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områden  där  det  är  intressant  att  få  tillgäng  till  stora  mängder  text,  ta  da  kontakt  med  oss.  Vi  ser  gärna  att  material  som  är 
allmän  egendom  används  för  dessa  syften  och  kan  kanske  hjälpa  till  om  du  har  ytterligare  behov. 

•  fiibehalla  uppliovsmärkol 

Googles  "vattenstämpel"  som  finns  i  varje  fil  är  nödvändig  för  at  i  informera  allmänheten  om  det  här  projektet  och  att  hjälpa 
dem  att  hitta  ytterligare  material  pa  Google  boksökning.  Ta  inte  bort  den. 

•  Håll  dig  på  rätt  sida  om  lagen 

Oavsett  vad  du  gör  ska  du  komma  ihåg  att  du  bär  ansvaret  för  att.  se  till  att  det  du  gör  är  lagligt.  Förutsätt,  inte  att.  en  bok  har 
blivit  allmän  egendom  i  andra  länder  bara  för  att  vi  tror  att  den  har  blivit  det  för  läsare  i  USA.  Huruvida  en  bok  skyddas  av 
upphovsrätt  skiljer  sig  at  frän  land  till  land,  och  vi  kan  inte  ge  dig  några  råd  om  det  är  tillatet  att  använda  en  viss  bok  på  ett 
särskilt  sätt.  Förutsätt  inte  att  en  bok  gar  att  använda  pa  vilket  sätt  som  helst  var  som  helst  i  världen  bara  för  att  den  dyker 
upp  i  Google  boksökning.    Skadeståndet,  för  upphovsräl.lsbrol.l.  kan  vara  mycket  högt,. 

Om  Google  boksökning 

Googles  mal  är  att  ordna  världens  information  och  göra  den  användbar  och  tillgänglig  överallt.  Google  boksökning  hjälper  läsare  att 
upptäcka  världens  böcker  och  förlän  are  och  förläggare  all  na  nya  målgrupper.  Du  kan  söka  igenom  all  text.  i  den  här  boken  pa  webben 
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188.  *Sverige  af  E.  G.  Geijer  .: Klass 

189.  Sveriges  äldsta  bebyggare  efter  O.  Monteliua  > 
•190.    Den  fornnordiska  gudasagan * 

191.  Tors  hammare  stulen  efter  V.  Rydberg » 

192.  Sagan  om  Hjalmar  och  Ingeborg  efter  A.  M. 

Strinnholm „ > 

193.  Fritjofs  saga.. -...  > 

194.  Ingjald  Illråde  efter  0.  Montelius  m.  fl..'....^  > 

195.  Ragnar  Lodbroks  saga » 

196.  *Vikingen  af  E.  G.  Geijer > 

197.  Bråvalla  slag  efter  A.  Fryxell » 

198.  Ansgar,  Nordens  apostel,  af  C.  O.  Arcadius.  » 

199.  *Hednamissionen  af  C.  V.  Bottiger..: * 

200.  Sagan  om  bonden  Åkes  gästabud  af  C.  G. 

Starbäck > 

201.  *Odalbonden  af  E.  G.  Geijer » 

202.  Nials  saga  af  A.  Ekermann » 

203.  Slaget  vid  Svolder  efter  P.  A.  Gödecke » 

204.  Om  Torgny  lagman  efter  Snorre  Sturlason...  » 

205.  Torgny  af  K.  A.  Nicander » 

206  A.    Vikingatiden  efter  O.  Montelius > 

206  B.    Om   uppfostran   hos  våra  förfäder  efter 

J.  A.  Enander > 

207.  Den  helige  Sigfrid  efter  C.  O.  Arcadius » 

208.  Erik  den  helige  efter  C.  O.  Arcadius » 

209.  Birger  jarl  efter  C.  O.  Arcadius » 

210.  Magnus  Ladulås  efter  C.  O.  Arcadius » 

211.  Torgils  Knutsson  efter  C.  O.  Arcadius » 

212.  Den  heliga  Birgitta  af  C.  K  S.  Sprinchom .  » 

213.  Kalmarunionen » 

214.  Engelbrekt    Engelbrektsson    af    C.    K.    S. 

Sprinchom » 

215.  *Priheten  af  biskop  Tomas » 

216.  Slaget  på  Brunkeberg  efter  C.  G.  Starbäck  m.fl.  » 

217.  *Sången  om  Sten  Sture  af  E.  Bäckström » 

218.  Kristina  Gyllenstierna  efter  G.  H.  Mellin  m.  fl.  » 

219.  Stockholms  blodbad  efter  H.  O.  H.  Hildébrand  » 

220  A.    Lefnadssättet  under  medeltiden  af  C.  O. 

Arcadius > 

220  B.  *Sång  vid  Gustaf  Vasas  vagga  af  D.  Fall- 
ström   » 
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221.  Berättelser  om  Gustaf  Vasa  i  Dalarne  efter 

A.  Fryxell «. Klass 

222.  *Den  flyende  Gustaf  Vasa :.      > 

223.  Gustaf  Vasas  befrielsekrig  efter  O.  Alin » 

224.  »Dalkullans  visa  om  Gustaf  Vasa  af  C.  V. 

Bottiger » 

225.  Reformationen  efter  O.  Ålin,  A.  Fryxell  m.  fl.      » 

226.  *Bibeln  tryckt  af  A.  Lindeblad » 

227.  Konungaskolan  efter  A.  Fryxell » 

228.  Gustaf  I:s  sista  tal  till  rikets  ständer  efter 

A.  Fryxell » 

229.  *Katarina  Mansdotters  sömnkväde  för  ko- 

nung Erik  af  Z.  Topelius » 

230.  Den.  liturgiska  striden  efter  O.  Alin  och  C.  G. 

Starbäck  m.  fl » 

231.  Uppsala  möte  efter  O.  Alin » 

232.  Karl  den  nionde  efter  S.  J.  Boéthius > 

233.  Gustaf  II  Adolf  efter  M.  J.  J.   Weibull,  A. 

Fryxell  m.  fl » 

234.  Gustaf  Adolfs   afskedstal  till  riksstånden 

efter  A.  Fryxell  » 

235.  Slaget  vid  Breitenfeld  efter  A.  Fryxell > 

236.  "Krigssång  af  B.  Lidner » 

237.  Slaget  vid  Lytzen  efter  A.  Fryxell  och  G.  H. 

Mellin  m.  fl > 

238.  *Stridsbön  af  C.  7.  A.  Strandberg » 

239.  Erik  Slang  efter  C.  Bratt » 

240  A.    Axel  Oxenstierna  efter  A.  Fryxell  m.  fl....      > 

240  B.  »Drottning  Kristina  lämnar  Sverige  af  C. 

Snoilsky » 

241.    Sverige    vid   medlet   af  sextonhundratalet 

efter  C.  T.  Odhner > 

242  A.    Drag  ur  allmogens  lif  under  sextonhundra- 
talet efter  F.  F.  Carlson » 

242  B.    Ytterligare    angående    lefhadssättet   på 

sextonhundratalet  efter  C.  Annerstedt       > 

243.  Tåget  öfver  Bälten  efter  F.  F.  Carlson » 

244.  *Det  svenska  baneret  efter  K  A.  Nicander...       * 

245.  Drag  ur  Karl  XI:s  lif  efter  O.  Sjögren  och  T. 

Knös. » 

246.  Karl  XI:s  reduktion  efter  N.  Höjer  o.  T.  Knös       > 

247.  Drottning  Ulrika  Eleonora  den  äldre  efter 

F.  F.  Carlson » 

248.  Jäsper  Svedberg  efter  C.  E.  Fahlcrantz » 

249.  Kristoffer  Polhem  efter  Läsning  för  folket..       » 
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250.  Karl  XH.s  ungdoin  och  första  regeringsår  af 

E.  Carlson —  Klass 

251.  *Karl  Xn  af  E.  Tegnér 

252.  Magnus  Stenbock 

253.  *Den  gamle  karolinen  af  E.  Tegnér 

254.  Arvid  Bernhard  Hörn  efter  R.  Tengberg  och 

O.  Sjögren  m.  fl 

255.  Jonas  Alströmer 

256.  Karl  von  Linné  efter  T.  M.  Fries 

257.  Gustaf  III  ooh  statshvalfningen  1772  efter 

T.  Knös  m.  fl 

258.  Viborgska  gatloppet  ooh  slaget  vid  Svensk- 

sund efter  C.  A.  B.  Gyllengranat  m.  fl. 

259.  Fahlanders  återtåg  från  Kivisalmi  efter  C. 

Bratt 

260.  *Bilder   från   finska   kriget    1808   af  J.   L. 

Runeberg.    A.    Soldatgossen 

B.  Torpflickan 

C.  Landshöfdingen 

261.  År  1809  efter  T.  A.  Säve 

262.  Sveriges  grundlagar 

263.  Föreningen  med  Norge  efter  H.  L.  Forssell 

m.  fl 

264.  *Bästa  vapnet  af  G.  Wennerberg 

265.  Johan  Olof  Vallin 

266.  *Lofsång  af  J.  O.  Vallin 

267.  Esaias  Tegnér  efter  B.  Lundblad 

268.  *Ur  Svea  af  E.  Tegnér 

269  A.    Jöns  Jakob  Berzelius 

269  B.    Minnen  från  1820-talet  efter  Jonas  Stolt 

270.  Erik  Gustaf  Geijer 

271.  *Manhem  af  E.  G.  Geijer 

272.  Baltsar  Bogislaus  von  Plåten 

273.  John  Ericsson  af  E.  Beckman 

274.  "Till  John  Ericssons  minne 

275.  Nils  Ericson 

276.  Kungssången  af  C.  V.  A.  Strandberg 
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277  A.  *Tänkespråk  ur  Havamal,  öfvers.  af  A.  A.  Afzelius Sid.  737. 

277  B.  *Råd  af  Anna  A i    738. 

278.  *Seglaren  af  E.  G.  Geijer »    738. 

279.  *Bland  gröna  kvistar  af  A.  T  Gellerstedt »    738. 
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280.  *Min  moder  af  Z.  Topelius :... Sid.  739. 

281.  *Stilla,  mitt  hjärta  af  B.  E.  Malmström »  740. 

282.  *Tidens  bruk  af  J.  O.  Vallin >  740. 

283.  *Lyss  till  granen  vid  din  moders  hydda!  af  A.  V.  Rydberg  »  741. 

284.  *Visa  för  fattiga  barn  af  J.  Nybom >  742. 

285.  *Tiggaren  af  C.  L.  Östergren »  742. 

286.  "Hjärtats  hem  af  Karl  XV '»  743. 

287.  »Hvi  suckar  det  så  tungt  uti  skogen?  af  B.  E.  Malmström  »  744. 

288.  *I  skogen  af  A.  T.  Gellerstedt »  717. 

289.  *Källan  af  A.  M.  Lenngren »  748. 

290.  »Sparfven  af  C.  L.  Östergren >  748. 

291.  *Ungfåglarnas  visa  af  A.  T  Gellerstedt »  749. 

292.  »Vårhälsning  afZ.  Sätherberg »  749. 

293.  *Vårsång  af  E.  Sehlstedt »  750. 

294.  *Morgonen  af  J.  L.  Runeberg »  750. 

295.  »Aftonen  af  K.  A.  Nicander »  751. 

296  A.    Ur  ett  tal  i  svenska  akademien  vid  julen  1890  af  E. 

H.  V.  Tegnér >  751. 
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188.    Sverige. 
Jag  vet  ett  land,  där  himmeln  omkring  fjällen 
sig  svänger  präktig,  djärf  och  underbar, 
där  tusen  stjärnor  gnistra  uti  kvällen 
och  högst  står,  trofast,  nordens  stjärna  klar, 
där  granens  hår  och  björkens  kransa  tjällen, 
från  bergen  brusar  floden  stark  och  snar. 
Där  såg  jag  himmeln  först,  såg  hafvet,  jorden, 
och  jag  vill  lefva  och  vill  dö  i  Norden. 

Jag  vet  ett  folk,  vid  hafvets  bröst  uppammadt, 
i  dalens  vagga,  uti  järnets  land, 
af  hjältefäders  höga  släkt  härstammadt, 
från  bergen  härskar  det  med  mäktig  hand 
af  skogen,  klippan,  böljorna  hörsammadt 
och  har  sitt  rykte  sträckt  till  fjärran  land. 
Jag  mäktigare  folk  på  jorden  känner, 
men  jag  vill  lefva  bland  de  fria  männer. 

Lätebok  fBr  folkskolan.  S 
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189.    Sveriges  äldsta  bebyggare. 

1. 

Vi  veta  ej,  när  vårt  fosterlands  jord  första  gången 
trampades  af  människofot.  Vi  kunna  icke  heller  säga, 
hvilket  folk  först  bodde  där.  Men  vi  veta,  att  det  varit 
bebodt  sedan  flera  årtusenden  tillbaka,  och  vi  kunna  äfven 
berätta  något  om  dess  äldsta  inbyggare.  Dessa  kände  ej 
metallers  bruk.  Sina  vapen  och  redskap  gjorde  de  af  flinta 
och  andra  stenar  samt  af  trä,  ben  och  horn.  Den  tid,  då 
vapnen  och  verktygen  hufvudsakligen  gjordes  af  sten,  har 
blifvit  kallad  stenåldern. 

I  Danmark  har  man  uti  stora  afskrädeshögar,  de  s.  k. 
kjökkenmöddingarna,  funnit  lämningar  efter  de  äldsta  in- 
vånarnes  måltider.  Grenom  att  undersöka  dessa  har  man 
fått  kännedom  om  lifvet  i  Norden  under  den  äldre  sten- 
åldern. TJrfolket  synes  hufvudsakligen  hafva  uppehållit 
sig  vid  kusterna  och  uteslutande  lefvat  af  jakt  och  fiske. 
Afskrädeshögarna  innehålla  nämligen  i  ofantliga  massor 
skal  af  ostron  och  andra  musslor  samt  ben  efter  fiskar,  fåg- 
lar, vildsvin,  rådjur,  hjortar,  uroxar  och  andra  vilda  djur 
men  endast  efter  ett  husdjur,  hunden.  Benen  efter  de  större 
djuren  hafva  blifvit  klufna  för  märgens  skull.  Bland  dessa 
kvarlefvor  efter  födoämnen  har  man  träffat  på  dels  eld- 
städer, som  ännu  betäckas  af  kol,  dels  en  mängd  verktyg 
af  flinta,  hvilka  äro  illa  gjorda  och  oslipade,  dels  ock  bi- 
tar efter  grofva  lerkärl,  redskap  af  ben  och  horn  m.  m. 

Under  den  allra  äldsta  tiden  sysselsatte  sig  nordboarne 
hvarken  med  åkerbruk  eller  boskapsskötsel,  men,  innan  sten- 
åldern gått  till  ända,  idkade  de  boskapsskötsel.  Grenom 
undersökningar  i  grafvarna  från  denna  tid  har  man  näm- 
ligen kommit  till  insikt  om  att  nästan  alla  våra  viktigaste 
husdjur  funnits  i  Sverige  före  stenålderns  slut.  Däremot 
kan  man  ännu  ej  afgöra,  om  stenålderns  människor  i  vårt 
land  sysslade  med  åkerbruk.  Det  är  icke  otroligt,  att  de 
gjorde  det,  ty  erfarenheten  från  andra  land  har  lärt,  att 
åkerbruk  kan  förekomma  äfven  där,  hvarest  man  ej  känner 
bruket  af  metaller. 


Under  stenåldern  begrofvos  de  döda  obrända.  Grafvar 
från  denna  tid  förekomma  nästan  endast  i  landskapen  sö- 
der om  Tiveden  och  Kolmården.  De  kallas  stendösar,  gång- 
grifter  och  hällkistor.  En  stendös  är  en  grafkammare, 
hvara  sidor  bestå  af  mycket  stora,  på  insidan  släta  stenar, 
och  hvars  tak  utgöres  af  ett  eller  flera  väldiga  stenblock. 
De  större  stendösama  hafva  stundom  en  tämligen  lång 
gång,  som  vanligen  är  längre  än  grafkammaren  men  byggd 
på   samma  sätt  som  denna.     Sådana  stendösar  plägar  man 


■  Stendös. 
kalla  gånggrifter.  Hällkistorna  äro  bildade  af  jämförelse- 
vis tunna  stenhällar  och  äro  ofta  mycket  stora.  De  äro 
omgifna  af  en  jordhög  eller  ett  stenröse,  som  antingen  all- 
deles täcker  dem  eller  lämnar  Öfre  delen  af  kistan  synlig. 
När  stenåldern  i  Sverige  slätade,  veta  vi  icke.  Sanno- 
likt är,  att  den  omfattade  en  ganska  lång  tid.  Jämför 
man  de  illa  gjorda  fornsaker,  som  vi  hafva  kvar  från  sten- 
ålderns första  tid,  med  de  prydliga  arbeten,  som  äro  för- 
färdigade   under    dess  senare  del,  kunna  vi  förstå,  att  det 


folk,    aom    tillverkat    dessa  saker,  måste  hafva  mycket  ut- 
vecklat sig  i  konstskicklighet.     Men  härtill  åtgår  lång  tid. 


Redan  under  stenåldern  hade  Sveriges  inbyggare  små- 
ningom höjt  sig  öfver  vildens  ståndpunkt,  men  någon  högre 
grad  af  odling  kunde  de  ej  vinna,  förrän  de  lärt  känna 
bruket  af  metaller.  De  bildade  folken  i  österlanden  hade 
länge  haft  kännedom  om  metaller,  innan  invånarne  i  våra 
aflägsna  bygder  gjorde  bekantskap  med  dem.  Omsider  lärde 
äfven  de  känna  dem  dock  till  en  början  endast  brons  och 
guld.     Därmed    började  en  ny  tid  för  Norden.     Denna  har 


Hällristning  från  bronsåldern. 

man  kallat  bronsåldern.  Med  bronsåldern  menar  man  så- 
lunda den  tid,  under  hvilken  de  nordiska  folken  förfär- 
digade sina  vapen  och  redskap  af  brons,  en  blandning  af 
koppar  och  tenn. 

De  flesta  bronssaker,  som  finnas  kvar  från  bronsåldern, 
äro  gjutna.  Endast  några  få  äro  hamrade.  Största  antalet 
af  dem,  som  funnits  i  Sverige,  är  tillverkadt  där,  men 
själfva  bronsen  har  hlifvit  införd  från  främmande  land. 

Hällristningarna,  hvarmed  menas  i  flata  klippor  in- 
huggna bilder,  som  ofta  utgöra  stora  taflor,  lära  oss  myc- 
ket om  lifvet  under  bronsåldern.  De  säga,  att  åtminstone 
något  åkerbruk   nu  idkades,  att  hästen  användes  till  ridt 
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och  åkning,  samt  att  ganska  stora  fartyg  ehuru  utan  segel 
redan  nu  fuunos.  Genom  hällristningarna  sökte  man  be- 
vara minnet  af  viktiga  händelser,  men  vi  kunna  ej  tyda 
bilderna,  emedan  man  glömt  den  muntliga  berättelse  om 
de  afbildade  tilldragelserna,  hvilken  länge  gick  från  släkte 
till  släkte. 

Boningarna  under  bronsåldern  voro  troligen  endast  enkla 
trähyddor.  Kläderna  voro  i  allmänhet  af  skinn,  dock  fanns 
äfven  ylletyg.  Af  linne  träffas  däremot  ytterst  sällan  nå- 
got spår.  Sannolikt  är,  att  yllet  väfdes  här  hemma,  och 
att  ullen  var  inhemsk. 

Under  förra  deleu  af  bronsåldern  begrofvos  de  döda 
vanligen  obrända  i  stora  kistor,  som  voro  bildade  af  sten- 
hällar; under  den  senare  åter  brändes  nästan  alltid  liken, 
hvarefter  benskärfvorna  lades  i  små  stenkistor  eller  i  graf- 
urnor  af  bränd  lera  för  att  förvaras.  Bronsålderns  grafvar 
äro  vanligen  täckta  af  eu  jordhög  eller  ett  stenröse.  Dessa 
högar  och  rosen  äro  ej  sällan  af  betydlig  storlek  och  inne- 
sluta ofta  flera  grafvar. 

Grafvar  och  andra  minnen 
från  bronsåldern  förekomma  tal- 
rikast i  Götaland,  särdeles  i  Skåne. 
Flera  stora  fynd  från  mälarnejden 
visa  ock,  att  äfven  mellersta  Sve- 
rige var  befolkadt  före  slutet  af 
bronsåldern,  d.  v.  s.  åtminstone 
vid  tiden  omkring  Kristi  födelse. 


Järnet  användes  i  Egypten 
redan  under  tredje  årtusendet 
före  Kristus,  och  i  Grekland  be- 
gagnades det  omkring  tusen  år 
före  Kristi  födelse,  men  i  landen 
kring   Östersjön  kom  det  ej  till  Runsten. 

användning  förrän  vid  eller  kort 

före    vår   tidräknings  början.     Med  järnets  bruk  begynner 
åter  en  ny  tid  i  vårt  land.     Denna  har  fått  namn  af  järn- 
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åldern.  I  fynden  från  denna  tid  träffa  vi  första  gången  i 
Norden  på  järn,  silfver,  glas,  präglade  mynt  (utländska)  m.  m. 

Redan  under  järnålderns  första  tider  synas  nordboarne 
hafva  förstått  att  i  skrift  uttrycka  sina  tankar.  De  äldsta 
skrif tecknen  voro  så  kallade  runor1.  Dessa  hade  germaner, 
som  bodde  vid  romerska  rikets  gränser,  troligen  kort  före 
Kristi  födelse  bildat  efter  de  latinska  bokstäfverna. 

Under  järnåldern  blefvo  de  döda  vanligen  brända  på 
bål.  Stundom  j ordades  de  dock  obrända.  I  de  flesta  fall 
äro  grafvarna  från  denna  tid  antingen  täckta  af  en  upp- 
kastad hög  eller  betecknade  med  stenar,  som  ofta  finnas 
lagda  i  en  krets  eller  en  trekant  eller  ock  i  form  af  ett  i 
båda  ändarna  spetsigt  skepp.  Någon  gång  har  man  funnit 
vikingen  högsatt  i  sitt  skepp,  ett  begrafningssätt,  som  ofta 
omtalas  i  de  gamla  nordiska  sagorna. 

190-    Den  fornnordiska  gudasagan. 

l.  ' 

*»  Efter  våra  gamla  förfäders  föreställning  funnos  i  ti- 
dens början  tvenne  världar.  Den  ena  hette  Muspelshem. 
Den  låg  långt  bort  i  söder  och  var  eldens  värld,  öfver 
den  rådde  Surt,  som  med  sitt  lågande  svärd  satt  vid  dess 
gränser.  Den  andra  världen  hette  Nifelhem.  Den  låg  långt 
uppåt  norr  och  var  mörkrets  och  köldens  värld.  I  dess 
midt  var  en  brunn,  vid  hvilken  draken  Nidhögg  bodde. 
Brunnens  väggar  voro  flätade  af  ormar,  hvilka  sprutade 
sitt  etter  ut  i  brunnen.  Häraf  fylldes  denna  och  ström- 
made öfver  sina  bräddar.  Mellan  de  båda  världarna  var 
ett  stort  svalg,  kalladt  Ginnungagap. 

De  iskalla  etterströmmarna  från  Nifelhem  flöto  ut  i 
Ginnungagap    och  möttes  där  af  gnistor  från  Muspelshem. 

1  Runraden. 

r  h  k  r  m  i  n  t  n  y  i 

f     u,v  th  a  (o)  r     k, g    h      n    i,e    a      s     t,d    b      1      m      -r 

Tydning  af  runstenens  ristning. 

+VIRID  N1  MM  NU  MW  »MIA  HM-  Hit  "il\M  +hK  l\IT  &M-1+  M+ 

Astridh   lit    reisa  thina  stein    eftir    san    sin  Suain  auk    Ulf    bonta   sin 

Astrid  lät  resa  denna  sten  efter  sin  son  Sven  och  sin  husbonde 
(man)  Ulf. 
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Däraf  uppstod  en  ond  och  oskaplig  jätte,  Ymer,  Bom  födde 
en  hel    släkt   af  onda  jättar  eller  rimtursar.    Men  änna 
fanns  livarken  jord  eller  himmel.    Sä  sjunger  också  en  vala 
eller    Bierska  i  en  gammal  sång,  som  kallas  Valas  spådom: 


I  tidens  npphof, 
då  Tmer  byggde, 
var  ej  sand  eller  sjö 
eller  svala  böljor; 


jord  fanns  ingenstädes, 
ej  öfver  henne  himmel; 
Ginnungagap  var 
men  gräs  icke. 
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Men  på  samma  gång  som  Tmer  tillkom  ock  kon  Aud- 
humla,  och  från  hennes  son,  som  var  ett  fagert  väsen, 
stammade  de  trenne  asarne  eller  gudarne  Oden,  Vile  och  Ve. 

Dessa  dräpte  Ymer,  och  i  hans  blod  dränktes  alla  rim- 
tursar  utom  ett  par,  som  räddade  sig,  och  från  hvilket  nya 
jättesläkter  kommo.  Gudarne  förde  Tmers  kropp  ut  i 
Ginnungagap    och    skapade  af  densamma  jord  och  himmel: 


Af  jättens  kött 
vardt  jord  skapad 
och  haf  af  hans  blod, 
skog  blef  af  håret 
och  berg  af  benen 


Och  af  hans  ögonbryn 
gjorde  blida  gudar 
Midgård  åt  mänskors  barn; 
och  af  hans  hjärna 
himmelns  alla 


men  af  hufvudskålen  himmel,    mörka  moln  blefvo  skapade. 

Nu  skulle  ock  den  sålunda  skapade  världen  ordnas. 
Borgen  Midgård  hade  gudarne  byggt  midt  på  jordens  runda 
skifva  till  skydd  mot  j ättarne.  Sedan  skilde  de  mellan 
dag  och  natt  och  läto  sol  och  måne,  som  de  skapat  af 
gnistor  från  Muspelshem,  hvarje  dygn  fara  öfver  himmeln. 

Ännu  voro  icke  människor  på  jorden.  En  dag  gick 
Oden  med  tvenne  andra  bland  gudarne  nere  vid  sjöstranden. 


Funno  de  där  å  landet 
de  litet  mäktande 
Ask  och  Embla 
utan  vilja. 


Ande  de  ej  hade, 
ägde  ej  sinne, 
ej  blod  eller  rörelse 
eller  blomstrande  färg. 


Ask  och  Embla  voro  tvenne  träd,  och  af  dem  skapade  de 
nu  de  första  människorna. 

2. 

Öfver  människorna  och  världen  rådde  gudarne,  men 
deras  välde  var  ej  oinskränkt.  De  måste  själfva  böja  sig 
under  ödet,  som  hade  delat  världsmakten  med  Oden  men 
därvid  förbehållit  sig  den  större  andelen,  ödets  gudinnor 
voro  de  tre  nornorna. 


Urd  kallades  den  ena, 
den  andra  Verdande 
—  i  trä  namnen  skuros  — , 
Skuld  hette  den  tredje. 
*  Nornorna  sutto  vid  Urds 
grönskande    asken   Yggdrasil, 


De  lagar  stiftade, 
de  lif  korade 
för  människors  barn, 
och  mäns  öden  de  sade. 
heliga  källa  under  den  evigt 
som    de  begöto  med  källans 
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vatten.  Under  bilden  af  detta  träd  föreställdes  världen, 
och  nornornas  viktigaste  uppgift  var  således  att  vidmakt- 
hålla världen. 

Asken  Yggdrasil  hade  tre  rötter,  som  sträckte  sig  vida. 
Den  ena  roten  var  i  Nifelhem,  den  andra  hos  jättarne  och 
den  tredje  hos  gudarne.  Till  h varje  rot  hörde  en  källa. 
Under  roten  i  Nifelhem  låg  den  brunn,  vid  hvilken  draken 
Nidhögg  satt.  Han  gnagde  på  denna  rot,  den  djupaste 
af  de  tre.  Under  den  rot,  som  sträckte  sig  till  jättarnes 
hem,  var  vishetens  källa.  Denna  tillhörde  den  vise  jätten 
Mimer,  och  här  hade  Oden  satt  sitt  ena  öga  i  pant  för  att 
få  en  dryck  af  vattnet.  Under  den  rot,  som  nådde  till  him- 
meln, var  den  heliga  Urdarbrunnen,  Urds  källa.  Där  var 
gudarnes  tingsplats. 

3. 

Gudarnes  boning  kallades  Asgård.  I  dess  midt  låg  den 
fagra  Idaslätten,  gudarnes  samlingsställe,  och  där  stodo 
flera  af  så  väl  deras  som  gudinnornas  borgar. 

Oden  var  den  ypperste,  äldste  och  visaste  af  asarne, 
som  nästan  alla  voro  hans  söner,  hvarför  han  ock  kallades 
Allfader.  Han  föreställdes  som  en  gammal  man,  hög  till 
växten  och  med  långt  skägg  samt  enögd.  Hans  maka  var 
Frigg.     Hans  sal  var  Valhall. 


ökänd  är  borgen  för  alla, 
som  till  Oden  komma 
att  hans  sal  få  skåda. 


Spjutskaft  äro  takets  spärrar, 
salen  med  sköldar  täckt, 
brynjor  på  bänkarna  bredda. 


Till  Valhall  ledde  sex  hundra  fyrtio  dörrar,  och  ge- 
nom hvar  och  en  af  dessa  kunde  åtta  hundra  man  gå  i 
bredd.  I  denna  sal  mottog  Oden  einherierna  eller  de  svärd- 
fallna  kämparne,  som  där  förde  det  härligaste  lif.  Hvarje 
morgon  tågade  de  ut  till  strid  och  fällde  hvarandra,  men 
om  aftonen  läktes  såren  af  sig  själfva,  och  kämparne  redo 
förlikta  tillbaka  till  Valhall.  Där  undfägnades  de  med 
fläsket  af  en  galt,  som  hvarje  afton  slaktades  men  om  mor- 
gonen åter  var  hel,  och  med  mjöd,  som  iskänktes  af  valkyrior. 
Dessa  voro  unga  och  sköna  mör,  Odens  tjänarinnor,  som  på 
valplatsen  upptogo  de  svärdfallna  kämparne  och  ledsagade 
dem  till  Valhall. 
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Oden  hade  två  korpar,  Hugin  och  Munin,  som  sutto  på 

hans   skuldror  och   hviskade  honom   i    örat   allt,  hvad  de 

hörde    och   aågo.     Han  sände  dem  ut,  när  det  dagades,  att 

flyga  kring  hela  världen.    Odens  häst  hette  Sleipner.    Det 
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var  den  yppersta  häst,  som  fanns.  På  sina  åtta  ben  löpte 
han  lika  bra  på  land,  på  vatten  och  i  luft.  Oden  dyrkades 
i  synnerhet  såsom  krigets  gud. 

Tor  var  den  starkaste  af  gudarne.  Han  var  godmodig 
och  blid  till  lynnet,  så  framt  han  icke  blef  retad.  Men  i 
sin  vrede  var  han  förfärlig,  och  då  lågade  eld  ur  hans  ögon. 
Han  var  väldig  till  växten  och  hade  rödt  skägg.  Hans 
vapen  var  hammaren  Mjölner,  som  han  slungade  mot  sina 
fiender,  men  som  städse  återvände  till  hans  hand.  Af  järn 
voro  hans  handskar,  och  hans  kraft  fördubblades,  då  han 
spände  sitt  bälte  om  lifvet.  Tor  låg  i  ständig  kamp  med 
jättarne,  som  darrade  för  hans  makt.  Han  åkte  på  en 
vagn,  som  drogs  af  tvenne  bockar.  Tor  dyrkades  som  åskans 
gud,  och  ännu  heter  det  i  mången  trakt  af  vårt  land,  då 
man  hör  åskan  eller  tordönet  dåna,  att  Tor  är  ute  och  åker. 

Balder  var  den  skönaste  af  gudarne;  han  var  älskad 
af  alla  och  tröstade  de  olyckliga.  Hans  maka  var  den  tro- 
fasta Nanna.     Breidablik  hette  borgen, 

där  Balder  hafver  där  jag  ligga  vet 

sig  salar  byggda  intet,  som  orent  är. 

å  det  landet, 

Balder  var  fromhetens  och  oskuldens  gud. 

Njord  var  luftens  och  de  milda  vindarnas  gud.  Han 
rådde  öfver  sjöfart  och  fiske. 

Fröj,  hans  son,  var  årsväxtens  gud  och  rådde  öfver 
regn  och  solsken.  Honom  anropade  man  därför  om  fred  och 
god  äring. 

Brage  var  skaldekonstens  gud.  Vid  offergillen  plägade 
många  ägna  fjärde  skålen  åt  honom,  sedan  man  förut  druc- 
kit till  ära  för  Oden,  Njord  och  Fröj.  Bägaren,  som  ägna- 
des Brage,  kallades  bragebägaren  eller  löftets  bägare,  ty 
vid  den  aflades  löfte  om  en  eller  annan  storbragd,  värdig  att 
besjungas  af  skalder.  Brages  maka  var  Idun,  som  i  en  ask 
gömde  de  äpplen,  af  hvilka  gudarne  åto  för  att  icke  åldras. 

Heimdall  var  gudarnes  väktare.  Han  bodde  i  en  borg 
vid  himmelns  ände,  där  bron  Bifrost  eller  regnbågen  sam- 
manband himmeln  och  jorden.  Heimdall  behöfde  mindre  sömn 
än  en  fågel.    Han  såg  hundra  mil  åt  alla  håll  och  hörde, 
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huru  gräset  växte.    Då  han  ville  samla  gudarne,  stötte  han  i 
sitt  horn,  Gjallarhornet.  Dessa  voro  de  förnämsta  af  gudarne. 

Bland  gudinnorna  var  Frigg,  Odens  maka,  ypperst. 
Allas  öden,  tror  jag,  fast  själf  hon  intet  säger. 

Odens  maka  känner, 

Näst  Frigg  var  Fröja  den  förnämsta.  Hennes  man  for 
långt  bort  i  världen.  Af  längtan  efter  honom  grät  hon, 
och  hennes  tårar  förvandlades  till  guld.  Fröja  dyrkades 
som  kärlekens  gudinna. 

De  flesta  af  de  öfriga  asynjorna  voro  dels  i  Friggs, 
dels  i  Fröjas  tjänst. 

Utom  på  de  egentliga  gudarne  och  gudinnorna  trodde 
våra  förfäder  på  jättar,  alfer  och  dvärgar.  Jättarne  voro 
onda  och  lågo  i  fejd  med  gudarne;  alferna  och  dvärgarne 
däremot  voro  goda  och  verkade  i  gudarnes  tjänst  till  män- 
niskornas bästa. 

4. 

I  världens  första  tid  var  fred  både  i  himmel  och  på 
jord.  Gudarne  liksom  människorna  lefde  ett  lycksaligt  lif. 
Men  några  jättekvinnor  kommo  till  Asgård,  och  med  dem 
ingingo  gudarne  förbindelse.  Då  kom  det  onda  i  världen, 
och  bland  gudar  och  människor  började  strid,  som  skulle 
vara  till  världens  undergång.  Jättarne  angrepo  gudarne, 
och  blott  Tors  kraft  kunde  tvinga  dem. 

Anstiftaren  af  de  största  olyckor,  som  drabbat  gudar 
och  människor,  var  Loke.  Han  var  af  jättesläkt  men  upp- 
togs tidigt  bland  gudarne  och  blef  till  och  med  Odens  fos- 
terbroder.    Till    åsyn   var   han    fager  men  ond  till  sinnes. 

Loke  hade  med  en  jättekvinna  tvenne  söner,  Fenrers- 
tilfven  och  Midgårdsormen,  samt  en  dotter,  Hel  eller  Dö- 
den. Gudarne  visste,  att  dessa  skulle  vålla  dem  stor  olycka, 
och  de  sökte  därför  göra  dem  oskadliga.  Fenrersulfven 
bundo  de  på  en  ödslig  holme  och  satte  ett  svärd  i  hans 
gap.  Midgårdsormen  kastade  de  i  hafvet,  där  han  växte 
så,  att  han  slingrade  sig  kring  hela  jorden  och  bet  sig  i 
stjärten.  Hel,  hvilken  liksom  de  båda  andra  var  grym  och 
förfärlig  att  åse,  nedstörtade  de  i  Nifelhem,  där  hon  hade 
att  råda  öfver  alla,  som  dogo  sotdöden. 
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Den  största  sorg  vållade  Loke  gudar  och  människor, 
då  han  genom  sitt  svek  fällde  Balder  den  gode,  med  hvil- 
kens  död  gudarnes  undergång  var  gifven. 

Balder  hade  onda  drömmar,  som  förebådade  hans  slut. 
Gudarne  togo  då  ed  af  allt  i  naturen  att  skona  Balder,  och 
därefter  roade  de  sig  med  att  skjuta  och  kasta  på  honom, 
ty  nu  kunde  han  af  intet  skadas.  Loke  hade  emellertid 
fått  veta,  att  ed  ej  blifvit  tagen  af  misteln,  en  växt,  som 
man  ansett  vara  för  obetydlig.  Han  tog  då  misteln  och 
gjorde  däraf  ett  spjut.  Detta  öfvertalade  han  den  blinde 
Had  att  på  skämt  kasta  på  sin  broder  Balder,  och  själf 
styrde  han  Hads  hand.  Till  gudarnes  fasa  nedföll  Balder 
död.  Balder  blef  bränd  på  sitt  skepp  jämte  sin  trogna 
maka,  Nanna,  hvars  hjärta  brustit  af  sorg  vid  Balders  död. 

Då  Balder  var  död,  anade  gudarne,  att  deras  eget  slut 
var  nära.  Därför  utverkade  de  af  underjordens  makter, 
att  Balder  skulle  få  återkomma  till  lifvet,  om  alla  ting  i 
världen,  både  lefvande  och  döda,  ville  begråta  honom.  Blott 
en  enda  varelse  vägrade  att  gråta  öfver  Balder.  Det  var 
den  till  jättekvinna  förklädde  Loke.  Och  Balder  fick  ej 
återvända  till  gudarne. 

Genom  sin  delaktighet  i  Balders  död  och  sin  vägran 
att  gråta  öfver  honom  hade  Loke  ådragit  sig  gudarnes 
vrede  och  måste  fly.  Han  förvandlade  sig  till  en  lax  och 
höll  sig  dold  i  en  fors.  Men  Oden  hade  märkt,  hvar  han 
fanns,  och  gudarne  lyckades  slutligen  fånga  honom  med  ett 
nät.  Han  fick  nu  lida  det  svåraste  straff.  Gudarne  bundo 
honom  öf ver  tvenne  klipphällar  och  satte  en  orm  öfver  ho- 
nom, så  att  ettret  skulle  droppa  i  hans  mun.  Men  Lokes 
maka,  Sigyn,  stod  troget  hos  honom  och  höll  en  skål  under 
etterdropparna.  När  skålen  var  full,  måste  hon  gå  bort 
och  slå  ut  ettret.  Under  tiden  droppade  ettret  från  ormen 
ned  i  Lokes  mun,  och  då  vred  han  sig  så  våldsamt,  att 
hela  jorden  skälfde.  Så  skulle  han  ligga  fjättrad  till  värl- 
dens undergång. 

5. 

En  gång  skall  världen  förstöras  och  gudarne  gå  under 
i  ragnarök  eller  makternas  skymning. 
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Förfärliga  tecken  i  himmel  och  på  jord  båda  världens 
slut.  Sol  och  måne  försvinna,  och  de  klara  stjärnor  släckas; 
en  ständig  vinter  rasar  öfver  jorden  med  stormar  och  mör- 
ker. Marken  bäfvar,  och  fjällen  störta  samman  med  brak. 
Alla  bojor  brista.  Loke  blir  lös,  Fenrersulfven  sliter  sina 
band,  och  Midgårdsormen  vrider  sig  i  jätteraseri  och  kastar 
sig  upp  ur  hafvet. 

Nu  remnar  himmeln,  och  omgifven  af  lågor  kommer  Surt 
i  spetsen  för  Muspels  söner.  Då  reser  sig  Heimdall  och  stöter 
i  Grjallarhornet  och  kallar   de  goda  makterna  till  strid. 
Vigrid  heter  vallen,  åt  hvarje  håll  sig  sträcker; 

där  till  vapenkamp  den    vallen    är    dem    utvald 

Surt  och  sälla  gudar  samlas;  vorden, 

han  hundra  mil 

Främst  rider  Oden.  Fenrersulfven  kommer  emot  honom 
med  uppspärradt  gap,  så  att  den  ena  käken  vidrör  him- 
meln, den  andra  jorden.  Han  slukar  gudars  och  människors 
fader  men  dräpes  själf  af  en  bland  Odens  söner.  Tor  dödar 
Midgårdsormen  men  faller  själf  kväfd  af  ormens  etter. 
Loke  och  Heimdall  fälla  hvarandra.  Då  kastar  Surt  sin 
eld  öfver  världen. 


Vildt  lågorna  rasa 
hvar  mot  annan. 


6. 


Högt  elden  leker 
mot  själfva  himmeln. 


Men  vid  världens  undergång  blifva  dock  de  ställen 
orörda,  dit  de  goda  skola  komma  för  att  vinna  sin  lön  och 
de  onda  för  att  lida  sitt  straff. 

Så   sjunger   valan   i  den  förut  nämnda  gamla  sången: 

Där  månde  goda 


Sal  ser  jag  stånda 
fagrare  än  solen, 
täckt  med  guld, 
i  Gimle  det  höga. 


mänskor  bygga 
och  i  alla  dagar 
glädje  äga. 


De   onda  åter  skola  kastas  i  etterströmmarna  i  Nifel- 
hem,   och   där  skall  draken  Nidhögg  gnaga  deras  kroppar. 


Där  såg  hon  vada 
i  tunga  strömmar 


mensvurna  män 
och  mördare. 


Men   i   den  förgångnas  ställe  skall  ur  hafvet  stiga  en 
ny  jord,    evigt   grön   och   fager.     Och   solen  skall  föda  en 
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dotter,    ännu  skönare  än  sin  moder.    Ett  nytt  släkte  skall 
uppstå  af  goda  människor,  som  skola  föra  ett  lycksaligt  lif. 


Osådda  månde 
åkrarna  växa, 


intet  orent  finnas, 
och  åter  Balder  komma. 


Och,    då  detta  sker,  är  allt  redo  för  en  ny  Gud,  mäk- 
tigare än  alla  åsar. 

Då  kommer  en  annan,        I        men  namnet  icke 
i  kraft  än  större,  j        jag  nämna  vågar. 

Han  skall  råda  öfver  den  nya,  härliga  jorden. 


191.    Tors  hammare  stulen. 

Tor  hade  under  någon  af  sina  utflykter  lagt  sig  att 
sofva.  När  han  vaknade,  var  hans  hammare  försvunnen. 
Det  var  en  obehaglig  upptäckt.  Himmelns  och  jordens  sä- 
kerhet berodde  på  detta  vapen.  Tor  kände  sig  så  förfärad, 
att  han  skälfde,  hvilket  annars  icke  plägade  hända  honom. 
Han  letade  på  marken  rundt  omkring  men  gagnlöst. 

Farligt  var  det  också  att  tala  om  förlusten,  ty,  om  jät- 
tarne  finge  veta  om  den,  skulle  detta  öka  deras  mod  och 
mana  dem  till  angrepp  på  Midgård.  Men  tiga  och  intet 
göra  var  också  farligt.  Så  beslutade  Tor  att  meddela  den 
fyndige  och  rådsnabbe  Loke  hemligheten.  Detta  gjorde 
han  icke  därför,  att  han  litade  på  Loke,  utan  därför,  att 
Loke  hade  skäl  att  ställa  sig  väl  med  Tor  och  skingra 
det  misstroende,  denne  hade  anledningar  att  hysa.  »Märk, 
Loke,  hvad  jag  nu  maler»,  sade  Tor,  »och  hvad  ingen  i  him- 
meln eller  på  jorden  vet!  Från  asaguden  är  hammaren 
stulen.»  »Det  torde  hjälpas»,  sade  Loke,  »om  du  kan  ställa 
det  så,  att  jag  får  låna  Fröjas  fjäderhamn.»  De  gingo  då 
till  Folkvang  och  trädde  in  i  Fröjas  sal,  och  Tor  bad  henne 
om  lånet.  At  Tor,  som  var  så  kär  för  alla  gudar  och  män- 
niskor, ville  Fröja  gärna  låna  den,  vore  den  aldrig  så  dyr- 
bar. Loke  iklädde  sig  fjäderskruden  och  flög  med  susande 
vingslag  ur  Asgård  till  Jotunhem.  Det  är  sannolikt,  att 
han  på  förhand  visste,  hvem  som  stulit  hammaren,  ty  han 
tog  raka  vägen  till  jätten  Tryms  gård.  Trym,  turshöf- 
dingen,  satt  på  sin  utkikskulle  utanför  gården,  snodde  guld- 
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band  åt  sina  hundar  och  kammade  sina  hästars  manar. 
Loke  och  han  voro  gamla  bekanta,  och  Trym  begrep,  i 
hvilket  ärende  han  kom.  »Hur  står  det  till  hos  åsar,  och 
hvarför  kommer  du  till  Jotunhem?»  sporde  han.  »Det  står 
illa  till  hos  åsar,  och  det  är  väl  du,  som  gömt  Tors  ham- 
mare?» Det  erkände  Trym  genast,  ehuru  han  förtegat  det 
för  alla  andra.  Tors  hammare  duger. icke  i  hvilken  hand 
som  helst,  och  den  hade  för  tjufven  intet  annat  värde  än 
det  vederlag,  han  kunde  få  för  dess  återlämnande.  »Jag 
har»,  sade  Trym,  »gömt  hammaren  djupt  ned  i  jorden, 
och  ingen  får  den,  som  icke  hitför  Fröja  som  min  brud.» 
Med  detta  besked  flög  Loke  till  Asgård.  Tor  stod  på  bor- 
gens gård  och  väntade  otåligt  och  lät  icke  Loke  sätta  sig, 
innan  han  omtalat  ärendets  utgång.  Loke  frambar  sitt 
ärende.  Tor  gick  då  till  Fröja,  omtalade  för  henne,  huru 
det  var,  och  bad  henne  för  gudars  och  människors  bästa 
kläda  sig  i  bruddräkt  och  sitta  upp  i  hans  vagn  och  följa 
honom  till  Trym.  Men  vid  blotta  tanken  på  en  så  ovär- 
dig brudgum  häfde  sig  Fröjas  barm  så  häftigt,  att  länkarna 
i  hennes  bröstsmycke,  Brisingamen,  brusto.  Hon  ville  icke 
höra  ett  ord  mer  därom.  Då  måste  gudarådet  samman- 
kallas. Asarne  gingo  till  tings  och  asynjorna  till  råd- 
stämma för  att  besluta  om  hvad  som  skulle  göras.  Heim- 
dall  stod  upp  och  föreslog,  att  Tor  skulle  klädas  till  brud 
och  föras  till  Trym,  som  om  han  vore  Fröja.  Tor  stod  där- 
efter upp  och  sade,  att  det  ville  han  visst  icke  göra;  han 
skulle  bli  utskämd  och  kallas  en  karlkvinna,  om  han  läte 
kläda  sig  i  bruddräkt.  Loke  stod  då  upp  och  sade  till  Tor: 
»Hämtar  du  icke  din  hammare,  så  varda  jättarne  herrar  i 
Asgård.»  Tor  lät  då  bekväma  sig  därtill,  och  asynjorna 
klädde  honom  till  brud.  Hans  blonda  skägg  klipptes  bort, 
hans  hår  sattes  upp  efter  kvinnobruk  och  pryddes  med 
band  och  spetsar,  man  påtog  honom  en  veckrik  klädning, 
vid  bältet  fästes  en  nyckelknippa,  och  bröstet  pryddes  med 
Fröjas  Brisingamen.  Tor  var  ung  och  vacker  och  smärt 
om  midjan.  En  ståtligare  brud  kunde  man  knappt  få  se. 
Detta  var  en  lek  i  Lokes  smak,  och  han  bad  att  få  följa 
med  som  brudtärna. 


Tors    bockar    drefvos  hem  från  betet  pä  de  saftiga  as- 
gårdsängarna   och    spändes    i   sina    skaklar.     Färden    gick 


Läsebok  får  folkikolaa. 
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snabbt  men  med  blixt  och  brak,  ty  Tor  var  i  sin  bruddräkt 
icke  vid  bästa  lynne.  När  Trym  såg  dem  komma,  befallde 
han  sina  jättar  att  bona  sal  och  bänkar  och  duka  bord. 
»Mycket  har  jag,  som  fröjdar  mitt  hjärta:  rika  skatter  och. 
många  smycken,  kor  med  guldhorn  och  svarta  oxar;  Frö  ja 
allena  saknade  jag.  Fören  nu  in  i  salen  Fröja,  min  brud!» 
Så  skedde  med  högtidlighet.  Tidigt  på  aftonen  satt  man 
kring  bordet  med  fyllda  fat  och  dryckeshorn.  Bruden  satt 
vid  jättehöfdingens  ena  sida,  å  andra  sidan  hade  han  brud- 
tärnan. Men  förvånad  vardt  Trym  öfver  Fröjas  matlust. 
Tor  förstod  sig  icke  på  att  vara  behagsjuk.  Han  åt  en- 
sam upp  en  hel  oxe,  åtta  laxar  och  alla  de  sötsaker,  som 
dukats  upp  för  kvinnorna,  och  han  sköljde  ned  det  med  tre 
horn  mjöd.  Trym  hviskade  till  brudtärnan,  att  han  aldrig 
i  sin  lefnad  sett  en  ungmö  äta  och  dricka  så  mycket  på 
en  gång.  Loke  sade,  att  det  var  förklarligt,  ty  Fröja  hade 
längtat  så  mycket  till  Jotunhem,  att  hon  hungrat  och 
törstat  i  åtta  dygn. 

Så  kom  kvällen,  och  vigseln  skulle  äga  rum.  Då  be- 
fallde Trym:  »Bären  in  hammaren  Mjölner  till  brudens  vig- 
ning, och  läggen  den  i  hennes  knä!  Vig  oss  sedan  samman 
med  löfte  och  ed!»  Hammaren  bars  in.  Då  log  Tor  i  sitt 
hjärta.  Den  lades  i  hans  knä.  Då  grep  han  om  den,  och, 
hvad  som  sedan  skedde,  behöfver  icke  sägas.  Han  dräpte 
hammartjufven  och  hela  hans  släkt.  Med  Mjölner  i  brud- 
bältet återvände  Tor  tillsamman  med  Loke  hem  till  Asgård. 


192.    Sagan  om  Hjalmar  och  Ingeborg. 

På  en  ö  i  sjön  Bolmen  i  Småland  sutto  en  vinter  Arn- 
grims  tolf  söner.  Alla  voro  de  grymma  och  väldiga  vi- 
kingar. Julaftonen,  då  enligt  gammal  sed  löften  gjordes 
vid  bragebägaren,  afgaf  en  af  dem,  Hjorvard,  det  löftet, 
att  han  skulle  äga  den  skönaste  och  mest  prisade  kvinna 
i  Norden,  Ingeborg,  dotter  till  konung  Yngve  i  Uppsala. 
Hjorvards  bröder  häpnade  öfver  detta  löfte,  ty  de  tyckte, 
att  det  var  mycket  djärft  och  nästan  omöjligt  att  uppfylla, 
men  de  lofvade  likväl  sitt  biträde  vid  företaget. 
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Nästa  sommar  drogo  Arngrims  söner  åstad  till  Upp- 
sala. Där  blefvo  de  väl  mottagna,  enär  de  voro  vidt  be- 
ryktade män.  Hjorvard  framförde  sitt  ärende.  Då  upp- 
stod Hjalmar,  kallad  den  hngfulle,  den  bäste  och  trognasto 
af  Yngves  härhöfvitsmän.  Han  påminde  konungen  om  att 
han  länge  varit  ett  stöd  för  bans  tron,  ökat  bans  skatter 
med  många  vunna  dyrbarheter  och  främjat  hans  ära  med 
sina  segrar.  »Vore  därför  bättre»,  sade  han,  »att  skön  Inge- 
borg gåfves  åt  mig  än  åt  någon  af  dessa  män,  som  till  det 
mesta  blifvit  namnkunniga  genom  missdåd.»  Konungen 
svarade,  att  hans  dotter  finge  själf  välja  sin  make.  Då 
sade  Ingeborg,  att  hon  helst  ville  hafva  Hjalmar,  hvars 
dygd  och  ädla  bedrifter  hon  väl  kände.  Om  främlingarne 
hade  hon  däremot  sport  mycket  ondt.  Alltså  blef  skön 
Ingeborg  trolofvad  med  Hjalmar  den  hugfulle.  Häröfver 
blefvo  Arngrims  söner  högligen  förbittrade,  stämde  Hjal- 
mar till  envigeskamp  på  Samsö  och  foro  sin  väg. 

På  den  tiden  lefde  en  norsk  viking,  som  hette  Orvar 
Odd.  Han  var  feerömd  öfver  hela  Norden  för  sin  tapperhet. 
När  ryktet  om  Hjalmar  den  hugfulle  nådde  honom,  tändes 
han  af  lust  att  mäta  sig  med  denne.  Han  styrde  med  sina 
skepp  mot  Sveriges  kust.  I  skärgården  träffade  han  på 
Hjalmar  den  hugfulle  och  utmanade  honom  till  strid.  Denne 
mottog  utmaningen  med  glädje.  I  tre  dagar  kämpade  de 
tappra  vikingarne,  utan  att  någondera  vek,  men  sedan  af- 
bröto  de  striden  och  ingingo  fostbrödralag.  De  lofvade  h var- 
andra vänskap  i  lif  och  död.  För  att  bekräfta  förbundet 
sårade  sig  båda  och  läto  blodet  flyta  samman  under  löfte 
att  i  lifvet  dela  ljuft  och  ledt  och  att  hämnas  hvarandras 
död.  Såsom  trogna  vapenbröder  kämpade  de  sedan  sida 
vid  sida  och  vistades  båda  vid  konung  Yngves  hof  i  Upp- 
sala, där  de  ständigt  voro  redo  att  försvara  hans  land. 

Hjalmar  och  hans  foster  broder  utrustade  två  skepp  och 
begåfvo  sig  till  Samsö  för  att  på  utsatt  tid  möta  Arngrims 
söner.  Den  äldste  bland  dessa,  som  hette  Angantyr,  var 
hufvudet  längre  än  de  andra  bröderna.  Han  hade  ett  svärd, 
kalladt  Tirfing,  som  ej  kunde  dragas  utan  att  blifva  en 
mans   bane.    Orvar   Odd,    som   hade   en   pansarskjorta,  på 
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hvilken  intet  svärd  bet,  ville  kämpa  mot  Angantyr.  Detta 
medgaf  icke  Hjalmar,  utan  det  bestämdes,  att*Orvar  Odd 
skulle  gå  mot  de  elfva  och  Hjalmar  mot  Angantyr  ensam. 
Innan  aftonen  lågo  alla  Arngrims  söner  slagna.  Orvar 
Odd  var  oskadad,  men  Hjalmar  hade  fått  så  många  och 
svåra  sår,  att  han  kände  döden  nalkas. 

Sedan  Odd  slutat  sin  strid,  gick  han  till  det  ställe, 
där  Hjalmar  kämpat.  Framkommen  fann  han  honom  sit- 
tande lutad  mot  en  tufva.    Då  kvad  Odd: 


»Hur  är  dig,  Hjalmar? 
Har  färg  du  skiftat? 
Af  stora  sår 
jag  ser  dig  mattas. 
Hjalmar  svarade: 
»Sår  har  jag  sexton 
och  sliten  bry  nja. 
Det  svartnar  för  ögat, 
jag  ser  ej  att  gå. 


Din  hjälm  är  huggen 
och  brynjan  sliten; 
ditt  lif  ser  jag  stadt 
på  sista  resan.» 

• 

Skar  mig  i  hjärtat 
Angantyrs  svärd 
med  hvassa  spetsen, 
härdad  i  etter.» 


»Nu  har  sannats»,  sade  Orvar  Odd  därefter,  »hvad  jag 
spådde,  att  det  ej  skulle  gå  väl,  om  du  kämpade  med  An- 
gantyr.» —  »Enhvar  skall  en  gång  dö»,  var  Hjalmars  svar. 
Odd  sade:  »Här  skulle  vi  hafva  vunnit  en  härlig  seger,  om 
jag  fått  råda.  Illa  hafva  dina  råd  lyckats  denna  gång.  Jag 
har  nu  fått  den  skada,  att  jag  i  lif  vet  aldrig  värre  kan  vänta.» 

»Nu  skall  du  sätta  dig  ned»,  sade  Hjalmar.  »Jag  vill 
kväda  en  sång,  som  du  skall  föra  hem  till  Sverige.»  Därpå 
kvad  Hjalmar: 


»Bär  nu  till  kungssal 
brynjan  och  hjälmen, 
dem  du  för  alla 
där  skall  visa! 
Hugen  lär  hvälfvas 
hos  konungadottern, 
när  brynjan  hon  ser 
för  bröstet  huggen. 


Drag  mig  af  handen 
guldringen  röda, 
gif  den  åt  unga 
Ingeborg! 
Må  han  hos  henne 
hugfästa  sorgen, 
när  hon  aldrig 
mera  mig  ser!» 


»Ett  vill  jag  bedja  dig»,  sade  därefter  Hjalmar,  »att  du 
icke  lägger  mig  i  hög  med  dessa  bärsärkar  utan  för  mig 
till  Uppsala.»    Odd  lofvade  detta,  drog  ringen  af  hans  hand 
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och  tyckte,  att  det  nu  började  lida  med  honom.     Hjalmar 
bad  honom  hälsa  stallbröderna  i  Uppsala  och  kvad  slutligen: 


iKorp  flyger  sunnan 
från  höga  fjället; 
örn  honom  följer 
efter  på  färden. 


Det  är  den  sista 
örn,  jag  mättar; 
han  skall  suga 
skummande  blodets 


Därpå  dog  Hjalmar.  Orvar  Odd  lade  tillsamman  de 
fallna  kämparne  och  uppkastade  grafhögar  öfver  dem,  men 
Hjalmars  lik  förde  han  till  Uppsala.  *Då  Ingeborg  såg  den 
döde,  och  då  Odd  frambar  ringen  och  hälsningen,  föll  hon 
ned  död  vid  sin  trolofvades  sida.  Hon  och  Hjalmar  lades 
därefter  i  samma  grafhög.  Deras  trogna  kärlek  lefver  ännu 
i  folkets  minne.  x 


193.    Fritjofs  saga. 

Kung  Bele  och  Torsten  Vikingsson. 

Bele  hette  en  konung,  som  rådde  öfver  Sognefylke  i 
Norge.  Han  hade  två  söner,  Helge  och  Halfdan,  samt  en 
dotter,  Ingeborg.  Beles  drottning  dog,  medan  barnen  voro 
helt  unga.  Fördenskull  lämnades  Ingeborg  till  en  rik  odal- 
bonde  vid  namn  Hilding  och  hans  hustru  för  att  uppfostras. 

Kung  Bele  hade  en  vän  och  vapenbroder,  Torsten  Vi- 
kingsson, som  var  hans  landtvärnsman.  Denne  bodde  på 
Framnäs  gård,  som  låg  på  andra  sidan  om  Sognefjord  midt 
emot  kungsgården.  Båda  hade  de  i  sin  ungdom  och  man- 
naålder varit  väldiga  vikingar  och  farit  vida  omkring  i 
härnad,  men  nu  voro  de  mycket*  gamla  och  sutto  i  ro  hem- 
ma på  sina  gårdar.  Torsten  ägde  en  son  vid  namn  Fritjof. 
Denne  blef  ock  fostrad  hos  Hilding. 

Så  växte  de  två  barnen  upp  i  Hildings  gård  under 
fröjd  och  lek.  Ingeborg  blef  en  vettig  och  höfvisk  jungfru, 
som  för  sitt  vana  utseende  fick  namnet  Ingeborg  den  fagra. 
Fritjof  åter  blef  större  och  starkare  än  andra  män.  Därtill 
var  han  mycket  fager  och  hade  från  barndomen  öfvat  sig 
i  alla  idrotter,  så  att  däruti  ej  fanns  hans  like.  För  sitt 
stora  mannamod  blef  han  kallad  Fritjof  den  djärfve.  Emeller- 
tid hände,  att  Fritjof  fick  konungadottern  kär  och  hon  honom. 
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När  kung  Bele  och  Torsten  Vikingsson  blefvo  bräck- 
liga af  ålder  och  kände  lifvets  slut  nalkas,  sade  kung  Bele 
en  dag  till  sin  vapenbroder: 

»Jag  kallat  mina  söner  och  din  också, 
ty  de  tillsamman  höra  liksom  vi  två. 
En  varning  vill  jag  gifva  de  örnar  unga, 
form  orden  somnat  alla  på  död  mans  tunga.» 

Därpå  gåfvo  de  gamla  sina  söner  många  goda  råd  och 
förmanade  dem  att  städse  hålla  samman  i  vänskap  och 
sämja.  Kort  därefter  dog  kung  Bele,  och  hans  vapenbroder 
Tor  sten  följde  honom  snart  efter.  Deras  grafhögar  upp- 
kastades gent  emot  h  var  andra  på  ömse  sidor  om  hafsfjär- 
den,  såsom  de  hade  förordnat. 

Beles  söner  och  Fritjof. 

Sedan  kung  Bele  och  hans  landtvärnsman  voro  hög- 
satta,  togo  Helge  och  Halfdan  enligt  folkets  beslut  riket 
i  samarf  efter  sin  fader,  men  Fritjof,  som  var  ende  sonen, 
tog  ensam  Framnäs  i  besittning  jämte  åtskilliga  kostbar- 
heter. De  förnämsta  af  dessa  voro  svärdet  Angurvadel, 
som  länge  ärfts  från  fader  till  son  och  ansågs  som  det 
yppersta  i  Norden,  den  vida  beryktade  armringen  af  guld, 
som  länge  gått  i  släkten  som  arf  och  var  det  dyrbaraste 
smycke  i  vida  trakter,  samt  det  ståtliga  skeppet  Ellida, 
hvars  like  ej  fanns  i  de  nordliga  landen. 

Fritjof  behöll  i  sitt  hus  tolf  gamla  kämpar,  som  varit 
hans  faders;  därjämte  stod  vid  hans  sida  fosterbrodern  Björn: 

»Upp  med  Fritjof  han  växt,  och  de  blandat  blod  med  hvar: 

andra, 
fosterbröder  på  nordmannasätt,  och  svurit  att  lefva 
samman  i  lust  och  nöd  och  att  hämnas  h  var  andra  i  döden.» 

Modig  och  redbar,  vänsäll  och  gifmild  blef  Fritjof  snart 
omtyckt;  alla  unnade  honom  godt,  och  det  tal  gick  bland 
folket,  att  han  i  allt  utom  kungavärdigheten  månde  vara 
förmer  än  Beles  söner,  ty  dessa  voro  icke  aktade  och  af- 
hållna.  Sådant  likade  konungarne  ganska  illa,  och  de  fingo 
stor  afund  till  Fritjof. 


Fritjofs  frieri. 
En  gång  voro-  konungarne  på  gästabud  å  Framnäs  och 


Fritjofs  frieri. 
rikligen.     Under  samkvämet  samtalade  Fritjof  och  Ingeborg 
mycket  med  hvarandra. 
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De  taltes  vid  om  de  glada  dar, 

då  morgonens  dagg  låg  på  lifvet  kvar, 

om  barndomsminnen, 

de  rosengårdar  i  ädla  sinnen. 

Så  sntto  de  hviskande  dagen  om, 
de  hviskade  ännu,  när  kvällen  kom, 
som  aftonvindar 
om  våren  hviska  i  gröna  lindar. 

Under  samtalet  förärade  Fritjof  Ingeborg  sin  dyrbara 
guldring  och  fick  af  henne  en  till  gengåfva,  och  därmed 
lofvade  de  hvarandra  sin  tro. 

Kort  därefter  beslutade  Fritjof  att  begära  Ingeborg 
till  äkta.  Han  for  fördenskull  till  kungsgården.  När  han 
kom  fram,  sutto  konungarne  på  sin  faders  hög  och  skipade 
"lag  bland  folket.  Fritjof  hälsade  dem  höfviskt  och  fram- 
förde sedan  sitt  ärende.  Konungarne  svarade  honom  hånligt. 
De  menade,  att  genom  en  slik  begäran  skedde  dem  föga  ära, 
och  att  deras  syster,  konungadottern,  vore  alltför  god  åt  en 
man  af  så  ringa  härkomst,  som  ej  innehade  någon  värdig- 
het.   Men,  ville  Fritjof  blifva  deras  man,  kunde  han  få  det. 

»Er  man  blir  jag  knappast»,  var  Fritjofs  svar, 
»är  man  för  mig  själf,  som  min  fader  var.» 

Aldrig  skulle  han  därefter,  sade  han,  vara  dem  till 
någon  hjälp,  i  huru  stor  nöd  de  än  måtte  komma.  Därpå 
for  Fritjof  åter  hem  till  sitt. 

Kung  Ring. 

Vid  denna  tid  rådde  öfver  Ringerike  i  Norge  en  gammal 
konung,  som  hette  Ring.  Han  var  ganska  rik  och  mäktig. 
Då  han  sporde,  att  konungarne  i  Sognefylke  brutit  vän- 
skapen med  Fritjof,  tyckte  han,  att  det  var  ett  lägligt  till- 
fälle att  underkufva  dem;  Han  affärdade  därför  till  de  bägge 
bröderna  sändemän,  som  på  hans  vägnar  skulle  förelägga 
dem  det  villkoret,  att  antingen  skulle  de  godvilligt  under- 
kasta sig  och  betala  honom  skatt,  eller  ock  skulle  han  an- 
falla deras  rike  med  härsmakt.  De  svarade,  att  de  icke 
ville   i   unga  år  lära  det,  som  de  ej  ville  kunna  på  gamla 
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dagar,  nämligen  tjäna  honom  med  vanära,  utan  skulle  de 
draga  till  strids,  änskönt  det  vore  dem  skamligt  att  kämpa 
med  en  man,  så  gammal  och  skröplig,  att  han  icke  utan 
hjälp  kijLnde  komma  upp  på  hästryggen.  Med  detta  besked 
foro  sändemännen  åter  till  kung  Ring.  Han  förtörnades  hög- 
ligen  öfver  en  slik  sidvördnad  och  utrustade  en  väldig  här 
mot  bröderna. 

Fritjofs  och  Ingeborga  möte. 

Helge  och  Halfdan  drogo  nu  omkring  i  sitt  rike  och 
samlade  folk  till  försvar  mot  konung  Ring.  Men  den  här, 
de  på  detta  sätt  fingo,  syntes  dem  ej  tillräcklig.  De  sände 
därför  Hilding  till  Fritjof  och  begärde,  att  han  måtte  komma 
dem  till  hjälp  med  sina  män.  Men  han  sade  nej  därtill, 
emedan  de  ej  ville  gifva  honom  sin  syster  till  äkta. 

Konungarne  lagade  sig  dock  till  att  tåga  mot  fienden  med 
den  här,  de  hade  mäktat  samla.  Men,  på  det  att  Fritjof  icke 
skulle  begagna  sig  af  deras  frånvaro  för  att  få  träffa  Inge- 
borg, förde  de  henne  till  Balders  hage,  en  lund  vid  hafsf järden. 
Där  stod  ett  tempel,  som  var  helgadt  åt  guden  Balder. 
Detta  ställe  var  fridlyst.  Här  dvaldes  nu  konungadottern 
med  några  tärnor,  som  voro  henne  gifna  till  sällskap. 

Så  snart  Fritjof  sport,  att  Ingeborg  blifvit  sänd  från 
kungsgården,  tog  han  med  sig  Björn  och  flera  andra  kämpar, 
lade  ut  med  Eliida  och  for  öfver  hafsf  järden  till  Balders 
hage.  Ingeborg  blef  mycket  förfärad  öfver  Fritjofs  djärfhet 
och  varnade  honom  för  konungarnes  hämnd.  Men  han  ak- 
tade icke  därpå  utan  kom  jämväl  sedan  till  Balders  tempel 
för  att  samtala  med  sin  trolofvade. 

Fritjofs  bortresa. 

När  konungarne  fingo  höra,  att  Fritjof  besökt  Ingeborg 
i  Balders  hage,  dömde  d«,  att  han  skulle  gå  i  landsflykt, 
eller  att  han  såsom  bot  för  sin  förbrytelse  skulle  draga  åstad 
till  den  mäktige  jarlen  Angantyr  på  Orkneyöarna  för  att  ut- 
kräfva  den  skatt,  som  denne  var  skyldig  att  årligen  gälda, 
men  som  han  icke  betalat  sedan  kung  Beles  död. 

Fritjof  valde  det  senare,  ty  det  likade  honom  väl  att 
prof  va   på   ett   slikt   äfventyr.     Sedan  han  utvalt  aderton 


410 

kämpar,  de  käckaste  bland  sina  män,  steg  han  med  dem  om- 
bord på  Ellida  och  satte  ut  öfver  hafvet  till  Orkneyöarna. 
Så  snart  Fritjof  hade  farit  bort,  samrådde  konungarne, 
om  han  icke  borde  få  ytterligare  umgälla  sin  trotsighet. 
För  att  öka  hans  straff  beslutade  de  då  att  härja  och: 
plundra  hans  gård,  fastän  de  lofvat,  att  all  hans  egendom 
skulle  vara  fredad  under  hans  bortovaro.  Sedan  drogo  de 
till  Framnäs,  uppbrände  gården  i  grund  och  togo  bort  allt, 
som  han  där  ägde. 

Kung  Ring  får  Ingeborg  till  äkta. 

Nu  är  att  säga  om  Helge  och  Halfdan,  att  de  drogo  ut 
till  att  strida  mot  kung  Ring.  Men,  då  han  hade  mer  folk 
än  de,  gingo  män  emellan  dem  och  sökte  att  stifta  fred. 
Ring  sade  sig  vilja  ingå  förlikning  på  det  villkor,  att  brö- 
derna gåfve  honom  Ingeborg  den  fagra  till  hustru  samt  af- 
stode  åt  honom  en  tredjedel  af  sin  egendom.  De  jakade  här- 
till, ty  de  sågo,  att  Ring  hade  öfvermakten. 

Hösten  därefter  kom  kung  Ring  till  Sogn,  och  da 
måste  Ingeborg  taga  honom  till  äkta.  Bröllopet  firades  med 
stor  ståt.  Sedan  for  den  gamle  kung  Ring  hem  med  sin 
unga  drottning.  Vid  bortfärden  drog  Ingeborg  af  sin  arm 
den  kostbara  guldring,  som  Fritjof  hade  förärat  henne,  och 
gaf  den  åt  Helges  drottning  med"begäran,  att  hon  måtte  lämna 
ringen  till  JFritjof,  när  han  komme  åter.  Kung  Ring  fattade 
mycken  kärlek  till  den  vana  Ingeborg. 

Fritjof  hos  jarl  Angantyr. 

Emellertid  hade  Fritjof  haft  en  vådlig  färd  på  hafvet, 
och  det  var  ganska  nära,  att  han  gått  förlorad  under  en 
öfver  måttan  svår  storm,  som  det  troddes  att  konung  Helge 
uppväckt  genom  trolldom.  När  han  ändtligen  kom  fram  till 
Orkneyöarna,  blef  han  mycket  väl  mottagen  af  Angantyr,  ty 
jarlen  hade  varit  god  vän  till  hans  fader,  Torsten  Vikings- 
son, och  kände  nogsamt  Fritjofs  namn,  som  var  storligen 
frejdadt  öfver  hela  Norden. 

Jarlen  fattade  stort  behag  till  Fritjof  och  bad  honom 
stanna  kvar  öfver  vintern  med  sina  män.  Fritjof  mottog 
anbudet.    Angantyr   visade   honom   och   hans  kämpar  stor 
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gästvänskap,  höll  dem  i  mycken  ära  och  sporde  dem  ofta  om 
deras  härfärder.  Slutligen  framförde  Fritjof  sitt  ärende* 
Angantyr  svarade  härpå:  »Icke  betalar  jag  någon  skatt  till 
kung  Helge  och  hans  bror,  men  dig  gifver  jag,  hvad  du  be- 
gär, och  du  må  kalla  det  skatt  eller  gifva  det  ett  annat 
namn,  om  du  vill.»  Fritjof  tackade  för  gåfvan  och  blef  vin- 
tern  ut  hos  jarlen  i  god  välfägnad. 

Fritjofs  återkomst* 

Om  våren  skildes  Fritjof  i  all  vänskap  från  Angantyr 
och  for  hem  till  .Norge.  Där  fick  han  underrättelse  om  att 
Ingeborg  blifvit  bortgift  och  hans  fädernegård  plundrad  och 
bränd.  Då  begaf  han  sig  tillika  med  fosterbrodern  Björn  till 
Balders  hage,  där  de  båda  konungarne  nu  voro  vid  en  offer- 
högtid i  gudahuset.  Fritjof  lät  Björn  hålla  vakt  utanför 
och  steg  ensam  in  i  disarsalen.  Där  fann  han  konungarne 
vid  dryckesbordet  och  deras  drottningar  vid  elden,  där  de 
sysslade  med  att  smörja  och  värma  gudabilderna. 

Fritjof  trädde  fram  till  konung  Helge  och  sade:  »Nu 
vill  du  väl  hafva  skatten.»  Därpå  tog  han  upp  pungen, 
hvarnti  myntet  låg,  och  slog  därmed  konungen  i  ansiktet, 
så  att  han  föll  afdånad  ur  högsätet  och  skulle  hafva  stupat 
i  elden,  om  ej  Halfdan  hållit  honom  därifrån.  När  nu  Fritjof 
ämnade  gå  ut  ur  salen,  blef  han  varse,  att  Helges  drottning 
bar  Ingeborgs  ring  på  armen.  Han  grep  hastigt  fatt  i 
ringen,  men,  då  denna  ej  genast  lossnade  från  armen,  rycktes 
drottningen  till  golf  vet;  därvid  släppte  hon  ur  famnen  den 
gudabild,  som  hon  höll  på  att  värma;  denna  föll  i  elden^ 
Halfdans  drottning  skyndade  till  för  att  hjälpa  sin  franka. 
Då  kom  äfven  den  gudabild,  hvanned  hon  sysslade,  att  falla; 
i  elden.  Som  bilderna  förut  voro  smorda,  råkade  de  hastigt  i 
brand.  Elden  grep  omkring,  sig.  Snart  stod  hela  huset  i  låga, 
och  brann  ned  till  grunden. 

Fritjof  går  i  landsflykt. 

Så  fort  konung  Helge  åter  kommit  sig  före,  lät  han 
blåsa  tillsamman  sina  hofmän  och  satte  efter  Fritjof.  Denne 
hade  redan  med  sitt  folk  gått  ombord  på  Eliida,  lagt  ut 
från    land   och   skred   nu   sakta  fram  långs  med  stranden» 
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Helge  och  hans  män  skyndade  ut  på  konungarnes  drakar  och 
gingo  på  dem  utåt  fjärden,  men,  när  de  kommit  ett  stycke, 
begynte  drakarna  sjunka,  ty  Fritjofs  män  hade  natten  förut 
borrat  hål  i  dem.  Helge  måste  nu  vända  tillbaka  och  vår 
så  vred  däröfver,  att  han  rasade.  Han  grep  sin  båge  för  att 
skjuta  Fritjof  men  spände  den  så  häftigt,  att  bägge  båg- 
halsarna  brusto.  Fritjof  for  emellertid  sina  färde.  Därefter 
höllo  konungarne  ting  och  dömde  Fritjof  den  djärfve  fredlös 
äfver  hela  landet. 

Fritjof  drog  sedan  vida  omkring  på  vikjngatåg  och  vann 
därunder  stort  rykte  och  många  ägodelar.  Han  dräpte  ill- 
gärningsmän och  grymma  vikingar,  men  bönder  och  köpmän 
lät  han  vara  i  fred.  När  han  så  hade  farit  omkring  på  haf- 
vet  i  tre  år,  började  han  ledas  vid  härnaden  och  längtade 
att  återse  fäderneslandet  och  sin  forna  trolofvade.  Om  hösten 
seglade  han  därför  åter  till  Norge  och  lämnade  skepp  och  man- 
skap åt  Björn,  sedan  han  kommit  öfverens  med  honom,  hvar 
de  skulle  mötas  nästa  sommar.  Därpå  begaf  han  sig  ensam 
till  Rings  kungasäte. 

Fritjof  kommer  till  kung  Ring. 

En  dag  fram  på  vintern  satt  kung  Ring  med  sin  drott- 
ning och  hoffolket  i  kungasalen.  Då  det  mörknade,  trädde 
där  in  en  gammal  man,  som  var  klädd  i  en  vid  och  lång 
kåpa  af  gammalt  skinn  och  hade  på  hufvudet  en  luden  mössa, 
hvilken  var  neddragen  öfver  ansiktet.  I  hvardera  handen 
hade  han  en  staf  och  gick  mycket  lutande  men  var  dock  res- 
ligare än  de  andra  männen  i  salen.  När  konungen  blef  varse 
gubben,  som  stannat  nere  vid  dörren,  befallde  han  en  hofsven 
spörja  honom,  hvem  han  var,  och  hvarifrån  han  kommit.  Den 
gamle  svarade:  »I  Anger  var  dt  jag  uppfödd,  hos  Ulf  låg  jag 
i  natt,  och  hem  äger  jag  icke.»  Sedan  kung  Ring  fått  höra 
detta  svar,  sade  han:  »Den  mannen  synes  mig  tänka  mer, 
än  han  talar.»  Därpå  bad  han  främlingen  träda  fram  till 
högsätet  och  lägga  af  kåpan.  Mannen  gjorde  det,  och  nu  stod 
han  där  i  mörkblå  lifrock  med  bredt  silfverbälte  om  midjan; 
därjämte  hade  han  svärd  vid  sidan  och  en  kostbar  guldring 
å  handen. 
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När  drottningen  fick  se  ringen  på  främlingens  hand,  blef 

lon  blodröd  i  ansiktet  och  ville  ej  tala  ett  ord  med  honom. 

Kung    Ring   däremot   var   mycket  fryntlig  och  bad  honom 

blifva  deras  gäst  öfver  vintern.    Han  lofvade  det,  och  så  satt 

han  i  Rings  kungsgård  i  god  välfägnad  öfver  vintern.    Hoa 

alla   kom  han  i  stor  gunst,  ty  han  var  vänlig  och  gifmild 

mot  livar  man. 

Isfarten. 

Kung  Ring  med  sin  drottning  till  gästabud  far, 
på  sjön  står  isen  så  spegelklar. 

»Far  ej  öfver  isen!»  den  främling  sad', 
»den  brister,  för  djupt  är  det  kalla  bad.» 

»Kung  drunknar  icke  så  lätt»,  sad'  Ring, 
»den,  som  är  rädd,  kan  gå  sjön  omkring.» 

Den  främling  blickar  så  mörk  med  hot, 
han  spänner  stålsko  i  hast  på  fot. 

*Slädtrafvarn  sätter  med  makt  åstad, 
han  frustar  lågor,  han  är  så  glad. 

»Sträck  ut»,  skrek  kungen,  »min  trafvare  god, 
låt  se,  om  du  är  af  Sleipners  blod!» 

Det  går,  som  stormen  går  öfver  sjön, 
den  gamle  ej  aktar  sin  drottnings  bön. 

Men  stålskodd  kämpe  står  heller  ej  still', 
han  far  dem  förbi,  så  snart  han  vill. 

Han  ritar  mång  runa  i  isens  famn, 
skön  Ingeborg  åker  öfver  sitt  namn. 

Så  ila  de  fram  på  den  glatta  ban, 
men  under  dem  lurar  den  falska  Ran. 

Hon  stöter  ett  hål  i  sitt  silfvertak, 
och  släden  ligger  i  öppen  vak. 

Skön  Ingeborg  vardt  så  blek  på  kind. 
Då  kommer  den  gäst  som  en  hvirfvelvind. 

Han  borrar  sin  stålsko  i  isen  fast 
och  griper  i  gångarns  man  med  hast. 
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Då  svänger  han  lätt  med  ett  enda  hopp 
båd*  häst  och  släde  på  isen  opp. 

»Det  tag  vill  jag  prisa»,   sad'  kungen  fort, 
»ej  Fritjof  den  starke  det  bättre  gjort.» 

Så  vände  de  åter  till  kungsgård  om. 
Den  främmande  blef  där,  tills  våren  kom. 

Jakten. 

När  våren  kom,  hände  det  en  dag,  att  kung  Ring  med 
ein  gäst  och  sina  hofmän  red  ut  i  skogen  för  att  förlusta  sig 
med  jakt.  Det  bar  så  till,  att  kung  Ring  och  hans  gästvän 
kommo  att  skilja  sig  från  de  öfriga  männen.  De  voro  allena 
i  en  enslig  dal.  Ring  sade,  att  han  var  trött,  och  lade  sig 
ned  på  marken.     Snart  syntes  han  hafva  somnat  in. 

Efter  en  stund  drog  gästen,  som  satt  nära  bredvid  ho- 
nom, sitt  svärd  och  slängde  det  långt  från  sig.  Detta  märkte 
kung  Ring,  som  endast  låtsade  sofva.  Strax  därpå  satte  han 
sig  upp  och  sade:  »Var  det  ej  så,  att  något  oråd  rann  dig 
i  hågen,  men  att  du  fick  makt  däröfver?  Detta  skall  lända 
■dig  till  stor  hedersbevisning.  Jag  kände  dig,  Fritjof,  redan 
första  kvällen,  då  du  trädde  in  i  vår  sal,  och  nu  skall  du 
-ej  brådt  skiljas  från  oss.»  Fritjof  tackade  för  den  gästvän- 
lighet, som  han  rönt  af  konungen,  men  sade,  att  han  snart 
måste  bort,  ty  hans  män  väntade  honom,  såsom  det  var  af- 
taladt.    Därpå  redo  de  hem  till  kungsgården. 

Kung  Rings  död  och  Fritjofs  giftermål. 

Efter  några  dagar  gick  Fritjof  fram  till  kung  Ring  och 
lians  drottning  för  att  bjuda  dem  farväl.  Ring,  som  var 
sjuk  och  trodde,  att  han  ej  skulle  lefva  länge,  sade  då:  »Gärna 
såge  jag,  att  du  ville  stanna  här,  Fritjof,  ty  mina  söner  äro 
ännu  barn,  men  jag  är  gammal  och  kan  ej  värna  riket,  om 
ofred  påkommer.  Sedan  jag  är  död,  må  du  taga  min  drott- 
ning till  äkta;  dig  unnar  jag  henne  helst,  ty  du  är  förmer 
än  någon  annan  i  Norge.»  Med  handslag  gaf  nu  kung  Ring 
åt  Fritjof  myndighet  öfver  hela  riket.  Han  skulle  såsom 
jarl  råda  därstädes  intill  den  tid,  då  konungasönerna  vore 
mogna  att  själfva  styra  sitt  land. 
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Efter  en  kort  sjukdom  dog  kung  Ring  snart  därpå, 
t)ch  blef  då  stor  sorg  i  hela  landet,  ty  han  hade  varit  en 
god  och  vis  konung. 

Sedan  den  döde  blifvit  höglagd,  gjordes  ett  präktigt 
gästabud.  Dit  kommo  äfven  Fritjofs  män,  och  dracks  då  på 
samma  gång  kung  Rings  graföl  och  Fritjofs  bröllop  med 
Ingeborg.  Därefter  mottog  Fritjof  riket  och  styrde  det  med 
stor  berömmelse. 

Om  Helge  och  Halfdan. 

När  konungarne  Helge  och  Halfdan  sporde,  att  Fritjof 
äktat  deras  syster,  tyckte  de,  att  han  handlat  med  mycket 
stor  förmätenhet.  De  samlade  därför  en  talrik  här  och 
drogo  till  Ringerike  för  att  taga  hämnd.  Fritjof  uppbådade 
då  sitt  manskap  och  tågade  ut  mot  de  båda  bröderna.  I  stri- 
den kom  han  att  skifta  hugg  med  Helge  och  gaf  honom  bane- 
sår. Därefter  nödgades  Halfdan  gifva  sig  och  sitt  rike  under 
Fritjof  på  villkor,  att  han  i  stället  för  konung  skulle  blifva 
höfding  i  Sogn  och  betala  skatt,  så  länge  Fritjof  styrde  Ringe- 
rike. Men,  när  Rings  söner  själfva  togo  väldet  öfver  detta 
land,  begaf  sig  Fritjof  till  Sognefylke  och  blef  där  konung. 


194.    Ingjald  Illråde. 

I  forna  tider  var  Sverige  deladt  i  många  små  riken, 
som  stodo  hvart  och  ett  under  sin  konung.  Den  förnämste 
af  de  många  konungarne  var  af  ålder  uppsalakonungen. 
Han  rådde  nämligen  för  offren  och  templet  i  Uppsala,  som 
var  landets  största  och  mest  berömda  helgedom. 

På  konungastolen  i  Uppsala  hade  sedan  gamla  tider 
suttit  konungar,  som  tillhörde  ynglingaätten.  Den  siste  af 
dessa  var  Ingjald  Illråde. 

Det  berättas  om  honom,  att  han  som  gosse  brast  i  gråt, 
när  han  en  gång  blef  öfvervunnen  i  en  lek  med  jämnåriga. 
När  Ingjalds  fosterfar  såg  detta,  tyckte  han  det  vara  skam- 
ligt, att  sonen  till  en  uppsalakonung  vore  så  blödig.  Han  lät 
därför  sin  fosterson  förtära  ett  stekt  varghjärta.  Därigenom 
skulle  gossen,  trodde  han,  få  ett  annat  sinne.  Ingjald  blef 
ock  modig  och  stark  men  därjämte  grym  och  härsklysten. 


416 

När  den  gamle  fadern  dog,  skulle  Ingjald  enligt  landets 
sed  taga  riket  i  arf  efter  honom.  Han  gjorde  då  stora  till- 
rustningar för  grafölet  efter  fadern.  Förut  hade  väl  upp- 
salakonungen en  stor  gästabudssal,  som  rymde  flera  hundra 
män,  men  Ingjald  lät  dock  bygga  upp  en  ny  sal,  som  icke 
var  mindre  än  den  gamla,  och  inreda  den  präktigt.  Sedan 
tillredde  han  ett  stort  gästabud  och  skickade  sändemän  till 
kringliggande  landskap  för  att  inbjuda  konungar  och  stor- 
bönder att  med  sina  män  komma  till  Uppsala. 

Sex  konungar  och  många  ansedda  män  antogo  inbjud- 
ningen och  kommo  med  sina  följen  till  Uppsala.  Där  in- 
fördes de  i  den  nya  gästabudssalen.  I  denna  voro  sju  hög- 
säten. Det  största  var  afsedt  för  Ingjald.  De  andra  in- 
togos  af  de  sex  främmande  konungarne.  De  öfriga,  som 
kommit  till  festen,  satte  sig  på  bänkarna  nere  i  salen. 

Den  tiden  var  det  sed,  när  arföl  hölls  efter  konungar, 
att  den,  som  skulle  mottaga  arfvet,  satt  på  pallen  framför 
högsätet,  till  dess  den  så  kallade  löftesbägaren  (bragefull) 
bars  in.  Då  skulle  arftagaren  stå  upp  emot  löftesbägaren, 
aflägga  ett  löfte  och  sedan  dricka  ur  den.  Därefter  skulle 
arf  vingen  ledas  upp  i  högsätet.  Då  var  han  kommen  till 
hela  arfvet.  Ingjald  satte  sig  därför  enligt  gammal  sed  till 
en  början  på  pallen  nedanför  högsätet.  Med  glädje  och  gam- 
man firades  nu  festen  i  den  stora  salen,  som  glänste  af 
blanka  vapen,  hvilka  gästerna  hängt  upp  bredvid  sig  på 
väggar  och  pelare.  Men  hastigt  tystnade  sorlet,  ty  nu  bars 
löftesbägaren  in.  Ingjald  reste  sig  upp  och  sade  med  hög 
röst:  »Jag  lofvar,  att  jag  skall  öka  mitt  rike  med  hälften  åt 
alla  väderstreck  eller  ock  sätta  lifvet  till.»  Därpå  tömde  han 
bägaren  och  steg  upp  i  högsätet.  Nu  hade  han  tagit  arfvet 
efter  sin  fader.  Gästerna  hade  med  häpnad  hört  Ingjalds 
stolta  löfte,  men  de  förstodo  ej,  hvad  det  innebar.  De  tänkte, 
att  han  ville  förstora  sitt  rike  genom  härfärder  till  främmande 
land.  Därför  prisade  de  honom  högligen.  Ingjald  satt  en 
stund  kvar  i  högsätet.  Festglädjen  lät  å  nyo  höra  sig  under 
den  rika  välfägnaden.  Sedan  gick  Ingjald  in  i  den  gamla 
gästabudssalen,  där  största  delen  af  hans  folk  var  samlad. 
Här  aflade  han  samma  löfte  och  gick  sedan  upp  i  högsätet. 
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När  kvällen  kom,  somnade  de  inbjudna  på  sina  platser, 
ty  dessa  voro  så  rymliga,  att  de  kunde  tjäna  äfven  till  sof- 
ställen.  Ingjald  steg  då  upp  och  lät  sitt  folk  väpna  sig  och 
omringa  den  nya  gästabudssalen.  Därpå  antändes  denna  i 
alla  kanter.  Snart  stod  den  i  ljus  låga.  Somliga  af  dem, 
som  voro  där  inne,  dogo  i  lågorna,  andra,  som  lyckades  komma 
ut  ur  den,  dräptes. 

Därefter  samlade  Ingjald  sin  här  och  tågade  till  de 
riken,  hvilkas  konungar  han  dödat.  I  alla  rikena  kallade 
han  folket  till  ting  och  förelade  det,  att  det  skulle  taga 
honom  till  konung  och  betala  honom  skatt.  Ingen  vågade 
göra  motstånd.  Så  utvidgade  Ingjald  sitt  rike,  så  att  han 
var  konung  öfver  större  delen  af  Svealand.  Han  hade  in- 
friat sitt  löfte  men  hade  gjort  det  genom  list  och  grymhet. 
Därför  fick  han  tillnamnet  Illråde.  Hans  nya  undersåtar 
buro  hat  och  vrede  mot  honom. 

Ett  följande  år  öfverföll  Ingjald  konung  Granmar  i  Söder- 
manland, hvilken  icke  hade  mottagit  bjudningen  att  komma 
till  grafölet  efter  Ingjalds  fader.  Då  Granmar  var  på  gäst- 
ning  på  Selaön  i  Mälaren,  kom  Ingjald  hastigt  öfver  honom, 
brände  honom  inne  och  lade  hans  land  under  sig.  Sedan 
skall  Ingjald  hafva  dräpt  äfven  fem  andra  småkonungar 
med  list  och  svek. 

Andtligen  fick  han  själf  dela  det  öde,  han  beredt  så 
många  andra.  Ivar,  en  ung  konungason  från  Skåne,  som 
genom  Ingjalds  och  hans  liksinnade  dotter  Asas  svek  för- 
lorat fader  och  farbroder,  törstade  efter  hämnd.  Full  af  vrede 
tågade  han  upp  mot  Svealand.  En  dag,  då  Ingjald  var  på 
gästning  på  Tosterön  i  Mälaren,  kom  ett  bud,  som  sade: 
»Konung  Ivar  kommer  mot  dig,  Ingjald,  med  en  stor  här.» 
Ingjald  hann  ej  att  samla  folk  till  motvärn,  och  han  trodde, 
att,  om  han  flydde,  skulle  hans  fiender  från  alla  håll  strömma 
tillsamman  mot  honom.  Han  beslutade  därför  att  hellre  dö  för 
egen  hand  än  att  gifva  sig  i  sin  fiendes  våld.  Han  lät  till- 
reda ett  stort  gästabud.  Detta  firade  han  tillsamman  med  Asa 
och  sina  män.  Sedan  lät  han  om  kvällen  tända  på  huset,  där  de 
voro,  och  brände  då  inne  sig  själf,  sin  dotter  Åsa  och  sina  män. 


Läsebok  för  folkskolan.  27 
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195.     Ragnar  Lodbroks  saga. 

Sigurd  Ring  hette  en  konung,  som  rådde  öfver  både 
Svea  och.  Dana  välde.  Han  hade  en  son,  som  kallades  Ragnar. 
Denne  blef  tidigt  mäkta  stor  och  stark,  så  att  han  redan 
vid  femton  års  ålder  for  omkring  med  manskap  och  härskepp. 
Han  var  fager  till  utseendet,  vänsäll  och  rådklok  samt  en 
så  väldig  viking,  att  hans  like  näppeligen  fanns. 

Ragnar  f&r  Tora  till  äkta. 

På  denna  tid  styrde  i  Götaland  en  mäktig  jarl,  som 
hette  Herröd.  Han  hade  en  dotter  vid  namn  Tora.  Hon 
var  den  vänaste  bland  kvinnor  och  höfvisk  i  alla  stycken. 
En  gång  hade  jarlen  gifvit  henne  en  lindorm,  som  var  så 
liten,  att  den  rymdes  i  en  ask.  Men  det  töfvade  ej  länge, 
förrän  ormen  växte  så  mycket,  att  den  ej  fick  rum  i  asken. 
Omsider  blef  den  så  stor,  att  den  rymdes  icke  ens  i  kam- 
maren utan  låg  i  en  ring  rundt  om  hela  jungfruburen.  Den 
var  så  ond,  att  ingen  annan  än  den,  som  gaf  den  mat, 
tordes  gå  dit.  Och  så  glupsk  var  den,  att  den  förtärde  en 
oxe  i  målet. 

Jarlen  tyckte,  att  ormen  var  honom  till  stort  men. 
Han  ville  därför  gärna  blifva  af  med  den  och  lofvade 
fördenskull  gifva  sin  dotter  till  äkta  åt  den  man,  hvilken 
han  än  månde  vara,  som  dräpte  ormen. 

Då  Ragnar  fick  höra  detta,  lät  han  göra  sig  en  dräkt 
af  ludna  skinn,  som  han  kokat  i  beck  och  därefter  dragit  i 
sand.  Klädd  i  denna  gick  han  tidigt  en  morgon  till  jungfru- 
buren, angrep  ormen  och  stötte  sitt  spjut  i  den  två  gånger, 
så  att  den  dog.  För  denna  bragd  blef  han  mycket  frejdad 
öfver  hela  Norden.  Af  den  underliga  klädnaden  har  han,  säges 
det,  fått  tillnamnet  Lodbrok,  hvilket  ord  betyder  luden  byxa. 

Jarlen  höll  sitt  löfte.  Ragnar  erhöll  Tora  till  maka  och 
fick  med  henne  två  söner,  Erik  och  Agnar. 

Ragnars  andra  giftermål. 

Efter  en  tid  dog  Tora.  Ragnar  trifdes  då  ej  längre 
hemma   utan    drog    omkring   i  ständiga  härfärder.     Under 
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dessa  vann  han  seger,  hvarhelst  han  stridde,  och  fick  stort 
byte.  En  gång  kom  han  till  ett  torp,  som  låg  på  Norges 
södra  kust  och  hette  Spangarhed.  Där  sände  han  sina  mat- 
svenner  i  land  för  att  baka  bröd.  Då  de  om  kvällen  kommo 
tillbaka  till  skeppet,  befanns,  att  brödet,  som  de  bakat,  var 
brändt.  Ragnar  sporde  om  orsaken  därtill.  De  sade,  att  i 
torpet  vore  en  så  fager  och  vän  mö,  att  de  ej  kunnat  taga 
sina  ögon  från  henne,  och  därför  hade  de  försummat  brödet. 

Konungen  skickade  då  bud  i  land  med  den  befallningen, 
att  ungmön,  hvilkens  namn  var  Kråka,  skulle  följande  mor- 
gon infinna  sig  hos  honom  hvarken  klädd  eller  oklädd, 
h varken  mätt  eller  fastande,  hvarken  ensam  eller  följd  af 
någon  människa.  Kråka  åtlydde  budet  på  följande  sätt: 
hon  svepte  in  sig  i  ett  fisknät,  hvaröfver  hon  lät  sitt  långa, 
sköna  hår  falla,  därpå  förtärde  hon  en  lök  och  gick  sedan 
åtföljd  af  en  hund  till  Ragnar.  Men,  först  sedan  hon  fått 
löfte  om  frid  och  säkerhet,  steg  hon  ombord  på  dennes  skepp. 

Ragnar,  som  tyckte,  att  Kråka  var  lika  fager,  som  Tora 
hade  varit,  ville  skänka  torparflickan  dennas  guldsömmade 
kjortel,  men  hon  sade:  »Det  anstår  mig  icke  att  gå  i  granna 
kläder,  medan  jag  bor  där  borta  i  torpet;  men,  om  ej  din 
håg  skiftar,  må  du  sända  efter  mig  framdeles.»  Skildes  så 
Kråka  och  Ragnar  den  gången. 

Följande  sommar  lade  Ragnar  åter  till  vid  Spangarhed 
och  sände  .  efter  Kråka.  *  Nu  blef  det  öfverenskommet,  att 
hon  skulle  blifva  hans  drottning.  Hon  var  honom  sedan 
ständigt  trofast  och  blef  moder  till  fyra  söner:  Ivar,  som 
erhöll  namnet  Benlös,  Björn,  som  kallades  Järnsida,  Hvit- 
särk  samt  Sigurd,  som  nämndes  Orm-i-öga. 

Kråka  yppar  sin  börd. 

Själf  hade  Ragnar  sitt  säte  i  Danmark,  under  det  Svea 
välde  styrdes  af  en  lydkonung,  som  hette  östen.  Denne  bodde 
i  Uppsala.  Gammal  vänskap  rådde  mellan  de  båda  konung- 
arne, och  de  plägade  ofta  komma  till  gästabud  hos  hvarandra. 

En  gång,  då  Ragnar  var  på  besök  i  Uppsala,  hölls  ett 
stort  gästabud.  Östen  lät  därunder  sin  sköna  dotter  Inge- 
borg  fylla   dryckeshornet   och   bära  fram  det  till  Ragnar. 
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Då  kom  på  tal  mellan  hans  män,  att  det  mycket  bättre 
anstode  honom  att  äkta  den  vana  konungadottern  än  att 
längre  hafva  till  gemål  åéix  ringa  torparflickan.  Ragnar 
lyssnade  till  männens  tal  och  begärde  Ingeborg  till  drott- 
ning. Han  fick  hennes  ja-ord  och  trolofvade  sig  med  henne. 
Ett  annat  år  skulle  han  komma  tillbaka  och  hämta  sin 
brud.  Emellertid  förbjöd  Ragnar  vid  hemfärden  sina  män 
att   för  någon  omtala,  att  han  trolofvat  sig  med  Ingeborg. 

Kråka  hade  likväl  fått  kunskap  därom.     Hon  tillredde 
ett  präktigt  hemkomstöl  för  konungen,  och  om  kvällen,  när 
gästabudet   var   ändadt,   frågade   hon   honom   om  nyheter. 
Ragnar  sade,  att  han  icke  hade  några  att  förtälja.     »Då  må 
jag  i  stället  berätta  sådana»,  sade  drottningen.    »Det  kallar 
jag  för  nyheter,  om  en  konung  trolofvar  sig  med  en  kvinna, 
änskönt    han    förut  äger  en  annan.»    Hon  omtalade  sedan 
för   Ragnar,    att   hon   vore    dotter  af  den  frejdade  hjälten 
Sigurd  Fafnesbane,  och  att  hennes  rätta  namn  vore  Aslög. 
Sedan  hennes  fader  blifvit  dödad  genom  svek,  hade  hennes 
fosterfader  Heimer  dolt  henne  i  en  stor  harpa  och  fört  henne 
till  Norges  kust.     »När  Heimer»  —  berättade  hon  —  »kom 
med    mig    till  Spangarhed,  bad  han  att  få  låna  hus  öfver 
natten.   Han  fick  löfte  därtill.   Men,  då  torparhustrun  märkte 
en  kostlig  guldring,  som  lyste  fram  under  hans  trasiga  kläd- 
nad, och  därtill  blef  varse,  att  en  frans  af  något  dyrbart 
tyg  stack  ut  ur  harpan,  öfvertalade  hon  sin  man  att  döda 
Heimer.     Därefter  slogo  de  sönder  harpan  och  funno  däri 
den  lilla  flickan.     De  behöllo  mig  hos  sig  och  kallade  mig 
Kråka.     Sedan  jag  växt  upp,  vaktade  jag  deras  getter.» 

När  Ragnar  sporde  detta,  blef  han  glad  till  sinnes,  och 
om  giftermål  med  Ingeborg  blef  ej  vidare  något  tal. 

Eriks  och  Agnars  död. 

Nu  uppkom  ovänskap  mellan  konungarne  Ragnar  och 
östen.  Erik  och  Agnar,  Ragnars  söner  med  Tora,  samlade 
därför  mycket  folk  och  härjade  i  Sverige.  Men  östen  tågade 
mot  dem  med  en  öfverlägsen  här.  Efter  en  hård  kamp 
stupade  Agnar,  och  Erik  blef  tagen  till  fånga.  Då  gaf 
Östen  tecken,    att    striden   skulle  upphöra;  sedan  bjöd  han 
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Erik  fred  och  säkerhet  samt  sin  dotter  Ingeborg  till  äkta. 
Men  Erik  kvad: 


>Ej  vill  jag  för  broders  blod 
till  brud  mig  ungmön  köpa, 
ej  heller  höra  östen 
hälsas  för  Agnars  bane; 


då  gräte  mig  ej  moder, 
ej  män  mitt  minne  drucke. 
Låt  därför  spjntens  spetsar 
stånda  mig  igenom!» 


Därpå  bad  han,  att  hans  öfverlefvande  följesmän  måtte 
hafva  fred  att  fara,  hvart  de  ville.  »Men  jag  önskar»,  sade 
han,  »att  spjut  må  nedsättas  i  marken,  och  att  jag  må 
kastas  på  dem  och  där  låta  lifvet.»  Konung  östen  svarade, 
att  det  skulle  ske  efter  hans  begäran,  änskönt  han.  valde 
det,  som  vore  illa  för  dem  båda.  När  spjuten  voro  nedsatta, 
drog.*  Erik  en  ring  af  handen  och  bad  sina  män  föra  den 
till  Aslög  samt  hälsa  henne  från  honom.  Därefter  blef  Erik 
kastad  på  spjuten.  Då  såg  han  en  korp  komma,  och  kvad 
han  därvid:    . 

xHögt  öfver  mitt  hufvud  min  kropp  till  rof. 

hör  jag  korpen  skria;  Ula  lönar  han  de  många 

han  kommer  att  kräfva  mål,   hvarmed   jag   honom 

«•        ■  mättat.» 

Och  så  lät  han  sitt  lif  med  stor  frimodighet. 

På  uppmaning  af  Aslög,  som  djupt  sörjde  sina  styfsöner, 
samlade  hennes  egna  söner  en  stor  här,  besegrade  och  dödade 
konung    Östen,  och  så  blef  Eriks  och  Agnars  död  hämnad. 

Ragnars  sista  härfärd  och  död. 

Därefter  foro  Ragnars  söner  vida  omkring  i  härnad  och 
vunno  därunder  seger  och  byte.  Därför  prisades  de  ock 
högt  i  sång  och  saga.  Då  vaknade  hos  Ragnar  hågen  att 
på  gamla  dagar  utföra  en  bragd,  som  ej  stode  tillbaka  för 
sönernas  storverk.  Han  föresatte  sig  därför  att  underlägga 
sig  England  med  endast  två  stora  skepp.  Aslög  bad  honom 
hellre  utrusta  flera  små  fartyg,  ty  med  dessa  kunde  han 
lättare*  landa  på  Englands  kust,  men  förgäfves.  Då  de  två 
stora  ökeppen  voro  utrustade  och  bemannade,  begaf  sig 
Ragnar  ombord.  Aslög  följde  honom  till  skeppen.  Innan  de 
skildes,  sade  hon  sig  vilja  löna  honom  för  den  silfverkjortel, 
som  han  tillförne  hade  gifvit  henne,  och  hon  kvad  sålunda: 
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»Dig  ger  jag  skjortan  sida; 
ej  blef  hon  sömmad  samman, 
men  af  hvitgrå  håren 
är  hon  helväfd  vorden. 


Ej  benen  dig  blöda, 

ej  biter  dig  svärdsegg 

i  helgade  skjortan, 

som  vardt  signad  åt  gudar.» 


Ragnar  mottog  gåfvan,  och  så  for  han  sina  färde.  Men 
tydligt  knnde  det  skönjas,  att  denna  skilsmässa  gick  Aslög 
mycket  till  sinnes. 

Just  som  Ragnar  och  hans  folk  fingo  land  i  sikte,  upp- 
växte en  stark  storm,  som  kastade  skeppen  mot  stranden, 
där  de  sönderslogos.  Männen  kommo  dock  oskadade  i  länd. 
Ragnar  drog  sedan  upp  i  landet  och  sköflade  städer  och  byar. 

I  ett  af  Englands  riken  rådde  denna  tid  en  konung, 
som  hette  Ella.  När  ryktet  om  Ragnars  härfärd  kom  till 
honom,  lät  han  uppbåda  hvar  man,  som  kunde  bära  sköld 
och  rida  häst.  Därpå  tågade  han  mot  nordmannahären  men 
uppmanade  förut  sina  män,  att  de  i  striden  ej  skulle  bära 
våld  på  Ragnar,  »ty»,  sade  Ella,  »han  äger  söner,  som  ej 
skola  lämna  oss  i  fred,  om  han  faller». 

Snart  möttes  härarna,  och  striden  dem  emellan  började. 
Ragnars  manskap  var  fåtaligt  men  värjde  sig  dock  manligen. 
Själf  röjde  sig  Ragnar  väg  fram  och  åter  genom  Elias  här, 
och  så  väldiga  voro  hans  hugg,  att  hvarken  sköld,  brynja  eller 
svärd  mäktade  stå  emot  dem.  Men  på  honom  kunde  intet 
vapen  bita,  ty  han  skyddades  af  den  skjorta,  som  Aslög 
gifvit  honom.  Dock  lyktades  striden  så,  att  alla  Ragnars 
män  föllo  och  han  själf  blef  instängd  mellan  sköldar. 
Man  frågade  honom  då,  hvem  han  vore,  men  han  svarade 
icke.  Då  sade  Ella  till  sina  män:  »I  värre  mannarön  skall 
han  komma,  om  han  ej  vill  säga  oss,  hvem  han  är.  Kasten 
honom  i  ormgården,  och  låten  honom  sitta  där,  till  dess  han 
säger  oss  sitt  namn!  Talar  han  då  något,  hvaraf  I  kunnen 
förstå,  att  han  är  Ragnar,  så  tagen  honom  genast  upp!» 

Därpå  kastades  Ragnar  i  en  ormgrop  men  satt  där 
länge,  utan  att  ormarna  gjorde  honom  någon  skada.  Ella 
befallde  då,  att  skjortan  skulle  dragas  af  honom.  När  detta 
skett,  höggo  sig  ormarna  från  alla  sidor  fast  vid  hans  kropp. 
Ragnar  sade  då:  »Grymta  månde  grisarna,  om  de  visste, 
hvad  den  gamle  galten  lider.»    Därmed  förutsade  han,  att 


423 

sönerna  skulle  häriinas  hans  död.  Därjämte  kvad  han  under 
sina  grymma  lidanden  en  sång  om  sina  många  bedrifter  och 
slutade  sålunda: 


»Vi  höggo  med  svärd. 
Hart  lider  nu  hän  mot  döden, 
ty  bittert  mig  biter  ormen, 
som  bor  i  hjärtats  sal. 
Jag  spår  dock,  att  spjutet 
skall  stånda  i  Elias  blod. 
Nog  sinnet  lär  svälla 
hos   sönerna  mina, 
ej    månde  de  styfva  svenner 
stilla  förblifva. 

Vi  höggo  med  svärd. 
Jag  hårda  drabbningar  hållit 
en  och  femtio  gånger, 
bjudande  fienden  fejd. 


Ung  jag  började  bloda 
brynjor  i  striden,  och  tror  jag 
icke,  att  kung  lär  finnas 
frejdad  mera  bland  folken 
Nu  gudar  kalla  mig  komma; 
jag  klagar  ej  döden. 

Hastom  då  hädan!   . 
Hem  bjuda  mig  stridsmör, 
som  Oden  har  sändt  mig 
från  Valhalls  sal. 
Grlad  jag  månde  med  åsar 
mjöd  i  högsätet  dricka. 
Lidna  äro  lifvets  stunder, 
leende  skall  jag  dö.» 


Ragnars  söner  hämnas  sin  faders  död. 

r 

När  Ella  sporde,  hvad  den  okände  mannen  sjungit  i 
sin  dödsstund,  förstod  han  grant,  att  denne  var  konung 
Ragnar.  Han  fruktade  nu  storligen  för  dennes  söner  och 
skickade  därför  sändemän,  som  skulle  bjuda  dem  böter 
för  deras  fader.  Då  sändemännen  anlände  till  bröderna, 
som  nyligen  kommit  hem  från  söderlanden,  voro  Hvitsärk 
ocH  Sigurd  sysselsatta  med  brädspel,  Björn  stod  på  sals- 
golfvet  och  skaftade  sitt  spjut,  Ivar  satt  i  högsätet.  Fram 
till  detta  trädde  sändemännen  och  framförde  budskapet  om 
Ragnars  död.  På  Ivars  begäran  omtalade  de  nogsamt,  huru 
allt  tilldragit  sig.  När  de  kommit  till  de  orden,  som  Ragnar 
sagt:  »Grymta  månde  grisarna»  m.  m.,  grep  Björn  så  hår  dt 
om  spjutskaftet,  att  märke  efter  händerna  syntes  däri,  och, 
när  berättelsen  var  slutad,  ristade  han  spjutet  så  häftigt, 
att  det  gick  i  stycken.  Hvitsärk,  som  höll  en  spelbricka  i 
handen,  kramade  denna  så  hårdt,  att  blodet  sprack  ut  under 
hvar  nagel.  Sigurd  skaf  de  sina  naglar  med  en  knif  och 
lyddes  så  noga  på  sändemännens  ord,  att  den  trängde  ända  in 


till  benet,  innan  han  märkte  det,  men  han  brydde  sig  ej 
därom.  Ivars  hy  var  än  blå,  än  blek,  än  röd,  under  det 
han  hörde  på  hvad  sändemännen  förtäljde.     Hvitsärk  ville 
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genast    börja   hämnden   med    att  dräpa  sändemännen,  men 
Ivar  förbjöd  det  och  lät  dem  fara  i  frid. 

Då  Ella  hörde  omtalas  brödernas  olika  beteende,  sade 
han:  »Intet  godt  lär  någon  af  dem  tänka,  men  mest  hafva 
vi  att  frukta  af  Ivar.»  Däruti  syntes  han  dock  hafva  dömt 
orätt,  ty,  då  de  andra  bröderna  genast  ville  företaga  ett 
härnadståg  till  England,  satte  Ivar  sig  däremot  och  sade  sig 
vilja  taga  böter  för  sin  fader.  Sedan  bröderna,  som  i  hast 
dragit  åstad  med  en  otillräcklig  styrka,  blifvit  slagna  af 
Ella,  begaf  sig  Ivar,  som  varit  med  dem  men  ej  deltagit  i 
striden,  till  konungen  och  bjöd  förlikning.  Han  fick  då  i  bot 
för  sin  fader  ett  stycke  jord.  Där  byggde  han  sig  en  borg, 
som  han  kallade  Lundunaborg.  Sedan  drog  han  genom 
rådklokhet  och  gifmildhet  de  förnämsta  af  Elias  stormän 
på  sin  sida.  Därpå  sände  han  hemligen  bud  till  bröderna, 
att  de  skulle  anfalla  konungen.  De  insågo  då  Ivars  list  och 
gjorde,  som  han  åstundade.  Ella  fick  blott  ringa  manskap 
tillsamman;  nu  lyktades  striden  så,  att  hans  här  flydde 
och  han  själf  blef  tagen  till  fånga.  Därefter  blef  han 
pinsamt  tagen  af  daga  och  fick  på  det  sättet  umgälla  den 
grymma  död,  som  han  vållat  Ragnar  Lodbrok. 


196.    Vikingen. 

Vid  femton  års  ålder  blef  stugan  mig  trång, 
där  jag  bodde  med  moder  min. 
Att  vakta  på  getter  blef  dagen  mig  lång, 
jag  bytte  om  håg  och  sinn7. 
Jag  drömde,  jag  tänkte,  jag  vet  icke  hvad, 
jag  kunde  som  förr  ej  mer  vara  glad 

uti  skogen. 

Med  häftigt  sinne  på  fjället  jag  språng 
och  såg  i  det  vida  haf. 
Mig  tycktes  så  ljuflig  böljornas  sång, 
där  de  gå  i  det  skummande  haf. 
De  komma  från  fjärran,  fjärran  land; 
dem  hålla  ej  bojor,  de  känna  ej  band 

uti  hafvet. 
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En  morgon  från  stranden  ett  skepp  jag  såg; 
som  en  pil  in  i  viken  det  sköt 
Då  svällde  mig  bröstet,  då  brände  min  håg, 
då  visste  jag,  hvad  mig  tröt. 
Jag  lopp  ifrån  getter  och  moder  min, 
och  vikingen  tog  mig  i  skeppet  in 
uppå  hafvet. 


Vikingaskepp. 

Och  vinden  med  makt  in  i  seglen  lopp; 
vi  flögo  på  böljornas  rygg. 
I  blånande  djnp  sjönk  fjällets  topp, 
och  jag  var  så  glad  och  så  trygg. 
Jag  faders  rostiga  svärd  tog  i  hand 
och  svor  att  eröfra  mig  rike  och  land 
uppå  hafvet. 
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"Vid  sexton  års  ålder  jag  vikingen  slog, 
som  skällde  mig  skägglös  och  vek. 
Jag  sjökonung  blef,  öfver  vattnen  drog 
uti  härnadens  blodiga  lek. 
Jag  landgång  gjorde,  vann  borgar  och  slott 
och  med  mina  kämpar  om  rofvet  drog  lott 

uppå  hafvet. 

Ur  hornen  vi  tömde  då  mj  ödets  must 
med  makt  på  den  stormande  sjö. 
Från  vågen  vi  härskade  på  hvar  kust; 
i  Valland  jag  tog  mig  en  mö; 
i  tre  dagar  grät  hon,  och  så  blef  hon  nöjd, 
och  så  stod  vårt  bröllop  med  lekande  fröjd 

uppå  hafvet. 

En  gång  äfven  jag  ägde  länder  och  borg 
och  drack  under  sotad  ås 
och  drog  för  rike  och  menighet  sorg 
och  sof  inom  väggar  och  lås. 
Det  var  en  hel  vinter;  den  syntes  mig  lång, 
och,  fast  jag  var  kung,  var  dock  jorden  mig  trång 

emot  hafvet. 

Jag  ingenting  gjorde  men  hade  ej  ro 
för  att  hjälpa  hvar  hjälplös  gäck. 
Till  mur  vill  man  ha  mig  kring  bondens  bo 
och  till  lås  för  tiggarens  säck. 
På  sakören,  edgång  och  tjufvar  och  rån 
jag  hörde  mig  mätt;  vor'  jag  långt  därifrån  -  :> 

uppå  hafvet! 

Så  bad  jag;  men  hän  gick  ock  vintern  lång, 
och  med  sippor  stränderna  strös. 
Och  böljorna  sjunga  åter  sin  sång 
och  klinga:  till  sjös,  till  sjös! 
Och  vår  vindar  spela  i  dal  och  i  höjd, 
och  strömmarna  fria  störta  med  fröjd 

uti  hafvet. 
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Då  grep  mig  det  forna,  osynliga  band, 
mig  lockade  böljornas  ras. 
Jag  strödde  mitt  guld  öfver  städer  och  land 
ooh  slog  min  krona  i  kras 

och  fattig  som  förr  med  ett  skepp  och  ett  svärd 
emot  okända  mål  drog  i  vikingafärd 

uppå  hafvet. 

Som  vinden  fria  vi  lekte  med  liist  . 
på  fjärran  svallande  sjö. 
Vi  människan  sågo  på  främmande  kust 
på  samma  sätt  lefva  och  dö. 
Bekymren  med  henne  stads  bosätta  sig; 
men  sorgen  hon  känner  ej  vikingens  stig 

uppå  hafvet. 

Och  åter  bland  kämpar  jag  spejande  stod 
efter  skepp  i  det  fjärran  blå. 
Kom  vikingasegel,  då  gällde  det  blod, 
kom  krämarn,  så  fick  han  gå. 
Men  blodig  är  segern,  den  tappre  värd, 
och  vikinga  vänskap  den  knytes  med  svärd 

uppå  hafvet. 

Och,  stod  jag  om  dagen  å  gungande  stäf, 
i  glans  för  mig  framtiden  låg; 
så  rolig  som  svanen  i  gungande  säf 
jag  fördes  på  brusande  våg. 
Mitt  var  då  hvart  byte,  som  kom  i  mitt  lopp, 
och  fritt  som  omätliga  rymden  mitt  hopp 

uppå  hafvet. 

Men,  stod  jag  om  natten  å  gungande  stäf, 
och  den  ensliga  vågen  röt, 
då  hörde  jag  nornorna  virka  sin  väf 
i  den  storm,  genom  rymden  sköt. 
Likt  mänskornas  öden  är  böljornas  svall: 
bäst  är  vara  färdig  för  medgång  som  fall 

uppå  hafvet. 
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Jag  tjugo  år  fyllt;  då  kom  ofärden  snar, 
och  sjön  han  begär  nu  mitt  blod. 
Han  känner  det  väl,  han  det  *  förr  druckit  har, 
där  hetaste  striden  stod. 
Det  brinnande  hjärta  det  klappar  såfört; 
det  snart  skall  få  svalka  å  kylig  ort 

uti  hafvet.. 

Dock  klagar  jag  ej  mina  dagars  tal, 
snabb  var  men  god  deras  fart. 
Det  går  ej  blott  en  väg  till  gudarnes  sal, 
och  bättre  är  hinna  den  snart. 
Med  dödssång  de  ljudande  böljor  gå%, 
på  dem  har  jag  lefvat;  min  graf  skall  jag  få 

uti  hafvet. 


Så  sjunger  på  ensliga  klippans  hall 

den  skeppsbrutne  viking  bland  bränningars  svall; 

i  djupet  sjön  honom  rifver. 

Och  böljorna  sjunga  åter  sin  sång, 

och  vinden  växlar  sin  lekande  gång; 

men  den  tappres  minne  —  det  blifver. 

197.    Bråvalla  slag. 

1. 

När  konung  Harald  Hildetand  blifvit  ett  hundra  femtio 
år  gammal,  låg  han  af  ålderdomssvaghet  ständigt  i  sängen 
och  orkade  litet  gå.  Då  var  ingen,  som  värjde  hans  rike 
för  de  många  vikingar,  som  på  alla  sidor  började  anfalla 
och  härja  det.  Detta  likade  hans  vänner  illa,  och  många 
andra  tyckte  också,  att  konungen  hade  lefvat  länge  nog. 

Några  mäktiga  män  beslutade  därför  att  taga  konungens 
lif.  En  gång,  då  han  badade  i  ett  kar,  sökte  de  kväfva 
honom  genom  att  lägga  trän  och  stenar  däröfver.  Men,  då 
Harald  märkte  deras  afsikt,  bad  han,  att  de  måtte  släppa 
honom  upp.  »Jag  vet  väl»,  sade  han,  »att  I  tycken  mig  vara 
lastgammal,  och  det  kan  ock  så  vara.  Dock  vill  jag  ej  dö 
i  ett  badkar  utan  hellre  som  en  konung.»  Då  stego  hans 
vänner  till  och  hjälpte  honom  upp. 
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Därpå  skickade  Harald  sändemän  till  Sigurd  Ring  i 
Uppsala  med  det  biidet,  att  danskarne  tyckte,  att  Harald 
vore  för  gammal,  och  att  han  därför  ville  falla  i  strid,  såsom 
det  anstode  en  konung.  Han  bad  alltså,  att  Ring  skulle 
samla  så  stor  krigshär,  han  förmådde,  och  därmed  möta 
Harald  vid  Bråviken  i  Östergötland.  Där  skulle  de  försöka, 
hvilken  som  vore  mäktigast. 

Konungarne  började  rusta.  Det  berättas,  att  de  i  sju  år 
höllo  på  därmed.  Ring  samlade  sitt  folk  från  Svea  rike, 
Västergötland,  Norge  och  Helsingland.  I  hans  här  voro 
många  utmärkta  kämpar.  De  förnämsta  af  dem  voro  Ragn- 
vald den  rådkloke  och  Starkader,  som  ansågs  för  den  störste 
kämpe  på  den  tiden.  Haralds  manskap  var  från  Danmark, 
Östergötland  och  norra  Tyskland.  Hans  här  samlades  vid 
Öresund,  och  flottan  var  så  stor,  att  man  kunde  gå  öfver 
hafvet  från  Själland  till  Skanör  på  skeppen  såsom  på  en 
bro.  Bland  de  många  kämpar,  som  samlats  kring  Harald, 
var  Ubbe  från  Frisland  den  namnkunnigaste.  Dessutom 
voro  i  hans  här  tre  sköldmön  Visna,  som  bar  Haralds 
märke,  Heid  och  Veborg. 

Härarna  möttes  på  Brå  vallahed  i  Östergötland.  Harald 
sände  sin  härhöfvitsman  Brune  för  att  se  efter,  huru  Ring 
uppställt  sin  här.  Då  han  återkom  och  berättade,  att  Rings 
här  stod  i  svinfylking,  sade  konung  Harald:  »Hvem  har  lärt 
kung  Ring  det?  Jag  trodde  dock,  att  ingen  kunde  det  utom 
Oden  och  jag.  Vill  Oden  nu  göra  mig  segerlös,  det  jag 
aldrig  förr  varit?  Då  vill  jag  hellre,  att  han  låter  mig 
falla  med  hela  min  här  i  striden.»  Därpå  lät  han  Brune 
uppställa  folket,  och,  emedan  han  själf  ej  förmådde  gå,  lät 
han  sätta  sig  i  en  vagn. 

2. 

När  allt  var  färdigt,  läto  höfdingarne  blåsa  i  strids- 
lurarna, hvarpå  härarna  uppgåfvo  ett  stort  härskri  och 
gingo  emot  hvarandra.  Det  blef  nu  ett  skarpt  slag,  och 
de  gamla  sagorna  förtälja,  att  ingenstädes  i  nordlanden 
har  så  mycket  och  utvaldt  folk  stridt  tillsamman. 

När  striden  varat  en  stund,  gick  Ubbe  ur  konung 
Haralds  krigshär  fram  mot  fienden.    Han  vände  sig  först 
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mot  Ragnvald  den  rådkloke,  som  gick  främst  i  spetsen  af 
konung  Rings  fylking.  Då  såg  man.  mellan  dessa  stor- 
huggande män  ett  hårdt  och  märkligt  envig,  i  hvilket  många 
och  förfärliga  hngg  både  gåfvos  och  togos.  Det  lyktades  så, 
att  Ragnvald  signade  ned  till  jorden.  Därpå  högg  Ubbe  ned 
kämpen  Tryggve,  som  stod  näst  Ragnvald.  När  sönerna  till 
Adils  från  Uppsala  sågo  detta,  vände  sig  två  af  dem  mot 
Ubbe,  men  så  märklig  kämpe  var  han,  att  han  fällde  dem 
båda  och  den  tredje,  Yngve,  därtill. 

När  konung  Ring  såg  detta,  ropade  han  högt,  att  det 
vore  en  skam  att  låta  en  man  så  förhäfva  sig  öfver  en  hel 
här,  »och»,  tillade  han,  »hvar  är  nu  Starkader,  som  tillförne 
aldrig  fruktat  stiga  fram  i  striden?»  Starkader  svarade: 
»Denne  Ubbe  är  ett  hårdt  mannaprof,  och  svårt  är  det  nu 
att  vinna  seger,  herre.  Dock  vill  jag  ej  draga  mig  undan.» 
Därpå  gick  han  mot  Ubbe,  och  skiftade  .de  många  och  väl- 
diga hugg  sinsemellan.  Slutligen  gaf  Starkader  Ubbe  ett 
ganska  svårt  sår  men  hade  själf  förut  fått  sex  stora  sår, 
så  att  han  tyckte  sig  aldrig  förut  hafva  varit  i  sådan  vånda. 
Nu  trängde  krigshärarna  fram  på  båda  sidor  mellan  de  båda 
kämpame  och  skilde  dem. 

Ubbe  nedhögg  då  kämpen  Agnar;  därpå  fattade  han 
svärdet  med  båda  händerna  och  röjde  sig  en  bred  väg  tvärt 
igenom  kung  Rings  krigshär.  Bakom  denna  voro  telemarks- 
boarne  från  Norge  uppställda.  Deras  förnämsta  idrott  var 
att  skjuta  med  båge,  hvadan-  den  öfriga  hären  tyckte  sig 
hafva  liten  hjälp  af  dem,  och  därför  hade  de  fått  den 
eftersta'  platsen.  När  de  nu  sågo  Ubbe  komma,  sade  de 
sinsemellan:  »Nu  skall  det  rönas,  att  äfven  vi  äro  tappra  män 
och  icke  så  ringa,  som  de  andra  akta  oss  för,  och  skola  vi 
låta  denne  en  stund  vara  skottmål  för  våra  pilar.»  Hadd 
hårde  och  Roald  voro  bland  deras  bästa  skyttar.  De  sköto 
igenom  Ubbe  med  tjugofyra  pilar.  Dock  felades  honom  ej 
frimod,  utan  värjde  han  sig  tappert,  ända  till  dess  han 
föll  ned  död.  Han  hade  då  nedlagt  sex  kämpar  och  sexton 
andra  män  samt  därjämte  illa  sårat  elfva  kämpar. 

Sköldmön  Veborg  gick  nu  fram  mot  Rings  män  och 
fällde  kämpen  Söte.   Därpå  mötte  hon  Starkader,  och  slogos 
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de.  Hon  var  så  vig  och  skicklig  att  föra  vapen,  att  hon 
gaf  Starkader  ett  farligt  hngg.  I  detsamma  kom  Torkel 
djärfve  fram  och  högg  ned  henne.  Men  Starkader  var 
nu  blifven  mäkta  vred.  Han  bröt  häftigt  in  i  Haralds 
krigshär  och  nedhögg  flera  kämpar,  den  ene  efter  den 
andre. 

Därpå  rasade  han  mot  sköldmön  Visna.  Hon  sade  då: 
»Visst  är  det  dödsraseriet,  som  kommit  på  dig,  och  lär  nu  din 
dödsdom  vara  för  handen.»  »Först  skall  du  fälla  konungens 
märke»,  sade  Starkader,  och  så  högg  han  vänstra  handen 
af  henne.  I  detsamma  angrep  kämpen  Brae  honom,  men 
Starkader  fällde  både  honom  och  kämparne  Grepe  gamle 
och  Hake;  dock  fick  han  själf  många  och  stora  sår. 

När  Harald  såg  det  stora  manfallet  bland  sitt  folk, 
ställde  han  sig  på  knä  i  vagnen,  emedan  han  ej  förmådde 
stå  på  annat  sätt,,  och  tog  ett  kort  svärd  i  hvardera  handen. 
Därpå  lät  han  köra  vagnen  midt  in  bland  fienderna,  under 
det  han  högg  och  stack  på  båda  sidor  om  sig.  På  detta 
sätt  fällde  han  många  män,  och  tycktes  han  vara  mycket 
manlig  och  göra  stora  bragder  efter  sin  höga  ålder.  Slut- 
ligen slog  hans  egen  höf vitsman  Brune  honom  på  hjälmen 
med  en  klubba,  så  att  hufvudet  remnade  och  konungen 
störtade  död  ur  vagnen. 

Då  konung  Ring  såg  vagnen  tom,  förstod  han,  att  Harald 
var  slagen.  'Han  lät  därpå  blåsa  till  stillestånd  och  erbjöd 
Haralds  här  frid  och  skonsmål,  som  ock  antogs.  Följande 
morgon  lät  Ring  rannsaka  på  valplatsen  efter  Haralds  lik. 
Först  mot  middagen  fanns  det  under  en  hög  af  döda.  Ring 
lät  lägga  den  döde  konungen  i  hans  vagn.  Därpå  upp- 
kastades en  ganska  stor  hög.  Sedan  spändes  för  vagnen 
den  häst,  som  dragit  Harald  under  striden,  och  drog  den 
konungaliket  in  i  högen.  Där  dödades  hästen,  och  konung 
Ring  lät  bära  dit  in  sin  egen  sadel,  gaf  den  åt  sin  frände 
konung  Harald  och  bad  honom  rida  till  Oden  i  Valhall 
och  gästa  där.  Därpå  lät  han  göra  ett  stort  gästabud  och 
graföl.  Innan  det  slutades,  bad  han  alla  kämpar  och  för- 
nämliga män,  som  voro  där,  att  med  gåfvor  och  prydnader 
hedra  konung  Harald.    Då  inkastades  i  högen  många  dyr- 
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bara  ting,  stora  armringar  och  goda  vapen.   Därpå  tillslöts 
och  förvarades  högen  noga. 

Konung  Ring  blef  nu  ensam  rådande  öfver  hela  både 
Svea  och  Dana  välde. 


198.    Ansgar,  Nordens  apostel. 

1. 

Vid  tiden  omkring  år  800  företogos  från  Norden  ut- 
vandringar och  krigsfärder  till  kusterna  af  Östersjön  och 
Västerhafvet.  Dessa  företag,  som  kallades  vikingatåg,  hade 
framkallats  af  inre  omhvälfningar  i  de  nordiska  landen  och 
förde  med  sig  märkliga  förändringar  därstädes.  Viktigast 
var  den  förändring  i  folkets  tro,  som  verkades  genom  den 
närmare  bekantskapen  med  främmande  folks  seder  och  upp- 
fattning. Den  gamla  asatrons  välde  rubbades,  och  väg  be- 
reddes för  kristendomen.  Snart  insågo  ock  de  af  vikingarne 
plågade  folken,  att  intet  bättre  medel  funnes  att  göra  slut 
på  hedningarnes  anfall  än  att  göra  dem  till  kristna. 

Främst  bland  Europas  folk  stodo  på  denna  tid  fran- 
kerna,  hvilka  hade  upprättat  ett  stort  välde,  som  omfattade 
största  delen  af  mellersta  Europa  samt  delar  af  Spanien  och 
Italien.  Det  var  företrädesvis  detta  folk,  som  hade  att 
kämpa  mot  de  nordiska  vikingarne,  och  från  detsamma  var 
det  äfven,  som  Nordens  apostel,  Ansgar,  utgick. 

Ansgar  var  af  frankisk  börd  och  född  år  801.  Tidigt 
förlorade  han  sin  gudfruktiga  moder  och  sattes  sedan  vid 
fem  års  ålder  i  skola.  Behofvet  af  syndaförlåtelse  och 
längtan  efter  den  himmelska  härligheten  väcktes  hos  honom 
redan  i  hans  barndom  och  ungdom.  Lifliga  drömsyner  fram- 
kallade åtrån  efter  att  blifva  ett  Guds  sändebud  och  in- 
gåfvo  honom  hoppet  att  erhålla  martyrens  krona.  Vid  fjorton 
års  ålder  vigdes  Ansgar  till  munk  i  samma  kloster,  Corbie 
i  Frankrike,  där  han  uppfostrats,  och  några  år  därefter 
vardt  han  föreståndare  för  klostrets  skola.  Han  hade  en 
svag  och  sjuklig  kropp,  men  hans  själ  var  spänstig,  och 
han  ryggade  icke  tillbaka  för  någon  uppgift,  som  han 
trodde  sig  hafva  fått  af  Gud. 

Läsebok  för  folkskolan,  *<> 
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Då  ett  dotterkloster  till  Corbie  anlades  i  Västfalen 
i  Tyskland,  flyttade  Ansgar  tillika  med  åtskilliga  af  sina 
medbröder  till  Nya  Corbie,  såsom  detta  kallades.  Han  hade 
äfven  där  i  uppdrag  att  förestå  skolan  samt  att  undervisa 
den  kringboende  allmogen.  Länge  kom  han  dock  ej  att 
dröja  där.  Han  kallades  nämligen  till  kejsar  Ludvig  den 
frommes  hof  för  att  mottaga  uppdraget  att  förkunna  kristen- 
domen bland  danskarne.  Ar  826  vid  25  års  ålder  drog 
Ansgar  jämte  en  annan  munk  från  Nya  Corbie,  som  er- 
bjudit sig  att  blifva  hans  följeslagare,  till  Jylland.  I  två  år 
arbetade  de  där  än  kringresande  för  att  predika,  än  under* 
visande  danska  barn  i  en  skola,  som  de  grundat. 

2. 

Från  arbetet  i  Danmark  kallades  Ansgar  att  öfvertaga 
ett  ännu  svårare  värf  af  samma  slag.  Kejsar  Ludvig  den 
fromme  hade  haft  besök  af  svenska  köpmän,  h vilka  berättat, 
att  i  deras  hemland  vore  många,  som  ville  undervisas  och 
blifva  kristna,  och  att  deras  konung  vore*  benägen  att  mot- 
taga de  lärare,  som  kejsaren  kunde  ditsända.  Kejsaren  vardt 
mycket  glad  öfver  dessa  underrättelser  och  vände  sig  åter 
till  Ansgar,  hvilken  nu  var  väl  öfvad  i  det  nordiska  tungo- 
målet och  bättre  än  någon  annan  passade  till  missionär  i 
det  aflägsna  landet.  Ansgar  var  genast  beredvillig,  och  i 
sällskap  med  munken  Vitmar  från  Corbie  drog  han  år  829 
tillika  med  köpmännen  åstad  till  Sverige. 

Färden  blef  full  af  faror  och  svårigheter.  I  närheten 
af  svenska  kusten  anföllo  vikingar  det  fartyg,  som  öfver- 
förde  de  resande.  Med  knapp  nöd  undkommo  de  döden  och 
räddade  sig  i  land,  men  de  förlorade  allt,  hvad  de  medförde. 
Vitmar  föreslog  nu,  att  de  skulle  resa  hem,  men  Ansgar  för- 
klarade, att  han  ej  skulle  vända  om,  förrän  han  erfarit, 
om  det  vore  Guds  vilja,  att  kristna  läran  skulle  predikas 
för  det  svenska  folket.  De  drogo  då  vidare  dels  till  fots 
genom  ofantliga  skogar  och  dels  i  båt  öfver  stora  sjöar,  tills 
de  kommo  till  sveames  förnämsta  köpstad,  Birka,  som  låg 
på  Björkö  i  östra  delen  af  Mälaren. 

I  Birka  vardt  Ansgar  väl  mottagen  af  svearnes  konung 
Björn  samt  fick  af  honom  tillstånd  att  ohindrad  t  förkunna 
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kristendomen.  Den  första  församlingen  bildades  af  de  kristna 
fångar,  som  höllos  här  i  träldom  fjärran  från  hemmets 
kyrkor  ock  utan  nådemedlens  tröst.  Äfven  bland  de  in- 
födda vann  ordet  insteg.  Den  märkligaste  bland  de  ny- 
om vända  var  konungens  ställföreträdare  i  Birka,  jarl  Herger, 
hvilken  omfattade  den  kristna  tron  med  stort  allvar  och 
byggde  den  första  kyrkan  i  Sverige. 

3. 

Efter  två  års  verksamhet  i  Sverige  återvände  Ansgar 
hem  tillika  med  Vitmar.  Han  mottogs  med  glädje  och 
erkänsla  af  kejsaren,  hvilken  för  att  befästa  framgången 
af  det  började  missions  verket  inrättade  ett  ärkebiskopsdöme 
för  de  nordiska  landen  i  Hamburg  och  kallade  Ansgar  till 
dess  förste  ärkebiskop.  Till  missionsbiskop  i  Sverige  för- 
ordnades en  präst  vid  namn  Grautbert.  Denne  fortsatte 
tillika  med  flera  medbröder  Ansgars  arbete  i  Birka,  under 
det  Ansgar  själf  ägnade  sin  verksamhet  företrädesvis  åt 
danskarne. 

Det  dröjde  likväl  icke  länge,  förrän  ett  stort  oväder 
utbröt  öfver  den  svenska  missionsplanteringen.  Predikan- 
terna i  Sverige  hade  genom  ovist  nit  uppväckt  ovilja  mot 
sig.  Ett  motparti  bildades,  och  en  dag  öfverföllos  prästerna 
af  en  förbittrad  folkmassa.  Biskopens  frände  Nitard  dödades, 
och  Gautbert  själf  samt  hans  medarbetare  grepos  och  blin- 
dos, hvarefter  de  fördes  ut  öfver  landets  gränser.  Ansgar 
kunde  ej  komma  svenska  församlingen  till  hjälp  så  kraftigt, 
som  han  önskade.  Danska  vikingar  hade  nämligen  år  845 
plundrat  och  uppbränt  Hamburg.  Ansgars  egen  och  hans 
biskopskyrkas  egendom  hade  därvid  gått  förlorad,  och  han 
måste  irra  omkring  med  några  få  trofasta  följeslagare  från 
ställe  till  ställe.  Likväl  fördrog  han  allt  med  tålamod 
tröstande  sig  med  Jobs  ord:  »Herren  gaf  och  Herren  tog. 
Välsignadt  vare  Herrens  namn!» 

Inom  kort  fann  Ansgar  en  ny  utgångspunkt  för  sin 
verksamhet.  Aret  därefter  kallades  han  nämligen  till  ärke- 
biskop i  Bremen,  hvars  stift  förenades  med  det  hamburgska. 
Eran  Bremen  återupptog  han  arbetet  för  de  nordiska  folkens 
omvändelse. 
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4. 

I  sju  år  hade  församlingen  i  Birka  varit  utan  lärare. 
Då  beslutade  Ansgar  år  854  att  själf  företaga  en  ny  färd 
till  Sverige.  Han  fick  med  sig  bud  och  skänker  både  från 
konung  Ludvig  den  tyske,  kejsar  Ludvigs  son,  och  konungen 
i  Danmark.  Genom  dessa  hoppades  man  att  vinna  den  svenske 
konungen  för  kristendomens  sak. 

När  Ansgar  efter  tre  veckors  sjöresa  med  sina  följes- 
män nådde  Birka,  fann  han  folkets  sinnen  i  den  häftigaste 
rörelse.  Nyss  förut  hade  en  man  kommit  till  staden  och 
sagt  invånarne,  att  han  af  de  gamla  gudarne  fått  uppdrag 
att  förehålla  folket  den  försummelse  i  dess  gudsdyrkan,  som 
det  under  senare  tid  låtit  komma  sig  till  last.  I  synnerhet, 
sade  han,  härmades  gudarne  öfver  att  man  upptagit  en 
främmande  gud,  som  man  till  och  med  satt  öfver  alla  andra. 
Vidare  förkunnade  han  på  gudarnes  vägnar,  att,  om  folket 
icke  ville  ådraga  sig  deras  svåra  ogunst,  så  måste  det  ändra 
uppförande,  önskade  det  nödvändigt,  sade  han,  en  ny  gud, 
kunde  det  gärna  upptaga  den  aflidne  konung  Erik  bland 
sina  gudar.  Detta  tal  hade  återuppväckt  hänförelsen  för 
den  fäderneärfda  tron.  Ett  tempel  hade  blifvit  uppbyggdt 
åt  den  nye  guden,  den  nyligen  höglagde  Erik,  och  konung 
och  folk  höllo  på  med  offer  och  böner,  då  missionären 
anlände. 

Under  sådana  förhållanden  tillråddes  Ansgar  af  kristen- 
domens förskrämda  anhängare  att  genast  vända  om  och 
gifva  konungen  alla  dyrbarheter,  han  medförde,  för  att 
köpa  sitt  lif.  Men  Ansgar  fruktade  ej;  tvärt  om  gladdes 
han  af  utsikten  att  få  lida  pina  och  död  för  Kristi  skull. 
Han  bjöd  därpå  konungen  till  sig,  höll  gästabud  för  honom 
efter  nordiskt  skick,  talade  med  honom  och  öfverlämnade 
åt  honom  bref  och  gåfvor.  Genom  klokhet  och  vänlighet 
vann  Ansgar  konungen  för  sin  sak,  men  denne  förklarade 
sig  icke  kunna  gifva  honom  tillstånd  att  offentligen  predika, 
innan  han  inhämtat  gudarnes  vilja  och  folkets  beslut.  Det 
dröjde  icke  länge,  förrän  saken  kom  till  afgörande.  Lott- 
kastningen,  hvarigenom  gudarnes  vilja  skulle  utrönas,  ut- 
föll till  fördel  för  de  kristna.    På  tinget,  där  folket  skulle 


tillspörjas  om  sin  mening,  uppstod  först  mycket  buller  och 
gny  från  de  hedniska  bönderna.   Men  omsider  fick  en  gammal 
man  ordet  och  sade:    »Konung  och  folk,  hören  mig!   Mänga 
af  oss   veta,   hora   mäktig  de  kristnas  Gud  är,  ty  både  i 
hafsnöd  och  annan  farlighet  hafva  vi  pröfvat  hans  hjälp. 
Många   hafva   ock   med  mycken  våda  sökt  honom  fjärran 
i    främmande    land.     Hvarför   skulle   vi    då    skjuta  honom 
från  oss,  när  han  ejälf  bjuder  sig  åt  oss?   När  våra  gamla 
gudar   vända   oss    ryggen,   är  det  godt  att  hafva  en  Gud, 
som  både  kan  och  vill  hjälpa.*    Af  dessa  ord  verkades  ett 
omslag  i  stämningen  och 
folket  beslutade,  att  kris- 
tendomen   skulle  få  fritt 
förkunnas.    Samma  beslut 
fattades    vid    ting    i   de 
andra    delarna    af    riket. 
Ansgar  erhöll  jord  af  ko- 
nungen   till  byggande  af 
en  kyrka.   Sedan  han  till- 
satt präster  vid  denna  och 
åter    ordnat    den    kristna 
församlingen,  for  han  sam- 
ma  år   tillbaka   till   sitt 
hem. 


Ansgar.  Ansgar  verkade  äfven 

under  sina  sista  lefnadsår 
oafbrutet  för  kristendomens  utbredande  och  för  främjande  af 
sina  medmänniskors  lekamliga  och  andliga  väl.  Själf  förde 
han  ett  mycket  gudfruktigt  lefverne  i  Öfverensstämmelse 
med  den  tidens  uppfattning.  Ständigt  bar  han  en  hårskjorta 
närmast  kroppen,  hans  mat  var  mycket  enkel  och  knappt 
tillmätt,  hans  dryck  var  endast  vatten.  För  att  ej  duka 
under  för  frestelsen  att  högmodas  öfver  sina  späkningar 
blandade  han  likväl  vin  i  vattnet  under  sina  senare  dagar, 
öfver  sina  synder  sörjde  han  ständigt.  Så  snart  han  hade 
en  ledig  stund,   drog*  han  sig  tillbaka  till  sin  cell  för  att 
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bedja  och  gråta.  Flitigt  forskade  han  i  den  heliga  skrift. 
Sina  inkomster  använde  han  till  välgörenhet  och  allmosor. 
Innan  han  själf  förtärde  något,  plägade  han  vid  bordet  passa 
upp  sina  fattiga.  Trälar  och  krigsfångar  friköptes  af  honom, 
och  gudfruktiga  och  begåfvade  ynglingar  uppfostrade  han 
till  det  andliga  ämbetet.  Efter  en  svår  sjukdom,  som  han  bar 
med  stort  tålamod,  afled  han  den  3  februari  865. 

Visserligen  förgingo  århundraden,  innan  kristendomen 
blef  beföst  i  Norden  och  det  där  härskande  hedniska 
vikingalifvet  fullt  tamdes  under  Kristi  lydnad,  men  fröet 
till  senare  tiders  välsignelser  var  utsådt  af  Ansgar,  och 
därför  förtjänar  minnet  af  »Nordens  apostel»  att  hållas 
i  vördnad  bland  Nordens  folk. 


199.    Hednamissionen. 

Gå  ut,  du  helga  ord,  och  bryt  din  bana 
ännu  som  förr  i  trots  af  spe  och  hot! 
Bryt  otrons  natt  och  världens  syndavana, 
predika  du  om  Herren  Sebaot! 

Gå  ut  bland  vildarne  i  fjärran  länder, 
och  lär  dem  söka,  lär  dem  finna  den, 
som  ännu  ber  med  genomstungna  händer 
och  har  af  törnen  kvar  sin  krona  än! 

Pörtröttas  ej  uppå  den  långa  färden, 
du  himmelns  talrör,  Andens  egen  röst! 
Än  finnas  öknar  i  den  vida  världen, 
som  törsta  efter  svalkan  af  din  tröst. 

Du  fridens  ord,  hvars  ljus  ännu  oss  gläder, 
bred  dina  strålar  ut  till  klara  bloss! 
Du  var  den  bästa  skatt  för  våra  fäder, 
o,  hör  ej  upp  att  vara  det  för  oss! 


200.  Sagan  om  bonden  Åkes  gästabud. 

Konung    Erik    Emundsson   i    Sverige    var    en    väldig 
krigare.     Hvarje    sommar   låg  han  i  härnad,  och  Finland, 
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Estland  och  Kurland  lade  han  under  sig,  så  att  de  skulle 
betala  skatt  till  honom.  I  de  eröfrade  landen  uppförde  han 
många  jordborgar  och  befästningar,  af  hvilka  man  lång  tid 
efteråt  kunde  se  lämningar.  Därtill  var  konung  Erik  vän- 
säll  och  lät  gärna  tala  med  sig,  om  någon  ville  vända  sig 
till  honom.  Han  hade  tillnamnet  Väderhatt.  Detta  skall 
han  hafva  fått  af  den  stora  lycka,  han  hade  med  väder  och. 
vind,  ty,  ditåt  han  viftade  med  hatten,  dit  blåste  vinden. 

En  gång  gjorde  konung  Erik  det  löftet,  att  han  ej  skulle 
hvila,  förrän  han  vunnit  igen  så  stort  rike  i  Viken,  som 
Sigurd  Ring  och  Ragnar  Lodbrok  hade  ägt  tillf  orene.  Erik 
Emundsson  sände  därför  dit  sina  män,  som  togo  upp  skatt 
därstädes  äfvensom  i  Värmland. 

På  denna  tid  var  Harald  Hårfagre,  en  ättling  af  Olof 
Trätälja,  konung  i  Norge.  Sitt  tillnamn  hade  Harald  fått 
däraf,  att  han  en  gång  gjorde  det  löftet,  att  han  icke  skulle 
klippa  sitt  hår,  förrän  han  blifvit  herre  öfver  hela  Norge. 
Han  lyckades  också  infria  sitt  löfte.  Men,  innan  han  ännu 
lagt  hela  riket  under  sig,  befann  han  sig  en  gång  i  Viken. 
Det  begynte  lida  mot  vintern.  Då  berättades  det  för  Harald, 
att  Erik  Väderhatt  red  omkring  i  Värmland.  Konung  Ha- 
rald bröt  då  genast  upp  och  red  öfver  den  stora  E  daskogen 
in  i  Värmland. 

o 

Ake  hette  en  man,  som  var  den  rikaste  i  Värmland  och 
hade  stora  ägodelar.  Nu  var  han  kommen  till  hög  ålder. 
Han  sände  män  mot  Harald  och  bjöd  honom  till  gästabud. 
Konungen  lofvade  att  infinna  sig  på  utsatt  dag.  Desslikes 
skickade  han  ock  män  till  konung  Erik  och  bjöd  äfven 
honom  till  gästabud  på  samma  dag.  Ake  lät  ock  uppföra  en 
ny  gästabudssal,  som  var  något  mindre  än  den  gamla,  och 
prydde  den,  det  bästa  han  kunde.  Väggbonaden  i  den  var 
helt  och  hållet  ny,  under  det  den  gamla  salen  hade  sin 
gamla  bonad. 

När  nu  dagen  för  gästabudet  var  inne  och  de  båda 
konungarne  kommo,  blef  konung  Erik  med  sitt  folk  ledsagad 
till  den  gamla  salen  men  konung  Harald  med  sitt  följe  till 
den  nya.  Bordtyget  var  också  likaledes  deladt,  så  att  allt 
i  den  gamla  salen  var  gammalt  men  allt  i  den  nya,  både 
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borddukar  och  dryckeshorn,  nytt.  I  båda  salarna  var  för 
öfrigt  allt  präktigt  och  lyste  af  guld,  och  undfägnaden 
var  den  yppersta  i  dem  båda. 

Åke  hade  förut  varit  Haralds  faders  man.  När  gästa- 
budet var  slut,  gjorde  båda  konungarne  sig  färdiga  till 
afresan,  och  deras]  hästar  sadlades  och  leddes  fram.  Då  gick 
Ake  inför  konung  Harald  och  ledde  i  handen  sin  son  Ubbe, 
som  vid  den  tiden  var  tolf  år  gammal.  »Om  dig  synes», 
sade  han,  »att  min  goda  vilja  förtjänar  någon  vänskap, 
så  låt  min  son  njuta  den  till  godo!  Jag  gifver  honom  i  din 
tjänst.»  Konungen  tackade  Åke  på  det  vänligaste  och  lof- 
vade  honom  sin  vänskap. 

Sedan  Åke  därefter  rikligen  begåfvat  konung  Harald, 
gick  han  till  konung  Erik,  som  stod  färdig  med  sitt  folk  att 
stiga  till  häst,  och  var  konung  Erik  något  tung  till  sinnes. 
Åke  lät  bära  fram  dyrbara  gåfvor  och  förärade  dem  åt 
konungen,  men  denne  svarade  stort  intet  därtill  utan  satte 
sig  upp  på  sin  häst.  När  han  så  red  därifrån  med  sitt  folk, 
följde  Åke   med. 

Yägen  ledde  öf ver  en  stor  skog,  i  hvilken  de  snart  kommo. 
Här  frågade  konung  Erik  Åke:  »Hvarför  delade  du  sålunda 
välfägnaden  mellan  mig  och  Harald,  att  han  skulle  hafva 
den  bästa  delen  af  allt,  ehuru  du  vet,  att  du  är  min  man?> 
»Jag  tänkte,  konung»,  svarade  Åke,  »att  hvarken  du  eller  dina 
män  skulle  hafva  saknat  någon  välfägnad  hos  mig.  Men 
ersaken  därtill,  att  alla  gamla  redskap  voro  hos  dig,  är  den, 
att  du  nu  är  gammal  men  konung  Harald  i  sin  bästa  ålder, 
hvarför  han  äfven  fick  alla  de  nya  redskapen.  Men  beträffande 
det,  hvarom  du  påminde  mig,  att  jag  skulle  vara  din  man, 
vet  jag  icke,  hvarför  jag  icke  likaväl  kan  kalla  dig  min 
man.»  Då  drog  Erik  i  vrede  sitt  svärd  och  högg  Åke  bane- 
sår, hvarpå  han  red  bort. 

Konung  Harald,  som  ännu  en  gång,  innan  han  red  bort, 
ville  tacka  Åke,  lät  kalla  honom  till  sig.  Åke  kunde  dock 
icke  träffas  i  gården.  Då  begåfvo  sig  några  män  på  den 
väg,  konung  Erik  tagit,  i  tanke  att  där  träffa  Åke.  De 
funno  hans  döda  kropp  ett  stycke  från  gården.  Med  budskap 
härom  återvände  de  till  konung  Harald.    Denne  ropade  då. 
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genast  till  sina  män,  att  de  skulle  sitta  upp  för  att  hämnas 
den  gamle  bondens  död,  och  så  satte  han  i  fyrsprång  efter 
konung  Erik.  Det  dröjde  ej  länge,  innan  han  fick  honom  i 
sikte,  men  Erik  hade  då  redan  hunnit  till  den  skog,  som 
skilde  Värmland  från  Grötaland,  och  längre  vågade  Harald 
ej  följa  honom.  Harald  vände  därför  åter  till  Värmland, 
underlade  sig  landet  och  dödade  sveakonungens  män,  hvar 
han  träffade  på  dem. 

201.    Odalbonden. 

A  bergig  ås  där  står  mitt  hus 
högt  öfver  skog  och  sjö. 
Där  såg  jag  första  dagens  ljus, 
och  där  vill  jag  ock  dö. 

Må  hvem,  som  vill,  gå  kring  världens  rund; 
vare  herre  och  dräng,  den  det  kan! 
Men  jag  står  helst  på  min  egen  grund 
och  är  helst  min  egen  man. 

Mig  lockar  icke  ärans  namn, 
hon  bor  dock  i  mitt  bröst. 
Min  skörd  ej  gror  i  ryktets  famn, 
jag  skär  den  lugn  hvar  höst. 

Den  jorden  behärskar,  har  tusende  ben 
och  väl  tusende  armar  därtill, 
men  svårt  är  dem  röra;  min  arm  är  ej  sen 
att  föra  ut,  hvad  jag  vill. 

Jag  tror  ej  böljans  falska  lopp, 
som  far  förutan  ro. 
Den  fasta  jord  den  är  mitt  hopp, 
den  visar  evig  tro. 

Den  närer  mig  ur  sin  hulda  barm 

den  tid,  som  mig  ödet  gaf. 

Den  fattar  mig  säkert,  den  håller  mig  varm, 

då  jag  dör,  i  den  djupa  graf. 
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Ej  buller  älskar  jag  och  bång, 
hvad  stort  sker,  det  sker  tyst. 
Snart  märks  ej  spår  af  stormens  gång, 
af  blixten,  sen  den  lyst. 

Men  tyst  lägger  tiden  stund  till  stund, 
och  du  täljer  dock  icke  dess  dar, 
och  tyst  flyter  böljan  i  hafvets  grund, 
fast  regnbäcken  skrålande  far. 

Så  går  ock  jag  en  stilla  stig; 
det  spors  om  mig  ej  stort. 
Och  mina  bröder  likna  mig, 
hvar  en  uppå  sin  ort. 

Vi  reda  för  landet  den  närande  saft, 
vi  föda  det,  brödet  är  vårt. 
Af  oss  har  det  hälsa,  af  oss  har  det  kraft, 
och,  blöder  det,  blodet  är  vårt. 

Hvar  plåga  har  sitt  skri  för  sig, 
men  hälsan  tiger  still\ 
Därför  man  talar  ej  om  mig, 
som  vore  jag  ej  till. 

De  väldiga  herrar  med  skri  och  med  dån 
slå  riken  och  byar  omkull; 
tyst  bygga  dem  bonden  och  hans  son, 
som  så  uti  blodbestänkt  mull. 

Mig  mycken  lärdom  ej  är  tung; 
jag  vet  blott,  hvad  är  mitt. 
Hvad  rätt  är,  ger  jag  Gud  och  kung 
och  njuter  resten  fritt. 

De  lärda,  de  rika  de  bråka  sitt  vett 

att  röna,  hvars  rätt  som  är  god. 

Mig  ren  är  den  rätt,  som  man  värft  med  sin  svett, 

och  som  man  värjt  med  sitt  blod. 
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Jag  går  ej  ständigt  stugan  kring, 
ty,  blir  mig  hågen  varm, 
jag  vandrar  upp  till  Svea  ting 
med  skölden  på  min  arm. 

Med  mång  ord  talar  vår  lagman  ej 
för  kungen  i  allmän  sak, 
men  kraftigt  är  allmogens  ja  eller  nej 
under  vapnens  skallande  brak. 

Och,  om  till  krig  han  uppbåd  ger, 
då  gå  vi  man  ur  gård; 
där  kungen  ställer  sitt  baner, 
där  drabbar  striden  hård. 

För  älskade  panten  i  modersfamn, 

för  fäder,  för  hem  vi  slåss. 

Och,  känner  ej  ryktet  vårt  dunkla  namn, 

Svea  konungar  känna  oss. 


Så  sjunger  gladt  vid  sprakande  spis 
i  den  kalla  vinterkväll 
den  gamle  man  uppå  bondevis 
med  söner  sin'  i  sitt  tjäll. 

Han  sitter  och  täljer  sin  ålders  staf ; 
må  hans  ätt  ej  i  Sverige  se  slut! 
Väl  bondens  minne  sänks  uti  graf, 
men  hans  verk  varar  tiden  ut. 


202.    Nials  saga. 

Nial  hette  en  man,  som  bodde  å  Bergtorsvall  på  Island. 
Han  var  mycket  rik  samt  till  utseendet  fager  men  hade 
intet  skägg.  I  lagkunskap  var  ingen  hans  like.  Dessutom 
var  han  klok  och  hjälpsam,  hofsam  och  ädel  samt  gaf  goda 
råd  åt  hvar  och  en,  som  vände  sig  till  honom.  Hans  hustru 
hette  Bergtora.  Hon  var  en  kärnkvinna,  pålitlig  men  hård- 
sint.    Hon  och  Nial  hade  sex  barn,  tre  söner  och  tre  döttrar. 
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Den  äldste  sonen,  Skarpheden,  var  en  stor  och  stark  man. 
Han  var  väl  öfvad  i  vapen  och  öfver  måttan  snabbfotad, 
simmade  som  en  säl,  var  rådig  och  oförskräckt  samt  fyndig 
i  sitt  tal  men  var  oftast  lugn.  Han  hade  brunt  hår  och 
vackra  ögon  samt  bleka,  skarpa  drag;  näsan  var  krökt  och 
munnen  ful.  Nials  andre  son  var  Grim.  Han  hade  svart 
hår  och  var  fagrare  än  Skarpheden  samt  både  stor  och  stark. 
Den  tredje  sonen  hette  Helge.  Äfven  han  var  stark  och 
vapenskicklig  samt  en  klok  och  lugn  man.  Ehuru  bröderna 
gifte  sig,  bodde  de  likväl  kvar  å  Bergtorsvall. 

En  sommar  foro  Grim  och  Helge  från  Island.  I  en  af 
Skottlands  fjärdar  öfverföllos  de  af  vikingar.  De  värjde 
sig  manligen  men  voro  nära  att  öfvermannas.  Då  syntes 
ute  på  hafvet  skepp  närma  sig  söder  ifrån.  Å  främsta 
skeppet  stod  en  man  vid  masten.  Han  var  iklädd  silkes- 
tröja  och  en  gyllene  hjälm  samt  höll  ett  guldbeslaget  spjut 
i  handen.  Hans  namn  var  Kåre  Sölmundsson.  När  han 
sport,  att  de  öfverfallna  voro  Nials  söner,  förenade  han  sig 
med  dem  mot  vikingarne,  så  att  dessa  efter  en  kort  men 
het  strid  blefvo  slagna.  Kåre  och  Nials  söner  slöto  sig  där- 
efter samman,  och,  när  de  en  tid  härjat  vida  omkring,  seg- 
lade de  till  Island.  Kåre  blef  väl  mottagen  af  Nial  och 
var  hans  gäst  öfver  vintern.  På  våren  friade  han  till 
dottern  Helga,  och  en  half  månad  före  midsommar  stod 
bröllopet.  De  nygifta  stannade  hela  följande  vintern  kvar 
å  Bergtorsvall,  och  äfven,  sedan  Kåre  köpt  egen  gård, 
bodde  han  och  hans  hustru  kvar  hos  Nial. 

På  Svinafjäll,  en  gård  i  sydöstra  delen  af  ön,  bodde 
en  ättstor  och  mäktig  höfding  vid  namn  Elose  Tordsson. 
Till  hans  brorsdotter,  Hildegun,  en  vän  och  hugstor  men 
äfven  grym  och  hård  kvinna,  friade  en  man  vid  namn 
Höskuld.  Dennes  fader  hade  Skarpheden  dräpt,  men  för- 
likning hade  ingåtts  och  Höskuld  till  och  med  blifvit  upp- 
tagen som  Nials  fosterson.  Elose  samtyckte  till  gifter- 
målet. Höskuld  drog  med  bruden  hem  till  Bergtorsvall, 
och  de  stannade  där  året  ut.  På  våren  flyttade  de  nygifta 
till  egen  gård.  Vänskapen  mellan  Höskuld  och  invånarne 
på  Bergtorsvall  var  fortfarande  mycket  varm,  och  de  höllo  . 
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alla  innerligt  samman.  Men  en  illslug  man  lyckades  genom 
att  baktala  Höskuld  väcka  misstankar  hos  Nials  söner  mot 
deras  ädle  fosterbroder,  och  därigenom  uppkom  missämja 
mellan  fränderna,  hvilken  ändades  med  Höskulds  dråp. 
Detta  dåd  gick  Nial  mycket  till  sinnes,  och  han  spådde 
däraf  stor  olycka. 

Då  Flose  sporde  Höskulds  död,  intogs  han  af  sorg  och 
vrede,  men  han  höll  sig  likväl  lugn.  Efter  någon  tid  gästade 
han  Hildegun.  Hon  tog  väl  emot  honom,  och  de  talade 
länge  tyst  samman.  Slutligen  ställde  hon  sig  framför  ho- 
nom och  brast  i  gråt.  »Nu  är  dig  tungt  i  sinnet,  franka, 
efter  du  gråter»,  sade  Flose;  »väl  är  dock,  att  du  gråter 
öfver  en  god  man.»  Då  tog  hon  till  orda:  »Huru  vill  du 
åtala  min  husbondes  dråp?  Hvad  hjälp  kan  jag  vänta  af 
dig?»  Flose  genmälde:  »Din  sak  skall  jag  främja  med  lag 
och  rätt  eller  ingå  sådan  förlikning,  att  vi  få  full  ära 
däraf.»  »Dig  skulle  Höskuld  hämnats»,  sade  hon,  »om  han 
haft  att  åklaga  ditt  dråp.»  »Icke  brister  dig  grymhet», 
sade  Flose,  »jag  ser,  hvad  du  vill.»  Hildegun  gick  ut  men 
återvände  strax  med  en  kappa,  som  Flose  en  gång  skänkt 
Höskuld,  och  i  hvilken  denne  blifvit  dräpt.  Hon  lade  den 
blodiga  kappan  öfver  Flose  och  sade:  »Åt  Höskuld  gaf  du, 
Flose,  denna  kappa.  Jag  gifver  dig  den  nu  tillbaka.  Vid 
din  egen  mandom  och  tapperhet  besvärjer  jag  dig  att 
hämnas  alla  de  sår,  som  döde  Höskuld  fick,  eller  ock  må 
du  heta  hvar  mans  niding.»  Flose  kastade  kappan  i  famnen 
på  Hildegun  och  sade:  »Visst  ville  du,  att  vi  toge  oss  det 
före,  som  droge  ofärd  öfver  oss;  kalla  äro  kvinnoråd.»  Vid 
dessa  ord  vardt  hon  i  ansiktet  än  röd  som  blod,  än  blek 
som  ett  lik,  än  blå  som  Hel.  Han  steg  därpå  genast  till 
häst  med  sina  män  och  red  bort. 

Flose  med  sina  män  och  fränder  mötte  Nial  och  hans 
söner  på  tinget.  På  Nials  bön  om  förlikning  beslutades,  att 
sex  män  å  hvardera  sidan  skulle  koras  till  att  döma  i 
målet,  och  dessa  kommo  öfverens,  att  tredubbel  mansbot 
skulle  gifvas.  Summan  samlades,  och  Nial  lade  en  silkes- 
kappa  och  ett  par  kostbara  stöflar  ofvanpå  silfret.  Då  Flose 
tagit   dessa   i  betraktande,  sade  han:    »Det  är  mycket  och 
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godt  samt  rundligen  gifvet,  såsom  det  ock  var  att  vänta.» 
Därpå  sporde  han,  hvem  som  lämnat  kappan.  Ingen  sva* 
rade.  »Vet  då  ingen  af  eder,  hvem  denna  prydnad  suttit 
på?»  sporde  åter  Flose.  »Hvem  menar  du  hafva  lagt  den 
dit?»  frågade  Skarpheden.  Flose  svarade:  »Vill  du  veta 
det,  skall  jag  säga  dig,  att  jag  menar,  att  din  fader,  den 
skägglöse  gubben,  har  gifvit  den.  Många,  som  se  honom, 
veta  ej,  om  han  är  man  eller  kvinna.»  »Illa  är  det  att  så 
smäda  den  åldrige»,  sade  Skarpheden,  »och  hittills  har  ingen 
dugande  man  gjort  det.»  Slutet  på  tvisten  blef,  att  Flose 
sparkade  till  silfverhögen  och  sade  sig  ej  vilja  hafva  där  af  en 
enda  penning,  utan  antingen  finge  Höskuld  ligga  ogill,  eller 
ock  skulle  blodig  hämnd  tagas.  Denna  utgång  af  saken  föll 
Nial  tung  på  sinnet,  och  han  anade  där  af  de  värsta  följder. 

Flose  stämde  möte  med  sina  män  vid  en  djup  klyfta  ej 
långt  från  tingsslätten.  Då  han  kom  dit,  voro  hundra  män 
där  samlade.  På  hans  fråga,  hvad  hjälp  Sigfus  söner,  som 
voro  Höskulds  farbröder,  önskade  af  honom,  för  att  de 
skujle  blifva  fullt  till  freds,  svarade  en  af  dem:  »Vi  varda 
icke  nöjda,  förrän  alla  Nials  söner  äro  dräpta.»  Han  lofvade 
då  att  ej  draga  sig  undan  deras  sak  och  tog  ed  af  alla  de 
närvarande,  att  ingen  skulle  svika.  Därpå  valdes  Flose 
till  höfding.  Enligt  hans  råd  kom  man  öfverens  att  vara 
hemma  under  sommaren,  till  dess  höet  inbärgats,  och  sedan 
samlas  på  bestämd  dag  och  ort  för  att  gemensamt  begifva 
sig  till  Bergtorsvall  och  hemsöka  Nials  söner  med  eld  och 
svärd  samt  ej  gå  dädan,  förrän  de  alla  dödats. 

Då  det  led  mot  vintern,  spordes  rykten  om  sällsamma 
tecken  och  syner,  som  troddes  bebåda  märkliga  händelser. 
Slutligen  en  kväll  kom  den  underrättelsen  till  Bergtors* 
vall,  att  Sigfus  söner  och  flera  andra  män  synts  rida  fullt 
väpnade  väster  ut.  Nial  bjöd  då,  att  ingen  skulle  gå  till 
sängs  men  hvar  och  en  vara  på  sin  vakt. 

När  Flose  och  hans  följe  ankommit  till  Bergtorsvall, 
bundo  de  sina  hästar  i  dälden  nedanför  backen,  hvarpå 
huset  stod,  och  gingo  i  sluten  flock  tysta  fram  mot  gården. 
Nial  och  hans  söner  samt  Kåre  och  alla  huskarlarne,  till- 
samman omkring  trettio  väpnade  män,  stodo  utanför.  Flos' 
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sade:  »Låtom  oss  nu  se  till,  hvad  de  ämna  göra!  Mig  synes, 
som  kunde  vi  aldrig  få  makt  med  dem,  så  länge  de  stå 
utanför.»  Nial  sporde  sina  män,  om  de  kunde  se,  huru 
mycket  folk  Flose  hade.  »Med  många  och  dristiga  karlar 
komma  de»,  sade  Skarpheden,  »men  de  hejda  sig  dock  nu, 
ty  de  mena,  att  det  skall  gå  dem  illa,  om  de  angripa  oss 
här  ute.»  Nial  ville  dock,  att  hans  män  skulle  gå  in. 
»Husen  här  äro  starka»,  sade  han,  »och  de  skola  nog  stå 
emot  ett  anfall.»  Skarpheden  genmälde,  att  de  anfallande 
ej  skulle  sky  att  sätta  eld  på  huset,  om  de  ej  såge  något 
annat  råd,  »och  jag  har  icke  lust»,  sade  han,  »att  låta  inne- 
bränna  mig  som  en  räf  i  sin  håla».  Nial  svarade:  »Nu  går 
det  som  ofta  förr,  att  mina  söner  vilja  råda  och  ej  akta 
mig.  Bet  gjorden  I  ej,  då  I  voren  yngre,  och  då  gick  det 
eder  ock  bättre.»  Helge  sade,  att  de  borde  foga  sig  efter 
faderns  vilja,  emedan  det  skulle  gagna  dem  bäst.  Skarp- 
heden svarade:  »Ej  är  jag  viss  på  det,  ty  han  är  nu  nära 
döden.  Men  jag  kan  väl  göra  min  fader  till  viljes  och  låta 
mig  innebränna  med  honom,  ty  jag  rädes  ej  för  att  dö.»  Dä<rpå 
lofvade  han  och  Kåre  hvarandra,  att  de  skulle  hålla  till- 
samman och  ej  skiljas  men,  om  annorlunda  vore  dem  äm- 
nadt,  den  öfverlefvande  hämnas  den  andres  död. 

De  gingo  därefter  alla  in  och  ställde  sig  innanför 
dörren.  »Nu  äro  de  dödens»,  sade  Flose,  »efter  de  hafva 
gått  in.  Låtom  oss  skynda  dit  bort  och  ställa  oss  så  tätt 
samman  som  möjligt  samt  noga  akta  på,  att  ingen  und- 
kommer, hvarken  Kåre  eller  Nials  söner,  ty  det  varder 
vår  bane.»  De  sammansvurna  gingo  nu  fram  och  slogo  en 
ring  omkring  husen.  I  den  strid,  som  genast  uppstod,  föll 
en  af  Floses  tappraste  män  och  sårades  andra.  »Klart  är», 
sade  då  Flose,  »att  vi  ej  kunna  få  makt  öfver  dem  med 
vapen,  utan  hafva  vi  att  välja  mellan  tvenne  ting.  An- 
tingen må  vi  draga  hädan,  men  det  varder  vår  bane;  eller 
må  vi  tända  eld  på  husen  och  bränna  dem  inne,  men  det 
dådet  ådrager  oss  stort  ansvar  för  Gud,  då  vi  själfva  äro 
kristna  män;  och  dock  måste  vi  besluta  oss  för  det  sista.» 

De  redde  nu  till  ett  väldigt  bål  framför  dörren.  Skarp- 
heden  sade:    »I  tanden  upp  eld,  svenner,  skall  här  kokas?» 
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»Jo,  här  skall  kokas»,  fick  han  till  svar,  »och  hetare  eld 
torde  du  ej  behöfva  för  att  värma  dig.»  Kvinnorna  slogo 
vassla  på  elden  och  släckte  den  sålunda;  andra  hällde  på 
vatten.  En  af  Floses  män,  som  blifvit  varse  en  hög  narf- 
gräs  bakom  husen,  tände  eld  därpå  och  slungade  det  in 
genom  loftgluggen.  De,  som  voro  inne,  visste  ingenting  af, 
förrän  hela  huset  of  vantill  stod  i  ljus  låga.  Då  började 
kvinnorna  inne  i  husen  jämra  sig.  »Våren  vid  godt  mod», 
tröstade  Nial  dem,  »ty  detta  är  blott  ett  kort  oväder!  Tron 
ock,  att  Gud  är  miskundsam  och  ej  låter  oss  brinna  i  både 
denna  och  den  andra  världen!»  Nu  stodo  alla  husen  i  full  låga. 

Nial  gick  till  dörren  och  sporde:  »Ar  Flose  så  nära, 
att  han  kan  höra  mig?»  Flose  svarade,  att  han  kunde  det. 
Nial  sade:  »Vill  du  ingå  förlikning  med  mina  söner  eller 
tillstädja  någon  af  mitt  folk  att  gå  ut?»  Flose  svarade: 
»Förlikning  gör  jag  ej  med  dina  söner;  det  skall  nu  taga 
ett  slut  emellan  oss,  och  jag  drager  ej  härifrån,  förrän  de 
alla  äro  döda.  Men  kvinnor,  barn  och  huskarlar  må  gå  ut.» 
Gingo  då  ut  Nials  döttrar  och  sonhustrur  samt  många 
andra.  »Kom  med  mig!»  sade  Astrid,  Grims  hustru,  till 
Helge,  »Jag  skall  kasta  en  kvinnokappa  öfver  dig  och  veckla 
en  duk  om  ditt  hufvud.»  Han  vägrade  först  men  gaf  slut- 
ligen efter.  »Det  är  en  högväxt  och  bredaxlad  kvinna,  som 
går  där  mellan  de  andra*,  sade  Flose,  då  Helge  kom  ut. 
xGripen  henne,  och  hållen  henne  fast!»  Men,  då  Helge  hörde 
detta,  kastade  han  af  sig  kappan  och  högg  till  en  af  män- 
nen med  svärdet,  som  han  bar  i  handen.  Då  sprang  Flose 
till  och  gaf  honom  banesår. 

Därpå  gick  Flose  till  dörren  och  ropade,  att  han  ville 
tala  med  Nial  och  Bergtora.  De  kommo.  Flose  sade:  »Jag 
vill  tillstädja  dig  att  gå  ut,  Nial,  ty  du  bör  såsom  oskyldig 
ej  innebrännas.»  Nial  svarade:  »Ut  vill  jag  icke  gå.  Jag 
är  en  gammal  man  och  kan  ej  hämnas  mina  söner,  och  med 
skam  vill  jag  ej  lefva.»  Flose  sade  då  till  Bergtora:  »Gå 
du  ut,  hustru,  ty  dig  vill  jag  för  ingen  del  innebränna!» 
Bergtora  svarade:  »Ung  blef  jag  gifven  åt  Nial  och  har 
lofvat  att  dela  väl  och  ve  med  honom.»  Därefter  gingo  de 
båda  in..    Bergtora  sade:  »Hvad  skola  vi  nu  göra?»  »Gå  till 

Läsebok  för  folkskolan.  29 


Nial  och  Bergtora  innebrännas. 

vårt  sofläger  och  lägga  oss»,  svarade  Nial.  »Jag  har  länge 
längtat  efter  att  få  gå  till  hvila;  jag  har  längtat  efter 
ro.»     Bergtora   vände  sig  till  dottersonen,   Tord  Kåresson: 
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»Dig  skall  man  bära  ut;  du  skall  ej  innebrännas.»  »Da  har 
ju  lofvat  mig,  mormor»,  svarade  barnet,  »att  vi  aldrig  skulle 
skiljas,  så  länge  jag  vill  vara  hos  dig.  Mycket  bättre 
synes  det  mig  att  dö  med  dig  och  Nial  än  att  öfverlefva 
er.»  Nial  och  Bergtora  lade  sig  nu  på  bädden  med  gossen 
mellan  sig.  Därpå  gjorde  de  korstecknet  öfver  sig  och 
honom  samt  befallde  sina  själar  i  Guds  hand.  Hussvennen 
tog  huden  efter  en  nyss  slaktad  oxe  och  bredde  den  enligt 
Nials  befallning  öfver  dem  samt  gick  därpå  ut. 

Skarpheden,  Grim  och  Kåre  grepo  de  nedfallande  brän- 
derna i  farten  och  slungade  ut  dem  bland  Floses  män. 
Dessa  kastade  spjut  mot  dem,  men  de  grepo  dem  i  luften 
och  kastade  dem  tillbaka  ut..  Detta  vapenskifte  varade  en 
stund.  Då  föllo  storbjälkarnä  ned  från  taket.  Kåre  och 
Skarpheden  sprungo  till  änden  af  huset.  Där  var  en  tvär- 
bjälke hedfallen.  »Spring  ut  här!»  sade  Kåre.  »Jag  skall 
stödja  dig  och  strax  komma  efter.»  »Nej»,  svarade  Skarp- 
heden, »löp  du  förut!  Jag  följer.»  Kåre  grep  då  tag  i  en 
lågande  stock  och  slängde  den  ut  från  taket  på  de  nedan- 
för stående,  hvarefter.  han  med  håret  och  kläderna  i  ljus 
låga  störtade  sig  ned  och  löpte  långs  med  röken.  Då  sade 
en  af  dem,  som  stodo  närmast:  »Sprang  där  icke  en  man 
ut  från  taket?»  »Visst  icke»,  svarade  en  annan,  »det  var 
Skarpheden,  som  kastade  en  brand  ned  på  oss.»  Kåre  löpte, 
tills  han  koni  till  en  bäck;  i  den  kastade  han  sig  och  släckte 
sålunda  elden.  Därpå  sprang  han  vidare  till  en  grop  och 
hviladé  sig  där. 

Skarpheden  sprang  upp  på  tvärbjälken  efter  Kåre,  men 
den  brast  under  honom,  och  ett  nytt  försök  att  komma  upp 
på  taket  lyckades  lika  illa.  Han  gick  då  fram  långs  sido- 
väggen och  kom  till  sin  broder  Grim.  De  togo  hvar andras 
händer  och  trampade  ned  elden;  men,  när  de  kommit  midt 
i  huset,  föll  Grim  död  ned.  Skarpheden  gick  då  bort  mot 
änden  af  huset.  Plötsligt  vardt  där  ett  väldigt  brak.  Ta- 
ket föll  ned,  och  mellan  det  och  gafvelväggen  inklämdes 
Skarpheden,  så  att  han  ej  kunde  röra  sig. 

Plose  och  hans  män  stannade  kvar  vid  brandstället, 
tills  det  dagats.    Då  kom  en  man,  som  sade  sig  heta  Ger- 


mimd  och  vara  frände  till  Sigfus  söner,  ridande  till  platsen. 
>Väldigt    stordåd    hafven    I    har   öfvat»,    sade   han.     >Både 
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stordåd  och  illdåd  skall  man  kalla  det»,  genmälde  Flose, 
»men  därvid  är  nu  intet  att  göra.»  Flose  nämnde  dem, 
som  där  fått  sin  bane.  Då  sade  Germund:  »Död  säger  du 
den  vara,  som  jag  talade  vid  i  morse.»  »Hvem  då?»  sporde 
Flose.  »Kåre  Sölmundsson»,  svarade  Germund.  »Hans  hår 
och  kläder  voro  uppbrända,  och  eggen  af  hans  svärd  var 
blånad,  men  han  sade  sig  skola  härda  den  i  mordbrännarnes 
blod.».  »En  underrättelse  har  du  bringat  oss»,  sade  Flose, 
»som  lofvar  oss  föga  ro.  Sådant  blir  åtalet  för  denna  brand, 
att  mången  därigenom  torde  blifva  hufvudlös  och  andra  få 
mista  allt  sitt  gods.»  Han  bjöd  Sigfus  söner  hem  till  sig 
och  lofvade,  att  ett  och  samma  skulle  gå  öfver  dem.  Därpå 
redo  de  bort. 

Under  följande  vintern  voro  både  Kåre  och  Flose,  hvar 
och  en  åt  sitt  håll,  verksamma  för  att  hos  öns  mäktigaste 
män  skaffa  sig  bistånd  på  det  stundande  tinget.  Där  var 
genom  åklagarens  förhastande  rättegången  nära  att  vända 
sig  till  Floses  fördel,  då  Kåre  och  hans  vänner  öfverföllo 
sina  motståndare.  En  hård  kamp  uppstod,  och  manfallet 
blef  stort.  Slutligen  ingicks  förlikning.  Domen  lydde  på 
höga  böter  och  landsförvisning  för  alla  brandstiftarne,  för 
somliga  på  lifstid,  för  andra  på  vissa  år.  På  denna  för- 
likning ingick  dock  ej  Kåre.  Han  tog  blodig  hämnd  på  de 
flesta  af  mordbrännarne  men  försonades  slutligen  med  Flose. 

Kåres  namn  blef  storligen  frejdadt,  och  han  ansågs  ej 
hafva  sin  like  på  hela  Island. 


203.    Slaget  vid  Svolder. 

1. 

Svenske  konungen  Erik  Segersäll  var  förmäld  med  en 
förnäm  kvinna,  som  hette  Sigrid.  Men  efter  en  tid  skildes 
hon  från  konung  Erik.  Därefter  bodde  hon  som  änka  på 
sin  fädernegård  i  Västergötland.  Hit  kommo  många  förnäma 
friare  till  henne,  men  hon  afvisade  dem  alla.  En  gång  an- 
lände samtidigt  tvenne  konungar,  hvilka  friade  till  henne. 
Hon  anordnade  ett  stort  gästabud  för  dem,  men  om  natten  lät 
hon  sätta  eld  på  huset,  där  konungarne  bodde,  och  bränna  dem 
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inne.  Hon  ville,  sade  hon,  betaga  småkonungar  lusten  att  fria 
till  henne.    För  sin  stormodighet  fick  hon  namnet  Storråda. 

En  tid  därefter  lofvade  Sigrid  sin  hand  åt  norske 
konungen  Olof  Tryggvesson.  Denne,  som  var  en  varm 
kristen,  arbetade  ifrigt  för  att  den  kristna  läran  måtte 
spridas  i  hans  land.  För  att  komma  öfverens  med  Sigrid 
om  förmälningen  stämde  konung  Olof  möte  med  henne  i 
Kunghäll.  De  blefvo  ense  om  allt.  Men,  när  till  sist  ko- 
nung Olof  bad  Sigrid,  att  hon  skulle  blifva  kristen,  svarade 
hon  stolt:  »Skulle  jag  öfvergifva  min  och  mina  fäders  tro 
för  att  äkta  dig?»  Då  blef  Olof  förgrymmad,  reste  sig  upp 
och  kastade  sin  handske  i  ansiktet  på  henne,  i  det  han  sade: 
»Hvarför  skulle  jag  äkta  en  hundhedning?»  »Detta  ord», 
genmälde  Sigrid,  »torde  du  få  umgälla  med  ditt  lif.»  Sedan 
skildes  Olof  och  Sigrid.  Från  den  tiden  gick  Sigrid  stän- 
digt med  hämndtankar. 

Sedan  trolofningen  med  Olof  Tryggvesson  var  upplöst, 
satt  Sigrid  icke  länge  som  änka.  Hon  förmälde  sig  snart 
med  konung  Sven  Tveskägg  i  Danmark. 

2. 

Drottning  Sigrid  eggade  gång  efter  annan  sin  man  till 
krig  mot  konung  Olof  Tryggvesson.  Mot  denne  sökte  hon 
ock  uppreta  sin  son,  Olof  Skötkonung  i  Sverige.  Omsider 
utverkade  hon,  att  den  danske  och  den  svenske  konungen 
förbundo  sig  mot  Olof  Tryggvesson.  Med  dem  förenade  sig 
tvenne  norska  jarlar,  Erik  och  Sigvald,  hvilka  Olof  Trygg- 
vesson fördrifvit. 

En  sommar  gjorde  Olof  Tryggvesson  ett  krigståg  till 
Venden  (norra  Tyskland).  Han  hade  för  det  ändamålet 
låtit  utrusta  många  skepp.  Själf  styrde  han  Ormen  långe, 
på  hvilken  han  samlat  de  yppersta  kämpar  i  landet.  Så 
snart  de  sammansvurna  fingo  höra  detta,  samlade  de  sina 
skepp  och  lade  sig  med  dem  i  bakhåll  vid  ön  Svolder,  be- 
lägen mellan  Rygen  och  Peeneflodens  utflöde,  för  att  där 
invänta  norske  konungens  återkomst.  Omsider  kom  Olof 
Tryggvesson.     Det  var  fagert  väder  den  dagen. 

De  förbundna  konungarne  och  jarlarne  hade  med  sina 
höfdingar  gått  upp  på  ön  för  att  se,  huru  Olof  Tryggvessons 
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skepp  seglade  fram.    Då  fingo  de  se  ett  stort,  vackert  skepp. 
»Detta  månde  vara  Ormen  långe»,  sade  de  båda  konungarne, 
men   Erik  jarl  svarade:  »Nej,  icke  är  detta  Ormen  långe.» 
Litet  därefter  fingo  de  se  ett  annat  skepp,  som  var  mycket 
större    än   det   förra.    Konungarne   trodde,    att   detta   var 
Ormen   långe,    men   Erik  jarl  sade:  »Icke  heller  detta  är 
konungens  skepp.»    Därefter  seglade  ännu  flera  stora  skepp 
förbi,  men  intet  af  dem  var  Ormen  långe.     Slutligen  fingo 
komingarne   och   deras   män   se    ett   öfver  all  måtta  stort 
skepp,    som   med  sitt  förgyllda  drakhufvud  reste  sig  högt 
öfver  de  öfriga  skeppen,  som  åtföljde  det.   Ingen  talade  där- 
emot, att  Olof  Tryggvesson  seglade  på  detta,  utan  alla  skyn- 
dade de  till  sina  skepp  och  redde  sig  till  kamp,  och  konung 
Sven  jublade  högt:  »I  kväll  skall  jag  styra  Ormen  långe.» 
Då  Ormen  långe,  företrädd  af  tvenne  andra  stora  skepp, 
seglade  fram  mot  ön,  rodde  alla  de  förbundnas  skepp  ut  på 
sundet   framför   dem.     Olof   Tryggvessons   höfdingar,   som 
visste,    att    många   af  hans   skepp   redan   voro   utom   syn- 
håll ute  på  hafvet,  bådo  honom  segla  sin  väg  och  icke  gifva 
sig  i  strid  med  en  så  stor  öfvermakt.    Konungen  stod  uppe 
i  lyftingen  —  så  kallades  den  höga  aktern  på  ett  forntida 
fartyg.     Han  hade  gyllene  sköld  och  en  guldsmyckad  hjälm 
samt  röd  kjortel  öfver  brynjan.    Med^hög  röst  svarade  han: 
»Tag  ned  seglet!    Icke  skola  mina  män  tänka  på  flykt,  då 
jag  själf  aldrig  flytt  i  strid.     Rade  Gud  för  mitt  lif,  men 
aldrig   vill   jag   gifva  mig  på  flykten.»     Därefter  lät  han 
blåsa  till  alla  sina  skepp,  att  de  skulle  lägga  sig  samman. 
Skeppen  lade  sig  med  långsidorna  mot  hvarandra  och  hop- 
bundos.    Midt   i  slagordningen  låg  Ormen  långe  och  hade 
Ormen  korte  och  Tranan  närmast  på  hvardera  sidan.     Då 
man  skulle  binda  samman  framstammarna  på  båda  Ormarna, 
ropade  konungen  högt  och  bjöd,  att  det  större  skeppet  skulle 
läggas   fram   bättre,  så  att  det  icke  skulle  vara  efterst  af 
alla   skeppen.     Då   sade    Ulf  röde,  som  var  Ormen  långes 
stambo  —  så  kallades  den  krigare,  som  stridde  i  framstam- 
men  af  ett  fartyg  — :  »Skall  Ormen  ligga  fram  så  mycket 
längre,  som  han  är  längre  än  andra  skepp,  så  varder  det 
hett  här  framme  i  f ören  i  dag.»    Konung  Olof  svarade  därpå : 
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»Icke  visste  jag,  att  jag  hade  en  stambo,  som  var  både  röd 
och  rädd.»  Men  därpå  svarade  Ulf:  »Svik  du  icke  mer  i 
lyftingen  än  jag  i  f ramstammen!»  Då  vardt  konungen  vred, 
tog  bågen,  lade  pil  på  strängen  och  siktade  på  Ulf.  Ulf 
sade:  »Skjut  åt  annat  håll,  konung,  där  det  bättre  tarfvas!» 

3. 

Nu  rodde  de  förenade  flottorna  fram  till  anfall.  Ko- 
nung Olof  frågade:  »Hvem  är  höfding  för  det  folket,  som 
är  midt  emot  oss?»  Då  det  svarades:  »Sven  Tveskägg», 
tillade  han:  »Icke  rädas  vi  för  de  blödiga  kräken;  det  finnes 
intet  mannamod  i  danerna.»  »Men»,  frågade  han  vidare, 
»hvilken  höfding  följa  de  märken,  som  äro  där  utanför  till 
höger?»  Då  han  fick  till  svar,  att  det  var  Olof  Skötkonung 
med  sveahären,  sade  Olof  Tryggvesson:  »Bättre  vore  det  för 
visso  för  svearne  att  sitta  hemma  och  slicka  sina  offerskå- 
lar än  att  äntra  upp  på  Ormen  långe  under  edra  vapen.» 
Ännu  en  gång  sporde  konung  Olof:  »Men  h vilka  äga  de  stora 
skepp,  som  ligga  till  vänster  om  danerna?»  »Det  är»,  svara- 
des det,  »Erik  jarl.»  Då  sade  konung  Olof:  »Af  den  hären 
hafva  vi  att  vänta  den  skarpaste  striden,  ty  de  äro  norr- 
män som  vi.» 

Sven  Tveskägg  lade  sitt  skepp  mot  Ormen  långe.  Olof 
Skötkonung  gick  mot  Olof  Tryggvessons  yttersta  skepp  på 
den  ena  sidan,  medan  Erik  jarl  lade  sig  mot  skeppen  på 
andra  sidan.  Nu  började  öfver  allt  en  hård  kamp.  Luften 
fylldes  af  dånande  härrop,  lurar  ljödo,  vapen  klingade,  pilar 
och  spjut  regnade.  Sedan  många  kämpar  fallit,  måste  ko- 
nung Sven  draga  sig  undan.  Nu  lade  Olof  sveakonung  fram 
mot  Ormen  långe,  men  äfven  han  måste  efter  en  het  strid 
vika,  sedan  han  mist  mycket  folk  och  många  skepp. 

Men  Erik  jarl  fortsatte  striden.  Han  anföll  på  sin  sida 
norske  konungens  yttersta  skepp;  sedan  han  öfvermannat 
detta,  skilde  han  det  från  de  öfriga;  därpå  gick  han  mot 
det  nästa  och  gjorde  på  samma  sätt.  Så  högg  Erik  loss 
det  ena  skeppet  efter  det  andra.  Då  svear  och  daner  sågo 
Erik  jarls  framgång,  lade  de  sig  åter  in  i  skotthåll  på  alla 
sidor  omkring  konung  Olofs  skepp.  Striden  blef  allt  skar- 
pare.    Till   sist   hade    Olof  Tryggvesson  icke  kvar  något 
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skepp  mer  än  Ormen  långe.  Dit  hade  samlat  sig  allt  hans 
manskap,  som  ännu  kunde  strida.  Vildt  rasade  striden. 
Ormen  långe  var  på  alla  sidor  omgifven  af  fientliga  skepp. 
Men  än  stod  Olof  Tryggvesson  med  högburet  hufvud  i  aktern 
på  Ormen  och  ledde  striden.  Närmast  honom  stod  Ejnar 
Tambaskälfver,  Norges  ypperste  bågskytt.  För  hans  pilar 
föll  mången  fiende.  Men  hastigt  kom  en  pil  och  krossade 
med  stort  brak  hans  båge.  »Hvad  var  det,  som  brast  med 
sådant  brak?»  sporde  Olof  Tryggvesson.  Ejnar  svarade: 
»Norge  nr  din  hand,  konung.»  »Gud  råder  för  mitt  rike  men 
icke  din  båge»,  svarade  Olof.  »Tag  min  båge,  och  skjut!» 
»För  vek  är  konungens  båge»,  sade  Ejnar,  sedan  han  för- 
sökt att  spänna  den.  Därpå  kastade  han  den  ifrån  sig  och 
kämpade  med  sköld  och  svärd.  Under  hela  dagen  hade  ko- 
nung Olof  skjutit  än  med  båge  och  än  med  kastspjut  och 
då  alltid  med  två  kastspjut  på  en  gång.  Då  han  såg  sina 
män  ej  vinna  något  med  svärden,  ropade  han  till  dem: 
»Hvarför  svängen  I  svärden  så  svagt?  Jag  ser,  att  de  icke 
bita  för  er.»  Då  svarade  Kolbjörn  stallare:  »Svärden  äro 
slöa,  herre  konung,  och  mycket  sönderhuggna.».  Då  gick 
konungen  ner  i  förrummet,  öppnade  högsäteskistan  och  tog 
fram  därur  en  mängd  hvassa  svärd,  som  han  gaf  sina  män. 

Ändtligen  vardt  manfallet  på  Ormen  så  stort,  att  Erik 
jarl  kunde  reda  sig  till  äntring.  Han  blef  dock  slagen 
tillbaka.  Men  snart  försökte  han  ännu  en  gång.  Från  alla 
håll  stormade  hans  folk  upp  på  Ormen  långe.  Olofs  kvar- 
lefvande  kämpar  drogo  sig  tillbaka  upp  till  lyftingen,  där 
deras  konung  var.  De  kämpade  väl  ännu  med  mandom  och 
tapperhet  men  kunde  dock  ej  värja  sig.  Inom  en  stund 
hade  nästan  alla  de  få,  som  ännu  lefde  kvar,  fallit.  Då 
kastade  sig  Olof  Tryggvesson  i  hafvet  med  skölden  öfver 
hufvudet.     Efter  den  tiden  vardt  han  ej  sedd  i  Norden. 

Många  sägner  finnas  om  konung  Olof  Tryggvessons  slut. 
En  berättar,  att  konung  Olof  dykt  under  skeppen  samt 
simmat  till  ett  vendiskt  skepp,  som  tagit  upp  honom  och 
satt  honom  i  land.  Därefter  skall  han  hafva  begifvit  sig 
i  vallfärd  till  det  heliga  landet. 
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204.    Om  Torgny  lagman. 

1. 

Då  Olof  Skötkonung  rådde  i  Sverige,  var  i  Tiundaland 
en  lagman,  som  hette  Torgny.  Hans  fader  hette  Torgny 
Torgnysson.  Deras  förfäder  hade  varit  lagmän  i  Tiunda- 
land under  många  konungars  tid.  Torgny  var  nu  hunnen 
till  hög  ålder  och  hölls  för  den  visaste  man  i  Sverige. 
Han  hade  stort  hof  omkring  sig. 

Konung  Olof  ansågs  däremot  icke  så  vis,  som  det  höfdes 
en  konung,  och  landets  inbyggare  knorrade  öfver  hans  sty- 
relse. Särdeles  voro  västgötarne  missbelåtna  med  det 
krig,  som  konungen  orättrådigt  förde  mot  norske  konungen 
Olof  den  digre.  Den  svenske  konungen  ville  ej  sluta  fred. 
För  denna  hans  envishet  ledo  gränsboarne  mycken  skada. 
Då  företog  sig  deras  jarl,  Ragnvald  Ulfsson,  att  resa  till 
uppsalakonungens  hof  och  svearnes  stora  ting  för  att  söka 
utverka  fred.  I  sitt  sällskap  hade  han  såsom  fredssände- 
bud norske  konungens  stallare  Björn  och  dennes  män. 

En  dag  mot  kvällen  kom  Ragnvald  jarl  till  Torgny 
lagmans  gård,  som  var  stor  och  präktig.  Där  voro  många 
män,  som  undfingo  jarlen  väl  och  togo  mot  hans  hästar  och 
ridtyg.  Jarlen  gick  in  i  stugan.  Där  var  mycket  folk, 
och  i  högsätet  satt  en  gammal  man.  En  så  stor  karl  hade 
Björn  och  hans  följeslagare  aldrig  sett.  Skägget  var  så 
långt,  att  det  låg  honom  i  knäet  och  bredde  ut  sig  öfver 
hela  bröstet.  De  norska  sändebuden  fylldes  i  sitt  sinne 
med  vördnad,  när  de  sågo  honom.  Ragnvald  jarl  gick  fram 
och  hälsade  Torgny.  Denne  tog  väl  emot  jarlen  och  bad 
honom  sitta  i  högsätet  på  andra  sidan  midt  emot  sig. 

Det  dröjde  några  dagar,  innan  jarlen  bar  fram  sitt 
ärende.  Andtligen  bad  han  Torgny  om  ett  samtal  i  när- 
varo endast  af  Björn  och  hans  följeslagare.  Då  tog  jarlen 
till  orda  och  sade,  att  Olof,  Norges  konung,  hade  sändt 
sina  män  öster  ut  för  att  göra  fred.  Därjämte  talade  han 
länge  om  den  olägenhet,  som  västgötarne  hade  däraf,  att 
ofred  rådde  mellan  dem  och  Norge.  Han  sade  vidare,  att 
han  lofvat  följa  de  norska  sändebuden  till  sveakonungen, 
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men  att  denne  tog  saken  så  illa,  att  det  ej  vore  rådligt  för 
någon  att  bara  fram  den.  »Nu  är  det  så,  min  fosterfader», 
tillade  jarlen,  »att  jag  icke  kan  hjälpa  mig  själf  i  detta 
mål.  Därför  har  jag  sökt  träffa  dig,  och  hoppas  jag  af  dig 
goda  råd  och  godt  bistånd.» 

Då  jarlen  slutat  med  sitt  tal,  teg  Torgny  en  stund, 
men,  då  han  började  tala,  sade  han:  »Underliga  aren  I,  som 
eftersträfven  tignarnamn  men  icke  veten  råd  och  försiktig- 
het, då  I  kommen  i  någon  vånda.  Hvarför  besinnade  du 
icke  förut,  innan  du  åtog  dig  denna  färd,  att  du  ej  äger 
makt   att    tala   mot    konung    Olof?    Mig   tyckes    det    icke 


GrafkÖgarna  vid  gamla   Uppsala. 
ringare  att  räknas  bland  bönderna  och  bafva  frihet  att  säga, 
hvad  man  vill,  fastän  konungen  är  närvarande.     Nu  skall 
jag  komma  till  Uppsala  ting  och  sålunda  bistå  dig,  att  du 
kan  orädd  tala  inför  konungen,  hvad  dig  godt  synes.» 

Jarlen  tackade  lagman  Torgny  mycket  för  detta  löfte. 
Sedan  dröjde  han  hos  honom,  tills  tiden  var  inne  att  be- 
gifva  sig  till  Uppsala  ting.  Då  redo  Torgny  och  Ragnvald 
Ulfsson  tillsamman  dit.  Där  var  ganska  mycket  folk. 
Konung  Olof  hade  redan  hunnit  dit  tillika  med  sitt  hoffolk. 
2. 

Första  dagen,  som  tinget  stod,  satt  konung  Olof  på  en 
stol  och  hans  hof  däromkring.     På  andra  sidan  sutto  Eagn- 
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vald  jarl  och  Torgny  och  framför  dem  jarlens  hoffolk  och 
Torgnys  huskarlar;  rundt  omkring  hela  tingsplatsen  stod 
allmogen  på  slätten  och  på  högarna.  Sedan  man  först  efter 
sedvana  förehaft  konungens  ärenden,  uppstod  Ragnvald  jarl 
och  talade  om  Olof  digres  fredsanbud  till  Olof  sveakonung 
samt  därom,  att  alla  västgötarne  sände  till  konung  Olof 
den  begäran,  att  han  skulle  göra  fred  med  Norges  konung. 
Han  uppräknade  därefter  de  olägenheter,  som  västgötarne 
hade  däraf,  att  de  ej  från  Norge  fingo  hämta  sådant,  som 
de  behöfde  till  sitt  underhåll.  I  stället  voro  de  utsatta 
för  anfall  och  härnad,  om  Norges  konung  samlade  en  krigs- 
här och  härjade  i  deras  land. 

När  jarlen  hörde  upp  att  tala,  reste  sig  Olof  Skötkonung, 
svarade  ovänligt  om  förlikningen  och  gjorde  jarlen  svåra 
beskyllningar  för  den  djärfhet,  han  haft  att  sluta  stillestånd 
och  fred  med  den  digre  mannen  och  ingå  vänskap  med 
honom.  Han  sade,  att  Ragnvald  jarl  vore  skyldig  till  för- 
räderi mot  konungen  och  landet  samt  förtjänade  att  drifvas 
ur  riket.  Han  talade  länge  och  hårdt  och  vände  slutligen 
sitt  tal  mot  Olof  digre.  När  han  satte  sig  ned,  var  det  i 
början  tyst  på  tinget. 

Då  stod  Torgny  upp,  men,  när  han  reste  sig,  då  stodo 
ock  alla  de  bönder  upp,  som  förut  hade  suttit,  och  de,  som 
hade  varit  annanstädes,  trängde  alla  fram  för  att  få  höra, 
hvad  Torgny  sade.  Då  blef  först  ett  stort  gny  af  det 
myckna  folket  och  vapnen,  men,  när  ljud  ficks,  sade  Torgny: 

»Annorlunda  är  nu  sveakonungarnes  sinnelag,  än  det 
förr  har  varit.  Torgny,  min  farfar,  mindes  uppsalakonungen 
Erik  Emundsson.  Om  honom  sades  det,  att,  medan  han 
var  i  sin  bästa  ålder,  hade  han  hvar  sommar  sjötåg  ute, 
drog  till  åtskilliga  land  och  lade  under  sig  Finland,  Est- 
land, Kurland  och  många  andra  land  i  öster.  Dock  var 
han  ej  så  högmodig,  att  han  ej  ville  höra  de  män,  som  hade 
något  angeläget  att  tala  med  honom.  Min  fader,  Torgny, 
var  lång  tid  med  konung  Björn  och  kände  hans  seder, 
och  stod  Björns  rike,  medan  han  lefde,  i  mycken  makt  och 
led  aldrig  minskning;  dock  var  han  mild  möt  sina  vänner. 
Själf  minnes  jag  konung  Erik  Segersäll  och  var  med  honom 
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i  inånga  härfärder.  Han  ökade  Svea  rike  och  värjde  det 
manligen,  dock  var  det  oss  lätt  att  med  honom  komma  i 
samråd.  Men  den  konung,  vi  nu  hafva,  tillåter  ej,  att  någon 
vågar  tala  med  honom  annat  än  det  allena,  som  behagar 
honom,  men  det  drifver  han  med  all  flit.  Sina  skattland 
åter  låt$r  han  gå  sig  ur  händerna  af  vårdslöshet  och  vanmakt. 
I  stället  fikar  han  efter  att  hålla  Norge  under  sitt  välde, 
hvilket  ingen  svensk  konung  förr  har  eftersträfvat.  Detta 
gör  mänga  män  oro. 

Nu  vilja  vi  bönder,  att  du,  konung  Olof,  gör  fred  med 
Olof  digre,  Norges  konung,  och  gifter  din  dotter  Ingegärd 
med  honom.  Men,  om  du  vill  återvinna  de  riken  i  öster,  som 
dina  förfäder  hafva  ägt,  då  vilja  vi  alla  följa  dig.  Vill  du 
icke  göra,  hvad  vi  säga,  så  skola  vi  anfalla  och  dräpa  dig, 
ty  vi  tåla  icke  ofred  och  olag  af  dig.  Så  hafva  våra  förfäder 
fordom  gjort.  De  störtade  fem  konungar  i  en  brunn  vid  Mula 
(Mora)  ting,  emedan  de  voro  uppfyllda  af  öfvermod,  som  du 
nu  är  mot  oss.     Säg  nu  snart,  hvilketdera  du  vill  utvälja!» 

Då  gjorde  bönderna  stort  vapenbrak  och  gny,  och  det 
hördes,  att  de  gillade,  hvad  lagmannen  hade  sagt.  Konungen 
stod  då  upp,  talade  och  sade,  att  han  ville  låta  allt  vara 
så,  som  bönderna  äskade.  Sålunda  skulle  han  sluta  fred 
med  konung  Olof  i  Norge.  Sedan  talade  höfdingarne,  konung- 
en, jarlen  och  Torgny  samt  ingingo  fred  och  förlikning 
med  norske  konungens  sändebud. 


205.     Torgny. 

När  Torgny  stod  på  tingets  sten, 

en  vördad  lagens  tolk, 

hans  stämma  ljöd  så  klar  och  ren 

för  både  kung  och  folk, 

ibland  som  vågens  klang  mot  strand, 

som  tordön  på  ett  fjäll  ibland. 

Han  kraftfull  var  men  aldrig  vild, 
gick  ej  tillbaks  men  fram, 
i  lifvet  som  en  ljusalf  mild, 
i  domen  allvarsam. 
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Det  är  en  konst,  som  få  förstå, 
att  vara  stark  men  mild  ändå. 


206  A.    Vikingatiden. 

1. 

Vårt  land  har  i  våra  dagar  icke  samma  utseende,  som 
det  hade  under  vikingatiden.  Mångenstädes,  där  landt- 
mannen  nu  plöjer,  eller  där  hjordar  beta,  färdades  man  då 
fram  i  båtar.  Många  fält,  där  nu  frodiga  skördar  inhöstas, 
,voro  då  vattendränkta  mossar  eller  be  växta  med  tät  skog. 
Denna  förändring  i  landets  utseende  är  ej  ett  verk  af  na- 
turen ensam.  Människan  har  ock  kraftigt  bidragit  därtill. 
Hon  har  huggit  ut  skogarna,  dikat  träsken  och  odlat  den 
mark,  som  vunnits  på  detta  sätt. 

Sveriges  folkmängd  var  vid  slutet  af  hednatiden  betyd- 
ligt mindre,  än  den  nu  är,  sannolikt  icke  en  femtedel  däraf. 

De  flesta  af  de  byar  och  gårdar,  i  hvilka  svenskarne 
under  den  yngre  järnåldern  bodde,  hade  samma  namn  som 
nu.  Många  af  dem  lågo  ock  på  samma  ställen  som  i  våra 
dagar.  Man  kan  förstå  detta  däraf,  att  det  graffält,  där 
byns  hedniska  befolkning  hvilar,  ännu  påträffas  i  dess  närhet. 

Redan  under  vikingatiden  omtalas  följande  städer  i 
Sverige:  Lödöse  vid  (xötaälf,  Skara,  Falköping,  Kalmar, 
Tälje,  Birka  (på  Björkön  i  Mälaren)  och  Sigtuna.  Dock 
får  man  ej  tänka  alltför  högt  om  dessa  städers  storlek, 
folkmängd  och  byggnadssätt. 

2. 
Först  under  kristna  tiden  lärde  våra  förfäder  att  bränna 
kalk  och  slå  tegel.  Förut  uppfördes  boningshuset  af  trä. 
Det  bildade  ett  enda,  aflångt  fyrkantigt  rum,  hvars  lång- 
väggar voro  ganska  låga  samt  utan  fönster  och  dörrar.  In- 
gången var  på  ena  gafveln  genom  en  förstuga,  och  fönstret 
eller  fönstren  hade  sin  plats  i  taket,  hvilket  vanligen  var 
ganska  högrest  och  h vilade  på  bjälkar,  hvilka  gingo  tvärs 
öfver  huset  från  den  ena  långväggen  till  den  andra.  Mellan- 
rummen mellan  dessa  tvärbjälkar  voro  i  allmänhet  icke  fyllda 
medelst  något  innantak  utan  släppte  fram  det  sparsamma 
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ljus,  som  kunde  tränga  in  genom  fönster  och  rökfång.  Skor- 
sten fanns  nämligen  icke.  Genom  en  öppning  vid  takåsen 
steg  röken  upp  från  den  midt  på  golfvet  flammande  elden. 
Taket  var  på  utsidan  täckt  med  torf,  halm  eller  spån. 

Fönstren  voro  ursprungligen  öppna  gluggar,  framför 
hvilka  träluckor  skötos,  när  man  ville  hafva  dem  tilltäppta. 
I  bästa  fall  voro  de  täckta  med  e$  mer  eller  mindre  genom- 
skinlig skifva  eller  hinna.  Glasfönster  voro  visserligen  vid 
denna  tid  i  bruk  bland  romarne,  men  bland  nordboarne  torde 
de  ännu  varit  okända. 

Väggarna  voro  på  insidan  vanligtvis  nakna  eller  endast 
betäckta  med  sköldar  och  andra  vapen.  Vid  högtidliga  till- 
fällen hängde  man  öfver  dem  väfda,  färgade  dukar  (bonad). 

Golfvet  utgjordes  af  hårdstampad  lera.  Det  kunde  ej 
gärna  bestå  af  bräder,  så  länge  ingen  spis  fanns,  utan  elden 
flammade  fritt  på  härden,  som  var  bildad  af  flata  stenar, 
hvilka  lågo  långs  efter  golfvets  midt.  Murade  ugnar  och 
skorstenar  började  man  sannolikt  begagna  först  mot  slutet 
af  det  elfte  århundradet.  Detta  bruk  bidrog  visserligen 
mycket  till  att  hemtrefnaden  blef  större. 

3. 

Bohaget  i  våra  hedniska  förfäders  hem  var  ej  stort  eller 
kostbart.  Det  bestod  hufvudsakligen  af  väggfasta  bänkar 
och  sängar,  långa  bord  utmed  bänkarna  samt  en  och  annan 
kista  till  förvarande  af  husets  dyrbarheter. 

Midt  på  ena  långväggen  var  högsätet,  där  husfadern 
hade  sin  plats.  Bänkarna  användes  icke  endast  till  att 
sitta  på  om  dagen  utan  mångenstädes  ock  till  nattläger. 
Dock  omtalas  äfven  särskilda  sängar.  Dessa  hade  sin  plats 
bortom  bänkarna.  I  förmögnare  hus  voro  sängarna  vanligen 
belagda  med  täcken  eller  stoppade  dynor. 

Borden  voro  långa  och  smala.  De  stodo  icke  ständigt 
framför  bänkarna  utan  sattes  fram,  då  man  skulle  äta. 

Sagorna  tala  om  kistor,  »rika  på  smycken».  Ofta  har 
man  ock  i  jorden  funnit  beslag,  lås  och  nycklar,  som  äro 
lämningar  efter  forntidens  kistor.  Sina  skatter  af  guld  och 
silfver  förvarade  dock  den  tidens  män  ej  alltid  i  kistorna, 
utan   de    gömde    dem  stundom  för  större  säkerhets  skull  i 
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jorden  vid  någon  sten  eller  annat  märke,  som  endast  ägaren 
kände  till.  Dog  han  utan  att  för  någon  hafva  omtalat  göm- 
stället, fick  jorden  behålla  sitt  byte-.  Mången  sådan  skatt 
har  sedan  plog  eller  hacka  träffat  på.  En  stor  mängd  af 
dylika  skatter  förvaras  i  nationalmuseum  i  Stockholm. 

Under  de  långa  vinterkvällarna  upplystes  stugan  eller 
salen  förnämligast  af  elden  på  härden  eller  af  bloss,  som  gjor- 
des af  torra,  kådrika  barrvedsstickor  och  stuckos  in  i  väggen. 

4. 

De  kokkärl,  som  begagnades  under  denna  tid,  voro  dels 
af  brons  eller  lera,  dels  af  täljsten  eller  järn;  äfven  an- 
vändes stekpannor  och  halster  af  järn.  Dryckes-  och  bord- 
kärlen voro  vanligen  af  trä  eller  bränd  lera;  några  af  silfver 
eller  glas  hafva  dock  påträffats.  Maten  skars  sönder  med 
den  knif ,  som  hvar  och  en  brukade  bära  vid  bältet.  Fingrarna 
gjorde  tjänst  som  gaffel,  hvarför  man  tvättade  händerna  före 
och    efter  måltiden.     Skedarna  voro  af  trä,  horn  eller  ben. 

Under  vikingatiden  kände  man  ej  till  vare  sig  potatis, 
kaffe,  te  eller  söderns  kryddor.  I  stället  för  potatis  hade 
man  bröd,  i  stället  för  kaffe  och  te  mjölk  och  i  stället  för 
socker  honung.  Utom  åkerns  och  ladugårdens  alster  hade 
man  god  tillgång  på  vildt,  och  flera  fynd  hafva  visat  oss, 
att  höns  och  gäss  redan  nu  användes  till  föda.  Fisk  fångades  i 
de  talrika  sjöarna,  öl  bryggdes  i  hemmen.  En  dyrbar 
dryck  var  mjödet,  hvilket  dock  icke  togs  fram  i  hvardagslag. 
Vin  var  ej  okändt  men  synes  hafva  varit  ganska  sällsynt. 

5. 

Under  vikingatiden  använde  nordboarne  till  kläder  utom 
skinn  och  pälsverk  äfven  ylle-,  linne-  och  sidentyg.  Siden- 
tygen voro  mycket  dyrbara.  Man  vet  ej,  om  de  arbetades 
i  Norden  eller  infördes  från  främmande  land.  De  vanliga 
ylle-  och  linneväf naderna  voro  däremot  i  allmänhet  till- 
verkade inom  landet.  Detta  kan  man  förstå  däraf,  att  läm- 
ningar efter  de  redskap,  som  därvid  begagnades,  ofta  före- 
komma i  fynden  från  denna  tid.  Så  har  man  t.  ex.  funnit 
linhäcklor  äfvensom  vikter,  genom  hvilka  ränningen  hölls 
spänd  i  väfstolen. 
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Mansdräkten  bestod  af  skjorta,  byxor,  rock,  strumpor 
och  skor  samt  hatt  eller  mössa.  Rocken,  som  kallades  kjortel, 
sammanhölls  med  ett  bälte.  Ofvanpå  kjorteln  bar  man  en 
kappa  eller  mantel.  De  lämningar  af  forntida  kläder,  man 
påträffat,  antyda,  att  formen  på  de  särskilda  klädesplaggen 
var  hufvudsakligen  densamma  som  nu.  Kjorteln  var  dock  icke 
helt  öppen  framtill  såsom  våra  nu  brukliga  rockar  utan 
liknade  troligen  närmast  en  lång  blus.  Kappan  fästes  van- 
ligen med  ett  spänne.  Kvinnornas  dräkt  synes  hafva  varit 
ganska  lik  den,  som  ännu  brukas  på  landet  i  hvardagslag. 

Vårt  nationalmuseum  förvarar  en  mängd  smycken  från 
vikingatiden.  Där  finnas  smakfullt  arbetade  broscher  och 
spännen  af  silfver  eller  brons,  halsringar  och  bälten  af  massivt 
silfver,  arm-  och  fingerringar  af  guld  eller  silfver,  kedjor 
och  halssmycken  af  guld,  silfver  eller  brons,  många  slags 
pärlor,  kammar  af  ben  m.  m.  Dessa  dyrbarheter  vittna 
om  den  yppighet  och  prakt,  som  nordboarne,  både  män  och 
kvinnor,  utvecklade  i  forntiden. 

6. 

Till  de  viktigaste  näringarna  räknades  under  vikinga- 
tiden liksom  i  våra  dagar  boskapsskötseln  och  åkerbruket. 
Hund,  häst,  nötkreatur,  får,  get  och  svin  voro  husdjur  redan 
under  våra  hedniska  förfäders  tid.  Af  fjäderfä  förekommo 
åtminstone  gäss  och  höns.  Biskötseln  var  af  vikt,  emedan 
man  behöfde  mycken  honung  till  mjödet.  Det  vanligaste 
sädesslaget  var  korn,  men  dessutom  odlades  hafre,  råg  och 
något  hvete. 

Ur  myrmalmen  utsmältes  järn.  I  gropar  eller  ugnar, 
som  voro  uppförda  af  sten  eller  lera,  blef  myrmalmen  med 
tillhjälp  af  enkla  blåsbälgar  nedsmält  till  hvad  vi  kalla  os- 
mundsjärn.  > 

Under  vikingatiden  drogo  svenskarne  ofta  ut  i  härnad 
till  andra  land,  men  icke  all  samfärdsel  med  det  öfriga  Europa 
var  fientlig.  De  idkade  ock  handel  med  andra  folk  både 
till  lands  och  till  sjös.  Handelsskeppen  gingo  väl  vid  denna 
tid  i  främsta  rummet  till  landen  på  Östersjöns  östra  och 
södra  kuster,  men  de  togo  ock  vägen  till  det  västra  Europa, 
särdeles   till    de  brittiska  öarna.     Därom  vittna  de  många 
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runstenar  i  vårt  land,  hvilka  äro  resta  till  minne  af  män, 
som  fallit  i  västerviking.  Därjämte  har  man  i  svensk  jord 
funnit  en  stor  mängd  engelska  (anglosachsiska)  mynt  från 
tionde  och  elfte  århundradena. 

7. 

Jakt  och  lekar  ute  i  fria  luften  utgjorde  männens  för- 
nämsta nöjen.  Jakten  företogs  till  en  början  för  att  skaffa 
föda,  men  den  blef  snart  tillika  ett  nöje,  åt  hvilket  man 
med  ifver  hängaf  sig  på  en  tid,  då  faror  söktes  och  manliga 
idrotter  älskades.  Bland  lekar  ute  i  fria  luften  förekom  boll- 
spelet. Till  kastning  med  boll  och  andra  lekar  samlades  för- 
modligen ungdomen  från  hela  bygden  stundom  på  särskilda 
lekvallar,  såsom  fallet  ännu  någon  gång  är  på  Gotland. 

Mer  än  jakt  och  spel  älskade  dock  nordboarne  stridens 
vilda  lek.  Sagor  och  sånger  äro  fyllda  med  berättelser  om 
strider  och  bragder,  hvilka  skulle  bereda  hjältens  namn  en 
odödlig  ära. 

Nordbon  trodde  också,  att  njutningen  af  Valhalls  glädje 
skulle  bestå  i  dagliga,  väldiga  strider,  efter  hvilkas  slut 
kämparne,  både  de  fallna  och  de  segrande,  h varje  kväll 
finge  fröjdas  i  ett  godt  lag  i  Odens  sal.  Men  man  må  ej 
tro,  att  våra  förfäder  föraktade  det  fredliga  lifvets  lugna 
sysselsättningar  och  lämnade  dessa  åt  trälarne  och  kvinnorna. 
Nej,  de  höllo  äfven  det  fredliga  arbetet  i  ära. 


206  B.    Om  uppfostran  hos  våra  förfäder. 

Ett  nyfödt  barn  lades  på  golfvet.  Där  fick  det  ligga, 
till  dess  fadern  bestämt  om  dess  lif  eller  död.  Beslutade 
fadern  att  upptaga  barnet,  bars  detta  till  honom,  och  han 
tog  det  i  sin  famn.  Barnet  blef  därefter  vattenöst  och 
erhöll  därvid  ett  namn.  Med  namnet  följde  vanligen  en 
gåfva,  som  kallades  namnfäste.  När  barnet  fick  sin  första 
tand,  erhöll  det  en  så  kallad  tandgåfva.  Denna  bestod 
stundom  uti  en  med  barnet  jämnårig  träl,  hvilken  sedan 
fostrades  till  sin  ägares  lekkamrat  och  följeslagare. 

Upptog  fadern  ej  barnet,  lämnades  det  till  en  träl,  som 
fick  befallning  att  döda  det,  eller,  hvilket  var  vanligare, 


468 

att  utsätta  det  i  skogen,  hvarest  främmande  ofta  färdades. 
Många  utsatta  barn  blefvo  räddade  undan  döden  genom 
moderns  föranstaltande  eller  på  annat  sätt,  men  de  flesta 
omkommo  af  hunger  och  köld  eller  blefvo  rof  för  vilda  djur. 

Klenhet  hos  barnet,  fattigdom,  olycksbådande  drömmar 
och  förebud  voro  anledningar  för  fadern  att  besluta  barnets 
död.  Lifvet  var,  menade  våra  förfäder,  en  oafbruten  kamp, 
h vilken  endast  starka  och  härdade  män  kunde  bestå  med 
heder.  Svaga  och  lytta  voro  endast  en  börda  för  sig  själfva. 
Bättre  vore  att  dö  än  att  strida  mot  ett  oblidt  öde. 

Några  offentliga  skolor  funnos  icke  på  denna  tid.  I 
hemmet  öfvades  gossen  i  faderns  yrke  och  i  manliga  idrotter, 
flickan  i  husmoderliga  värf.  Gudasagan,  de  erfarenheter  och 
sederegler,  som  under  årens  lopp  insamlats,  samt  berättelser 
om  förfädernas  bragder  lärde  de  unga  känna  genom  sånger 
och  sagor,  som  fortplantades  från  släkte  till  släkte.  Tidigt 
fingo  de  deltaga  i  lifvets  bestyr  samt  följa  med  de  äldre 
till  templet,  tinget  och  samkvämet.  Härigenom  fingo  de 
uppväxande  rika  tillfällen  att  inhämta  erfarenheter,  för- 
värfva  insikter,  skärpa  förståndet  och  stärka  krafterna. 

Bland  rika  och  mäktiga  var  det  öflig  sed  att  för  upp^ 
fostran  lämna  barnen  till  kloka  och  förståndiga  män,  hvilka 
man  ville  visa  aktning  och  förtroende.  Emottogs  barnet, 
satte  fosterfadern  det  på  sitt  knä  och  förband  sig  därmed 
att  lära  det  allt  mannavett  och  alla  idrotter,  som  det  för- 
mådde lära.  Det  tillkom  också  fosterfadern  att  på  annat 
sätt  sörja  för  sitt  fosterbarns  framtid  och  mot  detsamma 
utöfva  en  faders  plikter.  Det  förtroende,  som  sålunda  visades 
fosterfadern,  sveks  aldrig.  Ofta  ägde  denne  egna  söner, 
hvilka  fingo  åtnjuta  samma  uppfostran  som  fostersonen,  och 
det  var  ej  ovanligt,  att  den  sistnämnde  vid  mognare  år 
ingick  med  någon  af  halfbröderna  ett  för  hela  lifvet  gällande 
vänskapsförbund,  ett  så  kalladt  fostbrödralag,  hvars  för- 
bindelser ansågos  heligare  än  alla  andra.  De,  som  skulle 
ingå  ett  sådant  förbund,  uppskuro  en  till  tre  grästorfvor, 
upplyfte  dem  på  midten  med  spjut  men  läto  torfvornas 
båda  ändar  kvarsitta  vid  jorden.  Ynglingarne  trädde  där- 
efter  under  torfhvalfvet,  sårade  sig  i  handen,  armen  eller 
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foten  och  läto  blodet  rinna  i  mollen,  under  det  de  på  knä 
svnro  vid  alla  asagudar,  att  »ett  och  samma  öde  skulle  öf ver 
dem  gå»,  hvarefter  förbundet  beseglades  med  handslag. 

Kroppslig  aga  förekom  sällan  eller  aldrig  i  föräldra- 
hemmet. Ett  i  barndomen  okynnigt,  i  ungdomen  och  manna- 
åren oböjligt  släkte  uppväxte  på  den  tiden  i  Norden.  Blefvo 
sönerna  i  hög  grad  vildsinta,  försåg  fadern,  som  därtill  hade 
råd,  dem  med  vapen  och  skepp  och  sände  dem  till  hafs  för 
att  i  främmande  land  »klämmas  mellan  sköldar,  till  dess 
det  vilda  mod  var  tämdt».  »Till  hafs!  Till  hafs!»  synes  också 
hafva  varit  de  nordiska  ynglingarnes  lösen.  Den  yngling, 
som  ej  kunde  få  eget  skepp,  tog  tjänst  hos  någon,  som  hade 
ett  sådant.  »Jag  vill,  att  I  gifven  mig  skepp  och  män, 
ty  Ja£  vill  ^a  ur  landet  och  lära  känna  namnkunniga 
höfdingar  samt  tillse,  om  något  kan  vara  mig  till  beröm, 
eller  om  jag  kan  skaffa  någon  egendom,  hvarmed  vi  kunna 
uppehålla  oss.»  »Jag  finner,  att  ingenting  blir  af  min  ung- 
domsstyrka, om  jag  icke  drager  ut.»  Så  talade  enligt  sagorna 
den  tidens  ynglingar  till  sina  fäder,  och  den  gråhårige 
odalmannen,  som  i  sin  ungdom  själf  kämpat  å  vikingaskepp, 
gladdes,  då  han  hörde  sina  söners  beslut.  Äf ven  modern 
eggade  sönerna  att  deltaga  i  härnadståg.  Modlöshet  och 
dådlöshet  föraktade  hon;  ett  vekt  och  blödigt  sinne  hade 
för  henne  ringa  behag.  Så  fostrades  i  Norden  ett  kraftfullt, 
modigt  och  härdadt  folk. 


207.    Den  helige  Sigfrid. 

Under  det  nionde  och  början  af  det  tionde  århundradet 
sattes  Europas  folk  och  furstar  i  skräck  af  nordiska  vikingar, 
hvilka  på  sina  drakskepp  seglade  öfver  hafven,  landstego 
vid  kusterna  samt  plundrade  och  brände  städer  och  byar. 
Mest  hemsökta  voro  landen  vid  Nordsjöns  och  Östersjöns 
kuster,  i  synnerhet  England,  som  på  den  tiden  var  deladt 
i  flera  smärre  riken.  Mot  slutet  af  niohundratalet  blefvo 
anfallen  mot  detta  land  häftigare  än  någonsin,  och  om- 
sider eröfrades  det  af  danske  konungen  Sven  Tveskägg 
samt  var  därefter  förenadt  med  Danmark  i  tre  årtionden. 
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Denna  förbindelse  blef  afgörande  för  kristendomens  seger  i 
Norden.  Nordboarne  vnnnos  nämligen  i  det  redan  kristna 
England  för  kristendomen  ock  sände  därifrån  lärare  till 
sina  hemland  för  att  där  ntbreda  den  kristna  tron. 

Den  förste  af  dessa  missionärer  var  den  helige  Sigfrid. 
Sägnen  förmäler,  att  han  skulle  hafva  åtföljt  konung  Olof 
Tryggvesson,  då  denne  efter  ett  vikingatåg  till  England 
återvände  till  Norge.  Olof  hade  i  England  mottagit  dopet 
och  började  efter  sin  hemkomst  ifrigt  verka  för  kristendomens 
utbredande,  hvarvid  han  biträddes  af  Sigfrid.  Efter  slaget 
vid  Svolder,  där  Olof  Tryggvesson  omkom,  skall  Sigfrid  hafva 
kommit  till  Danmark,  hvars  konung,  Sven  Tveskägg,  sände 
honom  till  Sverige  på  begäran  af  Olof  Skötkonung,  som  var 
Svens  styfson  och  bundsförvant.  Efter  en  mödosam  vandring 
på  steniga  vägar  genom  tjocka  skogar  anlände  Sigfrid  och  hans 
följeslagare  till  den  landsdel,  som  kallades  Värend.  Där  upp- 
slog han  sitt  tält  i  en  trakt,  som  företedde  en  rik  omväx- 
ling af  åkrar,  fagra  ängar  och  täta  skogar  samt  hade  öfver- 
flöd  på  bin  och  honung,  godt  fiskevatten  och  mångahanda 
vilda  djur.  Landets  förnämsta  ort  var  det  nuvarande  Växjö. 
Där  samlades  allmogen  till  ting  och  marknad,  och  där  fanns 
ett  offerhus  för  hedningarnes  gudstjänst  och  offerfester.  På 
denna  plats  beslutade  Sigfrid  att  börja  sin  verksamhet,  sedan 
en  ängel  i  drömmen  befallt  honom  att  där  bygga  en  kyrka 
samt  utvisat  stället,  där  den  skulle  stå. 

Innan  Sigfrid  fick  offentligt  förkunna  en  ny  tro,  måste 
folkets  bifall  på  tinget  inhämtas,  liksom  det  skett  vid  Ansgar  s 
uppträdande  i  Birka.  På  tinget  tillsattes  en  nämnd  af  tolf 
gamla,  förståndiga  män,  hvilka  skulle  rannsaka  om  den  nya 
lärans  värde  och  •  därom  underrätta  folket  till  ledning  för 
dess  beslut.  För  dessa  framställde  Sigfrid  den  kristna  lärans 
hufvudsanningar  med  sådan  klarhet  och  öfvertygelse,  att  de 
trodde  och  läto  döpa  sig.  På  deras  råd  gaf  tinget  sitt  bifall 
till  den  nya  lärans  förkunnande. 

Sedan  Sigfrid  verkat  någon  tid  i  Värend  och  därunder 
vunnit  många  för  kristendomen,  fortsatte  han  sin  resa  till 
konung  Olof,  som  han  undervisade  och  enligt  sägnen  döpte 
i   Husaby  källa.     Församlingen  i  Värend  anförtrodde  han 
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åt  tre  präster,  TJnaman,  Sunaman  och  Vinaman,  som  åtföljt 
honom.  Men  de  voro  icke  så  bekanta  med  folkets  språk  och 
plägseder,  att  de  i  alla  mål  kunde  hjälpa  sig  själfva,  hvarför 
de  nödgades  taga  till  rådgifvare  män  af  landets  folk.  Dessa 
läto  sig  af  hedningarne  öfvertalas  att  röja  de  kristna  präs- 
terna ur  vägen.  En  natt  inträngde  de  i  prästernas  sof- 
rum,  dödade  dem  och  bortförde  deras  tillhörigheter;  deras 
kroppar  släpade  de  ut  i  skogen,  sedan  de  afhuggit  deras 
hufvud,  hvilka  sänktes  i  den  närbelägna  sjön  såsom  ett  offer 
åt  gudarne. 

Detta  upprörande  våld  förmådde  dock  icke  hindra  kristen- 
domens fortsatta  utbredande.  Vid  underrättelsen  om  hvad 
som  händt  skyndade  Sigfrid  tillbaka  till  Värend  för  att 
bistå  den  hotade  kristna  församlingen.  Äfven  konungen 
uppträdde  till  de  kristnas  försvar.  Han  infann  sig  kort  tid 
därefter  i  Värend  och  kallade  allmogen  till  ting.  Här  blefvo 
mördarne  anklagade  och  dömdes  fridlösa.  Med  konungen, 
hvilkens  frid  blifvit  bruten  genom  illdådet,  måste  de  försona 
sig  genom  att  erlägga  stora  böter.  Dessa  erbjöd  konungen 
åt  Sigfrid  såsom  ersättning  för  den  skada,  han  lidit,  men 
han  vägrade  att  mottaga  dem,  emedan  han  ville  lämna  straffet 
i  Guds  hand.  I  stället  förmådde  han  konungen  att  anslå 
några  gods  till  underhåll  för  den  nybyggda  kyrkan.  Ryktet 
om  våldsbragden  mot  de  tre  missionärerna  spriddes  äfven 
till  England  och  framkallade  där  ännu  större  if ver  för  svens- 
karnes omvändelse.  En  munk  vid  namn  David  upptändes 
af  begär  att  i  Herrens  tjänst  vinna  martyrkronan  och  begaf 
sig  till  Sverige.  Törst  nedsatte  han  sig  i  södra  Sverige 
och  predikade  där  kristna  läran;  sedermera  begaf  han  sig 
uppåt  landet,  där  det  hedniska  mörkret  var  större,  och  blef 
västmanländingarnes  förste  kristne  lärare.  Till  Sigfrids  hjälp 
kommo  äfven  andra.  En  af  dem  var  munken  Eskil,  hvilken, 
sedan  han  en  tid  biträdt  Sigfrid,  tog  sin  bostad  i  Rekarne 
och  predikade  för  hedningarne  i  Södermanland  och  Närke. 

Om  Sigfrids  senare  lif  berättas  det,  att  han  drog  om- 
kring i  Västergötland  och  Småland,  förkunnade  Guds  ord, 
undervisade  och  döpte  samt  uppbyggde  kyrkor  och  invigde 
präster.     Han  af  somnade  vid  hög  ålder  och  fick  sin  graf plats 
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i  Växjö  kyrka.  Sigfrid  ansågs  och  dyrkades  under  medel- 
tiden såsom  ett  helgon,  och  hans  dödsdag,  den  15  februari, 
firades  med  stora  högtidligheter.  Ännu  bär  den  marknad, 
som  i  Växjö  äger  rum  på  sigfridsdagen,  namnet  sigfrids- 
mässan, och  Växjö  domkapitel  har  i  sitt  sigill  bilder  af  de  tre 
mördade  prästernas  hufvud. 


208.    Erik  den  helige. 

Under  1000-talet  och  början  af  1100-talet  utbreddes  och 
befästes  kristendomen  alltmer  i  södra  Sverige,  särskildt  i 
Väster-  och  Östergötland.  Uppsvearne  däremot  höllo  i  det 
längsta  fast  vid  den  hedniska  tron,  som  hade  ett  stöd  i 
Uppsala  gudatempel.  Men  under  Erik  Jedvardsson,  som  blef 
konung  öfver  svearne,  stadgades  kristendomen  äfven  i  mälar- 
landskapen. Kyrkor  byggdes,  och  präster  tillsattes.  Sverige 
inordnades  i  det  romersk-katolska  kyrkosamfundet  på  ett 
möte,  som  hölls  i  Linköping  under  ledning  af  ett  påfligt 
sändebud.  Utom  de  biskopsdömen,  som  förut  funnos  i  göta- 
landskapen, nämligen  i  Skara  och  Linköping,  upprättades 
nya  inom  svearnes  landamären,  nämligen  i  Uppsala,  Västerås 
och  Strängnäs. 

Erik  nöjde  sig  ej  med  att  pålägga  sitt  folk  den  kristna 
kyrkans  yttre  former;  han  var  äfven  angelägen  om  att 
kristendomens  anda  skulle  blifva  rådande  i  dess  lagar,  seder 
och  åskådningssätt.  Därför  öfvertalade  han  folket  att  införa 
i  sina  lagar  sådana  stadganden,  som  öfverensstämde  med 
kristna  lärans  grundsatser.  Sålunda  säges  han  hafva  stiftat 
den  lag,  sctm  tillerkände  hustrun  giftorätt  i  boet.  Däri- 
genom höjde  han  aktningen  för  kvinnan  och  äktenskapet. 
Nu  stadgades  nämligen,  att  »kvinna  giftes  till  heder  och 
husfru,  till  half  säng,  till  lås  och  nycklar,  till  tredjedel  i 
lösören  och  aningegods». 

I  utöfningen  af  sitt  kungliga  ämbete  sökte  Erik  efter- 
följa kristendomens  bud.  Han  for,  heter  det  om  honom,  en 
rätt  konungslig  väg  allt  sitt  rike  omkring,  sökte  sitt  folk, 
stiftade  fred  och  sämja  mellan  dem,  som  voro  oense,  hjälpte 
de   fattiga   till   rätt  mot  förtryckaren,  höll  de  vrånga  och 
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öfvermodiga  i  tygeln,  skipade  åt  hvar  och  en  rätt  ej  vikande 
på  högra  sidan  för  gunst  eller  gåfvor  och  ej  på  den  vänstra 
för  hat  eller  räddhåga.  Han  var  ock  bönderna  så  kär,  att 
de  själfmant  bjödo  honom  penningar,  men  han  svarade  dem: 
»Jag  har  nog  af  mitt,  behållen  I  edert,  ty  I  kunnen  i  fram- 
tiden behöfva  det!»  I  sitt  enskilda  lif  ådagalade  han  from- 
het och  allvar.  Han  ödmjukade  sig  för  Gud,  var  tålig  i 
motgången,  gjorde  väl  mot  nödlidande  och  var  enligt  de 
frommas  sed  på  den  tiden  sträng  i  sitt  lefnadssätt,  så  att 
han  bar  hårduk  närmast  kroppen  och  fastade  alla  helgdagar. 

På  denna  tid  ansågs  det  som  ett  Gud  välbehagligt  verk 
att  tvinga  hedniska  folk  till  antagandet  af  kristendomen. 
Krigiska  företag,  som  anställdes  för  sådant  ändamål,  kallades 
korståg,  emedan  deltagarne  plägade  på  sina  kläder  fästa 
ett  kors  af  tyg.  Midt  emot  Sverige  på  andra  sidan  om 
Östersjön  bodde  ett  hedniskt  folk,  finnarne,  som  ofta  tillfogat 
svenskarne  skada  genom  plundringar  och  härjningar.  Erik 
beslutade  att  företaga  ett  korståg  mot  detta  folk  för  att  tvinga 
det  att  öfvergifva  hedendomen  och  för  att  lägga  det  under 
svenskt  herradöme.  Han  samlade  en  här  och  drog  på  en 
flotta  öfver  till  Finland.  Då  finnarne  kommo  emot  honom, 
bjöd  han  dem  att  antaga  den  kristna  tron  och  underkasta 
sig  svenskt  välde,  och,  då  de  vägrade,  brukade  han  vapen- 
makt mot  de  motsträfviga  och  kufvade  dem.  Efter  segern 
fällde  han  ymniga  tårar,  och,  då  man  frågade  honom,  hvar- 
för  han  grät  i  stället  för  att  glädja  sig  öfver  fiendernas 
nederlag,  svarade  han:  »Jag  sörjer  öfver  så  många  själars 
förtappelse,  som  kunnat  få  evigt  lif,  om  de  anammat  tron.» 
Konungen  ordnade  nu  svensk  styrelse  i  landet  samt  tillsatte 
lärare  att  förkunna  ordet  och  förestå  gudstjänsten.  Sedan 
återvände  han  till  Sverige. 

Icke  långt  därefter  föll  Erik  offer  för  ett  nefirigt  dåd. 
En  dansk  prins,  Magnus  Henriksson,  som  ansåg  sig  äga 
anspråk  på  den  svenska  tronen,  öfverföll  Erik.  Då  under- 
rättelsen kom,  att  fienderna  voro  i  antågande,  åhörde  konung- 
en gudstjänsten  i  Uppsala  kyrka.  Budbäraren  rådde  honom 
att  skyndsamt  samla  sina  män  till  försvar  eller  fly,  men 
han  ville  icke  afbryta  gudstjänsten.     När  mässan  var  slut 
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och  Erik  rastade  sig  till  motstånd,  var  fienden  redan  öfver 
honom.  Han  ville  likväl  icke  fly  utan  upptog  med  sina  få 
män  striden  mot  öfvermakten.  Efter  tappert  motstånd  Öfver- 
mannades  han.  Svårt  sårad  föll  han  i  sin  fiendes  våld.  Denne 
lät  strax  halshugga  honom.     Detta  skedde  år  1160. 

Segraren  fick  likväl  ej  länge  njuta  sin  framgång.  Mot 
honom  reste  sig  kort  därefter  den  Bvenska  allmogen,  som  be- 
segrade och  dödade  honom. 

ErikB  fromma  sinnelag,  goda  styrelse  och  oförskyllda 
död  gjorde,  att  hans  minne  hlef  högt  aktadt  bland  Sveriges 


Sankt  Erika  skrin. 

folk.  Han  benämndes  Erik  den  helige.  Under  hela  medel- 
tiden ärades  han  såsom  Sveriges  skyddshelgon.  På  hans 
dödsdag,  den  18  maj,  firades  årligen  en  högtidlig  minnes- 
fest, den  så  kallade  eriksmassan.  Eder  afgåfvos  vid  hans 
namn,  hans  fana  bars  framför  landets  här,  och  hans  bild 
insattes  i  rikets  sigill.  Hans  ben  nedlades  längre  fram  i 
ett  dyrbart  silfverskrin,  som  insattes  i  Uppsala  domkyrka, 
där  det  ännu  förvaras. 
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209.    Birger  jarl. 

Bland  de  stormannasläkter,  som  under  de  oroliga  tider, 
då  sverkerska  och  erikska  ätterna  regerade,  förvärfvade  sig 
inflytande,  var  folkungaätten  den  förnämsta.  Medlemmar 
af  denna  släkt  stodo  ofta  vid  konungarnes  sida,  och  omsider 
uppsteg  en  gren  af  densamma  på  Sveriges  tron.  Den  man, 
som  ledde  det  därhän,  var  Birger  jarl. 

Birger  var  den  siste  konungens  af  erikska  ätten  när- 
maste man  och  biträde  i  styrelsen.  Han  nämndes  därför 
jarl.  Han  hade  som  sådan  bistått  konungen  mot  upprors- 
män och  upprättat  det  vacklande  svenska  väldet  i  Finland 
genom  ett  korståg  mot  de  hedniska  tavasterna. 

Sedan  konungen  dött,  valdes  Birgers  unge  son  Valdemar 
till  konung.  Denne  var  genom  sin  moder  en  afkomling  af 
det  utdöda  konungahuset.  Birger  jarl  förde  likväl  rikets 
styrelse  med  full  konungslig  myndighet,  så  länge  han  lefde. 

Som  regent  sökte  Birger  att  ordna  och  utveckla  handel 
och  näringar  samt  att  öka  statens  makt.  Därför  afskaffade 
han  en  mängd  bruk  och  sedvanor,  som  ännu  lefde  kvar  från 
hedenhös.  Från  äldre  tider  fanns  ännu  kvar  benägenheten 
att  genomföra  sina  önskningar  och  tillfredsställa  sina  behof 
med  våid  och  vapen.  Gammal  lag  gynnade  denna  sed. 
Härigenom  blef  det  omöjligt  att  upprätthålla  ordning  och 
säkerhet  i  riket  samt  att  utveckla  det  fredliga  arbetet. 
Ett  svårt  hinder  för  upprätthållande  af  en  ordnad  styrelse 
var  i  synnerhet  själfhämnden.  Denna  bestod  i  rättigheten 
och  plikten  att  för  oförrätter  mot  sig  eller  sina  ättemän 
själf  utkräfva  straff  af  den  förorättande  och  hans  f ränder. 
För  att  bereda  större  trygghet  i  landet  påbjöd  Birger 
lagarna  om  hemfrid,  kyrkofrid,  tingsfrid  och  kvinnofrid. 
Enligt  dessa  straffades  med  fredlöshet  och  förlust  af  all 
lösegendom  våldsamheter  och  utöfvandet  af  själfhämnd  mot 
personer,  som  befunno  sig  inom  hemmets  väggar  eller  i 
kyrkan  eller  på  tinget,  äfvensom  våldsgärningar  mot  kvin- 
nor. Sedermera  aflade  hvarje  ny  konung  och  hans  män  ed 
på  att  upprätthålla  dessa  lagar,  hvilka  därför  kallades 
edsöres   (den   svurna  edens)  lagar.    Birger  sökte  ock  att  i 
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lagen  införa  den  kristna  grundsatsen  om  alla  människors 
lika  värde.  Han  stadgade  nämligen,  att  döttrarna,  som 
förut  varit  uteslutna  från  arfsrätt,  då  söner  funnos,  skulle 
ärfva  sina  föräldrar,  men  de  skulle  dock  endast  erhålla 
hälften  mot  hvad  sönerna  fingo. 

Den  kristna  kyrkan  hade  alltsedan  sin  tillkomst  arbetat 
mot  den  hedniska  seden  att  hålla  trälar.  Men  ännu  hade 
denna  ej  blifvit  förbjuden  i  svensk  lag.  Birger  påbjöd,  att 
hädanefter  ingen,  som  bar  kristet  namn,  finge  själfmant 
gifva  sig  till  annan  mans  träl. 

Slutligen  förändrade  Birger  sättet  att  åstadkomma  be- 
visning vid  rättegångar.  Dittills  fick  en  anklagad  bevisa 
sin  oskuld  genom  järnbörd,  d.  v.  s.  genom  att  bära  i  bara 
händerna  glödhett  järn.  Skadades  han  ej  därvid,  ansågs 
han  oskyldig.  I  stället  för  denna  osäkra  bevisning  skulle 
hädanefter  fordras  vittnen  och  ed. 

Birger  jarl,  den  siste  och  mäktigaste  af  Sveriges  jarlar, 
afled  år  1266.  Man  har  med  skäl  sagt,  att  han  är  den  förste 
régent  i  Sverige,  som  förtjänar  namn  af  verklig  statsman. 


210.     Magnus  Ladulås. 

Sedan  Birger  jarl  dött,  öfvertog  konung  Valdemar  själf 
regeringen.  Det  dröjde  dock  ej  länge,  förrän  han,  som  för- 
lorat folkets  aktning  genom  sin  oduglighet,  med  lätthet 
störtades  från  tronen  af  brodern  Magnus. 

Denne  blef  en  utmärkt  regent.  Han  fullföljde  sin  faders 
bemödanden  att  befästa  rikets  enhet,  att  stärka  styrelse- 
makten och  att  ordna  samfundsförhållandena  i  Sverige  på 
samma  sätt,  som  de  voro  ordnade  i  andra  land,  som  hunnit 
en  större  utveckling.  Liksom  fadern  är  han  mest  bekant 
som  lagstiftare.  Han  stadfäste  sin  faders  fridslagar  och 
lade  till  dem  lagen  mot  våldgästning.  Vägfarande  män 
togo  nämligen  ofta  af  allmogen  med  våld  och  utan  ersätt» 
ning  skjuts  och  förtäring.  För  att  hindra  detta  tillsattes- 
i  hvarje  by  en  rättare,  som  mot  betalning  skulle  hålla  de 
resande  till  hända,  hvad  de  behöfde.  För  sina  omsorger  att 
skydda  undersåtarnes  person  och  egendom  erhöll  Magnus  af 
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de  tacksamma  bönderna  tillnamnet  Ladulås.  Slutligen  utgaf 
Magnus  ock  en  lag  om  konungsfrid.  Enligt  denna  förbjödos 
alla  fejder  oeh  våldsamheter  i  det  landskap,  där  konungen 
för  tillfället  uppehöll  sig. 

Förut  skulle,  då  ny  lag  stiftades,  denna  för  att  blifva 
gällande  godkännas  af  tingen  i  de  särskilda  landskapen. 
Magnus  förordnade  däremot,  att  konungen  med  sitt  råd  och 
sina  förnämsta  män  skulle  äga  att  utan  tingens  hörande 
stifta  lagar  om  sådant,  som  ej  förekom  i  de  gamla  lagarna. 
De  möten,  där  stormännen  samlades  för  sådant  ändamål, 
kallades  herredagar. 

De  stormän,  som  konungen  plägade  kalla  till  öf  verlägg- 
ningar  om  rikets  angelägenheter,  utgjorde  konungens  råd. 
Vissa  af  rådsherrarne  voro  städse  närvarande  hos  konungen 
för  att  hjälpa  honom  i  den  dagliga  styrelsen.  Bland  dessa  voro 
drotsen  och  marsken,  hvilka  voro  konungens  förnämsta  med- 
hjälpare, samt  kanslern,  som  uppsatte  konungens  skrifvelser. 
Längre  fram  i  tiden  biträdde  drotsen  oftast  vid  utöfningen 
af  konungens  domsrätt,  då  marsken  däremot  hjälpte  honom 
vid  ledningen  af  krigsväsendet. 

Af  största  vikt  för  stormännen  var  förordningen,  att 
medlemmar  af  konungens  hird,  som  tjänade  till  häst  och 
rustade  på  egen  bekostnad,  skulle  åtnjuta  skattfrihet  för 
sig  och  sina  gods.  Ja,  det  medgafs  för  hvar  och  en,  som  ville 
och  förmådde  det,  att  genom  sådan  tjänst,  hvilken  kallades 
rusttjänst,  förvärfva  sig  frälse  eller  frihet  från  de  af  gifter 
till  kronan,  som  betalades  af  andra  medborgare.  De,  som 
åtnjöto  frälserätten,  gjorde  den  snart  ärftlig,  förvärfvade 
ännu  flera  förmåner  och  bildade  ett  eget  stånd,  det  världs- 
liga frälset  eller  adelsståndet. 

En  tapper  och  väl  bepröfvad  frälseman  af  god  börd 
kunde  af  konungen  erhålla  riddarvärdighet.  Denna  till- 
delades under  stora  högtidligheter  och  var  synnerligen  vär- 
derad. Baddaren  aflade  ed  på  att  strida  för  kyrkan  och 
fäderneslandet  samt  att  taga  kvinnor  och  värnlösa  i  beskydd. 

Magnus  Ladulås  afled  i  sin  bästa  ålder  år  1290  till 
sorg  för  sitt  folk. 
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211.    Torgils  Knutsson. 

Magnus  Ladulås  efterlämnade  vid  sin  död  tre  unga  söner. 
Af  dessa  skulle  den  äldste,  Birger,  blifya  konung.  Förmyn-> 
dåre  för  konungasönerna  blef  marsken  Torgils  Knutsson. 

Denne  förde  styrelsen  med  berömmelse  i  samma  anda 
som  Birger  Jarl  ock  Magnus  Ladulås.  Rimkrönikan  säger 
om  denna  tid:  »Då  stod  i  Sverige  så  väl,  att  sent  skall 
där  bättre  stå.» 

De  rättssedvänjor,  som  sedan  urminnes  tider  varit  gäl- 
lande i  de  särskilda  landskapen  och  tillämpades  på  deras 
ting,  samlades.  Till  dessa  fogade  man  sådana  tillägg  och 
förändringar,  som  de  nya  tidsförhållandena  gjorde  nödvän- 
diga. Därefter  affattades  allt  skriftligt  och  ordnades  i  lag- 
böcker, af  hvilka  några  erhöllo  kunglig  stadfästelse,  sedan 
de  blifvit  antagna  på  tingen.  Viktigast  af  dessa  lagar 
var  upplandslagen.  Denna,  som  hufvudsakligen  blifvit  upp- 
satt af  lagmannen  Birger  Pedersson,  stadfästes  1296.  Äf- 
ven  östgötar,  södermanländingar,  helsingar  och  småländingar 
ordnade  sina  lagar  på  denna  eller  närmast  följande  tid. 
Västgötarne  hade  gjort  det  redan  under  förra  hälften  af 
1200-talet.  Genom  dessa  lagar  stärktes  den  kungliga  myn- 
digheten och  ökades  samhällets  fasthet. 

Kyrkans  män  och  herrarne  gjorde  ofta  anspråk  på  fri- 
het från  de  skyldigheter  till  staten,  som  fordrades  af  andra 
medborgare.  Mot  dessa  anspråk  uppträdde  Torgils  med 
kraft.  Han  tvingade  de  motsträfviga  till  lydnad  och  ut- 
tog sådana  skatter,  som  de  voro  skyldiga  att  betala. 

Äfven  Torgils  Knutsson  utvidgade  det  svenska  väldet. 
Den  del  af  Finland,  som  svenskarne  kristnat  och  lagft  un- 
der sig,  oroades  af  de  hedniska  karelerna.  Torgils  företog 
därför  ett  korståg  mot  dessa,  eröfrade  en  del  af  Karelen 
och  anlade  fästet  Viborg  för  att  trygga  eröf ringen.  Då 
ryssarne  sökte  hindra  svenskarnes  framsteg,  kom  Torgils  i 
strid  med  dem,  framträngde  till  Ladoga  och  anlade  vid 
Neva  ett  fäste,  som  kallades  Landskrona,  i  samma  trakt, 
där  Petersburg  nu  ligger.  Eröfringarna  från  ryssarne 
gingo  likväl  snart  förlorade. 


För  sådana  tjänster  mot  sitt  land  och  sin  konung  skör- 
dade Torgils  Knutsson  den  svartaste  otaek.     Då  konungen 


och    hans   hröder  uppnått  myndig  ålder,  råkade  de  snart  i 
strid    mot   hvarandra.     Genom    Torgils   råd    och  kloka  åt- 
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gärder  fick  likväl  konungen  öfverhand  öfver  sina  bröder, 
som  traktade  efter  hans  krona.  Dessa  lyckades  då  intala 
Birger,  att  Torgils  vore  den  egentliga  orsaken  till  deras 
tvist,  och.  att  endräkten  skulle  vara  betryggad,  om  han 
komme  ur  vägen.  Den  okloke  och  otacksamme  konungen 
förmåddes  att  fängsla  sin  trofaste  vän.  Denne  fördes  till 
Stockholm,  och  utan  att  vara  öfverbevisad  eller  dömd  för 
något  brott  blef  han  där  afrättad  år  1306. 


212.    Den  heliga  Birgitta. 

På  södra  stranden  af  sjön  Boren  i  Östergötland  reser 
sig  inbäddadt  i  lummig  grönska  det  ståtliga  herresätet 
Ulfåsa.  Här  bodde  i  förra  hälften  af  trettonhundratalet 
en  from  och  ädel  kvinna,  hvilkens  namn  blifvit  världsbe- 
kant, den  heliga  Birgitta. 

Vid  nyssnämnda  tid  lefde  och  verkade  hon  i  dessa 
nejder  som  maka  åt  lagmannen  Tllf  Grudmarsson,  med  hvil- 
ken  hon  redan  vid  fjorton  års  ålder  blifvit  gift.  Dotter 
till  en  af  vårt  lands  märkligaste  män,  upplandslagmannen 
Birger  Pedersson  på  Finsta,  hade  hon  erhållit  en  för  den 
tidens  kvinnor  ovanligt  omsorgsfull  uppfostran.  Bedan  i 
barnaåren  visade  hon  sig  mest  dragen  till  de  himmelska 
tingen  och  bemödade  sig  att  i  allt  vandra  Guds  vägar,  ja, 
hon  trodde  sig  redan  då  i  underbara  syner  se  Frälsaren 
och  jungfru  Maria. 

Sedan  hon  blifvit  gift,  ägnade  hon  all  sin  verksamhet 
åt  den  ädlaste  och  mest  ansträngande  pliktuppfyllelse. 
I  sitt  hem  vårdade  hon  sig  om  make,  barn  och  tjänare,  på 
sina  gårdar  och  egendomar  uppsökte  och  hjälpte  hon  fattiga 
och  sjuka,  hvilka  senare  hon  själf  skötte  och  vårdade,  och 
dessemellan  hängaf  hon  sig  med  brinnande  nit  åt  andakts- 
och  botöfningar  samt  gjorde  pilgrimsfärder  till  heliga  stäl- 
len så  väl  inom  som  utom  landet. 

I  tvenne  årtionden  framlefde  hon  här  sina  dagar  till 
föredöme  och  välsignelse  för  de  sina  och  sin  närmaste  om- 
gifning;  därefter  tillhör  hennes  lifsgärning  mer  det  offent- 
liga lif vet.   Anställd  som  hof mästarinna  vid  konung  Magnus 
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Erikssons   hof   fick  hon  tillfälle  att  på  nära  håll  följa  de 
offentliga  angelägenheterna,  statens  styrelse,  krig  och  poli- 
tik, och  mycket  af  livad  hon  såg  misshagade  och  upprörde 
henne.    Drifven  af  sitt 
nit  för  hvad  hon  ansåg 
som  rätt  uppträdde  hon 
därför  snart  straffande 
och  varnande  mot  ko- 
nungens och  drottning- 
ens  närdfulla  lif,    mot 
stormännens       högmod 
och  laster,  mot  präster- 
skapets närd  och  världs- 
liga Binne.  Många  böjde 
sig  för  hennes  straffande 
ord,   hos    andra  väckte 
hon    ovilja    och    tadel, 
men  ryktet  om  hennes 
fromhet   och  stränghet 
spridde    sig    inom  hela 
landet   och  gal'  hennes 
ord  en  stor  betydelse. 
Af  v  en  på  sin  make 
inverkade  hon  mycket. 
Han    blef   en  allvarlig 
och   from  man.     Efter 
hemkomsten     från     en 
tvåårig  pilgrimsresa  till 
den  helige  Jakobs  graf 
i  Spanien,  som  makarne 
gemensamt  företogo,  in- 
Grafmonumtnt  ö/ver  Birgittas  far  och  mor.  gickUlf  i  Alvastra  klos- 
ter, där  han  dog  år  1344. 
Med  hennes  mans  död  inträdde  emellertid  ett  nytt  och 
betydelsefullare    skede    i    Birgittas   lif.      Från    denna   tid 
ägnade  hon  sitt  lif  uteslutande  åt  Guds  tjänst.     Hon  hän- 
gaf  sig  ännu  mer  än  förr  åt  de  strängaste  botöfningar,  sof 
på    bara   golfvet    med   endast  ett  tunt  täcke  omkring  sig, 
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bar  närmast  kroppen  kläder  af  hår  samt  sargade  och  pi- 
nade ofta  sin  kropp.  De  syner  och  uppenbarelser,  hon  ti- 
digare haft,  återvände  också  nu  med  fördubblad  styrka, 
llidt  under  sitt  arbete,  sina  resor  och  företag  föll  hon 
stundom  i  ett  slags  hänryckning.  Hennes  yttre  sinnen  lik- 
som h vilade,  under  det  hon  trodde  sig  skåda  Kristus  och 
de  heliga  änglarne,  som  talade  med  henne  och  uppenbarade 
för  henne  himmelska  och  jordiska  ting.  Återkommen  till 
sans  lät  hon  nedskrifva  ur  minnet  allt,  hvad  hon  hört  och 
sett,  och  sedan  förkunna  det  för  dem,  det  gällde.  I  all- 
mänhetens ögon  var  hon  en  helig  sierska.  Folk  strömmade 
till  henne  för  att  höra  hennes  mening  om  viktiga  ting,  och 
ryktet  förmälde,  att  hon  äfven  botade  sjuka. 

För  att  skapa  ett  varaktigt  verk  till  Guds  ära  och 
människors  välsignelse  beslutade  nu  Birgitta  att  i  Vad- 
stena upprätta  ett  kloster,  i  hvilket  fromma  män  och  kvin- 
nor skulle  finna  en  tillflykt  undan  världen  för  att  ägna 
sig  åt  andaktsöfningar,  studier,  välgörenhet  m.  m.  Klostret 
skulle  i  främsta  rummet  blifva  en  fristad  för  de  förnämares 
döttrar,  genom  hvilka  en  allmän  förbättring  efter  hand 
skulle  spridas  uppifrån  nedåt.  Detta  skulle  ske  icke  blott 
genom  föredömet  af  ett  fromt  och  arbetsamt  lif  utan  sär- 
skildt  genom  spridandet  af  kristliga  uppbyggelseböcker, 
författade  på  eller  öfversatta  till  svenska  språket,  och  ge- 
nom folkliga,  bibliska  predikningar  »utan  ordprål  och  spets- 
fundiga hårklyfverier»,  därför  att,  »hvad  menige  man  icke 
förstår,  däröfver  kan  han  väl  förvåna  sig  men  uppbygges 
icke».  Af  sin  förmögenhet  anslog  Birgitta  till  klostret 
betydliga  summor,  och  hennes  exempel  följdes  af  många,  så 
att  anläggningen  af  detsamma  snart  kunde  taga  sin  början. 

För  att  af  påfven  erhålla  stadfästelse  på  sina  kloster- 
regler och  äfven  för  att  i  vidare  kretsar  utöfva  sin  verk- 
samhet begaf  sig  Birgitta  jämte  tvenne  sina  söner  och 
flera  vänner  år  1349  till  Rom,  där  hon  sedan  ägde  sitt  hem 
under  återstoden  af  sin  lefnad.  Denna  helgade  hon  som 
förr  åt  Guds  tjänst  och  sina  medmänniskors  bästa.  Ge- 
nom att  förkunna  sina  syner  och  uppenbarelser  för  påfvar, 
furstar  och  konungar  sökte  hon  ingripa  i  de  politiska  för- 
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hållandena  och  råda  bot  för  den  gudlöshet,  den  oredlighet 
och  ondska,  som  utmärkte  den  tidens  offentliga  lif  och  le- 
dande personligheter.  Genom  vården  af  sjuka  och  fattiga 
i  den  stora  världsstaden,  genom  sitt  flitiga  uppträdande 
till  det  ondas  bekämpande,  genom  sina  andakts-  och  bot- 
öfningar  vann  hon  snart  äfven  här  stort  rykte,  blef  sökt 
och  beundrad  men  också  hånad  och  förolämpad.     i 

Först  efter  årslånga  bemödanden  fick  hon  påfvens  stad- 
fästelse  på  sina  klosterregler  år  1370.  Dessa  innehöllo 
bland  annat  följande: 

Nunna  skulle  iakttaga  kyskhet,  ödmjukhet  och  frivillig 
fattigdom.  —  Klostrets  medlemmar  skulle  ligga  på  bolstrar, 
fyllda  med  halm.  Lakan  finge  ej  begagnas.  —  Nunna 
skulle  bära  ylleklädnad  närmast  kroppen  och  däröfver  grå 
yllekjortel  och  tröja  med  långa  ärmar;  därpå  en  kappa, 
som  om  vintern  kunde  fodras  med  fårskinn  och  skulle  fästas 
öfver  bröstet  med  en  träpinne  eller  trähäkta.  Pannan  och 
större  delen  af  kindbenen  skulle  täckas  af  en  mössa  och 
däröfver  bäras  ett  dok  af  svart  lärft,  fäst  med  tre  nålar, 
samt  öfver  doket  en  krona,  bestående  af  tre  hvita  lärfts- 
band,  af  hvilka  det  ena  löpte  omkring  hufvudet  och  de  två 
andra  bildade  ett  kors  öfver  hjässan.  Där  banden  voro 
fästa  vid  hvarandra,  sutto  små  röda  klädeslappar,  som 
skulle  betyda  Kristi  fem  sår.  —  Systrarna  finge  ej  tala, 
förrän  stora  mässan  blifvit  läst.  På  bestämda  tider  kunde 
de  meddela  sig  med  folk  utom  klostret,  likväl  blott  vid 
vissa  fönster,  som  dock  finge  öppnas  endast  vid  samtal  med 
nära  släktingar  eller  vänner.  Nunnorna  skulle  bikta  för 
priorn,  någon  af  munkarne  eller  prästerna  vid  bestämda 
fönster,  hvarifrån  de  kunde  höras  men  ej  ses.  Till  och 
med  klostrets  egna  tjänstgörande  präster  finge  ej  ingå  till 
nunnorna  utom  vid  nattvardens  meddelande  åt  någon  sjuk, 
eller  då  någon  död  skulle  begrafvas.  —  Böner  och  sånger 
(»Pater  noster»,  »Ave  Maria»)  skulle  på  bestämda  tider  lä- 
sas och  sjungas.  Mellan  andaktsöfningarna  skulle  skötas 
handarbeten  för  kyrkor  och  de  fattiga.  —  Fastor  skulle 
hållas  vissa  tider  och  dagar.  Alltför  närande  mat  var  för- 
bjuden; helst  borde  man  lefva  af  grönsaker,  fisk  och  mjölk. 
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—  Vid  kyrkdörren  skulle  alltid  stå  en  likbår,  och  till  en 
öppen  graf  i  klostrets  närhet  skulle  abbedissan  och  systrarna 
dagligen  gå  för  att  städse  påminna  sig  sin  dödlighet. 

Men  ännu  återstod  för  Birgitta  ett  företag,  som  länge 
föresväfvat  hennes  själ:  en  resa  till  det  heliga  landet. 
Hon  trodde  sig  hafva  fått  uppmaning  därtill  af  Frälsaren 
själf,  som  i  en  syn  sagt  henne:  »Bered  dig  att  besöka  min 
graf!  Hvarför  rädes  du  för  din  ålder?  Kan  jag  ej  gifva 
dig  kraft  och  styra  dina  vägar  och  föra  dig  hit  tillbaka?» 
Ehuru  hon  var  sjuk  och  svag,  begaf  hon  sig  dock  åstad 
ledsagad  af  sin  dotter  och  tvenne  söner  m.  fl.  Den  ene  af 
sönerna  dog  i  Nåpoli,  men  full  af  kristlig  undergifvenhet, 
glädje  och  mod  beträdde  hon  det  heliga  landets  jord  och 
besökte  de  orter,  där  Kristus  verkat  och  lidit.  Efter  fyra 
månaders  vistelse  i  Palestina  finna  vi  henne  åter  på  hem- 
vägen öfver  allt  mottagen  med  vördnad  och  hänförelse  och 
predikande  bot  och  bättring,  hvar  hon  drog  fram,  tills  hon 
med  uttömda  krafter  återkom  till  Rom  och  där  utandades 
sin  sista  suck  den  23  juli  1373. 

Hennes  kvarlefvor  hemfördes  till  Sverige  och  öfverant- 
vardades  under  stora  högtidligheter  till  den  sista  hvilan  i 
Vadstena  klosterkyrka.  Man  trodde,  att  järtecken  skedde 
vid  hennes  graf,  och  fordrade  allmänt,  att  hon  skulle  för- 
klaras som  helgon.  Påfven  gaf  ock  slutligen  härtill  sitt 
samtycke,  och  den  8  oktober  1391  inskrefs  Birgittas  namn 
i  helgonens  bok. 

Tron  på  hennes  helighet  utbredde  sig  i  vida  kretsar 
inom  den  katolska  kristenheten,  och  uti  nästan  alla  land 
upprättades  kloster  enligt  birgittinordens  regler. 

Visserligen  gingo  i  de  nordiska  landen  dessa  kloster- 
inrättningar under  vid  reformationens  införande,  men  Bir- 
gittas ädla  verksamhet,  hennes  tankar  och  skrifter  hafva 
blifvit  i  Sveriges  häfder  bevarade  och  utgöra  än  i  dag  ett 
af  vårt  lands  skönaste  arf  från  forna  dagar.  Birgitta  upp- 
trädde nämligen  som  sträng  botpredikant  i  en  fördärfvad 
värld,  framhöll  Kristus  som  frälsare  i  en  tid,  som  höll  på 
att  glömma  honom,  samt  sökte  tillika  med  flera  medlemmar 
i  den  orden,  hon  stiftat,  att  utbreda  kristlig  upplysning  på 
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modersmålet.  Härigenom  blef  hon  föregångare  till  refor- 
mationen i  Sverige.  Hon  fordrade  nämligen  en  innerligare 
kristendom,  än  kyrkan  på  hennes  tid  kräfde,  ja,  hon  dris- 
tade sig  att  tala  mot  påfvedömet. 


213.    Kalmarunionen. 

Stormännen  i  Sverige  hade  år  1363  inkallat  en  tysk 
hertig,  Albrekt  af  Mecklenburg,  och  hyllat  honom  såsom 
konung.  Han  kom  dock  aldrig  till  någon  verklig  makt,  ty 
stormännen  förblefvo  rådande  och  styrande  i  landet.  Slut- 
ligen ledsnade  de  vid  konung  Albrekt  och  bjödo  Sveriges 
krona  åt  Margareta,  som  var  regerande  drottning  i  Dan- 
mark och  Norge. 

Innan  Margareta  mottog  den  erbjudna  kronan,  fordrade 
hon  dock  säkerhet  för  att  stormännen  icke  skulle  uppföra 
sig  emot  henne  såsom  mot  konung  Albrekt  och  hans  före- 
trädare. De  borde  därför  afsäga  sig  de  företrädesrättig- 
heter, de  till  vallat  sig  under  senare  tiden;  dessutom  borde 
de  till  henne  öfverlämna  rikets  alla  slott  och  län.  Sedan 
stormännen  lofvat  detta,  hyllades  Margareta  såsom  Sveriges 
regentinna.  Aret  därpå  besegrade  Margaretas  trupper,  som 
bestodo  af  danskar,  norrmän  och  svenskar,  Albrekts  tyska 
här  vid  Falköping  och  togo  honom  själf  till  fånga.  Al- 
brekts anhängare  innehade  väl  ännu  flera  af  rikets  fasta 
platser,  men  omsider  öfverlämnades  dessa  till  Margareta. 
Albrekt  frigafs  sedan  mot  en  dryg  lösen  och  lämnade  landet. 

Sålunda  var  nu  Margareta  härskarinna  öfver  Nordens 
tre  riken.  Dessa  voro  dock  hvar  för  sig  obetydliga  i  för- 
hållande till  andra  stater  i  Europa.  Åtskilda  kunde  de 
blifva  ett  lätt  byte  för  främmande  inkräktare,  i  synnerhet 
om  de  försvagades  genom  inbördes  strider,  hvaremot  de, 
förenade,  icke  lätt  kunde  öfvervinnas.  Margareta  hade 
länge  umgåtts  med  tanken  på  att  söka  varaktigt  förena 
dem  med  hvarandra.  Därför  lät  hon  välja  sin  systerdotter- 
son, den  unge  Erik  af  Pommern,  till  konung  i  Sverige  och 
Danmark.  I  Norge  var  han  redan  konung  på  grund  af  arf . 
Därpå   sammankallade   hon   vid   pingsttiden    1397    till  ett 
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möte  i  Kalmar  alla  tre  rikenas  förnämsta  män.  Där  upp- 
gjordes ett  förslag  till  en  föreningsakt  af  innehåll,  att  de 
tre  rikena  skulle  för  all  framtid  hafva  en  och.  samme  konung 
och  aldrig  söndras  från  hvarandra.  Gemensamt  skulle  de 
välja  konung,  och,  om  ett  af  dem  öfverf olles  af  krig,  skulle 
det  anses  gälla  äfven  de  öfriga.  Hvartdera  riket  skulle 
dock  styras  efter  sin  lag  och  rätt,  och  några  främmande 
sedvänjor  skulle  icke  föras  från  det  ena  riket  in  i  det 
andra.  Efter  platsen,  där  mötet  hölls,  kallades  föreningen 
mellan  de  tre  nordiska  rikena  kalmarunionen. 

Vid  mötet  i  Kalmar  blef  Erik  af  Pommern  krönt  till 
konung  öfver  de  förenade  rikena.  Tre  år  därefter  förkla- 
rades han  myndig,  men  Margareta  bibehöll  dock  hufvud- 
ledningen  af  regeringen  till  sin  död. 

Margaretas  stora  tanke  att  förena  Nordens  riken  kunde 
icke  förverkligas  af  hennes  efterträdare.  De  ägde  hvarken 
insikt  eller  förmåga  att  styra  folken  med  samma  klokhet 
och  kraft  som  Margareta.  Deras  regeringsåtgärder  bidrogo 
icke  att  sammanföra  utan  att  åtskilja  de  olika  folken,  och, 
när  kalmarunionen  efter  något-  mer  än  hundra  år  slut- 
ligen alldeles  upplöstes,  skildes  Nordens  folk  från  hvar- 
andra med  djupt  rotade  känslor  af  hat  och  förbittring. 


214.    Engelbrekt  Engelbrektsson. 

Knappast  har  vårt  fädernesland  befunnit  sig  i  så  svårt 
och  långvarigt  betryck  som  i  de  dagar,  hvilka  i  vår  histo- 
ria kallas  kalmarunionens  tid.  Utländska  konungar  re- 
gerade öfver  oss;  de  indrogo  i  landet  utländska  män,  dem 
de  mot  lag  och  löften  satte  till  fogdar  och  höfvitsmän,  och 
de  svenska  stormännen  kifvade  om  egna  fördelar  eller 
konungarnes  gunst  i  stället  för  att  enigt  hålla  ihop  mot 
dessas  landsfördärfliga  företag. 

De,  som  svårast  fingo  sitta  emellan,  voro  bönderna. 
Det  var  ej  nog  med  att  i  dessa  våldets  tider  lag  och  rätt 
förhöllos  dem  af  herrarne,  utan  de  nedtrycktes  därtill  af 
tunga  och  olagliga  skatter  och  pålagor,  ja,  blefvo  äfven 
misshandlade  och  pinade  af  de  utländska  fogdarne  och  äm- 


489 

betsmännen,  hvilka  i  främmande  land  lärt  sig  att  betrakta 
bönderna  såsom  trälar. 

Förtrycket  nådde  sin  höjd  i  slutet  af  den  oduglige 
konung  Eriks  af  Pommern  regering,  och  en  hans  fogde  i 
Dalarne  vid  namn  Jösse  Eriksson  gjorde  sig  framför  andra 
beryktad  för  sin  grymhet  och  omänsklighet.  Men  allmogens 
tålamod  nådde  slutligen  sin  gräns,  och  förbittringen  öfver 
detta  laglösa  tyranni  var  så  allmän,  att  allt  Sveriges  folk 
stod  upp  som  en  man  för  att  afskudda  sig  detsamma,  så 
snart  det  funnit  sin  ledare.  Det  fann  honom  i  Engelbrekt 
Engelbrektsson. 

Eget  nog  känner  historien  intet  om  denne  mans  lif  och 
verksamhet,  förrän  han  nu  med  ens  träder  fram  som  foster- 
landets ädle  befriare.  Blott  det  vet  man,  att  han  var 
bergsman  af  frälse  släkt  och  bodde  i  Norbergs  bergslag, 
som  på  den  tiden  hörde  till  Dalarne.  Att  han  här  gjort 
sig  känd  för  redbarhet,  förstånd  och  fosterländskt  sinne- 
lag, kunna  vi  förstå  däraf,  att  de  af  Jösse  Eriksson  för- 
tryckta dalamännen  i  sin  nöd  vände  sig  till  honom,  och, 
att  han  var  en  man  med  bildning  och  erfarenhet,  med  kraft, 
mod  och  krigisk  duglighet,  det  visar  hans  stora,  vackra 
lifsgärning. 

På  dalamännens  bön  om  hjälp  begaf  sig  Engelbrekt 
först  till  konung  Erik  i  Danmark,  omtalade  Jösse  Eriks- 
sons framfart  samt  fordrade  hans  afsättning.  Konungen 
lofvade  att  låta  undersöka  sin  fogdes  uppförande.  Med 
detta  besked  reste  Engelbrekt  hem.  Då  Jösse  Eriksson 
emellertid  stannade  kvar  på  sin  plats,  for  Engelbrekt  för 
andra  gången  åstad  till  Köpenhamn  men  afvisades  nu  med 
hårda  ord  och  hotelser.  Vid  underrättelsen  härom  beslu- 
tade dalamännen  att  gripa  till  vapen  för  att  skaffa  sig 
rätt  och  aftågade  under  Engelbrekts  anförande  mot  Väs- 
terås, på  hvars  slott  den  hatade  fogden  bodde.  Tvenne 
gånger  läto  de  emellertid  af  rådsherrarne  förmå  sig  att 
återvända  mot  löfte  om  fogdens  afsättning,  men,  när  de 
icke  förnummo  någon  lindring  i  sin  belägenhet  utan  tvärt 
om  hörde,  att  de  skulle  allt  hårdare  förtryckas,  samlade 
de  sig  omkring  Engelbrekt  för  tredje  gången  vid  midsom- 
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martiden  1434  med  afsikt  att  utdrifva  alla  de  främmande 
f ogdarne  och.  att  befria  fosterlandet  från  utländskt  förtryck. 

Efter  att  hafva  intagit  och.  nedrifvit  Borganäs  fäste 
Tid  Dalälfven  tågade  Engelbrekt  med  sina  skaror  söder  ut 
och  in  i  Västmanland,  där  Västerås  slott  öfverlämnades  till 
honom.  Äfven  i  Uppland  och  Norrland  reste  sig  allmogen 
på  hans  uppmaning  och  fördref  de  danska  fogdarne.  Där- 
efter fortsatte  Engelbrekt  sitt  tåg  ned  i  Grötaland,  där 
äfven  det  ena  slottet  efter  det  andra  intogs  eller  frivilligt 
öfverlämnade  sig. 

Då  Engelbrekt  här  fick  höra,  att  de  svenska  rådsher- 
rarne  voro  samlade  i  Vadstena  till  öfverläggning  om  rikets 
angelägenheter,  skyndade  han  dit  med  en  afdelning  af  sin 
här  och  uppträdde  helt  of örmodadt  bland  de  höga  herrarne. 
I  varma  och  kraftfulla  ordalag  redogjorde  han  för  sitt  och 
allmogens  företag  och  slutade  sitt  tal  med  orden:  »Och  är 
det  nu  därför  mitt  råd  och  min  begäran  till  rikets  för- 
samlade herrar  och  män,  att  de  vända  sina  råd  och  anslag 
därhän,  att  Sveriges  rike  måtte  återvinna  sin  gamla  frihet 
och  komma  ur  den  olidliga  träldom,  hvarunder  det  nu  suc- 
kar, så  att  hvar  och  en  må  kunna  lefva  trygg  under  lagen 
och  oskäliga  gärder  icke  blifva  påbjudna.»  Då  en  af  de 
andliga  tog  till  orda  med  undanflykter  och  invändningar, 
insåg  Engelbrekt,  att  det  fordrades  kraftigare  medel  än 
ord  att  öfvertyga  dem.  Han  grep  därför  en  af  dem  i  kra- 
gen och  hotade  att  kasta  ut  honom  till  de  uppretade  bön- 
derna. Då  föllo  herrarne  till  föga  och  lofvade  och  svuro 
att  hålla  med  Sveriges  lag  och  rätt  samt  uppsatte  en  skrif- 
velse,    i   hvilken   de  uppsade  konung  Erik  tro  och  lydnad. 

Därefter  fortsatte  Engelbrekt  sitt  befrielsetåg,  och 
inom  fyra  månader  var  hela  landet  rensadt  från  främman- 
de fogdar  och  fosterjorden  befriad  från  utländskt  förtryck. 
Sådan  ordning  hade  Engelbrekt  hållit  i  sin  bondehär,  att  det 
sades,  att  »ingen  förlorat  så  mycket  som  en  hönas  värde». 

Befrielseverket  var  nu  fullbordadt.  Det  återstod  att 
befästa  det  samt  häfda  lag  och  rätt  i  landet.  Fördenskull 
samlades  till  öfverläggning  om  rikets  angelägenheter  i 
Arboga  på  nyåret  1435  ej  blott  rikets  stormän,  såsom  eljest 


Tar  vanligt,  utan  ftfven  köpstadsmän  och  allmoge,  och  har, 
pa  Sveriges  första  riksdag,  utvaldes  Engelbrekt  till  riket» 
höfvitsman. 


Engelbrekt»  bildstod  i  Örebro. 

Herrarne,  af  hvilka  många  voro  afundsjuka  på  Engel- 
brekt, började  emellertid  snart  underhandla  med  konung 
Erik.  Han  kom  öfver  till  Sverige  och  erkändes  åter  som 
konung.  Det  visade  sig  dock  genast,  att  konungen  icke 
ämnade   hålla   de   nya  löften,  han  gifvit.     Han  insatte  på 
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slotten  å  nyo  utländska  fogdar,  ja,  han  gick  till  och  med 
så  långt,  att  han  själf  på  sin  återfärd  till  Danmark  plund- 
rade sina  egna  undersåtar.  Resningen  utbröt  därför  å  nyo, 
och  kring  Engelbrekt  flockade  sig  åter  allmogen.  Herrarne 
å  sin  sida  skyndade  att  välja  den  högättade  ädlingen  Karl 
Knutsson  Bonde  till  rikshöfvitsman  men  måste  af  fruktan 
för  allmogen  tillfoga  den  bestämmelsen  till  valet,  att  den- 
ne skulle  med  Engelbrekt  dela  makten,  så  att  den  senare 
skulle  åter  öfvertaga  ledningen  af  befrielseverket.  Ehuru 
Engelbrekt  kunde  haft  anledning  att  känna  sig  kränkt 
öfver  att  så  tillbakasättas,  visade  sig  dock  hans  ädla  sin- 
nelag däruti,  att  han  satte  fäderneslandets  väl  högre  än 
sin  egen  fördel.  Han  samlade  således  å  nyo  sina  skaror, 
genomtågade  södra  delen  af  landet,  återtog  slotten  från  de 
nya  fogdarne  och  bortdref  danskarne  samt  intog  till  och  med 
Bleking  och  Halland.  Därefter  begaf  han  sig  till  Väster- 
götland för  att  bemäktiga  sig  det  fasta  slottet  Axevalla. 
Men  här  var  gränsen  satt  för  hans  verksamhet.  Han  insjuk- 
nade och  måste  begifva  sig  till  sitt  hem  på  Örebro  slott. 

Knappt  hade  han  anländt  hit,  förrän  han  af  rådet  kal- 
lades att  infinna  sig  i  Stockholm,  och  ehuru  mycket  sjuk 
och  svag  redde  han  sig  att  lyda  kallelsen.  För  att  göra 
resan  3å  bekväm  som  möjligt  beslutade  han  att  färdas  i 
båt  öfver  Hjälmaren  och  Mälaren,  under  det  hans  följe  till 
häst  skulle  taga  den  vanliga  vägen.  Med  hustru  och  barn 
begaf  han  sig  åstad,  och  de  anlände  mot  aftonen  till  en 
liten  holme  utanför  slottet  Gröksholm.  Här  lade  de  i  land 
för  att  tillbringa  natten  samt  upptände  en  eld  mot  natt- 
kylan. Då  nalkades  från  land  en  båt,  som  styrde  sin  färd 
mot  holmen.  Engelbrekt  trodde,  att  den  var  utsänd  från 
det  närbelägna  Gröksholm,  där  riksrådet  Bengt  Stensson 
bodde,  med  hvilken  Engelbrekt  nyss  slutit  förlikning  efter 
en  dem  emellan  förd  tvist.  Han  gick  själf  stödd  på  en 
krycka  till  stranden  för  att  taga  emot  de  ankommande,  i 
tanke  att  de  möjligen  komme  med  en  inbjudning  till  slottet. 

Båten  landade,  och  ur  densamma  steg  Bengt  Stenssons 
son  Måns.  Med  upplyft  yxa  rusade  han  mot  den  värn- 
löse  Engelbrekt   och  sporde  med  häftighet:  »Kan  jag  icke 
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få  vara  med  fred  i  riket  för  din  skull?»  Engelbrekt  sva- 
rade: »Din  fader  var  hos  mig  i  går,  ock  jag  hoppas,  att 
han  har  berättat  dig  om  vår  öfverenskommelse,  att  vi  lof- 
vade  hvarandra  frid.»  Men  härpå  lyssnade  ej  den  vildsinte 
mannen  utan  högg  till  Engelbrekt  med  sin  yxa,  så  att  två 
af  dennes  fingrar  afhöggos,  då  han  lyfte  sin  krycka  för  att 
af  värj  a  hugget.  Då  Engelbrekt  nu  vände  sig  om  för  att 
komma  undan,  fick  han  ett  nytt  hugg  i  halsen,  därpå  ett 
tredje  i  hjässan,  så  att  han  signade  död  till  marken.  Detta 
tilldrog  sig  den  27  april  1436. 

Med  harm  och  smärta  sporde  alla  fosterlandsvänner 
den  ädle  hjältens  död,  och  med  tårar  buro  bönderna  den 
älskade  höfdingens  lik  till  den  sista  hvilan  i  Örebro  kyrka. 

Med  sorgen  öfver  hans  död  förenade  sig  det  Ulligaste 
erkännande  af  hans  lifs  gärning  så  mycket  mer,  som  snart 
åter  inhemskt  kif  och  utländskt  förtryck  lade  sin  tunga 
hand  på  Sveriges  land.  Engelbrekt  hade  dock  ej  lefvat 
förgäfves.  Den  svenska  folkfriheten,  som  hållit  på  att  för- 
kväfvas,  hade  af  honom  åter  väckts  till  lif.  Ännu  käm- 
pade den  nära  ett  århundrade  för  sitt  bestånd,  tills  den 
åter  fann  sin  hjälte,  som,  lyckligare  än  Engelbrekt,  fick 
fullborda,  hvad  denne  påbörjat.  Men  därför  är  ej  Engel- 
brekts  ära  mindre,  och  med  tacksamhet  och  beundran  må 
vi  läsa  de  blad  af  våra  häfder,  som  förtälja  om  honom  och 
hans  bedrifter,  med  kärlek  och  vördnad  nalkas  hans  bild- 
stod, som  invid  grafven,  där  hjälten  hvilar,  blifvit  rest  att 
påminna  svenska  män  om  forna  tider  af  förtryck  och  våld 
men  också  om  den  uppoffrande  fosterlandskärlek,  som  en- 
sam mäktar  värna  dem  däremot. 


215.    Friheten. 

O,  ädle  svensk,  du  stå  nu  fast, 
och  bättra  det,  som  fordom  brast! 
Du  late  dig  ej  förvända! 
Du  våge  din  hals  och  så  din  hand 
att  frälsa  ditt  eget  fädernesland! 
Gud  skall  dig  tröst  väl  sända. 
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En  fågel  han  värjer  sin  egen  bnr, 

så  göra  ock  alla  vilda  djur; 

nu  märk,  hvad  du  bör  göra: 

Gud  hafver  dig  gifvit  sinne  ock  själ, 

var  kellre  fri  än  annans  träl, 

så  länge  du  kan  dig  röra! 

Frihet  är  det  bästa  ting, 
som  sökas  kan  all  världen  kring, 
för  den,  henne  väl  kan  bära. 
Och,  vill  du  själf  dig  vara  huld, 
du  älske  frihet  mer  än  guld, 
ty  med  frihet  följer  ära. 


216.    Slaget  på  Brunkeberg. 

Sedan  konung  Karl  Knutsson  dött,  valdes  Sten  Sture 
till  riksföreståndare.  Men  några  stormän  voro  ej  nöjda 
härmed  utan  ville,  att  danske  konungen  Kristian  I  skulle 
blifva  konung  äfven  i  Sverige.  Denne  kom  ock  i  juli  1471 
till  Stockholms  redd  med  sjuttio  skepp  och  fem  tusen  man. 

Några  svenska  rådsherrar  afslöto  då  ett  stillestånd 
med  konung  Kristian.  Det  beslutades  därjämte,  att  på 
hösten  danska  och  svenska  ombud  skulle  sammanträda  för 
att  ordna  förhållandena  mellan  Sverige  och  Danmark.  Kris- 
tian lofvade  äfven,  att  alla  i  Sverige  skulle  få  njuta  lag 
och  företrädesrättigheter,  om  han  blefve  antagen  till  konung. 

Snart  visade  sig,  att  man  icke  kunde  bygga  mycket 
på  konungens  löften.  Han  sände  nämligen  en  del  af  sina 
trupper  till  Uppland  för  att  där  åstadkomma  folkresning. 
På  rådets  föreställningar  kallades  trupperna  tillbaka,  men 
de  lägrade  sig  sedan  jämte  en  mängd  beväpnade  bönder 
på  Brunkeberg  och  förskansade  sig  där.  Danskarne  blefvo 
allt  säkrare  på  att  de  skulle  kunna  betvinga  svenskarne, 
helst  sedan  Kristian  blifvit  hyllad  till  konung  af  upplän- 
dingarne  och  satt  sig  i  besittning  af  flera  fartyg,  med 
hvilka  han  ämnade  afskära  tillförseln  till  Stockholm. 

Sten  Sture  var  emellertid  sysselsatt  med  att  samla  en 
bondehär  från  södra  och  mellersta  Sverige.    Böndecna  lyss- 
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nade  i  allmänhet  gärna  till  hans  uppmaningar  och  voro 
icke  sena  att  gripa  till  vapen.  Småningom  samlades  de 
svenska  skarorna  och  ryckte  fram  mot  Stockholm. 

Herr  Sten  beslutade  att  genast  anfalla.  Han  höll 
gudstjänst,  hvarvid  han  anammade  nattvarden  jämte  allt 
sitt  folk.  Därefter  ordnade  sig  hans  män  kring  baneren. 
Själf  red  han  fram  för  hären  och  uppmanade  dem  till  man- 
dom och  ståndaktighet.  »Vilja  vi  med  fred  och  ära  i  Sverige 
bo»,  sade  han,  »då  måste  vi  nu  stå  fasta  och  strida  som  en 
man.  Så  sant  jag  heter  Sten,  vill  jag  i  dag  för  Sveriges 
land  våga  mitt  lif.  Viljen  I  följa  mig,  så  räcken  upp 
edra  händer!»  Alla  räckte  upp  händerna  och  ropade:  »Med 
Guds  hjälp  och  i  Guds  namn  draga  vi  åstad.»  Halm  och 
kvistar  fästes  på  hufvudbonaderna  såsom  fälttecken.  Nils 
Sture  tog  en  omväg  för  att  falla  danskarne  i  ryggen. 
Med  den  öfriga  hären  tågade  Sten  Sture  landsvägen  fram, 
och  bönderna  sjöngo  under  marschen  den  helige  Görans  visa: 

I  Guds  namn  farom  vi, 

hans  nåd  begärom  vi. 

Nu  dragom  till  Stockholms  by. 

Gud  gifve,  kung  Kristian  ej  ville  fly! 
Den  10  oktober  på  förmiddagen  kom  Sten  Sture  med 
sitt  folk  dragande  mot  Stockholm.  Nära  invid  den  heliga 
Klaras  kloster  stod  en  del  af  den  danska  hären;  den  andra 
höll  sig  inom  de  förskansningar,  som  blifvit  uppkastade 
på  Brunkeberg.  Bakom  detta  låg  en  sumptrakt  (den  nu- 
varande Kungsträdgården),  som  genomflöts  af  Näckström- 
men. Öfver  denna  hade  konungen  låtit  lägga  en  träbro, 
för  att  de  landsatta  trupperna  måtte  hafva  lätt  förbindelse 
med  flottan. 

Elden  från  hundratals  bössor  förkunnade  slagets  bör- 
jan. Det  blef  hårdt.  Danske  konungen  och  hans  män  ville 
en  gång  för  alla  stoppa  munnen  till  på  de  svenska  bön- 
derna för  att  sedan  i  ro  vara  landets  herrar.  Svenskarne 
åter  stridde  för  det,  som  var  dem  kärast  på  jorden:  hustru 
och  barn,  hus  och  hem,  lag  och  frihet.  Stockholms  bor- 
gare och  Sten  Stures  hustru,  Ingeborg  Tott,  jämte  många 
ädla   fruar  och  jungfrur  sågo  från  stadens  murar  med  oro 
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och  bäfvan  stridens  gång.  De  blefvo  vittne  till  huru 
svenska  baneret  två  gånger  steg  uppför  åsen  men  åter  vek 
tillbaka.  Då  gjordes  ett  utfall  från  staden.  Några  gingo 
i  båtar  till  träbron  öfver  Näckströmmen  och  sågade  af 
några  bjälkar  på  den.  Andra  anföllo  och  antände  en  skans- 
byggnad, som  danskarne  uppfört  till  skydd  mot  staden. 
När  lågorna  härifrån  stego  mot  skyn,  ordnade  Sten  Sture 
sina  trupper  till  ett  tredje  anfall.  Han  tågade  åter  upp 
mot  höjden.  Bönderna  anföllo  häftigare  än  förut.  Herr 
Sten  högg  in,  där  fienden  stod  som  tätast.  Framför  hans 
häst  gick  en  bonde,  Björn  starke,  och  röjde  väg  med  ett 
väldigt  slagsvärd,  som  han  förde  med  båda  händerna.  Då 
klappade  fru  Ingeborgs  och  de  andra  kvinnornas  hjärtan 
af  fröjd,  ty  svenska  baneret  steg  allt  högre  upp  mot  åsen, 
men  snart  sågo  de  det  åter  vika  tillbaka. 

Nu  anföll  Sten  Sture  den  del  af  danska  hären,  som  stod 
vid  Klara  kloster.  När  denna  var  nära  att  öfvermannas, 
ryckte  den  öfriga  danska  hären  ned  från  höjden  för  att  und- 
sätta den.  Medan  striden  brann  som  hetast,  hördes  strids- 
rop bakifrån.  Det  var  Nils  Sture  i  spetsen  för  dalkarlarne. 
Uppehållna  af  skog  och  oländig  mark  hade  de  först  nu 
hunnit  fram.  De  anföllo  danskarne  i  ryggen.  Med  väldigt 
härskri  rusade  de  fram.  Det  kämpades  på  båda  sidor  med 
stort  mannamod.  Danske  konungen  sårade  med  egen  hand 
Knut  Posse,  men  en  kula  träffade  konungens  ansikte  och 
tog  bort  tre  tänder.  Danskarne  tvingade  till  sist  sin  konung 
att  vika  undan  för  de  framstormande  svenskarne,  och  danska 
hären  skyndade  ned  från  berget  för  att  söka  sin  räddning 
på  flottan.  Då  de  flyende  kommo  ut  på  träbron,  som 
konungen  lagt  öfver  Näckströmmen,  brast  bron,  och  flera 
hundra  störtade  i  vattnet.  Många  af  danskarne  lågo  döda 
på  stridsplatsen,  och  flera  hundra  togos  till  fånga.  Dan- 
skarnes hela  förlust  uppgick  till  två  tusen  man. 

Ett  stort  jubel  rådde  bland  svenskarne  öfver  segern, 
som  också  hade  den  största  betydelse  för  häfdandet  af 
Sveriges  själfständighet. 


Låsebok  för  folkskolan.  32 
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217.    Sången 

Herr  Sten,  den  unge  Sture, 
han  stridde  i  Dufnäs  skog. 
Och,  om  mig  så  vingar  bure, 
jag  vet,  hvart  jag  flöge  nog. 
»I  ärliga  dalabönder, 
slån  sköldar  och  hjälmar  sön- 
der! 
Vi  frukta  för  ingen  vi. 
Jag  ser  i  min  skara  mången, 
som  kämpar  for  första  gången, 
men  riddare  kan  han  bli.» 

Herr  Sten,  den  tappre  Sture, 
höll  slag  vid  Brännkyrka  by. 
Oclr,  om  mig  så  vingar  bure, 
dit  ville  väl  nu  jag  fly. 
»Här  gäller  stå  eller  falla; 


om  Sten  Sture. 

hvem  är  mig  en  man  för  alla 
och  bär  vår  fana  i  dag?» 
Då  trädde  där  fram  gullhårig 
en  yngling,  en  tjugoårig, 
och  svarade:  »Det  gör  jag.» 

Herr  Sten,  den  trogne  Sture, 
han  föll  vid  Åsunda  sjö. 
Och,  om  mig  så  vingar  bure, 
nu  flöge  jag  dit  att  dö. 
När  slagen  han  låg  på  båren 
och  yrsnön  lekte  i  såren, 
de  sina  han  blidt  såg  an. 
»Hvi  bleknen  I  män  för  dö- 
den? — 
Friskt  mod!     Ty,  när  störst 

är  nöden, 
nog  finner  väl  Gud  sin  man.» 


218.    Kristina  Gyllenstierna. 

Sedan  Sten  Sture  den  yngre  dött  af  det  sår,  han  er- 
hållit i  slaget  vid  Bogesund,  rådde  stor  oreda  och  förvirring 
i  landet.  Allmogen  ville  väl  fortsätta  striden  mot  Kristian  II, 
som  föresatt  sig  att  lägga  Sverige  under  sitt  välde,  men 
ingen  ville  träda  i  spetsen  för  den.  En  herredag  samman- 
kallades till  Uppsala,  och  på  denna  erkändes  Kristian  II 
som  Sveriges  konung. 

Några  rådsherrar,  som  varit  närvarande  vid  Uppsala 
herredag,  redo  därifrån  ned  till  Stockholm.  De  sände  bud 
in  i  staden  för  att  bedja  fru  Kristina  om  ett  samtal. 
Medan  de  väntade  på  svar  framför  den  uppdragna  vind- 
bryggan, började  Magnus  Green  skjuta  på  dem  med  »bysse- 
skott».     Herrarne  redo  då  bort  med  oförrättadt  ärende. 

Under  den  allmänna  förvirringen,  då  ingen  af  Sveriges 
herrar  hade  behj  ärtenhet  att  taga  sig  an  det  betryckta 
fäderneslandet,  ägde  en  kvinna  styrka  och  mod  att  sätta  sig 
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mot  den  frambrytande  fienden.  Denna  kvinna  var  Sten  Sture 
den  yngres  ädla  maka,  Kristina  Gyllenstierna.  Redan  under 
mannens  lifstid  hade  hon  med  klokhet  deltagit  i  regerings- 
bestyren, och  efter  hans  död  blef  hon  ledare  för  det  foster- 
ländska partiet. 

Kristina  Gyllenstierna  vidtog  genast  nödiga  åtgärder 
för  att  sätta  hufvudstaden  i  försvarstillstånd.  Dess  fäst- 
ningsverk förbättrades.  Gevär,  krut,  lod,  skrot  och  pilar 
dels  köptes  och  dels  tillverkades  samt  fördelades  på  behöriga 
ställen.  Soldater  besoldades  och  sattes  under  anförare,  som 
blifvit  utsedda  bland  borgarne;  bevarade  pråmar  och  fartyg 
lades  omkring  staden;  krigsfolket  uppmuntrades  med  skän- 
ker, och  till  Polen  sändes  bud  för  att  underhandla  om  hjälp- 
trupper. Kristina  förmanade  därjämte  i  de  ömmaste  bref 
rikets  invånare  till  enighet,  bad  dem  att  fatta  manliga  beslut 
och  framför  allt  att  förena  sig  om  en  ny  riksföreståndare. 
Hon  förkastade  det  beslut,  som  blifvit  fattadt  på  herredagen 
i  Uppsala,  och  vägrade  att  erkänna  Kristian  som  konung. 

När  bönderna  hörde,  att  Sten  Stures  änka  så  modigt 
redde  sig  till  att  försvara  Stockholm,  grepo  de  åter  flerstädes 
till  vapen,  anföllo  danska  hopar,  som  ströfvade  omkring  i 
landet,  och  gjorde  till  och  med  ett  angrepp  mot  danska 
hufvudlägret  i  Uppsala.  Till  en  början  hade  svenskarne 
framgång.  De  hade  kunnat  vinna  en  fullkomlig  seger, 
om  de  haft  erfarna  fältherrar.  Men,  sedan  de  skingrat 
fienden,  spridde  de  sig  åt  olika  håll.  Då  samlade  de  danska 
härförarne  sina  slagna  hopar  och  anföllo  de  kringspridda 
bönderna.    En  stor  del  af  dessa  nedgjordes. 

Icke  långt  därefter  ankom  konung  Kristian  med  en  flotta 
till  Stockholm.  Staden  blef  nu  innesluten  från  både  land- 
och  sjösidan.  Till  konungen  samlades  flera  af  rikets  herrar 
och  förnyade  sina  försäkringar  om  undergifvenhet.  Han  gaf 
dem  stora  löften  och  lät  dessutom  utdela  bland  allmogen 
salt  och  sill  eller  lät  den  köpa  dessa  varor  för  godt  pris. 
Men  en  stor  del  af  bönderna  förblefvo  under  vapen  och  till- 
fogade danskarne  många  förluster,  och  besättningen  i  Stock- 
holm gjorde  täta  utfall.  Staden  var  rikligen  försedd  mei 
lifsmedel  och  kunde  ej  tvingas  med  våld.   Kristian  däremot 
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led  brist.  Hans  värfvade  trupper  klagade  öfver  soldens 
uteblif vande,  och  vintern  var  i  annalkande.  För  hvarje  dag 
försämrades  Kristians  läge. 

Kristian  visste  dock,  att  svenskarne,  som  ej  gärna  be- 
tvingas med  våld,  lättare  öfvervinnas  genom  sig  själfva. 
Han  sände  därför  några  ansedda  män  att  med  goda  ord, 
löften  ock  smicker  förmå  de  motspänstiga  att  gifva  sig  under 
Kristian.  Bland  sändebuden  var  den  gamle  Hemming  Gad, 
som  tillförene  varit  en  ifrig  motståndare  emot  danskarne. 
Kristina  blef  bestört,  då  hon  hörde  Sturarnes  gamle  vän 
tala  till  danske  konungens  bästa.  Hon  afvisade  den  gamle 
med  förakt.  Men  denne  förmådde  dock,  att  herrarne  och  en 
del. af  borgerskapet  bléfvo  benägna  att  underkasta  sig  konung 
Kristian.  Af  sitt  eget  folk  blef  Kristina  tvingad  att  gifva 
vika  dock  på  hederliga  villkor,  h vilka  försäkrade  henne  själf 
och  fäderneslandet  om  alla  lagliga  fri-  och  rättigheter. 

Det  dröjde  dock  ej  länge,  förrän  Kristian  bröt  sina 
löften  och  tillställde  det  ryktbara  Stockholms  blodbad. 
Kristina  blef  då  framkallad  för  att  dömas  för  sitt  motstånd 
mot  danske  konungen.  Hon  försvarade  sig  värdigt  och  fri- 
modigt. Men  hon  fördes  tillika  med  modern  och  flera  andra 
svenska  kvinnor  till  Köpenhamn,  där  de  inkastades  i  Blå 
tornet.  Lidanden  och  sjukdomar  bortryckte  flera  af  dem. 
Bland  dessa  var  Kristinas  mor. 

Sedan  Sverige  åter  kastat  af  det  danska  oket,  återfick 
Kristina  friheten.  Hon  kom  tillbaka  till  Sverige,  gifte  sig 
efter  några  år  med  Johan  Turesson  och  förblef  med  honom 
städse  en  trogen  undersåte  under  konung  Gustaf.  Ar  1559 
dog  hon  på  Hörningsholm  och  begrofs  i  Trosa  landskyrka. 


219.    Stockholms  blodbad. 

Sedan  Kristian  II  lagt  Sverige  under  sig,  sammankallade 
han  ett  riksmöte  till  den  1  november  1520.  På  detta  hyllades* 
han  till  Sveriges  konung,  och  den  4  november  kröntes  han 
i  Nikolai  kyrka  af  ärkebiskop  Gustaf  Trolle.  Konungen 
svor  då  att  styra  riket  med  infödda  män,  att  beskydda 
kyrkan  och  alla  försvarslösa,  att  akta  allas  fri-  och  rättig- 


501 
heter  samt  att  hålla  alla  vid  Sveriges  lag  och  rätt.  I  det 
högtidliga  kröningståget  buros  sinnebilderna  till  konungens 
makt  (regalierna)  endast  af  danska  herrar,  och  vid  riddar- 
slaget,  som  ägde  rum  efter  kröningen,  blefvo  endast  danskar 
och  tyskar  slagna  till  riddare. 


Krietian  II 

Med  stor  prakt  firades  kröningen.  Tre  dagar  hallos 
gästabad,  till  hvilka  äfven  svenska  män  och  kvinnor  blifvit 
inbjudna.  A  svensk  sida  iakttog  man  all  den  höflighet, 
som  kunde  begäras.  Staden  Stockholm  lämnade  en  dyrbar 
hedersgåfva.  På  festglädjen,  som  sannolikt  stördes  å  ena 
sidan  af  mordiska  planer  och  å  den  andra  af  mörka  aningar, 
följde  Stockholms  blodbad. 
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Under  gästabudsdagarna  höll  konungen  ofta  rådpläg- 
ningar med  ärkebiskop  Gustaf  Trolle,  Didrik  Slagheck  m.  fl. 
Frukten  af  dessa  öfverläggningar  visade  sig  redan  den  7 
november.  Åtskilliga  ädlingar,  andliga  och  borgare  äfven- 
som  några  kvinnor  kallades  då  att  vid  middagstiden  infinna 
sig  i  kungliga  slottets  stora  sal.  Dit  inkom  konungen  och 
satte  sig  i  sitt  högsäte.  Till  honom  framträdde  nu  ärke- 
biskopen och  begärde,  att  han,  herr  Jakob  Ulfsson,  biskop 
Otto  och  ännu  flera  andra  måtte  få  upprättelse  för  allt, 
som  de  lidit.  Han  påminde  konungen  om  den  ed  att  värna 
kyrkan,  som  han  svurit.  Därefter  lät  han  uppläsa  några 
klagopunkter,  som  han  affattat  skriftligt.  Han  fordrade 
en  stor  penningersättning  för  sig  och  herr  Jakob  samt 
begärde,  att  alla  de  personer,  mot  hvilka  han  framställt 
anklagelser,  skulle  hållas  i  fängelse,  till  dess  dom  blifvit 
fälld  öfver  dem.  Konungen  skulle  få  lön  af  Gud  och  pris 
af  hela  kristenheten  för  det  straff,  som  han  läte  öfvergå 
dessa  kättare.  Likaledes  upplästes  det  bannlysningsbref, 
som  utfärdats  mot  herr  Sten  Sture  och  hans  hjälpare.  När 
ärkebiskopen  slutat,  sporde  konungen,  om  han  önskade  för- 
likning eller  lagens  hela  stränghet.  Han  äskade  då  det  senare. 

De  uppkallade  voro  slagna  med  skräck.  Den,  som  först 
fann  sig,  var  Kristina  Gyllenstierna.  Hon  trädde  fram  och 
förklarade,  att  det,  som  blifvit  gjordt  mot  ärkebiskopen, 
blifvit  beslutadt  på  ett  allmänt  riksmöte.  Såsom  stöd  för 
sitt  påstående  framlämnade  hon  det  bref,  hvari  mötets  be- 
slut var  upptecknadt.  Skulle  straff  utkräfvas,  måste  hela 
riket  straffas  och  ej  några  enskilda  personer.  Brefvet  lästes 
upp.  Därefter  började  konungen  förhöra  så  många  af 
brefvets  undertecknare,  som  voro  närvarande.  Först  för- 
hördes biskop  Brask.  Han  hänvisade  till  den  papperslapp, 
som  han  hade  inneslutit  i  sigillvaxet.  På  denna  stod  skrif- 
vet:  »Härtill  är  jag  nödd  och  tvungen.»  Detta  skulle  bevisa, 
att  han  ej  gillat  beslutet.  Sedan  förhördes  de  öfriga.  Hvar 
och  en  sökte  framställa  sin  sak  i  så  god  dager  som  möjligt. 
Konungen  gick  emellertid  ut,  men  rannsakningen  fortsattes, 
till  dess  det  blef  nödigt  att  taga  in  ljus.  Slutligen  kommo 
ett   par   herrar  in  i  salen  med  vakt  och  förde  bort  de  an- 
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klagade  och  kastade  dem  i  fångtornet  eller  andra  rum.  En 
del  präster,  bland  dem  biskop  Brask,  fördes  in  i  ett  trångt 
rum,  där  de  fingo  tillbringa  natten.  Dessa  präster  upphäm- 
tades dagen  därefter  klockan  nio  till  slottets  stora  sal. 
Dit  hade  några  andra  präster  blifvit  kallade.  Bland  dessa 
voro  ärkebiskopen  och  biskop  Otto.  De  församlade  prästerna 
skulle  utgöra  en  andlig  domstol.  Biskop  Jöns  Beldenak 
förde  ordet.  På  hans  fråga  förklarades  slutligen,  att  de, 
som  föregående  dag  blifvit  anklagade,  voro  kättare.  Där- 
efter återfördes  de  svenska  prästerna  till  sitt  förra  rum, 
där  de  fingo  äta  middag. 

Knappt  var  detta  gjordt,  förrän  en  person  kom  in- 
springande  till  dem  och  berättade,  att  biskoparne  i  Skara 
och  Strängnäs  fördes  ut  ur  slottet.  Biskop  Jöns  Beldenak 
lugnade  dem.  Han  sade,  att  konungen  icke  kunde  tillåta  sig 
något  ondt  mot  sådana  män;  man  borde  icke  sätta  tro  till  så- 
dant skvaller.  Men  en  annan  kom  och  därpå  en  tredje,  som 
sade,  att  biskoparne  nu  skulle  aflifvas.  De  närvarande  skyn- 
dade ut  ur  rummet  för  att  göra  konungen  föreställningar. 
Då  mötte  dem  Didrik  Slagheck,  som  bad  dem  akta  sig  för 
samma  öde.   Modlösa  och  gråtande  vände  de  åter  till  sitt  rum. 

Så  gick  det  den  dagen  till  i  slottet.  I  staden  rådde  oro 
och  sorg.  Tidigt  på  morgonen  tillkännagafs  under  trumpet- 
skall att  ingen  fick  gå  ut,  förrän  ny  signal  hade  gifvits. 
Middagstiden  uppställdes  vakt  mellan  slottet  och  Stortorget, 
och  fångarne  leddes  dit.  Ett  danskt  riksråd  uppträdde  och 
bad  ingen  förfäras.  De,  som  nu  skulle  aflifvas,  hade  för- 
brutit sig  mot  kyrkan.  Ärkebiskopen  hade  tre  gånger  på 
sina  knän  bedt  konungen,  att  de  skulle  straffas.  Biskop 
Vincentius  svarade,  att  det  icke  vore  sant,  att  de  förbrutit 
sig  mot  kyrkan.  Han  fordrade  rannsakning  och  laglig  dom 
samt  tillade,  att  Gud  skulle  straffa  detta  öfvervåld  och 
tyranni.  Ett  par  andra  fångar  instämde  häri,  men  det 
hjälpte  icke.  Därefter  af  rättades  ej  mindre  än  82  personer, 
af  hvilka  flera  voro  bland  rikets  och  särskildt  Stockholms 
framstående  män.  Ännu  flera  offer  skulle  hafva  fallit,  om 
icke  Sören  Norby  hade  gifvit  skydd  åt  många,  som  anropat 
honom  därom.   Äfven  under  de  närmaste  dagarna  fortsattes 
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blodsutgjutelsen,  hvarjämte  Kristian  lät  sina  knektar  plundra 
i  staden  och  misshandla  dess  värnlösa  invånare. 

Äfven  till  landsorterna  utsträcktes  blodbadet,  och,  när 
konungen  vände  åter  till  Danmark,  sölade  han  sin  väg  i  blod. 


220  A.    Lefnadssättet  under  medeltiden. 

Allmogen. 

I  de  flesta  delar  af  Sverige  bodde  bönderna  i  byar. 
Endast  i  aflägsnare  och  senare  uppodlade^  trakter  lågo  går- 
darna enstaka.  Till  hvarje  hushåll  hörde  flera  hus.  Alla 
voro  omgifna  af  en  gemensam  inhägnad,  hvaraf  namnet  gård 
(gärda  =  inhägna)  uppkommit.  Huf vudbyggnaden  var  stu- 
gan, som  i  hufvudsak  liknade  det  forntida  boningshuset 
och  således  var  en  ryggåsstuga.  Eldstaden  var  i  de  äldre 
tiderna  en  stor  sten  midt  på  golfvet,  på  hvilken  stockbrasan 
flammade,  men  sedermera  en  härd  med  tillhörande  skorsten 
och  ugn  nära  väggen.  Utmed  väggarna  gingo  bänkar,  som 
voro  sittplatser  under  dagen  och  sofplatser  under  natten. 
För  husbonden  och  matmodern  funnos  likväl  sofplatser  i 
den  stora  kringbyggda  eller  med  sparlakan  försedda  sängen, 
som  stod  i  ena  hörnet.  I  det  andra  hörnet  stod  det  långa 
och  breda  bordet.  Detta  sträckte  sig  från  gafvelbänken  — 
där  husfadern  hade  sin  plats  framför  bordsänden  —  utmed 
bänken  på  långsidan.  Lösa  bänkar  begagnades  ock  men 
i  allmänhet  icke  stolar.  Väggarna  voro  nakna  men  kläddes 
vid  högtider  med  väfda  dukar  eller  bonader.  Utom  stugan 
funnos  i  en  gård  åtskilliga  hus:  härbergen,  visthus,  nöthus, 
stall,  badstuga,  lador  m.  m. 

Böndernas  kläder  tillverkades  i  hemmet  af  lin  och  ull. 
Närmast  kroppen  bars  en  skjorta  af  linne  eller  ylle.  Den 
ombyttes  ej,  förrän  den  var  utsliten.  Bruket  att  bada  minst 
en  gång  i  veckan  i  de  badstugor,  som  funnos  vid  alla  gårdar, 
minskade  olägenheten  däraf.  På  fötterna  buros  skor.  Män- 
nens voro  ofta  så  höga,  att  de  liknade  stöflar.  Karldräkten 
utgjordes  för  öfrigt  af  byxor,  som  ofta  voro  i  ett  stycke 
med  fotbeklädnaden  och  då  kallades  hosor,  samt  af  en  bluslik 
rock,    kallad   kjortel,    hvilken   pådrogs  öfver  hufvudet  och 


505 

sammanhölls  kring  lifvet  af  ett  bälte.  Detta  plagg  mot- 
svarades hos  kvinnorna  af  en  fotsid  klädning,  som  likaledes 
kallades  kjortel  och  omslöts  med  ett  bälte.  Som  öfverplagg 
användes  af  båda  könen  mantel  eller  kåpa.  Den  senare  var 
försedd  med  hufva  till  skydd  för  oväder.  På  hufvudet  bars 
af  mannen  en  låg  hatt  af  mjuk  filt,  af  kvinnan  en  hufva 
eller  duk  af  tyg.  Som  man  icke  begagnade  knappar  eller 
häktor,  sammanhöllos  kläderna  af  spännen.  Dessa  liksom 
bälten,  halssmycken  och  ringar  arbetades  ofta  konstrikt  af 
silfver  och  guld  och  buros  vid  högtidliga  tillfällen  såsom 
prydnader  och  bevis  på  rikedom.  Bonden  gick  ej  numera 
väpnad  med  svärd  och  spjut  utom  då  han  kallades  till  strid. 
I  hvardagslag  bar  han  blott  knif  och  yxa. 

Man  steg  tidigt  upp.  Redan  klockan  fyra  eller  fem  var 
man  i  full  verksamhet,  och  klockan  nio  eller  tio  spisade  man 
dagvård,  som  motsvarade  vår  middag,  samt  klockan  fyra 
eller  fem  nattvard  eller  aftonmåltid.  Den  senare  var  hufvud- 
måltiden.  Bröd  utgjorde  hufvudbeståndsdelen  af  födan.  Det 
bakades  mest  af  korn.  Fisk  och  kött  förtärdes  i  allmänhet 
saltade.  Öl  förekom  allmänt  och  dracks  i  myckenhet  vid 
högtidliga  tillfällen.  Tidigt  gick  man  till  sängs  i  synnerhet 
om  vinterkvällarna,  då  man  ej  hade  annan  upplysning  än 
den,  man  kunde  få  af  brasan  eller  af  stickblossen. 

Hvarje  bonde  hade  i  byn  sitt  inhägnade  område,  som 
kallades  tomt.  Åker  och  äng  voro  däremot  gemensamma  på 
det  sätt,  att  hvarje  åker  och  hvarje  äng  delades  i  lika  många 
stycken,  som  bönder  funnos  i  byn.  Betesmarken  och  skogen 
åter  begagnades  gemensamt.  Åkerbruket  led  mycket  af  den 
stora  styckningen,  som  gick  så  långt,  att  en  bonde  kunde 
hafva  åker-  och  ängslotter  på  tjugo  ställen.  Den  säd,  som 
mest  förekom,  var  korn.  Rofvor,  som  på  den  tiden  mot- 
svarade nutidens  potatis,  odlades  af  hvarje  hushåll. 

Prästerskapet. 

Redan  i  början  af  medeltiden  afsöndrade  sig  prästerna 
såsom  ett  eget  stånd  från  det  öfriga  folket.  De  omgåfvos  med 
en  särskild  helgd,  emadan  folket  troddje  sig  blott  genom  dem 
kunna  träda  i  förbindelse  med  Gud.  Prästernas  stånd  kallades 
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därför  ock  det  andliga  ståndet.  Hela  det  öfriga  folkets  med- 
lemmar sammanfattades  under  benämningen  lekmän.  De 
andliga  erhöllo  i  Sverige  liksom  i  andra  land  åtskilliga  för- 
måner och  företrädesrättigheter.  Främst  bland  dessa  var 
friheten  från  skatt  för  all  egendom,  som  innehades  af  präster- 
skapet och  kyrkorna,  hvilken  frihet  kallades  det  andliga 
frälset.  Prästerskapet  och  kyrkan  hade  äfven  rätt  att  upp- 
bära skatt  af  allmänheten,  nämligen  tionden,  hvilken  ut- 
gjorde tiondedelen  af  den  afkastning,  som  jordbruket  läm- 
nade. Vidare  fritogos  de  andliga  från  att  dömas  af  världs- 
liga domstolar  och  tillätos  att  vid  rättegångar  svara  inför 
biskopar  och  domkapitel.  De  gjorde  till  och  med  anspråk 
på  att  lyda  blott  sin  egen  lag  och  att  ej  behöfva  aflägga 
trohetsed  till  konungen.  Genom  bestämmelsen,  att  prästerna 
ej  finge  gifta  sig  och  lefva  familj  elif,  fullbordades  omsider 
deras  afskiljande  från  folket  och  det  världsliga  samhället. 
Utvecklingen  af  det  andliga  ståndet  och  den  kyrkliga  sam- 
fundsbyggnaden i  Sverige  ägde  rum  före  midten  af  1200-talet. 

För  gudstjänstens  behof  uppfördes  kyrkobyggnader,  först 
enklare  af  trä,  sedan  i  de  flesta  orter  varaktigare  af  sten. 
I  synnerhet  vid  biskopssätena  byggdes  dyrbara  och  konst- 
närligt utförda  kyrkor  med  utsirade  portaler,  vackra  pelare 
och  höga  hvalf  samt  försågos  med  en  rikedom  af  bilder  och 
målningar.  Gudstjänsten  firades  med  stor  prakt  och  hög- 
tidlighet och  bestod  hufvudsakligen  af  böner  och  sånger,  som 
utfördes  på  det  latinska  språket  och  åhördes  af  församlingen 
i  stående  eller  knäböjande  ställning.  Prästerna,  som  voro 
klädda  i  praktfulla  dräkter,  förrättade  den  hufvudsakliga 
delen  af  gudstjänsten  i  den  öfversta  delen  af  kyrkan,  koret, 
där  det  förnämsta  altaret  hade  sin  plats,  och  där  dyrbara 
och  konstrikt  arbetade  altarprydnader,  kyrkkärl,  kors  och 
helgonskrin  funnos. 

Till  det  andliga  ståndet  hörde  ock  män  och  kvinnor, 
som  för  att  kunna  ägna  hela  sitt  lif  åt  Guds  dyrkan  och 
tjänst  dragit  sig  från  världen  och  bildade  med  liktänkande 
särskilda  föreningar,  munk-  eller  nunneordnar,  och  bodde 
i  s.  k.  kloster.  Medlemmarne  af  en  dylik  orden  förpliktade 
sig  att  lefva  ogifta,  visa  lydnad  för  klostrets  öfverhufvud, 


abboten  eller  abbedissan, 
samt  afstå  från  all  egen- 
dom för  egen  räkning. 
De  skulle  lefva  ytterst 
tarfligt,  ofta  fasta  samt 
kläda  sig  i  grofva  plagg, 
som  höljdes  af  en  fot- 
sid kåpa,  sammanhållen 
kring  lifvet  af  ett  rep, 
Hvar  tredje  timme  på 
dygnet  samlades  de  i 
klosterkyrkan  för  att 
sjunga  psalmer  och  bed- 
ja. Under  dagen  syssel- 
sattes de  med  studier, 
undervisning  i  sjukvård, 
handarbeten,  trädgårds- 
skötsel och  jordbruk. 
Somliga  ordnar  utsände 
medlemmar  att  predika 
för  folket  och  undervisa 
det  i  kristendomens  huf- 
vudstycken  samt  andra 
nyttiga  ting. 

Adeln. 
Adeln  utgjorde  un- 
der medeltiden  kärnan 
af  krigshären  och  ägde 
den  största  rikedomen 
samt  det  förnämsta  in- 
flytandet på  rikets  all- 
männa angelägenheter.  I 
samband  med  dessa  om- 
ständigheter stod  också 
dess  lefnadssätt.  Ring- 
are adelsmän  bodde  på 
gårdar,  som  icke  mycket 
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skilde  sig  från  bättre  bondgårdar,  men  de  förnämligare  upp- 
förde åt  sig  prydliga  och  befästa  boningar.  Inom  en  inhägnad 
af  vall  och  graf  lågo  husen.  Hufvudbyggningen  uppfördes 
i  äldre  tider  af  grofva  bjälkar.  Den  var  oftast  två  våningar 
hög  och  hade  en  svalgång  rundt  omkring  öfversta  våningen 
samt  små  fönsteröppningar  och  låga  dörrar.  Längre  fram 
byggdes  det  förnämsta  huset  af  sten  i  flera  våningar  med 
hängtorn  och  utbyggnader,  springor  i  stället  för  fönster 
i  nedersta  våningen,  skottgluggar  bredvid  fönstren  i  den 
öfversta,  trånga  trappor  och  låga  gångar.  I  båda  fallen 
var  byggnaden  uppförd  så,  att  den  med  lätthet  kunde  för- 
svaras mot  anfallande  fiender.  Bland  rummen  i  det  inre 
märktes  utom  familjens  enskilda  rum  borgstugan,  där  går- 
dens väpnade  svenner  höllo  till,  rustkammaren,  där  vapen  och 
rustningar  förvarades,  frustugan,  där  kvinnorna  vistades, 
samt  riddarsalen,  ett  stort  rum  med  praktfull  inredning, 
där  fester  firades.  Rummen  uppvärmdes  genom  eldning  i 
stora,  öppna  spisar  och  upplystes  genom  facklor  och  bloss. 
Utifrån  kom  ej  mycket  ljus  eller  luft  genom  de  trånga 
fönstergluggarna.  De  nakna  väggarna  och  de  hårda  sten- 
bänkarna täcktes  med  väfda  tapeter  och  hyenden.  Omkring 
borgen,  såsom  ett  sådant  befäst  hus  kallades,  lågo  trä- 
byggnader för  hushållningen  och  tjänstfolket  samt  »apelgård 
och  rosenlund»,  d.  v.  s.  trädgård. 

På  de  adliga  gårdarna  fördes  vid  festliga  tillfällen  ett 
lysande  och  präktigt  lif.  Från  när  och  fjärran  kommo  då 
f ränder  och  vänner  ridande.  De  voro  omgifna  af  stora  följen 
af  väpnade  svenner.  öfver  vindbryggan,  som  från  porten 
kunde  sänkas  ned  öfver  vallgrafven,  drog  tåget  in  i  borgen. 
Ståtlig  välfägnad  väntade  dem  där.  Ett  stort  antal  rätter 
af  oxkött,  fårkött,  svinkött,  hare,  rå,  gås,  järpe,  dufva, 
bakverk,  ostkaka,  frukt  m.  m.  framsattes  och  förtärdes  vid 
en  enda  måltid  samt  nedsköljdes  med  ofantliga  mängder 
af  öl  och,  när  det  var  riktigt  festligt,  vin. 

På  nöjen  var  ingen  brist.  Under  måltiderna  och  dryckes- 
lagen roades  sällskapet  af  lekare.  Så  kallades  personer, 
hvilka  utförde  musik  på  fidla  (fiol),  giga  (ett  stränginstru- 
ment) eller  pipa,  sjöngo  visor  och  berättade  sagor.  På  efter- 


511 

middagen  och  aftonen  samlades  man  gärna  i  riddarsalen  till 
dans  efter  lekarnes  musik  eller  de  dansandes  egen  sång» 
Prydlighet  och  rikedom  i  kläder  utvecklades  då  både  af  män 
och  kvinnor.  I  äldre  tider  öfverensstämde  snitten  på  klä» 
derna  med  allmogens  fornt  beskrifna  dräkter,  men  längre 
fram  förändrades  den  efter  utländska  moder.  Sålunda  bru- 
kades under  1400-talet  af  männen  ytterst  snäfva  och  hårdt 
åtsittande  kläder,  af  kvinnorna  trånga  lif  och  vida,  släpande 
kjortlar.  Mot  slutet  af  samma  århundrade  försågos  de  delar 
af  kläderna,  som  betäckte  axlarna,  samt  öfverdelen  af  män» 
nens  benkläder  med  uppskärningar  och  gjordes  pösiga.  På 
fötterna  begagnades  skor  med  ytterst  långa  och  smala  spet- 
sar. Hufvudet  täcktes  af  en  liten  åtsittande  mössa,  kallad 
barett,  som  pryddes  med  fjädrar  och  spännen.  Damerna 
buro  likväl  också  höga,  sockertoppsformade  hufvudbonader. 
Dräkterna  voro  ofta  förfärdigade  af  dyrbart  tyg  i  lysande 
färger  och  pryddes  gärna  med  pälsverk.  Sprättar  brukade 
bära  en  massa  små  bjällror  i  bältet  och  vid  klädernas  kanter. 
Så  väl  herrar  som  damer  förnöjde  sig  ofta  med  jakt.  Man 
jagade  fågel  med  falk  och  större  villebråd  med  hund.  Ett 
annat  nöje  var  att  åskåda  lekar  i  fria  luften  eller  att  del- 
taga i  dem.  Högst  af  alla  täflingslekar  värderades  dust- 
loppet eller  tornerspelet.  Deltagarne  däri  buro  full  krigisk 
utrustning.  Under  den  äldre  medeltiden  brukade  krigaren 
en  klädnad,  som  var  bildad  af  i  hvarandra  fästa  järnringar 
och  kallades  brynja.  På  hufvudet  bars  då  en  rund  stål- 
hjälm, i  vänstra  handen  fördes  en  tresidig,  kupig  sköld,  i 
den  högra  en  lång  lans  med  järnspets,  och  vid  sidan  hängde 
ett  kort  tveeggadt  svärd.  Längre  fram  i  tiden  utbyttes 
brynjan  mot  harnesket,  hvilket  var  sammanfogadt  af  stål- 
plåtar. Hjälmen  gjordes  så  stor,  att  den  omslöt  hela  hufvudet 
ned  till  axlarna,  och  försågs  med  ett  rörligt  galler  framför 
ansiktet.  Skölden  blef  fyrkantig,  och  svärdet  gjordes  så  långt 
och  tungt,  att  det  måste  föras  med  båda  händerna.  För  att 
riddarne,  hvilkas  ansikten  doldes  af  hjälmarna,  skulle  kunna 
känna  hvarandra,  buro  de  olika  prydnader  på  sina  hjälmar, 
ofta  ett  minnestecken,  lämnadt  af  någon  dam,  och  hade  på. 
sina  sköldar  målade  bilder,  hvilka  kallades  sköldemärken- 
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Borgerskapet. 

Sist  bland  stånden  utvecklade  sig  borgarståndet.  Redan 
under  den  hedniska  tiden  hade  städer  funnits,  men  deras 
invånare  kommo  icke  att  intaga  någon  från  bönderna  skild 
ställning,  förrän  den  allmänna  stadslagen  utfärdats  på  1350- 
talet  under  Magnus  Erikssons  regering.  Enligt  denna  ut- 
öfvade  städernas  köpmän  och  näringsidkare,  hvilka  samman- 
fattades under  benämningen  borgare,  egen  lagstiftning,  lag- 
skipning  och  förvaltning.  Deras  makt  var  dock  inskränkt 
af  rådet,  som  de  valt  bland  sig  själfva,  och  en  kunglig  fogde. 
Endast  borgare  hade  rätt  att  drifva  handel  och  handtverk. 
På  borgerskapets  och  de  borgerliga  näringarnas  utveckling 
öfvades  stort  inflytande  af  främlingar,  i  synnerhet  tyskar. 
Under  hansef örbundets  storhetstid  tillvällade  sig  dessa  större 
delen  af  Nordens  handel  och  nedsatte  sig  i  stort  antal  i  dess 
städer,  hvilkas  styrelse  de  länge  behärskade  genom  lagens 
stadgande,  att  städernas  råd  till  hälften  skulle  utgöras 
af  tyskar. 

Staden  var  alltid  afskild  från  den  omgifvande  lands- 
bygden genom  en  graf,  ofta  äfven  genom  en  vall  eller  en 
mur  med  torn,  som  skulle  vara  skydd  mot  fientliga  anfall. 
Gatorna  voro  till  följd  af  stadens  begränsade  utrymme 
mycket  trånga  och  ganska  mörka,  enär  öfre  våningarna 
i  husen  sköto  fram  öfver  de  nedre.  Stenläggning  fanns 
i  allmänhet,  men  vanligen  bestods  ingen  annan  renhållning 
än  den,  som  regnet  kunde  åstadkomma.  Husen  byggdes 
dels  af  trä,  dels  af  sten  och  vanligen  med  gaflarna  åt  gatan 
samt  åtskildes  från  hvarandra  genom  trånga,  smutsiga 
gränder.  Undervåningarna  voro  mestadels  upptagna  af 
handtverkarnes  och  köpmännens  bodar.  Dessa  hade  åt  gatan 
stora  öppningar,  tillstängda  med  träluckor,  af  hvilka  den 
öfre  liksom  på  marknadsbodar  nu  för  tiden  kunde  lyftas 
upp,  så  att  den  bildade  ett  tak  till  skydd  för  varor  och 
kunder,  under  det  att  den  nedre  fälldes  ned  och  utgjorde 
en  skifva,  där  varorna  framlades.  Idkarne  af  samma  yrke 
bodde  merendels  vid  samma  gata.  Medelpunkten  af  staden 
utgjordes  af  torget,  vid  hvilket  rådhuset  var  beläget,  och 
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där  stadens  borgare  sammankommo  för  att  besluta  om  sina 
angelägenheter  och  lyssna  till  de  förordningar,  som  kun- 
gjordes af  borgmästare  och  råd  från  ett  utsprång  på  råd- 
huset, kalladt  burspråket. 

Egendomliga  för  den  senare  medeltidens  stadsväsen  voro 
de  föreningar  till  inbördes  bistånd,  som  ingingos  mellan 
personer  af  samma  yrke.  Handtverkarne  slöto  sig  samman 
efter  yrken  i  skrån,  hvilkas  medlemmar,  kallade  mästare, 
voro  ensamma  berättigade  att  drifva  yrket  och  därvid  be- 
gagnade samfundets  underordnade  medlemmar,  gesäller  och 
lärlingar,  till  biträden.  Till  ömsesidigt  understöd  vid  sjuk- 
dom och  annan  nöd  samt  till  sällskapligt  umgänge  bildade 
borgare,  både  män  och  kvinnor,  ett  annat  slag  af  föreningar, 
som  kallades  gillen  och  vanligen  buro  namn  efter  något 
helgon.  För  båda  slagen  gällde  stränga  stadgar,  och  bådas 
medlemmar  samlades  till  bestämda  sammankomster  för  öfver- 
läggningar  och  nöjen  under  en  åldermans  ledning. 


220  B.   Sång  vid  Gustaf  Vasas  vagga. 

Stor  vånda  och  sorg  i  landet  nu  är; 
väl  månde  man  sucka  och  klaga. 
Här  hemma  ju  friheten  bojor  bär. 
Hvem  skall  väl  sitt  svärd  för  den  draga? 

Vårt  öde  hvilar  i  fiendehand, 
och  mörker  vår  framtid  betäcker. 
Det  ljusnar  ej  dag  för  Sveriges  land, 
om  Gud  ej  en  hjälte  uppväcker. 

Du  pilt,  som  här  slumrar  i  vaggan  nu, 
skall  du  väl,  när  man  du  är  vorden, 
med  ljungande  slagsvärd  klyfva  i  tu 
den  drake,  som  våldgästar  Norden? 

Sankt  Göran  du  blifve,  en  riddare  god, 
som  sörjande  jungfrun  befriar, 
och,  om  du  har  lycka,  som  du  har  mod, 
en  glänsande  seger  jag  siar. 

Låsebok  för  folkskolan.  33 
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Sof  sött,  liten  Gustaf!    Änglarna  gå 
som  vakt  vid  din  sida  i  natten, 
och  blidaste  stjärnor  speglande  stå 
i  vallgrafvens  hvilande  vatten. 


221.     Berättelser  om  Gustaf  Vasa  i  Dalarne. 

1. 

På  Lindholmens  gård  i  Uppland  föddes  i  slutet  af 
1400-talet  Gustaf  Eriksson  af  släkten  Vasa,  som  under  det 
förflutna  århundradet  mycket  och  verksamt  hade  deltagit 
i  fäderneslandets  öden. 

Sitt  första  mandomsprof  aflade  Gustaf  i  striderna  vid 
Vädla  1517  och  Brännkyrka  1518  mot  danske  konungen 
Kristian  II.  Senare  blef  han  jämte  n|gra  andra  s-venska 
herrar  vid  en  underhandling  lämnad  till  samme  konung 
som  gisslan.  Men  Kristian  afbröt  underhandlingen  och 
begaf  sig  trolös  och  förrädisk  med  sin  gisslan  hem  till 
Danmark. 

Här  sattes  nu  Gustaf  i  förvar  hos  en  sin  frände,  herr 
Erik  Baner,  på  Kalö  slott  i  Jylland.  Där  hörde  han  hvar 
dag  omtalas  de  rustningar,  Kristian  förehade  mot  hans 
fädernesland,  och  fångenskapen  blef  honom  härunder  alltmer 
förhatlig.  En  dag  flydde  han,  förklädd  i  bondkläder,  och 
kom  lyckligt  till  den  fria  riks-  och  handelsstaden  Lybeck. 
Därifrån  skeppade  han  sig  öfver  till  fäderneslandet,  där  han 
landsteg  på  Stensö  udde  nära  Kalmar  den  31  maj  1520. 

I  Sverige  var  allt  i  förvirring.  Gustaf  mötte  redan 
i  Kalmar  modlöshet  eller  förtviflan.  Kristian  hade  blifvit 
Sveriges  konung,  och  Gustaf,  som  icke  ville  höra  talas  om 
något  sådant,  löpte  fara  till  sitt  lif.  Ju  längre  han  kom 
in  i  landet,  dess  vissare  underrättelser  fick  han  om  olyckans 
vidd.  Slutligen  träffades  han  på  Räfsnäs  gård  i  Söder- 
manland af  nyheten  om  Kristians  blodiga  framfärd  i  Stock- 
holm med  Sveriges  råd  och  adel.  Då  beslutade  Gustaf  att 
våga  det  yttersta.  Han  visste,  att  i  Dalarne  funnos  män, 
som  förr  en  gång  mäktat  drifva  fiender  ur  Sverige. 


2. 

I  siritet  af  november  månad  kom  Gustaf  upp  till  Da- 
larne. För  att  vara  okänd  hade  han  hos  en  bonde  aflagt 
sin  herredräkt,  rundklippt  sitt  hår,  klädt  sig  uti  trind  hatt 
och  kort  vadmalströja,  och  han  gick  sedan  med  yxa  på  axeln 
lik  bonddrängarne  omkring  och  sökte  arbete. 

Han  tog  först  tjänst  hos  den  rike  bergsmannen  Anders 
Persson  på  Rankhyttan,  på  hvilkens  loge  han  tröskade  några 
dagar.  Snart  märkte  likväl  de  andra  drängarne,  att  han  var 
föga    van    vid    arbetet,   och  de  tyckte  sig  finna  hos  honom 


Ornässtngan. 

andra  låter  och  åtbörder  än  hos  en  vanlig  bonddräng.  En 
piga  såg  oekså  en  gång  en  silkeskrage  Bticka  fram  under 
vadmalströjan,  hvilket  hon  strax  berättade  för  sin  husbonde. 
Denne  kallade  Gustaf  afsides,  betraktade  och  igenkände 
honom  snart,  ty  de  hade  ofta  varit  tillsamman  i  Uppsala. 
Anders  Persson  mottog  då  visserligen  Gustaf  väl,  men,  när 
denne  berättade  om  Stockholms  blodbad  och  manade  honom 
till  fäderneslandets  räddning,  började  han  draga  sig  undan; 
ja,  af  fruktan  vågade  han  icke  ens  att  längre  hysa  Gustaf 
utan  rådde  honom  att  begifva  sig  längre  upp  i  landet  och 
ofta  byta  om  vistelseort.     Gustaf  Vasa  lämnade  den  klen- 
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modige  vännen  och  begaf  sig  på  väg  till  Ornäs,  där  hans 
forne  uppsalavän  Arent  Persson  (örnflykt)  bodde. 

Gustaf  förtrodde  sig  och  alla  sina  förslag  öppenhjärtigt 
åt  Arent.  Denne  sluge  man  bemötte  honom  väl  och  låtsade 
gilla  hans  förehafvande.  Han  lofvade  ock  att  därtill  bi- 
draga, så  mycket  han  förmådde.  Han  skulle  strax,  sade 
han,  själf  resa  bort  för  att  utforska  grannarnes  tänkesätt 
härutinnan.  Gustaf  förde  han  upp  till  ett  högt  beläget 
loftrum,  där  denne  emellertid  kunde  få  hvila  sig.  Gustaf, 
glad  att  ändtligen  hafva  funnit  hjälp  och  trött  efter  sina 
förra  äfventyr,  lade  sig  förnöjd  och  trygg  till  ro.  Den  trolöse 
Arent  åter  for  till  sin  granne  Måns  Nilsson  (Svinhufvud) 
på  Aspeboda,  underrättade  honom  om  allt  och  bad  honom 
om  hjälp  för  att  vinna  det  höga  pris,  som  Kristian  satt  på 
Gustafs  hufvud.  Men  Måns  afskydde  denna  nedrighet,  och 
Arent  måste  fara  hem  igen  med  oförrättadt  ärende.  Han 
körde  nu  förbi  sin  gård  bort  till  sin  svåger,  danske  fogden 
Bengt  Brunsson  på  Säters  kungsgård.  De  samlade  strax 
tjugo  män,  med  hvilka  de  morgonen  därpå  drogo  till  Ornäs 
för  att  gripa  Gustaf,  men,  då  de  kommo  upp  på  löftet,  var 
han  försvunnen  och  stod  ingenstädes  att  finna.  Han  var 
räddad  undan  det  nedriga  förräderiet. 

Härmed  hade  sålunda  tillgått.  Arent  Perssons  hustru, 
Barbro  Stigsdotter,  hade  fattat  stor  välvilja  för  Gustaf. 
Då  hon  såg  sin  man  återkomma  från  Måns  Nilsson  och 
köra  rakt  förbi  gården  till  fogden,  förstod  hon  hans  för- 
räderi och  beslutade  att  rädda  den  förföljde  flyktingen. 
Hon  befallde  en  af  sina  drängar  att  hemligt  spänna  för  en 
släde  och  hålla  den  redo  bakom  byggningen.  Därpå  gick 
hon  upp  i  löftet,  väckte  Gustaf  och  omtalade  för  honom 
den  fara,  hvari  han  sväfvade,  och  huru  hon  ville  rädda 
honom.  Hon  skred  strax  till  verket,  och,  som  det  var  om- 
kring fem  meter  ned  till  marken,  sänkte  hon  honom  sakta 
ned  med  en  lång  handduk.  Gustaf  kastade  sig  i  släden, 
och  drängen  körde  raskt  därifrån,  såsom  fru  Barbro  befallt 
honom. ;:  Det  berättas,  att  Arent  Persson  icke  kunde  förlåta 
éin  hustru  denna  gärning,  och  att  han  sedan  aldrig  mer 
ville  se  henne  för  sina  ögon. 
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3. 

Dagen  därpå  kom  Gustaf  till  Svärdsjö  prästgård,  där 
han  först  gick  till  drängarne  på  logen  och  hjälpte  dem  att 
tröska.  Han  underrättade  sig  under  tiden  om  prästens, 
herr  Jons,  tänkesätt,  och,  då  han  kunde  förstå,  att  denne 
ej  var  danskt  sinnad,  yppade  han  sig  för  honom.  Gustaf 
emottogs  väl  och  hystes  i  tre  dagar.  Afven  med  Jon  hade 
han  varit  vän  och  bekant  i  Uppsala.  Slutligen  väckte 
Gustaf  dock  misstankar.  Herr  Jons  huskvinna  öfverraskade 
dem  en  gång,  då  Gustaf  tvättade  sig.  »Hvarför  stan  I  så 
och  hållen  handklädet  åt  honom?»  frågade  hon  herr  Jon. 
»Det  kommer  eder  intet  vid»,  svarade  denne  men  beslutade 
strax  att  söka  skaffa  Gustaf  ett  säkrare  gömställe  och 
sände  honom  därför  till  kronoskytten  eller,  såsom  det  då 
hette,  kronans  djurkarl  Sven  Elfsson  i  Isala,  en  by,  som 
låg  ett  stycke  från  Svärdsjö  kyrka. 

Knappt  hade  likväl  Gustaf  kommit  dit,  förrän  några 
af  fogdens  utskickade  trädde  in  i  stugan,  ty  de  hade  fått 
spaning  om  hvilken  väg  han  tagit.  Sven  Elfssons  hustru 
höll  just  på  att  grädda  bröd  i  ugnen.  Gustaf  stod  bredvid 
och  värmde  sig,  då  spejarne  stego  in  och  började  fråga  och 
tala  om  flyktingen.  För  att  betaga  dem  alla  misstankar 
upplyfte  då  hustrun  sin  brödspade  och  gaf  Gustaf  därmed 
ett  duktigt  slag  öfver  ryggen.  »Hvarför  står  du  här»,  sade 
hon,  »och  gapar  på  främmande?  Har  du  aldrig  sett  folk 
förr?  Packa  dig  strax  ut  i  ladan  och  tröska!»  Denne  lunkade 
ut  ur  stugan,  men  spejarne  kunde  aldrig  tro,  att  det  var 
den  stolte  herr  Gustaf,  som  bondhustrun  tordes  handtera  på 
sådant  sätt,  och  gingo  därifrån,  då  de  ingenting  kunnat  finna. 

Sven  Elfsson  ansåg  likväl  Gustaf  ej  nog  säker  uti 
Isala.  Han  gömde  honom  i  ett  stort  halmlass  och  körde 
det  uppåt  de  ödsliga  skogarna.  Snart  mötte  han  några  af 
danskarnes  utskickade.  Dessa  misstänkte  bonden  och  stucko 
sina  spjut  några  gånger  genom  halmlasset.  En  af  spetsarna 
rispade  äfven  Gustaf  i  benet,  men  han  teg  och  låg  orörlig. 
Danskarne  märkte  ingenting  och  läto  Sven  Elfsson  köra 
vidare.  Snart  såg  denne,  att  blod  började  rinna  ur  halm- 
lasset   och   färga   snön.     Sven   fruktade,    att  blodet  skulle 
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röja  dem.     Han  upptog  därför  sin  knif,  skar  hästen  i  benet 
ett    djupt    hål    och    skyllde    sedan   på  detta,  när  han  till- 
frågades efter  orsaken  till  det  rinnande  blodet. 

Slutligen  aflämnade  Sven  Elfsson  Gustaf  hos  krono- 
skyttarne  Per  och  Mats  Olofsson  i  Marnas,  en  by,  belägen 
högt  upp  i  skogen  ej  långt  från  gränsen  mellan  Leksands, 
Bjursås  och  Svärdsjö  socknar.  Men  icke  ens  där  trodde 
dessa  honom  säker.  De  förde  honom  längre  in  i  Leksands- 
skogen,  hvarest  han  i  tre  dagar  låg  gömd  under  en  stor 
kullfallen  fur,  och  marnäsbönderoa  bnro  till  honom  mat  och 


&ustaf  Vasa  i  Utmeland. 

allt,  hvad  han  behöfde.  Än  en  gång  bytte  han  gömställe 
och  uppehöll  aig  under  en  hög  fur,  som  stod  på  en  af  kärr 
omgifven  kulle,  hvilken  därför  alltsedan  hetat  Kungshögen. 
Ändtligen  började  danskarnes  efterspaningar  i  dessa  trakter 
upphöra,  och  de  trogna  marnäsboarne  förde  herr  Gustaf 
genom  de  stora  skogarna  ned  till  Rättviks  kyrka,  som 
ligger  vid  östra  änden  af  sjön  Siljan. 

Vid  denna  kyrka  talade  Gustaf  första  gången  med  den 
samlade  menigheten.  Bönderna  lyssnade  till  hans  ord,  och 
de    voro  icke  ovilliga,  likväl  »ville  de  först  inhämta  gran- 
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narnes  tanke».  Gustaf  fortsatte  nöjd  med  denna  början  sin 
väg  till  den  vid  norra  änden  af  Siljan  belägna  Mora  socken, 
en  bland  de  äldsta  och  folkrikaste  i  Dalarne.  Prästen  där- 
städes, Jakob  Persson,  mottog  honom  vänligt  men  vågade 
för  danskarnes  efterspaningar  ej  hysa  honom  i  prästgården. 
Han  anförtrodde  honom  därför  åt  en  bonde  i  Utme- 
lands  by,  kallad  Tomt  Mats  Larsson.  Denne  gömde  honom 
i  en  hvälfd  stenkällare,  dit  man  nedgick  genom  en  lucka 
på  golf  vet.  Snart  kommo  danska  spejare  dit,  men  Tomt 
Mats  hustru,  Margit,  som  höll  på  att  brygga  julölet,  ställde 
hastigt  ett  kar  öfver  luckan,  så  att  danskarne  ej  märkte 
densamma,  och  Gustaf  undkom  äfven  denna  fara. 

4. 

Litet  därefter  —  det  var  en  helgdag  under  julen,  just 
då  morakarlarne  kommo  ur  kyrkan  —  uppsteg  herr  Gustaf 
på  en  liten  kulle  vid  Mora  kyrkogård  för  att  tala  till  den 
samlade  menigheten.  Den  låga  middagssolen  stod  midt 
öfver  det  rätt  i  söder  liggande  Esundaberget  och  spridde 
ett  klart  sken  öfver  den  snöiga  nejden.  En  frisk  nordan- 
vind blåste,  hvilket  af  morakarlarne  anses  som  ett  godt 
tecken.  De  samlade  sig  alla  omkring  Gustaf  och  betraktade 
uppmärksamt  den  unge,  manlige  herren,  om  hvilkens  oskyl- 
diga lidanden  de  redan  hört  talas  så  mycket. 

Han  upphäfde  nu  sin  röst  och  talade  dem  ljudligen 
till.  Han  förtäljde  om  den  omilde  konung  Kristians  f ram- 
färd där  nere  i  Stockholm:  huru  han  tagit  Sveriges  rikes 
råd  och  ädlingar  af  daga,  huru  han  skickat  fru  Kristina 
och  andra  ädla  fruar  i  fångenskap  till  Danmark,  och  huru 
han  ville  lägga  hela  Sveriges  rike  under  hård  träldom  och 
förgöra  all  dess  urgamla  frihet.  Snart  komme  nu  ordningen 
till  bönderna  att  blifva  mål  för  hans  grymhet.  De  redliga 
dalamännen  kunde  nog  minnas,  huru  utländska  fogdar  i 
deras  bygd  farit  fram,  och  Jösse  Erikssons  likar  hade  de 
nu  hvar  dag  att  vänta.  Måtte  de  därför  ock  draga  sig 
Engelbrekts  dagar  till  minnes  och  snarligen  skynda  att 
åter  jaga  förtryckarne  ur  Sverige!  Själf  erbjöd  han  sig  att 
blifva    deras  anförare,  om  de  ville  stå  honom  manligen  bi. 
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Dalkarlarne  svarade  på  detta  tal  med  gny  och  hämnd- 
rop,  och  många  ville  strax  löpa  till  vapen.  Dock  voro 
flera  ännu  tvehågsna.  De  voro  ledsna  vid  de  många  krigs- 
tågen, ej  heller  kände  de  herr  Gustaf  personligen.  De 
hade  äfven  hört  omtalas  Kristians  vänlighet  och  frikostig- 
het mot  bönderna  och  trodde,  att  hans  grymhet  gällde 
endast  de  höga.  I  denna  tro  stärktes  de  af  danska  ut- 
skickade, hvilka  förnekade  till  och  med  berättelsen  om 
Stockholms  blodbad.  Bönderna  kunde  därför  icke  fatta  nå- 
got visst  beslut.  De  ville  först  rådgöra  med  sina  grannar. 
De  bådo  emellertid  Gustaf  att  söka  sig  en  säkrare  vistelseort. 

Detta  behöfdes  också.  Priset  på  hans  hufvud  var  för- 
dubbladt,  och  med  fördubblad  ifver  sökte  spejarne  honom 
öfver  allt.  Han  nödgades  till  och  med  några  dagar  ligga 
gömd  under  Morkarlby  bro,  en  fjärdedels  mil  norr  om  Mora 
kyrka,  och  detta  midt  i  stränga  vintern.  Andtligen  smög 
han  sig  därifrån  men  med  nästan  förtvifladt  hjärta.  Intet 
hopp  om  hjälp  vare  sig  för  honom  eller  för  det  älskade 
fosterlandet  syntes  återstå.  Han  beslutade  att  söka  sin 
räddning  i  främmande  land  och  gick  därför  längre  uppåt 
Mora  socken  och  sedan  tvärt  öfver  de  berg  och  ödsliga 
skogar,  som  skilja  Öster-  och  Västerdalarne.  Om  nätterna 
hvilade  han  i  de  ensamma,  obebodda  skjul,  som  folket  här 
och  där  hade  uppsatt  till  de  gåendes  bekvämlighet.  Han 
nedkom  på  andra  sidan  till  bebyggda  trakter  i  Lima  socken 
i  Västerdalarne.  Det  är  ej  berätt adt,  om  han  här  gjorde 
något  försök  att  uppresa  allmogen.  Han  tycktes  hafva 
förlorat  allt  hopp  om  framgång.  Stum  följde  han  Västra 
Dalälfven  uppför  dess  lopp  genom  omätliga,  snöfyllda  skogar. 
Allt  mörkare  och  häftigare  brusade  älfven  fram  öfver  sin 
klippiga  botten,  allt  smärre  och  sällsyntare  blefvo  människo- 
boningarna vid  dess  stränder,  och  allt  högre  och  fastare 
låg  snön  i  de  täta  skogarna.  Slutligen  såg  Gustaf  på  af- 
stånd  de  höga  norska  fjällen,  hvilka  snart  skulle  för  alltid 
skilja  honom  från  hans  olyckliga  fädernesland. 

5. 

Emellertid  hände  sig,  att  många  af  de  förföljda  svenska 
adliga   herrarne  och  flera  andra  togo  sin  tillflykt  upp  till 
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Dalarne  såsom  det  enda  ställe,  där  de  kunde  finna  hjälp 
och  försvar.  Dessa  besannade  allt,  hvad  Gustaf  förut  hade 
omtalat  för  bönderna.  Dit  kom  äfven  den  gamle  krigs- 
bussen Lars  Olsson  af  släkten  Björnram,  som  var  ganska 
väl  känd  i  Dalarne.  Han  berättade  för  morakarlarne  om 
Kristians  framfärd  i  riket:  att  vid  hans  eriksgata  en  galge 
skulle  resas  vid  hvar  länsmansgård,  att  en  ny  kostgärd 
redan  vore  utskrifven  hos  bönderna,  att  en  hand  och  en 
fot  skulle  huggas  af  dem  för  att  göra  dem  oförmögna  till 
försvar.  Dessutom  omtalade  han  andra  dylika  rykten,  både 
sanna  och  falska. 

Då  påminde  sig  bönderna  sinsemellan,  hvad  herr  Gustaf 
sagt  dem,  och  ångrade,  att  de  låtit  honom  fara  bort.  När 
Lars  Olsson  fick  höra,  att  Gustaf  varit  där,  och  huru  till- 
gånget var,  började  han  högligen  förebrå  bönderna  deras 
oklokhet,  ty  Lars  Olsson  kände  Gustaf  Eriksson  ganska 
väl.  »I  goda  män»,  sade  han,  »hafven  den  herren  fast  af 
nöden,  så  framt  icke  I  och  hela  rikets  meniga  inbyggare 
skolen  blifva  platt  undertryckta,  fördärfvade  och  utrotade. 
Gustaf  Eriksson  är  den  ende,  som  har  förstånd  och  insikt 
nog  att  föra  oss  och  gripa  an  ett  så  stort  värf.» 

Kort  därefter  kom  en  uppländsk  frälseman,  Inge  Mikels- 
son,  fram  ur  skogen.  Han  bekräftade,  hvad  Lars  Olsson 
sagt,  och  omtalade  dessutom  vidlyftigt  hela  Stockholms 
blodbad  samt  slutligen,  huru  deras  älskade  herr  Stens  lik 
hade  blifvit  uppgräfdt  och  skymfadt.  Nu  blefvo  bönderna 
alldeles  utom  sig.  Fasa,  vrede  och  förskräckelse  fyllde 
deras  hjärtan.  Krig  och  blodig  hämnd  var  deras  enda  rop, 
deras  enda  tanke.  Därjämte  började  de  ångra,  att  de  hade 
låtit  Gustaf,  deras  och  fäderneslandets  förnämsta  hjälp,  gå 
ohörd  bort.  Morakarlen  Engelbrekt  och  Lars  från  Kettilbo, 
de  snabbaste  skidlöpare  i  bygden,  sändes  ut  att  uppsöka 
och  återhämta  honom. 

De  ilade  öfver  skogarna,  kommo  in  i  Yästerdalarne, 
följde  där  hans  spår  och  hunno  honom  slutligen  i  Salen, 
den  sista  byn  vid  Västra  Dalälfven,  strax  nedanom  foten 
af  de  norska  fjällen.  De  förtäljde  för  honom,  hvad  skedt 
var,  samt  böndernas  ånger  och  beredvillighet  att  nu  under- 
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stödja  honom,  oeh  Gustaf  följde  dem  tillbaka  till  det  älskade 
fosterlandet. 

222.    Den  flyende  Gustaf  Vasa. 

»Se  Norges  fjäll!     De  snart  mig  skola  skilja 
från  Kristians  våld.     Ack,  arma  fosterland, 
må  bland  ditt  folk  en  kraftigare  vilja 
mer  lyckligt  lösa  dina  träldomsband! 
Hur  länge  skall  tyrannen  sprida  fasa?» 
Så  klagar  flyende  den  ädle  Vasa. 

Men  utur  Salens  dystra  skogar  skälla 
dalmannaropen:  »Gustaf,  Gustaf,  kom! 
Vi  följa  dig,  med  dig  gå  svenskar  alla. 
I  fosterlandets  namn  vänd  om,  vänd  om!» 
Och  fjällens  genljud  återgåfvo  orden, 
och  räddning  skänktes  arma  fosterjorden. 


223.    Gustaf  Vasas  befrielsekrig. 

Sedan  Kristian  Tyrann  lagt  Sverige  under  sig,  sökte 
han  kväfva  all  lust  till  resning  hos  de  underkufvade.  Han 
lät  därför  aflifva  en  stor  mängd  människor  och  hotade  att 
låta  uppsätta  en  galge  vid  h varje  länsmansgård  samt  för- 
ordnade, att  bönderna  skulle  lämna  från  sig  sina  bågar  och 
armborst.  Därjämte  pålade  han  nya  gärder.  När  ryktet 
om  allt  detta  kom  till  Dalarne,  väckte  det  oro  i  sinnena. 
En  mängd  bönder  samlades  i  Mora  och  valde  Gustaf  Eriks^ 
son  till  sin  höfvitsman. 

När  regeringen  i  Stockholm  fick  höra  talas  om  upp- 
roret i  Dalarne,  skyndade  den  att  underrätta  Kristian 
därom.  Därjämte  försökte  den  kväfva  resningen  genom 
fredliga  medel. 

När  detta  icke  lyckades,  började  den  prof  va  andra 
medel  än  bud  och  bref  för  att  få  bukt  med  dalkarlarne. 
En  här  af  6,000  man  utrustades.  Den  bröt  upp  från 
Västerås,  tågade  mot  Dalarne  oeh  lägrade  sig  söder  om 
Dalälfven  vid  Brunnbäcks  färja.    Från  andra  sidan  närmade 
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sig  en  talrik  skara  dalkarlar  under  anförande  af  Peder 
Svensson  i  Vibberbo  för  att  försvara  öfvergången  öfver 
älfven.  De  hälsade  danskarne  med  en  skur  af  pilar.  De 
danska  anförarne  började  misströsta,  när  de  sågo  fiendens 
stora  antal.  Detta  sades  vara  så  stort,  att  det  kunde  liknas 
vid  sanden  på  sjöstranden  och  vid  löfven  i  skogen.  Och 
dalkarlarnes  pilar  sades  vara  som  hagel  i  skyn.  En  af  de 
danska  anförarne  skall  hafva  frågat  de  svenska  herrarne, 
huru  mycket  folk  landsänden  of  van  Långheden  möjligen 
kunde  uppställa.  Då  han  fick  till  svar:  »Väl  20,000  man», 
sporde  han  vidare,  hvar  så  mycket  folk  kunde  få  sitt  under- 
håll. Därtill  svarades,  att  det  landets  inbyggare  voro 
vana  vid^  ringa  kräslighet,  att  de  mestadels  ej  plägade 
dricka  något  ajmat  än  vatten,  och  att  de,  när  nöd  var  på 
färde,  kunde  låta  sig  nöja  med  barkbröd.  När  dansken 
hörde  detta,  skall  han  hafva  sagt,  att  ingen  man  kan 
tvinga  dem,  som  kunna  äta  trä  och  dricka  vatten.  Därpå 
sade  han:  »Bröder,  låtom  oss  rätt  snart  draga  hädan!»  Då 
dalkarlarne  märkte,  att  danskarne  drogo  sig  tillbaka,  satte 
de  öfver  älfven  och  började  förfölja  dem.  Danskarne  gjorde  då 
motstånd.  Men  dalkarlarne,  som  voro  beväpnade  med  bågar, 
yxor  och  klubbor,  gingo  så  hårdeligen  fram,  att  danskarne 
måste  vika  och  med  stor  förlust  draga  åter  till  Västerås. 
Till  minne  af  segern  sjöngo  dalkarlarne  länge: 

»Så  körde  vi  jutar  i  Brunnbäcks  älf, 

så  vattnet  dem  porlade  om; 

vi  sörjde  däröfver,  att  Kristian  själf 

han  ej  där  tillika  omkom.» 
Gustaf  hade  under  tiden  varit  i  Helsingland  och  Gest- 
rikland  för  att  förmå  allmogen  i  dessa  landskap  att  gripa 
till  vapen  mot  förtryckarne.  På  återvägen  därifrån  möttes 
han  af  budskapet  om  segern  vid  Brunnbäcks  färja.  Glad 
skyndade  han  inåt  Dalarne,  där  han  fann  sitt  folk  lägradt 
vid  Hedemora.  Där  sysselsatte  han  det  nu  några  dagar 
med  vapenöfningar  för  att  vänja  sina  män  vid  ordning  och 
tukt  samt  lärde  dem  att  smida  bättre  pilar  och  att  göra 
spjuten  längre.  Därpå  bröt  han  upp  mot  Västerås  med 
sin  här,  som  nu  utgjorde  15,000  man. 
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Så  snart  Gustafs  här  blef  synlig  utanför  Västerås,  fick 
danska  rytteriet,  som  var  förlagdt  där,  befallning  att  rycka 
ut  till  anfall.  I  stormande  fart  störtade  det  fram  mot  de 
svenska  skarorna  och  hotade  att  trampa  ned  dem  under 
hästarnas  hofvar.  Men  bönderna  höllo  stånd.  I  slutna  led 
satte  de  sina  långa  spjut  mot  de  anfallande,  hvilka  efter 
fåfänga  försök  att  bryta  böndernas  slagordning  måste  vända 
ryggen  till.  Dalkarlarne  sände  efter  dem  en  skur  af  pilar. 
I  största  oordning  kommo  ryttarne  tillbaka  till  staden,  och 
nu  voro  de  400  färre  till  antalet,  än  då  de  tågade  ut. 
På  vägen  stötte  de  på  sitt  eget  fotfolk,  som  stod  upp- 
ställdt  i  slagordning,  och  redo  omkull  det.  Den  vilda 
flykten  stannade  ej,  förrän  ryttare  och  fotfolk  om  hvar- 
andra  kommit  öfver  ån  inom  klostrets  skyddande  förskans- 
ningar.  Dalkarlarne  trängde  segrande  in  i  staden.  Då 
besättningen  på  slottet  såg,  att  staden  var  intagen,  sköt 
den  på  husen,  så  att  många  af  dessa  råkade  i  brand.  En 
del  af  Gustafs  folk,  som  spridt  sig  i  staden  för  att  släcka 
elden,  började  plundra  salubodarna  samt  vinkällarna  och 
visthusen.  Många  slogo  sig  ned  kring  de  stora  vinfaten 
och  började  dricka  och  sjunga.  Danskarne  beslutade  att 
begagna  sig  häraf,  gjorde  ett  utfall  och  hade  sannolikt 
tagit  en  blodig  hämnd,  om  ej  Gustaf  sändt  in  i  staden  sin 
höfvitsman  Lars  Olsson  med  allt  folk,  som  fanns  till  hands. 
Denne  mötte  danskarne,  som  redan  stodo  på  torget.  En  blodig 
strid  började  å  ny  o.  Denna  slutade  därmed,  att  danskarne 
åter  måste  draga  sig  tillbaka.  Gustaf  kom  nu  själf  in  i  sta- 
den. Då  han  såg  många  af  sitt  folk  druckna,  gick  han  ned 
i  källarna,  slog  banden  af  vinfaten  och  öltunnorna  och  be- 
fallde sina  tjänare  göra  detsamma,  »så  att  öl,  vin  och  mjöd 
och  annat  måtte  hellre  blifva  till  spillo,  än  det  skulle  vara 
orsak  till  att  så  många  svenska  män  skulle  spilla  sina  lif». 

Efter  segern  vid  Västerås  spridde  sig  upproret  till 
större  delen  af  landet.  Gustaf  delade  sin  här  i  flera  af- 
delningar,  hvilka  fingo  uppdrag  att  belägra  slotten  i  de 
särskilda  landskapen. 

Efter  någon  tid  kom  Gustaf  till  Uppsala.  Han  gick 
upp    i    domkapitlet   och   frågade    kanikerna,    om    de   ville 
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hädanefter  uppföra  sig  som  redliga  svenska  män.  De  bådo, 
att  de  skulle  få  rådfråga  ärkebiskopen,  innan  de  svarade. 
Gustaf  medgaf  detta.  En  kanik  reste  till  Stockholm,  där 
ärkebiskopen  nu  vistades.  Budbäraren  medförde  ock  från 
Gustaf  ett  bref  med  uppmaning,  att  ärkebiskopen  skulle 
omfatta  fäderneslandets  sak.  Denne  yttrade,  sedan  han 
läst  brefvet:  »Jag  skall  själf  bringa  Gustaf  Eriksson  svaret.» 
Därpå  bröt  han  upp  med  en  här  och  tågade  till  Uppsala. 
Gustaf  hade  hemförlofvat  en  stor  del  af  sitt  manskap.  Han 
nödgades  därför  draga  sig  tillbaka.  En  af  ärkebiskopens 
höfvitsmän  förföljde  honom.  Denne  hann  upp  Gustafs  folk, 
just  när  detta  gick  öfver  Läby  vad.  Fotfolket  hade  kommit 
öfver,  men  Gustaf  var  midt  i  vadet.  Han  blef  omkullriden 
af  en  bland  sina  svenner,  som  förlorade  all  besinning  vid 
åsynen  af  fienderna.  Gustaf  skulle  hafva  blifvit  tagen  till 
fånga,  om  ej  hans  folk,  när  det  såg  den  fara,  hvari  han 
sväfvade,  hade  vändt  om  och  mottagit  fienden  med  sådan 
kraft,  att  denne  tvingades  att  afstå  från  anfallet.  Gustaf 
samlade  därpå  åter  upplandsbönderna,  satte  efter  ärke- 
biskopen, då  denne  var  på  återväg  till  hufvudstaden,  och 
hann  slutligen  upp  honom.  Nu  uppstod  en  hård  träff  ning. 
Arkebiskopen  blef  slagen  och  undkom  med  möda  till  Stock- 
holm. Gustaf  följde  efter  dit  och  lägrade  sig  vid  mid- 
sommaren 1521  utanför  staden. 

Belägringen  af  Stockholm  kom  att  räcka  hela  två  år. 
Staden  var  starkt  befäst  och  undsattes  tid  efter  annan 
med  manskap  och  lifsmedel  af  Sören  Norby,  som  förde  en 
dansk  flotta.  Samtidigt  hade  Gustaf  inneslutit  de  flesta  af 
rikets  öfriga  slott  och  fästen.  Nästan  ständigt  reste  han 
mellan  de  spridda  lägren  för  att  leda  och  öfvervaka  det 
hela.  När  penningar  fattades,  använde  han  sin  enskilda 
egendom. 

I  augusti  1521  sammankallade  Gustaf  ett  möte  i  Vad- 
stena. Där  blef  han  vald  till  riksföreståndare.  Det  ena 
slottet  efter  det  andra  föll  i  Gustafs  händer,  men  Stock- 
holm höll  sig.  Slutligen  ingick  han  öfverenskommelse  med 
Lybeck,  att  det  skulle  sända  till  hjälp  tio  skepp.  Nu  blef 
Stockholm  inneslutet  äfven  från  sjösidan. 
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I  juni  1523  sammanträdde  en  riksdag  i  Strängnäs.  Här 
blef  Gustaf  Eriksson  korad  till  Sveriges  konung.  Samma 
månad  gaf  sig  äfven  Stockholm  åt  Gustaf,  och  midsommar- 
aftonen samma  år  höll  han  sitt  högtidliga  intåg  i  hufvud- 
staden. 

Den  man,  som  endast  ett  par  år  förut  hade  irrat  i 
Dalarnes  skogar  lik  ett  jagadt  villebråd,  hade  nu  med  de 
svenska  böndernas  hjälp  befriat  sitt  land  från  utländska 
förtryckare    och  blifvit  hälsad  som  konung  öfver  sitt  folk. 


224.    Dalkullans  visa  om  Gustaf  Vasa. 

Hvar  markens  ros  skall  vissna,  hvar  sommar  följs  af  höst, 
men  aldrig  dör  den  bilden,  som  bor  i  folkets  bröst. 

I  våra  berg  och  dalar  han  lefver  ännu  kvar 
den  kungen,  som  oss  alla  har  älskat  som  en  far. 

Han  gick  i  våra  skogar,  han  tröskat  på  vår  strand, 
han  hvässte  våra  pilar,  han  lossat  våra  band. 

Hur  skön  är  kungakronan!     Den  trotsar  stormars  hot, 
när  så  i  folkets  kärlek  den  har  sin  fasta  rot. 

Hur  skön  är  kungaspiran,  en  himmelsk  stråle  lik, 
när  till  de  ringas  kojor  den  tränger  hugnerik! 

Hur  skön  är  kungagrafven,  när  den,  som  bor  däri, 
har  lämnat  kvar  ett  minne,  som  skall  välsignadt  bli! 


226.    Reformationen. 

1. 

Tillståndet  inom  kyrkan. 

När  Gustaf  Vasa  korades  till  Sveriges  konung,  var  den 
katolska  kyrkan  ännu  rådande  i  landet.  Den  hade  under 
tidernas  lopp  blifvit  alltmer  förvärldsligad  och  dess  lära 
uppblandad  med  människopåfund.  Så  lärde  den  bland  annat, 
att  människorna  kunna  blifva  saliga  genom  allehanda  yttre 
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gärningar,  såsom  att  fasta  och  späka  sig,  lefva  i  kloster 
som  munkar  och  nunnor,  gifva  allmosor  m.  m.  d.  Ja,  den 
förkunnade,  att  syndaförlåtelse  kunde  köpas  för  penningar 
(aflat),  och  att  salighet  efter  döden  lättare  kunde  vinnas, 
om  man  i  lifvet  ihågkomme  kloster  och  kyrkor  med  gåfvor. 
Genom  dylika  läror  förmåddes  mången  att  skänka  kyrkan 
gods  och  penningar.  Kyrkan  blef  rik,  men  den  använde  ej 
alltid  sina  rikedomar  på  rätt  sätt.  Biskoparne  lefde  som 
furstar  på  sina  fasta  slott,  hvilka  de  försvarade  med  eget 
krigsfolk.  Några  af  dem  voro  mer  världsliga  furstar  än 
präster,  och  en  och  annan,  såsom  Jöns  Bengtsson  och  G-ustaf 
Trolle,  anförde  själf  sina  krigare  i  de  strider,  hvari  de 
invecklades.  Präster  och  munkar  lefde  ej  sällan  i  vällefnad, 
och  många  af  dem  hängåfvo  sig  åt  lättja  och  utsväfningar. 
Så  hade  katolska  kyrkan  förgätit,  hvad  Kristus  lärt  sina 
lärjungar:  »Mitt  rike  är  icke  af  denna  världen.» 

Folket  hade  ännu  icke  fått  ögonen  öppna  för  den  ka- 
tolska kyrkans  villoläror,  utan  de  flesta  voro  den  varmt  till- 
gifna.  I  sin  okunnighet  och  vidskeplighet  omfattade  de 
gärna,  hvad  den  lärde  om  helgonen  och  deras  underverk 
m.  m.;  från  barndomen  hade  de  vant  sig  att  betrakta 
kyrkans  tjänare  som  heliga  män,  och  de  trodde  i  allmänhet 
blindt,  hvad  påfven  lät  förkunna. 

2. 

Mårten  Luthers  uppträdande. 

På  denna  tid  lefde  i  Tyskland  doktor  Mårten  Luther. 
Redan  som  yngling  hade  han  råkat  i  djupt  bekymmer  öfver 
sina  synder.  För  att  få  frid  i  sitt  samvete  ingick  han 
som  munk  i  ett  kloster  och  sökte  på,  det  strängaste  sätt 
uppfylla  den  katolska  kyrkans  alla  bud  och  läror.  Han 
fastade  och  späkte  sig  samt  underkastade  sig  hårda  för- 
sakelser, men  han  kunde  dock  ej  finna  ro.  En  from  kloster- 
broder erinrade  honom  då  om  trosbekännelsens  ord:  »Jag 
tror  på  syndernas  förlåtelse.»  Dessa  ord  verkade  som  en 
mild  och  läkande  balsam  i  Luthers  sjuka  hjärta,  och  han 
lärde  sig  tro  på  Guds  nåd  i  Kristus.  Någon  tid  därefter 
fick   han  tillfälle  att  läsa  i  bibeln,  och  han  fick  sina  ögon 


alltmer  öppnade  för  den  sanningen,  att  människan  blifver 
rättfärdig  af  tron  allena  och  icke  genom  förlitande  pä 
lägena  gärningar. 


Mårten  Luther. 

Vid  tjugofem  års  ålder  blef  Luther  professor  vid  hög- 
skolan i  Wittenberg  och  predikant  i  staden.  Dit  anlände 
några  år  senare  en  munk,  som  blifvit  utsänd  för  att  sälja 
aflatsbref.  Denne  uppslog  sitt  salubord,  och  stora  män- 
niskoskaror strömmade  dit  för  att  vinna  förlåtelse  för  sina 
synder.  Luther  predikade  mot  denna  skamliga  handel  och 
vände  sig  äfven  till  några  biskopar  för  att  få  den  förbjuden. 

Läiebol  för  folki&olan.  3* 
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Men  aflatshandeln  bedrefs  lika  öppet.  Då  uppslog  Luther 
på  dörren  till  slottskyrkan  i  Wittenberg  95  satser  mot 
aflaten.  Vid  försvaret  af  dessa  kom  Luther  att  uppträda 
äfven  mot  andra  af  den  katolska  kyrkans  villomeningar. 
Påfven  utfärdade  då  en  bulla,  som  fördömde  41  af  Luthers 
satser,  och  förständigade  deras  författare  att  inom  60  dagar 
infinna  sig  i  Rom  för  att  stå  till  rätta.  I  annat  fall  skulle 
han  bannlysas.  Luther  svarade  med  att  kasta  påfvens  bulla 
på  ett  bål,  som  han  låtit  uppföra  och  antända  utanför  en 
af  Wittenbergs  portar.  Härigenom  växte  både  hans  an- 
seende och  mängden  af  hans  anhängare.  Snart  skilde:  han 
sig  helt  och  hållet  från  den  katolska  kyrkan,  och  på  riks- 
dagen i  Worms  (1521)  vågade  han  försvara  sin  tro  inför 
kejsaren  samt  flera  furstar  och  prelater.  Några  tyska 
furstar  slöto  sig  till  Luther,  och  hans  läror  spridde  sig 
hastigt  äfven  utom  Tysklands  gränser.  I  några  stater 
skilde  man  sig  från  påfven  och  afskaffade  de  katolska  miss- 
bruken och  villfarelserna.  Men  alla,  som  utgingo  ur.  den 
katolska  kyrkan,  hade  ej  samma  åsikter.  Två  nya  kyrkor 
bildades:  den  lutherska  och  den  reformerta.  Med  ett  ge- 
mensamt namn  kallades  deras  anhängare  protestanter. 

3. 
Olaus  och  Laurentius  Petri,  Luthers  lärjungar. 

Då  Luther  kastade  påfvens  bulla  på  bålet,  var  åtmins- 
tone en  svensk  student  närvarande.  Han  hette  Olaus  Petri. 
Han  var  son  af  en  välmående  smed  i  Örebro,  Peder  Olofs- 
son. Denne  hade  låtit  sina  två  söner,  Olaus  och  Laurentius, 
studera.  Först  undervisades  de  i  Örebro  och  kommo  sedan 
till  Uppsala  universitet;  därefter  besökte  de  flera  högskolor 
i  Tyskland  och  anlände  slutligen  till  Wittenberg,  hvars 
högskola  blifvit  berömd  genom  Luther  och  dennes  bäste 
vän,  den  lärde  Melankton.  Här  blefvo  de  Luthers  lär- 
jungar, och  hos  dem  uppstod  längtan,  att  Gud  måtte  an- 
vända dem  till  förkunnare  af  sitt  rena  evangelium. 

När  de  båda  bröderna  kommit  åter  till  Sverige,  blef 
Olaus  först  kansler  hos  biskop  Mattias  i  Strängnäs  och 
sedan  föreståndare  för  skolan  därstädes.     Här  begynte  han 
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förkunna   Luthers  läror,  och  en  skara  anhängare  samlades 
omkring  honom. 

Ett  par  år  efter  brödernas  hemkomst  dog  deras  far. 
De  skyndade  då  till  Örebro  för  att  närvara  vid  hans  be- 
grafning.  Där  fingo  de  veta,  att  han  gifvit  bort  en  åker 
till  munkarne  i  ett  kloster  mot  villkor,  att  de  skulle  läsa 
själamässor  öfver  honom.  Katolikerna  trodde  nämligen,  att, 
ju  flera  själamässor  lästes  öfver  en  aflidens  själ,  dess 
snarare  skulle  den  i  skärselden  renas  från  vidlådande  synder 
och  kunna  komma  in  i  himmelriket.  Sönerna  ville  ej  god- 
känna faderns  testamente.  De  sade  nämligen,  att  påståen- 
det, att  själamässor  kunna  hjälpa  ur  skärselden,  stridde  mot 
Guds  ord.  Modern  sade  då  gråtande,  att  det  varit  en 
olycklig  stund,  då  hennes  söner  fått  börja  studera.  Här- 
igenom hade  de  nämligen  blifvit  förledda  till  sådan  ogud- 
aktighet,  att  de  missunnade  sin  faders  själ  en  liten  jord- 
lapp. Sönerna  sökte  ur  Guds  ord  visa  modern,  att  munkarnes 
mässor  ej  kunde  hjälpa  faderns  själ,  hvilken  skulle  dömas 
efter  sin  tro  och  ej  på  grund  af  andras  ord.  Därefter 
frågade  de  modern,  om  hon  förstode  den  latinska  mässa, 
som  munkarne  läste  öfver  de  döda.  Hon  svarade:  »Icke 
förstår  jag  den,  men  jag  beder  Gud  andäktigt,  att  han 
måtte  höra  deras  bön,  hvarom  jag  ej  tviflar.»  Slutligen 
lugnades  modern,  och,  då  munkarne  kommo  för  att  enligt 
testamentet  begrafva  den  döde,  blefvo  de  bortvisade  af 
sönerna,  som  själfva  begrofvo  sin  fader. 

4. 

Konung  Gustaf  främjar  den  nya  läran. 

Bland  de  anhängare,  som  Olaus  Petri  vann,  var  den 
lärde  och  fromme  ärkedjäknen  i  Strängnäs  Laurentius 
Andreae.  Genom  honom  blef  Gustaf  Vasa  bekant  med  de 
nya  lärorna,  då  han  uppehöll  sig  i  Strängnäs  under  val- 
riksdagen 1523.  De  gjorde  djupt  intryck  på  konungen,  som 
insåg  deras  sanning  gent  emot  de  katolska  irrlärorna.  En 
annan  omständighet  gjorde  därjämte,  att  han  omfattade 
dem  med  välbehag.  Han  fick  i  dem  ett  stöd  för  sina  an- 
språk, att  en  del  af  kyrkans  egendom  skulle  användas  till 
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fyllande  af  rikets  behof.  Rikets  årliga  inkomster  räckte 
nämligen  på  långt  när  ej  till  de  nödiga  utgifterna,  och 
genom  nya  skatter  knnde  till  följd  af  landets  utblottade 
tillstånd  endast  små  belopp  erhållas. 

För  att  främja  spridningen  af  den  nya  läran  gaf  ko- 
nungen  dess  förnämsta  målsmän  i  Sverige  vidsträcktare 
verkningskretsar.  Laurentius  Andre©  blef  konungens 
sekreterare  och  kort  därpå  ärkedjäkne  i  Uppsala  samt  med- 
lem af  rikets  råd;  Olaus  Petri  utnämndes  till  Stockholms 
stads  sekreterare,  och  Laurentius  Petri  förordnades  till 
lärare  vid  Uppsala  högskola. 

Olaus  syssla  upptog  endast  en  del  af  hans  tid.  Han 
ansåg  som  sin  egentliga  uppgift  att  väcka  stadens  befolk- 
ning ur  den  verkhelighetens  trygghet,  hvari  den  katolska 
läran  invaggar  sina  bekännare.  Därför  uppträdde  han 
flitigt  som  predikant  i  Storkyrkan.  Han  förkunnade  med 
ungdomlig  eld  och  dristighet,  att  människan  skulle  sätta 
lit  till  Gud  allena  och  ej  till  jungfru  Maria  eller  helgonen, 
ej  heller  till  påfve  eller  munkar,  hvilkas  världslighet  och 
sedefördärf  han  allvarligt  bestraffade.  Många  hörde  hans 
ord  med  glädje  och  gillade  dem;  andra  ansågo  honom  som 
en  gudlös  kättare  och  voro  så  förbittrade  på  honom,  att 
de  stundom  öfverföllo  honom  med  stenar  och  käppar,  till 
och  med  då  han  stod  i  predikstolen.  Men  Olaus  fortfor  att 
utan  människofruktan  verka  som  predikant  och  sökte  där- 
jämte genom  skrifter  och  offentliga  samtal  främja  sprid- 
ningen af  den  nya  läran. 

5. 
De  katolska  prästernas  motstånd  mot  lutherska  läran. 

De  katolska  prästerna  gjorde,  hvad  de  kunde,  för  att 
hindra  den  nya  lärans  framgång.  Kraftigast  motarbetades 
den  af  biskop  Brask  i  Linköping.  Denne  var  varmt  till- 
gifven  den  katolska  läran  och  trodde,  att  det  skulle  hafva 
olyckliga  följder,  om  svenska  folket  öfvergåfve  sina  fäders 
tro.  På  allt  sätt  sökte  han  därför  hindra,  att  de  nya  lä- 
rorna blefve  bekanta  bland  folket.  Därför  förbjöd  han  i 
sitt  stift  Luthers  skrifter;  han  varnade  konung  Gustaf  för 
Luthers  läror  och  bad  honom  hindra  deras  spridning. 
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,  den  heliga  skrift,  om  man  ansåge  dem  falska.  För  de 
"  olärda,  som  trodde,  att  man  ville  införa  en  ny  religion, 
framhöll  han  ofta,  att  man  blott  ville  rensa  kristendomen 
fråar^Änniskolrofi^och  främmande  tillsatser.  Och,  på  det 
alla  själfva  måtte  kunna  se,  hvem  som  hade  rätt,  lät  han 
öfversätta  det  nya  testamentet  på  svenska.  Detta  arbete 
utfördes  sannolikt  hufvudsakligen  af  Olaus  Petri.  öfver- 
sättningen  af  det  nya  testamentet,  som  utkom  1526,  sprid- 
des  hastigt  öfver  hela  riket  och  bidrog  mycket  till  att 
tron  på  den  katolska  lärans  sanning  försvagades.  Man 
sökte  begärligt  att  få  läsa  detsamma  och  fann  med  för- 
våning, huru  de  påfviskas  lära  ofta  alldeles  stridde  mot 
Guds  klara  ord. 

6. 

Ständerna  samlas  1  Västerås,  och  biskoparne  komma  öfver- 
ens  om  att  sätta  sig  emot  konungens  planer. 

Konung  Gustaf,  som  var  så  fullt  öfvertygad  om  san- 
ningen af  den  nya  läran,  att  han  kunde  säga:  »Jag  vill 
hålla  fast  därvid,  så  länge  mitt  hjärta  är  helt  och  mitt 
blod  är  varmt»,  beslutade  ändtligen  att  hänskjuta  striden 
mellan  den  nya  och  den  gamla  läran  till  en  riksdag.  Han 
sammankallade  därför  ett  allmänt  riksmöte  till  Västerås  år 
1527.  Dit  samlades  rådsherrar,  biskopar,  adel,  präster, 
borgare  och  bönder. 

Innan  riksdagen  börjat  sina  arbeten,  bjöd  Gustaf  de 
församlade  riksdagsmännen  till  ett  gästabud.  Sedan  han 
själf  stigit  upp  i  högsätet,  lät  han  anvisa  de  förnämsta 
platserna  åt  rådsherrarne  och  den  högre  adeln,  därefter 
satte  han  biskoparne,  sedan  de  mindre  betydande  frälse- 
männen, prästerskapet,  borgerskapet  och  bönderna.  Bis- 
koparne, som  förut  brukat  sitta  närmast  konungen,  sågo 
sig  med  harm  sålunda  nedflyttade.  Förbittringen  häröfver 
torde  hafva  bidragit  till  den  åtgärd,  biskoparne  följande 
dag  vidtogo.  Då  samlades  de  nämligen  jämte  de  närva- 
rande kanikerna  på  biskop  Brasks  kallelse  i  Sankt  Egidii 
kyrka.  Portarna  stängdes,  på  det  ingen  främmande  skulle 
smyga  sig  in  och  få  veta,  hvad  de  förehade.  Därpå  fram- 
ställdes frågan,  huru  de  skulle  bete  sig,  då  de  af  åtskilligt, 
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som  konungen  förut  tagit  sig  före,  som  ock  däraf,  att  han 
vid  gårdagens  gästabud  gifvit  dem  en  lägre  plats,  än  till- 
förene  varit  brukligt,  väl  kunde  förstå,  att  han  allvar- 
ligen  stode  efter  deras  egendom,  makt  och  rättigheter. 
Biskoparne  i  Strängnäs  och  Västerås  svarade  härtill,  att 
de  voro  till  freds,  huru  fattiga  eller  rika  konungen  ville 
hafva  dem,  ty,  hade  de  litet  att  uppbära,  hade  de  ock  litet 
att  utgifva.  Detta  eftergifvande  tal  misshagade  högligen 
biskop  Brask.  Harmsen  utropade  han:  »I  aren  galna  män, 
därest  I  tillstädj  en  sådant.»  »Vill  konungen»,  säges  han 
hafva  yttrat,  »taga  något  ifrån  oss,  tage  han  det  med  våld 
men  icke  med  vår  fria  vilja  och  vårt  samtycke;  i  sådant  fall 
behålla  vi  full  rätt  att  klagq,  inför  den  helige  fadern.  Må 
därför  hvar  och  en  akta  sig  väl  för  att  öfvergifva  påfven.» 
Biskop  Brasks  mening  segrade.  De  närvarande  för- 
pliktade sig  med  ed  att  aldrig,  så  länge  de  lefde,  affalla 
från  påfven  eller  gilla  någon  af  Luthers  läror.  Deras 
öfverenskommelse  uppsattes  i  en  skrift,  som  af  alla  under- 
skrefs  och  beseglades; .  men  de  vågade  icke  offentliggöra 
den  utan  nedgräfde  den  under  en  sten  i  kyrkgolfvet.  Fem- 
ton år  därefter  hittades  den  i  domkyrkan. 

7. 

Riksdagens  beslut  att  indraga  kyrkans  öfverflödiga  egendom 

och  att  antaga  den  nya  läran. 

Samma  dag,  som  biskoparnes  sammanträde  ägde  rum, 
började  riksdagens  förhandlingar  i  svartbrödraklostrets 
samlingssal. 

Då  alla  voro  samlade,  steg  konungens  kansler,  Lau- 
rentius Andreae,  upp  och  höll  å  hans  vägnar  ett  långt  tal. 
Däruti  tackade  han  ständerna,  som  kommit  till  mötet,  hvar- 
till  de  blifvit  kallade  »af  uppenbar  nöd  och  för  viktiga 
orsakers  skull».  Därefter  gick  han  utförligt  igenom  de 
falska  rykten,  man  utspridt  om  konungen,  och  bevisade, 
att  de  saknade  all  grund.  Sedan  sade  han,  att  konungen 
hade  orsak  nog  att  afsäga  sig  kronan,  ty  han  hade  fått 
röna  endast  otack,  förräderi  och  uppror.  Likväl  ville  han 
uppräkna  för  riksdagen,  hvaruti  han  trodde  rikets  förnämsta 
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olycka  och  de  största  hindren  för  dess  välstånd  bestå. 
Dessa  voro  förnämligast,  att  kronans  inkomster  voro  allt- 
för  ringa,    klostrens    och  kyrkornas  däremot  alltför  stora. 

När  kanslern  slutat,  vände  konungen  sig  till  rådet 
och  biskoparne  och  begärde  deras  svar.  Éikshofmästaren 
Ture  Jönsson,  den  äldste  af  rådsherrarne,  reste  sig  då  upp 
och  bad  konungen  med  tålamod  höra,  hvad  de  hade  att 
svara.  Konungen  jakade  i  förväntan,  att  åtminstone  adeln 
skulle  blifva  på  hans  sida.  Men  Ture  Jönsson,  som  själf 
eftersträfvade  kronan,  och  som  var  i  hemligt  förbund  med 
biskop  Brask,  ville  nu  visa,  att  han  tvärt  emot  hvad 
konungen  gjort  lämnade  företrädet  åt  biskoparne.  Han 
gaf  därför  tecken  åt  biskop  Brask  att  föra  ordet  för  de 
andra.  Då  uppträdde  denne  och  sade:  »Vi,  som  äro  uti  det 
andliga  ståndet,  hafva  lofvat  påfven,  vår  allraheligaste 
fader,  att  vi  icke  skola  företaga  något  i  lärdomen  eller 
några  andliga  saker  utan  hans  samtycke.  Vi  äro  ock  skyl- 
diga att  lyda  konungen,  vår  nådige  herre,  så  vida  icke 
något  blifvit  påbjudet,  som  strider  mot  hvad  påfven  eller 
allmänna  biskopsmöten  hafva  stadgat.  Därför  kunna  vi  ej 
afträda  något  af  kyrkans  egendom,  lös  eller  fast,  ty  påf- 
ven har  befallt  oss  att  hafva  den  i  förvar.» 

Då  den  gamle  biskopen  slutat,  sporde  konungen  rådet 
och  adeln,  om  de  tyckte,  att  det  var  rätt  svaradt.  Herr 
Ture  sade  då:  »Jag  kan  icke  annat  förstå,  än  att  biskopen 
i  det  närmaste  svarat  rätt,  ehuru  det  ej  är  till  fyllest  sva- 
radt på  alla  frågor.»  Nu  utbrast  konungen  med  vrede: 
»Då  har  jag  icke  lust  att  vara  eder  konung.  Andra  svar 
hade  jag  väntat  af  eder.  Nu  kan  jag  icke  förundra  mig 
öfver  att  allmogen  är  galen  och  visar  mig  all  olydnad, 
harm  och  förtret,  då  jag  förnimmer,  att  den  har  så  goda 
tillskyndare.  Få  de  icke  regn,  så  skylla  de  på  mig;  få  de 
icke  solsken,  göra  de  sammaledes;  händer  dem  hårdt  år, 
hunger  och  pest,  eller  hvad  det  må  vara,  får  jag  bära  skul- 
den, liksom  de  icke  visste,  att  jag  är  en  människa  och 
ingen  Gud.  Detta  är  ock  tacken  för  att  jag  med  mycket 
bekymmer  låtit  införa  i  landet  så  mycken  spannmål,  råg 
och  malt,  ifrån  främmande  land,  på  det  icke  detta  fattiga 
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svenska  folk  skulle  jämmerligen  svälta  ihjäl.  Jag  må  ar- 
beta på  edert  bästa  i  andliga  eller  världsliga  saker,  så 
mycket  jag  förmår,  jag  har  dock  intet  annat  att  vänta  till 
lön,  än  att  I  gärna  sågen,  att  yxan  sutte  i  hufvudet  på 
mig,  men  I  viljen  icke  själfva  hålla  i  skaftet.  Sådan  lön 
och  sådan  bedröf velse  kan  jag  lika  väl  umbära  som  någon 
af  eder.  I  viljen  nu  sätta  öfver  mig  både  munkar  och 
präster  och  allehanda  påfvens  kreatur.  Med  få  ord  sagdt, 
I  viljen  alla  döma  och  mästra  mig,  ändock  I  hafven  korat 
mig  till  eder  konung.  Men  hvem  vill  under  sådana  för- 
hållanden vara  eder  konung?  Jag  säger  mig  alldeles  af 
därmed.  I  mån  kora  därtill,  hvilken  god  man  I  viljen. 
Kunnen  I  få  någon,  som  i  allt  och  alltid  vore  eder  till 
båtnad,  såge  jag  det  gärna.  Dock  skolen  I  vara  betänkta 
på  att  lösa  mig  redligjBn  ut  af  riket  genom  att  betala  mig 
först,  hvad  jag  här  äger  i  fasta  jordtorfvor,  och  sedan,  hvad 
jag  af  mitt  eget  har  kostat  på  riket.  Sedan  detta  är  gjordt, 
vill  jag  lofva  eder  att  draga  min  kos  och  aldrig  någonsin 
komma  igen  till  detta  förblindade,  vanartiga  och  otack- 
samma fädernesland.»  Vid  de  sista  orden  brast  konungen 
i  tårar.  Han  steg  ned  från  sin  tron  och  gick  åtföljd  af 
sina  drabanter  och  vänner  hastigt  ut  ur  salen  och  upp  till 
slottet. 

Under  den  bestörtning,  som  nu  följde,  tog  Laurentius 
Andreae  till  ordet.  Han  uppmanade  ständerna,  att  de  skulle 
visligen  rådslå  om  hvad  de  borde  göra.  »Bed j  en  Gud», 
sade  han,  »om  ett  godt  råd,  ty  det  är  fråga  om  en  viktig 
sak,  som  gäller  hela  rikets  välfärd.»  Han  erinrade  därom, 
att  de  hade  att  välja  mellan  att  bedja  Gustaf  fortfarande 
vara  deras  konung  och  att  kora  en  annan  härskare.  Men 
ingen  dristade  sig  till  att  gifva  något  råd.  Emot  aftonen 
gick  hvar  och  en  hem  till  sitt.  Under  gången  från  riks- 
mötet lät  Ture  Jönsson,  säges  det,  slå  på  trumma  för  sig 
ganska  hårdt,  och  man  hörde  honom  försäkra,  att  man  ej 
skulle  göra  någon  hedning  eller  kättare  af  honom  detta  år. 

Följande  dag  samlades  riksdagen  åter  i  samma  kloster- 
sal, men  så  stor  oordning  rådde,  att  det  knappt  kunde 
komma   till   någon   öfverläggning.    Mycket   mindre  kunde 
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hörda».  Slutligen  började  bönderna  ropa,  att,  om  man  ville 
tänka  rätt  på  saken,  hade  Gustaf  ej  gjort  dem  någon 
orätt;  köpstadsmännen  instämde  och  sade,  att  de  ville  våga 
lif  och  lefverne  med  konungen;  Stockholms  borgare  för- 
klarade öppet,  att  de  ville  hålla  hufvudstaden  konungen  till 
hända  under  de  närmaste  tre  åren  och  längre,  om  det  be- 
höfdes.  Alla  begärde  veta,  hvad  deras  mening  var,  som 
borde  gifva  första  rösterna,  nämligen  rådet  och  adeln,  »så 
att  menige  man  måtte  veta,  hvad  de  skulle  gilla».  En  del 
bönder  förklarade  till  och  med,  att,  om  ej  rikets  råd  ville 
föra  saken  till  slut,  så  ville  de  göra  det  och  det  på  ett 
sätt,  som  icke  skulle  båta  alla. 

Laurentius  Andrese  gaf  då  tecken,  att  han  ville  tala, 
men  detta  behagade  icke  Ture  Jönsson,  utan  kanslern  blef 
strax  nedtystad. 

Då  uppträdde  Magnus  Sommar,  biskop  i  Strängnäs, 
klappade  i  händerna  och  begärde  ljud.  Sedan  han  erhållit 
det,  föreställde  han  de  församlade,  huru  vådligt  det  vore 
att  låta  Gustaf  resa  ur  riket,  huru  öfvergifvet  och  försvars- 
löst det  då  skulle  blifva.  Han  sade  vidare,  att  Gustaf 
vore  den  ende,  som  kunde  fullborda,  hvad  som  med  Guds 
hjälp  vore  börjadt,  och  att  det  vore  omöjligt  för  dem  att 
gifva  honom  lösen  för  allt  det  fasta  gods,  han  ägde  i  ri- 
ket. Han  tackade  Ture  Jönsson  för  hans  goda  mening  att 
vilja  tjäna  och  skydda  kyrkans  personer,  men  han  fruk- 
tade, att  de  däraf  skulle  röna  mera  ondt  än  godt.  Det 
vore  illa,  om  de  skulle  blifva  så  beskyddade,  att  hela  riket 
därigenom  komme  på  obestånd  och  i  fördärf.  Hellre  ville 
de  taga  tiden  sådan,  som  den  kunde  blifva. 

Efter  biskopens  anförande  synes  en  öfverläggning  mel- 
lan frälsemännen  hafva  begynt.  Slutligen  kom  man  öfver- 
ens  om  att  anställa  ett  samtal  mellan  lutherska  och  ka- 
tolska andliga,  på  det  »att  de  andra,  som  voro  världsliga, 
måtte  veta,  hvad  de  skulle  rätta  sig  efter».  Ett  samtal 
meUan  Olaus  Petri,  den  nya  lärans  kämpe,  och  Peder  Galle, 
den  katolska  kyrkans  försvarare,  kom  också  till  stånd. 
Till  en  början  hade  dock  en  stor  del  af  åhörarne  föga 
gagn    däraf,    ty   den   förre   talade  svenska  och  den  senare 
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latin.  Ändtligen  begynte  några  bedja,  att  båda  måtte  tala 
svenska,  på  det  alla  skulle  förstå,  hvad  som  sades.  Sam- 
talet räckte  långt  in  på  natten. 

På  tredje  dagen  samlades  åter  riksdagen.  Bönder  och 
köpmän  yrkade  nu  ifrigare  än  förut,  att  man  måtte  fatta 
beslut.  De  sade,  att,  om  adeln  ville  deras  ofärd,  skulle 
de  förena  sig  med  konungen  och  med  honom  vända  sig  mot 
adeln.  Detta  verkade.  Några  västgötaherrar  bådo  Ture 
Jönsson,  att  han  ej  skulle  hålla  sig  »så  styf»  mot  konungen. 
Detta  kunde  hafva  till  följd,  att  ingen  af  dem  komme  där- 
ifrån med  lifvet.  Herr  Ture  gaf  nu  vika,  »dock»,  lär  han 
hafva  sagt,  »skall  konungen  icke  bringa  mig  till  något 
lutheri;  vill  han  icke  vara  god,  få  vi  väl  råd  med  honom 
en  annan  tid».  Nu  beslutade  ständerna  att  till  konungen 
skicka  ombud,  hvilka  skulle  föreslå,  att  han  fortfarande 
ville  vara  deras  konung.  De  ville  troget  lyda  och  bistå 
honom.  Konungen  svarade  ombuden,  att  han  ville  blifva 
fast  vid  hvad  han  sagt.  De  sökte  då  med  knäfall  och  tårar 
beveka  honom  men  förgäfves.  De  måste  återvända  med 
oförrättadt  ärende.  Nya  ombud  sändes,  men  de  återkommo 
med  samma  svar.  Oron  och  bestörtningen  nådde  nu  sin 
höjd.  Somliga  gräto,  andra  ropade,  andra  rådplägade.  Mo- 
det sjönk  hos  de  öf vemodiga.  Till  och  med  Ture  Jönsson 
och  biskop  Brask  voro  rådvilla.  I  böndernas  blickar  läste 
de  nogsamt,  hvad  herrarne  hade  att  vänta  af  dem.  Emel- 
lertid sände  man  bud  på  bud  till  konungen  och  bad  slut- 
ligen, att  han  måtte  komma  till  dem.  Nu  fann  Gustaf,  att 
tiden  var  inne  att  gifva  efter,  och  lofvade  att  komma  till 
ständerna  följande  dag. 

Den  fjärde  dagen  infann  sig  Gustaf  åter  på  riksmötet. 
Där  mottogs  han  med  stor  vördnad,  och  allt  afgjordes  efter 
hans  vilja.  Riksdagen  beslutade  sålunda,  att  biskoparnes, 
domkyrkornas  och  klostrens  öfverflödiga  inkomster  skulle 
anslås  till  kronans  behof,  att  det  frälsegods,  som  efter  den 
s.  k.  Karl  Knutssons  räfst  hade  kommit  under  kyrkan, 
skulle  af  kronan  och  äfven  af  adeln  få  återbördas,  samt 
slutligen  att  Guds  rena  ord  skulle  predikas  öfver  allt  i 
riket. 
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8. 
Den  nya  lärans  befästande. 

Några  år  efter  Västerås  riksdag  blef  Laurentius  Petri 
vald  till  ärkebiskop.  I  fyrtiotvå  år  innehade  han  detta 
ämbete.  Därunder  befästes  reformationen  alltmer.  Under 
hans  ledning  fortsattes  arbetet  på  bibelns  öfversättningr 
hvarvid  äfven  Olaus  Petri  anses  hafva  biträdt.  Hela  bi- 
beln utkom  från  trycket  1541.  Ett  exemplar  af  den  öfver- 
satta  bibeln  skickades  till  hvarje  kyrka.  På  detta  sätt 
bereddes  tillfälle  för  svenska  folket  att  läsa  hela  den  heliga 
skrift  på  modersmålet. 

Den  svenska  kyrkoordningen  af  1571  är  också  utar- 
betad af  Laurentius  Petri.  Han  ville  genom  denna  gifva 
stadga  åt  reformationen  och  befästa  detta  verk  i  den  rikt- 
ning, som  de  svenska  reformatorerna  från  början  följt. 


226.    Bibeln  tryckt. 

Nu  segrar  ljusets  makt,  nu  talar  Herran 
till  folket,  som  ej  mer  i  bojor  slås. 
Hans  bibelspråk  förstås 
af  hjärtan  när  och  fjärran. 

Till  hvarje  hydda  kommer  nu  den  skriften 
med  ljufva  budskap,  med  förtrogna  råd, 
förlåtelse  och  nåd 
från  vaggan  intill  griften. 

Se,  i  sin  famn  oss  äfven  ljuset  sluter! 
Vi  Nordens  barn,  vi  tacka  dig,  o,  Gud, 
för  dina  sändebud, 
för  Gutenberg  och  Luther. 


227.    Konungaskolan. 

Då  Gustaf  Vasa  blef  äldre  och  hans  barn  började  växa 
upp,  hände  det  ofta,  att  han  efter  måltiden  satte  sig  fram- 
för   eldbrasan,    samtalade  med  dem  och  gaf  dem  allehanda 


förmaningar.  Det  var 
en  konungaskola  med 
hänseende  till  så  väl 
lärare  som  lärjungar 
och  lära. 

»Våren  ståndak- 
tiga i  tron,  eniga 
inbördes!»  sade  han. 
»Om  I  bristen  i  det 
förra,  så  förtörnen  I 
Grud;  genom  inbördes 
tvister  blifven  I  ett 
rof  för  människor. 
Grören  nödda  krig, 
onödda  fred !  Men, 
botar  grannen ,  så 
slån  till!  Redan  i 
min  barndom  och 
alltsedan  bar  jag  va- 
rit i  örlig,  och  jag 
bar  grånat  i  har- 
nesket. Tron  mig, 
sö ken  freden  på  allt 
sätt!» 

Då  han  såg  dem 
yfvas  öfver  sin  ko- 
nungsliga börd  oeb 
stam  från  Oden,  sade 
han:  »Människa  som 
människa.  Då  skåde- 
spelet är  slut,  äro  vi 
ock  alla  lika.» 

En  annan  gång 
sade  han:  »I  skolen 
alla  saker  väl  be- 
grunda, fort  verk- 
ställa och  därvid  blif- 
va.     Skjuten    ingen- 
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ting  till  morgondagen!  De  rådslag,  som  ej  i  rätt  tid  ut- 
föras, likna  moln  utan  regn  i  svår  torka.  Låten  allting 
ske  på  sin  tid,  så  räcker  eder  tiden  till,  likaså  för  äm- 
betsmännen ända  neder.  Annars  blifva  förargelse,  hafs  och 
eftersättning  i  alla  delar.» 

Åter  yttrade  Gustaf:  »Det  är  den  befallandes  fel,  om 
den  lydande  icke  lyder,  ty  lagen  skall  utan  krus  följas 
och  städse.  Ingen  göre,  hvad  han  vill,  utan  hvad  han  bör! 
Ingen  ämbetsman  må  lidas,  som  ej  är  tarflig,  nyttig  och 
flitig!  Morgonrand  har  guld  i  hand.  Dagdrif våren  bort! 
Men  den  gode  arbetaren  i  vingården  ske  heder  och  belö- 
ning! Edra  män  skola  lefva  i  tukt  och  Herrens  förmaning 
och  hålla  ålderdomen  i  vördnad.  Den,  det  ej  gör,  må  ut- 
stötas, likaså  örontasslaren!  Omgifven  eder  alltid  med 
dugliga  män  och  af  en  ren  lefnad!  Man  tror  om  eder,  hvad 
man  vet  om  dessa.» 

»Svensken»,  sade  han  vidare,  »är  högsint  ofta  i  ogjordt 
väder  och  regeringssjuk.  Han  behöfver  en  orädd  konung 
med  karlasinne.  Han  lider  icke  orättvisa  eller  träldom,  ej 
heller  en  mes.  Honom  höfves  en  glädtig  men  ock  barsk 
herre,  som  ej  lägger  fingrarna  emellan.  I  krig  vill  han 
veta  af  blod  men  ingen  underhandling  och  skämmes  vid 
att  hafva  litet  gjort.  Alsken  och  hedren  därför  detta 
gamla  rike,  hvars  inbyggare  varit  vida  omkring  och  tuktat 
dem  där  ute  i  öster,  väster  och  söder!  Vidmakthållen  och 
förmeren  hospital,  skolor  och  knektväsendet  både  till  lands 
och  sjös!  Alsken  och  hedren  landtbruk,  bergverk,  handel, 
äfven  boken  och  konsterna!  Undersåtarne  skola  då  göra 
så  med;  man  apar  eder.  Alsken  därför  själfva  och  hållen 
undersåtarne  till  Gruds  rena  ord,  bön  och  kyrkogång,  ty 
därpå  ligger  stor  makt  både  för  själens  och  landets  ro. 
Alsken  undersåtarne,  så  älska  de  rättsinnade  eder,  och  med 
dem  kunnen  I  styra  de  andra.  Så  har  jag  gjort.  Kära 
barn!  Jag  hafver  med  Gruds  nåd  arbetat  på  edert  tillbör- 
liga upptuktande.  Förblifven  sådana  till  eder  och  andras 
fromma,  och  besinnen,  -att  en  konungs  minne  ej  bör  löpa 
bort  med  klockljudet  men  förblifva  i  undersåtarnes  hjärtan!» 
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228.    Gustaf  I:s  sista  tal  till  rikets  ständer. 

När  Gustaf  Vasa  kände,  att  det  var  ute  med  hans  kraft, 
och  att  slutet  ej  kunde  vara  långt  borta,  sammankallade  han 
en  riksdag  till  Stockholm.  Då  ständerna  samlats  den  25  juni 
1560,  inträdde  konungen  i  rikssalen  omgifven  af  alla  sina 
söner  och  hälsade  de  församlade  med  ungefär  följande  ord: 

»Jag  vördar  Guds  makt,  som  i  mig  på  Sveriges  gamla 
tron  åter  upplyft  Sveriges  gamla  konungasläkt  från  Mag- 
nus Ladulås  och  Karl  Knutsson.  De  bland  eder,  som  äro 
komna  något  till  ålders,  hafva  tvifvelsutan  förnummit, 
huru  vårt  kära  fädernesland  förut  i  många  hundra  år  va- 
rit i  stort  elände  och  betryck  under  främmande  herradöme 
och  konungar,  enkannerligen  under  den  omilde  tyrannen 
konung  Kristian,  och  huru  det  täcktes  Gud  genom  mig 
befria  oss  från  detta  tyranni.  Därför  böra  vi,  hög  och 
låg,  herre  och  tjänare,  gammal  och  ung,  aldrig  förgäta 
samma  gudomliga  hjälp.  Ty  hvilken  man  var  jag  att  för- 
drifva  slik  mäktig  herre,  den  där  icke  allenast  regerade 
öfver  tre  konungariken  utan  ock  var  nära  förbunden  och 
befryndad  med  kejsaren  och  de  väldigaste  furstar?  Ej  kun- 
de jag  föreställa  mig  den  äran,  då  jag  i  skog  och  öde  fjäll 
måste  sticka  mig  undan  för  fiendens  blodtörstiga  svärd. 
Men  Gud  dr  ef  verket  och  gjorde  mig  till  sin  undersman, 
på  hvilken  hans  allmakt  skulle  varda  uppenbar;  och  må 
jag  väl  likna  mig  vid  David,  hvilken  Gud  från  en  ringa 
herde  gjorde  till  konung  öfver  allt  folket. 

Jag  tackar  eder,  trogna  undersåtar,  att  I  velat  upp- 
höja mig  till  konungslig  höghet  och  till  en  stamfader  i 
edert  konungahus.  Ej  mindre  tackar  jag  eder  för  den  tro- 
het och  det  bistånd,  som  I  hafven  bevisat  mig  uti  min  re- 
gering. Att  under  denna  tid  Gud  låtit  sitt  rena  och  klara 
ord  inkomma,  och  att  han  också  uti  timlig  måtto  riket  med 
allt  slags  välsignelse  begåfvat,  såsom  nu  för  ögonen  är, 
därför  skola  vi,  goda  män  och  undersåtar,  alla  med  största 
tacksamhet  och  ödmjukhet  gifva  Gud  äran. 

Det  är  mig  nogsamt  bekant,  att  jag  i  mångas  sinne 
varit    en   hård   konung.     Men    de    tider    skola    komma,  då 
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Sveriges  barn  skulle  vilja  rifva  mig  upp  ur  mullen,  om 
det  stode  i  deras  makt.  Dock  må  jag  icke  blygas  att  be- 
känna mänsklig  svaghet  och  skröplighet,  ty  ingen  är  full- 
komlig och  utan  vank.  Därför  beder  jag  eder,  att  I  såsom 
trogna  undersåtar  viljen  för  Kristi  skull  förlåta  och  öfverse, 
ehvad  brist  som  varit  med  min  regering.  Uppsåtet  har 
alltid  varit  till  rikets  och  dess  inbyggares  bästa.  Mina 
grå  hår,  min  fårade  panna  bära  nog  vittne  om  de'  många 
faror,  vedervärdigheter  och  bekymmer,  jag  utstått  under 
min  fyrtioåriga  regering. 


Gustaf  Vasas  graf  i  Uppsala  domkyrka. 

Min  tid  är  snart  förbi.  Ej  tarfvas  mig  därom  stjärnor 
eller  annan  spådom.  Jag  känner  i  min  egen  kropp  tecken, 
att  jag  snart  skall  gå  hädan.» 

Därefter  lät  han  uppläsa  för  riksstånden  sitt  testa- 
mente. Sedan  de  med  ed  lofvat  att  hålla  dess  bestämmel- 
ser, förmanade  konungen  dem  till  lydnad  och  hörsamhet 
mot  sina  söner,  till  sämja  och  enighet  inbördes  och  befallde 
dem  i  Guds  händer. 

Länbok  för  folkskolan.  36 
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Katarina.  Då  först  förmådde  han  sofva.  Det  är  i  djupa 
skogen,  skalden  låter  Katarina  sjunga  sitt  sömnkväde  för 
konung  Erik,  som  hvilaf  sitt  hufvud  i  hennes  knä. 

Sof,  du  stormiga  hjärta,  sof, 

sof  i  mitt  lugna  sköte! 

Tyst  omkring  dig  är  skogens  hof, 

eken  susar  Guds  allmakts  lof. 

Sof  i  mitt  sköte 

dagen  till  möte! 

Gud  allena  är  ljus,  men  världen  är  natt. 

Sof  som  förr  vid  din  moders  barm, 

sof  på  din  fallna  krona! 

Höghet  kyler,  och  guld  gör  arm, 

kärlek  ensam  är  rik  och  varm. 

Sof  på  din  krona! 

Gud  kan  försona. 

Gnd  allena  är  ren,  men  vi  gå  i  synd. 

i 

Sveriges  rike  är  nu  min  famn 

Sof  i  ditt  kungarike! 

Hat  går  vilse,  men  tro  ger  hamn, 

och  välsignadt  är  Herrens  namn. 

Sof  till  Guds  rike! 

Sorgerna  vike! 

Gud  allena  är  hög,  men  vi  äro  stoft. 


230.     Den  liturgiska  striden. 

Protestantismen,  som  utbredt  sig  allt  mer  och  mer  in- 
till början  af  1560-talet,  begynte  vid  den  tiden  flerstädes 
gå  tillbaka.  Anledningarna  därtill  voro  flera.  Så  väl  inom 
som  mellan  de  protestantiska  kyrkorna  rådde  split  och 
söndringar,  under  det  att  det  varma  lif vet,  som  förut  kän- 
netecknat deras  medlemmar,  småningom  afmattades.  Den 
katolska  kyrkan  däremot  uppträdde  med  stort  nit  och  enig 
sammanhållning  för  att  återvinna  sitt  förlorade  välde.  Härvid 
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fick  den  synnerligen  god  hjälp,  i  jesuitorden,  som  fått  stad- 
fästelse  af  påfven  1540.  Den  nya  orden,  hvars  uppgift  var 
att  stärka  och  utbreda  katolicismen,  arbetade  ihärdigt  för 
vinnande  af  sitt  mål  och  skydde  därvid  inga  medel.  Ett 
kraftigt  handtag  i  striden  mot  protestantismen  fick  ock 
den  katolska  kyrkan  vid  denna  tid  af  inkvisitionen.  Denna 
arbetade  med  obeveklig  stränghet  på  att  återföra  affäl- 
lingar  i  katolska  kyrkans  sköte.  Trots  den  ståndaktighet, 
livarmed  protestanterna  här  och  där  ledo  förföljelserna, 
trots  det  öppna,  tappra  motstånd,  de  här  och  där  gjorde, 
lyckades  det  dock  den  katolska  kyrkan  att  mångenstädes 
återvinna,  hvad  den  förlorat.  Äfven  till  vårt  land  trängde 
sig  katolikernas  försök  att  utrota  protestantismen. 

Under  striderna  mellan  katoliker  och  protestanter  samt 
mellan  de  senare  inbördes  hade  ett  parti  uppstått,  som 
gjort  till  sin  uppgift  att  förena  alla  de  stridande  i  ett 
enda  kyrkosamfund  genom  att  återställa  den  äldsta  kristna 
kyrkan.  Konung  Johan  i  Sverige  omfattade  detta  partis 
åsikter.  Hans  böjelse  för  läsning  gjorde,  att  han  under 
sin  fängelsetid  på  Gripsholm  kom  att  mycket  sysselsätta 
sig  med  studier.  Hans  religiösa  sinne  drog  honom  till  de 
kyrkliga  tvistefrågor,  som  då  för  tiden  väckte  uppmärk- 
samheten på  sig,  och  för  hvilkas  uppfattning  han  ägde  er- 
forderliga insikter*  Det  låg  för  honom  något  lockande 
däri,  att  han  genom  sin  lärdom  skulle  kunna  åstadkomma 
den  förening  mellan  de  stridande  kyrkorna  och  kyrkopar- 
tierna, för  hvilken  det  förmedlande  partiet  arbetade.  Så 
mycket  hellre  skulle  han  vilja  bringa  till  stånd  en  förening 
särskildt  mellan  den  svenska  och  den  romersk-katolska 
kyrkan,  som  hans  första  gemål  var  varmt  tillgifven  den 
senare.  Därtill  kom,  att  han  själf,  som  hade  mycket  sinne 
för  det  prydliga,  tyckte,  att  gudstjänsten  borde  firas  med 
större  ståt  och  prakt,  än  den  i  allmänhet  firades  inom  den 
protestantiska  kyrkan. 

Sedan  Johan  blifvit  konung,  började  han  arbeta  för  de 
förändringar  inom  svenska  kyrkan,  som  skulle  föra  den 
tillbaka  »till  den  första  kyrkans  apostoliska  och  katolska 
tro».    Hans  medhjälpare  härvid  var  hans  sekreterare  Petrus 
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Fecht.  Tillsamman  med  denne  sammanskref  han  några 
artiklar  rörande  åtskilliga  ceremonier  vid  gudstjänsten, 
särskildt  sättet  för  nattvardens  firande.  Dessa  genomdref 
konungen  på  ett  kyrkomöte  i  Stockholm.  Strax  därefter 
utnämnde  han  till  ärkebiskop  Laurentius  Petri  (Gothus), 
en  lärd  och  välvillig  man  af  ett  fogligt  och  eftergifvande 
lynne.  Då  Laurentius  i  de  kyrkliga  frågorna  närmade  sig 
konungens  åsikter,  behöfde  denne  ej  frukta  något  kraftigare 
motstånd  af  honom  vid  sina  tilltänkta  förändringar  med 
svenska  kyrkan. 

Kort  därefter  förmåddes  ärkebiskopen  godkänna  sjutton 
artiklar,  som  konungen  och  Fecht  uppsatt.  I  dessa  gillades 
klostrens  återställande,  helgonens  hedrande,  förböner  för  de 
döda  samt  upptagandet  af  flera  den  gamla  kyrkans  ceremo- 
nier. Sedan  dessa  antagits  på  ett  mindre  prästmöte  i  Stock- 
holm;  blef  ärkebiskopen  invigd  med  all  katolsk  ståt  år  1575. 

Aret  därefter  tog  konungen  ett  nytt  steg,  som  skulle 
blifva  ännu  mer  afgörande  för  kyrkan.  Han  utgaf  näm- 
ligen en  ny  liturgi  eller  gudstjänstordning,  som  helt  och 
hållet  afvek  från  den  dittills  brukliga,  i  det  den  upptog 
en  stor  del  af  den  katolska  mässan  med  dess  många  cere- 
monier. Boken  var  tryckt  både  på  latin  och  svenska  samt 
blef  kallad  Röda  boken,  emedan  den  hade  röda  permar. 

I  företalet,  som  ärkebiskopen  skrifvit,  hette  det,  att 
fromheten  bör  uppenbara  sig  i  hela  människans  lif,  hennes 
tal  och  åtbörder,  och  det  var  sådana  fromma  åthäfvor,  man 
nu  ville  framkalla  hos  prästerna.  Själf  förklarade  konung- 
en senare,  att  han  med  denna  bok  »icke  velat  förändra  nå- 
got i  religionen  utan  blott  föröka  mässordningen  med  några 
gudfruktiga  kyrkseder  och  kristliga  böner». 

Snart  började  mötståndet  visa  sig.  Hertig  Karl  väg- 
rade att  låta  den  nya  handboken  användas,  och  prästerna 
i  hertigdömet  förbundo  sig  att  icke  antaga  några  nya  cere- 
monier. Äfven  i  hufvudstaden  blef  den  motsagd,  i  det 
tvenne  präster  vägrade  att  fira  jungfru  Marias  födelses 
högtid,  som  liturgien  föreskref.  Ännu  större  blef  oron  i 
Uppsala.  Där  hade  ärkebiskopen  juldagen  mässat  på  latin, 
och  detta  uppkallade  en  af  lärarne  vid  högskolan  till  häf- 
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tigt  motstånd.  Icke  mindre  ovilja  rönte  boken  rundt  om- 
kring i  landet.  Häraf  retades  konungen.  Liturgiens  för- 
nämsta motståndare  afsattes  eller  togos  i  fängsligt  förvar, 
och  en  riksdag  utlystes  för  att  få  liturgien  erkänd.  De 
världsliga  stånden  gåfvo  strax  sitt  bifall  till  den  nya  mäss- 
boken. Efter  ett  ihärdigt  motstånd  af  biskopen  i  Linkö- 
ping undertecknades  den  äfven  af  prästerna. 

Under  allt  detta  närde  påfven  hoppet  att  helt  kunna 
vinna  konungen  och  genom  honom  sedermera  äfven  Sveri- 
ges folk  för  den  romerska  kyrkan.  Han  hade  redan  sändt 
jesuiter  till  Sverige  för  att  arbeta  på  konungens  omvän- 
delse. En  af  dem  var  mycket  verksam  för  liturgien.  Dels 
ville  han  därigenom  vinna  konungen,  dels  ansåg  han  den 
nya  mässordningen  bäst  främja  den  katolska  kyrkans  syf- 
ten. Slutligen  inledde  konungen  underhandlingar  med  påf- 
ven. Han  hoppades,  att  påfven  skulle  för  att  vinna  svenska 
kyrkan  medgifva  sådana  ändringar  i  lära  och  kyrkoordning, 
som  han  föreslog.  Därtill  nekade  dock  påfven.  Då  upp- 
hörde underhandlingarna,  och  en  tid  därefter  lämnade  jesui- 
terna landet. 

Genom  påfvens  omedgörlighet  svalnade  konung  Johan 
i  sin  tillgifvenhet  för  katolicismen,  och  efter  drottningens 
död  förlorade  katolikerna  allt  inflytande  vid  hofvet.  Men 
sin  half katolska  gudstjänstordning  älskade  han  lika  högt 
som  förr.  Retad  af  motståndet  från  präster  och  biskopar 
började  han  nu  gå  mera  våldsamt  till  väga.  Folket  för- 
bjöds att  erlägga  tionde  till  de  präster,  som  nekade  att 
begagna  liturgien,  och  biskopen  i  Linköping,  som  offent- 
ligen uppträdt  mot  densamma,  blef  på  ett  prästmöte  i  sin 
egen  stiftsstad  af  klädd  sin  biskopliga  skrud  och  afsatt  från 
ämbetet.  Väl  lyckades  konungen  få  biskoparnes  löften  att 
främja  liturgien,  men  sin  broder,  hertigen,  och  dennes  präs- 
terskap kunde  hän  aldrig  förmå  därtill.  Den  afsatte  bis-_ 
köpen  och  andra  af  konungen  förföljda  präster  funno  skydd 
hos  hertigen,  ja,  denne  var  djärf  nog  att  till  biskop  i 
Strängnäs  utnämna  en  af  liturgiens  häftigaste  motståndare. 
Den  missämja,  som  där  af  framkallades  mellan  bröderna, 
bilades  slutligen  på  ett  möte  i  Vadstena.     Det  blef  då  be- 


stamdt,  att  de  kyrkliga  tvistefrågorna  skalle  åtgöras  vid 
ett  kyrkomöte.  Detta  blef  dock  år  efter  år  uppskjutet  och 
kom  icke  till  stånd,  så  länge  konungen  lefde. 


231.    Uppsala  möte. 

Strax  efter  konung  Jotan  III:s  död  infann  sig  hertig 
Karl  i  Stockholm,  och  såsom  arffurste  tog  han  tillsamman 
med  rådet  styrelsen  om  hand.  För  att  den  nya  regeringen 
skulle  blifva  så  stark  som  möjligt,  ingick  han  förlikning 
med  de  rådsherrar,  som  under  Johans  sista  tid  blifvit  af- 
satta.     Därefter    kommo    hertigen    och    rådet    öf verens  om 


Johan  III:s  graf  i  Uppsala  domkyrka. 
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huru  riket  skulle  styras  under  konung  Sigismunds  från- 
varo. I  denna  »förening»  intogs  bland  annat,  att  regeringen, 
skulle  låta  sig  vara  angeläget  att  främja  allt,  som  kunde 
vara  till  gagn  för  konungen  och  undersåtarne,  och  särskildt 
att  vidmakthålla  »den  rätta  kristliga  religionen  efter  den 
augsburgska  bekännelsen». 

För  att  inlösa  det  sistnämnda  löftet  utfärdade  hertigen 
och  rådet  kallelse  till  biskoparne  och  ledamöterna  i  dom- 
kapitlen att  jämte  prostar  och  några  präster  från  hvart 
härad  infinna  sig  i  Uppsala  den  25  februari  1593.  Där 
skulle  man  öfverlägga  och  besluta  om  lära  och  gudstjänst- 
liga handlingar  m.  m.  Karl  genomdref  därjämte,  att  äf- 
ven  rådsherrarne  och  adeln  skulle  vara  tillstädes.  Sanno- 
likt voro  ock  köpstadsmän  från  Stockholm  och  Uppsala  när- 
varande på  mötet.  I  öfverläggningarna  deltogo  dock  inga 
andra  än  prästerskapets  medlemmar  och  rådsherrarne. 

Den  1  mars  öppnades  mötet  högtidligt  af  riksdrotsen  i 
spetsen  för  rådet.  Han  förklarade  öppet,  att  ändamålet 
med  mötet  var  att  uppsätta  en  trosbekännelse,  som  kunde 
föreläggas  konung  Sigismund  till  godkännande. 

Dagen  därpå  skreds  till  val  af  ordförande.  De  flesta 
rösterna  tillföllo  professorn  i  Uppsala  Nikolaus  Botniensis, 
hvilken  under  striden  om  konung  Johans  gudstjänstord- 
ning visat  sig  som  en  frimodig  troskämpe. 

öfverläggningarna  togo  sin  början  den  3  mars.  Redan 
andra  dagen  därefter  kom  man  enhälligt  öfverens  om  att 
erkänna  den  heliga  skrift  som  enda  rättesnöret  för  män- 
niskans tro  samt  de  tre  symbola  —  det  apostoliska,- det  ni- 
censka  och  det  atanasianska  —  jämte  den  augsburgska  be- 
kännelsen såsom  rätta  uttryck  för  skriftens  innehåll.  När 
detta  var  beslutadt,  uppstod  biskop  Petrus  Jonse  i  Sträng- 
näs och  frågade  de  närvarande:  »Aren  I  beredda  att  stå 
fast  vid  denna  lära,  äfven  om  det  behagar  Gud  att  låta 
eder  lida  därför?»  Alla  reste  sig  upp  och  svarade  med  en 
mun:  »Ja,  vi  vilja  för  denna  lära  våga  allt,  hvad  vi  äga 
i  denna  värld,  både  gods  och  lif.»  Då  utropade  ordföran- 
den: »Nu  är  Sverige  blifvet  en  man,  och  alla  hafva  vi  en 
Gud.»    Detta  skedde  den  5  mars  1593. 
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Följande  dag  företogs  frågan  om  Johans  gudstjänst- 
ordning. Alla  förkastade  den.  Då  riktade  ordföranden 
skarpa  förebråelser  till  de  präster  och  särskildt  till  de 
biskopar,  som  så  lättfärdigt  antagit  denna  gudstjänstord- 
ning. Dessa  kommo  fram  den  ene  efter  den  andre,  erkände 
sitt  lättsinne  och  erhöllo  förlåtelse.  Härefter  framträdde 
drotsen  och  tackade  biskopen  i  Strängnäs  och  hans  präster- 
skap för  den  ståndaktighet,  de  lagt  i  dagen  under  konung 
Johans  förföljelser.  I  samband  med  förkastandet  af  Johans 
gudstjänstordning  beslutade  mötet,  att  Laurentius  Petris 
kyrkoordning  skulle  följas  vid  gudstjänsten. 

Hertig  Karl,  som  icke  deltagit  i  mötets  förhandlingar, 
godkände  dess  beslut,  sedan  några  uttryck,  som  han  ansåg 
luta  för  mycket  åt  katolicismen,  blifvit  ändrade. 

Uppsala  mötes  beslut  utfärdades  i  hertig  Karls,  rådets 
och  de  i  Uppsala  samlade  biskoparnes  och  meniga  präster- 
skapets namn,  men  det  undertecknades  ej  endast  af  dem, 
som  deltagit  i  mötet,  utan  sändes  i  en  mängd  afskrifter 
till  alla  landsdelar,  upplästes  på  tingen  och  blef  öfver  allt 
gilladt  och  antaget.  Det  underskrefs  af  myndigheterna  i 
städerna  och  bekräftades  med  landskapens  och  häradens 
sigill,  hvarjämte  många  betydande  män  inom  alla  samhälls- 
klasser äfvenledes  påtecknade  sina  namn.  Urkunden  till 
denna  för  vår  kyrkas  bekännelse  så  viktiga  handling  för- 
varas i  riksarkivet  i  ett  silfverskrin,  som  Karl  XI  lät  för- 
färdiga till  jubelfesten  1693. 

Uppsala  mötes  beslut  framträdde  sålunda  i  det  yttre 
som  ett  gemensamt  uttryck  för  svenska  folkets  vilja,  och, 
att  det  var  ett  sant  uttryck  därför,  torde  ej  kunna  be- 
stridas. Stridigheterna  om  trosläran  under  Johans  tid  hade 
väckt  vårt  folk  ur  dess  likgiltighet  för  lifvets  viktigaste 
angelägenheter  och  hade  lärt  det  inse,  att  det  måste  in- 
taga en  fast  ställning  i  dessa  frågor.  Med  Uppsala  mötes 
beslut  intog  det  en  bestämd  ståndpunkt.  Svenska  folket 
slöt  sig  därigenom  öppet  till  den  riktning  inom  reforma- 
tionen, som  bär  Luthers  namn,  och  till  sin  och  Europas 
lycka  fick  det  inom  en  ej  aflägsen  framtid  visa,  att  det 
icke  var  sinnadt  att  afvika  från  den  riktningen. 


232.  Karl  den  nionde. 
1. 
Under  sin  ålderdom  yttrade  Gustaf  Vasa  många  gånger, 
att  han  fraktade,  att  olyckliga  tider  skulle  komma.  Så 
sade  han  i  sitt  afskedstal  till  rikedagen:  »Tider  skola  kom- 
ma, då  Sveriges  barn  skulle  vilja  rifva  mig  upp  ur  inul- 
len, om  det  stode  i  deras  makt.»  Mången  på  den  tiden 
tyckte  måhända,  att  konungen  ej  hade  anledning  till  en 
sådan  fruktan.  Fred  och  lngn  härskade  ju  i  hans  rike; 
den  mäktiga  adeln,  som  före  hans  tid  ville  hafva  den  egent- 
liga   makten    i    sin  hand,  var  honom  undergifven;  kyrkan, 
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som  måst  afstå  sina  öfverflödiga  rikedomar,  var  hans  ly- 
diga tjänarinna;  bönderna,  som  varit  så  benägna  till 
uppror,  voro  allvarligt  tuktade,  så  att  de  ej  vidare  vå- 
gade med  våld  söka  genomdrifva  sin  vilja;  genom  arffor- 
eningen  var  stadgadt,  hvem  som  skulle  bestiga  tronen  efter 
konungens  död.  Därtill  kom,  att  tre  kungasöner,  som  re- 
dan voro  vuxna  och  i  många  hänseenden  rikt  begåfvade, 
stodo  färdiga  att,  när  den  åldrige  konungen  tillslöt  ögonen, 
öf vertaga  vården  af  hans  verk.  Dock  var  det  säkerligen 
just  tanken  på  dessa  söner,  som  pressade  suckar  ur  hans 
bröst,  och  som  uppväckte  hos  honom  oro  för  framtiden. 
Erik,  den  äldste,  hade  ett  underligt  lynne  och  umgicks 
gärna  med  vidt  sväfvande  planer.  Detta  allt  hade  tidigt 
väckt  faderns  bekymmer,  helst  Erik  var  närmaste  arfvingen 
till  kronan.  Johan,  en  tid  faderns  älsklingsbarn,  hade  re- 
dan börjat  lägga  i  dagen,  hurudan  han  var.  Misstänksam, 
häftig  och  ömtålig  om  makten  liksom  fadern  saknade  han 
dennes  skarpsynthet,  klokhet,  fasthet  och  praktiska  blick. 
Magnus  hade  ett  så  vekt  sinne,  att  fadern  icke  kunde  hop- 
pas, att  han  skulle  med  kraft  kunna  taga  hand  om  landet, 
om  det  komme  att  behöfvas. 

Det  dröjde  ej  länge,  innan  konungens  aningar  besan- 
nades. Tio  år  hade  ej  förflutit,  sedan  han  förts  till  sitt 
sista  hvilorum  i  Uppsala  domkyrka,  förrän  inbördes  krig 
åter  rasade  i  Sverige  och  Erik  måste  utbyta  troneri  mot 
fängelset.  En  tid  därefter  hade  Johan  i  sitt  oförstånd 
grundlagt  föreningen  med  Polen,  hvilken  hotade  att  upprifva 
faderns  största  verk,  reformationen.  Nu  såg  det  mörkt  ut 
för  vårt  land,  men  Ghid  höll  sin  skyddande  hand  öfver  det. 

Karl,  Gustafs  yngste  son,  hvilken  .som  tioårig  gosse 
stod  vid  faderns  knä,  när  denne  tog  af  sked  af  riksdagen, 
hade  ärft  faderns  duglighet.  Han  blef  ock  den,  som  räd- 
dade den  nya  ordning,  som  fadern  infört  i  landet,  och  som 
dennes  äldre  söner  hotade  att  förstöra. 

2. 

Karl,  som  enligt  faderns  testamente  blifvit  hertig  af 
Södermanland,  Närke  och  Värmland,  beskrifves  som  en  man 
af    reslig    kroppsbyggnad.      Ansiktet    var   välbildadt   men 
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hade  ett  uttryck  af  stränghet.  Ögonen  voro  blå  och  skarpa. 
Håret  glesnade  tidigt,  hvarigenom  den  förut  höga  pannan 
syntes  ännu  högre.  Han  var  stark  och  härdad  och  ägde 
stor  skicklighet  i  den  tidens  ridderliga  idrotter.  Någon  stor 
fältherre  var  han  väl  icke,  men  han  ägde  personligt  mod. 

Vid  tio  års  ålder  både  fader-  och  moderlös  erhöll  han 
dock  en  vårdad  uppfostran.  Grundliga  insikter  förvärf- 
vade  han  i  läran  om  Gud  och  hans  förhållande  till  oss. 
Han  uppträdde  ock  som  författare  i  detta  ämne.  Bland  an- 
nat utgaf  han  en  katekes.  Uppsala  akademi  upprättade  han 
ur  det  förfall,  hvari  den  råkat  under  den  föregående  tiden. 

I  umgänget  utfor  han  ej  sällan  i  hårda  ord  och  straffade 
stundom  med  egen  hand  personer,  som  voro  honom  miss- 
hagliga. I  allmänhet  uppförde  han  sig  dock  värdigt,  som 
det  höfdes  en  konungason.  Lefnadssättet  vid  hans  hof  var 
mycket  enkelt  och  sparsamt,  men  vid  högtidliga  tillfällen 
utvecklade  han  stor  prakt. 

Karl  IX  hade  ovanlig  arbetsförmåga,  skarpt  förstånd, 
mycken  klokhet  och  fast  vilja,  men  därjämte  var  han  häf- 
tig och  misstänksam.  Han  beskylles  ock  för  hårdhet  och. 
hänsynslöshet.  De  förhållanden,  hvari  han  lefde,  torde  dock 
hafva  tvingat  honom  att  stundom  uppträda  med  större  hård- 
het, än  han  skulle  hafva  gjort,  om  han  lefvat  i  en  annan  tid. 

Erik  XIV  och  Johan  III  hotade  att  förstöra  faderns 
verk;  Karl  IX  räddade  och  återupprättade  dem.  Han  gjorde 
om  intet  försöket  att  återinföra  den  katolska  läran  i  lan- 
det; han  bröt  den  fördärfliga  unionen  med  Polen;  han  vär- 
nade riket  mot  fiender  och  ordnade  dess  inre  angelägen- 
heter. Med  tacksamhet  böra  vi  erkänna  dessa  hans  för- 
tjänster och  utan  att  blunda  för  hans  fel  gifva  honom  det 
rum  bland  våra  stora  konungar,  som  tillkommer  honom. 


233.    Gustaf  11  Adolf. 

1. 

Gustaf  II  Adolf  var  redan  som  barn  ovanlig.  Tidigt 
visade  sig  hos  honom  en  själf känsla,  som  förebådade  den 
kommande  härskaren.    Vid  sidan  af  denna  framträdde  ock 
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ädelmodet  och  hjärtats  godhet.  Då  en  bonde  från  Öland  gaf 
en  liten  ölandshäst  åt  prinsen,  tog  denne  upp  några  mynt 
och  gaf  dem  åt  bonden,  i  det  han  sade:  »Jag  skall  betala  dig 
hästen,  ty  du  lär  icke  vilja  gifva  mig  den  för  intet,  och  du 
kan  behöfva  dina  penningar.»  Tidigt  spårades  ock  modet. 
En  gång  gick:  Gustaf  Adolf  med  sin  fader  på  ängen  vid 
örstigsnäs  utanför  Nyköping.  Då  någon  af  de  åtföljande 
varnade  gossen  för  att  gå  in  bland  buskarna,  emedan  där 
kunde  finnas  ormar,  svarade  han:  »Gif  mig  då  en  käpp, 
skalL  jag  slå  ihjäl  dem.»  Fadern,  annars  så  sträng  och 
allvarlig,  stod  bredvid,  log  och  sade  full  af  stolthet  och 
glädje:    »Tro  ej,  att  han  är  rädd!» 

Redan  som  barn  fick  Gustaf  Adolf  följa  med  sin  far 
på  resor.  När  sonen  var  fem  år  gammal,  tog  fadern  ho- 
nom med  sig  till  Kalmar.  En  af  herrarne  i  hertig  Karls 
omgifning  frågade  en  dag  furstesonen,  hvilket  af  de  skepp, 
som  lågo  i  hamnen,  han  tyckte  mest  om.  Gossen  pekade 
på  ett  stort  skepp,  som  kallades  Svarte  ryttaren.  Då  han 
tillfrågades,  hvarför  han  gaf  detta  företrädet,  svarade  han: 
»Emedan  det  för  de  flesta  kanonerna.»  Aret  därpå,  då  Karl 
med  sin  hertiginna  for  öfver  till  Reval,  tog  han  äfvenledes 
Gustaf  Adolf  med.  Denne  tålde  oaktadt  sin  späda  ålder 
utan  olägenhet  både  resan  och  den  oblida  årstid,  som  följ- 
de därefter.  Och,  när  vid  återfärden  isen  stängde  vägen 
öfver  hafvet,  fick  den  ännu  icke  sexårige  gossen  midt  i  vin- 
tern göra  resan  genom  Finland  rundt  om  Bottniska  viken. 

Det  klemades  sålunda  ej  med  Gustaf  Adolfs  uppfostran. 
Att  utveckla  en  sund  själ  i  en  sund  kropp  var  dess  högsta 
regel.  Axel  Oxenstierna  säger  ock,  att  Gustaf  Adolf  vardt 
strängt  uppfödd  och  hållen  till  arbete,  dygd  och  mandom. 
Man  kan  tillägga:.,  äfven  till  torftighet.  I  det  hof,  där 
konungen  förbjöd  hoffolket  att  bena  strömmingen,  och  där 
drottningen  berättas  hafva  utmätt  tråden  för  sömnaden, 
lärdes  inga  yppiga  vanor.  Därifrån  kunde  utgå  fältherren, 
som  delade  villkor  med  den  ringaste  soldat. 

De  sedliga  intryck,  Gustaf  Adolf  mottog  från  sina  för- 
äldrar, voro  djupa  och  i  allmänhet  goda.  Men  alltigenom 
goda    voro    de    dock   icke.     Partistrider  rådde  i  landet,  då 
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han  växte  upp.  Häraf  uppkom  misstänksamhet  och  hat 
mot  dem,  som  hörde  till  motståndarnes  parti.  Den  unge 
prinsen  kunde  ej  blifva  oberörd  af  detta,  men  han  besmit- 
tades icke  däraf  utan  sökte  sedermera  försona,  hvad  fadern 
lämnat  oförsonadt. 

År  1602  begynte  hans  uppfostran  under,  annan  ledning 
än  föräldrarnes.  Hans  hofmästare  blef  Otto  von  Mörner, 
och  till  hans  lärare  utsågs  den  tjugofemårige  Johan  Skytte. 
»Dessa  uppöfvade  honom»,  säger  Axel  Oxenstierna,  »i  alla 
för  en  konung  nödiga  stycken  och  Skytte  i  synnerhet  i  la- 
tinska språket  samt  i  historien  och  Sveriges  lag.»  Mellan 
studierna  utgjorde  krigiska  lekar,  omväxlande  med  jakt 
och  ridt,  hans  förströelse. 

Tidigt  infördes  Gustaf  Adolf  i  det  offentliga  lifvet. 
Från  nio  års  ålder  bevistade  han  öfverläggningarna  i  rå- 
det. Då  han  var  tretton  år  gammal,  erhöll  han  offentliga 
uppdrag,  upptog  klagomål  och  meddelade  sig  med  främ- 
mande sändebud.  Vid  femton  år  började  han  att  utöfva 
styrelsen  öfver  hertigdömet  Västmanland,  som  han  erhållit 
i  förläning,  och  år  1610  höll  han  å  faderns  vägnar  sitt 
första  trontal  till  ständerna  vid  Örebro  riksdag.  Därefter 
kan  han  betraktas  som  faderns  medregent. 

Under  en  sådan  uppfostran  utvecklades  Gustaf  Adolf 
hastigt.  Då  han,  ännu  ej  sjuttonårig,  besteg  Sveriges  tron, 
var  han  till  åren  en  yngling  men  till  mognaden  en  man. 
»Det  var»,  säger  en  talare  vid  hans  graf,  »som  om  han  aldrig 
varit  barn  utan  en  konung  ända  från  vaggan.» 

Få  personer  hafva  varit  begåfvade  med  så  utmärkta 
själsförmögenheter  som  Gustaf  Adolf.  Hans  förstånd  var 
skarpt,  så  att  han  med  lätthet  kunde  uppfatta  och  bedöma 
de  mångfaldiga  ärenden,  som  kommo  under  hans  pröfning, 
och  det  redan  som  yngling  ofta  bättre  än  de  under  arbete 
och  erfarenhet  grånade  statsmännen.  Tillika  ägde  han  för- 
mågan att  utan  förberedelse  men  ändock  med  klarhet  och 
behag  utveckla  sina  tankar  och  var  genom  mildhet  i  stäm- 
ma och  åtbörder  en  nästan  större  talare  än  den  store  far- 
fadern. »Han  har»,  sade  man,  »öfvervunnit  lika  många  med 
tungan  som  med  svärdet.» 
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Hans  minne  var  ganska  starkt.  Han  tillägnade  sig 
under  mannaåren  rikets  lagar  med  samma  lätthet  som  un- 
der ynglingaåren  vetenskaper  och  språk.  Han  kände  igen 
icke  blott  de  högre  officerarne  utan  äfven  många  af  de 
lägre  graderna,  ja,  till  och  med  åtskilliga  af  de  utmärktare 
soldaterna. 

2. 

Gustaf  Adolf  var  enkel  i  sitt  uppträdande.  Det  var 
denna  enkelhet,  som  gjorde  honom  till  den  folkets  man, 
som  han  var.  När  han  syntes  i  den  enkla  grå  dräkten 
eUer  på  bataljdagen,  såsom  vid  Breitenfeld,  på  löddrig  häst 
i  det  gula  älghudsky  Uret  med  fjädern  vajande  i  filthatten 
utan  hjälm  och  utan  harnesk,  hvilken  storm  af  jubel  for 
ej  genom  de  djupa  leden  af  denna  här,  som  själf  ej  heller 
var  till  för  uppvisning  och  fåfänglighet! 

Så  vidt  människor  kunna  döma,  var  Gustaf  Adolf  en 
gudfruktig  man.  En  med  honom  samtida  häfdatecknare 
säger  om  honom:  »Konung  Gustaf  Adolf  är  en  herre,  som 
börjar  alla  sina  företag  med  bön  och  därför  slutar  dem  med 
tacksägelse.»  Och  den,  som  stod  honom  närmast  i  lifvet, 
Axel  Oxenstierna,  skrifver:  »Han  var  en  herre,  gudfruktig 
i  alla  sina  handlingar  intill  döden.» 

Varmt  älskade  Gustaf  Adolf  sitt  fosterland.  För  dess 
väl  offrade  han  sina  bästa  krafter  och  sitt  lif.  När  han 
beredde  sig  till  sitt  första  fältslag  på  Tysklands  jord,  skref 
han:  »Jag  vet  med  mig,  att  jag  framför  allt  älskat  och 
ärat  fäderneslandet  och  för  Sveriges  ära  vanvördat  mitt 
lif  och  gods  och  goda  dagar.» 

En  innerlig  släktkänsla  var  utmärkande  för  Gustaf 
Adolf.  Därför  träffades  han  djupt,  då  den  ene  efter  den 
andre  af  hans  närmaste  rycktes  bort  från  honom.  När 
Gustaf  Adolf  midt  under  segertåget  1626  mottog  under- 
rättelsen  om  drottningens,  sin  moders,  bortgång,  hörde  man 
denna  djupa  suck  frampressas  ur  ett  vemodsfullt  bröst:  »Det 
är  i  denna  värld  blott  en  kort  tid,  vi  dragas  med  besvär 
och  sorger,  och  det  bästa  är,  att  med  oss  tager  en  ände.» 

Gustaf  Adolf  var  mycket  verksam.  Redan  då  han 
ännu  var  gosse,  såg  man  honom  sitta  långt  in  på  nätterna 
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med  boken  i  hand.  Jakt,  lustfärder  och  dylika  tidsfördrif 
bortlade  han  tidigt  och  ägnade  sin  tid  nästan  uteslutande 
åt  rikets  angelägenheter.  Elit  och  arbete  fordrade  han  ock 
af  sina  ämbetsmän,  och  med  allvarliga  ord  bestraffade  han 
dem,  qm  de  gjorde  sig  skyldiga  till  lättja  och  bekvämlighet. 

At  fredens  värf  ägnade  Gustaf  Adolf  all  den  tid,  som 
de  ständiga  krigen  lämnade  honom  öfrig.  Men  det  var  ej 
lusten  efter  ära  eller  äfventyr,  ej  önskan  att  eröfra  land 
och  folk,  som  drog  honom  ut  i  dessa,  utan  de  rådande  för- 
hållandena tvingade  honom  därtill.  I  de  ständiga  krigen 
såg  han  roten  till  samhällets  onda.  Därför  kallade  han 
ock  krig  ett  syndastraff.  Han  längtade  ej  mindre  än  sitt 
folk  efter  fred,  »efter  den  lyckan  och  äran»,  som  han  säger, 
»att  genom  honom  fäderneslandet  må  blifva  bringadt  ur 
detta  brusande  och  stormande  krigets  haf  uti  den  önskliga 
fredens  hamn».  »Ej  af  ärelystnad  och  begär  efter  land  och 
folk  eller  af  ungdom  och  förvetenhet»,  yttrar  han  en  annan 
gång,  »kommer  det,  att  jag  så  rullar  kring  i  fejder  och 
krig,  utan  af  trängande  nöd,  därför  att  Gud  ej  gifvit  an- 
nat medel  att  rädda  och  upprätthålla  staten.»  Han  förde 
sålunda  ej  krig  för  krigets  egen  skull,  utan  han  drog  svärdet, 
därför  att  han  ansåg  sig  därigenom  bäst  kunna  främja  sitt 
folks  och  hela  mänsklighetens  bästa.  Men  i  krigets  som  i 
fredens  värf  var  han  stor.  Han  var  sin  tids  förnämste 
härförare. 

Men  vi  få  icke  för  Gustaf  Adolfs  stora  egenskaper 
glömma  hans  fel.  Det  fanns  hos  honom  en  häftighet  i  sin- 
net, en  snarhet  till  vrede,  en  ifver,  som  helst  strax  gick 
till  det  yttersta  och  grep  till  de  starkaste  medlen,  äfven 
om  de  ej  alltid  syntes  vara  af  nöden.  Det  finnes  hand- 
lingar af  honom,  som  förefalla  som  onödig  hårdhet.  Han 
har  ej  obesegrad  gått  ur  striden  mellan  godt  och  ondt. 
Men  han  förlorade  aldrig  tron  på  det  högre  i  lifvet,  och  i 
en  varm  gudsfruktan  renades  han  liksom  en  ädel  metall 
alltmer  från  slagget  och  antog  en  större  och  renare  prägel. 

I  Gustaf  Adolfs  yttre  stod  med  sällspord  renhet  den 
nordiska  typen  präglad.  Alla  de  drag,  hvilka  söderns  folk 
pläga  sammanfatta  under  denna,  voro  hos  honom  förenade: 


Gustaf  II  Adolf. 

Läieboh  för  folkikolan. 
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den  ljusa,  skära  hyn,  de  visserligen  regelbundna  men  ej 
skarpa  ianleiadragen,  de  blå  ögonen  med  det  trohjärtade 
uttrycket;  öfver  hvilka  pannan  hvälfde  sig  hög  och  ljus, 
och  slutligen  det  guldgula  håret» 

Till  växten  var  han  reslig  och  kraftfull  men  lade  un- 
der de  senare  åren  för  mycket  på  hullet. 

Svenskarne  älskade  och  vördade  Gustaf  Adolf  som  sin 
måhända  störste  konung,  som  den  ende,  hvilken  kunde  jäm- 
föras med  den  store  farfadern.  Axel  Oxenstierna  satte  ho- 
nom högst.  »Aldrig»,  skref  han,  »har  Sverige  ägt  en  större 
konung.  Gustaf  Adolf  den  store  och  fäderneslandets  fader 
äro  titlar,  hyilka  han  rättvisligen  förtjänat  af  oss.  Uti 
hela  världen  finnes  för  närvarande  ingen,  som  kan  jäm- 
föras med  honom,  och  har  icke  funnits  på  många  århund- 
raden. Jag  tviflar,  om  kommande  tider  någonsin  skola 
frambringa  hans  like.» 

234.    Gustaf  Adolfs  afskedstal  till  riksstånden. 

(Näit  före  hans  tåg  till  Tyskland.) 

Jag  tackar  eder  för  eder  beredvillighet  till  de  fordrade 
krigsgärderna,  i  synnerhet  som  jag  väl  vet,  att  dessa  icke 
kunna  erläggas  utan  svårighet.  Dock  boren  I  alla  tacka  Gud, 
som  nu  i  så  många  år  förskonat  edra  egna  gränser  från  kri- 
gets härjningar  och  förlänat  lycka  till  segrar  och  landvinning. 

Nu  går  jag  att  begynna  en  vida  svårare  och  viktigare 
strid.  Det  sker  icke  af  lättsinnighet,  därtill  Grud  vare 
mitt  vittne,  ej  heller  för  någon  min  enskilda  fördel  eller 
krigslystnad.  Kejsaren  har  på  mångfaldigt  sätt  tvingat 
mig  till  detta  steg.  Han  har  skymfat  min  person,  hjälpt 
våra  fiender,  förföljt  våra  bunds-  och  trosförvanter,  hvilka  nu, 
tryckta  under  både  andlig  och  världslig  träldom,  sucka  efter 
frälsning,  men  de  skola  med  Gruds  hjälp  icke  sucka  förgäfves. 

Hvad  mig  beträffar,  vet  jag  nogsamt,  hvad  som  kan 
förestå.  Jag  har  redan  vid  många  tillfällen  för  Svea  rike 
spillt  mitt  blod,  lär  också  för  detsamma  en  gång  spilla 
mitt  lif,  ty  krukan  går  så  länge  efter  vatten,  tills  den 
ändtligen  varder  sönderslagen.  Därför,  innan  jag  denna 
gång    skiljes  från  fäderneslandet,  vill  jag  med  en  innerlig 
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bon  anbefalla  eder  alla,  Sveriges  inbyggare,  närvarande, 
frånvarande,  i  Guds,  den  Allrahögstes,  beskydd  både  till 
lif  och  själ,  i  det  jag  önskar,  att  vi,  när  en  gång  stunden, 
kommer,  måtte  uti  oförgänglig  glädje  möta  h varandra. 

Eder,  I  herrar  af  rikets  råd,  tillönskar  jag  förstånd 
och  kraft  att  förestå  edert  ämbete  till  Guds  ära,  hans  rena 
ords  bibehållande  samt  fäderneslandets  frid,  enighet  och 
välstånd.  Måtte  också  eder  enskildt  den  glädjen  förunnas 
att  se  kring  eder  uppväxa  sådana  efterkommande,  hvilka 
en  gång  kunna  understödja  fäderneslandet  på  samma  sätt! 

Ridderskapet  och  adeln  önskar  jag  lycka  och  kraft  att 
genom  tapperhet  och  bragder  åter  upplifva  våra  förfäders, 
de  gamla  götars,  namn,  hvilket  fordom  spridde  sin  odödliga 
glans  öfver  hela  jorden.  På  samma  sätt  skolen  I  förvärfva 
samma  ära,  eder  öfverhets  nåd  och  det  sanna  ridderliga 
anseendet. 

Eder  af  det  andliga  ståndet  förmanar  jag  till  enighet 
och  sann  gudsfruktan.  Förelysen  edra  åhörare  icke  blott 
med  lära  utan  ock  med  lefverne,  så  skolen  I  hafva  deras 
hjärtan  uti  edert  våld!  Leden  dem  då  till  samdräkt,  tro 
och  hörsamhet,  så  att  de  icke  låta  locka  sig  af  onda  män- 
niskor utan  förblifva  stadiga  vid  kronan  och  fäderneslandet! 

Eder  af  borgerskapet  och  menigheten  tillönskar  jag 
allt  slags  lycka  och  framgång.  Måtte  edra  låga  hyddor 
förvandlas  till  varaktiga  stenhus,  edra  små  båtar  till  rym- 
liga skepp  ,  edra  åkrar  och  ängar  med  tusenfaldig  gröda 
fylla  lador  och  förråd  till  både  eder  egen  och  fäderneslan- 
dets rikedom!  —  Ja,  eder  alla,  Sveriges  älskade  invånare, 
befaller  jag  uti  Guds  milda  vård  och  beskydd  och  säger 
eder  mitt  hjärtliga  farväl  kanhända  för  sista  gången. 


235.    Slaget  vid  Breitenfeld. 

1. 

Tilly  hade  med  hela  sin  här,  35,000  man  stark,  fram- 
ryckt till  Leipzig,  men  här  ville  han  icke  mottaga  något 
anfall  af  den  norr  ifrån  anryckande  svenska  hären.  Han- 
tågade    därför    tidigt    på    morgonen    den  7  september  1631 
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till  den  ej  långt  från  staden  belägna  byn  Breitenfeld.  Där 
intog  han  en  fördelaktig  ställning  på  en  låg  ås,  som  sakta 
sluttade  åt  norr  mot  den  lilla  träskiga  Loberbäcken,  som 
flöt  där  förbi.  Han  uppställde  sin  här  i  en  enda  linje  på 
sluttningen  strax  nedom  höjden.  Den  var  indelad  efter 
gamla  bruket  i  stora  fyrkanter.  De  flesta  soldaterna  voro 
beväpnade  med  långa  pikar.  Musketerarne,  som  stodo  yt- 
terst i  fyrkanterna,  hade  så  tunga  musköter,  att  dessa  vid 
skjutningen  måste  stödjas  på  gafflar.  Kanonerna  voro  så 
tunga,  att  de  måste  framsläpas  af  ända  till  28  hästar. 
Det  tungt  rustade  fotfolket  ställdes  i  midten  och  anfördes 
af  Tilly  själf.  Sidoaf delningarna  eller  flyglarna  bildades 
af  rytteri.  Pappenheim  anförde  den  vänstra  flygeln,  emedan 
han  därigenom  hoppades  att  komma  i  handgemäng  med 
Gustaf  Adolf,  hvilken  vanligtvis  ställde  sig  på  sin  högra 
flygel.  Artilleriet  ordnade  Tilly  uppe  på  höjden  bakom 
den  öfriga  hären,  så  att  kanonkulorna  skulle  komma  att 
gå,  i  bågar  öfver  österrikarnes  hufvud  för  att  träffa  de 
antågande  svenskarne.  Ställningen  var  så  vald,  att  öster- 
rikarne  erhöllo  både  solen  och  den  starkt  blåsande  syd- 
västvinden på  ryggen,  svenskarne  däremot  midt  i  ansiktet. 
Hela  hären  bestod  i  allmänhet  af  pröfvade,  genom 
långvariga  fälttåg  härdade  kämpar,  storväxta,  starka,  van- 
da vid  den  noggrannaste  ordning  i  fältrörelserna.  I  deras 
uppsyn  läste  man  icke  blott  mod  utan  det  öfvermod,  som 
ständig  framgång  alstrar,  därjämte  det  vilda  och  fräcka 
sinnelag,  som  utbildat  sig  under  deras  råa  sysselsättning. 
Trotsiga  intogo  de  sina  bestämda  platser  och  kastade  stolta 
blickar  utåt  fälten  kring  byn  Schelkau,  där  de  svenska  och 
sachsiska  fanorna  började  framskymta. 

2. 

Tidigt  om  morgonen  samma  dag  bröto  de  svenska  och 
sachsiska  härarna  upp.  Svenskarne  räknade  22,000  man 
och  sachsarne  11,000.  De  tågade  mot  Breitenfeld,  där  de 
redan  på  långt  håll  sågo  fienden  uppställd  på  höjderna. 
J?ör  att  komma  in  på  fienden  måste  de  öfverskrida  Lober- 
bäcken, hvilken  visserligen  var  liten  men  svår  att  komma 
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öfver,  emedan  stränderna  voro  mycket  sumpiga.  Man  måste 
därför  begagna  sig  af  tvenne  små  broar,  som  ledde  öfver 
bäcken.  Sachsarne  tågade  mot  den  ena  och  svenskarne  mot 
den  andra.  De  kejserliga  fältherrarne  sågQ  dessa  rörelser, 
men  de  kunde  icke  hindra  dem,  emedan  bäcken  låg  utom 
skotthåll  för  kanonerna,  som  voro  uppställda  på  höjden. 
Därför  ville  några,  att  man  skulle  angripa  svenskarne, 
innan  de  hunnit  gå  öfver  bäcken  och  kommit  i  ordning. 
Men  Tilly  ville  icke  lämna  sin  fördelaktiga  ställning.  För 
att  oroa  svenskarne  lät  han  dock  antända  byn  Podelwitz 
nära  den  ena  bron.  Men  Gustaf  Adolf  verkställde  detta 
oaktadt  öfvergången.  Först  kommo  trenne  skotska  rege- 
menten, hvilka  stannade  strax  bredvid  bäcken  för  att  skyd- 
da de  efterföljande.  Därpå  framtågade  de  öfriga  i  en  be- 
undransvärd ordning  och  intogo  hvart  och  ett  sin  bestämda 
plats,  ehuru  rummet  var  trångt  mellan  bäcken  och  de 
österrikiska  kanonernas  skotthåll.  Tilly,  omgifven  af  sina 
generaler,  betraktade  från  höjden  denna  svenskarnes  rö- 
relse. Det  säges,  att  han  vid  åsynen  af  deras  förträffliga 
ordning  bleknade  och  glömde  svara  på  de  kringstående  ge- 
neralernas frågor.  Genom  hans  själ  flög  en  mörk  aning, 
ofta  förebudet  till  den  kommande  olyckan. 

Så  snart  härarna  hunnit  öfver  bäcken,  ordnades  de  af 
Gustaf  Adolf  själf.  Sachsarne  ställdes  mot  österrikarnes 
högra  flygel.  De  utgjorde  en  här  för  sig  själf  va,  hade  fot- 
folket i  midten  och  rytteriet  på  sidorna,  alltsamman  på 
två  linjer,  indelade  i  fyrkanter.  Svenskarne  ställdes  mot 
Tilly  och  Pappenheim.  De  ordnades  efter  Gustaf  Adolfs 
nya  uppfinningar.  Fotfolket  uppställdes  i  små  afdelningar. 
Så  väl  härigenom  som  genom  sina  lättare  rustningar  blefvo 
de  rörligare  och  kunde  snabbare  ändra  sina  ställningar. 
Afven  rytteriet  ordnades  i  smärre  afdelningar  på  sidorna, 
men  emellan  dem  ställdes  musketerare.  Artilleriet  förde- 
lades på  flera  ställen.  Alltsamman  ordnades  på  två  lin- 
jer. På  den  första  linjen  midt  emot  Pappenheim  förde 
Gustaf  Adolf  själf  den  högra  flygeln.  Ytterst  stod  Stål- 
Handske  med  finnarne,  därpå  Åke  Totts  regemente,  sedan 
Erik  Soop  med  västgötarne,  så  Fredrik  Stenbock  med  små- 


ländin garn e,  och  närmast  midten  östgötarne,  alla  med 
musketerare  mellan  sig.  Sedan  följde  midten,  bestående  af 
svenska,  gula,  blå  och  röda  brigaderna,  alla  under  Teufels 
befäl.  Framför  stod  en  mängd  dels  smärre,  dels  större 
fältstycken   under   Torstensson.     Vänstra  flygeln  fördes  af 


Johan  Baner. 

Gustaf  Horn.  Detta  allt  var  första  linjen,  hvilken  stod 
närmast  fienden  och  skulle  användas  i  första  striden.  På 
den  andra  linjen  förde  Johan  Baner  högra  flygeln,  bestående 
bland  annat  af  finnar,  livländare  och  knrländare;  midten 
stod  under  skotten  Hepburn  och  vänstra  flygeln  under  Hall. 
Men   Gustaf  Adolf  hade  icke  allenast  förbättrat  sättet  för 
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härens  uppställning,  utan  han  hade  förändrat  äfven  ut- 
rustningen. Pikbärarnes  antal  var  förminskadt,  muskete- 
rarnes  ökadt,  och  dessa  senare  buro  lätt  handterliga  mu- 
sköter utan  gaffel  och  med  flintlås.  Kanonerna  voro  äfven 
lättare  än  österrikarnes. 

Gustaf  red  omkring,  ordnade  det  hela,  tilltalade  och 
uppmuntrade  de  enskilda.  »Skjuten  icke,  gossar»,  sade  han 
åt  soldaterna,  »förrän  I  sen  hvitögat  på  fienden!»  Ryttarn  e 
rådde  han  att  icke  hamra  svärden  slöa  på  de  stålklädda 
österrikarne  utan  stöta  ned  hästen,  så  blefve  den  ovige 
ryttaren  sedan  lätt  besegrad.  Så  snart  härarna  voro  ord- 
nade, uppstod  en  betydelsefull  tystnad.  Då  red  konungen 
till  midten  af  slagordningen,  stannade  där,  aftog  sin  hatt 
och  sänkte  värjan  mot  jorden.  Ovillkorligt  följdes  denna 
rörelse  åf  alla  de  kringstående.  Nu  höjde  konungen  sin 
starka  stämma,  så  att  den  hördes  nästan  öfver  hela  hären, 
och  bad  sålunda:  »Allgode  Gud,  som  bär  seger  och  neder- 
lag i  din  hand,  vänd  ditt  huldrika  ansikte  till  oss,  dina 
tjänare!  Från  fjärran  land  och  lugna  boningar  hafva  vi 
kommit  hit  för  att  strida  för  frihet,  för  sanning,  för  ditt 
evangelium.  Gif  oss  seger  för  ditt  heliga  namns  skull! 
Amen.»  En  djup  känsla  af  mod  och  förtröstan  spridde  sig 
vid  dessa  ord  genom  h värj  q  bröst.  Enhvar  var  redo  att 
för  den  heliga  saken  segra  eller  dö,  och  med  dessa  känslor 
var  segern  ej  tvifvelaktig. 

Emellertid  skickade  konungen  efter  gammalt  bruk  en 
trumpetare  att  utmana  sin  motståndare  och  hans  här  till 
den  blifvande  striden.  Tilly  svarade:  »Jag  för  min  del  har 
aldrig  undvikit  denna  strid,  och  konungen  vet  ganska  väl, 
hvar  jag  är  att  finna.» 

3. 

Nu  började  den  förenade  krigshären  röra  sig.  Klockan 
var  vid  pass  tolf,  då  trupperna  kommo  inom  skotthåll  för 
de  kejserligas  kanoner.  Ett  häftigt  skjutande  följde  då 
från  båda  sidor,  så  att  hela  nejden  genljöd  där  af.  Tvenne 
timmar  varade  detta  skjutande.  Gustaf  Adolf  ville  icke 
rycka  fram  och  angripa  Tillys  fördelaktiga  ställning,  h  vil- 
ken denne  senare  icke  ville  öfvergifva. 
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Af  så  många  tusen  människor  upprördes  emellertid 
stora  moln  af  damm,  hvilka  jämte  den  tjocka  krutröken 
drefvo  i  ansiktet  på  svenskarne.  Dessa  kunde  därför  icke 
igenkänna  närmaste  leden  och  än  mindre  lämpa  sina  rö- 
relser efter  fiendens.  Konungen  lät  då  hela  hären  draga  mer 
åt  höger  för  att  skaffa  sig  vinden  på  sidan  i  stället  för  i 
ansiktet. 

Tilly  och  Pappenheim  sågo  denna  rörelse  och  förstodo 
afsikten.  Pappenheim  föreställde  Tilly  ifrigt  nödvändig- 
heten att  hindra  den  och  erhöll  slutligen  tillåtelse  att  med 
vänstra  flygeln  drifva  svenskarne  tillbaka.  Som  en  blixt 
ilade  han  till  sina  skaror  och  ryckte  fram.  Men,  då  han 
på  närmare  håll  upptäckte,  de  mellan  rytteriet  stående  öst- 
götaknektarne,  vågade  han  icke  angripa  utan  drog  sig  mer 
åt  vänster,  red  omkring  svenskarnes  högra  flygel  och  föll 
denna  i  sidan,  hvarigenom  han  hoppades  kunna  rifva  upp 
afdelning  efter  afdelning  af  den  svenska  hären. 

Men  konungen,  som  märkt  afsikten,  lät  på  ögonblicket 
den  andra  linjen,  som  anfördes  af  Baner,  göra  en  sväng- 
ning åt  höger  och  ställa  sig  i  rät  vinkel  mot  den  öfriga 
svenska  hären  men  med  bröstet  rakt  mot  de  anfallande. 
Pappenheim  anföll  den  ena  gången  efter  den  andra,  och 
hans  soldater  stridde  med  |plindt  raseri,  men  svenskarne 
mottogo  dem  med  orubbligt  mod.  Konungen  och  Baner 
redo  ordnande  och  uppmuntrande  omkring  och  sände  dess- 
utom till  de  angripnas  hjälp  flera  hopar  östgötaknektar, 
hvilkas  musköteld  anställde  ett  förödande  nederlag  bland 
fienden.  Pappenheim  uppmuntrade  de  sina  på  allt  sätt, 
störtade  sig  själf  midt  i  den  hetaste  striden  såsom  ofta 
förut  och  erhöll  det  ena  såret  efter  det  andra.  Sju  sär- 
skilda gånger  förde  han  sina  trupper  i  elden,  alla  sju 
gångerna  tillbakadrefvos  de  och  kunde  icke  ens  af  den  så 
älskade  och  fruktade  anföraren  förmås  till  ett  åttonde  an- 
fall. De  utbredde  sig  i  vild  och  oordentlig  flykt  på  vägen 
åt  Breitenfeld  och  kunde  hvarken  af  hotelser  eller  böner 
förmås  att  stanna  och  å  nyo  ordna  sig.  Nu  fanns  ingen 
fiende  mer  på  hela  denna  sida. 
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4. 

Då  Pappenheim  gjorde  det  ofvannämnda  anfallet  och 
på  samma  gång  de  kejserligas  högra  flygel  började  skär- 
mytsla  med  sachsarne,  fann  Tilly,  att  den  af  gör  ande  stri- 
den ej  mera  kunde  undvikas,  och  ville  därför  ej  lämna  flyg- 
larna ensamma  i  elden.  Han  tågade  fram  med  sina  stora 
fyrkanter.  Men,  ju  mera  dessa  nalkades  svenska  härens 
midt,  dess  mera  förhärjande  blef  också  den  eld,  hvarmed 
de  mottogos.  Torstensson  hade  allt  i  förträfflig  ordning. 
Läderkanonerna  sköto  skott  på  skott  med  en  förvånande 
hastighet,  och  bakom  dessa  hotande  eldgap  väntade  de  väl 
kända  blå,  gula  och  svenska  regementena.  Tilly  vågade 
icke  det  vådliga  anfallet  utan  drog  sig  åt  höger  mot  Horn 
och  sachsarne,  hvilka  senare  han  hoppades  kunna  snart  för- 
jaga. Därefter  trodde  han  sig  lättare  kunna  öfverväldiga 
de  ensamma  svenskarne. 

Med  väldiga  massor  anföll  nu  Tilly  sachsarne,  hvilka 
icke  kunde  hålla  stånd  mot  det  öfvermäktiga  anfallet. 
Sachsiska  hästgardet  kastade  sig  genast  på  flykten,  och 
snart  följde  fotfolket  efter.  »De  flögo  undan  som  agnar 
öfver  fältet»,  sade  Tilly.  Bland  de  främsta  i  den  flyende 
skaran  var  kurfursten  själf,  som  ansåg  slaget  ohjälpligt 
förloradt.  Först  två  mil  därifrån  vågade  han  stanna  för 
att  uppfriska  sig  med  en  mugg  öl  under  väntan  på  ytter- 
ligare underrättelser  från  slagfältet. 

5. 

Med  häftighet  förde  emellertid  Tilly  sina  förföljande 
skaror  tillbaka  i  elden.  »Låtom  sachsarne  löpa»,  ropade 
han,  »och  vändom  oss  mot  svenskarne!  Eljest  hafva  vi 
ingenting  vunnit.»  Och  nu  kastade  sig  hela  den  hotande 
massan  mot  Horn  och  svenskarnes  vänstra  flygel.  Här  upp- 
stod då  en  rasande  kamp.  Horn  var  nära  att  duka  under 
för  öfvermakten.  Han  ordnade  båda  linjerna  till  en  enda 
slaglinje,  och  blott  med  yttersta  klokhet  och  ihärdighet  kun- 
de han  hålla  sina  fåtaliga  trupper  tillsamman  mot  det  öfver- 
mäktiga anfallet.  Till  slut  sviktade  den  lilla  skaran;  öfverste 
Hall  låg  skjuten  och  med  honom  nästan  hela  hans  regemente* 


Men    då    kom  konungen  i  fyrsprång  ilande  från  högra 
flygeln,    där    han  redan  förvissat  sig  om  segern.     Han  såg 


Gustaf  II  Adolf. 

en  stor  lucka  i  Horns  led,  men  hastigt  kommenderade  han 
fram  Callenbachs  bakom  stående  rytteriafdelning.  »Hugg 
in,  Callenbaeh,  hugg  in!»  ropade  konungen  pekande  på  luc- 
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kan,  där  fienden  höll  på  att  tränga  igenom.  Callenbach 
föll  vid  första  framryckningen,  men  ryttarne  fortsatte 
dock  anfallet  med  lika  ordning  och  med  lika  mod.  »För- 
svaren er,  gossar!»  ropade  konungen,  i  det  han  vände  sin 
häst.  »Jag  skall  strax  sända  er  hjälp.»  Han  befallde  Teufel 
rida  efter  några  regementen  ur  andra  linjen.  I  samma 
ögonblick  kom  en  kula  och  krossade  Teufel. 

Då  skyndade  konungen  själf  öfver  till  andra  linjen  och 
sände  därifrån  Hepburn  med  skottarne  och  sedan  från  högra 
flygeln  Soop  med  västgötarne  till  Horns  undsättning.  Hjäl- 
pen kom  ock  i  rätt  tid  för  att  möta  den  kringrännande 
fienden.  Hepburn  medförde  flera  läderkanoner,  dolda  inuti 
af  delningen.  Vid  Hepburns  röst  öppnades  leden,  och  ett 
mördande  kulregn  mötte  de  angripande  med  den  förskräck- 
liga verkan,  att  hela  rader  af  dem  föllo  till  marken  som 
gräs  för  lien.  Men  Tillys  krigare  veko  icke  så  lätt  till- 
baka. Det  blef  en  kamp  på  lif  och  död,  man  mot  man,  med 
svärd  och  pik,  med  musköt  och  pistol,  med  kolf  och  kula. 
Regementena  blandades  i  ryslig  förvirring.  Röken  och  dam- 
met från  den  öfriga  krigshären  dref s  af  vinden  nedåt  vänstra 
flygeln  och  insvepte  slutligen  alltsamman  i  så  tjocka  moln, 
att  vän  knappt  kunde  skiljas  från  fiende. 

6. 

Gustaf  Adolf  hade  emellertid  återvändt  till  sin  segrande 
högra  flygel  och  i  spetsen  för  densamma  med  finnarne  främst 
stormat  höjden,  där  Tilly  kvarlämnat  sitt  artilleri  under 
otillräcklig  betäckning.  Efter  en  kort  strid  hade  detta 
eröfrats,  och  nu  vändes  kanonerna  mot  Tillys  nedanför 
på  slätten  stående  skaror  och  spridde  fruktan  och  för- 
störing i  de  täta  leden. 

Hittills  hade  österrikarne  hållit  stånd  med  orubblig 
tapperhet.  Men  nu,  då  Tillys  egna  kanoner  började  spela 
ibland  dem  och  dessutom  konungen  föll  dem  i  sidan,  för- 
lorade de  modet  och  upplöste  sig  i  den  vildaste  flykt.  För- 
gäfves  sökte  höfdingarne  hejda  dem.  Pappenheim,  som  med 
spridda  lämningar  af  sin  slagna  flygel  åter  kastat  sig  in 
i  stridsvimlet,  rasade;  Tilly  var  utom  sig  af  harm,  af  för- 
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tviflan,  då  han  såg  segern  ryckas  sig  ur  händerna.  Hans 
gamla  grå  skymmel  blef  skjuten;  han  sprang  upp  på  en  ny 
häst  och  ville  åter  föra  sina  trupper  i  elden,  men  de  lydde 
honom  icke  mer;  han  bad,  han  bönföll,  han  hotade,  han  grät 
af  harm  men  förgäfves.  Upplöst  var  all  ordning,  borta  all 
lydnad.  Den  kejserliga  hären  spridde  sig  i  flykt  öfver  fältet, 
och  Tilly  måste  följa  sina  soldater.  Själf  var  han  nära  att 
blifva  fången  och  räddades  endast  med  möda. 

7. 

Så  var  segern  vunnen.  Tilly  hade  måst  vika  för 
Gustaf  Adolf.  Den  senares  nyuppfunna  krigskonst  hade 
bestått  profvet  mot  den  gamla.  Viktigast  af  allt  var  dock, 
att  protestanterna  genom  detta  slag  blifvit  befriade,  och  att 
katolikerna  aldrig  mer  återvunno  sin  makt.  Visserligen 
fortgick  kriget  ännu  en  half  mansålder,  men  det  trettio- 
åriga krigets  världshistoriska  resultat,  protestantismens 
seger,  var  i  själfva  verket  redan  nu  vunnet.  För  Sverige 
utgjorde  den  stora  vinsten  af  slaget,  att  det  genom  denna 
seger  skördade  en  i  alla  tider  ovansklig  ära,  och  att  det  genom 
samma  seger  lyftes  till  en  stormakt  bland  Europas  stater, 
hvilken  plats  det  mäktade  behålla  intill  århundradets  slut. 


236.    Krigssång. 


O,  yngling,  om  du  hjärta  har 
att  trampa  fäders  fjät, 

flyg  till  ditt  fosterlands  försvar, 
dö,  eller  rädda  det! 


Så  ljufligt  är  ej  källans  sus 
bredvid  en  blomsterstrand, 

så  härligt  icke  dagens  ljus 
som  död  för  fosterland. 


237.    Slaget  vid  Lytzen. 

Wallenstein,  den  tyske  kejsarens  fältherre,  hade  brutit 
in  i  Sachsen.  Eld  och  svärd  betecknade  hans  väg.  Han 
lät  nämligen  sina  vilda  skaror  förhärja  landet  för  att  där- 
igenom tvinga  Sachsens  kurfurste  att  af  stå  från  förbundet 
med  Gustaf  Adolf.  Denne  skyndade  då  det  betryckta  landet 
till  hjälp  så  mycket  hellre,  som  han  skulle  vara  afskuren 
från  Östersjön  och  hemlandet,  om  Wallenstein  behärskade 
öfvergångarna  öfver  Elbefloden. 
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När  den  svenske  kommgen  ankom  till  Saclisen,  hälsade 
honom  det  jublande  folket  som  sin  räddare.  G-ripen  af  den 
aningen,  att  håna  tid  snart  vore  ute,  sade  han  då  Ödmjukt: 
>Man  sätter  för  mycken  Ht  till  min  person;  jag  är  intet 
annat  än  en  svag  och  dödlig  människa.* 


Wallenstein. 

"Wallenstein,  som  trodde,  att  Gustaf  Adolf  ännu  vore  i 
Bajern  eUer  Franken,  hade  sändt  bort  sin  förnämste  general, 
Pappenheim,  med  en  del  af  hären.  Hans  öfriga  trupper  lågo 
förlagda  i  byarna  kring  Lytzen,  där  han  tänkte  slå  upp  ett 
fast  läger.  När  G-ustaf  Adolf  erfor  detta,  utropade  han: 
»Jag  tror  sannerligen,  att  Gud  gifvit  fienden  i  min  hand>, 
och  han  beslutade  att  genast  angripa  de  kejserliga. 
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En  af  Wallensteins  förposter  märkte  emellertid  den  5 
november  mot  aftonen,  att  en  större  fientlig  styrka  var  i 
annalkande.  En  ryttare  sprängde  genast  åstad  för  att  an- 
mäla detta  för  fältherren.  Denne  ville  till  en  början  ej  tro 
därpå,  men  snart  blef  han  öfvertygad  därom,  då  han  fick 
höra  dånet  från  de  svenska  kanonerna  och  se  några  af  sina 
regementen  komma  flyende.  Nu  slogs  allarm,  signalskott 
dånade,  och  kurirer  sändes  åt  alla  håll  med  order,  att 
trupperna  skulle  skynda  till  hufvudlägret.  Afven  Pappen- 
heim  fick  befallning  att  infinna  sig,  det  fortaste  han  kunde. 

Emellertid  hade  det  inbrytande  mörkret  hejdat  svens- 
karne. *  Wallenstein  fick  tillfälle  att  under  natten  samla 
och  ordna  sin  här.  Han  uppställde  den  norr  om  vägen  till 
Leipzig.  På  ömse  sidor  om  denna  löpte  djupa  diken.  Under 
hela  natten  arbetade  man  på  att  göra  dessa  djupare  och 
bredare.  Af  den  uppkastade  jorden  bildades  bröstvärn,  och 
nere  i  dikena  ställdes  musketerare.  Strax  bakom  dikena 
fick  artilleriet  sin  plats:  i  midten  ett  batteri  på  sju  kanoner 
med  andra  batterier  på  sidorna  om  sig.  Bakom  artilleriet 
ordnades  fotfolket  i  stora  fyrkanter,  på  sidorna  ställdes 
rytteriet,  som  likaledes  var  ordnadt  i  djupa  fyrkanter. 
Wallenstein,  som  själf  hade  ordnat  härens  uppställning 
vid  skenet  af  bloss  och  vakteldar,  lät,  då  dagsljuset  bör- 
jade skönjas  genom  dimman,  fältprästerna  läsa  mässan. 
Därefter  bestämde  han,  att  den  kejserliga  härens  fältrop 
skulle  blifva:  »Jesus!  Maria!»  samt  anlade  jämte  sina  offi- 
cerare och  soldater  rödt  skärp  och  röd  bindel  som  igen- 
känningstecken. Sedan  åkte  han  framför  leden,  hälsade 
vänligt  sina  soldater  och  tog  sin  plats  i  midten  af  slag- 
ordningen.    Så  väntade  han  Svenskarnes  anfall. 

Afven  den  svenska  hären  tillbringade  natten  på  öppna 
fältet.  Den  var  uppställd  på  två  linjer,  som  voro  ungefär- 
ligen jämnstarka  och  ordnade  på  samma  sätt.  I  midten, 
som  anfördes  af  Nils  Brahe,  stod  hufvudsakligen  fotfolk. 
Den  högra  flygeln  utgjordes  förnämligast  af  rytteri  under 
konungens  befäl.  Den  vänstra,  hvars  befälhafvare  var  Bern- 
hard af  Weimar,  bestod  likaledes  till  största  delen  af  rytteri. 
Så  väl   midt  som  flyglar,  i  h vilka  trupper  af  olika  slag 
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voro  något  blandade  om  hvarandra,  voro  indelade  i  smärre, 
lättrörliga  afdelningar.  Framför  första  linjen  stod  ett  tal- 
rikt artilleri.  Andra  linjen  anfördes  af  Kniphausen.  I  dag» 
gryningen  höll  svenska  hären  morgonbön,  hvarvid  Luthers 
psalm:  »Vår  Gud  är  oss  en  väldig  borg»  uppstämdes.  En 
kammarjunkare  i  konungens  omgifning  bad  honom,  att  han 
skulle  taga  på  sig  ett  harnesk,  men  han  vägrade  detr 
emedan  en  kula,  som  satt  kvar  i  axeln  sedan  striden  vid 
Dirschau,  hindrade  honom  att  fritt  röra  sig,  när  han  var 
klädd  i  järnrustning.  Då  kammarjunkaren  upprepade  sin 
anhållan,  svarade  konungen:  »Gud  är  mitt  harnesk.»  Därpå 
klädde  han  sig  i  älghudskyller  och  grå  öfverrock,  bestämde 
till  svensk  lösen:  »Gud  med  oss!»  samt  till  igenkännings- 
tecken grönt  skärp  och  grön  bindel.  Sedan  allt  var  i  ord- 
ning, satte  sig  konungen  upp  på  en  hvit  springare,  mönst- 
rade hären  och  höll  därvid  ett  kort  uppmuntringstal  på 
svenska  till  de  svenska  och  på  tyska  till  de  tyska  trup- 
perna. Öfver  allt  mottogs  han  med  jubel.  Då  han  vände 
åter  till  den  högra  flygeln  och  red  förbi  det  blå  regementet,, 
ropade  han:  »I  dag,  gossar,  skola  vi  segra  och  göra  slut  på 
alla  våra  besvär.»  Soldaterna  svarade  med  dånande  bifall: 
»Ja,  ja!»  Men  plötsligt  tystnade  soldaternas  jubel,  och  ett 
utrop  af  oro  flög  ofrivilligt  öfver  deras  läppar.  Konungens 
häst  hade  snafvat,  hvilket  i  deras  ögon  förebådade  olycka. 
Men  Gustaf  Adolf  ryckte  upp  hästen  med  tyglarna  Qch 
fortsatte  sin  väg  vänligt  hälsande  åt  alla  håll  och  öfver  allt 
mottagen  med  glädjerop.  Sedan  han  kommit  tillbaka  till 
högra  flygeln,  besteg  han  samma  bruna  springare,  som  han 
ridit  i  slaget  vid  Breitenfeld. 

Gustaf  Adolf  ville  börja  striden  så  snart  som  möjligt, 
på  det  Pappenheim  ej  måtte  hinna  tillbaka,  innan  den  var 
afgjord.  Men,  ehuru  allt  var  färdigt  till  strid,  måste  han 
dröja  med  anfallet,  ty  dimman,  som  låg  öfver  fältet,  blef 
allt  tätare,  så  att  soldaterna  knappt  kunde  se  sina  när- 
maste grannar.  Då  tog  konungen  upp  psalmen:  »Förfäras 
ej,  du  lilla  hop!»  De  soldater,  som  stodo  närmast,  stämde  in 
i  sången,  därefter  deltogo  flera  och  flera  däruti,  allt  eftersom 
de  ur  töcknet  fingo  höra  sina  kamraters  sång,  och  slutligen 
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instämde  hela  hären  i  denna  konungens  bön.  Den  grå  dim- 
man började  färgas  röd,  dock  icke  af  den  efterlängtade  solen 
utan  af  fem  eldpelare,  hvilka  stego  upp  i  luften  från  Lytzen, 
som  de  kejserliga  hade  antändt.  Men  ännu  var  det  alltjämt 
för  dunkelt  för  att  kunna  börja  striden.  Härarna  stodo 
stilla  under  tystnad,  endast  kanonerna  läto  höra  sig.  Om- 
kring klockan  tio  kändes  ett  lätt  vinddrag.  Dimman  började 
skingra  sig,  och  ändtligen  kunde  härarna  se  hvarandra.  Då 
drog  konungen  sitt  svärd,  sammanknäppte  händerna  om 
fästet  och  bad:  »Jesus,  Jesus  j  hjälp  mig  i  dag  att  strida 
till  ditt  heliga  namns  ära!»  Därefter  svängde  han  svärdet 
öfver  hufvudet  och  kommenderade:    »Framåt!» 

Artilleriet  mångdubblade  sina  skott,  och  svenska  härens 
första  linje  ryckte  fram.  En  mördande  eld  från  artilleri  och 
musketerare  mottog  den.  Fotfolket  hejdades  ett  ögonblick. 
Då  hoppade  konungen  af  hästen,  tog  själf  en  pik  och  gjorde 
sig  färdig  att  gå  främst  i  stormen  mot  grafvarna,  men  han 
förmåddes  af  soldaternas  rop  och  böner  att  afstå  därifrån. 
Han  steg  då  åter  till  häst  och  begaf  sig  till  högra  flygeln 
för  att  öfvertaga  befälet  öfver  den.  Nu  ryckte  midten  fram 
med  sådan  häftighet,  att  tre  brigader  däraf  trängde  öfver 
vägen,  eröfrade  det  fientliga  batteriet,  kastade  tillbaka  två 
af  fiendens  stora  fyrkanter  och  höllo  på  att  öfverväldiga  den 
tredje,  då  de  angrepos  i  sidan  af  fientliga  ryttare.  Nu  måste 
de  vika  undan,  förlorade  det  tagna  batteriet  och  blefvo  drifna 
tillbaka  öfver  landsvägen. 

Rytteriet  på  svenskarnes  högra  flygel  hade  svårt  att 
komma  öfver  de  djupa  dikena,  helst  hästarna  ryggade  till- 
baka för  muskötelden,  men  det  trängde  dock  öfver  lands- 
vägen. Konungen  var  en  af  de  främsta.  Då  nådde  honom 
underrättelsen  om  att  batteriet  var  eröfradt  af  fotfolket. 
Han  tog  därvid  hatten  af  sig  och  tackade  Grud.  Midt  emot 
honom  stodo  kejserliga  ryttare,  som  från  topp  till  tå  voro 
klädda  i  dunkla  harnesk.  Konungen  pekade  på  dem  och 
sade  till  den  finske  öfversten  Stålhandske:  »Grip  an  de  där 
svarta  bussarne !  De  komma  att  göra  oss  ondt.»  Stålhandske 
ilade  åstad.  Konungen  åter  skyndade  till  sina  öfriga  rytteri- 
regementen och  uppmanade  dem  till  anfall.    Småländingame 
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hade  ännu  icke  kommit  öf ver  diket.  Konungen  red  till  dem. 
Just  som  han  kom  fram,  träffades  deras  öfverste  af  en 
fientlig  kula  och  stupade.  Gustaf  Adolf,  som  nu  fick  veta, 
att  hans  fotfolk  vek  tillbaka,  satte  sig  i  spetsen  för  små- 
ländingarne  för  att  skynda  det  till  hjälp. 

Dimman  utbredde  sig  åter*  öfver  nejden;  än  glesnade 
den,  än  blef  den  så  tät,  att  man  näppeligen  kunde  se  några 
steg  framför  sig.  Konungen  råkade  in  bland  de  fientliga 
ryttarne.  Flera  af  dem,  som  omgåfvo  honom,  föllo,  och  de 
andra  slöto  sig  närmare  omkring  honom.  Hans  häst  fick 
ett  pistolskott  genom  halsen,  och  han  själf  träffades  af  ett 
annat  i  armen.  »Konungen  blöder»,  ropade  de  omgifvailde 
svenskarne.  »Det  är  ingenting,  mina  barn;  raskt  framåt!» 
svarade  han.  Men,  då  smärtan  blef  häftigare,  vände  han  sig 
till  hertigen  af  Lauenburg,  som  red  vid  hans  sida,  och  bad 
honom  oförmärkt  föra  sig  ur  striden.  Kort  därpå  träffade 
honom  ett  nytt  skott  mellan  axlarna.  Han  föll  af  hästen 
och  släpade  ett  stycke  i  stigbyglarna.  Då  flydde  hertigen, 
och  af  alla  konungens  följeslagare  var  en  tysk  hofsven 
vid  namn  Leubelfing  den  ende,  som  fanns  kvar.  Han  sökte 
förgäfves  lyfta  upp  konungen  på  sin  egen  häst.  Därunder 
framrusade  ett  par  kejserliga  ryttare  och  frågade,  hvem 
den  sårade  vore.  Svennen  vägrade  att  yppa  det,  men  Grustaf 
Adolf  svarade  själf:  »Jag  är  konungen  af  Sverige.»  Ryt- 
tarne skola  då  hafva  försökt  att  släpa  den  dyrbare  fången 
med  sig,  men  i  detsamma  kommo  nya  hopar  af  småländingarne 
och  skrämde  de  fientliga  ryttarne  på  flykten,  sedan  en  af 
dem  gifvit  konungen  ett  dödande  skott  genom  hufvudet. 

Konungens  blodiga  häst,  som  med  tom  sadel  sprang  fram- 
för leden,  var  det  första  sorgebudskapet.  Stålhandske  sände 
ilbud  med  underrättelse  om  olyckan  till  hertig  Bernhard  af 
Weimar.  Han  meddelade  den  till  generalmajor  Kniphausen. 
Denne  svarade,  att  hans  trupper  vore  i  god  ordning,  och  att 
man  kunde  göra  ett  vackert  återtåg.  Då  utbrast  hertigen: 
»Här  är  icke  fråga  om  återtåg  utan  om  hämnd,  seger  eller  död.» 
Därpå  tog  han  öfverbefälet  och  kommenderade:  »Framåt!» 

Den  svenska  slaglinjen  bröt  åter  fram  med  fördubblad 
kraft.    Högra  flygeln  kastade  öfver  ända  de  fientliga  skaror, 


i  strid   mot  hvilka  konungen  fallit;  midten  trängde  åter 
öfver  landsvägen  och  eröfrade  för  andra  gången  de  ejn  ka- 


nonerna.   Vänstra  flygeln,  som  hittills  endast  med  svårighet 
hållit  stånd  mot  det  talrika  fientliga  artilleriet,  gick  äfven 
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segerrikt  fram,  eröfrade  ett  batteri  och  vände  dess  kanoner 
mot  fienden.  Bland  de  kejserliga  uppstod  en  stor  förvirring, 
som  ökades  ännu  mer  däraf,  att  i  trossen  några  krutvagnar 
sprungo  i  luften  med  ljudligt  brak.  De  trodde  nämligen, 
att  de  anfallits  äfven  i  ryggen. 

Då  framstörtade  oförmodadt  en  större  kejserlig  styrka 
mot  svenskarnes  högra  flygel,  hvilken  redan  delvis  råkat 
i  oordning  efter  det  häftiga  anfallet,  och  tvingade  den  att 
skyndsamt  vika  tillbaka.  Det  var  Pappenheim,  trodde  man 
på  svenska  sidan,  som  nu  kommit  och  ville  uppsöka  sin 
konungslige  motståndare  för  att  med  honom  kämpa  på  lif 
och  död.  Enligt  all  sannolikhet  hade  dock  Pappenheim  del- 
tagit åtminstone  med  sina  ryttare  i  striden  ända  från  dess 
början.  Pappenheims  anfall  blef  af  görande.  Då  svenskarnes 
högra  flygel  drefs  tillbaka,  råkade  nämligen  Nils  Brahe  med 
fotfolket  i  den  största  fara.  Han  själf  sårades  dödligt,  och 
i  hans  brigader  var  dt  stor  manspillan  under  det  kejserliga 
fotfolkets  förnyade  anfall.  Äfven  hertig  Bernhard  af  Weimar 
nödgades  draga  sin  flygel  något  tillbaka.  Härmed  slutade 
svenskarnes  andra  anfall.  Ett  uppehåll  i  striden  inträdde, 
hvarunder  täta  dimmor  å  nyo  lägrade  sig  öfver  fältet  och 
skymde  bort  de  båda  härarna  för  hvarandra. 

Kort  därpå  bröt  solen  åter  fram  genom  dimman.  Till 
sin  förvåning  fick  Wallenstein  se  svenska  hären  ännu  en 
gång  rycka  an  i  slutna  led  liksom  vid  slagets  början.  Den 
andra  linjen  hade  ryckt  upp  och  fyllt  de  luckor,  som  upp- 
stått i  den  första  under  den  heta  kampen.  Man  hörde 
trötta  soldater  ropa  till  hvarandra:  »Kamrat,  skola  vi  ännu 
en  gång  däran?»  och  därvid  gifva  löfte  att  segra  eller  dö. 
Vid  nattens  inbrott  gingo  svenskarne  ännu  en  gång  öfver 
landsvägen,  togo  åter  de  sju  kanonerna  och  trängde  oemot- 
ståndligt fram.  Wallensteins  soldater  veko  undan,  och  för 
första  gången  måste  denne  fältherre  gifva  tecken  till  återtåg. 

Hela  Wallensteins  här  upplöstes  i  brådskande  flykt, 
men  svenskarne,  som  voro  för  trötta  att  förfölja,  stannade 
kvar  på  slagfältet  som  segrare. 

Det  berättas,  att  en  lif  knekt,  som  blifvit  sårad  vid 
konungens  sida,  företagit  sig  att  med  tillhjälp  af  tretton 
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bönder  från  nejden  vältra  en  stor  sten  till  det  ställe,  där 
konungen  fallit.  Under  suckar  och  tårar  hafva  de  »endast 
förmått  föra  den  till  det  ställe,  där  den  nu  ligger  (det  är 
den  så  kallade  Schwedenstein),  men  rätta  platsen,  där  ko- 
nungen dött,  skall  vara  fyrtio  steg  därifrån  på  en  åkerren, 
där  fordom  en  robinia  stått». 


238.   Stridsbön. 

Du,  som  världar  har  till  rike, 
hör  den  bön,  som  söker  dig! 
Töm  din  nåd  förutan  like 
öfver  oss  evinnerlig! 


Din  är  makten,  din  är  äran, 
gif,  att  friheten  blir  vår! 
Ar  du  med  oss,  ej  förfäran 
rum  vid  våra  härdar  får. 


239.    Erik  Slang. 

I  januari  1641  stod  Johan  Baner  oförmodadt  utanför 
Regensburg,  där  Tysklands  kejsare  och  furstar  voro  samlade 
till  riksdag.  De  hade  sannolikt  blifvit  den  svenske  fält- 
herrens fångar,  om  han  hade  kunnat  komma  öfver  Donau- 
floden, men  dess  is  bröt  just  nu  upp  efter  ett  ihållande  tö- 
väder, och  därigenom  blef  öfvergången  omöjliggjord.  Baner 
måste  sålunda  öfvergifva  försöket  att  intaga  staden.  Själf 
kom  han  däremot  snart  i  den  farligaste  belägenhet.  En  del 
af  hans  trupper  lämnade  honom,  emedan  de  ej  ville  under- 
kasta sig  ett  vinterfälttågs  besvärligheter.  Fientliga  skaror, 
som  samlades  från  alla  håll,  hotade  att  instänga  och  till- 
fångataga honom  jämte  den  öfriga  hären.  De  kejserliga 
hade  redan  hunnit  besätta  vägarna  till  Thyringen.  Baner 
beslutade  då  att  i  ilmarscher  söka  komma  till  Sachsen  genom 
de  böhmiska  passen  förbi  Teinitz.  För  att  detta  skulle  kunna 
lyckas,  måste  fienden  uppehållas.  För  det  ändamålet  befallde 
han  öfverste  Slang  att  i  fyra  dagar  söka  hindra  fienden  från 
att  genomgå  passet  vid  Neunburg.  Detta  var  emellertid 
lättare  sagdt  än  gjordt.  Neunburg  var  visserligen  befäst, 
men  de  gamla  murarna  voro  mycket  bräckliga,  och  den 
styrka,  hvaröfver  Slang  förfogade,  steg  icke  till  3,000  man. 
Dessutom  saknade  han  helt  och  hållet  artilleri. 
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Att  kunna  åstadkomma  några  väsentliga  förbättringar 
på  fästningsverken  var  icke  tänkbart.  Knappast  hade  näm- 
ligen Slang  inneslutit  sig  i  staden,  förrän  han  såg  sig  an- 
fallen af  en  mångdubbelt  starkare  fiende,  som  ville  bana  sig 
väg  genom  det  pass,  hvars  nyckel  den  lilla  fästningen  var. 

Så  snart  den  fientlige  öfverbefälhafvaren  hunnit  öfver- 
tyga  sig  om  fästningens  dåliga  skick  samt  om  svenskarnes 
obetydliga  styrka,  trodde  han  sig  utan  svårighet  kunna 
undanröja  det  oväntade  hinder,  som  ställt  sig  i  hans  väg. 
På  något  allvarsamt  motstånd  trodde  han  icke  ett  ögonblick. 
Han  beslutade  därför  att  genast  uppfordra  fästningen  att 
dagtinga. 

Då  Slang  fick  se  den  härold,  som  fått  detta  uppdrag, 
nalkas,  red  han  honom  till  mötes ;  men  knappt  hade  härolden 
framfört  sitt  ärende,  förrän  Slang,  full  af  förbittring,  af- 
bröt  honom  med  orden:  »Halsen  I  eder  herre,  att  jag  skall 
försvara  mig  så  länge,  som  jag  äger  denna  min  enda  arm 
i  behåll!  Sägen  honom  ock,  att  jag  icke  ärnar  öfverlämna 
fästet,  förrän  han  återställer  till  mig  den  andra,  som  edra 
kulor  beröfvade  mig  vid  Saalfeld!  Låten  honom  också  veta, 
att  den,  han  härnäst  sänder  med  ett  dylikt  skymfligt  för- 
slag, den  skjuter  jag  ned!» 

Med  detta  svar  fingo  österrikarne  låta  sig  nöja,  och 
striden  begynte. 

Inom  kort  var  en  öppning  på  muren  skjuten,  och  öster- 
rikarne redde  sig  till  stormning.  Men  under  natten  lät 
Slang  uppföra  nya  förskansningar  bakom  de  nedfallna  mu- 
rarna, så  att,  när  fienderna  nalkades,  funno  de  fästningen 
i  bättre  skick  än  förut.  Denna  upptäckt  hejdade  dem.  De 
stannade  en  stund  rådvilla  i  den  skjutna  öppningen  och 
drefvos  slutligen  tillbaka  af  Slangs  män,  som  skyndat  fram 
till  motstånd.  Man  begynte  emellertid  ana  Baners  afsikt, 
och  man  fruktade,  att  han  skulle  undgå  det  slag,  som 
mattats  åt  honom.  Därför  skyndade  man  att  samla  allt 
flera  trupper  utanför  Slangs  lilla  borg,  som  stängde  vägen. 
Redan  före  kvällen  af  belägringens  andra  dag  var  därför 
största  delen  af  den  fientliga  hären  samlad  utanför  Neun- 
burgs  murar.    Arkehertig  Leopold  Vilhelm,  som  förde  be- 
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fölet,  brann  af  otålighet  att  kunna  öfvervinna  det  hinder, 
som  hotade  att  tillintetgöra  försöket  att  kringränna  den 
svenska  hären. 

Men  ämm  kämpade  Slangs  män  med  oförminskadt  mod. 
På  slutlig  seger  kunde  de  icke  längre  hoppas,  sedan  de  fått 
den  fientliga  hufvudhären  emot  sig.  Ännu  tvenne  dygn 
måste  de  dock  hålla  ut.  Eljest  skulle  de  draga  hela  den 
svenska  hären  med  sig  i  undergången. 

Beskjutningen  fortfor.  Fienderna  hade  nu  fått  fram  sitt 
grofva  artilleri,  och  för  dess  eld  ramlade  stora  stycken  af 
de  åldriga  murarna.  Snart  hade  man  skjutit  nya  öppningar, 
som  voro  större  än  de  förra.  Men,  innan  man  företog  en 
ny  stormning,  ville  man  ännu  en  gång  försöka,  hvilken 
verkan  det  skulle  medföra  att  lofva  en  hederlig  dagtingan. 
En  ny  härold  sändes  fördenskull  med  bud  därom.  Men 
Slang  höll  ord.    Härolden  vände  aldrig  tillbaka. 

Då  redde  sig  fienderna  på  nytt  till  stormning.  Anfalls- 
kolonnerna drogo  sig  samman,  artillerisalfvorna  dånade  med 
förökad  kraft,  och  krigsmusiken  spelade  upp.  Så  gick  det 
framåt  regemente  efter  regemente  under  eldande  sånger  och 
uppmuntrande  rop. 

Men  Slang  höll  sig  väl  beredd.  Bakom  de  sönderskjutna 
förskansningarna  hade  han  bildat  en  ny  försvarslinje  invid 
de  närmast  liggande  husen,  och  därifrån  underhölls  en  för- 
härjande eld.  Sedan  fienderna  kommit  in  i  muröppningen, 
begynte  fördenskull  deras  främsta  afdelningar  svikta,  men 
massorna  bakom  trängde  på  och  drefvo  dem  oemotståndligt 
fram.  Men  nu  frambröto  också  svenskarne.  Sammanstöten 
var  förfärlig.  Till  en  början  såg  det  ut,  som  om  intet  skulle 
kunna  hejda  den  väldiga  fientliga  kolonnen,  och  som  om  allt 
vore  förloradt  för  svenskarne.  Blott  med  möda  lyckades  det 
Slang  att  hålla  de  sina  tillsamman;  men,  när  han  med  fanan 
i  hand  själf  störtade  fram  emot  fienden  och  med  genom- 
trängande stämma  manade  till  ståndaktighet,  då  följde 
honom  hans  män,  då  glömde  de  sina  sår  och  farorna,  som 
hotade,  då  grepo  de  fastare  om  svärden,  tysta  och  beslut- 
samma ryckte  de  framåt.  Tvenne  gånger  stormade  de  framåt, 
tvenne  gånger  drefvos  de  tillbaka,  flera  hundra  tappra  föllo. 
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Men  Slang  fällde  ej  modet.  Han  ilade  genom  leden  ordnande, 
eldande,  sårad,  med  värjan  i  hand  och  kläderna  i  trasor;  för 
tredje  gången  kommenderade  han  »framåt»  och  ryckte  sin 
hopsmälta  skara  med  sig.  Och  denna  gång  kunde  intet  hejda 
honom,  öfver  allt,  där  han  gick  fram,  vek  fienden  tillbaka. 
De  stolta  fientliga  regementenas  led  voro  uttröttade;  än 
en  gång  var  Neunburg  räddadt. 

Ärkehertigen  skummade  af  raseri.  Skulle  en  grushög, 
försvarad  af  denna  lilla  hop,  dag  efter  dag  kunna  hejda  hela 
hans  här?  Skulle  hans  glänsande  plan  sönderslitas  af  denne 
obetydlige  öfverste?  Han  befallde  sitt  artilleri  att  rycka 
fram  på  musköthåll.  Fästningen  och  staden  skulle  jämnas 
med  jorden  och  de  hårdnackade  förs  var  arne  begrafvas  under 
ruinerna  eller  tigga  om  nåd. 

Nu  voro  emellertid  svenskarnes  krafter  i  det  närmaste 
uttömda.  Den  lilla  truppen  hade  betydligt  smält  tillsamman. 
Många  voro  döda,  ännu  flera  sårade.  Trenne  dygns  oaflåtlig 
vaka,  ansträngning  och  strid  hade  dessutom  haft  med  sig, 
att  många  af  de  öfriga  voro  alldeles  uttröttade,  men  värst 
af  allt  var  dock,  att  kulförrådet  var  fullkomligt  slut. 

Till  och  med  de  tappraste  ansågo  nu,  att  man  icke 
kunde  försvara  sig  längre.  Slangs  underbefälhafvare  gjorde 
honom  föreställningar  härom,  men  själf  var  han  orubblig. 
»När  fyra  dygn  äro  gångna  och  Baner  i  säkerhet,  då  gifva 
vi  oss»,  förklarade  han,  »men  till  dess  hålla  vi  ut,  till  dess 
stå  vi  kvar  intill  sista  man.  I  stället  för  kulor  kunna  vi 
använda  stenar.  Det  finns  godt  om  sådana.  Låt  folket 
plocka  och  samla!  Ännu  tjugofyra  timmar  måste  vi  hålla  ut.» 

Fienderna  fortsatte  emellertid  beskjutningen  med  oför- 
minskad kraft.  Snart  råkade  staden  i  brand,  och,  när  mor- 
gonen af  den  fjärde  belägringsdagen  grydde,  voro  på  långa 
sträckor  murarna  helt  och  hållet  nedfallna  och  husen  ned- 
brända, så  att  man  utifrån  kunde  se  ända  fram  till  stadens 
torg.  På  hela  denna  vidd  mötte  ögat  ett  virrvarr  af  spillror, 
ruiner  och  död. 

Men  bakom  ruinerna  bidade  Slang  och  hans  män,  ut- 
mattade och  utan  hopp  men  fulla  af  beslutsamhet,  den 
annalkande  stormen. 
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Snart  ryckte  fienderna  fram  på  nytt.  Med  glädje  vars- 
nade de  den  förödelse,  de  åstadkommit  sedan  sitt  sista  besök. 
De  ansågo  den  tyda  på  att  försvararnes  motståndskraft  nu 
omsider  var  bruten,  samt  att  det  behöfdes  allenast  ett  enda 
beslutsamt  framryckande  för  att  få  plocka  segerns  nu  ändt- 
ligen  mognade  frukt.  Men  hur  grymt  blefvo  de  icke  be- 
svikna! Af  ven  nu  mottogos  de  af  täta  salfvor,  och,  sedan 
de  väl  kommit  innanför  de  nedrasade  vallarna,  hade  de  på 
nytt  att  motstå  det  ena  anfallet  ursinnigare  än  det  andra. 

Timme  efter  timme  kämpade  man  med  öfverhanden  än 
på  den  ena,  än  på  den  andra  sidan.  An  drefvos  fienderna 
tillbaka,  än  nödgades  svenskarne  vika,  än  gällde  striden 
fästningsvallens  ruiner,  än  den  sista  biten  af  svenskarnes 
förskansningslinje  inne  i  staden.  Med  h varje  stund  blef  dock 
striden  alltmer  ojämn.  Allt  större  massor  förde  fienden  i 
elden,  alltmer  smälte  den  svenska  skaran  samman,  alltmer 
sjönk  dess  motståndskraft. 

Men  nu  var  också  den  förelagda  tiden  gången  till  ända. 
Nu  var  Baner  i  säkerhet,  nu  kunde  Slang  tänka  på  de  sinas 
räddning. 

Nu  lät  han  också  uppsätta  den  hvita  fanan  till  tecken, 
att  han  icke  längre  kunde  fortsätta  försvaret,  och  efter 
en  kort  underhandling  gaf  han  sig  fången  med  sina  åter- 
stående män. 

Så  snart  Slang  gifvit  sig  fången,  skyndade  de  kejserliga 
bort  för  att  stänga  vägen  för  Baner.  Men  det  var  redan 
för  sent.  Baner  hade  för  några  timmar  sedan  passerat  förbi 
Teinitz.  Fienderna  hunno  honom  icke,  förrän  han  i  Sachsen 
förenat  sig  med,  sina  bundsförvanter. 

Slangs  och  hans  tappras  själf uppoffrande  hjältemod 
hade  räddat  Baner  och  den  svenska  hufvudhären.  Med  stor 
berömmelse  talade  man  om  den  vackra  bragden,  som  vittnade 
om  så  mycken  plikttrohet,  och  än  i  dag  visar  man  i  Leipzig 
den  tappre  Erik  Slangs  hjälm,  stridshandske  och  svärd,  än 
i  dag  kunna  resande  i  Böhmerwald  få  höra  berättelsen  om 
*den  svenske  Leonidas»  och  om  hans  vackra  bragd  i  Neun- 
burgpasset. 


240  A.    Axel  Oxenstierna. 

Axel  Oxenstierna  föddes  på  Fånö  gods  i  Uppland  den 
16  juni  1583.  Då  han  var  fjorton  år  gammal,  förlorade  han 
sin  fader.    Modern  beslutade  då  att  sända  honom  och  hans 


Axel  Oxenstierna. 

bröder  till  utlandet,  på  det  de  icke  skulle  invecklas  i  stri- 
digheterna mellan  konung  Sigismund  och  hertig  Karl.  De 
besökte  de  förnämsta  protestantiska  högskolorna  i  Tyskland 
för  att  vid  dem  fortsätta  sina  studier.  Axel  inhämtade  där- 
under grundlig  lärdom  först  och  främst  i  teologi  och  latin 
men  äfven  uti  historia,  statskunskap  och  främmande  språk. 
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Ar  1603  kommo  bröderna  åter  till  fäderneslandet,  ty 
Karl  IX  hade  då  strängeligen  påbjudit,  att  alla  svenskar, 
som  vistades  utrikes,  skulle  ofördröj  ligen  vända  åter  till 
hemlandet.  Där  kom  Axel  i  så  stor  ynnest  hos  konungen, 
att  denne  anförtrodde  den  endast  tjugo  treårige  mannen  en 
beskickning  till  Mecklenburg.  Då  han  utförde  detta  och 
andra  uppdrag  till  konungens  belåtenhet,  blef  han  efter 
korta  mellantider  utnämnd  först  till  riksråd  och  sedan  till 
en  af  sonens  förmyndare.  Men  redan  två  månader  efter 
Karl  IX:s  död  förklarades  Gustaf  Adolf  myndig,  och  en 
af  hans  första  regeringshandlingar  var  att  utnämna  Axel 
Oxenstierna  till  rikskansler. 

Ett  vackrare  förhållande  än  mellan  konungen  och  hans 
rikskansler  vet  historien  näppeligen  att  omtala.  Likhet  i 
åsikter  fäste  Gustaf  Adolf  vid  Axel  Oxenstierna,  och  redan 
från  början  af  konungens  styrelse  visa  sig  spår  af  innerlig 
vänskap  mellan  dem.  Konungen  hyste  bergfast  förtroende 
till  sin  kansler,  denne  åter  uppriktig  hängifvenhet  för  sin 
konung.  Båda  hyste  de  varm  kärlek  till  fäderneslandet, 
för  hvilket  de  voro  villiga  att  offra  all  sin  tid,  alla  sina 
krafter,  ja,  sina  lif ;  båda  voro  de  ock  utmärkta  för  skarpt 
förstånd,  drifvande  handlingslust,  ihärdig  kraft  och  plikt- 
troget nit  för  allt,  som  ålåg  dem.  Men  mellan  dem  båda  var 
ock  en  viss  åtskillnad.  Gustaf  Adolf  var  lifligare,  lätt- 
rördare  och  benägnare  för  höga,  vidtutseende  planer;  Axel 
Oxenstierna  åter  var  lugnare  och  besinningsfullare  samt 
kände  sig  mera  dragen  till  mindre  omfattande  företag.  Så 
fullständigade  de  båda  männen  hvarandra.  »Det  är  tvifvel- 
aktigt»,  sade  drottning  Kristina  till  Axel  Oxenstierna, 
»hvilkendera  som  har  varit  lyckligare,  antingen  I  att  hafva 
haft  en  sådan  herre  eller  min  fader  att  hafva  blifvit  tjänad 
af  en  sådan  tjänare.» 

Yid  alla  viktiga  förhandlingar  måste  Axel  Oxenstierna 
personligen  vara  närvarande  eller  ock  skriftligen  yttra  sina 
tankar.  I  alla  grenar  af  Sveriges  förvaltning  finner  man 
ock  spår  af  hans  verksamhet.  I  synnerhet  ägnade  han  sin 
tid  åt  utrikes  angelägenheter,  hvilka  under  Gustaf  Adolfs 
regering  påkallade  en  synnerlig  uppmärksamhet.    När  kq- 
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nungen  under  fälttågen  i  Preussen  om  höstarna  vände  åter 
till  fäderneslandet,  anförtrodde  han  åt  Oxenstierna  både 
styrelsen  af  landet  och  ledningen  af  hären.  Jämte  de  många 
göromål,  som  föranleddes  häraf,  fortfor  denne  att  besörja 
det  hufvudsakliga  af  sin  tjänstebefattning  i  Sverige  samt 
att  som  konungens  förnämste  rådgifvare  taga  del  i  råd- 
slagen om  de  flesta  viktigare  ärendena.  Icke  alltid  öfverens- 
stämde  konungens  och  rikskanslerns  åsikter.  En  dag  under 
kriget  i  Preussen  blef  Gustaf  Adolf  smått  förtretad  öfver 
Oxenstiernas  betänkligheter  och  utbrast:  »Om  icke  min  hetta 
satte  lif  i  eder  köld,  skulle  alltsamman  stelna  och  stanna  af.» 
Oxenstierna  svarade  helt  lugnt:  »Om  icke  min  köld  svalkade 
eders  majestäts  hetta,  skulle  eders  majestät  redan  ha  brunnit 
upp.»    Konungen  skrattade,  och  båda  fortsatte  arbetet. 

Efter  Gustaf  Adolfs  död  blef  Oxenstierna  själen  i  för- 
myndarstyrelsen under  drottning  Kristinas  minderårighet. 
Med  friskt  mod  och  stor  kraft  tog  han  ledningen  af  det 
storverk,  som  Gustaf  Adolf  lämnat  ofullbordadt  efter  sig. 
Han  upprättade  åter  i  Tyskland  Sveriges  makt,  som  efter 
hjältekonungens  död  börjat  sjunka,  och  blef  de  protestantiska 
furstarnes  erkända  öfverhufvud  i  striden  för  den  evangeliska 
frihetens  värn.  Därefter  vände  han  åter  till  fäderneslandet 
för  att  ordna  dess  styrelse.  Han  bringade  snart  ordning 
och  reda  däri  samt  lämnade,  när  Kristina  nått  myndiga  år, 
i  hennes  händer  styrelsen  öfver  ett  rike,  för  hvilket  vägen 
var  banad  att  stiga  upp  till  en  af  Europas  stormakter. 

Äfven  under  drottning  Kristinas  första  regeringsår  ut- 
öfvade  Axel  Oxenstierna  stort  inflytande  på  regeringsären- 
dena. Freden  vid  Brömsebro  var  hans  verk.  Detta  erkände 
ock  drottningen,  som  rikt  belönade  honom  för  hans  förtjänster 
därvid,  men  snart  skulle  han  få  erfara  smärtan  däraf,  att 
Gustaf  Adolfs  dotter  vände  ryggen  åt  sin  faders  och  sin 
egen  trofaste  vän,  h vilken  under  en  lång  följd  af  år  redbart 
arbetat  för  deras  och  fäderneslandets  bästa,  och  lämnade  sitt 
öra  åt  yngre  rådgifvare.  Förhållandet  mellan  den  unga 
I  drottningen  och  den  gamle  rikskanslern  blef  allt  kallare. 
Slutligen,  då  tecknen  på  drottningens  onåd  blefvo  alldeles 
uppenbara,    drog   sig   kanslern   för  någon  tid  tillbaka  till 


landet,  där  han  förlastade  sig  med  att  åse  nyodlingsarbetena 
på  Fiholm.  Under  Kristinas  sista  tid  fick  Oxenstierna  åter 
ledningen  af  den  inre  styrelsen,  men  tan  kunde  ej  sätta  en 
gräns  för  drottningens  misshushållning,  h  vilken  bringat  rikets 
penningväsende  i  en  oreda,  som  han  förgäfves  sökte  afhjälpa, 


Kriatina. 

oaktadt  han  ansträngde  sig  mer,  än  hans  höga  ålder  och 
vacklande  hälsa  knnde  uthärda.  Då  hans  vänner  varnade 
honom  härför,  svarade  han:  »Jag  är  vid  arbete  vand,  har 
däruti  lefvat,  vill  ock  hellre  däruti  dö  än  vara  sysslolös.» 
Sedan  Karl  X  Gustaf  bestigit  tronen,  trädde  han  i  »det 
vackraste    sonliga    förhållande»    till    Axel  Oxenstierna  och 


590 

anlitade  dennes  hjälp  i  synnerhet  vid  ordnandet  af  rikets 
penningväsende.  Men  arbetet  härmed  blef  för  tungt  för 
den  gamle.  En  dag  vid  ett  rådslag  i  konungens  egna  rum 
blef  den  sjuttioettårige  rikskanslern  så  häftigt  illamående, 
att  han  måste  ledas  till  sin  boning.  Här  föll  han  i  en  så 
häftig  feber,  att  man  från  början  fruktade,  att  sjukdomen 
vore  till  döds.  Då  konungen  fick  underrättelse  härom,  in- 
fann han  sig  vid  den  gamles  sjuksäng  för  att  taga  af  sked 
af  honom.  Den  döende  gaf  då  konungen  som  tecken  till 
aktning  och  tillgifvenhet  den  dyrbara  juvelring,  som 
Frankrikes  härskare  en  gång  gifvit  honom.  När  döden 
nalkades,  frågade  rikskanslern  efter  nyheter  från  drottning 
Kristina.  Då  man  berättade  honom,  hvad  man  hört  om 
henne,  sedan  hon  lämnat  Sverige,  utbrast  han:  »Hon  kommer 
att  ångra  sig,  det  har  jag  sagt  henne  förut,  men  hon  har 
blifvit  förryckt.»  »Dock»,  tillade  han  med  en  djup  suck, 
»hon  är  ändå  den  store  Grustaf  Adolfs  dotter.»  Dessa  ord 
voro  de  sista,  som  han  yttrade.  Den  28  augusti  1654  gick 
han  ur  tiden. 

Axel  Oxenstiernas  otroligt  stora  arbetsförmåga  under- 
lättades af  en  stark  hälsa  och  ett  jämnt  lynne.  Han  lät 
h varje  dag  hafva  sin  omsorg,  och  hans  nattro  stördes  ej  af 
bekymmer  för  morgondagen.  »Med  kläderna»,  sade  han,  »bort- 
lägger jag  mina  bekymmer.»  Endast  tvenne  sömnlösa 
nätter,  säges  det,  hade  han  upplefvat  under  hela  sitt  långa, 
med  viktiga  arbeten  och  mångfaldiga  omsorger  fyllda  lif. 
Den  första  följde  efter  underrättelsen  om  konungens  död, 
h vilken  grep  honom  djupare  än  något  annat;  nederlaget 
vid  Nördlingen  medförde  den  andra.  Men  båda  gångerna 
återvände  snart  hans  förtröstan  och  medförde  »dagens  för- 
hoppningar och  nattens  lugn». 

Axel  Oxenstiernas  yttre  var  vördnadsbjudande.  Ansikte 
och  växt  voro  fylliga;  håret  brunt,  kortklippt  och  kammadt 
bakåt,  pipskägget  krusigt,  bredt  och  tvärklippt,  tidigt  grå- 
nande liksom  håret;  pannan  hög  med  djupa,  jämnlöpande 
fåror;  ögonen  mörkblå,  stora,  djupt  liggande,  med  uttryck 
af  klokhet  och  välvilja  men  därjämte  af  allvar  och  be- 
fallande  öfverlägsenhet;    munnen   dold   af  läpp-   och  pip- 
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skägget;  kinderna  blomstrande  ännu  på  hans  gamla  dagar; 
gestalten  reslig  med  värdig  hållning. 


240  B.    Drottning  Kristina  lämnar  Sverige. 


Där  en  bro  är  kastad  öfver 
bäckens  smala  silf verband, 
där  går  gränsen  mellan  Sve- 
rige 
och  den  danska  kronans  land. 

Bredvid  pålen,  blågult  målad, 
väntande  en  barnflock  står, 
deras  trogna,  svenskblå  ögon 
tindra  under  lingult  hår. 

Be   ha    hört,    att    drottning 

Kerstin 
skall  förbi  här  inom  kort, 
men  de  tro  ej,  det  är  möjligt, 
att  hon  far  för  alltid  bort. 

Hvarfor  skulle  hon  dem  lämna? 
Hennes  namn  är  dyrt  och  kärt, 
och  en  bön  för  hennes  välgång 
var  det  första,  mor  dem  lärt. 

Ha  de  ej  för  henne  burit 
en  bedröfvelse  så  stor 
förra  sommaren,  då  länsman 
ut  till  knekt  tog  äldste  bror? 

Pick  ej  sedan  far  för  skatten 
släppa  till  den  ena  kon? 
Att  hon  reser  bort  för  alltid, 
fatta  ej  de  små  vid  bron. 


Hela  morgonen  de  plockat 
blommor,  röda  smultronbär 
för  att  visa  drottning  Kerstin, 
huru  högt  hon  älskad  är. 

Hör,  nu  rullar  det  i  backen, 
och  nu  syns  ett  moln  af  damm. 
Kring  den  tunga  guldkareten 
skymta  fjäderhattar  fram. 

Utur  vagnen  ljöd  ett  löje, 
skärande  och  kallt  som  stål, 
och  en  fru  med  mörka  herrar 
talte  utländskt  tungomål. 

Vagn  och  ryttare  förs vunno 
borta  på  den  andra  strand. 
Vid  ett  slag  af  kuskens  piska 
barnen  korgen  släppt  ur  hand. 

Blommorna   i  landsvägsdam- 
met 
andades  sin  sista  doft, 
röda  smultron  lågo  spillda 
liksom  hj  ärtestänk  i  stoft. 

Drottning  Kerstin,  drottning 

Kerstin, 
Sveriges  famn  nu  sluter  sig, 
Sverige,  där  jämväl  den  minste 
velat  ge  sitt  blod  för  dig! 
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241.    Sverige  vid  medlet  af  sextonhundratalet. 

Genom  lyckliga  krig  hade  Sverige  blifvit  en  stormakt 
i  Europa.  Främmande  folk  hade  det  lagt  under  sitt  välde. 
Dessas  bästa  sökte  det  främja  genom  att  i  deras  land  in- 
föra samma  ordnade  förvaltning,  samma  lag  och  rätt,  samma 
frihet  och  bildning,  som  Sverige  hade.  Men  själft  mottog 
det  ock  djupa  intryck  från  olika  håll  under  de  or  ofyllda 
tiderna.  Dessa  intryck  bidrogo  mäktigt  till  att  utbilda  det 
svenska  folklynnets  både  goda  och  mindre  fördelaktiga  sidor. 

De  ständiga  krigen  och  de  stora  framgångarna  i  dessa 
gåfvo  rik  näring  åt  krigslusten  och  vikingahågen.  Häraf 
kom  ock,  att  krigets  yrken  och  allt,  som  hörde  därtill,  fingo 
en  öfvervikt,  som  menligt  inverkade  på  den  inre  utveck- 
lingen. »Vi  se  nogsamt»,  skref  drotsen  till  kanslern  1634, 
»huru  både  officerare  och  soldater  längta  att  komma  dit  ut 
och  anse  som  en  stor  förmån  att  få  draga  till  Tyskland.» 
A  ena  sidan  gaf  detta  folklynnet  en  ädel  lyftning,  en  stark 
själfkänsla  och  en  ridderlig  anda,  men  å  den  andra  fick  den 
krigiska  äran  för  mycken  glans,  och  det  fredliga  arbetets 
ära  fördunklades.  Hågen  hos  de  unga  —  ej  blott  inom 
adeln  utan  ock  inom  de  öfriga  stånden  —  riktades  åt 
kriget,  och  de  fredliga  yrkena  förlorade  på  en  gång  de 
arbetskrafter  och  det  anseende,  som  de  behöfde.  Det  adliga 
krigarståndet  och  det  adliga  lefnadssättet  med  sin  ring- 
aktning för  det  fredliga  arbetet  blefvo  föremål  för  andra 
samhällsklassers  beundran,  fikande  och  afund.  Härigenom 
utbildades  detta  drag  af  fåfänga  och  öfversitteri,  som  man 
velat  finna  hos  svenskarne.  Häraf  närdes  böjelsen  att  lysa 
och  att  njuta,  äfven  där  motsvarande  tillgångar  saknas, 
att  lefva  i  ögonblicket  utan  tanke  på  framtiden  och  denna 
äflan  att  vilja  taga  lyckan  med  storm,  som  inger  motvilja 
för  det  långsamma  framåtskridandet.  Benägenheten  att 
hastigt  komma  i  den  ställning,  att  man  kan  lefva  på  stor 
fot,  motverkades  något  af  beröringen  med  Europas  idogaste 
nationer,  men  denna  beröring  medförde  ock  betänkliga 
följder.  Utländska  seder,  äfven  sådana,  som  icke  voro  goda, 
och   utländskt   tungomål    trängde   in  i  landet,  och  farliga 


Läiiboh  för  folkskolen. 


594 

läror  om  adelns  ställning  i  förhållande  till  de  öfriga  stånden 
vunno  insteg. 

Gästfrihet  och  välvilja  mot  främlingar  ansågos  som  ett 
framstående  drag  hos  svenskarne.  Så  säger  ett  utländskt 
sändebud,  att  det  ej  finnes  någon  ort,  där  främlingar  åt- 
njuta så  mycken  heder  och  uppmärksamhet  som  i  Sverige. 
Denna  berömvärda  egenskap  medförde  dock  för  folket  i  ett 
land,  som  låg  aflägset  och  sällan  besöktes,  faran  af  en  viss 
förkärlek  för  allt  utländskt. 

Den  brytning  mellan  gammalt  och  nytt,  mellan  ut- 
ländskt och  inhemskt,  som  utmärker  tiden,  framträder  på 
intet  område  så  skarpt  och  i  en  så  hastig  öfvergång  som 
uti  lefnadssättet.  Aldrig  har  vårt  land  bevittnat  en  så 
genomgripande  och  så  snabb  förändring  i  detta  hänseende 
som  den,  hvilken  inbröt  på  1640-  och  1650-talen.  Ännu  på 
1630-talet,  då  sällskapstonen  bestämdes  af  det  gamla  släktet 
från  Karl  IX:s  och  Grustaf  II  Adolfs  dagar,  kvarstod  mycket 
af  den  gamla  enkelheten  i  klädedräkt  och  i  boningarnas 
inre  och  yttre  beskaffenhet  m.  m.  Blott  en  och  annan 
främling,  som  flyttat  in  i  landet,  hade  fört  med  sig  utlan- 
dets bekvämligheter  och  prydnader.  En  utländing,  som 
besökte  riksmarsken  Jakob  De  la  Grardie  på  hans  landtgård, 
fann  denna  i  hög  grad  obetydlig.  Han  såg  där  inga  träd- 
gårdar eller  parker  med  promenader  och  fruktträd,  inga 
tapeter  på  de  hvitmenade  väggarna,  ingen  duk  på  bordet, 
på  hvilket  maten  framsattes  i  fat  af  det  enklaste  porslin, 
inga  andra  sittbänkar  än  af  trä.  Man  kan  då  lätt  föreställa 
sig  det  anspråkslösa  lefnadssättet  på  den  lägre  adelns  en- 
staka gårdar.  Boningshusen  voro  med  få  undantag  en- 
vånings  trähus  med  hög  stenfot,  nakna  bjälkar,  torftak  och 
små  fönster.  Däremot  utvecklades  efter  fädernas  föredöme 
«n  slösande  frikostighet  i  mat  och  dryck,  och  marskens 
torftiga  boning  vimlade  af  tjänare  af  alla  slag.  Öfverdåd 
i  förplägning  anmärktes  af  alla  främlingar  som  svenskarnes 
skötesynd,  hvilken  alltför  mycket  utbildades  genom  krigets 
inverkan. 

Helt  andra  vanor  införde  den  unga  adeln.  Den  ville  i 
hemlandet   fortsätta   det  öfverdådiga  lefnadssätt,  den  lärt 


under  kriget.  Så  gaf  den  forna  enkelheten  hastigt  vika 
för  yppighet  och  njutningslystnad.  Regeringen  ansåg  sig 
genom  förhud  mot  öfverflöd  böra  ifra  däremot,  men  den  ut- 
rättade därmed  föga.  Redan  efter  några  år  hade  det  gätt 
så  långt,  att  det  franska  sändebudet  kunde  försäkra,  att 
öfverfiödet  vore  i  förhållande  till  tillgången  större  i  Sverige 
än  i  något  annat  land. 


Serretåtet  Finspång  vid  midten  af  1600-talet. 

Afven  prästerskapet,  både  det  högre  och  det  lägre, 
lefde  från  gammalt  enkelt  och  tarfligt.  Om  ärkebiskopen 
berättas  på  1630-talet,  att  förnämsta  prydnaden  i  hans 
gemak  utgjordes  af  fat  och  tallrikar  af  tenn  på  hyllor 
kring  väggarna.  Men  kort  därefter  började  man  klaga  öfver 
det  tilltagande  öfverfiödet  äfven  bland  prästerskapet,  och 
ärkebiskopen  ansåg  sig  vid  1642  års  riksdag  böra  hålla  >en 
kraftig  förmaning  till  sitt  stånd  om  prästseder  och  god 
gammal  prästdräkt'. 

De  andra  stånden;  lefde  hnfvudsakligen  på  gammaldags 
sätt.  Dock  framträngde  småningom  äfven  till  dem  föränd- 
ringen i  folklynne  och  lefnadsvanor  och  blef  icke  utan  in- 
flytande på  den  strid  mellan  folkklasserna,  som  begynte 
träda  i  dagen  under  drottning  Kristinas  tid. 
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En  betänklig  följd  af  den  inbrytande  yppigheten  var, 
att  den  medförde  en  förslappning  i  det  religiösa  allvaret, 
den  sedliga  handlingskraften  och  den  upphöjda  fosterlands- 
kärleken, som  är  villig  och  mäktig  att  offra  enskilda  för- 
delar för  allmänt  väl. 

Det  långvariga  kriget  bidrog  ock  att  öka  afståndet 
mellan  folkklasserna.  Adeln  riktade  sig  därunder  med  ära 
och  byte.  Mången  använde  de  förvärfvade  skatterna  till 
att  uppföra  ett  präktigt  herresäte,  där  han  sedan  lefde  som 
en  furste.  Därjämte  inkommo  från  de  främmande  landen 
nya  åsikter  om  adelns  ställning.  Hvarför  skulle  de  svenska 
stormännen  behöfva  stå  efter  de  tyska  furstarne  i  rikedom 
och  i  myndighet  öfver  underordnade?  Billigt  vore,  att  stor- 
männen, grefvar  och  friherrar,  vore  kronans  omedelbara 
undersåtar,  och  att  bönderna  åter  vore  deras  undersåtar. 
Men  dessa  stormännens  anspråk  gillades  icke  ens  af  alla 
adelsmän.  Andra  menade,  att  adeln  visserligen  skulle  vara 
det  främsta  ståndet  i  anseende  och  inflytande,  men  att  alla 
adelsmän  skulle  hafva  lika  rättigheter.  Så  började  vid 
denna  tid  visa  sig  en  splittring  inom  adeln  själf,  mellan 
hög-  och  lågadel. 

För  att  kunna  bestrida  kostnaderna  för  kriget  måste 
skatterna  gång  på  gång  ökas.  Bördan  af  dessa  tryckte  så 
mycket  hårdare,  som  den  var  ojämnt  fördelad.  Endast  i 
jämförelsevis  ringa  grad  tyngde  den  på  det  rikaste  ståndet, 
adeln,  som  lättast  kunde  bära  den,  under  det  att  de  öfriga 
stånden  så  mycket  mer  kände  tyngden  däraf.  I  synnerhet 
trycktes  allmogen  hårdt  af  de  höga  skatterna,  helst  som  den 
därjämte  måste  underkasta  sig  andra,  ännu  svårare  olägen- 
heter, såsom  utskrif ningen  och  friskjutsen.  Nästan  h varje 
år  under  det  tyska  kriget  förlorade  allmogen  genom  ut- 
skrifning  4,000  af  sina  mest  arbetsföra  och  kraftiga  med- 
lemmar. Mångenstädes  funnos  icke  mer  drängar  eller  bond- 
söner att  taga,  utan  bonden  själf  mEjrfce  gå  ut,  och  många 
hemman  lågo  öde  af  brist  på  armar  att  sköta  dem.  Men 
friskjutsen  ansåg  dock  allmogen  som  sin  värsta  plåga. 
Rådsherrar  och  andra  ämbetsmän  skulle  hafva  fri  skjuts 
af  bönderna  på  sina  ämbetsresor.     Samma  förmån  ägde  ock 
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adelsmännen,  då  de  begåfvo  sig  till  riksdagen.  Många 
gjorde  därjämte  anspråk  på  friskjuts,  äfven  när  de  färdades 
i  enskilda  angelägenheter.  Oaktadt  alla  dessa  svårigheter 
ville  likväl  bonden  hellre  sitta  på  krono-  och  skattehemman 
än  blifva  adelns  landbo.  Det  såg  dock  ut,  som  om  det  méd 
stora  steg  skulle  gå  därhän,  att  adeln  ensam  skulle 'blifva 
ägare  af  all  Sveriges  jord,  ty  endast  frälsemän  hade  rätt 
att  köpa  de  krono-  och  skattehemman,  som  i  stor  mängd 
försåldes  för  att  öka  kronans  inkomster.  Dessutom  upp- 
funno  adelsmännen  andra  medel  att  komma  i  besittning  af 
äganderätt  till  jorden.  Till  det  sagda  kom,  att  skatte- 
bördorna ökades  för  de  bönder,  som  stodo  kvar  i  sitt  gamla 
forhållande  till  kronan,  i  samma  mån,  som  deras  antal  för- 
minskades genom  försäljning  af  kronans  gods  och  räntor  samt 
genom  förläningar,  som  gåfvos  till  belöning  åt  förtjänta  män 
eller  som  aflöning  åt  ämbetsmän.  Grenom  allt  detta  alstrades 
stort  missnöje,  hvilket  här  och  där  gaf  sig  luft  i  upplopp. 

Prästerna,  hvilka  under  Grustaf  Adolfs  och  Kristinas 
dagar  genom  enig  sammanhållning  och  höjd  bildning  vunnit 
större  anseende  och  inflytande  än  tillförene,  ansågo  sig  som 
böndernas  naturliga  beskyddare,  målsmän  och  ledare  så  väl 
i  andliga  som  världsliga  ting  och  trädde  slutligen  i  spetsen 
för  de  ofrälse  stånden  vid  dessas  fordran,  att  adeln  skulle 
återställa  kronogodsen.  De  gjorde  detta  så  mycket  hellre, 
som  de  hade  åtskilliga  anledningar  till  missnöje  med  de 
rättigheter,  som  detta  stånd  vetat  förskaffa  sig,  till  exempel 
rätten  till  alla  betydande  ämbeten  m.  m. 

Äfven  borgerskapet  delade  de  öfriga  ståndens  missnöje 
med  adeln,  hvilkens  öfverdrifna  anspråk  alstrade  bitterhet, 
och  hvilkens  ökade  förmåner,  som  den  tillskansade  sig  äfven 
på  borgarnes  bekostnad,  väckte  afund.  . 

Under  den  tid  således,  då  riket  vann  betydande  yttre 
storhet  och  glans,  började  ock  småningom  den  rörelse,  som 
sedan  alltmer  tillväxte  och  i  en  ej  långt  aflägsen  framtid 
medförde  en  genomgripande  omgestaltning  af  de  inre  för- 
hållandena. 
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c  242  A.    Drag  ur  allmogens  lif  under  sexton- 
hundratalet. 

t  , . 

5!.  .Allmogen  utgjorde,  kan  man  nästan  säga,  ett  samhälle 
för  t  $ig.  Till  en  så  förunderlig  grad  hade  den  under  alla 
förändringar  bibehållit  forntidens  skick  och  seder. 

Allmänt  återfinner  man  bland  allmogen  de  gamla  nam- 
nen, såsom  Tor,  JBjörn,  Åke,  Bryngel,  Halvar,  Ivar,  Une, 
Östen,  Gertrud,  Valborg,  Ingrid.  Bonden  bar  ännu  sitt 
skägg,  sedan  det  af  andra  samhällsklasser  börjat  afläggas. 
Hans  yttre  visade  stämpeln  af  fädernas  kraftfulla  kropps- 
byggnad, och  hans  minne  bevarade  oförsvagadt  deras  seder. 
Rik  på  gamla  sägner  kunde  han  om  runstafvarnas  rätta 
förstånd  undervisa  fornforskare. 

Tinget  samlade  allmogen  såsom  fordom  icke  blott  till 
rättvisans  skipande.  Där  upplästes  äfven  konungens  påbud, 
där  vidtogos  flera  förvaltningsåtgärder,  och  där  gåfvo  härad 
och  socknar  sina  utlåtanden  i  frågor,  som  rörde  landet. 
Före  tingets  början  lystes  »ljud  och  tingsfred»,  Lands- 
Höfdingen  var  vanligen  närvarande  eller  ock  fogden  och 
socknarnas  sexmän.  Full  säkerhet  om  de  instämda  sakernas 
afgörande  efter  svensk  lag  ägde  man  den  tiden  icke.  Under- 
stundom dömdes  efter  mosaiska  lagen  eller  ock  efter  »lands- 
ortens bruk  ooh  sedvänja».  Icke  sällan  begagnade  rätten  gamla 
ordspråk  i  sina  utslag.  Genom  handslag  inför  rätten  ingicks 
förlikning  eller  lofvades  uppfyllandet  af  en  ådömd  förbindelse. 

Den  gamla  våldsamheten  i  allmogens  lynne  utbröt  icke 
sällan  i  blodiga  strider.  Gästabudet  förvandlades  ofta  till 
en  skådeplats  för  dessa  uppträden.  Bönderna  gingo  väl  icke 
mer  som  hundra  år  tillförene  till  gästning  med  svärd  vid 
sidan,  men  knifven  och  yxhammaren  tjänade  dem  i  stället 
som  vapen.  Ogärningsmannen  höll  sig  ofta  i  skogen  såsom 
i  gamla  tider  och  framkom  endast  mot  lejd  till  domstolen. 
Förekommo  mot  honom  besvärande  anledningar  men  icke  fullt 
bevis,  så  ålades  honom  att  icke  blott  själf  värja  sig  med  ed 
utan  ock  att  framte  sex  eller  tolf  män,  som  svuro  med  honom. 

De  stora  gästabuden  vid  bröllop  och  begrafningar, 
slåtteröl  och  timmeröl  församlade  grannarne,  och  då  sparades 
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icke  på  undfägnaden.  Ännu  var  ölet  den  allmännaste 
drycken,  och  humlegården  saknades  icke  gärna  vid  hemmanet. 

Bonden  förfärdigade  med  egen  hand  största  delen  af 
sina  redskap,  hustrun  och  döttrarna  spunno  och  väfde  hans 
kläder.  Dessutom  voro  i  olika  trakter  af  landet  särskilda 
arter  af  hemslöjd  rotade,  h vilka  till  stor  del  ännu  i  dag 
bestå.  Väfnaderna  i  Marks  härad  af  Västergötland,  slip- 
stenshuggningen i  Orsa  voro  då  som  nu  en  väsentlig  källa 
till  allmogens  uppehälle  i  dessa  trakter.  Dalkarlen  ut- 
vandrade och  företog  odlingsarbeten  såsom  ännu  i  dag. 
Värmländingen  och  dalbon  höggo  och  sålde  sin  skog,  och 
småländingen  svedde  sin.  Myrjärnssmidet  utgjorde  Härje- 
dalens förnämsta  näringsfång.  Tjärbränningen  i  öfre  delen 
af  Norrland  var  betydlig.  Värmländingar  och  norrländingar 
voro  skickliga  skyttar.  Hos  dalallmogen  var  ännu  vid 
denna  tid  bågen  i  bruk. 

Icke  fullt  riktigt  har  man  betecknat  slutet  af  Karl 
XI:s  styrelse  såsom  den  tidpunkt,  då  svenska  allmogen 
först  allmänt  lärde  läsa  i  bok.  Denna  kunskap  var  spridd 
redan  tidigare.  Så  snart  reformationen  hunnit  fullkomligt 
stadgas,  dröjde  den  icke  att  bära-  denna  frukt,  och  redan 
vid  medlet  af  sextonhundratalet  var  genom  prästerskapets 
bemödanden  allmogen  på  många  orter  läskunnig. 


242  B.    Ytterligare  angående  lefnadssättet  på 

sextonhundratalet. 

Födan  i  bondens  hem  var  enkel.  Bröd,  gröt,  rofvor, 
fisk  samt  mera  sällan  kött  voro  de  viktigaste  rätterna. 
Brännvin,  som  ännu  det  föregående  seklet  var  sällsynt, 
förekom  nu  ganska  allmänt;  öl  dracks  mycket.  Te  och 
kaffe  kände  man  ännu  icke,  och  sockret  var  så  dyrt,  att  det 
af  de  fattiga  ansågs  som  en  öfverflödsvara.  Däremot  bör- 
jade bruket  af  tobak  blifva  allt  allmännare. 

Allting  skedde  tidigt  i  jämförelse  med  hvad  nu  är 
förhållandet.  Redan  klockan  fem  på  morgonen  började  ar- 
betet   i   skolorna,  ja,  Karl  X  måste,  då  han  studerade  vid 
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Uppsala  universitet,  stiga  upp  klockan  fyra.  Under  sin  första 
regeringstid  skall  Kristina  hafva  haft  samma  vana.  Äm- 
betsverken öppnades  klockan  sex.  Vid  Karl  IX:s  hof  åt  man 
middag  mellan  tio  och  elfva  och  kvällsvard  mellan  fyra  och 
fem.  Ännu  vid  midten  af  sextonhundratalet  åto  de  förnäma 
middag  klockan  elfva  förmiddagen. 

Samfärdsmedlen  voro  föga  utvecklade.  Stora  voro  ock 
i  vårt  land  hindren  för  anläggandet  af  vägar.  Väldiga 
skogar  betäckte  nämligen  landets  yta,  och  kärr  och  sten- 
bunden  mark  funnos  i  öfverflöd.  Så  ägde  t.  ex.  Tiveden,  som 
skiljer  Svealand  från  Götaland,  en  bredd  af  tio  mil  och 
kräfde  vid  denna  tid  tio  dagar  för  att  genomfaras.  Först 
i  Karl  XI:s  tid  blef  vägen  öfver  skogen  farbar  för  vagnar. 

I  allmänhet  voro  den  tidens  vägar  föga  annat  än  rid  vägar, 
som  vanligen  följde  de  ursprungliga  stigarna,  och  som  där- 
för slingrade  sig  backe  upp  och  backe  ned.     Under  Gustaf 

II  Adolf  och  sedan  under  förmyndarregeringen  arbetade 
man  kraftigt  på  anläggandet  af  ordentliga  vägar.  Gemen- 
ligen  färdades  man  till  häst,  men,  när  vinterns  is  och  snö 
slogo  brygga  öfver  vattnen  och  öppnade  vägar  öfver  allt, 
använde  man  släddon,-  och  då  kunde  man  resa  snabbt. 
Herrskapsvagnar  voro  i  början  af  århundradet  sällsynta, 
men  efter  dess  midt  fanns  redan  ett  stort  antal  sådana. 
Rikskanslern  Axel  Oxenstierna  klagar,  att  i  hans  ungdom 
kunde  en  ärlig  släkt  vara  belåten  med  gångare  och  sadel, 
men  att  numera  hvar  och  en  måste  hafva  hästar  och  vagn. 

Folkskolor  funnos  ännu  endast  undantagsvis.  I  åt- 
skilliga församlingar  gaf  klockaren  en  tarflig  undervisning 
i  att  läsa,  möjligen  äfven  i  att  skrifva  och  räkna.  Kyrkan 
var  allmogens  egentliga  skola  och  bibeln  med  katekesen 
därför  enda  grunden  för  dess  bokliga  bildning. 


243.    Tåget  öfver  Bälten  1658. 

1. 

Konung   Karl  X,  hvilken  under  sitt  krig  mot  Polen  i 
början   hade   haft    en   nästan  sagolik  framgång,  fick  snart 
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röna  ett  svårt  omskifta  af  lyckan.  Det  besegrade  Polen 
nppreste  sig  åter,  och  flera  mäktiga  stater  förklarade  den 
svenske  konungen  krig.  Denne  var  sålunda  redan  på  alla 
håll  omgifven  af  stora  faror,  då  underrättelse  ingick,  att 
Sverige   blifvit   angripet  af  danske  konungen  Fredrik  III. 


Earl  X  Gustaf. 

Karl  X:s  beslnt  var  genast  fattadt.  Hastigt  bröt  han 
upp  från  Polen  och  stod  inom  kort  oväntad  för  alla  med 
sin  krigshär  inom  Danmarks  gränser.  Hans  krigare  voro 
få    men    tappra   och   härdade  i  många  strider.     Snabb  och 
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oemotståndlig  kullkastade  han  alla  hinder,  som  fienden  ville 
lägga  i  hans  väg.  Hans  tappre  fältherre  Karl  Gustaf 
Vrangel  eröfrade  med  storm  den  starka  fästningen  Frede- 
riksodde  (nuvarande  Fredericia),  medan  Sveriges  gränser 
försvarades  af  riksdrotsen  Per  Brahe. 

Men  konungens  hufvudsyfte  var  att  anfalla  Danmark 
i  hjärtat  af  dess  makt  och  öfverföra  sin  här  till  öarna  för 
att  hastigt  erhålla  en  fördelaktig  fred.  Han  kallade  där- 
för till  sig  den  svenska  flottan,  men  den  befanns  mot  den 
danska  för  svag  att  kunna  utföra  planen.  Förberedelser 
gjordes  därefter  på  flera  olika  håll  att  verkställa  denna 
men  allt  förgäfves.  Under  tiden  blef  ett  anfall  på  den 
svenska  hären  från  de  öfriga  fiendernas  sida  alltmer  sanno- 
likt, och  svårigheterna  syntes  hopa  sig  i  den  svenske  ko- 
nungens väg,  då  oförmodadt  såsom  genom  en  underbar  Ghids 
skickelse  en  utsikt  öppnade  sig  för  honom  att  nå  sitt  mål. 

Vintern  blef  detta  år  ovanligt  sträng.  Hastigt  lade 
sig  isarna.  Äfven  de  oroliga  farvatten,  som  förena  Öster- 
sjön med  Nordsjön,  och  som  äro  kända  under  namn  af  Stora 
och  Lilla  Balt,  tillfröso.  Karl  X  aktade  med  största  upp- 
märksamhet på  köldens  framsteg.  Om  öfvergången  från 
Danmarks  fasta  land  till  öarna  kunde  ske  på  isen,  förmådde 
ingen  fientlig  flotta  hindra  densamma,  men  det  var  ett  i 
högsta  grad  djärft  företag  att  med  en  krigshär  färdas  öfver 
ett  fruset  haf. 

Den  22  januari  var  det  ännu  blott  en  osäker  förhopp- 
ning, att  ett  så  dristigt  företag  skulle  kunna  verkställas. 
Timme  efter  timme  undersöktes  isen  i  Lilla  Balt  mellan 
fasta  landet  och  Fyn.  Den  2é  töade  det  och  gick  öppet  öfver 
allt.  Men  dagen  därpå  blef  frosten  starkare  än  förut.  De 
svenska  trupperna  drogos  då  ned  till  stranden,  och  konungen 
ankom  åkande  på  släde  den  29  om  middagen  till  deras  läger. 

Det  frusna  Bältet  låg  framför  honom.  Det  är  här  tio 
kilometer  bredt.  En  liten  ö,  Brandsö,  ligger  midt  i  sundet. 
Grent  emot  densamma  utsträcker  sig  från  Fyns  strand  den 
skogiga   udden    Ivernäs.     Konungen  steg  till  häst  och  red 
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med  Vrangel  öfver  isen  till  Brandsö.  Ryttare  och  dragoner 
utsändes  därifrån,  hvilka  under  oupphörlig  kanonad  från 
den  fientliga  sidan  undersökte  isfältet.  Isen  befanns  svag 
och  öfvergången  förenad  med  stora  faror. 

Karl  X  sände  då  en  af  sina  skickligaste  och  pålit- 
ligaste officerare,  öfverstelöjtnanten  Erik  Dahlberg,  att 
undersöka  isens  styrka  längre  norr  ut.  Den  följande  natten 
tillbringade  konungen  utan  sömn  endast  aktande  på  de 
gående  och  kommande  buden.  Klockan  två  på  morgonen 
kom  berättelse,  att  det  hade  frusit  ovanligt  starkt,  och  att 
det  säkert  bure,  om  man  ginge  öfver  Bältet  till  vänster 
om  Ivernäs. 

Krigshären  fick  då  befallning  att  genast  rycka  ut  och 
gå  öfver  till  Brandsö.  En  af  delning  gick  förut  med  bjälkar 
och  bräden  för  att,  om  det  behöfdes,  dymedelst  lätta  öfver- 
gången öfver  en  råk,  som  man  funnit  midt  i  sundet. 

Den  30  januari  var  en  klar  och  vacker  vinterdag.  När 
solen  gick  upp,  stod  konungen  med  alla  sina  trupper  på 
Brandsö.  De  utgjorde  tillsamman  tolf  tusen  man.  På  den 
motsatta  stranden  såg  man  danska  hären  uppställd  i  slag- 
ordning vid  Ivernäs  udde.  Det  frusna  hafvet  skilde  de 
båda  härarna. 

Ännu  en  gång  undersöktes  isen.  När  de  förut  ingångna 
underrättelserna  bekräftats,  lät  konungen  förtruppen  sätta 
sig  i  rörelse.  Kyttarne  fingo  sitta  af  och  i  spridd  ordning 
leda  sina  hästar,  tills  de  hade  kommit  öfver  hafsströmmen. 
Därefter  aftågade  Vrangel  med  den  del  af  hären,  som  stod 
under  hans  befäl.  Svenskarne  tågade  blott  få  man  i  bredd 
skvadronsvis  dragande  sig  till  vänster  om  Ivernäs  udde. 
Isen  var  så  svag,  att  man  kunde  se,  hur  den  buktacle  sig 
under  de  framtågande  skarorna. 

När  Vrangel  nalkades  stranden,  kom  han  i  handgemäng 
med  fiendens  förtrupper.  Konungen  inträffade  hos  honom, 
just  då  han  var  i  begrepp  att  anfalla  fiendens  hufvud- 
styrka.  Tillsamman  angrepo  de  honom  nu  från  olika  sidor. 
Vid  konungens  anfall  tog  fienden  till  flykten,  och  svenskarne 
framträngde  efter  den.  Konungen  red  i  spetsen  för  Väst- 
göta ryttare.    Äfven  Vrangel  var  nära  att  vinna  framgång, 
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då  isen  på  en  gång  brast  under  två  svenska  ryttarskaror. 
De  öfriga  regementena  studsade.  Ett  ögonblick  sväfvade 
man  i  ovisshet,  om  icke  samma  öde  skulle  träffa  största 
delen  af  den  svenska  hären.  Vrangel  var  i  stor  fara. 
Konungen,  som  befann  sig  nära  stället  äfven  ute  på  isen, 
drog  sig  då  i  stället  för  att  söka  land  med  ögonskenlig 
lifsfara  framom  den  brustna  isen  längre  utåt  sjön  och  kväfde 
därigenom  all  fruktan  hos  de  sina.  Sedan  gick  han  med 
dem  rakt  på  fienden,  som  var  nära  att  angripa  Vrangel  i  sidan. 
Upplands  rytteri  utförde  ett  hastigt  anfall.  Det  lyckades, 
och  snart  blef  segern  fullständig.  Det  danska  rytteriet  var 
helt  och  hållet  brutet,  och  fotfolket  gaf  sig  utan  strid. 

Svenskarne  voro  nu  herrar  öfver  Fyn.  ön  var  utan 
befästa  platser.     Hafvet  hade  ansetts  som  dess  försvar. 

3. 

Men  det  svåraste  återstod:  öfvergången  öfver  Stora 
Balt  till  Själland.  Hafsarmen  var  här  vida  bredare.  En 
enda  natts  frost  hade  gjort  det  möjligt  att  med  hären 
öfvergå  till  Fyn.  Osäkert  var,  om  det  läte  sig  göra  att 
taga  det  sista,  viktigaste  steget. 

Två  vägar  kunde  väljas.  Den  ena  bar  från  Nyborg 
rätt  öfver  till  Korsör.  Den  var  den  kortaste  men  tillika 
den  farligaste.  Den  andra  gick  från  Svendborg  på  en  om- 
väg öfver  flera  mindre  öar.  Den  var  betydligt  längre  men 
fördelaktigare  därigenom,  att  sunden  från  ö  till  ö  voro 
betydligt  smalare  än  den  stora  öfverfarten.  Redan  samma 
afton,  då  konungen  kommit  öfver  till  Fyn,  hade  han  sändt 
Dahlberg  till  Svendborg  för  att  undersöka  isens  styrka. 
Den  andra  vägen  lät  han  Vrangel  undersöka. 

Fem  dagar  vistades  Karl  X  på  Fyn  i  en  ständig  oro 
öfver  de  stridiga  underrättelser,  som  tid  efter  annan  an- 
kommo.  An  berättades*  det,  att  isen  vore  alldeles  säker, 
än  åter,  att  den  redan  brutit  upp. 

Andtligen  den  4  februari  klockan  nio  om  aftonen  kom 
Dahlberg  tillbaka  till  konungen  i  Dalhems  kloster  med  den 
underrättelsen,  att  isen  med  full  säkerhet  bar  från  Svend- 
borg  till    öarna   Langeland    och   Låland.     Konungen   slog 
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ihop  händerna  och  utropade:  »Nu,  bror  Fredrik,  skola  vi 
talas  vid  på  god  svenska.»  Därpå  satte  han  sig  genast  i 
sin  vagn  och  reste  till  Nyborg,  hvarest  Vrangel  hade  sitt 
kvarter.  Här  hölls  om  natten  en  märklig  öfverläggning 
om  det  beslut,  som  skulle  tagas.  Riksamiralen  Vrangel 
och  grefve  Ulfeldt,  med  hvilka  konungen  rådgjorde,  af- 
styrkte  honom  båda  från  företaget.  De  ansågo  faran  där- 
vid vara  alltför  stor.  Vädret  hade  åter  flera  dagar  varit 
ljumt  och  regnaktigt.  Isen  vore  för  svag.  Om  en  storm 
blåste  upp,  kunde  konungen  med  hela  sin  här  förgås.  Nära 
öfvertygad  af  deras  skäl  upplöste  konungen  öfverläggningen 
för  att  gå  till  hvila. 

Men  i  ensamheten  vaknade  åter  hans  förra  tankar. 
Han  efterskickade  Dahlberg,  genomgick  ännu  en  gång  med 
honom  alla  omständigheter,  som  voro  att  öfverväga,  och 
befallde  honom  slutligen  på  sitt  samvete  säga,  om  han 
trodde,  att  hären  kunde  gå  öfver,  och  ville  därtill  råda. 
Dahlbergs  svar  lydde,  att  han  med  sitt  hufvud  ville  an- 
svara för  att  han,  om  kölden  fortfore,  skulle  föra  konungen 
öfver,  om  han  ock  hade  med  sig  tre  hundra  tusen  man. 
»Nå  väl»,  utbrast  konungen,  »I  skolen  ock  så  göra,  och  jag 
vill  i  Herrens  namn  gå  på.» 

Genast  sändes  befallning,  att  hela  rytteriet  skulle  sitta 
upp  och  möta  konungen  i  Svendborg.  Själf  bröt  konungen 
upp  fram  på  morgonen  med  två  regementen.  En  stark 
tövind  började  blåsa.  Under  vägen  skickade  konungen 
framför  sig  den  ena  skaran  efter  den  andra  för  att  under- 
söka isen.  Om  aftonen  kom  han  i  god  tid  till  Svendborg, 
där  rytteriets  hufvudstyrka  var  samlad,  och  snart  åter- 
kommo  de  utskickade  med  goda  underrättelser. 

Utan  att  förlora  ett  ögonblick  lät  konungen  blåsa  till 
uppbrott  och  gick  samma  natt  öfver  till  Langeland.  »Det 
var»,  säger  ett  åsyna  vittne,  »någonting  förskräckligt  att 
om  natten  tåga  öfver  detta  tillfrusna  haf,  hvarest  häst- 
trampet hade  tinat  upp  snön,  så  att  vattnet  stod  högt  på 
isen  och  man  hvart  ögonblick  måste  frukta  att  på  något 
ställe  finna  hafvet  öppet.»  Den  6  februari,  när  dagen  rann 
upp,  voro  svenskarne  på  Langeland 
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Karl    X   tågade    rätt  öfver  denna  ö  till  färjstället  på 
den    sidan,    som  vetter  åt  Låland.     Stora  Balt  är  här  om- 
kring   femton    kilometer   bredt.     Konungen  förde  sitt  ryt- 


teri ut  på  det  istäck  ta  hafvet,  i  det  han  befallde  Dahlberg 
att  rida  fornt  och  visa  vägen.  Det  skedde;  Den  lilla  hären 
tågade   full  af  förtröstan  fram  utåt  det  tillfrusna,  oöfver- 
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skadliga  hafvet,  och  klockan  tre  på  eftermiddagen  stod  den 
vid  Grimsteds  gård  på  Låland  på  andra  sidan  hafvet. 

Nu  voro  de  stora  svårigheterna  öfvervnnna.  Tåget 
gick  raskt  framåt.  Den  krigsvana  svenska  hären,  före- 
gången af  sitt  segerrykte,  var  oemotståndlig.  Den  11 
februari  satte  Karl  X  foten  på  Själlands  jord,  och  få  dagar 
därefter  stod  han  blott  en  mil  från  Köpenhamn. 

Så  hastig  hade  lyckans  växling  varit,  att  Karl  X, 
som  blott  några  få  veckor  förut  varit  omgifven  af  de  mest 
hotande  faror,  nu  stod  i  den  ställning,  att  han  kunde  före- 
skrifva  lagar  och  vinna  hela  landskap.  Freden  med  Dan- 
mark slöts  redan  den  26  februari  i  Roskilde.  Skåne,  Bleking, 
Halland  och  Bohuslän  förenades  då  med  Sverige. 

Större  har  svenska  området  aldrig  varit,  än  det  blef 
genom  denna  fred. 


244.    Det  svenska  baneret. 

Flyg,  fana!    Flyg  ut  under  himmelens  sky! 
Framåt  må  du  sväfva,  du  kan  icke  fly. 
Flyg  högt,  att  dig  krigaren  ser! 
Låt  lysa  i  solen  de  färger,  du  bär! 
Vår  borg  och  vårt  konungarike  du  är, 
högt  svajande  svenska  baner. 


245.    Drag  ur  Karl  Xks  lif. 

Karl  XI  skötte  med  stor  plikttrohet  sitt  konungsliga 
kall.  Vid  dess  utöfning  sparade  han  aldrig  sin  egen  person. 
Vanligen  steg  han  upp  klockan  fyra  på  morgonen.  Sedan 
han  gjort  gemensam  bön  med  sitt  husfolk,  började  han  sitt 
arbete  dels  ensam,  dels  tillsamman  med  sina  sekreterare, 
bland  hvilka  Karl  Piper  synnerligen  utmärkte  sig  under 
de  senare  åren.     Kort  var  den  ledighet,  han  unnade  sig. 

Karl  älskade  ett  rörligt  lif,  och  synnerligt  nöje  fann  han 
i  långväga  färder.  Mycket  ofta  företog  han  resor  än  för 
att   jaga  —  hans   käraste   förströelse   — ,  än   för   att  med 
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egna  ögon  lära  känna  rikets  tillstånd.  Därunder  tillsåg 
han,  att  tjänstemännen  fullgjorde  sina  plikter,  och  att  all- 
mogen och  de  fattiga  ej  ledo  någon  orätt.  Till  onödig  ståt 
var  han  då  som  annars  en  fiende.  Där  något  högtidligt 
mottagande  förbereddes,  reste  han  helst  förbi  nattetid.  Han 
red  på  klöf sadel  genom  djupa  skogar  och  färdades  i  båt 
eller  på  färja  öfver  älf  och  sjö.  Så  for  han  insvept  i  sin 
grofva  grå  kappa  äfven  i  snöyra  och  regnväder  från  den 
ena  bygden  till  den  andra.  Ofta  tog  han  nattkvarter  i 
bondgårdarna,  där  han  utan  att  gifva  sig  till  känna  okonst- 
ladt  samspråkade  med  invånarne  och  höll  till  godo  med  deras 
torftiga  kost  och  hårda  nattläger.  Då  kom  han  ofta  oväntadt 
öfver  tjänstemännen  och  höll  ibland  sträng  räkenskap  med 
dem.  At  de  förtryckta  och  nödlidande  skaffade  han  rätt. 
Många  sägner  om  Karl  XI:s  resor  gå  ännu  i  dag  bland 
allmogen.  Och  det  torde  ej  vara  någon  svensk  konung, 
hvars  bild  präglats  så  djupt  i  allmogens  minne  som 
Karl  XI:s. 

Karl  XI:s  käraste  uppehållsort  var  Kungsör.  Där 
bodde  han  i  ett  litet  rödmåladt  trähus  och  lefde  i  stor 
stillhet  med  sitt  arbete,  sina  sekreterare  och  några  för- 
troliga vänner.  Då  han  vistades  i  hufvudstaden,  höll  han 
flitigt  uppsikt  öfver  de  tjänstemän,  som  där  hade  sina  ar- 
beten. Från  sina  rum  kunde  han  genom  en  löntrappa  när 
som  helst  komma  till  de  ämbetsverk,  som  voro  förlagda  i 
kungliga  slottet.  Ej  sällan  slog  han  sig  ned  hela  timmar 
hos  någon  af  tjänstemännen  och  granskade  noga  hans  arbete. 
Häftig,  som  han  var,  brukade  han  stundom  käppen  äfven 
mot  högt  uppsatta  män,  om  de  gjort  sig  skyldiga  till  slarf 
eller  oredlighet.  »De  skola  se»,  brukade  han  säga,  »att  de 
ej  hafva  någon  narr  för  sig.» 

Äfven  då  han  träffades  af  bekymmer  och  kroppsliga 
lidanden,  arbetade  han  så  mycket,  som  möjligt  var.  En 
gång  bröt  han  af  sig  ena  benet  på  en  jaktfärd.  Genom 
felaktig  behandling  af  benbrottet  led  han  svåra  plågor  och 
förblef,  äfven  sedan  han  tillfrisknat,  låghalt.  Men  äfven 
under  den  tid,  då  han  för  benbrottets  skull  låg  till  sängs, 
arbetade  han  flitigt.    Döden  ryckte  bort  flera  af  hans  barn 
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och  till  slut  äfven  hans  ädla  maka.  Han  sörjde  dem  djupt, 
men  sorgen  fick  ej  hindra  uppfyllelsen  af  hans  plikter. 

Men  äfven  Karl  XI  af  bröt  stundom  det  trägna  arbetet 
för  att  unna  sig  hvila  och  förströelse.  Då  sökte  han  helst 
sin  vederkvickelse  i  exercerandet  af  soldater,  i  vilda  ridter 
och  farliga  jakter,  någon  gång  i  glammande  lag  med  gunst- 
lingar och  förtrogna  eller  i  umgänget  med  de  gamla  kam- 
raterna från  farornas  och  de  krigiska  bragdernas  tid. 

Karl  XI  klädde  sig  mycket  enkelt.  Det  var  svårt  för 
främlingen  att  i  den  enkle  mannen  med  blå  åtsittande  rock, 
älghudsbyxor,  höga  ryttarstöflar  och  väldig  huggvärja  ana 
härskaren  öfver  ett  af  Europas  mäktigaste  riken. 


246.    Karl  XI:s  reduktion. 

1. 

Redan  på  den  riksdag,  då  Kristina  öfvertog  regeringen 
som  myndig  drottning,  framställde  bönderna  yrkandet,  att 
de  kronogods,  som  kommit  bort  från  kronan,  skulle  åter- 
ställas. Denna  fordran  understöddes  af  prästerskapet.  Nu 
vunno  de  väl  intet,  men  frågan  väcktes  åter  vid  1650  års 
riksdag.  Då  trädde  prästerna  i  spetsen  för  de  ofrälse  stånden. 
Adeln  ville  ej  lyssna  till  talet  om  indragning  af  kronogodsen. 
Upphetsningen  mot  detta  stånd  blef  så  häftig,  att  på  flera 
ställen  i  landet  uppror  hotade  att  utbryta  och  många  stormän 
fruktade  för  sina  lif.  Den  gamle  Axel  Oxenstierna,  hvilken 
nu  var  föremål  för  mycken  ovilja,  emedan  han  ansågs  som 
orsak  till  landets  nöd,  yrkade,  att  de  oroliga  skulle  all- 
varligen  näpsas.  Men  drottningen  uppmuntrade  tvärt  om 
de  klagande.  De  ofrälse  stånden  inlämnade  ändtligen  en 
klagoskrift,  hvari  de  fordrade,  att  alla  krono-  och  skatte- 
hemman, som  blifvit  skilda  från  kronan,  skulle  återställas. 
Drottningen  mottog  skrifvelsen  nådigt  men  besvarade  den 
endast  i  allmänna  ordalag.  Därmed  afstannade  talet  om 
reduktionen  för  denna  gång,  men  frågan  därom  kunde  ej  falla. 

Sedan  Karl  X  Gustaf  bestigit  tronen,  beslutade  han  att 
taga  före  frågan  om  kronogodsen.  Men  han  ville  genom- 
drifva  endast  en  tillfällig  lösning  däraf  på  sådant  sätt,  att 
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de  ofrälse  stånden  lugnades,  utan  att  adeln  stöttes  alltför 
mycket.  Han  önskade  nämligen  förena  rikets  krafter  till 
nya  strider  och,  som  han  hoppades,  till  nya  eröfringar. 

Vid  den  riksdag,  som  sammanträdde  1655,  framställde 
konungen  till  öfverläggning  frågorna  om  krig  mot  Polen 
och  om  erforderliga  medel  därtill.  Då  nödgades  adeln  med- 
gifva,  att  en  fjärdedel  af  alla  förläningar,  som  bortgifvits 
sedan  Gustaf  II  Adolfs  död,  skulle  indragas  till  kronan. 
Reduktionen  sattes  äfven  i  verket,  ehuru  den  framkallade 
mycket  missnöje,  men  hämmades  slutligen  genom  stora  svårig- 
heter vid  utförandet  samt  genom  kriget.  Därtill  kom  konung- 
ens snart  inträffade  död.  Genom  denna  reduktion,  som  blifvit 
kallad  fjärdepartsräfsten,  indrogos  under  Karl  Gustafs  re- 
gering dock  så  många  gods,  att  kronans  ränta  ökades  med 
nära  78,000  daler  silfvermynt.  Karl  XI:s  förmyndare  fort- 
satte till  en  tid  reduktionen,  men  efter  hand  afmattades  den, 
under  det  att  regeringen  åter  började  frikostigt  utdela  för- 
läningar. Den  penningbrist,  som  uppkom  så  väl  därigenom 
som  ock  genom  den  rådande  slappheten  i  förvaltningen,  sökte 
den  afhjälpa  på  annat  sätt,  bland  annat  genom  att  mottaga 
understöd  (subsidier)  från  främmande  makter. 

2. 

Det  hade  lyckats  Karl  XI  att  ärorikt  bestå  i  den  kamp 
mot  Danmark,  hvari  han  råkat,  och  att  sluta  fred  utan  att 
afträda  något  af  Sveriges  område.  Men  nu  återstod  att  bota 
de  inre  skador,  som  kriget  och  en  slösande  förmyndarregering 
förorsakat.  Sverige,  som  vid  den  tiden  var  en  af  Europas 
stormakter,  behöfde  för  att  kunna  försvara  sina  besittningar 
och  upprätthålla  sitt  anseende  en  välrustad  här  och  en  stark 
flotta,  men  båda  hade  genom  kriget  råkat  i  obestånd,  och 
därjämte  hade  riket  åsamkat  sig  en  stor  skuldbörda.  I  stats- 
kassan funnos  inga  tillgångar,  och  konungen,  som  icke  ville 
anlita  främmande  makters  understöd,  måste  därför  se  sig 
om  efter  hjälpkällor  inom  sitt  eget  rike.  Dessa  anvisades 
honom  ock  af  hans  rådsherre  och  tillgifne  vän  Johan  Gyllen- 
stierna.  Han  rådde  konungen  att  anställa  en  räfst  med 
förmyndarstyrelsen  och  genom  en  utsträckt  reduktion  åter- 


taga  från  högadeln  de  gods,  som  denna  i  förra  tider  afhändt 
bönan.  En  tid  därefter  dog  Gyllenstierna,  djupt  sörjd  af 
konungen.  Denne  följde  dock  till  stor  del  de  råd,  Gyllen- 
fitiema  gifvit  honom. 


Karl  XI. 

Kort  efter  Gyllenstiernas  död  sammankallades  en  riks- 
dag i  Stockholm  1680.  I  konungens  framställning  till  riks- 
dagen begärdes,  att  den  skulle  anvisa  medel  till  återupp- 
rättandet af  rikets  försvarsväsen  och  ordnandet  af  dess 
drätsel  (inkomster  och  utgifter).  Vid  adelns  öfverläggning 
därom  yttrades,  att  medel  nog  skulle  finnas,  om  räken- 
skap   gjordes   för   förmyndarnes  förvaltning.     Detta  Iram- 
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kallade  ett  stormigt  uppträde,  som  dock  slutade  med  att 
adeln  gaf  sitt  bifall  till  att  räfst  anställdes  med  förmyn- 
darne.  De  ofrälse  stånden  instämde  med  adeln,  och,  sedan 
ståndens  beslut  meddelats  konungen,  tillsattes  en  nämnd, 
som  skulle  rannsaka  öfver  förmyndarnes  förvaltning.  Därpå 
förekom  frågan  om  reduktionen.  De  ofrälse  stånden  blefvo 
snart  eniga  om  sitt  beslut  och  uppsatte  en  skrifvelse  till 
konungen,  i  hvilken  de  kraftigt  påyrkade,  att  de  kronan  af- 
hända  godsen  skulle  återtagas.  Bland  adeln  åter  voro  mening- 
arna mycket  delade,  i  det  högadeln,  som  hade  de  största 
förläningarna,  gjorde  starkt  motstånd,  under  det  lågadeln 
ställde  sig  på  de  ofrälse  ståndens  sida.  Slutligen  nödgades 
högadeln  foga  sig  efter  de  öfriga  ståndens  önskan  och  öfver- 
lämna  sig  åt  konungens  nåd.  Därpå  uppsattes  riksdags- 
beslutet, som  rörande  reduktionen  innehöll,  att  alla  grefskap 
och  friherrskap  samt  öfriga  förläningar,  som  gåfvo  mer  än 
600  daler  i  årlig  ränta,  skulle  indragas  till  kronan.  Där- 
med var  högadelns  öfvermakt  bruten  i  Sverige. 

Reduktionen  utfördes  utan  dröjsmål  och  med  oblidkelig 
stränghet.  Femton  grefskap  och  tjugosex  friherrskap  in- 
drogos  i  rask  följd.  Af  ven  öfriga  gods,  som  afhändts  kronan, 
återtogos  intill  den  gräns,  som  riksdagen  beslutat.  Räfsten 
med  förmyndarne  blef  ganska  sträng.  Per  Brahes  arfvingar 
måste  t.  ex.  erlägga  nära  en  half  million  daler,  hvarigenom 
de  miste  en  god  del  af  sina  rikedomar.  Mest  lidande  blef 
Magnus  Gabriel  De  la  Gardie.  Hans  lösa  egendom  åtgick 
vid  förmyndarräfsten,  och  hans  vidsträckta  jordagods  hem- 
föllo  under  reduktionen.  Han  fick  emellertid  behålla  Venn- 
garns  gård  i  Uppland  samt  för  sin  gemåls  räkning  nyttja 
Höjentorps  kungsgård.  Reduktionen,  som  enligt  1680  års 
beslut  var  grundad  på  rättvisa  och  billighet,  blef  under  sin 
fortgång  hård  och  skoningslös,  i  synnerhet  sedan  det  vid 
en  ny  riksdag,  1682,  beslutats,  att  den  skulle  utsträckas  äfven 
till  de  mindre  godsen.  Konungen  själf  ledde  och  öfvervakade 
alla  räfster.  Bland  de  män,  som  biträdde  honom  härvid, 
fanns  ingen  så  nitisk  och  driftig  som  Jakob  Gyllenborg. 
Han  dref  kronans  anspråk  ytterst  långt  och  blef  genom  det 
stora   inflytande,    han    ägde,  orsaken  till  att  många  hårda 
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beslut  både  fattades  och  gingo  i  verkställighet.  Hans  dug- 
lighet förvärfvade  honom  konungens  synnerliga  gunst,  men 
genom  sin  reduktionsifver  ådrog  han  sig  bitter  ovilja  i 
synnerhet  hos  dem,  som  blefvo  offer  för  hans  öfverdrifna  nit. 

3. 

De  medel,  som  genom  reduktionen  inflöto  till  kronan, 
använde  Karl  XI  med  klokhet  och  omtanke.  I  främsta 
rummet  användes  de  till  afbetalning  på  riksskulden,  som 
därigenom  minskades  från  44  millioner  daler  till  en  fjärdedel 
af  detta  belopp.  I  statshushållningen  inträdde  ordning  och 
punktlighet.  Kronans  tillgångar  togos  noggrant  till  vara, 
men  lika  ordentligt  verkställdes  äfven  alla  utbetalningar. 
I  förhållande  till  hvad  som  kräfdes  för  de  många  olikartade 
ändamålen  voro  väl  inkomsterna  små,  men  genom  sparsamhet 
och  omsorgsfull  förvaltning  räckte  de  dock  till.  Ej  mindre 
omsorg  ägnades  åt  ordnandet  af  rikets  försvar.  Krigsmakten 
ombildades,  så  att  Sverige  från  denna  tid  fick  en  ordnad, 
ständigt  slagfärdig  här,  och  flottan  ombyggdes  nästan  helt 
och  hållet  samt  förlades  på  en  för  dess  användning  be- 
kvämare plats.  Ät  alla  grenar  af  förvaltningen  ägnade  sig 
konungen  med  outtröttlig  omsorg,  öfver  allt  grep  han  in 
äfven  på  områden,  som  man  kunnat  förmoda  vara  främmande 
för  honom.  Af  samtida  blef  han  stundom  hårdt  bedömd  för 
den  omutliga  stränghet,  hvarmed  han  bedref  reduktionen. 
Eftervärlden  har  utan  att  blunda  för  hans  fel  likväl  skattat 
hans  förtjänster  om  fosterlandet  så  högt,  att  den  gifvit 
honom  en  plats  bland  våra  största  konungar  och  kallat 
honom  den  store  rikshushållaren. 


247.    Drottning  Ulrika  Eleonora  den  äldre. 

Karl  XI,  den  stränge  envåldshärskaren,  var  förmäld 
med  den  blida  Ulrika  Eleonora  från  Danmark.  Sällan  har 
en  älskligare  varelse  prydt  en  konungatron.  Hon  kom  till 
Sverige  som  en  ny  Margareta  Fridkulla.  Hon  var  nämligen 
en  underpant  på  den  nystiftade  vänskapen  mellan  tvenne 
riken,    som  varit  söndrade  af  århundradens  strider.     I  sitt 
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nya  fädernesland  gjorde  hon  till  ain  uppgift  att  läka  de  sår, 
som  där  npprifvits  genom  de  inre  hvälfningarna. 

Mildhet,  försakelse  och  välgörenhet,  helgade  af  en  lifgif- 
vande  gudsfruktan,  voro  hoa  henne  förenade  med  sinnesstyrka, 
omtanke  och  förstånd.    Hon  tänkte  på  alla  utom  på  sig  själf. 


Ulrika  Eleonora  d.  ä. 

Ett  bland  de  första  beslut,  hon  fattade  efter  sin  an- 
komst till  Sverige,  var  att  minska  den  hofstat,  man  till- 
ämnat  henne.  Hon  visade,  anmärker  det  danska  sändebudet, 
en  eftergifvenhet,  som  måste  skada  henne,  men  hon  vann, 
berättar  han  därjämte,  allas  kärlek.  När  man  föreslog  henne 
ett    utbyte    af   de    gårdar,    som    voro   anslagna  till  hennes 
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underhåll  efter  konungens  död,  mot  gods,  som  blifvit  in- 
dragna till  kronan  —  ett  utbyte,  som  skulle  hafva  ländt 
henne  till  fördel  — ,  vägrade  hon  sitt  bifall,  emedan  hon 
icke  ville  draga  vinst  af  det,  som  efter  hennes  mening  var 
fråndraget  andra  med  ringa  skäl. 

För  sin  gemål  hyste  hon  en  oinskränkt  kärlek.  Sjuk- 
nade  konungen,  var  hon  oskiljaktig  från  honom.  Då  Karl 
XI  låg  sjuk  på  Kungsör,  kunde  icke  ens  läkarens  enträgna 
uppmaningar  förmå  henne  att  för  vården  af  sin  egen  hälsa 
bryta  upp  till  Stockholm. 

Att  hjälpa,  att  trösta,  att  gifva  var  hennes  lif.  Sär- 
skildt  synes  hon  hafva  gjort  till  uppgift  att  lindra  de 
lidanden,  som  reduktionen  förorsakade.  Däruti  var  hon  out- 
tröttlig. Då  konungen  erbjöd  henne  Karlbergs  slott,  ville 
ton  ej  taga  emot  skänken,  emedan  drotsen  Magnus  Gabriel 
De  la  Gardie  med  så  mycken  sorg  nödgades  lämna  detta  ställe 
till  följd  af  förluster  vid  reduktionen.  Oaflåtligt  sökte  hon 
visa  sitt  deltagande  för  den  fallne  riksdrotsen  och  hans  hus. 
Xär  hans  gref vinna  af  behof  nödgades  sälja  ett  dyrbart  pärl- 
band för  4,000  kr.,  köpte  hon  det  genast  och  skänkte  det  sedan 
till  hennes  ogifta  dotter.  Vid  De  la  Gardies  frånfälle  sökte 
bon  på  allt  sätt  trösta  grefvinnan  och  lät  i  hemlighet  till- 
ställa henne  en  betydlig  penningsumma.  När  grefve  Anders 
Torstensson  bortgått  och  efterlämnat  en  talrik  familj  i  fattiga 
omständigheter,  upptog  hon  en  af  hans  döttrar  för  att  om- 
besörja hennes  uppfostran. 

Många  pröfningar  bereddes  henne  af  förhållandet  till 
änkedrottningen,  hvilken  hade  ett  stort  inflytande  på  konung- 
en. Hedvig  Eleonora,  Karl  X:s  gemål,  var  af  ett  stolt  och 
Härsklystet  sinnelag.  Hennes  anspråk  voro  stora.  Drottningen 
å  sin  sida  föll  gärna  undan  sägande:  »Jag  har  intet  behof 
af  ärebetygelser,  men  jag  behöfver  ro.»  Starkt  tillgifven  sitt 
holsteinska  hus  såg  änkedrottningen  den  danska  prinsessan 
med  en  motvilja,  som  vid  hofvet  framkallade  en  verklig 
spänning.  Denna  tilltog  alltmer,  sedan  Karl  XLs  äldsta 
dotter  börjat  växa  upp  och  hennes  hand  söktes  af  hertigen 
af  Holstein-Gottorp.  I  dessa  svåra  förhållanden  uppförde 
sig  drottningen  synnerligen  väl. 
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I  statssaker  hvarken  sökte  eller  vann  drottningen  något 
inflytande.  Men  för  sin  gemål  var  hon  en  välgörande  ängel. 
Hpn  förjagade  från  hans  sinne  orons  mörka  andar.  Den 
makt,  hon  ägt  öfver  honom,  blef  rätt  klar  först  då,  när  hon 
var  borta.  Outtröttligt  verksam  var  hon  för  sina  barns  upp- 
fostran. Fyra  bland  dem  hade  hon  den  sorgen  att  förlora 
redan  i  deras  späda  ålder. 

Drottningen,  redan  från  ungdomen  svag,  blef  med  till- 
tagande år  alltmer  sjuklig.  Under  hela  vintern  mellan  1690 
och  1691  äfvensom  mellan  1692  och  1693  måste  hon  för- 
blifva  i  sängen.  Förgäfves  tillstyrkte  läkarne  en  badresa 
till  Tyskland.  På  våren  1693  tycktes  drottningens  hälsa 
förbättras,  och  hon  begaf  sig  till  Karlberg.  Men  under 
sommaren  blef  hennes  tillstånd  så  försämradt,  att  man  be- 
gynte  frukta  det  värsta.  Nu  frambröt  konungens  ömhet 
i  hela  sin  styrka.  Hans  sorg  var  otrolig.  Personligen  deltog 
han  i  drottningens  vård  och  lämnade  henne  nästan  aldrig. 
Den  26  juli  1693  af  somnade  hon  vid  36  års  ålder.  Hennes 
sista  ord  till  konungen  var  en  bön,  att  han  måtte  vara  god 
mot  de  fattiga  och  behandla  sina  undersåtar  med  mildhet. 

Den  häftiga  sorg,  som  utbröt  hos  konungen  efter  drott- 
ningens död,  visade  tillräckligt,  hvilken  tillgifvenhet  han  i 
djupet  af  sitt  hjärta  hyste  för  henne.  Hängifvande  sig  åt 
sin  sorg  gick  han  oupphörligt  upp  och  ned  i  drottningens 
rum.  »Här  lämnar  jag  mitt  halfva  hjärta»,  yttrade  han, 
när  han  lämnade  Karlberg.  Med  konungen  sörjde  hela  landet. 
Den  allmänna  kärlek,  den  milda  drottningen  förvärfvat,  blef 
nu  uppenbar. 

I  ett  stilla  liktåg  fördes  drottningens  stoft  till  sitt 
sista  h vilorum  i  Riddarholmskyrkan.  På  en  kunglig  jakt 
fördes  det  klockan  tolf  en  mörk  höstnatt  genom  Karlbergs 
kanal  till  Kiddarholmen.  I  förstäfven  stod  riksmarskalken 
med  sin  staf  och  vid  rodret  generalamiral  Vachtmeister. 
Konungen  hade  följt  liket  ned  på  jakten.  Därefter  skyn- 
dade han  till  lands  förut  och  mottog  det  i  kyrkdörren. 

Man  sade  om  Karl  XI,  att  han  efter  drottningens  död 
icke  hade  en  lugn  natt. 


617 

248.    Jäsper  Svedberg. 
1. 
Jäsper    Svedberg    föddes    1653  på  gården  Sveden  nära 
Falun.    Fadern  var  bergsman. 

I  sin  tidiga  barndom  var  Svedberg  en  gång  i  stor  fara 
för  sitt  lif.  Vid  ett  vårflöde  steg  vattnet  i  en  kvarnränna 
nära  gården  öfver  bräddarna.  Kvarnen  gick  i  sitt  krafti- 
gaste lopp.     Den  lille  gossen  stod  jämte  en  af  sina  bröder 


Jäsper  Svedberg. 
vid  rännan.  Brodern  företog  sig  om  en  stund  att  gå  utefter 
en  af  rännans  tvärstoekar  och  eggade  honom  att  göra  på 
samma  sätt.  Han  gjorde  försöket  men  misslyckades.  Han 
föll  nämligen  i  rännan  och  kom  med  fötterna  mellan  hjulet 
och  rännan,  så  att  kvarnen  stannade.  Där  låg  han  väl  en 
timme  och  var,  då  han  ändtligen  drogs  upp,  utan  tecken  till 
lif.  Omsider  kom  han  dock  åter  till  sans.  Denna  tilldragelse, 
hvari  föräldrarne  såga  Guds-  finger,  blef  för  honom  en  kraftig 
varning  till  varsamhet  i  alla  företag;  och  han  föresatte  si- 
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att  aldrig  någon  morgon  eller  afton  glömma  att  anbefalla 
sig  i  Guds  hand. 

I  Falu  skola,  där  han  sedan  sattes,  lärde  han  föga. 
Sedermera  vistades  han  i  tre  år  vid  Uppsala  universitet. 
Därifrån  begaf  han  sig  till  universitetet  i  Lund,  där  han 
tillbringade  fem  år.  Under  dessa  inhämtade  han  grundliga 
kunskaper  men  lärde  ock  att  yfvas  däröfver  samt  blef  be- 
gifven  på  flärd  och  fåfänga.  »Jag  skaffade  mig»,  säger  han, 
»en  lång  svart  peruk  och  därtill  en  stor,  lång  rock  samt 
ett  axelskärp,  såsom  fina  herrar  brukade  på  den  tiden.» 

Då  Svedberg,  sedan  han  från  Lund  återvändt  till  Uppsala, 
besökte  teologie  professor  Brunner  därstädes,  betraktade  ho- 
nom denne  allvarlige  man  med  stora  ögon  och  frågade,  om  han 
tänkte  blifva  präst,  han,  som  bar  fina  kläder  som  hof männen. 
Svedberg  gick  strax  hem  och  sålde  bort  all  sin  grannlåt 
samt  köpte  sig  en  enkel  klädedräkt.  »Detta  skedde»,  yttrar 
han,  »i  en  lycklig  stund.»  Från  denna  tid  började  han  ett 
annat   lif   och  utbildade  sig  under  stilla  och  träget  arbete 

till  präst. 

2. 

Först  vid  nära  trettio  års  ålder  blef  Svedberg  prästvigd. 
Två  år  därefter  kallades  han  till  tjänstgöring  vid  konung 
Karl  XI:s  hof.  Där  uppträdde  han  med  stor  frimodighet 
och  kraft  som  en  rättsinnig  ordets  förkunnare.  Med  lågande 
nit  straffade  han  så  väl  hofvets  som  den  tidens  i  allmänhet 
gängse  synder.  Särskildt  uppträdde  han  med  stor  ifver 
mot  orättvisa  och  förtryck,  äfven  då  han  ansåg  dem  som 
följder  af  konungens  egna  beslut. 

Mången  blef  förargad  öfver  den  oförskräckte  hofpredi- 
kantens  allvarliga  bestraffningar  af  det,  som  syntes  honom 
orätt,  och  sökte  nedsätta  honom  hos  Karl  XI,  men  konungen 
lyssnade  ej  till  förtalet  utan  aktade  honom  fortfarande 
högt  för  hans  öppna  och  oförfärade  vittnesbörd.  »En  gång», 
berättar  Svedberg,  »predikade  jag  mäkta  skarpt  mot  den 
obarmhärtighet,  som  då  omänskligen  utöfvades  vid  indrag- 
ningen af  kronogodsen.  En  hög  herre  gick  därefter  upp 
till  konungen  och  sade:  'Skall  prästen  få  predika  på  detta 
sätt?    Han  borde  hålla  inne  med  sådant.'  Konungen  frågade: 
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'Bekräftade  prästen  sin  predikan  med  Guds  ord?'  'Ja',  sva-  , 
rade  herren.  Då  sade  konungen:  'När  prästen  har  Guds 
ord  för  sig  och  framhåller  det  redligen,  har  konungen  intet 
att  säga  däremot/»  I  många  viktiga  ärenden  tog  Karl  XI 
Svedberg  till  råds.  Men,  ju  större  inflytande  denne  vann, 
dess  ödmjukare  blef  han. 

Sedan  Svedberg  tjänstgjort  sju  år  som  hofpredikant, 
blef  han  utnämnd  till  kyrkoherde  i  Vingåker  i  Södermanland. 
Han  fick  därjämte  uppdrag  att  biträda  vid  utarbetandet  af 
en  ny  bibelöfversättning  och  en  ny  psalmbok.  Mycket  fröj- 
dade han  sig  öfver  det  stilla  och  ljufliga  arbetet  inom  en 
församling,  där  kristlig  kunskap  och  ordning  rådde,  och  där 
han  var  hjärtligt  afhållen.  Han  undanbad  sig  därför  flera 
befordringar,  som  erbjödos  honom,  men  redan  efter  två. år 
måste  han  dock  enligt  konungens  bestämda  önskan  mottaga 
ett  teologiskt  professorsämbete  i  Uppsala. 

Arbetet  med  bibelöfversättningen,  åt  hvilket  Svedberg 
med  outtröttlig  ifver  offrade  sina  krafter,  afstannade  genom 
motstånd  från  flera  håll.  Först  under  Karl  XILs  tid  kom 
den  ut.  Däremot  fullbordade  Svedberg  det  svåra  arbetet 
med  den  nya  psalmboken.  Härvid  biträddes  han  af  Urban 
Hjärne,  Jakob  Boethius,  Olof  Kolmodin,  Hakvin  Spegel  och 
Peter  Lagerlöf.  Boken  undergick  sedan  behörig  granskning 
och  gillades  af  riksdagen.  En  upplaga  af  tjugo  tusen  ex- 
emplar trycktes  med  stor  kostnad,  hvilken  Svedberg  räntefritt 
försköt  af  sin  egen  förmögenhet.  Men  då  uppväckte  hans 
afundsmän  en  storm  emot  honom.  En  mängd  anmärkningar, 
de  flesta  småaktiga  och  grundade  på  missförstånd,  riktades 
mot  hans  verk.  Svedberg  anklagades  till  och  med  hos 
konungen  för  villfarelser  i  läran.  Följden  af  allt  detta  blef, 
att  psalmbokens  utgif vande  förbjöds,  och  att  Svedberg  för- 
lorade större  delen  af  den  penningsumma,  som  han  förskjutit. 

Efter  förnyad  granskning  utkom  slutligen  psalmboken  år 
1697.  Den  begagnades  sedan  allmänneligen  vid  gudstjänsten 
ända  till  1819. 

Med  stor  flit  och  trohet  arbetade  Svedberg  i  sin  be- 
fattning vid  högskolan.  Af  studenterna  åtnjöt  han  också 
mycken  aktning  och  kärlek.     Detta  gaf  sig  till  känna  sär- 
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skildt  vid  den  stora  eldsvådan  1702,  då  de  skyndade  att 
rädda  först  och  främst  den  högt  älskade  lärarens  egendom. 
Han  hade  kort  förut  flyttat  in  i  ett  nytt  hus,  som  han  låtit 
uppbygga  med  stor  kostnad,  och  vid  hvars  invigning  han  ej 
inbjudit  och  undfägnat  några  andra  gäster  än  stadens  alla 
fattighjon.     Detta  hus  ödelades  af  branden. 

Fyra  dagar  därefter  utsågs  han  till  biskop  i  Skara. 
Sitt  nya  ämbete  tillträdde  han  året  därpå  och  förvaltade 
det  sedan  med  trohet  och  nit  i  trettiotre  år  ända  till  sin  död. 

3. 

Jäsper  Svedberg  är  eji  af  de  högst  ansedda  bland  svenska 
biskopar.  Men  han  var  utmärkt  icke  endast  som  präst  och 
biskop,  utan  han  var  därjämte  en  af  sin  tids  förnämsta 
skriftställare  både  i  vetenskap  och  skaldekonst. 

Man  förundrar  sig  öfver  huru  han  kunde  hinna  med  så 
mycket,  som  han  gjorde.  Men  han  var  outtröttlig  och  unnade 
sig  hvarken  rast  eller  ro.  »Aldrig»,  säger  han,  »har  en  girig 
så  vakat  öfver  sina  penningar  som  jag  däröfver,  att  ingen 
tid  måtte  gå  förlorad.» 

Med  största  kärlek,  sorgfällighet  och  oegennytta  sökte 
han  uppfylla  sina  mångfaldiga  åligganden  i  det  minsta  som 
i  det  största.  »Aldrig»,  sade  han,  »har  jag  haft  tid  att 
underrätta  mig  om  mina  rättigheter,  emedan  jag  haft  så 
mycket  att  göra  med  att  läsa,  skrifva  och  predika,  men  jag 
har  icke  förmärkt,  att  jag  därigenom  blifvit  fattigare.»  I 
tjugosex  år,  heter  det  om  honom,  hade  han  icke  en  enda 
gång  försummat  någon  gudstjänst;  han  predikade  öfver  evan- 
gelier och  epistlar,  höll  skriftermål  och  förrättade  altartjänst, 
—  allt  i  den  glada  förhoppningen,  »att  han  dock  på  något 
sätt  måtte  kunna  vinna  några».  Äfven  katekesförhör  höll 
han  ofta  själf  med  brinnande  ifver.  Till  denna  kärleksfulla 
och  oegennyttiga  verksamhet  leddes  han  af  sin  varma  och 
lefvande  gudsfruktan.  Framför  all  annan  läsning  skattade 
han  Guds  ord.  »Bibeln»,  yttrar  han,  »har  varit,  är  och  blifver 
min  förnämsta  bok.» 

Den  vördade  gamle  biskopen  dog  vid  nära  åttiotre  års 
ålder.  Han  hade  själf  förordnat,  att  hans  begrafning  skulle 
firas  utan  all  ståt. 
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249.    Kristoffer  Polhem. 

Kristoffer  Polhammar  föddes  i  Visby  år  1661.  Föräld- 
rarne  voro  handlanden  Vulf  Kristoffer  Polhammar  och 
Kristina  Schening.     Tidigt  blef  han  faderlös.     Den  fattiga 


Kristoffer  Polhem. 

modern  höll  honom  dock  i  Visby  skola,  på  det  han  måtte 
lära  läsa  och  skrifva,  men,  då  hon  trädde  i  nytt  gifte,  tog 
den  sparsamme  styffadern  den  nnge  Kristoffer  ur  skolan. 
Kort  därefter  beredde  en  farbroder,  som  var  bokhållare  vid 
postverket  i  Stockholm,  honom  ett  hem  hos  sig.  Nn  fick  han 
gå    i  tyska  räkneskolan  tillsamman  med  farbroderns  barn. 
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Men  efter  två  års  förlopp  dog  farbrodern.  Då  måste  den 
tolfårige  gossen  försörja  sig  själf.  Han  fick  nu  anställning 
hos  en  fru  Biörenklou  först  å  Kungshamn  nära  Uppsala, 
sedan  vid  Vanst^t  i  ösmo  socken  i  Södertörn,  och  tjänstgjorde 
hos  henne  dels  som  gårdsskrifvare  och  dels  som  uppbörds- 
man i  tolf  år. 

Under  denna  tid  röjde  sig  alltmer  hans  stora  anlag 
för  mekaniken.  Han  anordnade  en  snickar-,  svarfvar-  och 
smedsverkstad,  i  hvilken  han  utförde  sina  uppfinningar  med 
verktyg,  som  han  själf  uttänkt  och  förfärdigat.  Han  märkte 
dock  snart,  att  han  ägde  för  små  kunskaper.  Han  tänkte 
därför  begifva  sig  till  Strängnäs  för  att  där  begynna  sina 
studier,  men  fru  Biörenklou,  som  ej  ville  mista  honom,  in- 
vände, att  han  vid  sina  tjugotre  år  vore  för  gammal  att  gå 
i  skola,  och  förmådde  den  foglige  ynglingen  att  stanna  kvar 
hos  henne  ännu  några  år. 

Emellertid  insåg  Polhammar  alltmer,  att  han  behöfde 
äga  större  kunskaper  för  att  bättre  kunna  förstå  maskiners 
och  andra  konstverks  sammansättning  och  själf  utföra  så- 
dana. Men  böcker,  som  innehöllo,  hvad  han  behöfde  veta, 
voro  skrifna  på  latin  enligt  den  tidens  sed.  Han  beslutade  där- 
för att  lära  sig  det  språket.  Då  huspredikanten  Lars  Velt  på 
Fallnas  i  Sorunda  socken  beställde  ett  väggur  af  honom, 
lofvade  han  att  göra  honom  ett  sådant,  som  skulle  slå 
hela,  halfva  och  fjärdedels  timmar,  visa  dag  och  datum, 
ny  och  nedan,  om  denne  i  utbyte  ville  lära  honom  latin. 
Prästen  gick  in  på  förslaget,  och  undervisningen  började. 
Polhammar  tog  då  tjänst  på  Fållnäs  för  att  vara  närmare 
sin  lärare,  men  denne  flyttade  snart  därifrån.  Efter  någon 
tid  vände  sig  då  Polhammar  med  sina  bekymmer  till  den 
lärde  kyrkoherden  Erland  Dryselius  i  Sorunda.  Denne  åtog 
sig  hans  undervisning.  Det  svåraste  hindret  var  enligt 
kyrkoherdens  mening,  att  Fållnäs  låg  tre  fjärdedels  mil  från 
Sorunda  prästgård.  Detta  afskräckte  likväl  icke  Polhammar. 
I  sju  månaders  tid  vandrade  han  dagligen  ofta  i  regn  och 
oväder  den  långa  vägen  fram  och  tillbaka.  Fastän  det  ej 
sällan  hände,  att  kyrkoherden  var  hindrad  af  tjänstebestyr, 
så  att  Polhammar  måste  återvända  med  oförrättadt  ärende, 
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fortsatte  han  lika  oförtrutet  sina  vandringar.  Sedan  han 
genom  flit  och  ihärdighet  inhämtat  så  mycket,  att  han  kunde 
hafva  nytta  af  undervisningen  vid  Uppsala  högskola,  begaf 
han  sig  dit  vid  tjugofem  års  ålder  försedd  af  Dryselius 
med  bref,  hvari  han  anbefalldes  till  det  bästa  hos  professorn 
i  matematik,  Anders  Spole.  Dennes  vänskap  vann  han  snart. 
Till  detta  bidrog  ej  litet,  att  han  förbättrade  och  satte  i  gång 
ett  par  ur,  som  hörde  till  stjärnkikeriet  (observatoriet). 

Sedan  Polhammar  tillbringat  två  år  i  Uppsala  under 
ifriga  studier,  inträffade  en  händelse,  hvilken,  såsom  han 
plägade  säga,  genom  Gruds  försyn  hade  skickats  för  att  göra 
honom  känd  och  skaffa  honom  förtroende  och  därigenom  lägga 
granden  till  hans  framgång  i  världen.  Mellan  tvenne  pelare 
bakom  altaret  i  Uppsala  domkyrka  stod  ett  gammalt,  mycket 
konstigt  urverk.  På  mer  än  hundra  år  hade  ingen  ur- 
makare vågat  röra  vid  det.  Det  visade  ej  blott  dygnets 
tider  utan  äfven  solens  och  månens  gång,  skiften  af  ny  och 
nedan  samt  hela  års-  och  tideräkningen.  Detta  konstur  var 
förfärdigadt  af  en  munk  i  Vadstena  kloster.  Men  åtskilligt 
var  illa  anlagdt,  annat  var  ej  fullt  färdigt.  Polhammar  fick 
uppdrag  att  förbättra  och  fullborda  det  märkliga  uret.  Två 
år  använde  han  på  detta  arbete,  som  han  till  alla  delar  ut- 
förde med  egen  hand.  Han  lyckades  mästerligt.  Detta 
konststycke,  som  väckte  allmän  beundran,  förstördes  vid  den 
eldsvåda,  som  öfvergick  Uppsala  domkyrka  1702. 

Därefter  uttänkte  Polhammar  ett  nytt  sinnrikt  sätt  att 
uppfordra  malm  ur  grufvor.  Modellen  till  den  nya  maskinen 
visades  för  Karl  XI,  som  tyckte  så  mycket  om  den,  att  han 
utnämnde  Polhammar  till  bergsmekaniker  och  befallde,  att 
hans  förslag  skulle  sättas  i  verket  vid  Falu  grufva.  Det 
nya  uppfordringsverket  visade  sig  ändamålsenligt  och  an- 
vändes sedan  vid  flera  andra  grufvor. 

För  att  den  framstående  mekanikern  måtte  få  tillfälle 
att  vidga  sina  insikter,  beviljade  Karl  XI  honom  ett  anslag 
af  allmänna  medel  till  en  utländsk  resa.  Polhammar  besökte 
därunder  England,  Tyskland,  Holland  och  Frankrike. 

Efter  tre  år  kom  Polhammar  tillbaka  till  fäderneslandet. 
Därefter  sökte  han  på  allt  sätt  gagna  det  med  sina  insikter 
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och  erfarenheter.  Han  uppfann  sånings-  och  tröskmaskiner, 
valsverk,  mekaniska  väfstolar,  maskiner  till  bearbetning  af 
ull  till  tråd  och  rep.  Han  anlade  fabriker  för  tillverkning  af 
ur  och  järnblecksarbeten  och  införde  åtskilliga  förbättringar 
i  väder-  och  vattenkvarnar  samt  i  sågverk  m.  m.  Därjämte 
byggde  han  med  stor  konst  en  docka  vid  Karlskrona  och 
södra  slussen  i  Stockholm  samt  uppgjorde  förslag  till  en  kanal 
.mellan  Östersjön  och  Västerhafvet.  Arbetet  på  denna  be- 
gynte  men  af  stannade  snart  till  följd  af  det  utblottade  till- 
stånd, hvari  landet  befann  sig  vid  Karl  XILs  död.  Bland 
Polhammars  mest  betydande  företag  var  inrättningen  af  så 
kallade  stånggångar,  hvarigenom  vattenkraften  vid  en  ström 
begagnades  att  drifva  verk,  som  voro  långt  aflägsna  därifrån. 
En  sådan  stånggång  finnes  ännu  kvar  från  Polhammars  tid 
vid  Dannemora '  gruf vor. 

Så  många  och  märkliga  uppfinningar  gjorde  Polhammars 
namn  berömdt  äfven  utom  fäderneslandets  gränser.  I  främ- 
mande land  utfördes  byggnader  och  andra  arbeten  efter  hans 
föreskrifter,  unga  män  kommo  från  Tyskland  för  att  studera 
under  hans  ledning,  och  främmande  furstar  sökte  genom  ly- 
sande anbud  förmå  honom  att  träda  i  deras  tjänst.  Men 
den  fosterlandsälskande  mannen  ville  ej  öfvergifva  det  kära 
Sverige.  Dess  konung  underlät  heller  icke  att  med  många 
utmärkelser  belöna  denne  man,  som  med  allt  skäl  räknas 
bland  dess  stora  söner.  Bland  annat  blef  han  upphöjd  i 
adligt  stånd  och  antog  då  namnet  Polhem. 

Polhem  var  af  reslig  växt  och  hade  skarpt  utpräglade, 
allvarsamma  men  dock  behagliga  anletsdrag.  Den  foglighet 
i  lynne,  den  orubbliga  tillit  till  Guds*  försyn  och  den  ihär- 
dighet, som  utmärkte  honom  i  ungdomen,  följde  honom 
äfven  under  hans  äras  tid  och  voro  ännu  desamma,  när  han, 
nära   nittioårig,  lade  sitt  trötta  hufvud  till  hvila  år  1751. 


250.     Karl  XII:s  ungdom  och  första  regeringsår. 

1. 

På  svenskar  hafva  vunnit  ett  så  ryktbart  namn  som  Karl 
XII.     Ej  blott  i  Europa  och  Amerika  utan  ända  in  i  Asien 
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gå  berättelserna  om  hans  okufliga  mannamod  och  sagolika 
bragder,  hvilka  i  alla  tider  och  bland  alla  folk  söka  sin  like. 
Men,  var  han  i  många  fall  en  ovanlig  människa,  så  hade 
han  också  stora  fel,  som  ej  i  tid  blefvo  rättade,  och  som 
därför  bringade  både  honom  och  Sverige  i  olycka. 

I  sin  barndom  fick  Karl  XII  en  omsorgsfull  uppfostran. 
Hans  fader  var  en  sträng  herre,  som  gaf  noggranna  före- 
skrifter om  den  unge  prinsens  undervisning  och  försåg  ho- 
nom med  utmärkta  lärare.  Hans  moder,  den  milda  och 
fromma  drottning  Ulrika  Eleonora  d.  ä.,  inplantade  hos  sin 
son  gudsfruktan  och  sträng  rättskänsla,  vackra  egenskaper, 
som  följde  honom  genom  lifvet.  Sin  bibel  läste  han  hvar 
dag,  och  aldrig  vek  han  en  hårsmån  från  hvad  han  ansåg 
rätt  och  sanning  kräfva.  Af  naturen  utrustad  med  ett 
ovanligt  godt  minne  särskildt  för  siffror  och  med  ett  skarpt 
förstånd  fann  prinsen  behag  i  sinnrika  tankeöfningar  lik- 
som sedan  i  vapenlekar. 

Men  till  Karls  olycka  dog  hans  moder,  då  han  var  elfva 
år  gammal.  Därefter  blef  hans  uppfostran  ej  lika  jämnt 
omhuldad  som  förut.  Han  förvärfvade  kunskaper  i  latinska 
och  tyska  språken,  hvilka  han  kunde  både  tala  och  skrifva. 
Med  nöje  lärde  prinsen  af  den  skicklige  Karl  Magnus  Stuart 
befästningskonst  och  ritning,  för  hvilka  ämnen  han  hade 
stora  anlag.  Ofta  rycktes  han  dock  från  boken  för  att  del- 
taga i  sin  faders  resor  i  landet  eller  i  hans  jakter  och  mönst- 
ringar. Rida,  jaga  och  fakta  blef  snart  Karls  käraste 
sysselsättning. 

Af  sin  allvarlige  och  hushållsaktige  fader  fick  prinsen 
tidigt  lära  enkla  vanor  och  sträng  själfbehärskning.  Detta 
kom  Karl  sedan  väl  till  pass  under  hans  fälttåg,  då  han 
insvept  i  sin  kappa  med  den  blå  lif rocken  och  de  höga  ryttar- 
stöflarna  på  sig  ofta  sof  på  en  bädd  af  halm  och  närde  sig 
af  soldatens  enkla  kost.  Hans  förmåga  i  att  försaka  lifvets 
bekvämligheter  och  hans  likgiltighet  för  kroppssmärtor,  då 
han  var  sårad  eller  sjuk,  bidrogo  i  hög  grad  att  tillvinna 
honom  hans  krigares  beundran.  Men  vid  sidan  af  dessa 
egenskaper  uppväxte  ty  värr  under  det  ständiga  lägerlifvet 
vanan  att  med  likgiltighet  åse  andras  lidanden. 

Läsebok  for  folkskolan.  40 


Karl  XII  och  hans  syskon. 


627 

Under  uppväxtåren  gaf  den  unge  prinsen  i  många  fall 
godt  hopp  om  sig.  Han  var  hurtig  i  sitt  uppträdande  och 
omfattade  med  ömmaste  släktkärlek  sina  närmaste.  Sär- 
skildt  var  han  med  starka  band  fäst  vid  sin  äldre  syster, 
Hedvig  Sofia.  Underrättelsen  om  hennes  död,  som  nådde 
Karl  kort  efter  slaget  vid  Poltava,  kom  honom,  den  pröfvade 
hjälten,  som  nyss  utan  att  ändra  en  min  bevittnat  ett  för- 
krossande nederlag,  att  utgjuta  bittra  tårar. 

Emellertid  måste  det  menligt  inverka  på  Karl,  att 
han  växte  upp  under  enväldet,  som  på  den  tiden  rådde 
i  Sverige  liksom  i  nästan  hela  Europa.  Han  såg  ända 
från  sina  späda  år,  huru  alla  i  krypande  underdånighet  böjde 
sig  för  hans  allsmäktige  fader,  ja,  huru  lärare  och  upp- 
vaktande  visade  stor  undfallenhet  för  hans  egen  vilja.  Här- 
igenom närdes  på  ett  farligt  sätt  det  anlag  för  själf rådighet 
och  envishet,  som  af  naturen  låg  i  Karls  lynne.  Prinsen 
vande  sig  att  betrakta  ingenting  såsom  omöjligt  för  sitt 
härskarbud.  »Goda  råd»,  menade  han,  »kunde  man  väl 
höra  men  behöfde  ej  följa  dem.»  Sina  verkliga  af  sikter 
slöt  han,  fåordig  och  inbunden,  inom  sitt  eget  bröst. 

Detta  blef  så  mycket  ödesdigrare,  som  Karl  XII  ovanligt 
tidigt  kom  till  makten.  Han  hade  nämligen  ännu  ej  fyllt 
femton  år,  då  hans  fader  dog.  Den  förmyndarstyrelse,  som 
Karl  XI  genom  sitt  testamente  hade  förordnat  att  föra 
styrelsen  under  sonens  minderårighet,  var  nog  svag  att. 
redan  efter  ett  hälft  år  gifva  efter  för  riksdagens  önskan,, 
att  den  unge  konungen  skulle  själf  öfvertaga  regeringen. 
Adeln,  hvilken  under  en  ung  och,  som  man  tänkte,  lättledd 
konung  hoppades  på  lindring  i  Karl  XI:s  stränga  framfart 
vid  indragningen  af  kronogodsen,  ifrade  mycket  för  ett 
sådant  beslut.  De  öfriga  stånden  och  regeringen  voro 
nog  kortsynta  att  gå  in  härpå.  Vid  kröningen  satte  Karl 
såsom  envåldskonung  själf  kronan  på  sitt  hufvud  och  under- 
lät att  aflägga  den  vanliga  konungaeden,  hvilket,  såsom  en 
samtida  berättar,  gick  ständerna  genom  märg  och  ben. 

2. 

Sålunda  hade  Sveriges  öde  blifvit  lagdt  i  en  femtonårig, 
oerfaren   och    själf  rådig  ynglings  händer.     Hans  makt  var 
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därtill  oinskränkt,  och  det  visade  sig  snart,  att  han  visste 
begagna  sig  däraf.  Liksom  sin  fader  rådförde  sig  Karl  XII 
ofta  ej  med  de  gamla  kungliga  råden  utan  af  gjorde  ärendena 
med  sina  förtrogna,  af  hvilka  Karl  Piper  snart  blef  den 
mest  inflytelserike.  Det  måste  sägas  till  den  unge  konung- 
ens beröm,  att  han  med  ovanlig  ifver  ägnade  sig  åt  rege- 
ringsbestyren och  i  sin  faders  anda  sträfvade  att  upprätt- 
hålla sträng  ordning  i  landet.  Adeln  fann  snart,  att  den 
missräknat  sig,  då  den  hoppats  kunna  leda  den  unge  härs- 
karen efter  sina  afsikter. 

Men,  hade  Karl  XII  än  ärft  sin  faders  viljekraft  och 
styrelsegrundsatser,  ägde  han  dock  ej  dennes  stora  klokhet 
och  sparsamhet  med  statens  medel.  Tvärt  om  visade  han 
sig  ganska  obetänksam  och  slösaktig.  Mellan  regerings- 
bestyren, som  han  tog  på  fullt  allvar,  roade  han  sig  med  en 
mängd  uppsluppna,  ofta  lifsfarliga  upptåg.  I  sin  frände 
hertig  Fredrik  af  Holstein-Grottorp,  som  var  förmäld  med 
konungens  syster  Hedvig  Sofia,  fick  han  en  villig  deltagare 
i  sina  äfventyr.  Med  honom  företog  Karl  XII  ofta  hals- 
brytande ridter  eller  jagade  björnar  i  skogarna  vid  Kungsör 
med  endast  påkar  och  hötjugor.  Till  ära  för  sin  käre  svåger 
och  syster  lät  han  anställa  lysande  hoffester  och  gaf  dem 
dyrbara  skänker.  Sålunda  gjorde  han  snart  slut  på  de  skat- 
ter, som  hans  fader,  den  store  rikshushållaren,  hade  samlat. 

Värre  blef  det  emellertid  snart.  Konung  August  i 
Sachsen-Polen,  som  var  Karl  XILs  kusin,  öfverföll  honom 
nämligen  lömskt  med  krig,  sedan  han  ingått  ett  hemligt  för- 
bund med  Sveriges  grannar  Ryssland  och  Danmark.  Men  i 
stället  för  att  genast  vända  sig  mot  August  anföll  Karl  XII 
själf  Danmark  för  att  hjälpa  sin  svåger,  hertigen  af  Holstein- 
Gottorp.  Därunder  fick  han  ännu  en  fiende,  nämligen  Ryss- 
lands unge  och  äregirige  härskare,  tsar  Peter.  Sålunda 
på  alla  håll  omgifven  af  fiender  tappade  Karl  XII  likväl 
ej  modet  utan  gick  dem  rakt  på  lifvet  och  slog  dem,  den 
ene  efter  den  andre,  förklarande  —  såsom  det  säges  — ,  då 
de  första  kulorna  hveno  omkring  öronen  på  honom,  att  »detta 
hädanefter  skulle  blifva  hans  musik».  Danmark  tvingade  han 
till   fred   genom  en  hastig  landstigning  på  Själland  i  juli 


1700.  Tsaren  besegrades  några  månader  senare  genom  det 
ärorika  slaget  vid  Narva,  och  konung  Augnst  led  året  därpå 
vid  floden  Dyna  ett  svårt  nederlag. 


Nu  hade  Karl  XII  med  heder  kunnat  sluta  fred,  som 
bjöds  honom  både  af  tsaren  och  konung  August.  Men  de 
hastiga    framgångarna,    som    låtit   hans    namn    på   ryktets 
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vingar  flyga  öfver  världen,  hade  gjort  den  unge  konungen 
öfvermodig.  Han  begick  det  stora  felet  att  förakta  sina  fien- 
der och  lyssnade  ej  till  de  kloka  och  besinningsfulla  råd,  som 
framställdes  af  Karl  Piper  och  den  gamle  kanslipresidenten, 
Bengt  Oxenstierna.  Vändande  ryssarne  ryggen  fattade  Karl 
XII  och  fasthöll  sedan  envist  den  planen  att  afsätta  konung 
August  i  Polen,  på  hvilken  han  sade  sig  aldrig  kunna  lita. 
Fördenskull  genomtågade  han  under  fruktlösa  segrar  år  efter 
år  Polen,  där  han  slutligen  genomförde  sin  afsikt  att  till- 
sätta en  annan  konung.  Men  under  tiden  led  Sverige  gruf- 
ligt  af  kriget,  och  tsar  Peter  begagnade  tillfället  att  eröfra 
våra  blottade  östersjöland,  dar  grunda  en  ny  hufvudstad, 
Petersburg,  samt  göra  sin  här  öfvad  och  stridsduglig. 

Då  Karl  XII  ändtligen  efter  många  försummade  år 
vände  sig  mot  sin  mäktigaste  motståndare,  ryske  tsaren, 
begick  han  å  nyo  ett  stort  fel,  i  det  han  utan  bundsförvanter 
och  utan  förbindelse  med  Sverige  lät  locka  sig  djupt  in  i 
fiendens  land.  Där  tjänade  nu  hans  lysande  tapperhet  till 
intet  gent  emot  tsarens  kloka  beräkningar.  Efter  det  sorg- 
ligt ryktbara  slaget  vid  Poltava  måste  hela  den  segervana 
svenska  håren  gifva  sig  till  fånga  åt  ryssarne,  och  endast 
konungen  med  ett  fåtal  följeslagare  räddade  sig  till  Turkiet, 
där  han  hade  många  märkvärdiga  öden.  Men  äfven  efter 
det  stora  nederlaget  vid  Poltava  öppnade  sig  för  Karl  XII 
flera  tillfällen  att  få  en  dräglig,  ja,  till  och  med  god  fred. 
Dessa  afvisade  han  dock  alla  och  förklarade  envist,  att  han 
aldrig  ville  erkänna  August,  som  återvändt  till  Polgn,  såsom 
konung,  och  att  han  aldrig,  huru  svår  ställningen  ån  blefve, 
skulle  af  stå  något  af  Sveriges  jord.  Därför  kan  Karls 
skiftesrika  lefnad,  såsom  en  häfdatecknare  yttrat,  med  skäl 
kallas  »en  sammansättning  af  underbara  äfventyr  och  för- 
summade tillfällen». 

Med  alla  sina  vackra  egenskaper:  sitt  okufliga  hjältemod, 
sin  högsinthet  och  sina  rena  seder  midt  i  en  fördärfvad  tid, 
framstår  alltså  Karl  XII  för  eftervärlden  såsom  ett  varnande 
exempel  på  en  enväldig  konung,  hvilken  halsstarrigt  full- 
följt det  mål,  som  han  föresatt  sig,  och  missbrukat  sin  makt 
att  oupphörligt  förlänga  kriget.    Därigenom  bringade  han 
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sitt  folk  nära  branten  af  undergång.  Svenska  folket  genom- 
gick dock  den  hårda  pröfningen  med  ståndaktighet.  Dess  stor- 
maktsställning och  östersjölanden  gingo  visserligen  genom 
Karl  XILs  krig  förlorade,  men  sin  själf ständighet  visste 
vårt  folk  med  oerhörda  ansträngningar  och  aldrig  sviktande 
trohet  mot  fosterlandet  att  varaktigt  försvara. 


251.    Karl  XII. 

(Vid  hans  minnesfest  år  1818.) 


Kung  Karl,  den  unge  hjälte, 
han  stod  i  rök  och  damm. 
Han  drog  sitt  svärd  från  bälte 
och  bröt  i  striden  fram. 
»Hur  svenska  stålet  biter, 
kom,  låt  oss  prof  va  på! 
Ur  vägen,  moskoviter!» 
Friskt  mod,  I  gossar  blå!» 

Och  en  mot  tio  ställdes 
af  retad  vasason. 
Där  flydde,  hvad  ej  fälldes, 
det  var  hans  lärospån. 
Tre  konungar  tillhopa 
ej  skrefvo  pilten  bud; 
lugn  stod  han  mot  Europa, 
en  skägglös  dundergud. 

Där  slog  så  stort  ett  hjärta 
uti  hans  svenska  barm, 
i  glädje  som  i  smärta 
blott  för  det  rätta  varm. 
I  med-  och  motgång  lika, 
sin  lyckas  öfverman 
han  kunde  icke  vika, 
blott  falla  kunde  han. 


Se,  nattens  stjärnor  blossa 
på  grafven  längesen, 
och  hundraårig  mossa 
betäcker  hjältens  ben. 
Det  härliga  på  jorden  — 
förgänglig  är  dess  lott. 
Hans  minne  uti  Norden 
är  snart  en  saga  blott. 

Dock  —  än  till  sagan  lyssnar 
det  gamla  sagoland, 
och  dvärgalåten  tystnar 
mot  resen  efter  hand. 
An  bor  i  Nordens  lundar 
den  höge  anden  kvar. 
Han  är  ej  död,  han  blundar; 
hans  blund  ett  sekel  var. 

Böj,  Svea,  knä  vid  griften! 
Din  störste  son  göms  där. 
Läs  nötta  minnesskriften! 
Din  hjältedikt  den  är. 
Med  blottadt  hufvud  stiger 
historien  dit  och  lär, 
och  svenska  äran  viger 
sin  segerfana  där. 


252.    Magnus  Stenbock. 

Olyckan  vid  Poltava  ingaf  Sveriges  hemliga  fiender  nytt 
mod.  Redan  midsommartiden  1709  förnyade  konung  August 
i  Polen  och  konung  Fredrik  IV  i  Danmark  anfallsförbundet 
mot  Sverige.  Hösten  samma  år  ryckte  en  sachsisk  här  in  i 
Polen.  August  erkändes  åter  som  konung.  Den  svenska 
hären  drog  sig  tillbaka  till  svenska  Pommern.  Dit  åtföljdes 
den  af  den  svage  konung  Stanislans,  hvilken  sedan  under 
flera  år  lefde  som  Sveriges  nådehjon.  Emellertid  hade  äfven 
Danmark  blifvit  färdigt  till  anfall.  I  början  af  november 
1709  landsteg  en  väl  rustad  dansk  här  vid  Rå  fiskeläge. 


634 


Vid  denna  tid  var  Magnus  Stenbock  generalguvernör 
i  Skåne.  Redan  före  danskarnes  inbrott  hade  han  vidtagit 
åtskilliga  försvarsanstalter,  men  ännu  var  han  för  svag 
att   möta    fienden.     Denne  ryckte  in  i  Bleking.     Stenbock 


åter  skyndade  till  Växjö,  som  han  bestämt  till  mötesplats 
för  de  nyuppsatta  regementen,  med  hvilka  han  skulle  för-: 
svara  fädernejorden.  Med  dessa  tågade  han  in  i  Skåne  i 
början  af  februari  1710,  drog  ytterligare  till  sig  några  rege- 
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menten  och  stod  snart  i  spetsen  för  14,000  man.  Större  delen 
af  hans  trupper  var  mycket  litet  öfvad  och  därtill  så  illa 
utrustad,  att  hela  regementen  voro  klädda  i  getskinnspälsar 
och  träskor.  Häröfver  gjorde  sig  danskarne  Instiga  och 
talade  hånfullt  om  »bocken  med  sina  getapojkar».  Men 
Stenbock  förstod  att  vinna  sina  getapojkars  förtroende  och 
att  elda  deras  mod.  Inom  kort  vågade  han  också  föra  dem 
mot  de  öfvermodiga  danskarne.  Dessa  hade  tågat  tillbaka 
till  Helsingborg,  då  de  märkt  Stenbocks  afsikt  att  afskära 
dem  från  denna  stad,  öfverfartsorten  till  Danmark.  I  när- 
heten af  staden  hade  de  lägrat  sig,  men,  när  de  erfor  o,  att 
svenska  hären  följde  efter  dem,  ryckte  de  för  att  vinna  ut- 
rymme åt  sitt  rytteri  ut  ur  sitt  nästan  oangripliga  läger  och 
uppställde  sig  i  slagordning  på  höjderna  utanför  Helsingborg. 
Sedan  Stenbock  kommit  i  fiendens  närhet,  stannade  han 
och  lät  folket  laga  sig  i  ordning  till  anfall.  Han  red  upp 
och  ned  mellan  leden  och  uppmuntrade  sina  män  med  vän- 
ligt tilltal.  Om  han  därvid  såg  någon  modfälld  hänga 
hufvudet,  säges  det,  att  han  med  handen  upplyft  det  och 
sagt:  »Se  ond  ut,  min  gosse,  så  springer  dansken  för  dig.» 
Också  intogos  de  svenska  krigarne  af  ett  brinnande  begär 
att  mäta  sig  med  söndagsmännen,  såsom  de  kallade  sina 
motståndare  för  dessas  bättre  och  prydligare  utrustning. 
Vid  middagen  den  28  februari  1710  började  striden.  Den 
blef  snart  särdeles  häftig  och  .  uthållande  å  svenskarnes 
vänstra  flygel,  där  anföraren,  general  Burensköld,  tillfånga- 
togs och  trupperna  voro  nära  att  öfvermannas.  Efter  en 
hårdnackad  strid  vunno  de  dock  slutligen  en  fullkomlig 
seger.  Den  högra  flygeln  hade  en  lättare  framgång.  Dess 
rytteri  kunde  därför  understödja  så  väl  den  hår  dt  ansatta 
vänstra  flygeln  som  ock  det  i  midten  ställda  fotfolket. 
Då  svenske  artilleribefälhafvaren,  Karl  Cronstedt,  med  sina 
lätta  kanoners  mördande  eld  hade  kommit  nära  intill  danska 
fotfolket,  upplöste  sig  slutligen  detta  i  den  vildaste  flykt. 
Efter  tre  timmars  strid  var  Stenbock  herre  öfver  slagfältet. 
Fiendens  läger  och  artilleri  föllo  i  svenskarnes  händer,  och 
troligen  hade  hela  dess  återstående  styrka  blifvit  tagen, 
om    Stenbock   tilltrott  sig  att  genast  anfalla  Helsingborg. 
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Men  han  ansåg  sig  icke  äga  tillräcklig  styrka  därtill. 
När  Cronstedt  börjat  inkasta  bomber  i  staden,  inskeppade 
sig  danskarne,  sedan  de  dödat  sina  hästar  och  uppbränt  sina 
förråd.  På  sjette  dagen  efter  slaget  fanns  utom  fångarne 
af  den  nyss  så  stolta  danska  hären  ingen  man  kvar  på  den 
skånska  jorden,  på  hvilken  danskarne  sedan  aldrig  som 
fiender  landstigit.  Stenbock  hälsades  nu  som  befriare  med 
jubel  öfver  hela  fäderneslandet. 


253.    Den  gamle  karolinen. 

En  af  de  gamla  karoliner 

jag  kände  i  min  barndoms  dar. 

På  jorden  stod  han  ännu  kvar, 

ett  segertecken  i  ruiner. 

Från  hundraårig  hjässa  sken 

allt  silfver,  som  den  gamle  hadey 

och  ärren  på  hans  panna  sade, 

hvad  runor  på  en  bautasten. 

Väl  var  han  fattig,  men  förtrogen 

med  nöden  lekte  han  med  den. 

Som  förr  i  fält  han  lefde  än 

och  bodde  i  ett  torp  i  skogen. 

Dock  ägde  han  klenoder  två, 

mot  dem  han  ansåg  världen  ringa: 

sin  bibel  och  sin  gamla  klinga 

med  Karl  den  tolftes  namn  uppå. 

Den  store  konungens  bedrifter, 

som  letas  nu  i  hundra  skrifter  — 

ty  vida  kring  den  örnen  flög  — , 

de  stodo  i  den  gamles  minne, 

som  kämpeurnorna  stå  inne 

uti  en  grönklädd  ättehög. 

O,  när  han  talte  om  en  fara 

för  kungen,  för  hans  gossar  blå, 

hur  högt  han  bar  sitt  hufvud  då, 

hur  tindrade  hans  ögon  klara! 

Och  kraftigt  som  ett  svärdshugg  klang 
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tvärt  ord,  som  från  hans  läppar  sprang. 
Så  satt  han  ofta  långt  på  natten 
och  talte  om  den  forna  tid, 
och,  hvar  gång  Karl  blef  nämnd  därvid, 
han  lyfte  på  den  slitna  hatten. 
Förundrad  stod  jag  vid  hans  knän  — 
ty  längre  upp  jag  då  ej  räckte  — , 
och  bilden  af  hans  hjältesläkte 
den  har  jag  från  min  barndom  hän. 
Och  månget  dunkelt  sagominne 
bor  sedan  dess  uti  mitt  sinne 
svärdsliljan  likt,  när  i  sitt  frö 
den  sofver  under  vinterns  snö. 


254.    Arvid  Bernhard  Horn. 

1. 

Arvid  Bernhard  Horn  föddes  i  Finland  år  1664.  Han 
började  sin  bana  som  fattig  student  vid  Abo  högskola.  Efter 
någon  tid  ingick  han  som  simpel  musketerare  vid  lifgardet, 
vid  hvilket  han  efter  tre  år  steg  till  fänrik.  För  att  ut- 
bilda sig  i  krigarens  yrke  tjänade  han  några  år  i  främmande 
krigshärar.  Sedan  han  vändt  åter  till  fäderneslandet,  var 
han  en  gång  i  Uppsala,  där  hofvet  för  tillfället  vistades. 
Då  hände,  att,  när  änkedrottningen  en  dag  skulle  åka  utför 
den  bfanta  slottsbacken,  hästarna  skenade.  När  konungen 
fick  se  moderns  fara,  ropade  han:  »Kan  ingen  rädda  drott- 
ningen h  Arvid  Horn,  som  var  i  konungens  omgifning, 
sporrade  genast  sin  häst  och  red  så  häftigt  mot  det  skenande 
spännet,  att  hästarna  föllo  omkull.  Han  och  hans  häst  drogos 
med  i  fallet,  men  drottningen  var  räddad.  Konungen  sade 
ej  ett  ord  åt  den  hurtige  ryttaren,  men  dagen  därpå  öfver- 
r äskades  denne  af  en  fullmakt  att  vara  kaptenlöjtnant  vid 
lifdrabanterna.  Sedan  den  tiden  stod  Arvid  Horn  i  stor 
ynnest  hos  Karl  XI.  Af  ven  Karl  XILs  gunst  åtnjöt  han 
tiU  en  början  i  hög  grad.  Han  var  en  af  den  unge  konung- 
ens oförvägnaste  kamrater  i  de  vilda  lekar,  som  utgjorde 
dennes  fröjd. 


2. 
När  Karl  XII  drog  ut  i  kriget,  följde  Arvid  Horn  med 
som  befälhafvare  för  drabanterna.  Han  deltog  i  landstig- 
ningen på  Själland  och  i  slaget  vid  Narva.  Vid  öfvergången 
öfver  Dyna  voro  han  och  håna  drabanter  bland  de  första, 
som  gingo  öfver  floden,  och  höggo  sedan  in  på  fienden  med 


Arvid  Horn. 

oförväget  mod.  En  kula  sårade  Horn  i  knävecket,  men  han 
höll  sig  råk  i  sadeln,  till  dess  segern  var  vunnen.  Lika 
lysande  prof  på  tapperhet  visade  sedan  Horn  i  slaget  vid 
Klissov,  där  Karl  XII  vann  en  af  sina  ärorikaste  segrar. 
I  början  af  1704  sände  konungen  Arvid  Horn  som  om- 
bud till  den  riksdag,  som  då  sammanträdde  i  Varschava,  för 
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att  underhandla  om  fred.  Ingen  trodde,  att  den  djärfve 
krigaren  skalle  vara  vnxen  detta  uppdrag,  men  han  genom- 
dref  med  stor  skicklighet  sin  konungs  mening.  Konung 
August  blef  afsatt,  och  Stanislaus  valdes  till  konung  i  Polen. 
Men  den  afsatte  konungen  kom  kort  därefter  till  Varschava 
i  spetsen  för  en  här  och  intog  staden.  Horn  måste  gifva 
sig  fången  men  blef  redan  följande  året  utväxlad. 

År  1705  nämndes  Horn  till  kungligt  råd  och  sändes 
året  därpå  hem.  Därmed  afbröts  hans  krigarbana  för 
alltid. 

3. 

Några  år  efter  sin  hemkomst  blef  Horn  nämnd  till  pre* 
sident  i  kanslikollegiet.  Såsom  sådan  kom  han  i  konungens- 
frånvaro  i  spetsen  för  regeringen  hemma.  Den  forne  kri- 
garen, som  förut  tumlat  om  på  stridsfältet,  tillbringade  nu 
sin  mesta  tid  på  ämbetsrummet  omgifven  af  böcker  och 
papper.  Han  hade  ett  tungt  och  otacksamt  arbete.  Den 
»stora  ofreden»  hade  utarmat  landet.  Missnöjet  öfver  de 
lidanden,  kriget  medförde,  spridde  sig  småningom  till  alla 
folkklasser.  Villervalla  råäde  i  styrelsen,  då  rådet  ej  alltid 
kunde  inhämta  konungens  mening,  och  då  denne  ej  sällan 
gaf  befallningar,  som  stridde  mot  rådets,  eller  gick  förbi 
det.  Rådet  kom  i  en  obehaglig  mellanhand.  A  ena  sidan 
trodde  bönderna,  att  rådsherrarne  för  sin  egen  fördel  ut- 
öfvade  envåldsmakten  och  förhindrade  freden.  Men  å  den 
andra  sidan  var  konungen  missnöjd  därför,  att  rådet  ej  med 
tillräcklig  kraft  sökte  uppsätta  och  utrusta  det  manskap, 
som  han,  gång  på  gång  fordrade  skulle  sändas  ut  i  kriget. 
Hans  missnöje  vände  sig  i  synnerhet  mot  Arvid  Horn,  som 
han  påstod  vara  försumlig  och  ej  visa  tillbörligt  nit. 

Under  allt  detta  fostrades  den  djärfve  lif drabanten 
till  en  försiktig  statsman.  Hans  anseende  inom  landet  steg 
alltmer.  Man  hviskade  till  och  med  därom,  att  han  skulle 
vilja  bana  sig  väg  till  tronen  genom  giftermål  med  prin- 
sessan Ulrika  Eleonora.  Så  långt  gick  det  väl  ej,  men  genoip. 
trenne  giftermål  efter  hvarandra  kom  han  i  släktförbindelser 
med  den  högre  adeln,  hvars  åsikter  han  alltmer  delade.  Han 
blef  en  af  dem,  som  ville  inskränka  konungamakten.    Den 
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gamle  krigskamratens  förändrade  tänkesätt  blef  ingen  hem- 
lighet för  Karl  XII.  När  Horn  år  1715  efter  konungens 
återkomst  till  sitt  förödda  land  uppvaktade  honom,  blef 
han  mottagen  med  mycken  köld,  och  det  säges,  att  konungen 
yttrat  till  honom:  »Grefve  Horn,  ni  har  blifvit  ett  hufvud 
högre,  sedan  jag  såg  eder  sist.> 

Under  Karl  XII:s  sista  år  blef  rådet  nästan  försatt  i 
overksamhet.  Karl  regerade  då  mera  enväldigt  än  tillf  orene; 
han  tog  allt  mindre  råd  af  svenska  män  och  lämnade  i 
stället  sitt  öra  åt  utländingar. 

4. 

Sedan  skottet  vid  Predrikshall  ändat  hjältekonungens 
iif,  var  Horn  den,  som  förnämligast  dref  igenom,  att  ett 
friare  statsskick  blef  infördt.  Horn  hade  helst  velat  åter- 
ställa det  gamla  rådsväldets  och  högadelns  makt.  Han 
yttrade,  när  enväldet  var  afskaffadt:  »Nu  hafva  vi  satt 
€n  gräns  för  enväldet,  sedan  skola  vi  ock  sätta  en  gräns 
för  själfs våldet.»  Men  han  lyckades  ej  däruti.  Riksdagen 
behöll  den  makt,  den  en  gång  erhållit.  En  enväldig  riksdag 
kom  i  stället  för  en  enväldig  konung.  Riksdagen  ensam 
hade  rätt  att  stifta  lag  och  bevilja  skatt.  Därjämte  skulle 
den  uppsätta  förslag  till  rådsämbeten  samt  granska  rege- 
ringens åtgärder.  Utan  riksdagens  samtycke  skulle  anfalls- 
krig ej  få  begynnas.  Riksdagen  skulle  sammanträda  hvart 
tredje  år  och  däremellan  så  ofta,  som  regeringen  ansåge  det 
behöfligt.  Konungen  skulle  alltid  instämma  med  den  makt- 
Ägande  riksdagen.  Regeringen  skulle  handhafvas  af  konung 
och  råd.  Vid  rådets  öfverläggningar  skulle  beslut  fattas 
-enligt  flertalets  åsikt.  Därvid  hade  h varje  rådsherre  en  röst 
och  konungen  två  samt  utslagsrösten. 

Ulrika  Eleonora,  som  ej  kunde  glömma,  att  Horn  tvingat 
henne  att  afsäga  sig  enväldet,  afskedade  honom  egenmäktigt 
från  rådsämbetet.  Han  drog  sig  då  undan  till  sitt  gods, 
Ekebyholm,  men  redan  1720  blef  han  nämnd  till  kansli- 
president. Därefter  blef  han  den  ledande  mannen  i  Sverige 
under  aderton  år. 

Med  försiktighet  och  klokhet  ledde  han  rikets  styrelse. 
Framgångsrikt  sökte  han  bevara  freden  och  förstod  att  där- 
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under  häfda  rikets  anseende  och  värdighet.  Under  freds* 
åren  började  riket  åter  hämta  sig.  Statsskulden  förmins-» 
kades,  och  fredliga  yrken  utvecklades. 

Men  många,  -i  synnerhet  bland  krigsbefälet  och  den 
yngre  adeln,  voro  missnöjda  med  Horns  fredliga  styrelse. 
De  kunde  ej  glömma  rikets  förlorade  makt.  De  kommo  ihåg 
Karl  XILs  segrar  men  ej  hans  nederlag.  Så  uppkom  ett  mot- 
parti  mot  Horn.  Dess  medlemmar  kallades  hattar,  emedan 
hatten  ansågs  som  kännetecken  på  tappra  och  fria  män. 
Horn  och  hans  anhängare  åter  fingo  namnet  mössor.  De 
båda  partierna  började  nu  kämpa  om  makten.  Vid  riks- 
dagen 1738  fingo  hattarne  öfvervikten.  Horn,  som  då  var 
sjuttiofyra  år  gammal,  nedlade  sitt  ämbete  med  det  vitsord, 
att  han  mottagit  styrelsen  öfver  ett  förkrossadt,  förtryckt 
och  utarmadt  rike  men  lämnat  det  fritt  och  blomstrande 
efter  sig.  I  den  gamle  Horns  ställe  blef  hattpartiets  ledare, 
grefve  Karl  Gyllenborg,  kanslipresident. 

Sina  återstående  år  tillbringade  Horn  på  Ekebyholm. 

Där  dog  han  1742. 

5. 

Arvid  Horn  hade  en  ståtlig,  vördnadsbjudande  gestalt. 
Af  naturen  var  han  häftig  och  liflig,  men  i  lifvets  skola  hade 
han  lärt  behärska  sig,  så  att  han  vanligen  uppträdde  med 
lugn  och  allvarlig  värdighet.  Med  förkärlek  iakttog  han 
gammaldags  seder.  Enligt  gammalt  bruk  bad  hant  när  det 
klämtade  i  kyrkan,  och  hvarje  afton  höll  han  på  knä  afton- 
bön tillsamman  med  sitt  husfolk,  äfven  om  det  mest  lysande 
säUskap  var  närvarande.  När  han  for  ut,  hade  han  pen- 
ningpåsar i  sin  vagn  för  att  utdela  allmosor. 

Arvid  Horn  kan  väl  ej  fritagas  från  härsklystnad,  men 
hans  statskonst  var  alltid  fosterländsk.  Begagnade  han  sig 
ock  för  vinnande  af.  sina  syften  af  andras  mottaglighet  för 
mutor,  synes  han  dock  ej  själf  hafva  varit  besmittad  af 
denna  tidens  skötesynd;  ..'-.t  ;        :    .':   . 

En  brist  i  hans  statskojist .  var^  att  han  ej  insåg  de 
faror,  som  skulle  utveckla  1  sig:  ur  en  oinskränkt  riksdagss- 
regering.  Mén,  att 'han.  ville  förlägga!  maktens;  tyngdpunkt 
hos  riksdagen,  berodde  därpå,  ätt  han-  v,aÉ  angelägen  att  före*- 
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bygga  enväldets  missbruk.    Dessutom  ville  han  gifve  adeln, 
särskildt  högadeln,  ett  förhärskande  inflytande  i  riksdagen. 


255.  Jonas  Alströmer. 
I  slutet  af  sextonhundratalet  bodde  i  Alingsås  borgaren 
Tore  Karlsson.  Han  hade  sonen  Jonas,  hvilken,  sedan  han 
väst  upp,  efter  sin  födelsestad  antog  tillnamnet  AlstrOm. 
I  sin  barndom  fick  han  lära  endast  att  nödtorftigt  läsa, 
skrifva  och  räkna.  Han  nödgades  tidigt  lämna  det  fattiga 
fädernehemmet  för  att  själf  förtjäna  sitt  uppehälle.  Han  tog 
tjänst  som  bodgosse  hos  en  handlande  i  Eksjö,  hos  hvilken 
han  stannade  två  år,  ehuru  han  behandlades  illa  af  honom. 
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Sedan  kom  han  till  Vänersborg,  där  han  uppehöll  sig  tre  år 
som  renskrifvare.  Men,  då  han  härigenom  ej  kunde  trygga 
sin  framtid,  begaf  han  sig  till  Stockholm,  där  han  lyckades 
få  en  liten  anställning.  Under  sina  olika  sysselsättningar 
använde  han  h varje  ledig  stund  till  att  öka  sina  insikter. 
I  Stockholm  kom  Alström  ej  att  stanna  länge.  En  hans 
landsman  och  ungdomsvän  vid  namn  Alberg  flyttade  öfver 
till  London  för  att  öppna  handel.  Alström,  som  tagit  tjänst 
hos  honom,  följde  honom  dit.  I  tre  år  arbetade  Alström 
på  vännens  kontor.  Men,  då  denne  måste  upphöra  med 
handeln,  började  han  drifva  handel  för  egen  räkning.  Där- 
jämte var  han  skeppsklarerare.  Han  hade  framgång  i  sina 
företag  och  förvärfvade  inom  kort  en  icke  obetydlig  för- 
mögenhet. Han  bibehöll  dock  en  varm  kärlek  till  sitt 
fädernesland  och  längtade  efter  att  kunna  verka  något  till 
dess  gagn. 

Under  sin  verksamhet  blef  Alström  i  tillfälle  att  se, 
hvilken  mängd  af  fabriksvaror  årligen  öfversändes  till 
Sverige.  >Då»,  säger  han  själf,  »blefvo  genom  den  Högstes 
tillskyndelse  mitt  förstånds  ögon  öppnade  och  mitt  hjärta 
upptändt  af  brinnande  längtan  att  tjäna  fäderneslandet.» 
Det  smärtade  honom  att  se,  att  hans  kära  fäderneslands 
barn  skickade  sina  penningar  till  ett  främmande  land  för 
varor,  som  de  kunde  tillverka  hemma.  Han  beslutade  då 
att  i  sitt  fädernesland  åter  upprätta  och  stärka  handeln, 
sjöfarten,  landtbruket  och  handaslöjderna,  »dessa»,  som  han 
kallade  dem,  »fyra  grundpelare  under  statens  välstånd».  Med 
ihärdighet  arbetade  han  sedan  på  beslutets  verkställande. 

Sedan  Karl  XII  kommit  hem  från  Turkiet,  begaf  sig 
Alström  till  Sverige  och  erbjöd  konungen  sin  tjänst.  Han 
fann  dock  snart,  att  han  ingenting  kunde  uträtta,  så  länge 
kriget  varade.  Han  stannade  likväl  hemma  två  och  ett 
hälft  år.  Under  denna  tid  reste  han  omkring  i  landet  för 
att  lära  känna  dess  naturalster  och  industriella  förhållanden. 
På  hemresan,  som  togs  öfver  Tyskland,  stannade  han  två  år 
\  Holland  för  att  lära  känna  dess  handel  och  industri. 
Aret  efter  konung  Karls  död  kom  han  åter  till  England 
tast  besluten  att  nu  sätta  planen  i  verket. 
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För  att  själf  sätta  sig  in  i  fabriksväsendet  besökte  han 
viktiga  fabriksorter  i  England,  Frankrike  och  Holland. 
I  Frankrike  inköpte  han  några  väfstolar  för  att  sända  dem 
till  Sverige.  Dessa  upptäcktes  och  togos  i  beslag,  emedan 
det  var  förbjudet  att  utföra  dylika  redskap  ur  landet. 
Den,  som  bröt  mot  förbudet,  skulle  betala  höga  böter. 
Ägaren  till  väfstolarna  efterspanades  därför,  men  Alström 
lyckades  undkomma  till  Amsterdam.  Härifrån  sände  han 
hem  till  Sverige  flera  väfvare,  som  han  lejt  i  Frankrike 
och  Holland,  samt  en  mängd  redskap  af  olika  slag.  Arbetet 
härmed  var  förenadt  med  stora  svårigheter  och  faror.  I 
Amsterdam  omringades  Alström  af  väfveriarbetare,  som 
kallade  honom  »brödtjuf»  och  kastade  stenar  efter  honom. 
Och,  då  fartyget,  som  förde  arbetarne  och  redskapen,  ändt- 
ligen  en  natt  lämnade  Amsterdams  hamn,  blef  det  eftersatt 
men  hann  undan  och  kom  oskadadt  till  Göteborg.  Härifrån 
sändes  så  väl  arbetarne  som  redskapen  till  Alingsås,  där 
Alström  fått  tillstånd  att  anlägga  fabriker  af  olika  slag» 

I  oktober  1724  ankom  Alström  själf  till  Alingsås.  Här 
måste  han  först  återställa  ordning  och  skick  bland  arbetarne, 
hvilka  under  sin  sysslolöshet  tillställt  åtskilligt  ofog.  Några 
af  dem  måste  sändas  hem.  Ett  större  bekymmer  var,  att 
han  saknade  penningar.  Sin  egen  förmögenhet  hade  han 
till  största  delen  användt  på  sina  resor  och  till  inköp  af 
redskap.  Slutligen  lyckades  han  dock  bilda  ett  bolag,  och 
riksdagen  understödde  honom  både  med  penninglån  och  andra 
förmåner.  Tid  efter  annan  inrättades  nu  spinnerier,  ylle- 
och  bomullsväfverier,  strumpfabriker,  färgerier  med  flera 
andra  anläggningar.  Folkmängden  i  Alingsås  växte  snart 
från  300  till  1,800. 

För  att  vinsten  af  fabriksrörelsen  skulle  blifva  större, 
ville  Alström  så  mycket  som  möjligt  använda  svenska  rå- 
ämnen. I  synnerhet  ansåg  han  det  viktigt,  att  inhemsk  ull 
anskaffades.  Därför  sökte  han  främja  fårafveln  inom  landet 
genom  att  införskrifva  utländska  får  och  anlägga  ett  stam- 
schäferi  "på  kungsgården  Höjentorp,  som  uppläts  på  ständigt 
arrende  till  Alström  och  hans  arf vingar.  På  fälten  omkring 
Alingsås  odladea  flera  nyttiga  färgväxter.    En  ännu  större 
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tjänst  har  Alström  gjort  fäderneslandet  genom  införande 
af  potatisplantan.  Därjämte  sökte  han  göra  tobaken  till 
en  svensk  växt.  Alströms  stora  förtjänster  om  fädernes- 
landet blefvo  icke  obelönade.  Flera  utmärkelser  kommo 
honom  till  del.  Bland  annat  upphöjdes  han  i  adligt  stånd, 
hvarvid  han  antog  namnet  Alströmer. 

I  sitt  umgänge  var  Alströmer  en  godmodig  och  vänlig 
man.  Mot  sina  många  underhafvande  var  han  en  fader, 
snarare  för  eftergif ven  än  för  sträng.  Hans  bord  stod  öppet 
för  alla  resande,  och  det  var  honom  ett  nöje  att  ledsaga 
dem  i  verkstäderna. 

Han  älskade  varmt  sitt  fosterland,  och  hans  lifliga 
önskan  var  att  kunna  uträtta  något  till  dess  gagn.  Med  seg 
ihärdighet  genomdref  han  sina  planer.  Rådde  någon  honom 
att  afstå  från  ett  beslut,  därför  att  dess  genomförande  mötte 
så  många  svårigheter,  svarade  han  med  det  gamla  ord- 
språket:   »Kärran  går  väl,  fast  den  knarrar.» 

Man  har  sagt,  att  Alströmer  splittrade  sina  krafter 
på  för  många  företag,  att  han  själf  ej  tillräckligt  öfver- 
vakade  arbetet  i  sina  verkstäder,  och  att  härigenom  hans 
anläggningar  ej  blefvo  så  vinstgifvande,  som  de  annars  skulle 
hafva  blifvit.  Detta  må  vara  sant,  men  onekligt  är,  att  Al- 
strömer kraftigt  bidragit  till  de  svenska  näringarnas  utveck- 
ling.  Därför  bör  hans  namn  ihågkommas  med  tacksamhet. 

Genom  måttlighet  och  mycken  kroppsrörelse  behöll 
Alströmer  god  hälsa  intill  sena  ålderdomen.  Han  dog 
år  1761  vid  sjuttiosex  års  ålder. 


256.    Karl  von  Linné. 

1. 

I  en  af  södra  Smålands  vackraste  trakter  ligger  Sten- 
brohults  socken  med  komministersbostället  Råshult.  Där 
föddes  i  en  ringa  och  oansenlig  byggnad  den  23  maj  1707 
en  gosse,  som  i  dopet  erhöll  namnet  Karl.  Fadern,  dåvarande 
komministern,  sedermera  kyrkoherden  i  församlingen,  Niko- 
laus Linnaeus,  som  var  en  stor  älskare  af  blommor,  hade  å 
sitt  boställe  anlagt  en  för  den  tiden  betydande  trädgård.  Där 
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odlade  han  allehanda  vackra  och  sällsynta  växter.    I  denna 
omgifning  af  sköna  blommor  växte  Karl  upp.     Därigenom 
väcktes  och  utvecklades  hos  honom  den  varma  kärlek  för 
blomstervärlden,  som  sedermera  gaf  riktning  åt  hela  hans  lif. 


Sedan  Karl  Linnteus  blifvit  så  stor,  att  han  borde  lära 
läsa,  åtnjöt  han  tvenne  år  enskild  undervisning  dels  i  hemmet 
och  dels  i  Växjö;  därefter  intogs  han  först  i  skolan  och 
några  år  senare  i  gymnasiet  därstädes.  I  skolorna  lästes 
på  den  tiden  förnämligast  latin  och  grekiska.  Däremot 
aktades  naturvetenskapen  ej  högt.  Linn&us,  som  med  mycken 
förkärlek  sökte  läsa  i  naturens  stora  bok,  i  h vilken  han 
anaåg  sig  kunna  inhämta  kunskap  ej  endast  om  det  skapade 
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utan  förnämligast  om  honom,  som  frambringat  allt  detta, 
visade  sig  som  en  håglös  och  ingalunda  flitig  lärjunge  i 
skolans  hufvudämnen.  Däraf  kom,  att  de  flesta  af  hans 
lärare  ansågo  honom  oduglig  att  studera.  De  gåfvo  där- 
för fadern  rådet  att  sätta  sonen  i  ett  handtverk,  på  det 
denne  i  framtiden  skulle  kunna  försörja  sig  med  sina  hän- 
ders arbete.  Detta  bedröfvade  högligen  föräldrarae,  som 
innerligt  önskade,  att  sonen  en  gång  måtte  blifva  präst. 
Men  läraren  i  fysik,  doktor  Rothman,  tröstade  fadern  med 
försäkran,  att  han  ansåge,  att  ibland  djäknarae  funnes 
ingen  enda,  som  gåfve  så  godt  hopp  om  sig  som  Karl  Lin- 
nseus,  hvilken  i  framtiden  som  namnkunnig  doktor  skulle 
föda  sig  lika  väl  som  någon  präst.  Få  Rothmans  tillstyrkan 
fick  ock  Linmeus  genomgå  gymnasiet. 

2. 

Från  Växjö  gymnasium  begaf  sig  Linnseus  till  universi- 
tetet i  Lund  1727.  Vid  inresan  i  staden  hörde  han  klockorna 
i  dess  kyrka  ringa  till  begrafning.  På  sin  fråga,  hvem  den 
aflidne  vore4  fick  han  den  upplysningen,  att  det  var  en  hans 
släkting,  hos  hvilken  han  hade  hoppats  finna  skydd  och  hjälp. 
Sannolikt  hade  han  nu  snart  måst  lämna  Lund,  om  han  ej 
kommit  i  beröring  med  professor  Stobseus  d.  ä.  Denne  fattade 
så  stort  behag  för  den  synnerligt  flitige  ynglingen,  att  han 
lät  honom  fritt  begagna  sin  stora  boksamling;  ja,  han  upptog 
honom  i  sitt  hus  och  lofvade  att  göra  honom  till  sin  arfvinge. 

På  denna  tid  undervisade  den  berömde  Olof  Rudbeck 
i  naturkunnighet  vid  universitetet  i  Uppsala.  Där  funnos 
ock  de  bästa  lärare  i  medicin.  Fördenskull  lämnade  Lin- 
naeus,  som  beslutat  blifva  läkare,  efter  ett  år  Lund  och  be- 
gaf sig  till  Uppsala.  Den  lilla  penningsumma,  som  för- 
äldrarne  förmått  gifva  honom  till  uppsalafärden,  var  snart 
förtärd,  och  alla  försök  att  få  understöd  till  fortsättning 
af  studierna  misslyckades.  Nöden  växte,  med  hvarje  dag. 
Andtligen  gick  den  så  långt,  att  han  måste  linda  om  sina 
frusna  fötter  med  papper,  på  det  de  icke  skulle  sticka  fram 
tur  de  trasiga  skodonen.  I  saknad  af  mat,  kläder  och  pen- 
ningar fann  han  sig  nödsakad  att  säga  farväl  åt  Uppsala 
och  med  detsamma  äfven  åt  studierna. 
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Innan  lian  lämnade  Uppsala,  ville  lian  dock  ännu  en 
gång  besöka  den  botaniska  trädgården.  Där  fick  hån  ögonen 
på  en  blomma,  som  han  ej  kände  till.  Den  stod  där  nyss 
utslagen.  Glad  skyndade  han  till  denna  och  begynte  nog- 
grant undersöka  den.  Slutligen  ämnade  han  bryta  af  "blom- 
man för  att  medföra  den  som  minne  från  den  lyckliga  tid, 
då  han  ännu  vågade  hoppas  att* få  ägna  sin  .tid  och  sina 
krafter  åt  studiet  af  naturkunnigheten.  Då  hördes  plöts- 
ligen en  barsk  stämma,  som  hejdade  hans  händ.  Linnseus 
vände  sig  om.  Framför  honom  stod  en  vördig  prästman. 
Det  var  doktor  Olof  Celsius.  Sedan  doktorn  ställt  några 
frågor  till  den  förlägne  xmge  mannen,  fann  han  snart, 
hvilka  stora  insikter  denne  hade.  Då  han  därjämte  besin- 
nade, hvilken  god  hjälp  han  kunde  hafva  af  den  fattige 
studenten  vid  utarbetandet,  af  det  verk,  hvarmed  han  nu 
var  sysselsatt,  nämligen  beskrifriingen  af  de  växter,  som 
omtalas  i  bibeln,  upptog  han  honom  i  sitt  hus  och  beredde 
honom    därigenom    tillfälle    att    kunna  fortsätta  studierna. 

Detta  var  en  vändpunkt  i  Linnseus  lif.  Genom  Cel- 
sius blef  han  nämligen  bekant  med  professor  Olof  Rudbeck. 
Denne  tog  honom  till  lärare  för  sina  barn  och  skaffade 
honom  sedan  förordnande  att  under  sin  sjukdom  undervisa 
de  Öfriga  studenterna  i  botanik,  till  dess  en  äldre  uni- 
versitetslärare, som  var  borta  på  en  utländsk  resa,  åter- 
iom  och  öfvertog  undervisningen.  Sitt  uppdrag  fullgjorde 
Linnseus  till  allmän  belåtenhet. 

3. 

Någon  tid  därefter  företog  Linnseus  en  resa  till  Lappland 
för  att  studera  dess  invånare,  djur,  växter  och  öfriga  natur- 
förhållanden. Med  dyrbara  samlingar  vände  han  åter  därifrån 
till  Uppsala  men  begaf  sig  kort  därefter  till  Dalarne  för  att 
undersöka  dess  naturförhållanden.  Sedan  han  afslutat  arbetet 
härmed,  kvarstannade  han  en  tid  i  Falun  och  förlofvade  sig 
med  Sara  Elisabet  Morsea,  dotter  till  stadsläkaren  därstädes. 

Ännu  hade  Linnseus  ej  blifvit  medicine  doktor.  För 
att  vinna  det  målet  ansåg  han  bäst  att  resa  till  Holland, 
i  hvilket  land  både  läkarvetenskapen  och  växtkunskapen 
stodo    i  sin  högsta  utveckling.     Här  vann  han  doktorsvär- 


.  Linné  vid  ko/vet  på  Drottningholm. 

digheten  och  förvärfvade  sig  därjämte  genom  en  mängd 
skrifter,  som  han  utgaf,  stort  anseende  för  sina  insikter  i 
naturvetenskapen.  Vetenskapsmän  erkände  sig  vara  den 
unge  svenskens  lärjungar,  och.  rika  män  förärade  honom 
stora  penningsummor.  Härigenom  sattes  han  i  tillfälle  att 
företaga  studieresor  till  England  och  Frankrike.  Från 
flera  land  fick  han  anbud  om  fördelaktiga  anställningar, 
men  han  afslog  dem  alla  och  vände  efter  tre  år  åter  till 
fäderneslandet  och  sin  väntande  brud. 
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Sedan  Linnseus  återkommit  till  fäderneslandet,  fick  lian 
å  nyo  kämpa  mot  nöd  och  motgång.  Slutligen  lyckades  han 
dock  vinna  erkännande  som  Stockholms  skickligaste  läkare, 
och  år  1742  nådde  han  målet  för  sin  längtan  här  i  tiden,  då 
han  blef  utnämnd  till  professor  i  botanik  vid  Uppsala  uni- 
versitet.  Denna  befattning  innehade  han  till  sin  död  år  1778. 

Som  professor  vann  Linneeus  stort  erkännande,  och 
flera  utmärkelser  kommo  honom  till  del.  Han  erhöll  titeln 
arkiater,  utnämndes  till  riddare  af  nordstjärneorden  samt 
adlades,  hvarvid  han  antog  namnet  von  Linné. 

4. 

Hvad  är  det  stora,  som  Linné  uträttat,  och  som  gjort 
honom  känd  öfver  hela  världen?  Han  gjorde  många  vik- 
tiga iakttagelser  angående  växterna  samt  uppställde  några 
enkla,  lättfattliga  grunder  för  deras  ordnande  i  klasser, 
släkten  och  arter.  Häraf  blef  det  möjligt  att  få  noggrann 
kännedom  om  växterna,  hvilket  är  af  mycket  stor  vikt,  då 
en  del  af  dem  kunna  användas  till  föda,  kläder,  läkemedel 
eller  andra  nyttiga  ändamål  men  en  del  åter  äro  giftiga 
eller  annars  skadliga.  Dessutom  måste  allt,  som  Grud  ska- 
pat, vara  värdt  att  betraktas  af  människan,  då  ju  allt  vitt- 
nar om  hans  godhet,  allmakt  och  vishet.  För  sina  djupa 
insikter  i  kunskapen  om  växterna  erhöll  Linné  namnet 
botanisternas  konung. 

Men  Linné  ägnade  sig  icke  endast  åt  denna  gren  af 
naturkunnigheten,  utan  han  studerade  ock  djurkunskap  och 
mineralogi  samt  därjämte  medicin,  och  i  alla  dessa  veten- 
skaper förvärfvade  han  grundliga  kunskaper. 

För  att  sprida  sina  iakttagelser  och  åsikter  utgaf  Linné 
en  stor  mängd  skrifter.  I  dessa  beskref  han  de  då  för  tiden 
kända  naturföremålen  och  gjorde  reda  för  deras  förekomst, 
lefnadssätt,  skada,  nytta  och  användning  m.  m.  Härigenom 
spriddes  en  sann  kunskap  om  naturen,  på  samma  gång  som 
många  villfarelser  och  vidskepliga  föreställningar  skingrades. 

Men  Linné  var  icke  endast  en  stor  författare  utan  ock 
en  framstående  lärare.  Ingen  professor  vid  våra  högskolor 
har  haft  så  många  och  så  hängifna  lärjungar.  Icke  alle- 
nast från  hemlandet  utan  ock  från  när  och  fjärran  samla- 
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des  studenter  och  vetgiriga  män  kring  den  lärostol,  där  den 
Ijushårige,  liflige,  fint  bildade  naturforskaren  med  glädtig 
uppsyn  och  skarpa,  spelande  blickar  föreläste  sin  vetenskap. 

Från  alla  världens  delar  skickades  ock  till  honom  na- 
turens alster,  och  allt  märkvärdigt,  som  pä  hans  tid  upp- 
täcktes  i  naturens  riken,  sän- 
des till  honom  för  att  erhålla 
namn  och  plats  i  den  grupp, 
till  hvilken  det  hörde  enligt 
de  grunder,  hvilka  han  följde 
vid  ordnandet  af  naturföre- 
målen. 

5. 

Den  makt,  som  Linné  ut- 
öfvade  på  sina  samtida,  höga 
och  låga,  berodde  framför  allt 
på  de  rika  gåfvor  och  anlag 
för  uppfattning  af  naturen, 
Gud  förlänat  honom,  och  på 
den  varma,  redan  i  fäderne- 
hemmet väckta  och  omhuldade 
kärlek,  hvarmed  han  ägnade 
sitt  lif  åt  studiet  däraf.  Men 
den  hade  därjämte  sin  grund 
i  den  Ödmjukhet,  som  stämp- 
lade honom,  och  som  föran- 
ledde, att,  då  han  gjort  nå- 
gon viktig  upptäckt,  han  icke 
förhäfde  sig  utan  ödmjukt 
tänkte :  »Jag  såg  skuggan 
af  Herren,  den  Allsmäktige,  Linné' 

sväfva  förbi,  och  jag  häpnade       «""»«Mld  &  «««*]»,— 
af  vördnad  och  beundran.»  Hans  valspråk,  som  var  inristadt 
ofvanför  hans  dörr,  var  ock:  Lef  rättrådig!    Gud  ser  dig. 


Konung    Gustaf   III  omtalade  från  tronen  inför  rikets 
samlade    ständer   Linnés    död    med  följande  ord:    »Jag  har 
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förlorat  en  man,  som  gjort  lika  ära  åt  sitt  fosterland  så- 
som värdig  medborgare,  som  han  verkligen  var  berömd 
öfver  hela  världen.  Länge  skall  Uppsala  påminna  sig  den 
ryktbarhet,  som  Linnés  namn  förvärfvat  åt  denna  högskola.» 
I  våra  barrskogars  djupa  skugga  döljer  sig  en  liten 
växt,  som  från  en  krypande  refva  på  smärta  stjälkar  höjer 
sina  ljusröda,  klocklika  blommor.  Kär  för  alla  är  denna 
blomma,  Linne  a  borealis,  ty  hon  bär  Linnés  namn.  Stän- 
digt friska  och  grönskande  äro  hennes  blad,  enkla  och  an- 


Hammarby. 

språkslösa  äro  hennes  blommor,  men  likväl  tjusar  hon  alla 
och  fyller  den  omgifvande  nejden  med  sin  milda  vällukt. 
Hon  är  en  älsklig  bild  af  Linné  och  bevarar  hans  minne. 
Af  tacksamhet  mot  honom  har  man  i  Stockholms  Humle- 
gård rest  hans  bildstod  samt  inköpt  hans  gård  Hammarby 
i  Uppland,  där  hans  samlingar  och  skrifter  förvaras. 


257.    Gustaf  111  och  statshvälfningen  1772. 
När  konung  Adolf  Fredrik  dog,  befann  sig  kronprinsen, 

Gustaf,    i    Paris.     Så    snart  han  där  erhållit  underrättelse 


om  faderns  död,  skyndade  han  åter  till  fäderneslandet. 
Hans  tronbestigning  hälsades  af  folket  med  stor  glädje. 
Han  hade  tidigt  vunnit  mångas  tiUgifvenhet  genom  sitt 
vanliga,  artiga  sätt,  sitt  fosterländska  sinne  och  sin  rika 
begåfning.  Från  barndomen  hade  han  lärt  sig  att  älska 
vira  stora  minnen.  Gustaf  Vasa  och  G-nståf  II  Adolf  voro 
hans  hjältar.  Linig  var  hans  Önskan  att  kunna  lyfta  Sve^ 
rige    till    dess   forna    välmakt    och  heder.     Han  hade  växt 


Gustaf  III  och  hans  bröder. 

npp  under  frihetstidens  partistrider  och  därunder  sett  riket, 
slitas  mellan  partierna  och  utländska  makter,  som  genom 
penningar  sökte  köpa  sig  inflytande.  Han  hade  lärt  sig 
inse,  att  det  inbördes  splitet  först  och  främst  måste  däm- 
pas, om  icke  riket  skulle  gå  under.  .  Han  hade  föresatt  sig 
att  göra  slut  på  de  inbördes  striderna  och  att  genomdrifva 
de  förbättringar  i.  styrelsen,  som  voro  nödvändiga,  för  att 
riket  åter  skulle  blifya  själfständigt.    '•      '  . -<,- 
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Först  ville  han  vinna  sitt  mål  på  fredlig  väg.  Därför 
sökte  han  åstadkomma  en  förening  mellan  partierna.  De 
flesta  svenskar  hälsade  väl  med  glädje  konungens  försök 
att  återställa  enigheten,  men  riksdagsmän,  som  fortfarande 
ville  rikta  sig  med  främmande  staters  penningar,  eller  som 
voro  förblindade  af  partinit,  ville  ej  gå  in  på  konungens 
förslag.  Detta  mötte  ock  starkt  motstånd  af  utländska 
makter,  i  synnerhet  af  Byssland.  Där  regerade  nu  den 
härsklystna  kejsarinnan  Katarina  II.  Hela  hennes  sträf- 
van  gick  ut  på  att  höja  Byssland  på  grannarnes  bekost- 
nad till  Europas  mäktigaste  stat.  För  det  ändamålet  ville 
hon  underlägga  sig  Polen  och  Sverige. 

I  Polen  rasade  på  den  tiden  partistriderna  ännu  häf- 
tigare än  i  vårt  land.  Ryssland  och  Preussen  drefvo  sitt 
spel  med  mutor  och  ränker  ännu  värre  i  Polen  än  i  Sverige. 
Slutligen  ansågo  grannstaterna  tiden  vara  inne  att  sätta 
sina  planer  i  verket  och  delade  sinsemellan  en  stor  del  af 
Polen.  Samma  öde  hotade  äfven  Sverige,  om  där  finge 
fortgå  såsom  dittills.  Både  Byssland,  Preussen  och  Dan- 
mark hade  förbundit  sig  att  med  vapenmakt  hindra  hvarje 
väsentlig  ändring  i  Sveriges  olyckliga  styrelsesätt. 

Under  det  konungen  på  den  riksdag,  som  sammanträdt 
kort  efter  hans  hemkomst,  förgäfves  försökte  att  genom 
försonlighet  och  mildhet  åstadkomma  endräkt,  umgicks  han 
redan  med  tanken  att  i  värsta  fall  med  våld  förändra  re- 
geringssättet. Den  konungaförsäkran,  som  ändtligen  fram- 
lämnades till  hans  underskrift,  sedan  man  tvistat  om  den 
ett  hälft  år,  skref  han  under  utan  att  läsa  den.  Men  äfven 
sedan  fortgingo  partistriderna  bittrare  än  någonsin.  Mös- 
sorna kommo  åter  till  makten  och  påtvingade  konungen 
en  ny  rådkammare.  De  nya  rådsherrarne  voro  beroende  af 
Byssland  och  lydde  hvarje  vink  från  det  ryska  sändebudet. 
De  ledande  bland  ständerna  sågo  mest  på  enskilda  fördelar. 

Under  sådana  förhållanden  fattade  Gustaf  det  afgö- 
rande  beslutet.  Han  ville  genomföra  en  statshvälfning  så- 
som sista  utvägen  att  rädda  fäderneslandet.  En  plan  där- 
till var  uppgjord  af  öfversten  Jakob  Magnus  Sprengtporten. 
"^enne   begaf   sig   till  Finland  och  höjde  där  upprorsfanan 
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mot   ständerna,   och  i  Kristianstad  förmådde  jägmästaren 
Toll  besättningen  till  resning.     Men  konungens  planer  röj- 
des i  förtid.    Rådet  inkallade  trapper  till  hnfvodstaden 
och    rådslog    om    att    bemäktiga    sig    konungens     person. 


Gustaf  III. 

Faran  var  stor,  men  Gustaf  III  förekom  motpartiets  anslag 
genom  sitt  mod  och  sin  rådighet.  Han  beslutade  att  på 
egen  hand  utföra  statshvälfmngen  i  hufvudstaden. 

En  afton  i  augusti  månad  1772  hade  han  inbjudit  till 
en  fest  på  kungliga  slottet  i  Stockholm.    Där  var  mycket 
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folk.  Konungen  visade  sig  glad  och  sorglös,  ehuru  han 
var  full  af  oro  och  bekymmer.  Ingen  anade,  hvilka  planer 
han  hade  i  sinnet.  Följande  morgon  den  19  augusti  gick; 
han  först  ut  för  att  se  gardets  öfningar*  När  därpå  vakt-» 
ombyte  ägde  rum  på  slottets  borggård,  samlade  han  i  en 
sal  på  slottet  officerarne  och  underofficerarne  omkring  sig 
och  höll  till  dem  ett  tal,  hvari  han  skildrade  partistrider- 
nas olyckor  och  fäderneslandets  farliga  belägenhet  samt 
bad  om  deras  hjälp  att  rädda  landet.  »Viljen  I  följa  mig», 
sade  han,  »såsom  edra  förfäder  följde  Gustaf  Vasa  och  Gus- 
taf Adolf,  så  vill  jag  våga  mitt  lif  för  eder  och  för  fäder- 
neslandets räddning.»  Han  försäkrade,  att  han  icke  åsyf- 
tade något  envälde.  »Jag  anser»,  sade  han,  »för  min  högsta 
ära    att  vara  den  förste  medborgaren  bland  ett  fritt  folk.» 

Alla  förklarade  sig  villiga  att  följa  honom  och  aflade 
den  ed,  han  förestafvade,  med  undantag  af  fyra  kaptener, 
hvilka  i  stället  aflämnade  sina  värjor.  Tvenne  ångrade 
sig  dock  genast  och  gingo  eden;  de  båda  andra  trädde  i 
arrest  men  underkastade  sig  sedan. 

Medan  konungen  ännu  var  kvar  i  salen,  gingo  några 
officerare  upp  i  förmaket  utanför  de  rum  i  slottet,  där  riks- 
råden voro  samlade,  för  att  hindra  dem  att  komma  ut. 
Därefter  begaf  sig  konungen  ut  på  borggården,  där  sol- 
daterna ställdes  upp.  Han  uppmanade  äfven  dem  att  hjälpa 
honom  att  rädda  fäderneslandet.  De  svarade  med  lifliga 
rop:  »Lefve  konungen!»  och  lofvade  följa  honom.  När  nu 
gardet  var  vunnet,  lät  konungen  en  trupp  grenadierer  be- 
sätta alla  ingångarna  till  rådets  samlingsrum.  Riksråden 
fingo  här  tillbringa  hela  dagen  och  fördes  mot  natten  till 
andra   rum,  som  blifvit  iordningställda  för  detta  ändamål. 

Så  snart  riksråden  blifvit  arresterade,  red  konungen 
ut  i  staden  med  blottad  värja  till  artillerigården.  Därvid 
åtföljdes  han  af  en  del  af  gardet  och  en  stor  mängd  offi- 
cerare. En  stor  folkmassa,  som  samlats  omkring  slottetT 
mottog  honom  med  lifliga  glädjerop.  En  del  af  borger- 
skapets  kavalleri  erbjöd  honom  frivilligt  sin  tjänst,  och 
artilleriets  officerare  och  manskap  slöto  sig  till  honom. 
Äfven  sjöfolket  gick  öfver  på  håns  sida. 
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Från  artillerigården  begaf  sig  konungen  till  rådhuset, 
där  magistraten  villigt  svor  den  äskade  eden.  Folkmassan 
greps  af  sådan  hänförelse,  att  konungens  befallning,  att 
alla  borde  hålla  sig  inomhus,  blef  kraftlös,  öfver  allt,  där 
han  red  fram,  omringades  han  af  jublande  skaror.  Snart 
såg  man  i  alla  delar  af  staden  människor  med  en  hvit  bin- 
del om  armen.  Själf  hade  nämligen  konungen  bundit  en 
hvit  näsduk  om  vänstra  armen  för  att  gifva  sina  vänner 
ett  tecken,  h  varigenom  de  skulle  känna  igen  h  v  ar  andra. 

Stadens  tullar  besattes,  och  kanoner  ställdes  på  de  för- 
nämsta platserna.  Konungen  var  herre  öfver  hela  staden, 
och  denna  framgång  hade  ej  kostat  en  enda  droppe  blod. 
Hela  den  följande  natten  tillbringade  konungen  till  häst  i 
spetsen  för  militären,  men  ingen  gjorde  något  motstånd. 
Allt  aflöpte  lugnt  och  fredligt. 

Följande  dag  aflade  ämbetsverken  och  Stockholms  bor- 
gerskap  ny  trohetsed.  Dagen  därefter  kl.  tolf  middagen 
samlades  ständerna  på  konungens  kallelse  i  rikssalen.  På 
Riddarhustorget,  på  den  yttre  borggården  och  på  Slotts- 
backen stodo  bataljoner  af  gardet;  100  grenadierer  beva- 
kade själf  va  rikssalen,  och  på  den  inre  borggården  stodo 
laddade  kanoner.  Sedan  ständerna  samlats,  skildrade  ko^ 
nungen  de  fördärfliga  verkningarna  af  partisöndringen, 
hvilken  medfört  agg,  hämnd  och  förföljelse.  Han  visade, 
huru  de  maktägandes  godtycke  blifvit  ett  olidligt  förtryck. 
Han  erinrade  om  att  riket  kommit  i  ett  nesligt  beroende 
af  främmande  makter.  Han  påminde  de  närvarande  stän- 
derna om  huru  han  förgäfves  sökt  »rycka  dem  från  de  bo- 
jor, som  utländskt  guld  och  inhemskt  hat  och  själf  svald» 
ville  påföra  dem,  samt  förebrådde  dem,  att  de  mera  tänkt 
på  sin  egen  hämnd  än  på  att  i  tid  hjälpa  det  nödlidande 
folket.  Han  förklarade,  att  han  ej  ville  »röra  vid  friheten» 
utan  endast  »af skaffa  själf s våldet»,  men  »att  en  verklig  fri- 
het endast  kunde  betryggas  genom  en  orygglig  lag,  hviL- 
kens  bokstaf  ej  får  vrängas,  hvilken  förbinder  icke  allenast 
konungen  utan  äfven  ständerna,  hvilken  ej  kan  häfvas  eller 
ändras  utan  bådas  fria  samtycke,  hvilken  tillåter  en  för 
fäderneslandet  nitisk  konung  att  öfverlägga  med  ständerna. 

Läsebok  för  folkskolan.  42 
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och  hvilken  sammanbinder  konung  och  ständer  i  ett  ge- 
mensamt intresse,  som  är  rikets  väl».  Därefter  uppläste 
konungen  den  nya  regeringsformen,  som  antogs  af  stän- 
derna med  trefaldigt  ja  och  underskrefs  af  talmännen. 

Dess  innehåll  var  följande:  Konungen  skall  styra  ri- 
ket, han  och  ingen  annan;  han  äger  utnämna  högre  tjänste- 
män, ingå  förbund  med  utländska  makter  men  icke  utan 
riksdagens  ja  och  samtycke  begynna  anfallskrig.  Medlem- 
marne  af  rikets  råd  tillsättas  af  konungen,  som  äfven  be- 
stämmer deras  antal,  dock  böra  de  gemenligen  vara  sjutton. 
I  regeringsärenden  skall  rådet  råda  men  konungen  fatta 
beslut;  då  rådet  sitter  som  .högsta  domstol,  afgöres  genom 
omröstning,  och  äger  konungen  därvid  två  röster  jämte 
utslagsrösten.  Rikets  ständer  skola  sammanträda,  när 
konungen  dem  kallar;  ej  må  ny  lag  stiftas  ellet  gammal 
afskaffas  utan  konungens  och  ständernas  gemensamma  bi- 
fall; endast  med  ständernas  samtycke  få  nya  gärder  och  be- 
villningar  påläggas.  Alla  kommissioner  med  domsrätt  för- 
bjudas för  framtiden;  i  vanliga  fall  skola  rikets  domstolar 
döma;  för  utomordentliga  statsmål  tillsättes  en  riksrätt. 

I  hela  landet  hälsades  den  skedda  förändringen  med 
stor  glädje,  och  man  såg  med  tillfredsställelse,  att  endräkt 
och  ordning  åter  rotfästes  i  landet,  men  Sveriges  grannar 
blefvo  förbittrade  och  hotade  med  krig.  Gustaf  III  lät 
dock  icke  skrämma  sig  utan  beredde  sig  till  kraftigt  för- 
svar. Freden  blef  likväl  bevarad,  och  konung  Gustaf  fick 
under  en  följd  af  år  i  lugn  styra  sitt  rike  och  arbeta  på 
dess  förkofran. 


258.    Viborgska  gatloppet  och  slaget  vid 

Svensksund. 

Sedan  konung  Gustaf  III  genom  statshvälfningen  år 
1772  hade  gjort  ett  slut  på  de  häftiga  partistrider,  som 
härskat  under  den  så  kallade  frihetstiden,  följde  för  Sve- 
rige några  lugna  och  lyckliga  år,  under  hvilka  näringarna 
uppblomstrade  och  landets  välstånd  gick  framåt  i  alla  rikt- 
ningar. 
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Åkerbruket  befrämjades.  Lagskipningen  blef  förbätt- 
rad. Kraftiga  åtgärder  vidtogos  till  upphjälpande  af  för- 
svarsverket. Penningväsendet  ordnades.  Konungen  älskade 
och  gynnade  vitterhet  och  konst;  han  samlade  omkring  sig 
utmärkta  skalder,  sådana  som  Leopold,  Kellgren,  Oxen- 
stierna; bland  konstnärerna  var  bildhuggaren  Sergel  den 
mest  framstående. 

Men  snart  inbröto  åter  oroliga  tider,  och  denna  fredliga 
utveckling  stördes,  då  ett  krig  år  1788  börjades  med  Ryss- 
land. Detta  krig  fördes  både  till  sjös  och  lands  med  stora 
ansträngningar.  Svenskarne  kämpade  med  den  största 
tapperhet  men  icke  alltid  med  framgång. 

Den  nya  afdelning  af  svenska  flottan,  som  efter  den 
berömde  Ehrensvärds  plan  blifvit  byggd  för  kusternas  för- 
svar, och  som  fått  namn  af  skärgårdsflottan,  uppträdde  i 
detta  krig  med  mycken  styrka,  och  ibland  dess  blodiga 
strider  är  ingen  märkligare  än  den  vid  Svensksund. 

Redan  fördes  det  tredje  fälttåget  i  detta  krig,  och  ko- 
nung Gustaf  hade  lämnat  Stockholm  med  de  orden,  att 
han  ej  skulle  återkomma  dit  utan  att  medföra  freden.  Den 
ryska  kejsarinnan  syntes  ej  heller  vara  obenägen  att  ingå 
i  underhandling,  men  krigshändelserna  tycktes  taga  en  för 
Sverige  så  ofördelaktig  vändning,  att  föga  utsikt  var  för 
handen  till  ernående  af  en  hederlig  fred,  och  någon  annan 
ville  konung  Gustaf  ej  afsluta. 

Under  1790  fördes  kriget  mest  till  sjös.  Gustaf  slog 
med  skärgårdsflottan  en  afdelning  ryska  skepp  vid  Fred- 
rikshamn. Därefter  drog  han  sig  in  i  Viborgska  viken, 
dit  äfven  stora  flottan  inlöpte.  Då  skyndade  de  ryska 
flottorna  ut  och  lade  sig  utanför  inloppet  till  viken.  Den 
svenska  flottan  var  instängd.  Motvind  blåste,  hvarigenom 
det  var  omöjligt  att  slå  sig  ut  ur  det  trånga  farvattnet. 
Stränderna  rundt  omkring  voro  besatta  med  ryska  trupper, 
°ch  på  de  svenska  skeppen  begynte  lifsmedel  och  dricks- 
vatten att  tryta.  En  hel  månad  blåste  den  ogynnsamma 
sydvästvinden.  Under  tiden  befäste  sig  ryssarne  allt  star- 
kare. På  stränderna  uppställdes  batterier,  och  fem  linje- 
skepp,  som   voro   hopbundna   medelst  järnkedjor,  förlades 
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tvärs  öfver  inloppet,  så  att  deras  ena  bredsida  vändes  mot 
svenskarne.  Ryssarne  gjorde  sig  så  säkra  om  svenska, 
flottans  undergång,  att  de  på  sitt  amiralskepp  hade  låtit 
inreda  en  hytt,  i  hvilken  svenske  konungen  skulle  föras 
fången  till  Petersburg. 

Den  2  juli  sprang  vinden  öfver  till  östlig.  Då  beslu- 
tade svenskarne  att  slå  sig  igenom.  Redan  klockan  två 
påföljande  dags  morgon  öppnades  en  häftig  kanonad  från 
svenska  flottorna.  Klockan  fyra  kom  konungen  ombord  på 
hertig  Karls  skepp,  där  han  uppmanade  de  samlade  befäl- 
hafvarne  till  tapperhet.  Särskildt  vände  han  sig  till  öfver- 
stelöjtnant  Puke,  som  skulle  öppna  tåget  med  skeppet 
Dristigheten.  »Käre  Puke»,  sade  han,  »ni  är  min  flottas 
ledare;  spara  ej  ert  lif  och  blod  för  mig,  jag  glömmer  det 
ej.»  Klockan  sex  gick  den  svenska  linjeflottan  till  segels. 
I  spetsen  gick  Puke  med  Dristigheten.  Ett  regn  af  kulor 
från  de  ryska  batterierna  och  skeppen  kom  mot  honom. 
Men  vinden  var  god,  och  Dristigheten  var  snart  framme 
vid  de  sammanbundna  skeppen.  Puke  styrde  tätt  förbi  det 
yttersta  af  dem  och  sände  då  från  långsidan  af  sitt  skepp 
glatta  lag  med  den  verkan,  att  de  välriktade  kulorna  gingo 
långs  igenom  de  ryska  skeppen.  Därefter  fortsatte  Puke 
sin  väg  under  oafbrutet  kulregn,  till  dess  han  kommit 
igenom  hela  ryska  flottan.  Dristigheten  var  räddad  och 
styrde  åt  väster.  Närmast  efter  Dristigheten  gick  en  af- 
delning  kanonslupar;  därpå  kommo  andra  linjeskepp  och 
emellan  dem  kanonslupar  och  galerer.  När  de»  kanonslup, 
på  hvilken  konungen  befann  sig,  kom  midt  i  det  tätaste 
kulregnet,  slog  en  kula  af  flaggstången,  och  en  annan  tog 
armen  af  den  roddare,  som  satt  närmast  konungen.  Gustaf 
löste  af  sig  armklädet,  tecknet  från  st  atshvälf ningen  1772, 
för  att  därmed  förbinda  den  sårade.  Snart  kom  chefsfar- 
tyget, på  hvilket  storamiralen,  hertig  Karl,  förde  befälet. 
Hertigen  stod  på  kommandopallen  omgifven  af  två  höga 
officerare.  Då  kom  en  kanonkula  och  tryckte  ned  hatten 
på  den  ene  officeren,  en  annan  sårade  hertigen  i  armen  och 
den  andre  officeren  i  bröstet.  Men  hertigen  stod  kvar  och 
gaf  de   ryska   skeppen   den   ena   salfvan  efter  den  andra. 


Gustaf  III  och  fula. 
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Redan  hade  nästan  halfva  svenska  flottan  slagit  sig  igenom, 
och  god  utsikt  var,  att  den  återstående  lättare  skulle  kunna 
komma  undan,  då  en  förfärlig  olycka  inträffade. 

Svenskarne  hade  utrustat  brännare.  De  hade  nämligen 
fyllt  smärre  farkoster  med  tjärtunnor.  Under  skydd  af 
krutröken  skulle  brännarna  föras  fram  till  de  ryska  skep- 
pen och  fastgöras  vid  dem.  Därefter  skulle  besättningen 
på  brännaren  tända  eld  på  tjäran  samt  kasta  sig  i  en  båt 
och  ro  undan.  På  en  af  brännarna  var  kaptenen  berusad. 
Han  antände  sin  brännare,  då  den  ännu  var  midt  ibland 
de  svenska  fartygen.  Dessa  höllo  åt  sidan,  men  lågorna 
nådde  dock  ett  linjeskepp  och  kastade  sig  därifrån  på  en 
fregatt.  Hela  farleden  insveptes  i  eld  och  rök.  Under  för- 
söken att  undvika  lågorna  fastnade  många  svenska  skepp 
på  grund;  de  brinnande  fartygen  flögo  i  luften,  andra  lyc- 
kades att  komma  igenom. 

Ryska  flottan  var  ej  beredd  att  förfölja  sin  fiende.  När 
den  blef  i  ordning  därtill,  var  det  för  sent.  Svenska  skär- 
gårdsflottan skyndade  under  konungens  befäl  till  Svensk- 
sund, där  den  intog  en  stark  ställning;  örlogsflottan  fördes 
af  hertig  Karl  till  Sveaborg. 

Den  ryske  amiralen  beredde  sig  emellertid  att  tillin- 
tetgöra den  svenska  skärgårdsflottan.  Till  sin  kejsarinnas 
ära  befallde  han,  att  anfallet  skulle  äga  rum  på  hennes 
födelsedag,  den  9  juli. 

Konungen  hade  under  tiden  förenat  sig  med  en  nyan- 
länd  af  delning  af  flottan,  öfver  hvilken  öfverstelöjtnant 
Cronstedt  förde  befälet.  Han  hade  nu  nära  200  större  och 
mindre  fartyg  med  14,000  mans  besättning.  Själf  förde  han 
högsta  befälet,  men,  då  han  var  ovan  vid  sjön,  lyssnade  han 
gärna  till  sin  flaggkaptens,  öfverstelöjtnant  Cronstedts,  råd. 

Det  blåste  västlig  vind.  Ryssarne,  som  ämnade  draga 
fördel  af  vinden,  visade  sig  utanför  det  bredare  inloppet 
till  Svensksund.  Inuti  sundet  ordnades  den  svenska  flottan. 
Midten  och  vänstra  flygeln  lades  tvärs  öfver  sundet  och  i 
nästan  rät  vinkel  mot  den  högra  flygeln  utefter  norra  lan- 
det. Bakom  midten  låg  den  kungliga  slupen,  från  hvilken 
konungen  och  Cronstedt  sände  sina  order.    En  del  af  svenska 
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flottan  förlades  till  det  smalare  inloppet  för  att  behålla 
detta  som  en  öppen  utväg  till  återtåg  i  händelse  af  nederlag 
samt  äfven  för  att  därifrån  kunna  sända  hjälp,  hvarthelst 
det  behöfdes. 

Klockan  9,ao  började  striden.  Ryska  flottan  riktade 
sitt  anfall  mot  den  vinkel,  som  bildades  af  midten  och  högra 
flygeln.  Den  råkade  därigenom  ut  för  en  mördande  kors- 
eld och  måste  efter  två  timmars  strid  draga  sig  tillbaka, 
men,  sedan  den  erhållit  förstärkning,  gjorde  den  ett  nytt 
anfall.  Svenskarne  mottogo  äfven  detta  med  lugn  och  ihär- 
dig tapperhet.  Efter  en  stund  fingo  de  ock  förstärkning 
af  den  flottafdelning,  som  förlagts  till  det  smalaste  ut- 
loppet; deras  kanoneld  fördubblades.  Den  ryske  amiralen 
måste  gifva  tecken  till  återtåg.  Vinden,  som  blifvit  star- 
kare, hindrade  återtåget,  mörkret  föll  på,  och  en  stor  för- 
virring uppkom.  Många  ryska  fartyg  stötte  på  grund, 
andra  skötos  i  sank  eller  drefvos  redlösa  mot  den  svenska 
linjen,  där  de  blefvo  ett  lätt  byte,  andra  råkade  i  brand. 
Först  klockan  tio  på  aftonen  inställde  svenskarne  elden. 
Under  nattens  mörker  lyckades  omsider  en  del  af  de  ryska 
skeppen  att  komma  ut  ur  viken. 

Följande  morgon  erbjöd  viken  en  bild  af  förödelse.  En 
mängd  spillror  flöto  på  vattnet;  ryska  skeppsskrof  drefvo 
omkring  med  kölarna  i  vädret;  utmed  stränderna  lågo  ry- 
kande, halfbrända  vrak.  På  enskilda  ställen  gjorde  fienden 
ännu  ett  svagt  motstånd,  men  vid  tiotiden  hade  elden  full- 
komligt upphört. 

Svenskarne  hade  nu  vunnit  en  fullständig  seger.  I 
Petersburg  höll  man  just  på  att  fira  en  segerfest  med  an- 
ledning af  sjöstriden  i  Viborgska  viken,  då  underrättelse 
ankom,  att  ryska  flottan  blifvit  i  grund  slagen.  I  Stock- 
holm åter  öfvergick  man  från  missmod  till  segerjubel. 

När  konung  Gustaf  den  30  augusti  vände  åter  till  sin 
hufvudstad,  möttes  han  af  en  allmän  fröjd.  Unga  och 
gamla  sprungo  om  hvarandra  för  att  få  närmare  under- 
rättelser om  slaget,  folket  grät  af  glädje,  och  man  såg  dem, 
som  föllo  på^  knä  på  gatan  för  att  tacka  Gud.  Stockholms 
borgerskap  begärde  att  få  uppresa  konungens  staty. 
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Viktigaste  följden  af  segern  var,  att  den  medförde  fre- 
den. Ryska  kejsarinnan,  redan  förut  benägen  till  förlik- 
ning, blef  än  mer  villig  därtill,  och  den  svenske  konungen, 
som  äfven  längtade  att  få  slut  på  striden,  kunde  med  he- 
der afsluta  freden.  Ben  afslutades  på  Värälä  slätt  vid  Ky- 
mefie  älf  den  14  augusti  1790.  Sverige  hade  väl  lidit  stora 
förluster  i  folk  och  penningar  under  kriget,  men  det  hade 
med  ära  bestått  kampen  och  visat,  att  det  ännu  var  i  stånd 
att  försvara  sin  sj  älf  ständighet. 


259.    Fahlanders  återtåg  från  Kivisalmi. 

När  under  det  sista  finska  kriget  Sandels  stridde  i 
Savolaks,  ställde  han  en  gång  sin  närmaste  man,  öfverste 
Fahlander,  med  250  man  såsom  utpost  vid  det  viktiga  pas- 
set Kivisalmi.  De  vägar,  som  ledde  till  västra  Finland,' 
skulle  därifrån  bevakas  och  sandelska  brigadens  flank  så- 
medelst  skyddas  mot  anfall  från  den  ryska  hufvudhären, 
som  stod  väster  ut. 

Då  fienden  var  aflägsen,  var  uppgiften  till  en  tid  jäm- 
förelsevis lätt  och  beredde  tillfälle  att  få  njuta  en  efter 
de  föregående  ansträngningarna  väl  behöflig  hvila.  Men 
en  vacker  dag,  det  var  den  14  juni  1808,  anlände  helt  oför- 
modadt  till  Kivisalmi  ett  ilbud,  som  meddelade,  att  ryssarne 
med  stor  öfvermakt  anfallit  Sandels  och  drifvit  honom  till- 
baka, samt  att  Fahlanders  återtågsvägar  voro  stängda. 

Denna  underrättelse  var  allt  utom  hugnesam,  men 
Fahlander  fällde  likvisst  icke  modet. 

Då  ett  försök  att  med  250  man  slå  sig  igenom  ryssar- 
nes 8,000  icke  hade  någon  utsikt  att  lyckas,  och  då  tanken 
på  dagtingan  aldrig  ett  ögonblick  fick  insteg  hos  Fahlan- 
der, återstod  ingen  annan  utväg  till  räddning  än  att  sjö- 
ledes  söka  uppnå  någon  punkt,  hvarifrån  man  kunde  för- 
ena sig  med  Sandels. 

Man  måste  fördenskull  färdas  öfver  sjöarna  Konnivesi 
och  Jisvesi.  Men  det  antal  båtar,  som  man  lyckades  samla, 
Var  ej  stort.  Man  trängde  sig  tillsamman,  så  godt  man 
kunde,    och   hellre  än  att  lämna  någon  kvar  underkastade 
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man  sig  gärna  att  sitta  obekvämt.  Invånarne  i  nejden  hade 
samlats  vid  stranden  för  att  åse  sina  försvarares  affärd. 
Tysta  gingo  dessa  ombord.  Båtarna  lade  ut  från  land, 
den  ena  efter  den  andra,  och  styrde  i  en  lång  rad  mot  nor- 
den. Kvinnorna  och  barnen  vinkade  gråtande  sitt  farväl 
från  stranden.  De  visste  sig  nu  vara  lämnade  värnlösa  i 
en  godtycklig  fiendes  våld. 

Vädret  var  hårdt.  Det  blåste  starkt,  och  sjön  gick 
hög.  De  djupt  lastade  båtarna  arbetade  sig  med  möda 
fram  genom  vågorna.  De  härdiga  finnarne  tröttnade  dock 
icke  att  aflösa  hvarandra  vid  rodden,  men  detta  oaktadt 
nådde  man  först  vid  mörkrets  inbrott  fram  till  det  ställe, 
hvarifrån  man  skulle  öfvergå  till  Jisvesi.  öfver  det  näs, 
som  skiljer  de  båda  sjöarna,  måste  båtarna  dragas  af  man- 
skapet. Man  arbetade  därmed  under  större  delen  af  natten 
utan  att  unna  sig  någon  hvila.  Sedan  man  kommit  öfver 
näset,  måste  man  genast  ombord  för  att  å  ny  o  begynna 
den  mödosamma  rodden. 

Genom  ortens  länsman,  Stenbäck,  hvilken  erbjudit  sig 
att  i  egenskap  af  rådgifvare  och  vägvisare  åtfölja  tåget, 
hade  man  emellertid  erhållit  underrättelse  om  att  Sandels 
ännu  kvarstod  i  närheten  af  Suonejoki  kyrkby,  som  låg 
vid  Jisvesi  -södra  strand.  Till  följd  häraf  beslutade  Fah- 
lander  att  styra  dit.  Det  återstod  dock  en  lång  och  mödo- 
sam färd,  innan  man  var  framme.  Den  väg,  Fahlander 
måste  färdas  från  Kivisalmi  till  Suonejoki,  utgör  nämligen 
sju  mil.  Oaktadt  färden  fortsattes  utan  hvila,  kunde  man 
icke  hinna  fram  på  mindre  än  ett  och  ett  hälft  dygn.  Det 
var  sålunda  först  sent  på  aftonen  den  15  juni,  som  den  af 
nattvak  och  brist  på  hvila  uttröttade  truppen  nådde  en  skog- 
omsluten  vik,  som  låg  en  half  mil  från  Suonejoki  kyrka. 

Men  det  hade  icke  varit  Sandels  möjligt  att  hålla  sig 
kvar  vid  Suonejoki.  Redan  den  föregående  natten  hade 
nan  nödgats  anträda  återtåget.  En  rysk  styrka  hade  i 
hans  ställe  lägrat  sig  i  kyrkbyn. 

Om  detta  hade  dock  Fahlander  ingen  aning.  Han  lade 
fördenskull  i  land  med  sin  lilla  flotta  och  utsände  kun- 
skapare  för  att  inhämta  underrättelser.     Sin  trupp  lät  han 
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under  tiden  rycka  ett  stycke  in  i  skogen  för  att  söka  hvila, 
under  det  att  spejarne  utförde  sitt  värf. 

Man  gjorde  halt  på  en  gräsbeväxt  öppning  i  skogen, 
kopplade  gevären  och  gjorde  det  så  bekvämt  som.  möjligt 
för  sig.  Mörkret  hade  inbrutit.  Hög  och  allvarsam  slöt 
den  mörka  skogen  sin  gördel  kring  den  lilla  krigargruppen. 
Soldaterna  hade  lagt  sig  på  marken,  och  mångens  öga  slöt 
sig  genast  till  sömn.  En  djup  stillhet  härskade  rundt  om- 
kring, endast  afbruten  af  ängsknarrens  entoniga  läte  och 
grodornas  kväkande  i  de  närliggande  kärren;  och  på  endast 
några  stegs  afstånd  kunde  man  icke  ana  närheten  af  så  många 
människor.  En  svag  vind  drog  fram  genom  tallarnas  toppar 
och  manade  genom  sitt  stilla  söfvande  brus  de  trötta  till 
hvila. 

Men  plötsligt  afbrytes  tystnaden  af  ett  häftigt  buller. 
En  af  trötthet  uppgifven  soldat  tror  sig  under  sin  oroliga 
slummer  omgifven  af  fiender  samt  utropar  i  drömmen:  >Vi 
äro  kringrända.»  Nu  uppstår  en  stor  villervalla.  Alla  rusa 
upp  för  att  försvara  sig;  man  rycker  till  sig  sina  vapen 
samt  begynner  i  mörkret  taga  hvarandra  för  fiender.  Med 
möda  lyckas  det  Fahlander  och  hans  officerare  att  åter- 
ställa ordningen,  dock  icke  förrän  en  ung  underofficer  vid 
namn  Montgomery  under  tumultet  blifvit  illa  sårad. 

Nu  återkommo  kunskaparne  och  berättade,  att  de  vid 
Suonejoki  funnit  icke  Sandels  utan  ryssarne. 

Blott  ett  var  nu  att  göra,  nämligen  att  så  hastigt  som 
möjligt  uppnå  båtarna.  Fahlander  besinnade  sig  icke  länge 
utan  satte  ögonblickligen  sin  afdelning  i  marsch  mot  ån. 
Emellertid  hade  han  icke  hunnit  långt,  förrän  han  till  sin 
häpnad  möttes  af  underrättelse  om  att  ryssarne  besatt  den 
strand,  som  finnarne  nyligen  lämnat,  samt  att  båtbetäck- 
ningen kunnat  rädda  sig  allenast  därigenom,  att  den  hastigt 
rott  utåt  sjön. 

Nu   voro   för  Fahlander  och  hans  män  goda  .råd  dyra. 

Visst  voro  både  han  och  hans  män  uttröttade  af  ett  och 
ett  hälft  dygns  mödor  och  vakande,  men  detta  oaktadt  kände 
sig  alla  manade  att  hellre  underkasta  sig  hvad  som  helst 
än  gifva  sig. 
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Att  genom  de  skog-  och  kärrfyllda  trakter,  som  sträcka 
sig  öster  om  Jisvesi,  söka  framtränga  mot  Kuopio  var  det 
enda  medel  till  räddning,  som  återstod,  och  tanken  därpå, 
den  första,  som  for  genom  Fahlanders  hufvud.  —  Men  hvem 
skulle  kunna  leda  de  uttröttade  krigarnes  marsch  genom 
ödemarken,  så  att  den  icke  blefve  en  ständig  kretsgång  eller 
slutligen  ledde  ut  bland  ryssarnes  horder?  —  Jo,  lyckligtvis, 
fanns  den  man,  som  skulle  blifva  de  tappres  räddare.  Allt 
fortfarande  höll  sig  nämligen  länsman  Stenbäck  vid  Fah- 
landers sida  färdig  till  råd  och  till  hjälp.  Nu  stod  han  där 
tyst  och  anspråkslös  men  fast  och  beslutsam.  Fahlanders 
öga  hvilade  en  stund  på  honom.  »Kan  ni  finna  väg  genom 
ödemarken?»  sporde  han  till  sist  samt  fick  till  svar  ett 
frimodigt:  >Ja,  herr  öfverste,  med  Guds  hjälp.»  Rörd  slöt 
då  den  tappre  öfversten  den  fosterlandsälskande  mannen 
i  sina  armar;  därpå  vände  han  sig  till  sina  män,  hvilka  med 
växlande  känslor  af  fruktan  och  hopp  varit  vittnen  till  detta 
skådespel,  och  utropade:  »Upp  då,  kamrater!  Det  gäller  att 
rädda  våra  lif,  hvilka  fäderneslandet  så  väl  behöfver.» 

Tyst  och  hastigt  satte  sig  finnarne  i  marsch  inåt  skogen, 
hvarest  mörkret  redan  var  så  djupt,  att  föremålen  icke  kunde 
urskiljas  på  några  få  stegs  af  stånd.  På  smala  remsor  af  fast 
mark  förde  Stenbäck  dem  mellan  kärr  och  djupa  mossar. 
Ryssarne  försökte  länge  att  förfölja  men  påträffade  i  sin 
väg  sumpmarker,  öfver  hvilka  ingen  öfvergång  syntes  möjlig. 
De  kastade  sig  åt  andra  håll  men  råkade  in  i  snår,  genom 
hvilka  det  var  omöjligt  att  tränga  fram,  samt  påträffade 
branter,  utför  hvilka  de  icke  vågade  begifva  sig.  De  nöd- 
gades fördenskull  att  vända  om  för  att  vid  dager  fortsätta, 
hvad  som  nu  tydligen  var  omöjligt. 

Den  fahlanderska  skaran  vann  härigenom  så  stort  för- 
språng, att  någon  vidare  fara  från  den  sidan  icke  var  för 
handen.  Men  den  lilla  truppens  belägenhet  var  i  alla  hän- 
delser mycket  vådlig.  Man  befann  sig  nämligen  i  en  full- 
komlig ödemark,  som  var  full  af  kärr,  skog,  berg,  snår  och 
klyftor,  och  där  man  oaktadt  sin  utmärkte  vägvisare  stän- 
digt löpte  fara  att  förirra  sig.  Dessutom  var  man  alldeles, 
i   saknad   af  lif  smedel;  dessa  hade  kvarlämnats  i  båtarna* 
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Men  ingen  fällde  dock  modet.  Med  undergifvenhet  lämnade 
sig  alla  i  befälhafvarens  händer.  Och  de  kunde  göra  det 
med  full  förtröstan.  Ingen  var  skickligare  än  han  att  be- 
döma, hvad  som  borde  göras.  Man  såg  honom  ju  också  dela 
alla  sina  underlydandes  mödor.  Ständigt  syntes  han  i  spetsen, 
utan  att  någon  kunde  hos  honom  spåra  några  tecken  till  trött- 
het. På  sin  kappa  intog  han  sin  hvila  sida  vid  sida  med 
sina   kamrater,    och  bröd  saknades  honom  så  väl  som  dem. 

Men  lång  var  ej  den  stund,  som  Fahlander  denna  gång 
ägnade  åt  hvilan.  Under  det  hans  soldater  sofvo,  hade  han 
med  sina  officerare  och  länsman  Stenbäck  öfverlagt  om  hvart- 
hän  man  borde  ställa  kosan  samt  därvid  kommit  till  det 
beslut,  att  man  först  borde  söka  framtränga  norr  ut  till 
Kartula  kyrka,  som  ligger  vid  Jisvesi.  Där  borde  man 
kunna  erhålla  underrättelser  om  Sandels.  Efter  dessa  borde 
man  sedan  rätta  sina  vidare  rörelser. 

Redan  före  dagens  inbrott  anträddes  marschen  å  nyo. 
Den  unge  Montgomery  hade  emellertid  genom  blodförlust  så 
afmattats,  att  han  icke  längre  förmådde  marschera.  Men 
manskapet  täflade  om  att  visa  den  unge  mannen,  hvars  olycka 
det  hade  att  förebrå  sig,  den  största  ömhet.  Af  störar  och 
vidjor  förfärdigades  en  bår,  och  på  denna  bars  den  utmattade 
unge  krigaren  af  fyra  soldater,  hvilka  turvis  ombyttes.  Vid 
hvarje  rast  täflade  man  om  att  åt  honom  uppsöka  en  läskande 
dryck  vatten  eller  att  erbjuda  honom  de  matbitar,  h varmed 
man  så  väl  behöft  tillfredsställa  sin  egen  hunger. 

Under  hela  dagen  den  16  och  under  större  delen  af  den 
påföljande  natten  samt  ända  intill  kvällen  den  17  fortsattes 
marschen  öfver  höjder,  berg  och  kärr  utan  föda  men  utan 
klagan,  och  utan  att  någon  enda  man  stannade  efter. 

På  kvällen  den  17  anlände  man  ändtligen  till  Kartula, 
där  invånarne  skyndade  att  efter  bästa  förmåga  förse  sol- 
daterna med  lif smedel.  Man  mottog  därjämte  den  hugne- 
■samma  underrättelsen,  att  båtarna  med  deras  betäckning 
äfvenledes  framkommit  till  Kartula,  dit  de  begifvit  sig  för 
att  efterhöra,  om  vägen  till  Henriksnäs  ännu  vore  fri. 

De  redogjorde  å  ömse  sidor  för  sina  öden  under  de 
tvenne   dygn,    de   varit    åtskilda.    Därvid  inhämtades,  att 
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båtflottan  gjort  flera  försök  att  närma  sig  Suonejoki,  men 
att  den,  då  inga  underrättelser  kunnat  vinnas  om  Fahlanderr 
å  ny  o  gått  till  sjös  samt  styrt  till  Kartula. 

Länge  fingo  emellertid  ej  våra  käcka  finnar  kvarstanna 
hos  sina  gästfria  värdar.  Man  hade  inhämtat,  att  Sandels 
stod  vid  Henriksnäs,  dit  man  hade  i  det  närmaste  fyra  miL 
Det  gällde  sålunda  att  vara  snabb,  om  man  icke  ännu  en 
gång  ville  komma  för  sent. 

Strax  efter  midnatt  skedde  uppbrottet.  Knappt  hade 
man  sålunda  hunnit  mätta  sig  samt  genom  ett  par  timmar» 
hvila  riktigt  kommit  under  fund  med  huru  trött  man  var, 
förrän  man  måste  upp  igen  och  trampa  på  svidande  fötter 
och  bära  med  svullna,  såriga  skuldror.  Men  icke  heller  nu 
förspordes  någon  klagan.  Vissheten,  att  faran  var  öfver- 
stånden,  verkade  till  och  med  så  upplifvande,  att  marschen 
från  Kartula  till  Henriksnäs  skedde  nästan  i  språng  samt 
under  muntra  sånger  och  fröjderop. 

Fram  mot  middagen  den  18  var  man  framme,  och  med 
jubel  vardt  den  lilla  skaran  emottagen  af  sina  vapenbröder, 
hvilka  förtvinat  om  dess  räddning.  Med  rörelse  slöt  Sandels 
Fahlander  i  sin  famn,  och  glada  skyndade  alla  att  betyga 
den  käcke  öfversten  och  hans  följeslagare  sitt  deltagande> 
sin  beundran. 

På  eftermiddagen  den  18  nödgades  Sandels  utrymma 
Henriksnäs  samt  draga  sig  tillbaka  till  Toivala,  som  han 
uppnådde  under  den  påföljande  natten.  Ofvanpå  alla  sina 
mödor  fingo  sålunda  Fahlanders  män  denna  dag  tåga  ytter- 
ligare flera  mil,  innan  de  slutligen  fingo  hvila  ut. 


260.    Bilder  från  finska  kriget  1808. 

a.    Soldatgossen. 
Min  fader  var  en  ung  soldat,  den  vackraste,  man  fann; 
vid  femton  år  gevär  han  tog,  vid  sjutton  var  han  man; 
hans  hela  värld  var  ärans  fält, 
där  stod  han  glad,  hvar  han  sig  ställt, 
i  eld,  i  blod,  i  frost,  i  svält; 
han  var  min  fader  han. 
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Jag  var  ett  barn,  när  han  drog  bort,  sen  fridens  dag  var  slut;, 
dock  minns  jag  än  hans  stolta  gång,  jag  minns  den  hvar  minut, 
hans  hatt,  hans  plym,  den  bruna  hyn 
och  skuggan  från  hans  ögonbryn; 
nej,  aldrig  går  det  ur  min  syn, 
hur  härlig  han  såg  ut. 

Det  hördes  snart  från  höga  nord,  när  hären  ryckte  ned, 
hur  han  var  käck,  hur  han  var  stark,  hur  i  hvar  strid  han  stred. 
Så  sad's,  han  fått  medalj  också; 
det  spordes  snart,  att  han  fått  tvåv 
Ack,  tänkte  jag  i  hjärtat  då, 
•den,  som  fick  vara  med! 

Och  vintern  gick,  och  drifvan  smalt,  och  det  var  lust  och  vår. 
Då  kom  ett  bud:  »Din  fader  dött,  han  dog  för  ädla  sår.» 
Jag  tänkte  då,  jag  vet  ej  hvad, 
var  stundom  ängslig,  stundom  glad; 
men  mor  hon  grät  tre  dar  å  rad, 
så  blef  hon  lagd  på  bår. 

Min  fader  slöt  på  Lappos  slätt  sin  fana  närm'st  invid; 
det  sägs,  det  var  den  första  gång,  han  blekna  setts  i  strid. 
På  Uttismalm  för  Gustafs  land 
min  farfar  dog  med  svärd  i  hand; 
hans  fader  föll  vid  Villmanstrand, 
han  var  från  Karols  tid. 

Så   var   med    dem,  så  blödde  de,  så  har  det  ständigt  gått; 
ett  härligt  lif  de  lefvat  dock,  en  härlig  död  de  fått. 
Ack,  hvem  vill  stappla  trög  och  tung? 
Nej,  gå  i  fält  helt  varm  och  ung 
och  dö  för  ära,  land  och  kung 
se,  det  är  annan  lott. 

Jag  är  en  fattig  gosse  jag,  som  äter  andras  bröd; 
jag  har  ej  huld,  jag  har  ej  hem  alltsen  min  faders  död; 
men  klaga  är  ej  mitt  behag, 
jag  växer  högre  dag  från  dag, 


jag  är  en  krigargosse  jag, 
för  mig  finns  ingen  nöd. 
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Och,  lefver  jag,  tills  jag  blir  stor  och  fyller  femton  år, 
till  samma  svält,  till  samma  kamp,  till  samma  död  jag  går. 
Där  kulor  hvina  tätast  då, 
där  skall  man  finna  mig  också; 
där  vill  ock  jag  försöka  på 
i  mina  fäders  spår. 

b.    Torpflickan. 

Och  solen  sjönk,  och  kvällen  kom,  den  milda  sommarkvällen; 
ett  sken  af  mattad  purpur  göts  kring  bygderna  och  tjällen. 
Från  dagens  mödor  glad  och  trött  en  skara  landtmän  kom; 
de  fyllt  sitt  värf,  de  vände  nu  till  sina  hyddor  om. 

De  fyllt  sitt  värf,  de  gjort  sin  skörd,  en  dyrbar  skörd  den  gången: 
en  djärf  fientlig  krigartrupp  var  nedgjord  eller  fången. 
De  dragit  ut  till  kamp  mot  den  vid  morgonsolens  sken;    * 
när  allt  i  seger  ändadt  var,  då  var  det  afton  ren. 

Helt  nära  fältet,  där  den  stått  den  långa,  heta  striden, 
vid  vägen  låg  ett  litet  torp,  hälft  öde  då  för  tiden; 
på  stugans  låga  trappa  satt  en  flicka  tyst  och  såg, 
hur  skaran  kom  och  drog  förbi  i  fridsamt  återtåg. 

Hon  såg,  som  den,  som  söker,  ser;  hvem  vet,  på  hvad  hon  tänkte? 
På    kinden   brann  en  högre  färg,  än  aftonrodna'n  skänkte; 
hon  satt  så  stilla  men  så  varm,  så  spanande  ändå, 
att,  om  hon  lyssnat,  som  hon  såg,  hon  hört  sitt  hjärta  slå. 

Men  truppen  gick  sin  bana  fram,  o.ch  flickan  såg  den  tåga; 
till  hvarje  led,  till  hvarje  man  hon  blickade  en  fråga, 
en  fråga  bäfvande  och  skygg,  en  fråga  utan  röst, 
mer  tyst  än  sucken  själf,  som  smög  ur  hennes  fulla  bröst. 

När  hela  skaran  gått  förbi,  de  första  som  de  sista, 
då  svek  den  arma  flickans  lugn,  då  sågs  dess  styrka  brista; 
hon  grät  ej  högt,  men  pannan  sjönk  mot  hennes  öppna  hand, 
och  stora  tårar  sköljde  ljuft  den  friska  kindens  brand. 


I 
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»Hvad  är  att  gråta?    Fatta  mod!    Än  står  oss  hoppet  åter. 
O,    dotter,  hör  din  moders  röst!    En  fåfäng  tår  du  gråter. 
Den,  som  ditt  öga  sökte  nyss  och  nu  ej  återfann, 
han  lefver  än;  han  tänkt  på  dig,  och  därför  lefver  han. 

Han  tänkt  på  dig,  han  följt  mitt  råd  att  ej  gå  blindt  motfaran; 
det  var  mitt  tysta  afskedsord,  då  han  drog  hän  med  skaran. 
Af  tvång  han  följde  truppen  åt,  hans  håg  var  ej  att  slåss; 
jag  vet,  han  ville  icke  dö  från  lifvets  fröjd  och  oss.» 

Och  flickan  såg  med  bäfvan  upp,  ur  sorgsna  drömmar  vaknad; 
det  var,  som  om  en  aning  stört  det  stilla  hjärtats  saknad; 
hon  dröjde  ej,  hon  såg  en  gång  dit  åt,  där  striden  brann, 
och  smög  på  väg  och  flydde  tyst  och  skymdes  och  försvann. 

En  stund  flöt  bort,  en  stund  ännu,  det  led  mot  natten  redan; 
i  skyn  sam  molnet  silfverhvitt,  men  skymning  låg  där  nedan. 
Hon  dröjer  än.     »O,  dotter,  kom!     Din  oro  fåfäng  är: 
i  morgon,  innan  solen  gryr,  är  ren  din  brudgum  här.» 

Och  dottern  kom.     Med  tysta  fjät  hon  nalkades  sin  moder. 
Det  blida  ögat  skymdes  nu  af  inga  tårefloder, 
men  hennes  hand,  till  hälsning  räckt,  var  kall  som  nattens  vind, 
och  hvitare  än  fästets  sky  var  hennes  svala  kind. 

»Red  mig  en  graf,  o,  moder  kär!  Min  lefna^sdag  är  liden; 
den  man,  som  fick  mitt  hjärtas tro,harflyttmedskamurstriden, 
har  tänkt  på  mig,  har  tänkt  på  sig,  har  följt  ert  varningsord 
och  svikit  sina  bröders  hopp  och  sina  fäders  jord. 

När  skaran  kom  och  han  ej  kom,  begrät  jag  nyss  hans  öde; 
jag  trodde,  att  han  låg  som  man  på  fältet  bland  de  döde; 
jag  sörjde,  men  min  sorg  var  ljuf,  den  var  ej  bitter  då; 
jag  velat  lefva  tusen  år  att  honom  sörja  få* 

O,  moder,  jag  har  sökt  bland  lik  till  sista  skymt  af  dagen, 

men  ingen  af  de  slagna  bar  de  kära  anletsdragen. 

Nu  vill  jag  icke  dväljas  mer  på  denna  svekets  ö; 

han  fanns  ej  bland  de  döda  där,  och  därför  vill  jag  dö.» 
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c.    Lan  ds  hö  Min  gen. 
Gror  bragdens  ära  blott  på  stridens  mark, 
där  tappre  krigarn  fuktar  den  med  blod? 
Kan  ej  den  vapenlöse  hälsas  stark 
och  visa  hjältemod? 


La  ntlsh  ö/dingen. 

I  djupa  Finland  bortgömd  fanns  en  man, 
en  fridens  man  alltfrån  sin  ungdom  hän; 
i  fridens  värf  ren  grånad  styrde  han 
som  höfding  nu  sitt  län. 

Läsebok  för  folktkolan, 
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Vibelius  var  h^ns  namn,  af  anors  glans 
omstråladt  ej  men  vördnadsvärdt  ändå, 
ty  namnets  ära  var,  att  det  var  hans; 
hans  adel  föll  därpå. 

Han  ägt  sin  mannaålders  gyllne  tid 
af  lugna  mödor;  den  fanns  mer  ej  kvar. 
Nu  var  hans  fosterland  i  kamp  och  strid, 
och  gammal  själf  han  var. 

Af  härar  omhvärfd,  sliten  som  ett  rof 
emellan  vän  och  ovän  växelvis 
fick  han  hvar  stund  för  segrarens  behof 
ge  frid  och  lugn  till  pris. 

Att  värna  rätt,  förmedla  bördors  last 
han  som  en  helig  plikt  sig  föresatt, 
ooh  därför  var  hans  dag  ock  utan  rast 
och  utan  sömn  hans  natt. 

Så  satt  en  gång  han  på  sitt  ämbetsrum, 
blott  han  med  två  hans  sekreterare; 
han  syntes  bruten  nu,  hans  läpp  var  stum, 
ooh  tysta  voro  de. 

Han  önskat  hvila,  hvila  en  sekund; 
det  var  för  myoket.    Salens  dörr  slogs  upp, 
han  såg  en  krigare  i  samma  stund, 
följd  af  en  väpnad  trupp* 

Den  ryska  härens  öfvergeneral 

var  krigarn,  ingen  ringare  person; 

han  kom,  steg  fram  och  höll  helt  kort  ett  tal 

med  hot  i  min  och  ton: 

»Herr  höf ding  l  Finlands;  kamp  har  nått  sitt  slut, 
oss  tillhör  landet  nu  med  vapnens  rätt; 
dock  kämpa  landets  söner  som  förut 
i  Sveriges  här  för  det. 
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Välan!    Här  är  er  penna,  sätt  er,  skrif 
ett  kraftigt  bud,  en  maning  nu  till  dem, 
att  den  skall  tryggad  bli  till  gods  och  lif, 
som  återvänder  hem; 

men  att,  om  någon  brottsligt  håller  vid 
att  strida  mot  sin  herre  och  monark, 
hans  släkt  skall  jagas  utan  nåd  och  frid 
ifrån  hans  gård  och  mark! 

Har  ni  förstått  min  mening  ord  för  ord, 
så  skrif!»    Han  slöt  med  trotsigt  välbehag. 
Då  stod  Vibelins  vid  sitt  domarbord, 
och  där  låg  Sveriges  lag. 

Han  sänkte  tungt  sin  hand  uppå  dess  pärm; 
hans  blick,  på  boken  fäst,  nu  lyste  klar: 
»Herr  general!     Här  ser  ni  ett  beskärm 
för  dem,  ni  hotat  har. 

Här  är  vår  vapenlösa  trygghet  än, 
vår  lag,  vår  stora  skatt  i  lust,  i  nöd; 
er  härskare  har  lofvat  vörda  den, 
den  vädjar  till  hans  stöd. 

I  den  sen  sekel  ren  det  stadgadt  stått, 
att,  bryter  en,  all  skuld  är  endast  hans, 
att  mannen  botar  ej  för  hustruns  brott, 
ej  hustrun  för  sin  mans. 

Om  det  är  brott  att  kämpa  för  sitt  land, 
hvartill  hvart  ädelt  hjärta  svarar  nej, 
så  utkräf  straff  af  män  med  svärd  i  hand, 
af  barn  och  kvinnor  ej! 

Ni  segrat,  makten  tillhör  er  i  dag; 
jag  är  beredd,  gör  med  mig,  hvad  ni  vill! 
Men  lag  skall  öfverlefva  mig,  som  jag 
långt  efter  den  blef  till.» 
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Han  talte  så.    En  bäfvan  genomlopp 
de  båda  unga  männen  uti  saln, 
och  nu  lian  slog  sitt  klara  öga  opp 
och  såg  på  generaln. 

Det  bistra  uttryck,  krigarns  anlet'  haft, 
var  borta;  varmt  han  mötte  gubbens  blick, 
han  tog  hans  hand  och  tryckte  den  med  kraft 
och  böjde  sig  och  gick. 

Och  nu  med  händer  slutna  som  till  bön 
sjönk  höfdingen  i  domarsätet  ned. 
Han  kämpat  ut,  han  njöt  sin  segerlön: 
en  öf ver  jordisk  fred. 

Och  dessa  vittnen  två,  som  dröjde  kvar, 
de  nämnde  ofta  sen  med  eldad  håg 
om  en  förklaring,  stilla,  underbar, 
som  i  hans  anlet'  låg. 

Att  detta  sken  var  himmelskt  skönt,  därom 
fanns  blott  en  enda  tanke  hos  de  två; 
men,  hvarifrån  det  vackra  ljuset  kom, 
blef  olikt  tydt  ändå. 

Den  ene  höll  det  för  ett  yttre  lån 
af  dagens  sol,  som  lyste  mild  och  klar; 
den  andre  sade:  »Det  kom  inifrån, 
hans  samvetes  det  var.» 


261.    År  1809. 

Ar  1809  var  Sverige  nära  sin  undergång.  Finland  hade 
ryckts  från  det,  Pommern  var  förloradt,  moderlandets  egna 
gränser  hotades  från  alla  håll,  och  ryska  krigarskaror  hade 
varit  på  väg  att  på  den  brygga,  som  vintern  slagit  öfver 
Ålands  haf,  infalla  i  hjärtat  af  vårt  land.  Därtill  kom,  att 
landet  var  utarmadt  af  långvariga  krig  och  tunga  gärder, 
och    att    stor   förbittring   rådde  öfver  det  hufvudlösa  sätt, 
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hvarpå  kriget  hade  förts.  Konungen  var  afsatt,  och  sty- 
relsen fördes  af  hans  farbroder,  som  ännu  ej  hade  någon  i 
lag  grundad  myndighet.  Sådan  var  landets  ställning,  då 
riksdagen  kom  tillsamman  den  1  maj  1809. 

Ett  parti,  de  så  kallade  gustavianerna,  ville,  att  hertig 
Karl  skulle  i  egenskap  af  riksföreståndare  förestå  rege- 
ringen, till  dess  Gustaf  Adolfs  son  blefve  myndig,  och  att 
regeringssättet  skulle  blifva  oförändradt.  Men  flertalet  af 
adeln  och  de  ofrälse  stånden  åter  menade,  att  man  borde 
begagna  sig  af  tillfället  för  att  vidtaga  nödiga  ändringar 
i  grunderna  för  landets  styrelse. 

Den  föregående  tiden  hade  lärt,  att  både  enväldets 
godtycke  och  folkväldets  tvedräkt  varit  skadliga  för  riket. 
Under  de  hårda  pröfningarna  i  Karl  XILs  dagar  hade  man 
erfarit,  hvad  ett  land  kan  få  lida,  då  en  envåldshärskare 
begagnar  sig  af  sin  makt  för  att  tillfredsställa  sina  tycken. 
När  kulan  vid  Fredrikshall  ändat  hjältekonungens  lif,  skyn- 
dade man  därför  att  trygga  sig  mot  en  en  våldskonungs 
missbruk  af  sin  makt.  Man  förlade  maktens  tyngdpunkt 
till  riksdagen.  Det  var  1719  och  1720.  Men  den  tid,  som 
nu  började,  utmärkte  sig  väl  å  ena  sidan  för  sin  omsorg  om 
vetenskap,  konst  och  näringar  men  kännetecknades  å  den 
andra  af  partivälde,  ståndstvister  och  skråanda  samt  ut- 
ländsk bestickning.  Så  kom  det  därhän  genom  partiernas 
afund,  snikenhet  och  maktlystnad,  att  riket  blef  beroende 
af  utländska  penningar  och  var  nära  att  förlora  sin  själf- 
ständighet.  Därför  hälsade  flertalet  af  landets  invånare 
med  glädje  Gustaf  IILs  statshvälfning  år  1772,  som  skulle 
till  väsentliga  delar  återställa  åt  konung,  råd  och  riksdag 
den  makt,  som  hvardera  ägt  före  1680. 

Det  statsskick,  som  Gustaf  III  införde,  var  ej  tillräck- 
ligt betryggande  för  folkets  fri-  och  rättigheter,  helst  som 
konungen  hvarken  ägde  tillbörlig  aktning  för  lag  och  rätt 
eller  insåg  nödvändigheten  att  ärligt  samverka  med  riks- 
dagen. Han  begagnade  sig  af  de  tvetydiga  och  obestämda 
uttryckssätten  i  den  nya  regeringsformen  för  att  på  rådets 
och  riksdagens  bekostnad  höja  sin  makt  mycket  mer,  än 
som  öfverensstämde  med  den  lagbundna  frihet,  han  berömde 
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sig  af  att  halva  gifvit  sitt  folk,  ja,  han  genomdref  med 
de  ofrälse  ståndens  hjälp  den  s.  k.  förenings-  och  säkerhets- 
akten, hvarigenom  konungen  hlef  nästan  enväldig.  Häri- 
genom ådrog  han  sig  det  bittra  hat,  som  gaf  sig  nttryck  i  sam- 
mansvärjningen mot  hans  lif. 

Förenings-  och  säkerhetsakten  var  ett  farligt  arf,  som 
Gustaf  III  lämnade  sin  son.    Denne  var  nämligen  ej  danad 


Hans  Järta. 


till  envåldshärskare.  Han  förde  ock  riket  till  undergångens 
brant.  Då  räddades  det  därigenom,  att  behjärtade,  foster- 
landsälskande män  togo  statsrodret  nr  hans  hand. 

Innan    det   lämnades    åt  en  annan,  önskade  riksdagens 
flertal    antaga   nya    grundlagar.     Hertig  Karl  lofvade  till 
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följd  däraf  att  fortfarande  förestå  regeringen  som  riks- 
föreståndare och  uppmanade  riksdagen  att  skyndsamt  ut- 
arbeta den  nya  statsförfattningen. 

Följande  dag  utsågs  det  utskott,  som  skulle  utarbeta 
den  nya  regeringsformen.  Detta  valde  till  sin  sekreterare 
den  snillrike  Hans  Järta.  På  den  korta  tiden  af  fjorton 
dagar  fullgjorde  utskottet  sitt  uppdrag.  Äran  härför  till- 
kommer egentligen  Järta.  Utskottet  sökte  framför  allt  att 
med  sans  och  måtta  fördela  makten  mellan  konung  och  riks- 
dag, på  det  att  fördärfliga  slitningar  mellan  dem  skulle 
kunna  förebyggas. 

Sedan  den  nya  regeringsformen  blifvit  antagen  af  riks- 
dagen, erbjöds  kronan  åt  hertig  Karl.  Han  lofvade  att 
styra  riket  enligt  den  nya  författningen  och  blef  hyllad 
som  Sveriges  konung  den  6  juni  1809. 


262.    Sveriges  grundlagar. 

1. 

De  grundlagar,  som  vid  1809  års  riksdag  antogos  af 
riksdagen  och  stadfästes  af  Sveriges  konung,  äro  med  undan- 
tag af  riksdagsordningen  ännu  gällande  i  vårt  land,  ehuru 
tid  efter  annan  mindre  förändringar  däri  vidtagits.  De 
bära  samtliga  vittne  om  stor  vishet  och  måtta.  1809  års 
grundlagar  voro  icke  i  allt  nya  för  sin  tid,  utan  många  be- 
stämmelser trädde  blott  å  nyo  i  kraft  efter  en  mellantid  af 
oinskränkt  konungamakt  för  att  förbehålla  åt  svenska  folket 
dess  urgamla  fri-  och  rättigheter,  nämligen  rätten  att  del- 
taga i  lagars  stiftande,  att  beskatta  sig  själft  och  att  yttra 
sig  om  rikets  ärenden.  Man  sökte  i  de  nya  grundlagarna 
förhindra  de  olägenheter  och  de  missbruk,  som  förekommit 
under  flydda  tider,  och  man  bestämde  genom  grundlagsbud 
så  väl  konungens  makt  som  riksdagens  rättigheter.  Grund- 
lagarna innehålla  sålunda  bestämmelser  om  huru  makten  i 
samhället  skall  handhafvas,  huru  staten  skall  styras  och 
statens  angelägenheter  förvaltas,  huru  styrelsen  och  folket 
genom  dess  ombud  skola  samverka  samt  om  de  rättigheter 
°ch  skyldigheter,  som  tillkomma  statsmakterna  och  folket, 
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och   dessutom  andra  bestämmelser,  som  anses  vara  af  syn- 
nerlig vikt  för  samhället. 

Sveriges  grundlagar  äro  regeringsformen  samt  riksdags- 
ordningen ,  successionsordningen  och  tryckfrihetsförordning- 
en. Dessa  grundlagar  skola  efter  sin  ordalydelse  i  hvarje 
särskildt  fall  tillämpas  och  kunna  icke  ändras  eller  upp- 
häfvas  utan  genom  konungens  och  två  lagtima  riksdagars 
beslut,  hvarvid  den  bestämmelsen  gäller,  att,  om  en  riks- 
dag antager  en  grundlagsändring,  så  skall  denna  afgöras 
af  den  lagtima  riksdag,  som  inträifar  näst  efter  det,  att 
nya  val  i  hela  riket  skett  till  andra  kammaren,  så  vida 
den  icke  ytterligare  uppskjutes  af  konungen  och  kamrarna 

gemensamt. 

2. 

Regeringsformen  af  den  sjette  juni  1809  är  den  för- 
nämsta af  våra  grundlagar,  och  de  öfriga  skola  fastställas 
i  öfverensstämmelse  med  de  grundsatser,  som  äro  bestämda 
i  denna. 

Regeringsformen  lagfäster,  att  Sveriges  rike  skall  styras 
af  en  konung  och  vara  ett  arfrike  med  den  arfsföljd,  som  är 
stadgad  i  fastställd  successionsordning,  att  konungen  alltid 
skall  vara  af  den  rena  evangeliska  läran,  sådan  den  är 
antagen  och  förklarad  uti  den  oförändrade  augsburgska  be- 
kännelsen samt  Uppsala  mötes  beslut  af  år  1593,  samt  att 
konungens  majestät  skall  hållas  i  helgd  och  vördnad  och. 
hans  gärningar  vara  fredade  emot  allt  åtal. 

Konungen  äger  att  allena  styra  riket  på  det  sätt,  re- 
geringsformen föreskrifver.  Han  skall  dock  i  de  fall,  som  i 
regeringsformen  stadgas,  inhämta  underrättelse  och  råd  af 
ett  statsråd,  till  hvilket  han  äger  att  utnämna  tio  kunniga, 
erfarna,  redliga  och  allmänt  aktade  infödda  svenska  män  af 
den  rena  evangeliska  läran.  Af  statsrådets  ledamöter  skall 
en  vara  statsminister  och  statsrådets  främste  ledamot.  Sju 
skola  vara  chefer  och  föredragande  hvar  för  sin  förvaltnings- 
gren eller  departement,  nämligen  för  utrikes  ärenden,  för 
justitieärenden,  för  landtförsvaret,  för  sjöförsvaret,  för  civil- 
ärenden, för  finanserna  samt  för  ecklesiastika  ärenden.  Re- 
geringsärenden skola  inför  konungen  i  statsrådet  föredragas 
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och  där  afgöras.  Härifrån  äro  dock  undantagna  ministeriella 
mål,  hvilka  angå  rikets  förhållande  till  främmande  makter, 
oeh  som  föredragas  inför  konungen  af  utrikesministern  i  när- 
varo af  statsministern  och  en  annan  ledamot  (eller  ersättare 
för  dem),  samt  vissa  ärenden  rörande  krigsmakten,  hvilka 
afgöras  i  närvaro  af  vederbörande  departementschef.  Uti 
alla  mål,  som  förekomma  hos  konungen  i  statsrådet,  skola 
närvarande  ledamöter  under  ansvarighet  yttra  och  förklara 
sina    meningar,    men   konungen    äger  dock  rätt  att  allena 


Statarådabordet. 

besluta.  Innan  ärende  föredrages,  skola  därom  inhämtas 
nödiga  upplysningar  från  vederbörande  ämbetsverk. 

Öfver  rikets  krigsmakt  äger  konungen  högsta  befälet, 
men  han  må  icke  börja  krig  eller  sluta  fred  utan  att  på 
föreskrifvet  sätt  hafva  begärt  statsrådets  yttrande. 

Konungens  domsrätt  utöfvas  af  en  högsta  domstol,  som 
består  af  minst  tolf,  högst  tjugoen  af  konungen  utnämnda 
lagkunniga  män,  kallade  justitieråd.  När  konungen  är  när- 
varande, äger  han  tvenne  röster.  Alla  högsta  domstolens 
beslut  utfärdas  i  konungens  namn.  Konungen  äger  att  i 
brottmål  göra  nåd,  mildra  lifsstrafF  samt  ätergifva  ära,  hvar- 
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vid  dock  högsta  domstolen  skall  höras  och  besluten  fattas 
uti  statsrådet. 

Regeringsformen  bestämmer,  huru  konungen  skall  till- 
sätta tjänster  och  ämbeten,  hvarvid  af  seende  skall  fästas 
endast  å  de  sökandes  förtjänst  och  skicklighet  men  icke  på 
deras  börd;  samma  lag  talar  om  konungens  rättighet  att 
entlediga  förtroendeämbetsmän  men  innehåller  förbud  mot 
öfriga  ämbetsmäns  af  sättning  utan  rannsakning  och  dom; 
därjämte  lämnar  regeringsformen  bestämmelser  angående 
mäns  upphöjande  i  adligt,  friherrligt  och  grefligt  stånd  samt 
angående  utländska  mäns  upptagande  till  svenska  medbor- 
gare. Vidare  framhåller  den  ämbetsmännens  skyldighet  att 
med  laga  ansvar  förvalta  sina  ämbeten. 

Reser  konungen  utom  Sverige  och  Norge,  eller  är  han 
genom  sjukdom  hindrad  att  vårda  regeringsärendena,  föres 
riksstyrelsen  i  konungens  namn  med  konungslig  makt  och 
myndighet  af  den  till  tronen  närmast  berättigade  prins, 
om  han  uppnått  aderton  år;  dock  må  denne  ej  upphöja  i 
adligt  stånd  eller  utdela  riddarvärdighet  ej  heller  annat 
än  tills  vidare  förordna  förtroendeämbetsmän.  Finnes  ej 
arfsberättigad  prins,  eller  är  han  förhindrad  att  styrelsen 
öfvertaga,  skall  statsrådet  på  samma  sätt  handhafva  riks- 
styrelsen. Fortgå  förenämnda  förhållanden  mer  än  tolf 
månader,  må  riksdagen  besluta,  såsom  den  nyttigast  finner. 
Går  konungen  i  fält  eller  till  aflägsnare  inrikes  orter  eller 
till  Norge,  förordnas  tre  ledamöter  af  statsrådet  under  en 
ordförande,  utsedd  bland  prinsarne  eller  statsrådsledamö- 
terna, att  föra  regeringen  i  de  mål,  konungen  föreskrifver, 
under  det  att  han  själf  af  gör  andra  mål  i  närvaro  af  de 
statsråd,  han  kallat  till  sig. 

Konungen  och  tronföljaren  äro  myndiga  vid  fyllda  18 
år.  Dör  konung,  innan*  tronföljaren  är  myndig,  föres  sty- 
relsen af  ett  af  tio  svenska  och  tio  norska  ledamöter  sam- 
mansatt statsråd,  till  dess  riksdagen  —  jämte  Norges  stor- 
ting —  förordnat  en  förmyndarstyrelse.  Utgår  hela  konunga- 
huset, inom  hvilket  arfsrätt  till  riket  räknas,  skall  riksdagen 
—  jämte  Norges  storting  —  utköra  nytt  konungahus  med 
behållande  af  nu  gällande  regeringsform. 
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Bestämmelser  angående  prinsarnes  giftermål,  angående 
forbud  för  dem  att  innehafva  län  (utöfver  titlar)  eller  civilt 
ämbete  meddelas  ock  i  regeringsformen. 

Angående  riksdagen  stadgar  regeringsformen,  att  den 
representerar  svenska  folket,  att  den  fördelas  i  två  kamrar, 
Ii  vilkas  ledamöter  väljas  enligt  riksdagsordningen,  att  kam- 
rarna äga  lika  behörighet  och  myndighet,  och  att  riksdagen 
sammankommer  till  lagtima  möte  årligen  den  15  januari 
eller,  om  helgdag  då  inträffar,  följande  dag.  Mellan  dessa 
riksdagar  kan  konungen  sammankaUa  urtima  riksdag,  vid 
hvilken  endast  sådana  ärenden  må  förekomma,  som  föranledt 
dess  sammankallande  eller  konungen  eljest  framlägger  för 
densamma.  Kamrarnas  talmän  och  vice  talmän  utnämnas 
af  konungen.  Lagtima  riksdag  kan  ej  upplösas  utan  egen 
begäran,  förrän  den  varit  tillsamman  fyra  månader,  så  vida 
icke  nya  val  till  endera  eller  båda  kamrarna  förordnas  för 
lagtima  riksdag,  hvilken  icke  kan  å  nyo  upplösas  förrän 
efter  fyra  månader.  Så  vida  ej  viktiga  hinder  inträffa, 
skall  riksdagen  sammanträda  i  rikets  hufvudstad.  För 
ärendenas  beredning  tillsätter  riksdagen  utskott,  nämligen 
ett  konstitutionsutskott  för  att  väcka  och  upptaga  frågor 
rörande  grundlagarna  samt  att  granska  de  i  statsrådet  förda 
protokoll,  ett  statsutskott  för  att  utreda  och  för  riksdagen 
uppgifva  statsverkets  och  riksgäldsverkets  tillstånd,  förvalt- 
ning och  behof,  ett  bevillningsutskott  för  att  behandla  be- 
villningsfrågor,  ett  bankoutskott  för  att  öfverse  bankens 
styrelse  och  tillstånd  och  gifva  föreskrifter  om  dess  för- 
valtning samt  ett  lagutskott  för  att  utarbeta  de  förslag 
till  civil-,  kriminal-,  kommunal-  och  kyrkolagarnas  för- 
bättring, som  kamrarna  öfverlämnat  till  det. 

Svenska  folkets  urgamla  rätt  att  sig  beskatta  utöfvas 
af  riksdagen  allena.  Konungen  lämnar  riksdagen  förslag 
rörande  sättet  att  genom  bevillningar  fylla,  hvad  staten  kan 
utöfver  de  ordinarie  inkomsterna  erfordra.  Till  bevillning- 
arna  räknas  tull-,  post-  och  stämpelafgifter,  afgifter  för 
vissa  tillverkningar  samt  allmän  bevillning  eller  skatt  för 
inkomst.  Detta  förslag  granskas  af  riksdagen,  som  på  grund 
däraf   beslutar   och  jämväl   fastställer,  huru  medlen  skola 
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användas,  hvilket  kallas,  att  riksdagen  uppgör  statsregle- 
ringen. Stanna  kamrarna  i  olika  beslut  angående  hithö- 
rande saker,  skall  gemensam  omröstning  ske  enligt  riks- 
dagsordningen. 

Riksbanken  och  riksgäldskontoret  lyda  under  riksdagens 
styrelse,  och,  när  kamrarna  stanna  i  olika  beslut  rörande 
dem,  anställes  äfven  gemensam  omröstning.  Förändringar  i 
rikets  mynt  kunna  af  konungen  företagas  endast  med  riks- 
dagens bifall. 

Allmän  civillag  och  kriminallag  stiftas  af  riksdagen 
och  konungen  gemensamt.  För  kyrkolags  giltighet  fordras 
dessutom  samtycke  af  allmänt  kyrkomöte.  Angående  lagar 
och  författningar,  som  röra  rikets  allmänna  hushållning  och 
grunderna  för  allmänna  inrättningar  af  alla  slag,  kan  riks- 
dagen endast  uttala  föreställningar  och  önskningar  hos  ko- 
nungen, men  konungen  äger  ensam  att  besluta.  Konungen 
har  dock  rätt  att  låta  riksdagen  gemensamt  med  sig  afgöra 
äfven  sådana  frågor. 

Riksdagen  får  icke  i  andra  fall  än  de,  som  grundlagarna 
bokstafligen  föreskrifva,  behandla  frågor  om  ämbets-  och 
tjänstemäns  till-  och  af  sättande,  regerings-  och  domare- 
makternas beslut,  enskilda  medborgares  och  föreningars  för- 
hållanden eller  verkställigheten  af  lag  och  författning. 

Regeringsformen  innehåller  äfven  bestämmelser  angå- 
ende kontroll  och  tillsyn  öfver  ämbetsmännen  och  deras 
verksamhet  genom  en  af  hvarje  lagtima  riksdag  vald  justitie- 
ombudsman, angående  tillsättande  hvart  tredje  år  af  en 
nämnd,  som  äger  att  döma,  huruvida  högsta  domstolens 
ledamöter  gjort  sig  förtjänta  att  i  sitt  viktiga  kall  bibe- 
hållas, om  konstitutionsutskottets  granskning  af  statsråds- 
protokollen, samt  huru  dömas  skall,  när  anklagelser  fram- 
ställas genom  förenämnda  myndigheter. 

Slutligen  påbjuder  regeringsformen  skydd  och  frid  åt 
riksdagsmän,  under  det  de  utöfva  sitt  kall,  förbjuder  ämbets- 
män att  med  sin  ämbetsmyndighet  obehörigen  inverka  vid 
riksdagsmannaval  samt  bestämmer  till  sist,  att  riksståndens 
privilegier,  förmåner,  rättigheter  och  friheter  skola  fort- 
farande gälla  utoin  den  stånden  förut  tillkommande  repre- 
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sentationsrätten  och  icke  kunna  ändras  eller  upphäfvas 
utan  konungens  och  riksdagens  samstämmande  beslut  och 
med  bifall  i  frågor  rörande  ridderskapet  och  adeln  af  dessa 
samt  i  frågor  rörande  prästerskapet  af  allmänt  kyrkomöte. 

3. 

Den  nuvarande  riksdagsordningen  är  fastställd  den  22 
juni  1866.  Före  denna  dag  var  den  svenska  riksdagen,  som 
hvart  tredje  år  inkallades,  sammansatt  af  de  fyra  stånden: 
adel,  prästerskap,  borgare  och  bönder.  Nu  sammanträder 
riksdagen  h varje  år  och  är  fördelad  på  två  kamrar. 

Riksdagsordningen,  som  åberopar  regeringsformens  be- 
stämmelser, bjuder,  att  riksdagsmännen  i  utöfningen  af  sin 
befattning  icke  kunna  bindas  af  andra  föreskrifter  än  rikets 
grundlagar.  Riksdagsmännen  utses  till  båda  kamrarna  ge- 
nom val  för  viss  tid. 

Första  kammarens  ledamöter  'utses  till  ett  antal  af  150 
för  en  tid  af  nio  år  af  landstingen  och  af  stadsfullmäktige 
i  de  städer,  som  ej  deltaga  i  landsting.  Hvarje  landstings- 
område och  sådan  stad  väljer  efter  sin  folkmängd  en  riks- 
dagsman för  hvarje  fullt  tal,  som  motsvarar  1/i5o-del  af 
rikets  folkmängd.  Går  folkmängden  ej  upp  till  detta  antal, 
väljes  dock  en  riksdagsman.  Skulle  riksdagsmännens  antal 
härigenom  icke  uppgå  till  150,  välja  de  valkretsar,  hvilka 
hafva  största  öfverskjutande  invånarantal,  ytterligare  en 
riksdagsman.  Antalet  riksdagsmän  för  hvarje  valkrets  be- 
stämmes i  enlighet  härmed  hvart  tionde  år  af  konungen. 
Tiden  för  riksdagsmannaskapet  i  första  kammaren  räknas 
från  hvars  och  ens  val,  och  riksdagsman  äger  att  kvarstå 
till  slutet  af  påbegynt  riksdag,  äfven  om  de  nio  åren  där- 
igenom öfverskridas,  men  upphör  äfven  dessförinnan,  om 
nya  val  förordnas  till  kammaren. 

Till  ledamöter  i  första  kammaren  kunna  väljas  män, 
som  uppnått  trettiofem  års  ålder  samt  äga  och  minst  tre  år 
näst  före  valet  ägt  fastighet  till  taxeringsvärde,  som  ej 
understiger  åttio  tusen  kronor,  eller  ock  till  staten  skatta 
samt  under  en  tid,  som  nyss  är  sagd,  skattat  för  minst 
fyra    tusen    kronor    årlig    inkomst  af  kapital  eller  arbete. 


Riksdagsman  i  första  kammaren  äger  ej  att  för  denna  befatt- 
ning uppbära  något  arfvode  men  äger  rätt  att  afsäga  sig  be- 
fattningen vid  valtillfället  eller  sedermera  mellan  riksdagar. 
Ändra  kammarens  ledamöter  valjas  för  tre  kalenderår 
till  ett  antal  af  230,  däraf  150  för  landet  och  80  för  stä- 
derna. På  landet  utses  för  hvarje  domsaga  en  riksdagsman, 
men,  om  domsagornas  antal  understiger  150,  indelas  de  folk- 
rikaste  domsagorna  i  två  valkretsar,  som  välja  hvardera 
en  riksdagsman,     öfverstiger  domsagornas  antal  150,  skola 


Andra  kammarens  eal. 

domsagor,  som  gränsa  intill  hvarandra  och  hafva  minsta 
sammanlagda  folkmängden,  förenas  två  och  två  till  en  val- 
krets. I  hvarje  stad,  som  äger  en  folkmängd  af  minst 
Vwdel  af  folkmängden  i  rikets  alla  städer,  utses  en  riks- 
dagsman för  hvarje  fullt  tal,  motsvarande  Vwdel  af  stä- 
dernas folkmängd.  Dylik  stad  bildar  en  valkrets  men  må. 
ifall  ilera  riksdagsmän  skola  utses,  kunna  indelas  i  dera 
valkretsar,  öfriga  städer  ordnas  af  konungen  hvart  tionde 
år  i  så  många  valkretsar,  som  med  iakttagande  däraf,  atfc 
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hvardera  utser  en  riksdagsman,  erfordras  för  att  stads- 
riksdagsmännens antal  skall  uppgå  till  80.  Förordnas  nya 
val,  eller  afgår  eljest  riksdagsman,  verkställes  nytt  val  för 
den  återstående  tiden.  Valrätt  vid  val  af  riksdagsman  till 
andra  kammaren  tillkommer  inom  den  kommun,  där  han 
är  bosatt,  enhvar  i  kommunens  allmänna  angelägenheter 
röstberättigad  man,  hvilken  antingen  äger  eller  med  stadgad 
åborätt  innehafver  fast  egendom  på  landet  eller  i  stad  till 
ett  taxeringsvärde  af.  minst  ett  tusen  kronor  eller  för  lifstid 
eller  för  minst  fem  år  arrenderar  jordbruksfastighet  till 
taxeringsvärde,  som  ej  understiger  sex  tusen  kronor,  eller 
ock  erlägger  till  staten  bevillning  för  en  årlig  inkomst, 
som  är  uppskattad  till  minst  åtta  hundra  kronor.  Valen 
kunna  ske  antingen  genom  ombud  (elektorer)  från  kommu- 
nerna eller  omedelbart  af  valmännen,  hvilket  senare  valsätt 
dock  alltid  användes  i  städer,  som  äga  rätt  att  sända  en 
eller  flera  riksdagsmän. 

Vid  så  väl  ombuds-  som  riksdagsmanna  val  har  hvarje 
röstande  en  röst.  Den,  som  därvid  erhållit  de  flestas  röster, 
är  vald,  och  skiljer  lotten  mellan  dem,  som  erhållit  lika 
antal  röster.  Till  ledamöter  i  andra  kammaren  kunna  väljas 
män,  som  uppnått  tjugofem  års  ålder  samt  äga  valrätt  inom 
den  kommun  eller  någon  af  de  kommuner,  för  hvilka  de 
väljas.  Riksdagsman,  som  blifvit  vald  till  andra  kammaren, 
må  ej  undandraga  sig  denna  befattning,  med  mindre  han 
företer  giltiga  skäl  härför,  hvartill  räknas  laga  förfall  enligt 
allmän  lag,  ålder  öfver  60  år  och  att  förut  hafva  bevistat 
tre  lagtima  riksdagar.  Ledamot  af  andra  kammaren  åt- 
njuter af  statsmedel  ersättning  för  resekostnad  till  och  från 
riksdagen  samt  arfvode  af  ett  tusen  två  hundra  kronor  för 
hvarje  riksdag,  men,  när  riksdagen  upplöses  före  fyra  må- 
naders sammanvaro  eller  ledamot  afgår  under  riksdagen 
inom  nämnda  tid  samt  under  urtima  riksdag,  som  ej  räcker 
fyra  månader,  åtnjutes  arfvode  efter  tio  kronor  om  dagen. 
Ledamot,  som  inställer  sig  efter  riksdags  början,  lider  af  drag 
af  tio  kronor  för  dag. 

För  båda  kamrarna  gäller,  att  rösträtt  måste  person- 
ligen utöfvas,  och  att  valet  sker  med  slutna  sedlar.   Endast 


688 

svensk  medborgare  kan  väljas.  Ej  kan  såsom  riksdagsman 
godkännas:  den,  som  står  under  förmynderskap,  den,  som 
till  borgenärer  afträdt  all  sin  egendom  och  icke  lagligen 
blifvit  befriad  från  deras  kraf,  den,  som  för  vanfrej  dande 
brott  är  ställd  under  tilltal  eller  blifvit  därför  dömd  eller 
under  framtiden  ställd,  den,  som  är  förlustig  medborgerligt 
förtroende  eller  förklarats  ovärdig  att  inför  rätta  föra  andras 
talan,  den,  som  vid  riksdagsmannaval  med  penningar  eller 
gåfvor  sökt  värfva  röster  eller  mot  vedergällning  afgifvit 
sin  röst  eller  genom  våld  eller  hot  stört  valfriheten. 

Vid  riksdagens  början  utnämner  konungen  en  talman 
och  en  vice  talman  för  hvardera  kammaren  bland  dess  leda- 
möter. Konungen  eller,  då  han  så  för  godt  finner,  stats- 
ministern eller  annan  statsrådsledamot  öppnar  riksdagen 
på  rikssalen,  hvarvid  han  meddelar  berättelse  om  hvad 
i  rikets  styrelse,  sedan  nästföregående  lagtima  riksdag 
sammanträdde,  sig  tilldragit  äfvensom  förslaget  angående 
statsverkets  tillstånd  och  behof,  hvilket  jämväl  innefattar 
förslag  om  behöfliga  bevillningar.  Riksdagen  afslutas  på 
rikssalen,  sedan  riksdagsbeslutet  blifvit  uppläst,  jämväl 
af  konungen,  statsministern  eller  annan  statsrådsledamot. 
Så  väl  öppnandet  som  af  slutandet  föregås  af  gudstjänst. 

Till  de  ständiga  utskott,  som  föreskrifvas  i  regerings- 
formen, väljas  lika  många  ledamöter  af  hvardera  kammaren. 
När  så  anses  lämpligt,  kan  särskildt  utskott  tillsättas  för 
upptagande  af  frågor,  som  annars  höra  till  ständigt  utskott. 
Därest  i  någondera  kammaren  fråga  väckes,  som  icke  hör 
till  ständigt  utskotts  behandling,  må  tillfälliga  utskott 
tillsättas  inom  kammaren,  och,  om  frågan  bifalles,  kommer 
densamma  att  delgifvas  medkammaren,  hvilken  äger  att 
behandla  frågan  på  liknande  sätt.  Riksdagen  eller  kamrarna 
må  icke  i  konungens  närvaro  rådpläga  eller  besluta  öfver 
något  ämne.  Statsrådets  ledamöter  däremot  äga  tillträde 
till  kamrarna  med  rättighet  att  deltaga  i  öfverläggningarna 
men  icke  i  besluten,  så  vida  de  icke  på  samma  gång  äro 
ledamöter  af  kammaren.  Dock  må  icke  statsrådsledamöter, 
som  föra  riksstyrelsen,  ej  heller  omyndig  konungs  för- 
myndare öfvervara  kamrarnas  öfverläggningar  och  beslut. 
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Konungens  skrifvelser  och  propositioner  tillställas  båda 
kamrarna.  De  åtföljas  af  statsrådets  och  i  frågor  om  allmän 
civil-,  kriminal-  och  kyrkolag  jämväl  af  högsta  domstolens 
yttrande.  Motion  i  ämne,  som  tillhör  ständigt  utskotts 
behandling,  må  af  riksdagsman  göras  inom  tio  dagar  efter 
riksdags  öppnande.  Sedermera  må  sådan  fråga  med  undan- 
tag af  grundlagsförslag  väckas,  endast  om  andra  beslut  inom 
kammaren  eller  under  riksdagen  inträffad  händelse  därtill 
föranleda.  I  andra  ämnen  må  motioner  framställas  under 
hela  riksdagen.  Hvad  kamrarna  sammanstämmande  besluta, 
det  är  riksdagens  beslut.  Blifva  kamrarna  efter  frågas  före- 
skrifna  behandling  icke  ense  om  ett  beslut,  skall  frågan  anses 
hafva  förfallit  för  den  riksdagen.  När  i  fråga  om  stats- 
utgifter eller  bevillning  eller  om  riksbankens  eller  riksgälds- 
kontorets styrelse  och  förvaltning,  inkomster  och  utgifter 
kamrarna  fatta  stridiga  beslut  och  dessa  icke  blifvit  samman- 
jämkade,  skall  dock  gemensam  omröstning  anställas,  d.  v.  s. 
att  bägge  kamrarna  hvar  för  sig  rösta  om  de  båda  olika 
besluten,  och  kommer  då  den  mening,  som  därvid  erhåller 
de  flesta  af  de  sammanräknade  rösterna,  att  gälla  såsom 
riksdagens  beslut. 

Fullmäktige,  hvilka  skola  förvalta  riksbankens  och  riks- 
gäldskontorets medel  och  tillhörigheter,  sju  för  hvartdera 
verket,  väljas  för  viss  tid  af  riksdagen  genom  valmän  från 
båda  kamrarna.  Likaså  förordnar  riksdagen  för  stadgad  tid 
tolf  revisorer,  sex  valda  af  hvardera  kammaren,  för  att 
granska  statsverkets,  riksbankens  och  riksgäldskontorets 
tillstånd,  styrelse  och  förvaltning. 

Riksdagsordningen  innehåller  äfven  en  mängd  bestäm- 
melser angående  arbetssättet  vid  riksdagen. 

4. 

Successionsordningen  är  fastställd  den  26  september  1810 
och  stadgar,  att  konungen  skall  i  regeringen  efterträdas  af 
sin  äldste  son  och  efter  honom  af  denne  senares  manliga 
efterkommande  i  den  ordning,  de  i  xätt  nedstigande  led  äro 
närmast  ättens  hufvudman.  Går  den  äldste  sonens  led  på 
manssidan  ut,  tillfaller  regeringen  den  andre  sonen  i  ord- 
ningen med  successionsrätt  för  hans  manliga  efterkommande 
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i  samma  ordning,  som  för  den  äldste  är  stadgad.  Utgår 
äfven  dennes  led  på  manssidan,  går  arfsrätten  till  den  tredje 
och  så  vidare. 

Det  kungliga  husets  barn  af  kvinnokön  och  dessas  efter- 
kommande ha  ingen  rätt  till  Sveriges  krona  och  regering. 
Från  arfsrätt  uteslutes  den,  som  icke  bekänner  sig  till  den 
rena  evangeliska  läran,  den,  som  gifter  sig  utan  konungens 
vetskap  och  samtycke,  eller  som  tager  till  gemål  enskild 
svensk  eller  utländsk  mans  dotter,  samt  den,  som  utan 
konungens  och  riksdagens  samtycke  blir  regerande  furste 
af  utländsk  stat. 

5. 

Tryckfrihetsförordningen,  antagen  den  16  juli  1812,  är 
den  fjärde  af  rikets  grundlagar.    Liksom  regeringsformen 
säger  den,  att  med  tryckfrihet  förstås  h varje  svensk  mans 
rättighet  att  utan  några  af  den  offentliga  makten  i  förväg 
lagda   hinder   utgifva  skrifter,  att  sedermera  endast  inför 
laglig    domstol   kunna   tilltalas  för  deras  innehåll  och  att 
icke  i  annat  fall  kunna  därför  straffas,  än  om  detta  innehåll 
strider   emot   tydlig   lag,    gifven  att  bevara  allmänt  lugn 
utan  att  återhålla  allmän  upplysning.    Till  försäkrande  af 
denna   tryckfrihet   på   ett    sätt,  som  är  förenligt  med  ett 
borgerligt   samhälles    och   hvarje   medborgares   rättmätiga 
fordringar,  förklarar  tryckfrihetsförordningen,  att  det  med 
iakttagande  af  lagens  föreskrifter  mot  tryckfrihetens  miss- 
bruk står  hvarje  författare  fritt  att  öfver  allt  sådant,  som 
är  eller  kan  blifva  föremål  för  mänsklig  kunskap,  kungöra 
sina  tankar  genom  tryck  med  rätt  att  använda  det  skrif- 
sätt,   författaren   själf  väljer.    Hvarje  författare  eller  ut- 
gifvare  är  det  ock  tillåtet  att  under  det  enda  villkoret  af 
helgd    för  andras   äganderätt  allmängöra  skrifter  af  hvad 
form,  vidd  eller  beskaffenhet  som  helst.  Härifrån  äro  undan- 
tagna vissa  protokoll  och  handlingar,  om  hvilka  särskildt 
föreskrifves,  att  de  skola  hållas  hemliga  viss  tid  eller  alltid, 
t.  ex.  statsrådsprotokoll  och  handlingar  rörande  förhållandet 
till  främmande  makter. 

Såsom  missbruk  af  tryckfriheten  anses:  hädelse  mot  Grud 
eller  gäckeri  af  Gruds  ord  eller  sakramenten;  förnekelse  af  en 
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Gud  och  ett  lif  efter  detta  eller  af  den  rena  evangeliska 
läran;  gäckeri  af  den  allmänna  gudstjänsten;  allt  slags 
lasteligt  yttrande  om  den  regerande  konungens  höga  person 
eller  gärningar  eller  om  drottningen  eller  tronföljaren  samt 
smädliga  uttryck  emot  det  kungliga  husets  öfriga  med- 
lemmar, om  riksdagen  eller  dess  fördelningar  eller  om  rikets 
ämbets-  och  tjänstemän  i  och  för  ämbetet;  uppmaning  till 
myteri  eller  uppror  eller  till  våld  å  person  eller  egendom; 
uttalanden,  som  kunna  skada  det  fredliga  förhållandet  till 
främmande  makter  eller  äro  mot  dem  smädliga  eller  för- 
gripliga; angripelser  mot  enskild  man,  hvilka  å  ära  gå 
eller  för  hans  borgerliga  namn  och  rykte  förklenliga  äro; 
lögnaktiga  uppgifter  och  vrängda  framställningar  till  all- 
mänhetens förvillande  och  förledande;  inbjudningar  till  ut- 
ländska och  otillåtna  inländska  lotterier;  sedernas  vanhelgd 
vare  sig  genom  offentliga  läror  till  någon  last  och  i  syn- 
nerhet till  en  sådan,  som  sårar  ärbarheten,  eller  genom  så- 
dana ohöljda  och  skändliga  framställningar  af  denna  lasts 
utöfning,  hvarigenom  främjandet  af  ett  fördärfligt  lefnads- 
sätt  åsyftas. 

Om  en  tryckt  skrift  åtalas,  skall  dess  hmehåll  pröfvas 
af  en  nämnd  eller  jury,  som  består  af  nio  personer,  af  hvilka 
tre  äro  valda  af  hvardera  parten  och  tre  af  domstolen.  Denna 
nämnd,  hvars  förhandlingar  äro  hemliga,  skall  yttra  sig,  om 
den  åtalade  skriften  är  brottslig,  hvarvid  till  fällande  fordras 
minst  två  tredjedelar  af  rösterna.  Därefter  dömer  domstolen. 


263.    Föreningen  med  Norge. 

1. 

Naturen  själf  har  sammanfogat  Sveriges  land  med 
Norges,  hvarmed  meningen  synes  hafva  varit,  att  deras 
folk  skulle  hålla  tillhopa  med  hvarandra. 

Under  många  hundra  år  hafva  dock  svenskar  och  norr- 
män varit  åtskilda  och  föga  känt  hvarandra  såsom  bröder^ 
ja,  grannskapet  har  stundom  till  och  med  föranledt  fiendskap 
i  stället  för  vänskap.  Helt  lösligt  voro  Sverige  och  Norge 
förenade  under  den  tid,  som  tog  sin  stolta  början  med  den 
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• 

j&tora  drottning  Margareta  och  sin  snöpliga  ändalykt  med 
Stockholms  blodbad.  Men,  när  Sverige  därefter  gjorde  sig 
löst  ur  den  så  kallade  unionens  band  och  under  konungarne 
af  vasaätten  började  gå  sin  egen  väg,  så  kvarblef  däremot 
Norge  fortfarande  under  Danmarks  välde.  Sverige  vände 
sig  sedan  mot  öster  och  söder,  blef  en  eröfrande  stat  och 
skaffade  sig  mångahanda  bestyr  med  krig  och  landvinningar 
på  andra  sidan  Östersjön.  Så  vände  det  sig  bort  från  grann- 
landet på  andra  sidan  fjällen,  och,  när  det,  som  ofta  nog 
hände,  fick  tvister  och  krig  med  konungarne  i  Danmark, 
då  var  merendels  Norge  en  besvärlig  fiende  i  dess  rygg. 
Så  fortgick  det  under  mer  än  tvenne  århundraden,  och  de, 
som  bort  vara  vänner,  skadade  h  var  andra. 

Men  det  var  annorlunda  menadt  med  de  båda  folken. 
Sverige  miste  den  ena  efter  den  andra  af  sina  eröfringar, 
och  slutligen  hade  det  ingenting  kvar  af  hvad  det  ägt  på 
andra  sidan  Östersjön.  Allt,  hvad  de  stora  konungarne 
vunnit,  var  utan  räddning  förloradt.  Det  var  såsom  en 
straffdom  och  en  varning  mot  begäret  efter  yttre  storhet 
och  glans.  Men  i  samma  stund  bereddes  åt  vårt  land  en 
skönare  framtid  och  en  säkrare  vinning,  då  det  i  stället 
för  herraväldet  öfver  landskapen  bortom  Östersjön  ingick 
en  broderlig  förening  med  grannlandet  bortom  fjällen. 

2. 

Sedan  kronprins  Karl  August  dött,  måste  man  se  sig 
om  efter  en  ny  tronföljare.  Då  uppstod  hos  flera  svenskar, 
synnerligast  hos  officerare,  den  tanken,  att  man  borde  välja 
till  tronföljare  en  härförare,  helst  en  framstående  fransk 
marskalk.  Härigenom  skulle  man  lättast  kunna  vinna  för- 
bund med  Frankrike  och  hämnd  på  Ryssland.  Af  de  franska 
marskalkarne  var  Bernadotte,  prins  af  Ponte  Corvo,  särskildt 
känd  af  svenskarne  sedan  de  sista  krigen.  Han  föreslogs 
till  tronföljare  i  Sverige  och  blef  vald  därtill  på  riksdagen 
i  Örebro  1810.  På  vägen  till  Sverige  antog  han  i  Helsingör 
inför  ärkebiskop  Lindblom  den  evangelisk-lutherska  tros- 
bekännelsen,. I  Stockholm  mottogs  han  med  uppriktiga 
glädjeyttringar,    hvilka   vittnade    om  det  förtroende,  hans 
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nya  fädernesland  satte  till  honom.  Den  5  november  hylla- 
des han  som  kronprins  och  blef  adopterad  af  Karl  XIII 
under  namn  af  Karl  Johan. 

Så  snart  Karl  Johan  blifvit  hyllad  som  kronprins,  blef 
han  den  styrande  i  landet.  Men  hans  blifvande  rike  var  i 
ett  mycket  farligt  läge.  Det  var  försvagadt  genom  förlusten 
af  Finland  och  utmattadt  af  krigen.  Med  manlig  kraft  och 
oförskräckt  mod  beredde  sig  Karl  Johan  att  återupprätta 
landet  ur  dess  betryck.  Till  en  början  sökte  han  Napoleons 
vänskap,  men  denne  bemötte  honom  öfvermodigt  och  upp- 
ställde förödmjukande  fordringar.  Så  hade  Napoleon  knappt 
erfarit,  att  Karl  Johan  blifvit  vald  till  svensk  kronprins, 
förrän  han  affordrade  honom  en  förbindelse  att  aldrig  bära 
vapen  mot  Frankrike.  »Hellre»,  svarade  Karl  Johan,  »än 
att  underskrifva  min  egen  vanära  återsänder  jag  svenska 
folkets  valakt.»  Längre  fram  retade  Napoleon  honom  än 
ytterligare  och  lät  slutligen,  då  Karl  Johan  icke  följde 
hans  vilja  i  allt,  besätta  det  svenska  Pommern  med  sina 
trupper.  Vid  underrättelsen  härom  utropade  Karl  Johan: 
»Handsken  är  kastad,  jag  skall  upptaga  den.» 

Nu  bröt  Karl  Johan  för  alltid  med  Napoleon  och  när- 
made sig  i  stället  kejsar  Alexander  i  Ryssland.  Kron- 
prinsens plan  var  att  förena  Norge  med  Sverige  och  så- 
lunda skaffa  vårt  fosterland  en  mera  tryggad  ställning. 
Genom  att  sluta  sig  till  Ryssland  och  Napoleons  öfriga 
fiender  erhöll  han  löfte  om  deras  hjälp.  Sedan  den  franske 
kejsaren  förlorat  största  delen  af  sin  här  på  sitt  stora  tåg 
mot  Ryssland,  sammanslöto  sig  mot  honom  de  flesta  af 
Europas  stater.  Äfven  Sverige  deltog  i  deras  förbund. 
Karl  Johan  öfvergick  till  Tyskland  med  30,000  svenskar. 
Han  fick  öfverbefälet  öfver  en  af  de  tre  stora  härar,  som 
nu  uppställdes  mot  Napoleon.  I  spetsen  för  denna,  nord- 
arméen,  tog  han  en  ärofull  del  i  de  väldiga  drabbningar, 
som  utkämpades  mellan  de  förbundna  makterna  och  den 
franske  kejsaren,  och  som  slutade  med  Napoleons  fall. 

Därefter  tågade  Karl  Johan  norr  ut  samt  angrep  Dan- 
mark från  tyska  sidan  liksom  i  forna  dagar  Lennart 
Torstensson    och    Karl   X    Gustaf.     Då    danskarne   ej   mer 
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kunde  påräkna  hjälp  af  sin  mäktige  bundsförvant  Napoleon, 
måste  deras  konung  snart  uppgifva  tanken  på  motstånd 
och  ingå  på  Karl  Johans  fordringar.  Fred  slöts  i  Kiel  1814. 
Därigenom  afsade  sig  Danmarks  konung  till  förmån  för 
Sveriges  konung  sina  anspråk  på  Norge,  hvilket  skulle 
»utgöra  ett  konungarike,  förenadt  med  Sverige». 

3. 

När  norrmännen  sporde,  att  deras  land  blifvit  afträdt 
till  Sverige,  vägrade  de  att  gå  in  på  öfverenskommelsen, 
enär  den  var  afslutad  utan  deras  samtycke.  De  samman- 
trädde på  Eidsvold  till  ett  storting  (riksdag)  och  antogo 
den  17  maj  1814  en  fri  statsförfattning,  den  så  kallade 
eidsvoldskonstitutionen,  samt  väpnade  sig  för  att  värna 
sitt  oberoende  och  sin  nyvunna  frihet. 

Men  kronprinsen  Karl  Johan  var  ej  sinnad  att  låta  den 
af  honom  åsyftade  föreningen  mellan  Sverige  och  Norge 
blifva  om  intet.  En  svensk  här  sammandrogs  vid  Norges 
gränser  och  belägrade  Fredriksstad,  under  det  att  fredliga 
underhandlingar  tillika  öppnades.  Dessa  ledde  slutligen 
efter  Fredriksstads  fall  därhän,  att  den  nyvalde  norske 
konungen  genom  stilleståndsfördraget  i  Möss  den  14  augusti 
1814  afsade  sig  Norges  krona,  och  att  Sveriges  konung 
lofvade  att  med  norska  stortinget  vidare  underhandla  om 
Norges  förening  med  Sverige  samt  att  vid  denna  för- 
enings ingående  antaga  eidsvoldskonstitutionen  såsom  Nor- 
ges grundlag. 

Kort  därefter  började  dessa  underhandlingar  mellan 
svenska  ombud  och  Norges  storting.  Därunder  företogos 
de  ändringar  i  Norges  grundlag,  som  af  den  blifvande 
föreningen  gjordes  nödvändiga,  och  slutligen  valdes  den 
4  november  1814  Sv;eriges  konung,  Karl  den  trettonde,  af 
det  norska  stortinget  enhälligt  till  Norges  konung.  Karl 
den  trettonde  besvor  därefter  skriftligen  den  norska  grund- 
lagen, och  därmed  voro  Sveriges  och  Norges  riken  förenade 
under  samme  konung. 

Aret  därpå  befästes  denna  förening  yttermera  genom  en 
af  bägge  rikenas  riksförsamlingar  antagen  så  kallad  riksakt, 
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hvaruti  bestämmelser  intogos  om  deras  samverkan  i  och  för 
föreningens  upprätthållande.  Hvartdera  riket  vårdar  själft 
sina  egna  inre  angelägenheter,  har  sin  egen  riksförsamling, 
sitt  eget  statsråd,  sina  egna  ämbetsmän  och  sina  egna  all- 
männa verk  och  inrättningar.  Men  i  förhållande  till  andra 
stater  utgöra  de  en  odelad  enhet,  Sverige-Norge;  och,  då 
sådana  ärenden,  som  angå  båda  rikena,  skola  af  göras  af 
konungen,  öfverlägger  han  med  ett  statsråd,  sammansatt 
af  både  svenska  och  norska  män. 

Sålunda  är  o  Sverige  och  Norge  såsom  tvenne  själf- 
ständiga  riken  förenade  under  en  och  samme  konung  för 
att  med  samfälda  krafter  och  enig  håg  trygga  sin  gemen- 
samma säkerhet  och  förkofran. 


264.    Bästa  vapnet. 

I  män  och  kvinnor,  I,  som  bon  och  byggen 
inom  de  vida  svenska  landamären, 
sen  till,  att  bästa  vapnet,  som  I  ägen 
till  själfförsvar,  I  hållen  blankt  och  slipadt, 
att  h varken  frätt,  af  fredens  rost,  ej  heller 
af  vanvård  slött  det  finnes,  när  det  gäller! 

Hvad  gagna  eder  edra  krigarskaror 
och  edra  fästens  starka  värn  och  vallar 
och  ert  förråd  af  kulor,  bomber,  minor 
och  dödens  alla  nyuppfunna  redskap, 
om  lif  och  gods  I  hållen  mera  kära 
än  fosterlandets  frihet  och  dess  ära? 

De  gagna  föga,  ja,  ty  värr  de  skada, 
då  nöjd  med  skenet  vanan  på  dem  litar, 
om  ej  bakom  dem  blixtrar  enda  vapnet, 
som  göra  kan  de  andra  fruktansvärda, 
som  fordom  Sveas  sköldborg  var  i  nöden: 
en  frihetskärlek,  starkare  än  döden. 

O,  rädden,  rädden  den,  I  män  och  kvinnor, 
och  lämnen  den  ifrån  er,  som  I  fått  den 
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i  arf  från  Engelbrekt  och  Gustaf  Vasa, 
från  Blända  och  Kristina  Gyllenstierna! 
Kom  sedan,  ovän,  kvar  som  helst,  och  landa 
allt  ifrån  Ystad  upp  till  Haparanda.' 


265.    Johan  Olof  Vallin. 

l. 

Johan  Olof  Vallin  föddes  i  Stora  Tuna  socken  i  Dalarna 
den  15  oktober  1779.  Fadern,  Johan  Abraham  Vallin,  var 
fältväbel  vid  dalregementet,  där  han  slutligen  befordrades 
till  kapten.  Modern  hette  Beata  Charlotta  Harkman.  I 
det  torftiga  hemmet  uppväxte  en  talrik  skara  barn.  Äldst 
bland  dem  var  Johan  Olof.  Han  hade  allt  ifrån  födelse- 
stunden en  klen  hälsa,  och  detta  jämte  föräldrarnea  fattig- 
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dom  gjorde,  att  hela  hans  barndoms-  och  ungdomstid  blef 
■en  nästan  oafbruten  kamp  mot  lidanden  och  försakelser. 
Vid  den  förstfödde,  så  svag  han  än  var,  fäste  dock  modern 
förnämligast  sitt  hopp.  Detta  sträckte  sig  likväl  ej  högre, 
än  att  hennes  älskling  skulle  i  framtiden  arbeta  sig  upp 
till  komminister  eller  möjligen  till  kyrkoherde  i  någon 
landsförsamling.  Fadern  åter  ville,  att  han  skulle  ingå 
i  krigstjänst. 

H vilket  af  dessa  båda  kall  han  än  komme  att  välja, 
skulle  han  bereda  sig  därtill  genom  studier.  Därför  sattes 
han  i  Falu  skola.  Men,  emedan  han  ej  från  hemmet  kunde 
erhålla  tillräckligt  understöd,  måste  han  såsom  fattiga  skol- 
gossar i  allmänhet  på  den  tiden  skaffa  sig  så  kallade  kost- 
dagar  hos  några  af  stadens  invånare.  Sedan  han  genom- 
gått skolan  i  Falun,  skickades  han  till  Västerås  gymnasium. 
Redan  vid  tretton  års  ålder  hade  han  börjat  bidraga  till 
sitt  uppehälle  genom  att  undervisa  yngre  gossar.  Härtill 
använde  han  största  delen  af  dagen,  så  att  den  tid,  som 
blef  honom  öfrig  för  egna  studier,  var  hufvudsåkligen  xden 
tidiga  morgonen,  den  sena  aftonen  och  den  tysta  natten». 
Af  brist  på  medel  för  sin  utkomst  måste  han  ändock  flera 
gånger  afbryta  vistelsen  vid  gymnasiet.  En  gång  var  han 
borta  därifrån  hela  tre  år.  Vid  sjutton  års  ålder  återkom 
han  till  Västerås,  där  han  nu  genom  en  förmånlig  lärare- 
plats fick  tillfälle  att  utan  afbrott  studera  i  tre  år.  Han 
gjorde  härunder  så  stora  framsteg,  att  han  vid  af  gången 
till  universitetet  erhöll  ett  af  de  vackraste  betyg,  som  där 
någonsin  blifvit  gifna.  I  september  1799  inskrefs  Vallin 
som  student  vid  Uppsala  universitet.  Här  fick  han  en  god 
akademisk  kondition,  hvarigenom  det  blef  honom  möjligt 
att  oaf brutet  fortsätta  sina  studier  ända  till  år  1803,  då 
han  blef  filosofie  magister. 

Nu  uppstod  frågan,  på  hvad  sätt  det  timliga  brödet  i 
framtiden  skulle  förvärfvas.  Innan  han  fattade  något  be- 
stämdt  beslut  om  sin  blifvande  bana,  uppehöll  han  sig  som 
enskild  lärare  än  här  och  än  där.  Emellertid  hade  han 
väckt  allmän  uppmärksamhet  genom  åtskilliga  skaldestycken 
och  förvärfvat  flera  gynnare.     En  af  de  förnämsta  bland 
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dem  var  svenska  akademiens  sekreterare,  Nils  von  Rosen- 
stein.  Denne  rådde  Vallin  att  låta  prästviga  sig,  helst  hån 
hade  mycken  böjelse  för  den  prästerliga  banan  och  dittills 
afhållits  därifrån  endast  af  sin  sjuklighet.  Vallin  följde 
rådet,  kallades  till  huspredikant  hos  en  baron  Hamilton, 
hvars  sons  lärare  han  var,  och  blef  snart  därefter  utnämnd 
till  teologie  adjunkt  vid  krigsakademien  på  Karlberg.  Här 
undervisade  han  kadetterna  och  predikade  hvarje  söndag. 
För  allt  detta  hade  han  endast  155  kronor  i  lön.  Han  hjälpte 
sig  dock  fram  utan  skuldsättning,  och  själf  har  han  om 
denna  tid  af  mödosamt  arbete  och  knapp  utkomst  yttrat, 
att  den  var  den  gladaste  och  mest  sorgfria  i  hans  lefnad. 
Länge  stannade  han  dock  ej  kvar  på  en  så  underordnad 
plats.  Han  befordrades  tid  efter  annan  till  teologie  lektor 
vid  krigsakademien  och  kyrkoherde  i  Solna,  till  kyrkoherde 
i  Adolf  Fredriks  församling  i  Stockholm,  till  domprost  i 
Västerås,  till  pastor  primarius  i  Stockholm  och  slutligen,  år 
1837,  till  ärkebiskop.  Endast  tvenne  år  fick  han  innehafva 
detta  ämbete.     Döden  bortryckte  honom  den  30  juni  1839. 

2. 

Tidigt  röjde  sig  Vallins  anlag  för  skaldekonsten.  Redan 
vid  tio  års  ålder  hälsade  han  på  vers  sin  fader,  när  denne 
kom  tillbaka  från  finska  kriget,  och  Falu  tidning  upptog 
i  sina  spalter  tillfällighetsverser  af  skolgossen  Johan  Olof 
Vallin.  Innan  han  hunnit  mannaåldern,  hade  han  författat 
skaldestycken,  som  belönades  med  svenska  akademiens  pris, 
och  de  många  sköna  sånger,  med  hvilka  han  sedermera 
uppträdde,  grundlade  snart  hans  anseende  såsom  en  bland 
Sveriges  skalder  af  första  ordningen.  Bland  hans  talrika 
dikter  torde  företrädesvis  böra  nämnas:  Sjömannen,  Hösten, 
Försakelsen,  Hemsjukan,  Dödens  ängel. 

Men,  huru  ansedd  än  Vallin  var  för  sin  världsliga 
diktkonst,  vann  han  dock  sin  största  ryktbarhet  som  andlig 
skald  eller  psalmdiktare.  Såsom  sådan  förvärfvade  han  sig 
rätt  till  det  honom  gifna  ärenamnet  »Davidsharpan  i  Nor- 
den». —  I  den  kommitté,  som  blifvit  nedsatt  för  att  utarbeta 
en  ny  psalmbok,  förordnades  Vallin  till  ledamot,  och  han 
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blef  snart  den  ledande  däri.  Efter  åtta  års  arbete  var  det 
stora  verket  fullbordadt.  Den  psalmbok,  som  nu  blef  antagen 
i  hela  vårt  land,  har  med  skäl  blifvit  kallad  den  vallinska, 
emedan  Vallin  författat  ej  mindre  än  128  af  dess  psalmer 
och  dessutom  öfversatt  eller  bearbetat  en  mängd  af  de 
öfriga.  Psalmbokens  utgifvande  ansåg  Vallin  såsom  sin 
egentliga  lifsgärning.  »Pris  ske  Gud»,  sade  han,  »som 
uppehållit  sin  ringe  tjänare,  att  han  med  kunniga  mäns 
råd,  bistånd  och  handledning  hunnit  om  icke  fullborda, 
som  han  önskat,  dock  afsluta,  som  han  kunnat,  detta  sitt 
angelägnaste,  egentligaste  dagsarbete!» 

Till  Vallins  lysande  egenskaper  kom  vidare,  att  han 
var  en  högst  utmärkt  predikant  och  jämväl  utom  templet 
en  väldig  talare.  Den  kraftiga  verkan,  han  därigenom  ut- 
öfvade  på  sina  åhörare,  härledde  sig  icke  blott  från  det 
tankerika  innehållet  i  hans  föredrag  utan  äfven  från  de 
hänförande  utförsgåfvorna,  från  det  mäktiga  intrycket  af 
hans  stämma,  hvars  tordönslika  styrka  eller  dämpade  ljud- 
fall eller  andra  efter  ämnets  kraf  afpassade  skiftningar 
omtalas  med  den  största  beundran  af  hans  samtida. 

I  sitt  enskilda  lif  var  Vallin  enkel  och  anspråkslös. 
Själf  ytterst  arbetsam  fordrade  han  af  sina  underlydande 
en  trägen  flit  men  delade  villigt  deras  mödor.  Sträng  ord- 
ning iakttog  han  i  allt.  Af  sitt  timliga  goda  gaf  han  gärna 
med  sig  åt  behöfvande,  och  han  visade  ofta  en  stor  fri- 
kostighet ej  för  att  synas  men  för  att  tillfredsställa  sitt 
hjärtas  behof  att  hjälpa  och  gagna.  Sällan  torde  någon 
i  vårt  land  hafva  varit  mera  allmänt  älskad  och  vördad 
än  Vallin,  och  sällan  har  väl  där  en  enskild  mans  bortgång 
väckt  ett  så  allmänt  deltagande.  För  visso  skall  ock  där 
hans  minne  intill  sena  åldrar  lefva  i  välsignelse. 


266.    Lofsång. 

Högtlofvad  vare  du,  som  jord  och  himmel  gjort! 
Ditt  namn  allena  är  tillbedjansvärdt  och  stort. 
För  dina  blickar  äro  tusen  år 
den  dagen,  som  gick  fram  i  går, 
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och  mänskans  lif 

en  skugga,  som  ej  blifver. 

Din  godhet  gjuter  sig  så  vidt  som  himlarne, 

och  ifrån  släkt  till  släkt  går  din  åminnelse. 

Ifrån  din  tron  du  skådar  som  en  far 

till  allt,  hvad  lif  och  anda  har. 

En  blick  af  dig 

med  fröjd  all  världen  fyller. 

Gud,  hvad  är  mänskan  dock,  att  du  till  henne  ser, 
en  mänskoson,  att  du  din  vård  åt  honom  ger? 
Som  gräset  blomstrar  hon,  och  inom  kort 
som  gräset  skall  hon  vissna  bort. 
Se,  mänskan  är 
allena  stoft  och  aska. 

Men  lofvad  vare  du!    Ifrån  ditt  gudomssköt' 

en  stråle  af  ditt  lif  med  stoftet  sammanflöt; 

och  mänskan  sjöng:    »Högtlofvad  vare  du!» 

Och  mänskan  lofvar  dig  ännu, 

då  jord  och  haf 

och  värld  och  tid  försvunnit. 

Högtlofvad  vare  Gud  af  himlar  och  af  jord! 

Ty  vishet  är  hans  råd  och  sanning  är  hans  ord, 

rättfärdighet  hans  allmakts  domar  bär, 

hans  rikes  spira  evig  är, 

hans  blick  är  nåd 

och  helighet  hans  klädnad. 


267.    Esaias  Tegnér. 

Esaias  Tegnér  härstammar  på  fädernet  från  Småland, 
på  mödernet  från  Värmland.  Hans  morfar  och  fader  voro 
bondsöner. 

Fadern  antog  namnet  Tegnér  efter  fädernesocknen  Teg- 
naby.  Han  genomgick  Växjö  läroverk  och  blef  sedan  präst 
i  Värmland.     I  hans  äktenskap  med  Sara  Maria  Seideliur 
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föddes  honom  på  komministersbostället  Kyrkerud  i  By  soc- 
ken sonen  Esaias  år  1782. 

Esaias  hade  ej  hunnit  fylla  två  år,  förrän  hans  fader 
såsom  kyrkoherde  flyttade  till  Millesviks  pastorat,  som  ligger 
på  den  halfö,  som  skjuter  ut  mellan  Dalbosjön  och  den 
egentliga  Vänern.  Då  Esaias  var  nio  år  gammal,  blef  han 
faderlös.  Hans  kunskapsförråd  var  ännu  litet.  Vid  sin 
spinnrock  hade  modern  lärt  honom  läsa.  Räkna  och  skrifva 
kunde  han  äfven  men  föga  mer.  Boet  var  fattigt,  hvadan 
tillgångar  saknades  att  bekosta  Esaias  studier.  Men  han 
hade  äldre  bröder,  som  redan  voro  studenter.  Medan  de 
vistades  i  hemmet  kort  efter  faderns  död,  undervisade  de 
Esaias  uti  latin.  Då  de  snart  måste  lämna  hemmet,  afbröts 
denna  undervisning.  Hans  faders  ungdomsvän,  kronofogden 
Bran  ting,  erbjöd  sig  då  att  taga  gossen  i  sitt  hus  och  lofvade 
att  inöfva  honom  till  sitt  biträde  på  fogdekontoret,  eftersom 
han  röjde  anlag  att  blifva  en  duglig  räknekarl. 

Vid  tio  års  ålder  blef  Esaias  Tegnér  således  fogde- 
skrifvare.  Vanligtvis  fick  han  vara  med  på  kronofogdens 
vidlyftiga  resor  genom  fögderiet  och  såg  under  dessa  Värm- 
lands skönhet.  Outplånligt  intryckte  sig  i  hans  sinne  detta 
landskaps  skiftande  taflor:  dess  blommande  dalar  och  stu- 
pande berg,  klara  sjöar  och  forsande  älfvar,  leende  parker 
och  allvarliga  skogar. 

Kronofogden  Branting  tyckte  för  hvar  dag  alltmer  om 
sin  fosterson  och  medhjälpare,  berömde  honom  för  hans 
snabba  räkning  och  tänkte  sig  som  en  stor  glädje  på  ålder- 
domen att  få  honom  till  sin  efterträdare.  Men  det  skulle 
ej  gå  på  det  sättet.  Branting  märkte  hos  gossen  andra 
anlag,  än  som .  behöfdes  för  det  lefnadskall,  som  nu  var 
i  fråga.  »Esse  är  för  god  att  sitta  hos  mig  och  skrifva 
siffror»,  yttrade  han  mer  än  en  gång.  Esaias  håg  för  läs- 
ning trädde  alltmer  i  dagen.  Kom  han  öfver  en  bok,  hade 
han  ej  öga  ooh  sinne  för  något  annat.  En  dag  under  skör- 
den satte  Branting  Esaias  att  vakta  en  öppen  grind,  på  det 
kreaturen  ej  skulle  gå  in  i  ett  s&desgärde.  Då  Branting 
efter  en  god  stund  kom  tillhaka,  voro  kreaturen  inne  i 
gärdet,    ooh   deras   väktare   låg   framstnpa  öfver  en  tufva 
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och  läste  i  en  bot.  Om  denna  tidpunkt  af  sitt  lif  har 
Tegnér  själf  berättat:  »Ehuru  jag  icke  förstod  något  annat 
språk  än  svenskan,  läste  jag  dock  allt,  hvad  jag  kunde 
komma  öfver,  helst  i  vitterhet  och  historia.  Med  de  gamla 
nordiska  sagorna  gjorde  jag  redau  nn  bekantskap.  När  jag 


Esaias  Tegnér. 

började  rimma,  kan  jag  na  icke  minnas  men  vet  med  viss- 
het, att  redan  på  denna  tid  knappast  någon  händelse  af 
något  slags  märkvärdighet  i  mitt  enformiga  lif  lämnades 
obesjungen.»  Då  Branting,  som  allt  igenom  var  en  heders- 
man, kommit  till  den  öfvertygelsen,  att  det  vore  orätt  att 
behålla  Esaias  såsom  skrifvare,  beredde  han  honom  tillfälle 
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att   få   en   lärd   uppfostran.     Ungefär   tre  år  hade  gossen 
varit  hos  Branting. 

Nu  fick  Esaias  mottaga  undervisning  af  sin  äldste  bro- 
der, Lars  Gustaf,  som  var  informator  hos  en  af  Brantings 
grannar,  kapten  Lövenhjélm.    Då  Lars  Gustaf  något  mer 
än  ett  år  därefter  åtog  sig  lärareplats  i  en  annan  familj, 
nämligen  hos  brukspatron  Myhrman  på  Ramens  järnbruk 
i   Filipstads   bergslag,    medföljde   Esaias  dit  för   att  fort- 
farande undervisas  af  honom.    Här  gick  Esaias  med  storm- 
steg  framåt   i   vetande.    På  Ramen  trifdes  han  godt;  här 
umgicks  han  flitigt  med  de  värdefulla  böcker,  som  funnos 
i  Myhrmans  stora  boksamling.    Så  mycken  kunskap  i  latin, 
grekiska,  franska  och  tyska  hade  Esaias  nu  inhämtat,  att 
han   kunde   läsa    de   vittra   författare,    som  funnos  i  bok- 
samlingen på  dessa  språk.   De  ihärdiga  själsansträngningar, 
han   underkastade   sig,    skulle   tvifvelsutan  hafva  menligt 
inverkat   på   den   växande   gossens   hälsa,    om  ej    lyckliga 
yttre  förhållanden  hade  motverkat  dem.    Redan  den  landt- 
liga  vistelsen  i  en  nordisk  bergsbygd  var  välgörande.    Där- 
till kom,  att  i  brukspatron  Myhrmans  hem  allt  var  ordnadt 
efter  gammaldags  sed.   På  lofstunderna  skyndade  ungdomen 
ut  kring  berg  och  backar  till  muntra  lekar  och  härdande 
kroppsöfningar.     Här  pröfvade  man  hvarandras  senor,  här 
täflade  man  i  ystra  upptåg.   Esaias,  den  trägne  enstöringen, 
fick   ej    vara   i   ro  på  sin  kammare,  man  ryckte  honom  ut 
med   sig   till   brottning   och   språng,    till   trissa    och  klot. 
Hängde    vintern    sin    rimfrost  på  träden,  så  måste  Esaias 
vara   med    om    kälkåkningen  utför  svindlande  höjder  eller 
skridskofärderna  på  den  blanka  isen. 

Icke  fullt  16  år  gammal  blef  han  antagen  till  lärare 
för  Myhrmans  yngre  söner.  Vården  om  deras  och  egna 
studier  upptog  nu  hans  tid.  Han  blef  alltmer  svår  att  rycka 
bort  från  boken,  blef  i  umgänget  alltmer  skygg,  i  samtal 
alltmer  tyst  och  förströdd.  Ljusen,  som  den  ordentliga  hus- 
modern för  dagen  lämnade  ut,  ville  på  hans  rum  aldrig  för- 
slå. De  brunno  större  delen  af  natten.  Han  skref  emellanåt 
vers  men  blef  misslynt,  då  man  röjde  kunskap  härom.  Han 
berättar  själf  från  denna  tid:  »Rimmandet  blef  mer  sällsynt, 
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ty  den  bekantskap,  jag  du  gjort  med  de  stora  och  verkliga 
skalderna,  lärde  mig  att  anse  mina  egna  försök  såsom  allt- 
för barnsliga.» 

Sedan  Esaias  ett  år  varit  informator  på  Ramen,  an- 
trädde han  färden  till  Lund,  där  han  hösten  1799  inskrefs 
som  student.  Van  att  själf  reda  sig  med  böcker  behöfde 
han  icke  någon  synnerlig  handledning  i  sina  akademiska 
studier.  Han  var  ytterst  rädd  om  tiden,  gick  föga  ut,  åhörde 
sällan  någon  föreläsning  och  deltog  knappast  i  studentlifvet. 
Vanligen  började  han  sitt  arbete  klockan  2,30  på  morgnarna. 
Snart  väckte  han  professorernas  uppmärksamhet  genom  sin 
utomordentliga  begåfning  och  de  stora  framsteg,  han  gjorde. 
Åt  Esaias  Tegnér  tillerkändes  hedersrummet  bland  de  34 
filosofie  magistrar,  som  fingo  lagerkransen  i  Lunds  domkyrka 
midsommaraftonen  år  1802.  Strax  efter  denna  högtidlighet 
skyndade  han  till  Värmland.  På  det  kära  Ramen  blef  han 
denna  sommar  trolofvad  med  den  sextonåriga  Anna  Myhr- 
man,  hvilken  han  redan  före  sitt  tjugofjärde  år  fick  hemföra 
som  brud. 

Aret  efter  sedan  Esaias  Tegnér  blifvit  magister  kallades 
han  till  lärare  vid  den  sydsvenska  högskolan,  där  han  i  mer 
än  20  år  tjänstgjorde  såsom  sådan.  Under  denna  del  af  sitt 
lif  vann  Tegnér  sin  ryktbarhet  såsom  Sveriges  i  vissa  af- 
seenden  ypperste  skald.  En  märkbar  förändring  röjde  sig 
i  hans  väsen  från  den  stund,  då  han  vunnit  en  oberoende 
ställning  och  det  husliga  lifvets  lycka  göt  sin  fröjd  öfver 
hans  hvilas  stunder.  Förut  mera  sluten  och  inåtvänd  blef 
han  med  ens  öppen  och  tillgänglig.  Det  var,  som  hade  han 
hittills  ej  haft  tid  att  vara  ung.  I  stället  tog  han  nu  ung- 
domen med  sig  lifvet  igenom.  Den  snillrike  grubblaren 
var  snart  i  sitt  hem  den  älskligaste  värd  och  i  alla  kretsar 
en  efterlängtad  gäst  för  sitt  spelande  skämt,  sina  blixtrande 
infall.  Tegnérs  anseende  som  professor  växte  med  hvarje 
år.  Hans  föredrag  var  enkelt  och  flärdlöst.  Hvad  han 
lärde  och  sade,  var  klart  och  genomskinligt  som  kristall. 
Han  var  högskolans  prydnad.  Svensk  folkskald  blef  Teg- 
nér genom  de  fosterländska  skaldestyckena  Krigssång  för 
skånska  landtvärnet  och  Svea.  Det  senare,  hvilket  belönades 

Läsebok  för  folkskolan.  45 
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med   svenska   akademiens  stora  pria,  var  såsom  sjunget  ur 
folkets  bröst.     I  tusen  afskrifter  flög  det  genom  landet. 

Förutom  åtskilliga  tillfällighetsdikter,  som  Tegnér  i  det 
dagliga  umgänget  strödde  omkring  sig,  och  förutom  andra 
smärre  dikter  skref  han,  medan  han  ännu  var  kvar  i  Lund, 


Esaias  Tegnér  (aom  äldre). 

tre  större:  Nattvardsbarnen,  Axel  och  Fritjofs  saga.  Det 
är  i  synnerhet  den  sistnämnda,  som  gjort  Tegnérs  namn 
berömdt.  Denna  vackra  dikt,  hvartill  ämnet  är  hämtad  t 
ur  de  fornnordiska  hjältesagorna,  satte  kronan  på  hans 
skaldeära  och  utgjorde  snart  en  kär  läsning  i  daglönarens 
tjä.11   och    i    furstens  salar.     Fritjofs  saga  är  öfversatt  till 
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nästan  alla  lefvande  europeiska  språk  och  har  därigenom 
fått  ej  blott  en  fosterländsk  utan  ock  en  världshistorisk 
betydelse.  Hvarhelst  man  i  bildade  land  reser,  namnes 
Tegnér  med  beundran. 

Tegnérs  lyckligaste  tid  var  nu  gången.  I  maj  1826 
flyttade  han  till  Växjö,  till  hvars  biskopsstol  han  blifvit 
kallad  ett  par  år  förut.  Nu  upphörde  han  visserligen  icke 
att  öfva  skaldekonst,  men  han  diktade  mer  sällan.  Sin  bästa 
kärlek  ägnade  han  i  Växjö  såsom  i  Lund  åt  ungdomen. 
Af  de  biskopliga  plikterna  fyllde  han  kanske  bäst  plikten 
att  öfva  uppsikt  öfver  Växjö  gymnasium.  Detta  läroverks 
årsfester  blefvo  genom  Tegnérs  skoltal  verkliga  folkfester, 
besökta  ej  blott  från  de  aflägsnaste  delarna  af  Växjö  stift 
utan  äfven  från  grannstiften.  De  voro  säkerligen  i  sin  art 
oupphunna  i  rykte  och  högtidlighet.  Den,  som  fick  höra  dessa 
tal,  fjättrades  oemotståndligt  genom  deras  förträfflighet. 

Biskopsämbetet  passade  mindre  för  Tegnér  än  profes- 
sorsplatsen. Svårmod,  ärftligt  i  hans  släkt,  började  lägga 
sin  tunga  hand  på  hans  hjässa,  ögonblick  af  sinnesförvirring 
märktes.  Han  for  då  utomlands  till  en  anstalt  för  sinnes- 
sjuka, där  han  vistades  några  månader.  Emellertid  kunde 
han  redan  inom  kort  återtaga  sin  verksamhet,  men  kraften 
var  bruten;  nya  nervslag  förlamade  honom.  Den  2  novem- 
ber 1846  utandades  han  sin  sista  suck.  Det  var  på  biskops- 
sätet östrabo  strax  utanför  Växjö.  Sorgefester  öfver  Esaias 
Tegnér  firades  inom  och  utom  Sverige.  Tal  och  verser  tol- 
kade sorg  och  kärlek,  beundran  och  tacksamhet.  På  Teg- 
nérsplatsen i  Lund  står  hans  bildstod.  Tegnérs  stoft  hvi- 
lar  under  ett  enkelt  marmorkors  å  Växjö  griftgård. 


268.    Ur  Svea. 

Jord,  som  mig  fostrat  har  och  fädrens  aska  gömmer, 
folk,  som  ärft  hjältars  land  och  deras  dygder  glömmer, 
ur  skuggan  af  min  dal  jag  ägnar  dig  en  sång. 
Dig  söfver  smickrets  röst,  hör  sanningens  en  gång! 
En  annan  sjunge  fritt  om  våra  tiders  heder, 
om  våra  nya  ljus  och  våra  milda  seder. 
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I  yppig  hvilas  famn  han  fritt  förakta  må 

de  hjältedar,  som  flytt,  den  kraft,  han  kallar  rå. 

För  sorglös  njutning  född,  för  lekar  blott  och  löjen, 

han  läspe  tidens  lof  och  fire  dagens  nöjen. 

Enhvar  sitt  lynne  har.    Jag  älskar  dig  ej,  tid, 

som  smilar  öfver  oss  i  falsk  och  veklig  frid. 

Mig  gläder  stormens  sus  och  fädrens  stora  minnen, 

jag  älskar  deras  mod  och  deras  höga  sinnen, 

då  Nordens  son  ej  än  tog  andras  seder  an 

och  njöt,  hvad  jorden  gaf,  och  tålde  som  en  man. 

Bort  med  den  falska  konst,  som  sinnets  kraft  förvekar, 

och  flärdens  tomma  prål  och  yppighetens  lekar! 

Den  tiden  är  förbi, 

då  trygg  som  klippans  rot,  som  himmelns  vind  så  fri 
och  närd  utaf  den  skörd,  som  på  hans  täppa  grodde, 

Europas  segrare  i  Nordens  hyddor  bodde. 

I  ädle,  mossa  gror  på  edra  glömda  ben, 

er  lefnads  hjältedikt  är  slutad  länge  sen. 

En  annan  värld  står  upp.     Välan,  välan,  I  fäder, 

hvem  är  den  mänskoätt,  som  på  er  aska  träder? 

O,  blygd!    Ar  detta  er,  är  detta  göters  stam, 

fåfänglig,  glitterströdd,  småsinnad,  afundsam, 

med  sina  små  begär,  med  sina  halfva  dygder 

och  söderns  yppighet  i  fattigdomens  bygder? 

Hvar  är  din  forna  kraft,  ditt  forna  allvar?    Hvar 

det  hjältenamn,  o,  folk,  som  trötta  ryktet  bar? 

Och  nitet,  som  gaf  gods,  gaf  lif  för  statens  heder, 

och  ärans  gudadröm  och  våra  fäders  seder? 

Du  leker  utan  blygd  på  deras  helga  stoft 

och  jollrar  flärdens  ord  och  fångar  blommans  doft. 

Gå,  jag  har  ingen  sång  för  dylika  bedrifter. 

Du  bär  ej  utländskt  ok.     Ditt  eget  ok  är  värre. 

Hvar  slaf  af  sitt  begär  har  en  tyrann  till  herre. 

Den  ej  umbära  kan,  bär  lätt  en  oväns  band, 

och  svärdet  trifves  ej  uti  hans  snåla  hand. 

Du  sofver,  Svea  folk.     Hvem  vill  din  hvila  rubba? 

Men  sveket  med  sin  dolk,  men  våldet  med  sin  klubba, 
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de  vaka  omkring  dig.     O,  väckte  dig  min  sång 
med  djup  af  grafvens  röst,  med  dån  af  åskans  gång! 

Välan,  en  högre  makt  nationers  öden  väger. 

Gråt,  Svea,  hvad  du  mist,  men  skydda,  hvad  du  äger! 

Från  Sundets  rika  strand  längst  upp  till  fjällhög  nord, 

där  lappen  flyttar  kring  sin  frihet  och  sin  hjord, 

hvad  skogbekrönta  berg,  hvad  fält  med  skördar  prydda! 

O,  älska  vi  vårt  land,  nog  ha  vi  land  att  skydda. 

Låt,  Svea,  dina  berg  fördubblad  ge  sin  skatt! 

Låt  skörden  blomstra  upp  i  dina  skogars  natt! 

Led  flodens  böljor  kring  som  tamda  undersåter; 

och  inom  Sveriges  gräns  eröfra  Finland  åter! 

Du  äger  icke  allt  af  våra  fäders  bygd. 

Haf  mer  än  deras  land,  haf  ännu  deras  dygd, 

den  lugna  storheten,  den  djärfva  frihetsanden! 

Knyt  fastare  ihop  de  sprängda  samfundsbanden! 

Stå  ej  bekymmerslös  midt  i  en  väpnad  värld, 

och  hvila,  om  du  får,  men  hvila  vid  ditt  svärd! 

Tror  du  dig  ensam  trygg?    Så  är  ej  våldets  art. 

Var  viss,  det  klappar  ock  uppå  din  fjällport  snart! 

Betänksamt  ödet  står  med  griffeln  höjd  att  rista 

i  kopparn  in  vår  dom,  den  eviga,  den  sista. 

Ett  ögonblick  ännu.     Det  plånar  ut  med  köld 

de  nötta  kronorna,  o,  Svea,  från  din  sköld. 

Upp!    Ännu  är  det  tid  att  deras  helg'dom  bärga; 

än  har  du  kung  och  stat  och  grafvar  till  att  värja 

och  vålna'n  af  ett  namn,  som  minnets  stolthet  gör. 

Kan  du  ej  rädda  dem,  så  kan  du  dö  därför. 

Se,  Bälten  kasta  än  kring  dig  de  fria  armar, 

och  fjällens  fästning  står,  och  himmeln  sig  förbarmar! 

Än  sår  du  egna  fält  och  kan  dem  fylla  än 

med  malmstöpt  åskas  hot,  med  klingor  och  med  män. 

Än  kan  du  med  ditt  mod  en  häpen  värld  förfära 

och  rädda  fallande  åtminstone  din  ära. 


269  A.   Jöns  Jakob  Berzelius. 

År  1779  föddes  på  Sörgård  i  Väfversunda  socken  i  Öster- 
götland Jöns  Jakob  Berzelius.  Redan  tidigt  fick  han  pröfva" 
lifvets  bitterheter.  Pyra  år  gammal  förlorade  han  sin  far, 
ock  sex  år  därefter  träffades  han  af  den  sorgen,  att  modern, 
hvilken  ingått  i  nytt  äktenskap,  bortrycktes  af  döden. 
Styffadern  var  en  rättänkande  man,  som  sökte  gifva  Jakob 
en  god  uppfostran.  Tillsamman  med  halfsyskonen  fick  denne 
åtnjuta  undervisning,  men  han  var  en  trög  och  håglös  lär- 
junge. Endast  för  naturen  syntes  han  äga  ett  vaket  sinne. 
Detta  väckte  styffaderns  uppmärksamhet.  Denne  var  näm- 
ligen själf  road  af  naturkunnighet  och  ägde  goda  insikter 
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däri.  När  Jakob  började  sysselsätta  sig  med  växtkunskapen, 
hjälpte  honom  därför  styffadern.  Den  goda  fattningsgåfva, 
som  gossen  därvid  lade  i  dagen,  föranledde  styffadern  till 
det  yttrandet:  »Jakob,  du  har  anlag  att  träda  i  Linnés 
fotspår.» 

Några  år  efter  hustruns  död  gifte  styffadern  om  sig. 
Jakob  blef  då  upptagen  i  sin  morbroders,  löjtnant  Sjöstens* 
familj.  Af  fosterfadern  blef  han  omfattad  med  faderlig  öm- 
het, men  af  fostermodern  var  han  ej  gärna  sedd.  Hon  gjorde 
därför  ständigt  skillnad  mellan  honom  och  de  öfriga  barnen. 
Jakob  blef  tidt  och  ofta  tillbakasatt.  Detta  alstrade  ett 
mindre  godt  förhållande  mellan  honom  och  morbroderns 
familj.  Själf  skrifver  Berzelius  om  denna  tid:  »Min  belägen- 
het under  dessa  år  har  lämnat  ett  sådant  intryck,  att  jag 
aldrig  kunnat  erfara  den  glädje,  som  andra  säga  sig  känna 
vid  tanken  på  barndomen.» 

Ar  1793  intogs  Berzelius  på  Linköpings  gymnasium. 
Där  ägnade  han  sig  med  allvar  endast  åt  naturkunnig- 
heten, hvadan  han  ej  gjorde  några  synnerliga  framsteg  i 
öfriga  kunskapsämnen.  Däröfver  blefvo  fosterföräldrarne 
mycket  missnöjda,  emedan  de  ville,  att  han  skulle  blifva 
präst.  Då  beslutade  han  att  lämna  morbroderns  hem  och 
att  söka  sin  utkomst  genom  barnaundervisning.  Han  fick, 
plats  såsom  lärare  hos  en  landtman  i  trakten  af  Norrkö- 
ping mot  en  årlig  lön  af  fyra  kronor  och  ett  par  ullstrum- 
por. Här  sammanträffade  han  med  en  af  sina  forna  lärare,, 
och  under  hans  ledning  bedrefvos  älsklingsstudierna  med 
stor  ifver.  För  att  i  framtiden  få  ägna  sig  åt  dem  helt  och 
hållet  beslutade  nu  Berzelius  att  blifva  läkare. 

Efter  två  års  frånvaro  återvände  Berzelius  till  gymna- 
siet. Där  vann  han  en  varm  gynnare  i  lektor  Hornstedt,. 
som  var  lärare  i  naturkunnighet.  Men,  enär  han  använde 
nästan  all  sin  tid  på  dennes  läroämne,  ådrog  han  sig  de 
öfriga  lärarnes  missnöje.  Detta  hade  till  följd,  att  h^n  er-? 
höll  ett  mindre  godt  afgångsbetyg,  när  han  om  hösten  1796, 
afgick  till  Uppsala  universitet. 

Efter  ett  års  vistelse  vid  universitetet  tvingades  han  af 
medellöshet  att  åter  söka  plats  som  barnalärare.     Efter  nå-. 
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gon  tid  lyckades  han  erhålla  ett  understöd  (ett  så  kalladt 
stipendium),  som  satte  honom  i  stånd  att  återvända  till 
Uppsala  och  där  oafbrutet  fortsätta  sina  studier.  Nu  bör- 
jade han  sysselsätta  sig  med  den  gren  af  naturkunnigheten, 
hvars  förnämste  målsman  han  skulle  blifva,  nämligen  kemien. 

Under  sommaren  1799  tjänstgjorde  Berzelius  som  bi- 
trädande läkare  vid  Medevi  hälsobrunn  i  Östergötland. 
Här  undersökte  han  året  därpå  denna  källas  vatten.  Detta 
var  hans  första  större  arbete.  Sedan  anställde  han  under- 
sökningar af  andra  hälsokällor,  under  det  han  tjänstgjorde 
som  läkare  på  åtskilliga  ställen,  och  därjämte  af  slutade 
han  sina  studier  för  vinnande  af  medicinsk  doktorsgrad. 

Under  det  han  förberedde  sig  på  läkareexamen,  till- 
bringade han  någon  tid  på  Vadstena  apotek.  Arbetet  här 
blef  af  stor  betydelse  för  de  förbättringar,  han  sedan  åstad- 
kom i  sättet  för  läkemedlens  beredning.  Hans  förbättringar 
i  detta  hänseende  hafva  vunnit  insteg  ej  blott  i  Sverige 
utan  ock  i  Tyskland. 

Berzelius  blef  ej  någon  framstående  läkare,  men  s& 
mycket  mer  utmärkte  han  sig  såsom  kemist.  Som  sådan 
vann  han  stor  ryktbarhet  öfver  hela  den  bildade  världen. 
Utmärkelser  af  alla  slag  kommo  honom  till  del.  Han  kalla- 
des tid  efter  annan  till  viktiga  tjänster,  erhöll  offentliga 
anslag  till  resor  för  vetenskapliga  ändamål,  fick  af  riksdagen 
en  pension  som  nationalbelöning  samt  förlänades  med  adel- 
skap  och  slutligen  med  friherrevärdighet.  Han  valdes  där- 
jämte till  medlem  af  in-  och  utländska  lärda  sällskap  o.  s.  v. 
Flera  utländska  universitet  sökte  att  med  fördelaktiga  an- 
bud tillägna  sig  honom  som  lärare,  men  han  afslog  utan 
betänkande  alla  sådana  anbud.  Sitt  fädernesland  ansåg  han 
sig  vara  skyldig  allt,  hvad  han  kunde  uträtta;  där  ville 
han  verka,  där  ville  han  dö. 

Berzelius  hade  en  otrolig  arbetsförmåga.  I  den  kraf- 
tigare åldern  kunde  han  arbeta  dels  vid  skrifbordet,  dels  i 
sitt  kemiska  arbetsrum  femton  timmar  om  dygnet.  Och 
han  var  en  glad  arbetare,  ständigt  uppfylld  af  tacksamhet 
mot  Gud,  som  förlänat  honom  så  rika  gåfvor.  I  umgänget 
var  han  vänlig  och  meddelsam  samt  enkel  och  anspråkslös. 
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Mot  slutet  af  1847  träffades  Berzelius  af  ett  slaganfall, 
som  bröt  hans  krafter.  Efter  långvarigt  lidande  afsomnade 
han  lugnt  och  stilla  den  7  augusti  1848.  På  Solna  grift- 
gård  nära  Stockholm  h vilar  hans  stoft. 

Efter  Berzelius  död  utsände  vetenskapsakademien  en 
uppmaning  till  svenska  allmänheten  att  lämna  bidrag  till  en 
minnesvård  åt  den  frejdade  mannen.  Uppmaningen  vann 
allmän  anklang,  och  bildstoden,  utförd  af  Qvarnström,  pry- 
der nu  i  hufvudstaden  den  park,  som  bär  Berzelius  namn. 


269  B.    Minnen  från  1820-taleL 

Få  1820-talet  funnos  många  gamla,  som  icke  kunde  läsa 
i  bok.  Några  böner  och  verser,  som  de  kunde  läsa  upp,  hade 
de  lärt  utantill  af  sina  föräldrar.  Ännu  på  1830-talet  funnos 
många,  som  ej  kunde  läsa,  och  som  därför  ej  blifvit  konfir- 
merade.    Nu  började  dock  skolor  allt  mer  och  mer  inrättas. 

Jag  vill  också  nämna  något  om  min  egen  skola.  Då 
jag  1819  fyllde  sju  år,  kunde  jag  läsa  obehindradt  i  hvilken 
bok  som  helst.  Därjämte  kunde  jag  katekesen  utantill. 
Då  fick  jag  lust  att  lära  mig  skrifva.  Men  min  far  tycktes 
ej  vara  benägen  att  låta  mig  lära  det.  Han  sade,  att  det 
tjänar  till  ingenting  för  oss  arbetare.  Men  jag  var  en- 
trägen. Af  en  man,  som  samlade  lump  till  pappersbruken, 
köpte  min  far  mig  ändtligen  ett  ark  papper  och  skaffade 
mig  litet  bläck  från  apoteket.  Nu  skref  Maja  Stina  Ring- 
berg och  sedan  Nils  Ringberg  för  mig  alfabeten.  Jag  skref 
därefter  mellan  raderna,  så  länge  det  fanns  rum  för  en  bok- 
staf,  och,  när  jag  kunde  komma  öfver  en  papperslapp,  gjorde 
jag  på  samma  sätt.  Vintern  1821  kom  till  vår  socken  en 
sjöartillerist  och  höll  barnskola.  Då  fick  jag  sex  ark  pap- 
per på  en  gång.  Under  middagsrasten  i  skolan  gick  jag 
till  artilleristen  och  fick  förskrift.  Men  papperet  tog  slut, 
och  artilleristen  gick  till  sitt  regemente  i  Karlskrona.  Nu 
var  min  skolgång  slut  för  alltid. 

Sedan  hörde  jag  talas  om  räknekonsten  och  såg  någon 
sätta  upp  siffror.  Jag  tänkte  mycket  på  hur  detta  gick 
till.    Men  så  kom  Petter  Samuelsson  till  min  by  och  bru- 
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kade  en  hemmansdel  i  tre  år.  Honom  gjorde  jag  mycket 
besvär  med  min  räkning.  Vanligen  räknade  jag  med  krita 
på  en  brädlapp  eller  en  husvägg,  ty  jag  var  alltid  för- 
sedd med  en  kritbit.  Hvar  helst  jag  träffade  Petter,  bad  jag 
honom  hjälpa  mig  att  räkna.  Dessemellan  arbetade  jag 
själf  men  råkade  ofta  ut  för  svårigheter,  som  jag  ej  kunde 
reda  mig  med.  Jag  satte  då  upp  talet  på  en  näfverlapp 
och  bar  den  i  fickan,  till  dess  jag  träffade  Petter,  På  detta 
sätt  arbetade  jag,  till  dess  jag  tämligen  väl  kunde  räkna 
de  fyra  enkla  räknesätten.  Jag  har  sedan  tyckt  mig  för- 
stå, att  det  besvär,  jag  gjorde  min  lärare,  var  för  honom 
ett  litet  nöje.  I  hela  trakten  var  ingen  af  allmogemän, 
som  förstod  något  i  räknekonsten,  mer  än  han  och  jag. 


270.    Erik  Gustaf  Geijer. 
Erik  Gustaf  Geijer  föddes  på  Ransäters  bruk  i  Värm- 
land den  12  januari  1783.  Hans  föräldrar  voro  brukspatronen 
Bengt  Gustaf  Geijer  och  Ulrika  Magdalena  Geisler. 
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liansäter  är  beläget  nära  Klarälfven  i  en  naturskön 
trakt,  rik  på  skogklädda  berg  och  vattendrag.  I  närheten 
reser  sig  i  af  satser  den  betydande  Ransätershöjden.  I  dal- 
gången nedanför  framflyter  en  å.  Denna  kommer  från  den 
vilda  Ransjön,  som  ligger  en  half  mil  längre  norr  ut.  Un- 
der sitt  lopp  än  vidgar  sig  ån  till  lugnare  vatten,  som  om- 
gifver  små  vackra  holmar,  än  tränges  den  ihop  mellan  strän- 
derna, som  bilda  en  smal  ränna,  än  forsar  den  utför  sten- 
branter  och  slingrar  sig  i  många  bukter,  till  dess  den  fal- 
ler nt  i  Klarälfven.  Vid  denna  å  lågo  inom  en  fjärdedels 
mil  icke  mindre  än  tre  järnbruk.  Trakten  företedde  här- 
igenom särskildt  om  vintern  ett  synnerligen  rörligt  och  friskt 
lif.  Det  var  i  denna  på  en  gång  täcka  och  storartade  natur, 
i  denna  lifliga  och  verksamma  omgifning,  som  Erik  Gustaf, 
äldst  ibland  sju  syskon,  växte  upp  som  en  stark,  glad  och 
hurtig  gosse.  Länge  talade  man  där  i  bygden  om  huru  djärft 
han  klättrade  i  bergshöjderna,  som  stupade  ned  mot  Ran- 
sjön, samt  huru  han  för  öfrigt  utmärkte  sig  i  allehanda 
kroppsöfningar.  Kärleken  för  manliga  idrotter  följde  honom 
också  hela  lifvet  igenom.  Så  kunde  man  få  se  honom 
ännu  på  gamla  dagar  med  lust  deltaga  i  de  ungas  skridsko- 
färder. 

Géijers  barnaår  voro  mycket  lyckliga.  Föräldrahem- 
met var  gladt  och  gästfritt  och  utmärkte  sig  för  enkla, 
gammaldags  seder.  Mycken  bildning  fanns  där  äfven,  i  syn- 
nerhet lifvades  det  af  kärlek  till  musik  och  vitterhet. 
Själf  fick  Geijer  redan  vid  sex  års  ålder  börja  att  spela 
klaver,  hvarigenom  grunden  lades  till  det  musikaliska  konst- 
närskap, som  blef  en  af  hans  lifs  skönaste  njutningar. 
Flitigt  förelästes  och  beundrades  de  bästa  verken  af  vårt 
lands  förnämsta  vittra  författare.  Från  detta  lyckliga,  bild- 
ningsälskande  hem  gick  Geijer  ut  i  världen  med  ett  friskt, 
redligt  sinne,  öppet  för  allt  stort,  godt  och  skönt.  Minnet 
af  detta  älskade  hem  följde  honom  också  lifvet  igenom. 
Härom  vittna  dessa  innerliga  ord,  från  hans  mannaår:  »Jag 
tackar  Gud  för  de  bästa  föräldrar.  Minnet  af  den  lyckliga 
fläck,  som  deras  hulda  vård  helgade,  ligger  som  ett  solsken 
i  mitt  bröst.     Det  är  den  fristad  i  mitt  innersta  inre,  där 
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jag  tycker  ungdomskällan  ännu  sorla.  Allt,  hvad  vårens 
grönska  har  saftigt,  hvad  skogens  skugga  har  svalkande, 
den  friska  böljan  har  vederkvickande  —  lukten  af  granris 
och  blomster,  landtluft,  morgonluft  — ,  allt  detta  lefver  och 
är  närvarande  i  detta  minne.» 

Vid  tolf  års  ålder  sändes  Geijer  till  läroverket  i  Karl- 
stad.    Detta  genomgick  han  med  stor  heder  och  kunde  om 
hösten    1799,    innan   han  fyllt  sjutton  år,  afgå  till  univer- 
sitetet i  Uppsala  försedd  med  särdeles  goda  kunskapsbetyg. 
Hans   plan   hade   hittills   varit   att   utbilda  sig  för  något 
praktiskt  yrke.     Helst  ville  han  studera  bergsvetenskapen. 
Men,    sedan   han    kommit   till   Uppsala,    bestämde  han  sig 
snart   nog   för    den  lärda  banan.    Faderns  önskan  var,  att 
han   redan    vid    1803    års   promotion    skulle  blifva  filosofie 
magister.    Men  den  samvetsgranne  ynglingen,  som  icke  ville 
vinna  denna  lärdomsgrad  utan  grundlig  förberedelse,  ansåg 
sig    icke    kunna   uppfylla    denna    önskan,    i  synnerhet  som 
han  måste  ägna  en  stor  del  af  sin  tid  åt  två  yngre  bröders 
undervisning.     Fadern    ville    då,    att  han  skulle  under  nå- 
gon tid  försöka  sig  som  lärare  i  ett  enskildt  hus.     Genom, 
en  gammal  väns  bemedling  blef  han  också  föreslagen  till  en 
sådan    befattning    hos    en    högt    uppsatt  man.     Men  denne 
skref   till    svar,    att  han  i  Uppsala  hade  förfrågat  sig    om 
Geijer  och  fått  höra,  att  han  vore  en  yngling  utan  stadga. 
Detta  orättvisa  omdöme  upprörde  honom  djupt.     »Jag  tyckte 
mig  utpekad  för  hela  världen»,  säger  han  härom.     »Mitt  hela 
väsende  kom  i  uppror  för  att  afskudda  den  oförtänkta  namn- 
kunnigheten genom  en  bättre.»     I  hemmet,  där  han  för  till- 
fället vistades,  började  han  i  hemlighet  skrifva  ett  äreminne 
öfver    Sten    Sture  den  äldre,  hvilket  ämne  svenska  akade- 
mien utsatt  till  täflan  år  1803.     Ark  efter  ark  af  hvad  han 
skref  gömde  han  i  ett  gammalt  väggursfodral,  för  att  ingen 
skulle  hafva  någon  vetskap  om  hans  förehafvande.     Skriften 
vann    akademiens    stora    pris,  —  en  framgång,  som  väckte 
utomordentligt  uppseende,  helst  då  den  vunnits  af  en  tjugo- 
åring.     Geijer    hade  härigenom    med    ens    fått    ett    aktadt 
namn  och  skaffat  sig  upprättelse  för  det  ogynnsamma  vits- 
ord, som  kort  förut  fällts  om  honom. 
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Filosofie  magister  blef  Geijer  1806.  Under  den  när- 
maste tiden  därefter  uppehöll  han  sig  i  Uppsala  sysselsatt 
förnämligast  med  historiska  och  filosofiska  studier.  Ar  1808 
kom  han  till  Stockholm,  tjänstgjorde  där  i  riksarkivet  och 
var  tillika  lärare  i  ett  enskildt  hus.  Med  sin  lärjunge  fick 
han  följande  året  företaga  en  resa  till  England,  hvarifråu 
han  återkom  1810.  Under  tiden  hade  han  blifvit  kallad 
till  docent  i  historia  vid  Uppsala  universitet. 

Aret  efter  Geijers  hemkomst  stiftades  af  honom  och 
några  hans  vänner  det  så  kallade  götiska  förbundet,  hvars 
syftemål  var  att  upplifva  fäderneslandets  gamla  minnen 
och  genom  erinran  om  vår  fornålders  kraft  och  ära  gifva 
en  högre  väckelse  åt  den  fosterländska  andan.  På  Geijers 
förslag  utgaf  förbundet  en  tidskrift,  som  blef  kallad  Iduna, 
och  i  denna  infördes  hans  första  skaldestycken:  Manhem, 
Vikingen,  Odalbonden,  Den  siste  kämpen,  Den  siste  skalden 
m.  fl.,  hvilka  genom  sin  storartadt  nordiska  stämning  gjorde 
ett  djupt  intryck  och  ännu  alltjämt  läsas  och  sjungas  med 
hänförelse.  Geijer  var  tillika  en  mycket  lycklig  tonsättare 
och  satte  till  åtskilliga  af  sina  dikter  en  synnerligen  an- 
slående musik. 

o 

Ar  1817  blef  Geijer  vid  trettiofyra  års  ålder  professor 
i  historia  vid  universitetet  i  Uppsala.  Såsom  akademisk 
lärare  utöfvade  han  ett  mäktigt  inflytande  särskildt  på  den 
studerande  ungdomen.  Till  hans  föreläsningar  strömmade 
skaror  af  åhörare  såsom  till  en  högtid  och  lyssnade  med 
hänförelse  till  hans  föredrag. 

Under  sin  professorstid  skref  Geijer  sina  mästerliga  verk: 
Svea  rikes  häfder  och  Svenska  folkets  historia,  hvilka  ar- 
beten förskaffade  honom  det  ärofulla  namnet  af  Sveriges 
ypperste  häfdatecknare.  Båda  dessa  arbeten  äro  dock,  ty 
värr,  ofullbordade.  Äfven  har  han  skrifvit:  Teckning  af 
Sveriges  tillstånd  från  Karl  XILs  död  till  Gustaf  IILs 
äntrade  af  regeringen.  Därjämte  har  han  författat  en  stor 
mängd  smärre  skrifter  inom  historiens,  filosofiens  och  vitter- 
hetens områden. 

Geijer  var  en  ädel,  storslagen  personlighet,  ovanligt 
rikt  begåfvad  i  många  riktningar.     Oaktadt  sitt  kraftfulla 


718 

och  allvarliga  väsende  var  han  i  hög  grad  mild  och  god- 
hj  artad.  Han  var  en  man  med  den  vises  förstånd  och  ett 
barns  hjärta.  Med  en  något  stolt  yttre  hållning  förenade 
han  ett  ödmjukt  sinne.  Både  som  yngre  och  i  sina  manna- 
år var  han  vanligtvis  tyst  och  lefde  hufvudsakligen  i  sina 
studier  och  betraktelser.  Till  omväxling  valde  han  helst 
sitt  kära  piano,  öfver  hans  anletsdrag  låg  merendels  ett 
uttryck  af  stilla  förnöjsamhet,  hvilken  liksom  återspeglade 
hans  inre  frid.  Ett  mera  välvilligt  sinnelag  mot  hela 
mänskligheten  torde  knappast  någon  hafva  ägt;  han  såg 
gärna  allt  från  den  ljusaste  och  bästa  sidan.  »Min  erfaren- 
het är»,  sade  han,  »att  i  denna  värld  finnes  tusen  gånger 
mer  godhet,  vishet  och  kärlek,  än  människorna  kunna 
begripa.» 

Af  naturen  var  Greijer  begåfvad  med  en  ovanligt  god 
hälsa,  men  redan  före  femtio  års  ålder  hade  han  dock 
ådragit  sig  en  hjärtsjukdom  troligen  genom  stillasittande 
och  öfveransträngning.  Några  svårare  följder  häraf  fram- 
trädde dock  ej  förrän  under  det  sista  lefnadsåret. 

Hösten  1846  flyttade  han  från  Uppsala  till  hufvud- 
staden  för  att  vid  sina  forskningar  för  fortsättningen  af 
Svenska  folkets  historia  vara  närmare  riksarkivets  sam- 
lingar. Hans  vistelse  i  det  nya  hemmet  blef  dock  icke  lång- 
varig. Han  dog  den  23  april  1847.  Hans  stoft  fördes  till 
Uppsala,  på  hvars  vackra  griftgård  det  hvilar  under  en 
vård,  som  restes  af  »vänners  och  lärjungars  kärlek». 


271.    Manhem. 

Det  var  en  tid,  det  bodde  uti  Norden 
en  storsint  ätt,  beredd  för  fred  som  krig. 
Då,  ingens  slaf  och  ingens  herre  vorden, 
hvar  odalbonde  var  en  man  för  sig. 
Med  svärd  han  röjde  våld,  med  plogen  jorden; 
med  lugn  för  Gud  och  man  han  gick  sin  stig. 
Sig  själf  sitt  värn  han  visste  andra  skydda, 
och  kungasöner  växte  i  hans  hydda. 
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Om  han  ej  öfvad  var  att  sirligt  tala, 
hans  handslag  g&llde  mer  än  ed  och  skrift. 
Han  drog  ej  agg  innnder  löjen  hala, 
hans  hand  bar  svärd  men  ej  hans  tunga  gift. 
Han  ej  förstod  med  ord  en  skuld  betala 
och  spraka  om  sitt  hjärtas  ömma  drift; 
hans  hat  var  eld,  hans  vänskap  gick  i  döden, 
och  med  sin  fosterbror  han  delte  öden. 

Hans  lärdom  var  ej  stor.     Han  visste  lida 
och  lefva  som  en  man.     Hvad  vet*  vi  mer? 
Yi  veta,  huru  sol  och  stjärnor  skrida: 
de  öfver  veklingar  gå  upp  och  ner. 
Yi  apa  åskan,  kunna  vapen  smida 
men  ej  det  mod,  som  emot  faran  ler. 
För  lyckan  krypande  vi  slåss  om  brödet; 
han  upprätt  stod  och  brottades  med  ödet. 

Och,  föll  han  äfven,  —  ej  han  hördes  kvida; 
han  tåligt  drog  hvad  lag,  som  mänskan  fått. 
Med  fåfäng  suck  han  bad  ej  plågan  bida, 
han  tiggde  ej  om  lifvets  usla  lott. 
Med  färdigt  mod  att  lyda  och  att  strida 
han  bjöd  ett  stålsatt  bröst  mot  lyckans  skott. 
Allt  kan  dess  nyck  förta'  och  allt  beskära, 
ej  makt  att  lefva  fri  och  dö  med  ära. 

Till  honom  ej  från  vidt  aflägsna  stränder 
med  skeppen  flöto  konstiga  behof. 
Ej  krämarn  musten  sög  utur  hans  länder, 
ej  flärdens  yppighet  hans  vinst  begrof. 
Men  åkern  plöjde  han  med  egna  händer; 
hans  tillit  var  hans  arm,  hans  skatt  var  hof. 
Yår  konst  att  njuta  är,  hans  var  umbära; 
och  själf  sig  vara  nog  var  all  hans  lära. 

Nu  Nordens  son  Europas  flärd  församlar 
och  känner  allt  men  ej  att  vara  fri, 
af  ljus  ej  ser,  af  idel  visdom  famlar, 
tills  lust  och  maklighet  hans  herrar  bli, 
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och,  då  hans  sköra  lycka  slutligt  ramlar, 
än  vekligt  höjer  hopplöshetens  skri, 
än  trotsigt  vill  åt  ödet  vördnad  lära 
och  talar  högt  om  sina  fäders  ära. 

En  slaf  är  den,  som  usla  lustar  jaga, 
om  kedjan  aldrig  skramlat  kring  hans  fot. 
Blott  det  är  dygd:  att  handla  och  fördraga 
med  enfald  och  med  kraft  och  utan  knöt. 
Det  blott  en  vishet  finns:  att  emottaga 
med  lugn  sin  lott  oaktadt  ödets  hot. 
Du  fåfängt  söker  den  kring  vida  jorden, 
om  i  ditt  bröst  hon  ej  är  nedlagd  vorden. 

På  segerrika  marker  svensken  träder, 
där  berg  och  skogar  tala  forntids  bragd. 
Han  ropar  dig,  den  sång,  som  stormen  kväder 
kring  kämpars  aska,  djupt  i  högen  lagd: 
»Kan  du  förgäta  dina  stora  fäder 
och  ibland  deras  skuggor  stå  för  sagd? 
Steg  då  med  deras  ätt  och  deras  seder 
ock  Nordens  kraft  i  grafvens  sköte  neder?» 

Nej,  renom  det,  de  forna  dygders  tempel, 
för  evigheten  rest  på  denna  jord! 
År  den  ej  med  naturens  egen  stämpel 
till  manlighetens  starka  boning  gjord? 
Upplifvom  dem,  de  forntida  exempel 
af  ära,  kraft  och  tro  uti  vår  Nord! 
Då  skola  i  vårt  fall  vi  äfven  hämnas 
och  Manhems  namn  på  jorden  åter  nämnas. 


272.    Baltsar  Bogislaus  von  Plåten. 

Tanken  att  förmedla  samfärdseln  mellan  Sveriges  östra 
och  västra  kust  är  gammal.  Redan  den  bekante  biskop 
Hans  Brask  arbetade  ifrigt  för  att  få  en  dylik  vattenväg 
till  stånd.  Den  kraftfulle  Karl  IX  begynte  verkligen  ar- 
betet att  kanalisera  Göta  älf,  men  först  år  1800  blef  segel- 
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leden  från  Vänern  till  Västerhafvet  färdig.  Under  tiden 
hade  man  väl  ock  tänkt  på  anläggningen  af  den  egentliga 
Gröta  kanal,  och  förberedande  undersökningar  rörande  denna 
hade  vidtagits,  men  därvid  hade  det  stannat.  Ben  stora 
tanken  kom  till  utförande  först  under  en  tid,  då  Sverige, 
hemsökt  af  inre  och  yttre  olyckor,  stod  på  branten  af  un- 
dergång. Åran  af  att  hafva  satt  jätteverket  i  gång  och 
bringat  det  till  ett  lyckligt  slut  tillkommer  i  främsta  rum- 
met Baltsar  Bogislaus  von  Plåten. 


Baltsar  Bogislaus  von  Plåten. 

Baltsar  von  Plåten  föddes  den  29  maj  17(36  på  Rygen. 
Tretton  år  gammal  inskrefa  han  i  Karlskrona  kadettskola 
och  blef  följande  år  utnämnd  till  fänrik  i  örlogsflottan. 
Sedan  han  tjänstgjort  tre  år  vid  handelsflottan,  återtog  han 

Ldstbok  för  folkikoian.  46 
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sin  fänriksbefattning.  I  slaget  vid  Högland  blef  han  sårad 
och  tagen  till  fånga.  Sedan  han  kommit  hem  från  fången- 
skapen, befordrades  han  till  kapten.  Under  de  följande  åren 
användes  han  mycket  och  förvärfvade  anseende  som  en  duglig, 
insiktsfull  och  handlingskraftig  sjöofficer  samt  steg  till  höga 
värdigheter.    Ar  1800  begärde  han  afsked  ur  krigstjänsten. 

Den  forne  sjömannen  blef  snart  en  mycket  dugande  och 
driftig  jordbrukare.  Han  hedrades  med  många  uppdrag. 
Så  invaldes  han  1801  i  styrelsen  öfver  Trollhätte  kanal. 
Därigenom  kom  han  i  tillfälle  att  i  kanalens  arkiv  läsa 
det  förslag  till  segelled  mellan  Vänern  och  Östersjön,  som 
öfverdirektör  Thunberg  uppgjort  i  slutet  af  det  adertonde 
århundradet.  Härunder  mognade  hos  honom  tanken  på  en 
samfärdsled  mellan  Yästerhafvet  och  Östersjön.  Han  ge- 
nomreste och  undersökte  på  egen  bekostnad  de  nejder,  ge- 
nom hvilka  den  nya  kanalen  skulle  gå.  Utförbarhéten  af 
denna  vitsordades  af  en  berömd  engelsk  kanalbyggare. 

Efter  statshvälfningen  år  1809  utnämndes  Plåten  till 
statsråd.  Vid  riksdagen  samma  år  utverkade  han,  att  ko- 
nung och  riksdag  gillade  anläggningen  af  Göta  kanal  och 
beslutade  att  understödja  företaget.  Af  allmänheten  om- 
fattades detta  med  mycken  värme.  Ett  aktiebolag  bildades, 
och  arbetet  begynte  under  ledning  af  en  styrelse,  hvari 
Plåten  var  ordförande  och  kommerserådet  B.  H.  Saritesson 
en .  mycket  verksam  ledamot.  Både  konung,  riksdag  och 
folk  ville  genom  det  stora  företaget  visa,  ätt  olyckorna 
beröfvat  landet  hvarken  mod  eller  medel.     ^ 

Arbetet  kräfde  mycket  mer  penningar  och  tid,  än  man 
beräknat.  Skarpa  anmärkningar  däröfver  hördes  vid  riks- 
dagarna, hvilka  tröttnade  på  att  understödja  företaget,  och 
allmänheten  ansåg  det  förfeladt.  Men  Plåten  var  ihärdig. 
Med  stora  ansträngningar  lyckades  han  att  riksdag  efter 
riksdag  utverka  nya  låneanslag.  Ar  1822  öppnades  kanalen 
genom  Västergötland,  och  tio  år  därefter  invigdes  hela  ka- 
nallinjen med  stor  högtidlighet.  Detta  fick  dock  Plåten  ej 
upplefva.     Han  hade  gått  ur  tiden  tre  år  förut. 

Plåten  ingrep  äfven  i  andra  tidens  viktiga  frågor. 
Han  var  med  om  inrättandet  af  Motala  mekaniska  verkstad 
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och    om    ordnandet  af  landets  försvar  genom  anläggningen _s 
af   en  centralfästning    samt  deltog  verksamt  i  underhand-, . 
Ungarna  om  Norges  och  Sveriges  förening. 

Plåten  var  full  af  kraft  och  handlingslust,  redbar  och : , 
strängt  oegennyttig,  orädd  och  beslutsam  men  därjämte  en-r 
rådtg  och  ömtålig,  då  det  gällde  något  för  honom  dyrbar^;. 
Lynnet  brusade  lätt  upp  men  var  lika  lätt  lugnadt. 

När  Plåten  dog,  var  han  riksståthållare  i  Norge.    Hans 
lik   fördes   från  Kristiania  till  Motala,  i  hvars  närhet  det 
begrofs  vid  stranden  af  Göta  kanal.     Där  hvilar  han 
»vid  de  vågor,  själf  han  diktat, 
på  den  strand,  han  själf  har  byggt.. 


273.    John  Ericsson. 

Göta  kanal,  i  och  för  sig  ett  vida  berömdt  storverk, 
har  vunnit  en  ytterligare  ryktbarhet  genom  en  af  de  med- 
hjälpare,   som    kanalens   snillrike   fullbordare,  Baltsar  von 
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Plåten,  personligen  anställde  vid  dess  byggande.  Den,  som. 
året  1816  gjorde  ett  besök  vid  de  då  pågående  arbetena,, 
möttes  af  en  mycket  egendomlig  syn:  en  tretton  års  gosse y 
som  utförde  mätningar  för  kanalverket,  och  som  var  så, 
liten  till  växten,  att  han  måste  stiga  upp  på  en  stol  för 
att  kunna  se  genom  afvägningsinstrumentet.  Ännu  mer 
förvånad  blef  främlingen,  när  han  fann,  att  den  lille  landt- 
mätaren  ledde  utstakningsarbetet  för  en  arbetsstyrka  pst 
icke  mindre  än  sex  hundra  man. 

Men,  om  detta  var  en  allt  annat  än  vanlig  syn,  så  var 
den  unge  nivellören  icke  heller  en  vanlig  gosse.  Han  bar 
namnet  John  Ericsson. 

John  Ericssons  vagga  hade  stått  i  ett  bland  Sverige» 
vackraste  landskap,  Värmland.  Det  heter  om  Värmland,  att 
»järnet  där  först  bröt  bygd».  Det  har  sedan  urminnes  tid 
fostrat  en  kraftig  bergsmannaätt.  Bergsman  var  också  Johns, 
fader.  Han  hette  Olof  Ericsson.  Moderns  namn  var  Sofia 
Yngström.  De  voro  bosatta  vid  Långbanshyttan  norr  om. 
Persbergs  grufvor.  Där  föddes  1803  åt  de  dugliga  och  ar- 
betsamma föräldrarne  det  barn,  som  genom  sina  uppfinningar 
skulle  göra  det  enkla  namnet  kändt  och  äradt  på  båda 
sidor  om  ett  världshaf. 

Redan  som  liten  gosse  visade  John  klart,  hvart  hågen 
låg.  Nioårig  förfärdigade  han  med  endast  knif  och  borr 
ett  litet  sågverk,  som  drefs  med  vattenkraft.  Det  var  ett 
mästerverk  i  sitt  slag.  I  en  fyrkantig  ram  af  trä  hade 
den  lille  sågbyggaren  inpassat  en  klockfjäder,  hvilken  han 
förvandlat  till  ett  sågblad  med  tillhjälp  af  en  fil,  lånad 
från  en  smed  i  grannskapet.  Axeln  var  gjuten  af  en  sönd- 
rig  tennsked.  I  öfrigt  var  maskineriet  helt  och  hållet  af 
trä.  Allt  var  fint  och  putsadt,  och  ingenting  saknades, 
icke  ens  bädden  för  att  med  kedjor  draga  timret  ur  vattnet 
upp  i  såghuset. 

Följande  år  förfärdigade  han  modellen  till  en  pump  för 
att  pumpa  vatten  ur  grufvor.  Till  drifkraft  begagnade  han 
vinden  ungefär  som  vid  en  väderkvarn. 

Mycket  tidigt  började  han  också  utföra  kartor  och  rit- 
ningar  till  maskiner.     Bitbestick  ägde  han  emellertid  ej. 
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Familjen  hade  flyttat  till  en  bygd,  där  ingenting  i  den 
vägen  kunde  köpas,  äfven  om  man  haft  penningar  att  köpa 
för.  Men  gossen  var  aldrig  rådlös.  Han  gjorde  sig  själf 
en  passare  af  björk  och  fäste  nålar  till  spetsar  i  passarens 
ben.  Pensel  för  färgläggning  af  sina  ritningar  saknade  han 
också.  Efter  enträgna  böner  erhöll  han  slutligen  tillåtelse 
att  plocka  hår  ur  sin  mors  pälskappa  dock  endast  med 
villkor,  att  skörden  togs  så  försiktigt,  att  det  ej  märktes, 
hvar  han  plockat.     Han  fick  nog  till  två  små  penslar. 

Sådant  var  besvärligt  och  tålamodspröfvande.  Men  hans 
viljekraft,  uthållighet  och  uppfinningsrikhet  stärktes  för 
hvarje  gång,  han  så  i  handling  visade,  att  »själf  är  bäste 
dräng». 

Det  var  de  ritningar  och  modeller,  han  under  dessa  år 
utförde,  som  riktade  Plåtens  uppmärksamhet  på  honom. 
Då  Johns  ritningar  förelades  för  Plåten,  fällde  denne  ett 
ord,  som  drif vande  och  stärkande  inskrefs  i  gossens  själ. 
»Fortsätt»,  sade. han,  »som  du  börjat,  min  gosse,  och  du  skall 
en  dag  uträtta  något  stort.»  Plåten  gjorde,  hvad  han  kunde, 
för  att  denna  förutsägelse  skulle  bli  verklighet,  då  han  gaf 
sin  skyddsling  redan  vid  så  unga  år  den  nyss  omtalade 
lärorika  och  inbringande  anställningen. 

Under  de  närmaste  åren  studerade  John  jämte  sin  äldre 
broder,  Nils,  den  blifvande  järnvägsbyggaren,  flitigt  mate- 
matik och  mekanik.  Ät  ritstiftet  ägnade  han  likaledes 
trägen  öfning  och  blef  därigenom  en  skicklig  kartritare. 

Vid  sjutton  års  ålder  öf ver  gick  han  till  militäryrket 
och  tog  som  fänrik  inträde  vid  Jämtlands  fältjägarekår. 
Där  vann  han  snart  allas  hjärtan  genom  sitt  hurtiga  och 
öppna  väsen,  sin  duglighet  och  sina  kunskaper.  Dessa  togos 
snart  i  anspråk  äfven  på  annat  håll.  Sedan  han  befordrats 
till  löjtnant,  anställdes  han  såsom  afvittringslandtmätare 
vid  den  då  pågående  nya  uppmätningen  och  kartläggningen 
af  de  norrländska  länen.  I  denna  befattning  arbetade  han 
bokstafligen  för  två.  Men  ändock  hade  han  tid  för  upp- 
finningar. Det  var  då,  hans  första  större  uppfinning,  den 
s.  k.  varmluftsmaskinen,  såg  dagen.  Den  var  afsedd  att 
drifvas   icke  med  ånga  utan  med  upphettad  luft.     För  att 
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i   ett  land   med  mera  utvecklad  indnstri  tillgodogöra  sig 
denna  sin  uppfinning  flyttade  han  öfver  till  England.. 

Varmluftsmaskinen,  som  gick  mycket  val,  då  den  eldades 
med  ved,  passade  icke  för  Englands  bränsle,  stenkol.  Detta 
var  en  stor  missräkning  för  den  fattige  unge  uppfinnaren. 
Men  han  hade  hvarken  tid  eller  lust  att  sitta  med  händerna 
i  skötet  och  beklaga  sig  öfver  sin  motgång.  Han  hade  fått 
anställning  på  en  mekanisk  verkstad.  För  dess  räkning  ut- 
förde han  en  förbättrad  ångmaskin  med  konstgjordt  drag, 
och  han  fick  snart  nog  tillfälle  att  pröfva  den  i  en  mycket 
märklig  täflan. 


Amerikanskt  järnvägståg  1831. 

I  vår  tid  har  man  svårt  att  föreställa  sig,  huru  det 
gick  till,  då  inga  järnvägar  funnos.  Den,  som  icke  var  rik 
nog  att  åka,  måste  då,  om  han  ville  begifva  sig  till  en 
annan  ort,  gå  till  fots.  Men  detta  medförde  stor  tidspillan. 
Ja,  då  det  gällde  längre  afstånd,  var  det  ofta  nog  för  den 
mindre  bemedlade  alldeles  omöjligt  att  resa.  Han  fick  vac- 
kert stanna  hemma.  På  sådant  sätt  hölls  han  ej  sällan 
mot  sin  vilja  for  alltid  bunden  vid  samma  fläck.  För  han- 
delns och  näringarnas  kraftiga  utveckling  lade  ockaå  den 
långsamma  och  dyrbara  samfärdseln  stora  hinder  i  vägen. 

Uppfinnarne  sysslade  därför  mycket  ifrigt  med  frågan 
om  att  snabbt  och  billigt  förflytta  personer  och  varor  från 
en  ort  till  en  annan.  Tanken  på  järnvägar  med  ångvagnar 
trängde  sig  alltmer  i  förgrunden.  Men  på  många  håll  an- 
sågs   denna  tanke  så  förflugen,  att  man  i  långa  och  lärda 
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skrifter  bevisade,  att  ångvagnen  aldrig  kände  bli  daglig  i 
det   praktiska  lifvet.    En  hög  engelsk  ämbetsman  gick  så 
långt,    att  han  lofvade  att,  om  frågan  löstes,  ge  sina  vän- 
ner en  frukost  »på  stufvade  järnvftgsbjul». 


Svenskt  snälltågslokomotiv. 

Emellertid  anlades  en  liten  järnvägsbit  mellan  de  två 
stora  städerna  Liverpool  och  Manchester.  Ägarne  till  den- 
samma ntfäste  ett  ganska  stort  pris  i  penningar  för  den, 
som  lyckades  förfärdiga  den  bästa  ångvagnen.  John  Erics- 
son fick  först  sju  veckor  före  täflingen  reda  på  att  den 
skulle  äga  rum.  Med  okuflig  kraft  grep  han  sig  oaktadt 
tidens  knapphet  an  med  byggandet  af  en  ångvagn.  Och 
verkligen,  när  täningstimmen  slog,  stod  sida  vid  sida  med 
fem  andra  täflande  ångvagnar  äfven  den,  som  utförts  af 
den  okände  unge  främlingen. 

Och,  hvad  mer  var,  det  visade  sig,  att  hans  likt  en 
pil  sköt  förbi  den  förnämsta  af  sina  medtäflare,  den  ång- 
vagn, som  byggts  af  den  berömde  Georg  Stephenson.  I  sju 
dagar  frustade  Ericssons  ångvagn  segrande  fram  och  till- 
baka  öfver    den    lilla  täflingsbanan.     Men  på  den  åttonde, 
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just  då  hans  seger  tycktes  säker,  råkade  ångpannan  ut  för 
ett  missöde,  som  gjorde,  att  han  drog  sig  tillbaka  från  täf- 
lingen,  där  han  antagligen,  om  han  kvarstått,  skulle  hafva 
erhållit  priset.    Nu  tillföll  detta  Stephenson. 

Från  denna  tid  förskrifver  sig  en  annan  af  John  Erics- 
sons förnämsta  uppfinningar,  ångsprutan.  Förut,  då  spru- 
torna drefvos  med  handkraft,  kunde  strålen  endast  kastas 
till  en  jämförelsevis  ringa  höjd,  och  vattenmängden  var 
alldeles  icke  tillräcklig  för  en  verksam  släckning.  När  den 
väldiga,  aldrig  tröttnande^  ångkraften  sattes  i  armkraftens 
ställe,  gjordes  ett  omätligt  framsteg  i  striden  mot  det 
element,  som,  bundet,  är  vår  nyttigaste  tjänare,  men  som, 
lössläppt,  är  en  förhärjande  fiende. 

Vi  komma  nu  till  den  mest  betydelsefulla  af  alla  den 
store  svenskens  uppfinningar,  nämligen  propellern  eller 
vattenskrufven.  John  Ericsson  insåg,  att  ångan  aldrig 
kunde  i  sjöfarten,  allra  minst  inom  krigsflottorna,  vinna 
full  användning,  förrän  fartygen  befriades  från  de  stora 
hjulhusen  och  skofvelhjulen,  hvilka  lättare  än  någon  annan 
del  af  fartyget  skadades  både  af  storm  och  af  fiendens 
kulor.  För  att  nå  sitt  mål  tog  han  naturen  till  lärmästa- 
rinna.  Fåglarnas  vingar  voro  det  mönster,  efter  hvilket 
han  gjorde  sin  propeller.  Sedan  han  med  en  liten  modell 
anställt  försök  i  en  damm  i  en  af  Londons  trädgårdar, 
byggdes  den  första  propellerbåten.  Den  var  ej  stor,  men 
den  plöjde  Thames  (tams)  vågor  med  en  hastighet  och 
säkerhet,  som  väckte  allmän  förundran.  Styrelsen  för 
engelska  sjöförsvaret  inbjöds  till  en  proftur.  Den  oansen- 
liga propellerbåten  drog  med  rask  fart  efter  sig  amiralitetets 
i  guld,  förgyllning  och  purpur  strålaride  bark,  där  de  in- 
"bjudna  sutto  på  kuddar,  täckta  med  siden  och  damast. 
Färden  gick  ypperligt.  Men  de  höga  herrarne  förklarade 
dock  uppfinningen  alldeles  opraktisk.  Skälet  uppgafs  se- 
dermera: det  vore  omöjligt  att  styra  Un  båt,  som  hade  sitt 
hjul  så  långt  i  aktern. 

Denna  kortsynta  dom,  som  tycktes  alldeles  stänga  vägen 
för  John  Ericsson  och  hans  propeller,  var  för  dem  båda 
en  lycka.     Den  vände  nämligen  uppfinnarens  blickar  väster 
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ut  till  ett  land,  som  mer  än  andra  visat  sig  färdigt  att 
pröfva  utan  fördom.  Ar  1839  flyttade  han  öfver  till  Ame- 
rika och  bosatte  sig  i  New  York. 

Inom  några  år  fullbordades  för  Förenta  staternas  räk- 
ning det  första  stora  propellerfartyget,  ångfregatten  Prince- 
ton.     Från  den  dag,  då  detta  stolta  skepp  plöjde  vågen,  var 

Eropéllerns  seger  jjifven.    Användningen  af  skofvelhjul  blef 
ädunefter  väsentligen  inskränkt. 

I  sitt  nya  hem  tillbringade  vår  snillrike  landsman  nu 
flera  år  i  rastlöst  om  ock  mest  inom  uppfinnarnes  kretsar 
bemärkt  arbete.  Då  utbröt  det  stora  amerikanska  inbördes- 
kriget. Sydstaterna  ville  spränga  unionsbandet  för  att  opå- 
talt  få  använda  negrer  till  slafvar.  De  norra  staterna  för- 
svarade unionen  och  ville  bryta  de  suckande  slafvarnes  bojor. 
Slafstaterna  ägde  en  fruktansvärd  ångramm,  kallad  Merri- 
mac,  helt  och  hållet  skyddad  af  ett  tak  af  lutande  järn- 
vägsskenor. Om  det  icke  lyckades  att  besegra  detta  sjö- 
odjur, skulle  det  förstöra  nordstaternas  flotta  och  för  härja 
den  ena  staden  efter  den  andra  långs  kusten. 

Då  uppfann  John  Ericsson  sin  ryktbara  monitor.  Aldrig 
förut  hade  man  sett  ett  fartyg  af  sådan  form  flyta  på 
vattnet.  Närmast  liknade  den  öfver  vattenytan  synliga 
delen  ett  strykjärn,  hvilket  uppbar  ett  rundt  torn,  hvari 
en  väldig  kanon  var  uppställd. 

Det  behöfdes  Ericssons  hela  öfvertygande  snilles  kraft 
för  att  förmå  regeringen  att  inlåta  sig  på  byggandet  af  en 
så  besynnerlig  tingest.  Det  skedde  dock  slutligen.  Visser- 
ligen hälsades  fartyget,  när  det  gjorde  sin  första  tur,  med 
allmän  misstro,  och  det  omnämndes  till  och  med  i  en  tid- 
ning under  namnet  »Ericssons  dårskap».  Men  den  dårskapen 
befanns  vara  en  vishet,  som  räddade  unionen.  I  den  väldiga 
tvekamp,  som  inom  kort  utkämpades  mellan  Merrimac  och 
dess  till  det  yttre  oansenliga  motståndare,  vann  »strykjärnet» 
seger.  Unionen  räddades.  Vår  landsmans  namn  bars  på 
ryktets  vingar  öfver  hela  världen  såsom  sitt  andra  foster- 
lands främste  försvarare.  Efter  krigets  slut  nämndes  han 
jämte  general  Grant  offentligt  »befriaren  af  fyra  millioner 
slafvar». 
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274.    Till  John  Ericssons  minne 

den  14  september  1890. 

Drog  fordom  viking  i  västerled 
att  vinna  ära  och  guld, 
att  vinna  krona  och  rike  med, 
om  lyckan  honom  var  huld. 

En  mödans  viking  du  också  drog 
som  yngling  till  fjärran  strand 
från  karga  hemmet  i  nordanskog 
att  vinna  rike  och  land. 

Skarp  var  din  klinga  fast  ej  af  stål, 
hård  striden,  fast  blod  ej  rann; 
och,  var  en  krona  ock  ej  ditt  mål, 
var  det  en  sådan,  du  vann. 

En  krona,  ja,  uti  tankens  värld, 
hvars  vidd  ej  af  gränser  vet. 
Det  hette  snille  ditt  skarpa  svärd, 
och  kraft  gaf  arbetsamhet. 

Så  ärad  länge,  en  tankens  kung, 
du  satt  fast  långt  ifrån  oss, 
tills  spiran  domnande  hand  blef  tung 
och  döden  släckte  ditt  bloss. 


Stads  nära,  sägs,  dig  om  hjärtat  låg 
att  hvila  få  i  den  bygd, 
där  första  gången  du  ljuset  såg, 
i  granarnas  dunkla  skygd. 

Och,  var  vårt  land  ej  ett  fält  för  dig, 
för  trångt  för  din  andes  kraf, 
vill  det  dock  moderligt  öppna  sig 
att  reda  sonen  en  graf. 
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Haf  tack,  att  midt  uti  ärans  glans 
och  midt  under  trägen  id 
så  mycken  kärlek  i  hjärtat  fanns 
för  landet  från  barndomstid. 

Och  därför,  när  ifrån  Baltimore 
din  aska  föres  i  land, 
en  sorgtyngd  människomassa  står 
och  välkomnar  dig  på  strand. 

Och  därför  Mälarens  drottning  sig 
har  smyckat  i  sorgeskrud, 
och  därför  hälsar  nu  också  dig 
kanoners  och  klockors  ljud. 


275.    Nils  Ericson. 

Nils  Ericson  var  en  äldre  bror  till  John  Ericsson. 
Äfven  han  blef  genom  grefve  von  Plåtens  försorg  anställd 
vid  Göta  kanal.  Här  användes  han  som  nivellör  och  arbets- 
ledare. Därigenom  fick  han  tillfälle  att  utbilda  sina  rika 
anlag.  Han  gjorde  sig  ock  snart  känd  för  arbetsamhet, 
plikttrohet,  redbarhet  samt  stor  förmåga  att  ordna  och  leda 
arbetsföretag.  Därjämte  hade  han  ett  fint  sätt  i  umgänget 
med  människor  och  förstod  att  vinna  dem,  med  hvilka  han 
kom  i  beröring. 

Nils  Ericson  blef  redan  vid  unga  år  ledare  af  Troll- 
hätte  kanalverk,  och  några  år  senare  uppgjorde  han  en  plan 
till  ombyggnad  af  Trollhätte  kanal.  Planen  godkändes,  och 
själf  blef  Ericson  ledare  af  det  stora  och  svåra  företaget. 
Därpå  utförde  han  flera  andra  berömda  vattenbyggnader, 
såsom  södra  slussen  i  Stockholm  samt  Saima  kanal  i  Fin- 
land. Men  snart  kallades  han  af  konung  Oskar  till  ett 
ännu  större  arbetsfält.  Riksdagen  hade  bifallit  en  kunglig 
proposition,  att  staten  skulle  anlägga  järnbanor  i  vårt  land. 
Nils  Ericson  kallades  att  blifva  chef  för  statens  järnvägs- 
byggnader, ehuru  han  ej  hade  någon  erfarenhet  i  dylika 
värf.     Han  öfvertog  det  betydande  arbetet  med  en  ganska 


734 
-vidsträckt  fullmakt.  Det  var  ett  stort  förtroende,  man 
visade  honom,  då  han  ensam  fick  förvalta  så  många  millio- 
ner kronor  och  befalla  öfver  hundratals  tjänstemän  och 
tusentals  arbetare.  Sällan  har  en  enskild  man  i  Sverige 
varit  beklädd  med  så  vidsträckt 
myndighet.  Men  Erieson  mot- 
svarade till  fullo  detta  förtro- 
ende. Han  var  rätte  mannen  att 
leda  ett  sådant  företag,  ty  han 
var  begåfvad  med  stor  förmåga 
att  ordna,  styra  och  befalla. 
Ingenting  undgick  hans  skarpa 
blick,  och  han  föratod  att  på- 
skynda arbetena  med  sådan  klok- 
het och  drift,  att  redan  efter  sju 
års  förlopp  järnvägen  mellan 
Stockholm  och  Göteborg  kunde 
Öppnas.  Och,  ehuru  arbetet  full- 
bordats på  så  kort  tid,  var  det 
gjordt  med  mycken  omsorg.  Sam- 
tidigt härmed  byggdes  ock  Södra 
stambanan.  Den  del  af  denna, 
som  går  mellan  Malmö  och  Elm- 
hult,  var  färdig,  då  Nils  Ericson 
år  1862  begärde  sitt  afsked.  Han 
kunde  nu  draga  sig  tillbaka,  då 
under  hans  ledning  flera  ingeniö- 
rer  utbildats,  som  kunde  fort- 
sätta hans  verk. 

Vid  flera  tillfällen  fick  Nils 

Ericson   mottaga  bevis   på  den 

Nils  Ericsons  bildstod.  tacksamhet,    man    hyste  till  ho- 

nom för  de  tjänster,  som  han 
gjort  landet.  Så  blef  han  år  1860  vid  konung  Karl  XV:s 
kröning  upphöjd  till  friherre,  och  vid  sitt  afskedstagande 
fick  han  af  riksdagen  en  lifstidspension  på  15,000  kronor 
årligen.     Åtta  år  därefter  afled  han  i  Stockholm. 


Konung  Oskar  II. 

276.    Kungssången. 

Ur  svenska  hjärtans  djup  en  gång 
en  samfäld  och  en  enkel  sång, 
som  går  till  kungen  fram! 
Var  honom  trofast  och  hans  ätt, 
gör  kronan  på  hans  hjässa  lätt, 
och  än  din  tro  till  honom  sätt, 
du  folk  af  frejdad  stam! 

Du,  himmelns  Herre,  med  oss  var, 
som  förr  du  med  oss  varit  har, 

och  lifva  på  vår  strand 
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det  gamla  lynnets  art  igen 
hos  sveakungen  och  hans  män, 
och  låt  din  ande  hvila  än 
utöfver  Nordanland! 


277  A.    Tänkespråk. 


(Ur  Hm 

Förstånd  behöfver, 

den  vida  färdas, 

varsam  man  far  sällan  skada; 

ty  mer  pålitlig  vän 

än  mycket  förstånd 

man  aldrig  finner. 

Ej  bättre  börda 
man  bär  på  vägen 
än  mycken  vishet. 
Bättre  hon  är  än  guld 
på  okänd  ort; 
hon  ar  hjälp  i  nöden. 

Hjordarna  veta, 
när  hem  de  skola, 
och  gå  då  från  betet; 
men  en  ovis  man 
känner  icke 
mått  för  sin  mage. 

Läsebok  /Sr  folkitolan. 


En  tölpig  man 

med  vrå  ngt  sinne 

ler  åt  allt. 

Han  vet  icke  det, 

han  veta  borde, 

att  han  ej  är  utan  fel. 

Ett  bo  är  godt, 

fast  det  är  litet, 

hvar  man  är  herre  hemma. 

Fast  tvenne  getter  endast 

och  halm  täckt  hus  man  äger, 

det  bättre  är  än  tigga. 

Ett  bo  är  godt, 
fast  det  är  litet, 
hvar  man  är  herre  hemma. 
Dens  hjärta  blöder, 
som  tigga  skall 
sin  mat  hvar  måltid.  ..; 

47 
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Sin  makt  en  vis 

och  rådklok  man 

skall  hofsamt  bruka; 

när  han  bland  tappra  kommer, 

då  snart  han  finner, 

att  ingen  är  öfver  alla. 

Klok  och  försiktig 

vare  en  man 

och  varsam  i  vänskap; 

ofta  de  ord, 

som  åt  andra  förtros, 

man  dyrt  får  gälda. 


Bort  dör  din  hjord, 

bort  dö  dina  fränder, 

och  själf  dör  du  äfven; 

men  ryktet  aldrig 

skall  dö  för  den, 

som  sig  ett  godt  förvärfvar. 

Bort  dör  din  hjord, 
bort  dö  dina  fränder, 
och  själf  dör  du  äfven; 
men  ett  jag  vet, 
som  aldrig  dör: 
domen  om  den,  som  dog. 


277  B.    Råd. 


Gör  ej  världen  värre, 
än  den  redan  är! 
Synder  gåfves  färre, 
funnes  du  ej  där. 

Sök  att  ständigt  vandra 
själf  på  dygdens  stig! 


Tänk  blott  mildt  om  andra, 
men  tänk  strängt  om  dig  l 

Var  ej  stor  i  orden, 
stor  i  dåd  är  bäst. 
Störst  är  uppå  jorden 
den,  som  älskar  mest. 


278.    Seglaren. 

Ensam  i  bräcklig  farkost  vågar 
seglaren  sig  på  det  vida  haf. 
Stjärnhvalfvet  öfver  honom  lågar, 
nedanför  brusar  hemskt  hans  graf. 
Framåt!     Så  är  hans  ödes  bud, 
och  i  djupet  bor  som  uti  himmeln  Gud. 


279,    Bland  gröna  kvistar. 


Bland  gröna  kvistar  skymtar 
en  lätt  och  ljusblå  rök. 
Hur  lustigt  upp  han  svingar 
sitt  lilla  molnförsök! 

Där  står  ju  liten  koja 
så  vänlig,  nätt  och  låg. 
Var  det  ej  tvenne  rosor, 
jag  bakom  rutan  såg? 


Gud  signe,  hvem  som  bor  där 
så  ung  och  frisk  och  glad 
i  litet  bo  i  skogen 
bland  kvistar,  barr  och  blad! 

Mitt  hus  skall  jag  ock  bygga 
så  fredadt,  just  så  där. 
Men,  hvar  det  blir,  vet  Herren, 
och  ingen  ann'  vet  när. 
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280.    Min  moder. 

(På  grafven.) 

Hvar  finns  en  kärlek,  som  intill  döden 
står  oförändrad  i  alla  öden, 
som,  lik  Guds  ängel,  oss  öfvervakar 
och  fordrar  intet  men  allt  försakar? 
På  denna  jorden  finns  endast  en, 
en  moders  kärlek  är  det  allén. 

Allt  band  är  själfviskt,  som  hjärtat  binder: 
den  kyss,  som  bränner  på  brudens  kinder, 
den  hulda  famn,  som  en  syster  räcker, 
den  späda  arm,  som  oss  barnet  sträcker; 
vår  bäste  vän  har  en  lön  sig  drömt, 
en  moder  ensam  har  det  förglömt. 

När  minnes  hon  i  de  långa  åren 
den  tunga  smärtan,  den  heta  tåren, 
sin  ungdoms  vår,  som  ej  fås  tillbaka, 
och  dagens  möda  och  nattens  vaka 
för  detta  barn,  som  hon  älskar  mer, 
ju  mer  hon  allt  för  dess  lycka  ger? 

Och  hvem  kan  gifva,  livad  hon  oss  skänker? 
Den  första  tanke,  som  barnet  tänker, 
den  första  bön,  som  dess  läppar  stamma, 
den  första  kärlekens  rena  flamma, 
den  första  maning,  för  rätt  och  dygd, 
för  sanning,  frihet  och  fosterbygd. 

Och  vi,  hvad  gifva  vi  henne  åter? 

Ack,  mången  sorg,  som  hon  ömt  förlåter, 

vår  svala  kärlek,  åt  flera  delad, 

vår  omsorg,  ofta  förströdd,  förfelad. 

Ej  ens  vår  åsyn  är  hennes  tröst, 

hon  lämnas  ensam  i  lifvets  höst. 

Och  dock  hon  följer  med  sina  tankar 
det  vilsna  barn,  som  i  världen  vankar, 
och  hennes  bön  som  en  ängels  fackla 
går  klart  framför  oss,  när  stegen  vackla, 
och  lyser  vägen  med  Kristi  tro 
och  banar  stigen  och  bygger  bo. 
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Välsignad  vare  en  sådan  moder! 
O,  det  är  sötma  i  tårefloder, 
det  är  en  hugnad  för  alla  tider 
att  i  det  själfviska  lifvets  strider 
fa  rota  sig  vid  en  sådan  barm 
och  af  dess  kärlek  få  kyssas  varm. 

Så  löna,  Gud,  hvad  ej  vi  förmådde! 
Det  var  ditt  frö,  hon  i  tiden  sådde, 
det  är  din  kärlek,  den  evigt  höga, 
som  speglar  sig  i  en  moders  öga, 
och  därför  känns,  som  en  sol  gått  ner, 
när  detta  öga  ej  strålar  mer. 


281.    Stilla,  mitt  hjärtal 

Stilla,  mitt  hjärta!     Snart  hvilar  du  sött 

djupt  i  den  ensliga  mullen. 

Ofta  du  yrat,  men  snart  är  du  trött, 

längtar  till  grönskande  kullen, 

där  i  de  susande  lindarnas  frid 

snart  du  får  slumra  och  bida  din  tid. 

Troget  du  klappat  år  ifrån  år, 

fröjder  och  sorger  mig  delat, 

vållat  mitt  löje  och  vållat  min  tår, 

vållat  min  skuld,  när  jag  felat. 

Men,  om  du  bröt,  du  dock  aldrig  var  kallt, 

glödde  och  stred  och  led  framför  allt. 


282.    Tidens  bruk. 


Tiden  är  så  kort. 

Lek  den  icke  bort! 

Sker  dig  något  efter  tycket, 

fröjda  dig  ej  då  för  mycket! 

Tiden  är  så  kort. 

Tiden  är  så  kort. 

Sörj  den  icke  bort! 

Får  du  något  svårt  erfara, 


sörj  ej  då  för  mycket  bara! 
Tiden  är  så  kort. 

Tiden  är  så  kort. 
Dröm  den  icke  bort! 
Verka,  medan  dagen  varar, 
domens  dag  allt  uppenbarar. 
Tiden  är  sa  kort. 


283.    Lyss  till  granen  vid  din  moders  hydda  I 

Hvar  än  du  fjärran  är,  så  lyss  till  suset 
af  granen,  skuggande  din  moders  hydda! 
Du  sköna  träd,  du  alltid  sommarprydda, 
som  stiger  himmelssträf vande  ur  gruset, 

jag  hörde  dina  ord.     Af  hjärtat  tydda 
de  ryckt  mig  ur  det  vilda  lefnadsruset 
tillbaka  hit  till  tysta  fadershuset, 
mer  tyst  än  förr:  dess  åbor  äro  flydda. 

Här  vill  jag  nu  vid  enslig  härd  mig  sätta 
och  lyssna,  när  utur  min  barndomssaga 
du  hviskar  ljufva  bilder  i  mitt  minne. 

Men  är  det  vinden,  som  förskyller  detta? 
Jag  hör  den  gamla  granen  endast  klaga 
och  hör  dess  klagans  eko  i  mitt  sinne. 
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284.    Visa  för  fattiga  barn. 


Jag  är  glad  och  ung, 

ingen  sorg  är  tung, 

ty  jag  älska  kan  och  sjunga. 

Kärlek,  hopp  och  tro 

som  små  änglar  bo 

lippå  barnets  späda  tunga. 

Blåser  stundom  kallt  uppå  min 

lefnads  stig, 
hittar    bönen    vägen,    himmel, 

upp  till  dig. 
Jag  är  glad  och  ung, 
ijigen  sorg  är  tung, 
ty  jag  älska  kan  och  sjunga. 

Blomman  är  jag  lik. 
Med  det  lilla  rik 
klandrar  jag  ej  andras  lycka. 
Är  man  blott  förnöjd, 
har  ock  hjärtat  fröjd, 
gick    man    än    på    käpp    och 

krycka. 


Kommer  dag,  så  kommer  alltid 

äfven  råd, 

och  Guds  rätter  hvila  ytterst  på 

hans  nåd. 

Blomman  är  jag  lik. 

Med  det  lilla  rik 

klandrar  jag  ej  andras  lycka. 

Därför  ung  och  glad 

båd'  i  land  och  stad 

stämmer  jag  min  lilla  visa, 

och  i  lust  och  nöd 

och  i  lif  och  död 

vill  jag  Herrens  vägar  prisa. 

Träget  arbete  och  sist  en  tro- 
gen bön 

göra  dagen  glad  och  göra  kväl- 
len skön. 

Därför  ung  och  glad 

båd'  i  land  och  stad 

stämmer  jag  min  lilla  visa. 


285.    Tiggaren. 


Ensam  på  en  bänk  vid  vägen 
gamle  tiggarn  satt; 
silfverhvita  lockar  flöto 
under  sliten  hatt. 
Fårad  var  af  år  hans  panna, 
ögats  eld  var  släckt; 
armod  tärt  hans  bleka  kinder, 
lumpor  var  hans  dräkt. 

Men  i  forna,  dar,  det  såg  man, 

han  i  strider  stått, 

för  sitt  högra  ben  han  hade 

nu  ett  träben  blott. 

Och  hans  ädla  hållning  tydde 

än  på  krigarstam, 

och  bland  bröstets  trasor  glänste 

guldmedaljen  fram. 


När  på  den  hans  blickar  föllo, 

tyst  han  tänkte  så: 

»Skall  jag  dig  i  bröd  förvandla, 

gamle  vän,  ändå? 

Skäll  jag  skiljas  vid  det  minne, 

som  jag  älskat  mest, 

kasta  bort  den  ära,  landet 

på  mitt  hjärta  fäst? 

Ofta  vid  din  anblick  trösten 

kom  därofvanfrån. 

Jag  har  älskat  fosterbygden 

som  en  trogen  son. 

Och  från  dig  jag  skulle  skiljas, 

slita  bandet  af! 

Nej,  du  tiggaren  skall  följa 

ne  der  i  hans  gr  af.» 
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Upp  han  stod  från  hårda  bänken, 

stapplade  framåt, 

då  ett  ljud  där  slog  hans  öra 

som  af  hejdlös  gråt. 

Och  han  såg  en  tiggarflicka, 

liten,  späd  och  vek; 

hennes  nakna  lemmar  skälfde, 

hennes  kind  var  blek. 

Och  han  sade:  »Arma  flicka, 

hvem  har  hit  dig  ställt?» 

»O,  jag  är  så  sjuk,  och  hemma 

moder  dör  af  svält. 

Ingen  ha  dock  rört  de  tårar, 

dem  jag  arma  fällt; 

ingen  hjälpt  mig,  och  därhemma 

moder  dör  af  svält.» 

Och  hon  snyftade  af  ångest 

och  i  tårar  flöt; 

men  ur  tiggarns  gråa  öga 

klar  en  stråle  bröt, 

och  från  varma  hjältebarmen 

sin  medalj  han  drog, 

skänkte  den  en  blick  af  kärlek 

och  med  vemod  log. 


Lugn  han  syntes,  då  medaljen 
han  åt  henne  bjöd. 
»Tag  den,  arma  flicka,  tag  den; 
köp  din  moder  bröd! 
Tänkte    dock    min    skatt    att 

gömma, 
men  får  gå,  får  gå. 
Tiggarn  under  gröna  kullen 
hvilar  trygg  ändå.» 

Sakta  kysste  han  den  lilla 
lugn  och  nöjd  i  håg. 
Gråa,  yfviga  mustaschen 
dock  man  darra  såg. 
På  sitt  bröst  han  såg,  där  längre 
ej  sin  skatt  han  fann. 
Bästa  skatten  dock  därinom 
—  hjältehjärtat  —  brann. 

Men,  att,  där  medaljen  suttit, 

ren  en  annan  låg, 

tacksamhetens  tår,  den  klara, 

tiggarn  icke  såg. 

Troget  likväl  som  medaljen 

följer  den  sin  vän, 

följer  honom  ned  i  grafven, 

följer  längre  än. 


286.    Hjärtats  hem. 

Hvar  är  ditt  hem,  jag  frågade  mitt  hjärta, 
säg  du,  som  från  min  första  stund  af  lif 
har  klappat  vid  all  glädje  och  all  smärta, 
hvar  är  ditt  rätta  hem?  O,  svar  mig  gif! 
Säg,  dväljs  du  helst,  där  lundar  fredligt  susa, 
där  silfverbäckens  böljor  stilla  brusa? 
Nej.,  svarade  mitt  hjärta,  nej! 

Hvar  är  ditt  hem?  Är  det,  där  stormen  tjuter 
och  vilda  strömmen  utför  klippan  far, 
där  utaf  jaktens  faror  blott  man  njuter 
och  utaf  blodigt  offer  nöje  har? 
Kanske  det  fält,  där  krigets  åskor  ljunga, 
där  under  kulregn  svärden  falla  tunga? 
Lugnt  svarade  mitt  hjärta  nej. 
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Hvar  är  ditt  hem?  Kanske  där  solen  glöder 
i  purpurbrand  och  yppigt  manar  fram 
den  fyllda  drufvan,  ja,  kanske  i  söder 
du  vällust  ibland  rosorna  förnam? 
Är  där  ditt  hem,  där  palmen  kronan  höjer, 
och  där  i  grönska  evig  sommar  dröjer? 
Men  åter  sade  hjärtat  nej. 

Hvar  är  ditt  hem?  Säg,  har  du  det  vid  polen, 
där  höga  fjällen  stå  i  isgrå  dräkt, 
där  aftonskimret  af  midsommarsolen 
så  nära  är  med  morgonrodnan  släkt, 
där  drifvan  glänser  mellan  furustammar 
och  skönt  i  stjärnekvällen  norrsken  flammar? 
Men  hjärtat  hviskade  ett  nej. 

Hvar  är  ditt  hem?     Är  det  vid  hennes  sida, 
hvars  hjärta  slog  mot  dig  i  ömt  förbund, 
som  lärde  mig  försaka,  dig  att  lida, 
då  hoppet  dog  i  lifvets  myrtenlund? 
Är  där  det  hem,  hvarom  du  ännu  drömmer? 
Helt  visst,  då  du  dess  bild  så  troget  gömmer. 
Med  klagan  sade  hjärtat  nej. 

Hvar  är  ditt  hem?     Säg,  är  det  där  kanhända 
uti  det  anade  och  sälla  land, 
dit  själen,  fri  en  gång,  skall  återvända, 
när  slitna  blifvit  alla  jordens  band? 
Är  där  ditt  hem?     De  obekanta  ställen, 
som  fjärran  vinka  ofvan  stjärnepällen? 
Då  hördes  hjärtat  svara  ja. 

Där  är  mitt  hem,  det  klappande  då  sade, 
mitt  ursprungs  hem,  det  har  jag  alltid  känt; 
fast  jordisk  eld  du  ofta  hos  mig  lade, 
jag  minnes  nog  den  himmelska,  mig  tändt. 
I  askan  äger  jag  ännu  en  gnista, 
som  längtar,  då  jag  en  gång  hunnit  brista, 
till  Gud,  hos  honom  är  mitt  hem. 


287.    Hvi  suckar  det  så  tungt  uti  skogen? 

Och  liten  pilt  han  sitter  en  kulen  höstekväll 
och  leker  tyst  inunder  gula  linden; 
han  ser,  hur  ljusen  brinna  uti  Gud  faders  tjäll, 
och  hör,  hur  löfven  prassla  under  vinden. 
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Men,  huru  länge  pilten  i  sina  drömmar  satt, 
allt  mörkare  blef  lunden  uti  septembernatt. 
Då  suckar  det  så  tungt  uti  skogen. 

Och  liten  pilt  han  lyssnade,  blef  hemsk  uti  sitt  mod 

och  började  att  springa  utåt  leden. 

Han  tänkte  stygga  tankar  och  skrämde  upp  sitt  blod 

och  vilse  gick  på  ljungbevuxna  heden. 

Han  tänkte  uppå  fader,  på  mor  och  syskon  kär': 

»Gud  nåde  mig,  som  liten  är!     Om  väl  jag  vore  där!» 

•Då  suckar  det  så  tungt  uti  skogen. 

Men  månen  träder  stilla  ur  sönderbrusten  sky 

och  kastar  silfvertäcket  öfver  jorden, 

och  skuggorna  förskräckta  till  bergens  fötter  fly, 

och  trollena  de  flyga  uppåt  norden. 

Och  bergens  toppar  glimma,  men  skogen  han  är  mörk, 

och  ufven  sjunger  sorgesång  i  regnbegjuten  björk. 

Då  suckar  det  så  tungt  uti  skogen. 

Och  liten  pilt  han  löpte  utöfver  vidan  hed 

och  tänkte  uppå  mången  gammal  sägen; 

och  himmelns  stjärnor  skredo,  och  natten  led  och  led, 

men  ej  så  träffade  han  rätta  vägen. 

»I  blida  stjärnor  alla  uppå  den  höga  stig, 

I  vissnade  små  blommor,  o,  sägen,  sägen  mig: 

Hvem  suckade  så  tungt  uti  skogen?» 

Men  alla  stjärnor  tego,  och  liten  blomma  teg, 

och  pilten  många  bittra  tårar  fällde. 

Så  kom  han  till  små  älfvors  tjäll.     Med  vingesnabba  steg 

han  midt  i  deras  lätta  ring  sig  ställde. 

»O,  I,  som  träden  dansen  på  ljungbevuxen  stig, 

I  skönaste  små  syskon,  o,  sägen,  sägen  mig: 

Hvem  suckade  så  tungt  uti  skogen?» 

Och  liten  älfvadrottning  med  fagra  läppar  log 

och  smekte  liten  pilt  på  röda  kinden. 

»Gråt  icke,  vackre  gosse,  fastän  du  vilse  drog, 

fastän  du  blef  så  hemsk  inunder  linden! 

Men  sätt  dig  här  på  tufvan  å  ljungbevuxen  stig, 

och  torka  dina  tårar,  så  skall  jag  säga  dig, 

hvem  suckade  så  tungt  uti  skogen. 
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När  natten  sakta  stiger  utöfver  land  och  sjö 

och  dagens  sorl  begynner  att  försvinna 

och  vågen  går  till  hvila  inunder  grönan  ö 

och  alla  vackra  stjärnor  börja  brinna, 

då  blifver  himmelns  båge  så  ren  och  spegelklar, 

en  här  af  goda  änglar  så  tyst  därunder  far 

och  gråter  silfvertårar  öfver  jorden. 

Då  ser  i  himmelns  spegel  sin  bild  den  arma  jord 

och  finner  sig  så  dyster  och  förkastad; 

hon  täljer  alla  synder,  all  lögn  och  flärd  och  mord, 

hvarmed  hon  är  sen  tusen  år.  belastad. 

Då  far  en  dödens  rysning  igenom  hennes  märg, 

då  bedja  alla  dalar,  då  bikta  alla  berg, 

då  suckar  det  så  tungt  uti  skogen.» 

»Haf  tack,  du  älfvadrottning !     Det  glömmer  jag  ej  mer, 

ej  heller  fruktar  jag  att  hemåt  vandra. 

Se  där,  i  månens  strimma  min  rätta  stig  jag  ser. 

Farväl!     Vi  glömma  icke  brådt  hvarandra. 

Väl  är  jag  mycket  ringa,  ej  har  jag  gods  och  gull, 

men  Herren  vill  jag  lofva,  att  aldrig  för  min  skull 

det  sucka  skall  så  tungt  uti  skogen.* 


288.    1  skogen. 


I  skogens  vackra  pelarsal 
är  doften  frisk,   är  luften  sval. 
Jag  vill  gå  in  till  all  den  frid, 
där  bor,  all  susning  vän  och  blid. 

Jag  skuddar  vägens  stoft  utaf, 
jag  kastar  bort  min  tunga  staf, 
jag  vill,  sen  år  i  skaror  flytt, 
här  för  en  stund  bli  barn  på 

nytt. 

Liksom  med  barnafötter  små 
så  tyst  på  stigen  vill  jag  gå 
och  öfverraska,  sé  igen 
Linnea  midt  i  blomningen, 

och  se,  om  titan*  tumlar  om 
på  furens  barr  ännu  liksom 


för  länge  sen,  om  hackspett  har 
sin  uniform,  den  granna,  kvar, 

och  lyssna  till  om  trasten  slår 
en  ton  ännu,  som  jag  förstår, 
om  berget  har  som  förr  en  gång 
ett  vänligt  eko  för  min  sang, 

om  i  mitt  bröst  den  sträng  är 

kvar, 
som  fordom,  o,  så  känslig  var 
och  länge  hälft'  förgäten  skalf 
af  sång  och  sus  ur  skogens  hvalf. 

O,  kära,  vackra  pelarsal, 
din  doft  är  frisk,  din  luft  är  sval, 
låt  mig  få  sjunga  i  din  frid, 
så  blir  min  visa  vän  och  blid. 


Genom  dalens  stilla  famn 
lilla  källan  tyst  sig  bryter. 
Bortskymd  hennes  bölja  flyter 
obemärkt  och  utan  namn. 

Men,  då  vid  dess  lugna  flod 
vandrarn,  trött  af  möda,  dignar, 


glad  han  hennes  skatt  välsignar 
for  sitt  vederkvickta  mod. 

Måtte  himmeln  höra  mig! 
Må  dess  fadersgodhet  gifva, 
att  mitt  lif  en  bild  må  blifva, 
lugna  källa,  utaf  dig! 


290.    Sparfven. 


Nu  tindra  julljus,  kära  gäster  väntas, 
af  barnen  ren  på  förstudörren  gläntas, 
när  bjällerklangen  hörs  från  frusna  sjön. 
Men,  vännen  min,  förrän  du  granen  tänder, 
strö  kornet  ut,  strö  ut  med  fulla  händer 
åt  sparfvarna,  som  hoppa  kring  på  snön! 

Nar  våren  nalkas  oss  med  tusen  under, 
med  blom  och  sorl  och  doft  i  gröna  lunder, 
vi  hälsa  gladt  en  vingad  sångarsläkt. 
När  då  på  skiftrik  vinge  solljus  glittrar 
och  hela  skogen  jublar  blott  och  kvittrar, 
hvem  minns  väl  sparfven  i  hans  simpla  dräkt? 


749 

Men,  när  sen  sommarns  prakt  är  skördad  vorden 
och  höstlig  storm  far  bister  öfver  norden, 
till  söderns  vårar  granna  sångarn  far; 
i  torftig  trakt  hans  kärlek  fann  ej  fäste, 
han  öfverger  åt  storm  och  snö  sitt  näste, 
men  stackars  sparfven  stannar  tåligt  kvar. 

Hans  kärlek  slår  ej  ut  i  sång  och  flamma, 
men  vår  och  vinter  är  den  stads  densamma, 
där  nöjd  han  bygger  under  takets  skygd. 
Strö  därför  kornet  gifmildt  åt  den  lille, 
som  kvittrar  ödmjukt  utan  prakt  och  snille 
om  trofasthet  mot  hem  och  fosterbygd! 


291.    Ungfåglarnas  visa. 


Ut  ifrån  bo, 

vårdoft  och  ro, 

ut  ibland  dimmor  och  stormar! 

Blicken  blott  så 

klarhet  kan  få; 

då  är  det,  vingen  sig  formar. 

Vi  ha  till  tröst 

toner  i  bröst, 

skulle  alltjämt  vi  ock  jagas. 


Skymmer  det  på, 

kommer  ändå 

stund,  då  det  slutligt  skall  dagas. 

Ungfågelsinn' 

kryper  ej   in 

liksom  en  snigel  i  snäcka. 

»Ut!»  så  har  Gud 

sagt  oss  sitt  bud; 

vingen,  han  gaf,  må  väl  räcka. 


292.    Vårhälsning. 

Glad  såsom  fågeln  i  morgonstunden 
hälsar  jag  våren  i  friska  naturn. 
Lärkan  mig  svarar  och  trasten  i  lunden, 
ärlan  på  åkern  och  orren  i  furn. 
Se,  hur  de  silfrade  bäckarna  små 

hoppa  och  slå 
vänliga  armar  kring  tufvor  och  stenar! 
Se,  hur  det  spritter  i  buskar  och  grenar 

af  lif  och  af  dans 
i  den  härliga  vårsolens  glans! 

Dörren  är  öppen  i  slott  och  stugor, 
öppen  som  människohjärtat  om  vårn. 
Solstrålen  leker  med  bromsar  och  flugor, 
barnet  på  ängen  och  fiskarn  vid  årn. 
Frisk  och  förnöjd  i  sin  glittrande  värld 
ut  på  sin  färd 
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långt  från  den  klippiga  stranden  han  hastar, 
gungad  af  vågen,  och  krokarna  kastar; 

hvar  spelande  vind 
gjuter  -Fosor  i  hjärta  och  kind. 

Är  det  ej  vårligt  och  friskt  om  kinden? 
Öppna  ditt  fönster,  och  andas,  och  njut! 
Känn,  hur  det  doftar  i  susande  vinden 
björklöf  och  gullvifvor  hvarje  minut! 
Allt  är  i  sprickning  på  berg  och  i  dal: 

kärrängens  al, 
sjöarnas  vass  omkring  grönskande  tufvor, 
klippornas  ekar,  bebodda  af  dufvor, 

och  granträdets  knopp 
utaf  blod  i  den  mörkgröna  topp. 


293. 

Glänsande  våren 

ordnar  sin  grönskande  dräkt, 

blommor  i  håren 

sprida  sin  doftande  fläkt. 

Slingrande  bäcken 
hoppar  i  dälderna  ner, 
rosiga  täcken 
solen  åt  ängarna  ger. 

Skiftande  skrudar 
tjusning  åt  blommorna  ge, 
kronor  som  brudar 
bära  de,  blyga  som  de. 

Fjäriln  han  träder 

fri  ur  sin  stoftiga  värld. 

O,  hur  han  gläder 

sig  åt  den  luftiga  färd! 


Vårsång. 

O,  hur  han  prålar 
purpurn,  på  vingarna  spilld! 
O,  hur  han  målar 
lifvets  uppständelsebild! 

Liksom  ur  gruset 

lyfter  jag  vingen  en  gång, 

ilar  mot  ljuset 

fri  ifrån  bojornas  tvång. 

Mänskan  och  djuren, 
blomman  i  skimrande  skrud, 
allt  i  naturen 
vittnar  om  skapelsens  Gud. 

Ringaste  droppe 
värlif  af  skaparen  får. 
O,  men  där  oppe 
blomstrar  en  skönare  vår. 


294.    Morgonen. 


Solen  några  purpurdroppar 
ren  på  österns  skyar  stänkt, 
och  på  buskar,  blad  och  knoppar 
daggens  pärleskur  sig  sänkt. 

Skogens  alla  fåglar  svinga 
jublande  från  topp  till  topp, 


tusen  glädjeljud  förklinga, 
tusen  stämmas  åter  opp. 

Fjärden  krusas,  böljan  randas, 
lunden  rörs  af  fläkt  på  fläkt, 
lif  och  blomsterdofter  blandas 
i  hvarenda  andedräkt. 
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Skingrad  är  bekymrens  dimma, 
tankens  dystra  moln  förgått; 
dagen  i  sin  barndomstimma 
älskar  barndomskänslor  blott 


Ingen  lider,  ingen  saknar; 
allt  är  glädje,  frid  och  hopp. 
Med  naturens  morgon  vaknar 
hvarje  hjärtas  morgon  opp. 


295.    Aftonen. 


Välkommen,    välkommen,    du 

klara, 
du  stilla  och  ljufliga  kväll! 
Nu  låter  jag  sorgerna  fara, 
du  gör  mig  så  trygg  och  så  säll. 

En  ängel  på  glänsande  vingar, 
du  sväfvar  från  himmelen  ner; 
du  frid  åt  de  lefvande  bringar, 
och  svalka  åt  jorden  du  ger. 

Ditt  guld  öfver  ekarnas  toppar 
och  blånande  bergen  du  sår, 
mildt    läskar    du    blommornas 

knoppar 
med  daggens  balsamiska  tår. 


Hvad  gör  det,  att  skymningen 

breder 
sitt  flor?  Hon  är  tankarnas  vän. 
Hvad  gör  det,  att  solen  går  neder? 
Hon  kommer  i  morgon  igen. 

På  purprade  molnet  hon  blänker. 
Hon  liknar  den  dödliges  hopp, 
ty  knappt  hon  i  väster  sig  sänker, 
förrän  hon  i  öster  går  opp. 

Nu  låta  vi  sorgerna  fara; 
du  hägnar  vårt  fredliga  tjäll. 
Välkommen,     välkommen,    du 

klara, 
du  stilla  och  ljufliga  kväll! 


296  A.    Ur  ett  tal  i  svenska  akademien 

vid  julen  1890. 

Den  mångfaldiga  lättnad,  som  numera  beredts  åt  det 
mänskliga  lifvet,  och  den  större  inre  och  yttre  rikedom,  det 
obestridligen  förvärfvat,  innebära  icke  i  och  för  sig  ett  bevis  för 
nutidens  öfverlägsenhet  öfver  de  tider,  som  svunnit.  Den  rike 
veklingen,  som  tyckes  lefva  blott  för  att  njuta,  står  ju  ingalunda 
högre  och  är  i  själfva  verket  icke  heller  lyckligare  än  den  fattige 
arbetaren,  som  troget  och  med  glädje  offrar  sig  för  sin  plikt. 
Endast  om  vi  kunna  påstå,  att  vårt  släkte  mer  och  mer  gått 
framåt  i  fråga  om  aktning  för  sedlighetens,  människokärlekens 
och  religionens  bud,  endast  då  hafva  vi  rätt  att  tala  om  ett  verkligt 
framåtskridande.  Att  utvecklingen  på  de  sistnämnda  områdena 
ingalunda  öfver  allt  hållit  jämna  steg  med  den  yttre  bildningens 
framåthastande,  det  är  väl  oförnekligt.  Om  vi  likväl  tro,  att 
i  det  hela,  och  då  hänsyn  tages  ej  blott  till  enskilda  folk  och 
samhällskretsar,  en  fortgång  till  det  bättre  ägt  rum,  så  måste 
vi  på  samma  gång  erkänna,  att  åtskilliga  af  de  dygder,  som 
utmärkte  våra  fäder,  nu  åtminstone  förefalla  mindre  allmänna. 
I    fråga    om    oförsagdt    mannamod    under  motgångens  dagar, 
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from  vördnad  för  det  heliga,  förnöjsamhet  i  sinnelaget,  flärd- 
löshet  i  lefnadsvanorna  och  dylikt  hafva  nog  vår  tids  svenskar 
ej  så  litet  att  lära  af  t.  ex.  Gustaf  Adolfs  och  Karl  XII:s  sam- 
tid. Och  särskildt  genom  hängifven  fosterlandskärlek  framstå 
våra  förfäder  under  flera  skiften  af  Sveriges  historia  som  ett 
kraftigare  släkte  äri  det,  som  nu  trampar  deras  jord. 

Väl  älskar  än  i  dag  hvar  svensk  sitt  land,  —  huru  skulle 
han  kunna  annat?  Men  det  är  med  fosterlandet  som  med 
hälsan:  så  länge  vi  hafva  dem  i  okvald  besittning,  vårdslösa 
vi  dem  gärna;  först  när  de  allvarsamt  hotas  eller  redan  äro 
oss  fråntagna,  först  då  inse  vi  till  fullo,  hvad  de  varit  värda. 
När  vi,  nutidens  svenskar,  besinna,  huru  litet  Sveriges  förr  så 
krigiska  folk  i  våra  dagar  gör  för  att  trygga  sitt  framtida 
själfbestånd,  och  detta  under  det  alla  omgifvande  nationer  för 
motsvarande  ändamål  underkasta  sig  stora  uppoffringar,  då 
måste  vi  i  sanning  med  nedslagenhet  tänka. på  den  närvarande 
tiden  i  jämförelse  med  våra  fäders. 

Frid  på  jorden  är  en  skön  julhälsning.  Ty  värr  kunna 
vi  ej  hoppas,  att  den  hälsningen  skall  blifva  lefvande  verklighet 
bland  oss  annat  än  i  sammanhang  med  fortsättningen:  männi- 
skorna en  god  vilja.  När  den  sista  människa,  som  äger  vilja 
att  skada,  försvunnit  från  vår  jord,  då,  men  också  först  då,  är 
»afväpning»  ett  fullt  tidsenligt  ord. 

Må  icke  heller  någon  förleda  oss  med  högstämdt  tal  om 
att  nationernas  roll  är  utspelad:  mänsklighetens  tidehvarf  skulle 
nu  stå  för  dörren.  Nationernas  intressen  och  mänsklighetens 
behöfva  ju  ej  på  minsta  vis  va^  motsatta.  Kan  då  en  svensk 
icke  älska  sitt  hem,  för  det  att  han  älskar  sitt  land?  Är  det 
ej  snarare  så,  att  just  den  brukar  vara  mest  fosterländsk  både 
i  tanke  och  handling,  som  varmast  är  fäst  vid  sitt  hem?  Alltså: 
älska  ditt  land,  utveckla  ditt  folks  andliga  och  materiella  krafter 
i  den  riktning,  för  hvilken  naturen  danat  dem;  då  gagnar  du 
mänskligheten  bäst,  då  är  du  kosmopolit  i  ordets  sanna  mening. 

Länge,  mycket  länge  har  vårt  land  fått  njuta  en  lycklig 
freds  välsignelser.  Det  är  ej  underligt,  om  månget  sinne  där- 
under insöfts  i  en  alltför  sorglös  ro.  Men  icke  kan  denna  fred 
förblifva  evig,  icke  kan  vårt  land,  ensamt  i  Europa,  hoppas  att 
alltid  vara  skonadt  för  ovädret.  Mer  än  en  gång  under  de  senaste 
årtiondena  har  stormen  varit  oss  nära,  närmare,  än  vi  själfva  anat. 

Hör,  vågorna,  som  från  skilda  himmelsstreck  föras  mot 
vår  kust,  tala  ett  varningens  ord  till  oss.  Låt  oss  lyssna  där- 
till! De  vågorna  föddes  ej  alla  vid  fria  stränder,  i  bygder,  där 
folken  själfva  rådde  öfver  sina  lagar  och  bestämde,  huru  länge 
fäderneärfd  sed  skulle  få  gälla.  I  vattnens  tysta  svall  för- 
nimma   vi    dämpade    suckar.     Skola  liknande  sorgens  ljud  en 


753 

gång  föras  ut  också  från  våra  skär?  Och  skola  i  dem  blanda 
sig  bittra,  obevekliga  förebråelser,  att  vi,  medan  ännu  tid 
var,  så  föga  gjorde  för  att  afvända  faran? 

Nej,  den  friska  fosterländska  lifsluft,  som  nu  sänder  sina 
fläktar  kring  vårt  land,  skall  hindra,  måste  hindra,  att  så  sker. 
Den  vinden  skall  framför  allt  blåsa  bort  hvar  feg  och  modlös 
hviskning  om  att  det  ej  är  mödan  värdt  att  göra  något  till 
vårt  försvar,  enär  vi  i  alla  händelser  ej  skulle  kunna  värja  oss, 
om  vi  anfölles  af  öfvermäktiga  grannar. 

Väl  är  vårt  land  fattigt,  fattigt  på  guld,  fattigt  på 
folk.  Väl  känna  vi  ock  en  gammal  sats,  som  påstår,  att 
tre  ting  behöfvas  till  krig:  först  penningar,  vidare  penningar, 
slutligen  penningar.  Men  vi  hylla  icke  den  läran.  Så  mycket 
däri  är  riktigt,  att  ingen,  när  det  gäller  ett  älskadt  hemlands 
tryggande,  snålt  må  knyta  in  sina  flera  eller  färre  slantar,  att 
ingen  har  rätt  att  sätta  det  egna  penningintresset  framför  foster- 
jordens väl,  men  annars  veta  vi  en  långt  bättre  teori  om  hvad 
som  kräfves  till  ett  lyckosamt  och  ärofullt  krig.  Tre  ting  be- 
höfvas till  ett  sådant,  det  anse  också  vi,  men  de  äro:  i  första 
rummet  fosterlandskärlek,  i  andra  rummet  likaledes  foster- 
landskärlek, i  tredje  och  sista  rummet  framför  allt  fosterlands- 
kärlek. Ja,  »hjärtat  är  det,  ej  armen,  till  slut  dock,  som  kraften 
ger»,  säger  skalden  med  rätta.  Ty  kärleken  är  världens  star- 
kaste makt,  långt  starkare  än  penningen,  långt  starkare  än 
dynamit  och  kruppska  kanoner  och  hvad  allt  de  förstörelsens 
medel  heta,  som  nutiden  funnit  upp.  Både  i  folkens  och  reli- 
gionernas och  individernas  historia  är  det  mångfaldiga  gånger 
och  på  mångfaldigt  sätt  fulltygadt,  att  kärleken,  just  därför 
att  den  är  starkare  än  döden  och  alltså  ej  ens  viker  för  denna, 
mäktar  föra  sin  sak  till  lif  och  seger,  jämväl  när  utgången 
synes  som  mest  förtviflad. 

Men  icke  får  den  tredubbla  fosterlandskärlek,  som  vi  hop- 
pas må  elda  vårt  folk,  vara  lik  ett  flyktigt  bloss;  ej  först,  då 
nöden  står  för  dörren,  skall  den  flamma  upp;  den  måste  brinna 
med  stadig,  aldrig  slocknande  låga.  Redan  i  fredens  dagar 
måste  vi  med  gladt  mod  taga  på  oss  krigets  bördor.  De 
sakkunniga,  de,  som  studerat  krigets  konst,  försäkra  oss,  att 
vårt  land  i  sitt  läge  och  i  sina  naturförhållanden  äger  till- 
räckliga villkor  för  att  kunna  skyddas,  allenast  vi  rusta  oss 
därtill  i  tid,  ja,  de  säga  oss,  att  svårigheterna  vid  ett  angrepp 
på  vårt  land  i  förhållande  till  den  möjliga  vinsten  för  eröfraren 
äro  så  stora,  att  vi  sannolikt  få  hafva  det  i  ro,  om  vi  blott 
på  tillbörligt  vis  sörjt  för  dess  trygghet. 

Härskarornas  herre  låter  ingalunda  alltid  stridernas  ut- 
gång   bestämmas    af   härarnas  storlek.     Långt  oftare,  än  man 
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skulle  tro,  är  det  just  den  i  yttre  hänseende  starkare,  som 
måste  vika.  Filistéernas  jätte  föll  för  en  gosses  slungsten, 
Alexander  eröfrade  halfva  Asien  med  sin  lilla  grekiska  falang, 
Napoleon  lade  Europa  för  sin  fot  ej  med  stora  arméer  utan 
med  sitt  fältherresnille.  Och,  när  han,  hvars  minne  alltid  den 
20  december  sväfvar  öfver  oss,  när  Gustaf  Adolf  med  djärft 
mod  och  klar  blick  för  hvad  historien  då  kräfde  af  vårt  folk 
drog  ut  i  härnad  mot  Tysklands  mäktige  kejsare  och  furstar, 
hur  ringa  var  icke  Sverige  då!  Rätt  mången  nutida  stad  skulle 
utan  svårighet  kunna  inrymma  ett  långt  större  antal  människor, 
än  hela  den  befolkning  var,  som  då  talade  svenskt  tungomål. 
Historieforskare  säga  oss,  att  denna  befolkning  blott  uppgick 
till  900,000  personer.  —  Med  en  liten  handfull  krigare  ur  detta 
lilla  folk  förmådde  dock  Gustaf  Adolf  rädda  samvetsfrihetens 
sak  ej  blott  för  sitt  land  utan  för  hela  norra  Europa,  ej  blott 
för  sin  tid  utan  äfven  för  vår  och  för  kommande  tider.  Och, 
när  hans  ädle  kansler  afslutade  kriget,  då  hade  det  lilla  Sverige 
höjt  sig  till  att  blifva  en  stormakt  i  vår  världsdel. 

Ännu  ett  namn  må  betyga  för  oss,  att  den  tyngd,  som 
sänker  stridernas  vågskål,  visst  icke  behöfver  vara  af  materiell 
beskaffenhet.  I  det  ögonblick,  då  John  Ericsson  sände  ut  det 
lilla  tornskepp,  som  på  några  timmar  vände  den  nordameri- 
kanska jättestridens  gång,  då  uppvägde  för  visso  en  ringa  me- 
kanikers hufvud  —  vi  glädja  oss,  att  det  var  en  svensk  meka- 
nikers hufvud  —  ensamt  för  sig  väldiga  härmassor  och 
millioner  dollars. 

Må  vi  då  älska  vårt  land  och  lära  våra  barn  att  gifva  det 
sin  kärlek!     Det  förtjänar  den  i  sanning. 

Låt  oss  älska  det  i  dess  historia  och  i  dess  minnen:  sådant 
det  först  skymtar  fram  i  fornsägnen  med  den  frimodige  lag- 
mannen på  tinget  och  med  de  stolta  vikingarne,  för  hvilka  intet 
mannadåd  är  för  vågsamt;  sådant  det  senare  målar  sig  för 
oss  med  sin  Engelbrekt  och  sina  Sturar  i  spetsen  för  en  all- 
moge, som  villigt  offrar  allt  för  fosterland  och  frihet!  Låt  oss 
älska  det  med  sina  Gustaver  och  sina  Karlar,  sina  hjältekonungar 
och  sina  fridsälla  drottar,  de  må  hafva  lefvat  för  vårt  svenska 
folk  ensamt,  eller  de  må  hafva  satt  tvenne  ädla  brödrafolks 
väl  till  sitt  mål! 

Låt  oss  tacksamt  tänka  på  hvad  vårt  land,  så  ringa  det 
är,  dock  fått  uträtta  för  mänsklighetens  sak  ej  blott  genom 
Lytzens  hjälte  på  de  krigiska  bragdernas  väg  utan  jämväl  och 
kanske  ännu  mer  genom  tänkarens  och  forskarens  fredliga 
idrott.  Linné  är  vår,  Berzelius  är  vår  och  andra  med  dem, 
stormän,  som  brutit  nya  banor  i  tankens  värld.  Och  ej  en 
tillfällighet,  ej  en  slumpens  nyck  är  det,  som  gjort,  att  sådana 
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män  kunnat  stå  fram  bland  oss.  De  blefvo,  hvad  de  voro, 
emedan  de  hade  lyckan  att  födas  till  ett  land,  där  bildningens 
intressen  sedan  gammalt  hägnats,  där  skolorna  öppna  sina 
dörrar  på  vid  gafvel  och  vetandets  håfvor  säljas  billigare  än 
brödet.  Och  samma  lycka,  som  beskärdes  dem,  åtnjuter  äfven 
den  ringaste  af  oss  —  det  är  vårt  land,  som  gifver  oss  den. 
Låt  oss  löna  det  därför  med  vår  kärlek! 

Låt  oss  älska  vårt  Sverige  jämväl  i  dess  språk,  låt  oss 
glädjas,  att  detta  språk  af  klangfull  malm  är  vårt,  såsom  det  i 
en  oräknad  följd  af  åldrar  varit  våra  fäders,  och  såsom  vi 
hoppas  att  få  lämna  det  i  arf  åt  våra  barn!  Aldrig,  aldrig  må 
ett  utländskt  tvångsbud  rycka  det  språket  bort  frän  vårt  folk 
eller  böja  vår  tunga  till  främmande  läten! 

Och  den  sång,  som  sjungits  i  svenska  toner,  den  poesi,  som 
diktats  på  svenskt  språk,  jämväl  dem  må  vi  här  taga  med. 
Folkvisan  med  sina  veka  minnen  från  länge  sedan  multnade 
läppar,  psalmen,  som  släkte  efter  släkte  höjts  mot  samma 
kyrkors  hvalf,  våra  skalders  sånger,  ej  blott  mästarnes,  som 
ur  fulla  bröst  sjungit  ut,  hvad  de  känt,  och  hvad  vi  alla  känna, 
utan  ock  de  mindres,  de  halfförgätnas  och  förbiseddas,  som 
blott  i  sträfvare  tonfall  mäktat  säga  sin  ärliga  svenska  mening, 
allt  detta  ända  till  våra  trastars  enkla  kvitter  från  furens  gren 
må  vi  samla  i  en  enda  tacksam  fosterländsk  känsla  och  sluta 
den  fast  i  vårt  hjärta! 

Slutligen  —  låt  oss  älska  vårt  land  i  det,  hvarmed  det 
öfver  allt  omgifver  oss:  i  dess  natur!  Kanske  öppnades  vårt 
öga  för  ljuset  långt  där  uppe  i  norr,  bland  de  höga  granarna 
och  de  brusande  forsarna,  där  himmeln  sätter  sitt  norrsken 
som  ett  diadem  på  vårt  älskade  land.  Eller  fostrade  oss 
måhända  detta  land  längst  ned  i  söder,  där  sädesaxen  buga 
djupt  kring  hvita  stugor  och  synranden  tecknas  af  mjuka  bok- 
skogsvågor och  af  Sundets  segelvimlande  blå  yta.  Eller  det 
var  till  äfventyrs  just  här  vid  mälarstranden,  som  vår  vagga 
stod,  här  i  den  sköna  stad,  som  fängslar  främlingens  sinne  och 
vårt  ännu  mer?  Eller  där  ute  bland  fiskarkojorna  på  skäret 
restes  kanhända  den  boning,  där  vi  först  lärde  oss  älska  vårt 
land,  ty  jämväl  på  den  kala  klippan  kan  ju  hem-  och  fosterlands- 
känslan slå  fasta  rötter  och  skjuta  upp  en  frodig  krona. 

Det  må  nu  ha  varit  den  ena  platsen  eller  den  andra,  som 
såg  oss  födas,  —  i  den  platsen  älska  vi  hela  vårt  land.  Huru 
mycket  än  naturens  och  lifvets  former  hos  oss  kunna  skifta 
från  ort  till  ort,  öfver  allt  återfinna  vi  dock  samma  svenska 
grunddrag,  dem,  som  vi  hålla  kära  från  vårt  eget  hem.  Hvart 
vi  än  färdas  inom  Sveriges  gränser,  famnas  vi  af  samma  dröm- 
mande   sommarnatt,    värmas    vi    af   samma  friska  vinter  med 
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rodnande  kinder  och  klingande  bjällror  och  stålsko  på  spänstig 
fot.  Öfver  allt  tindrar  ljuset  fram  .i  kvällen  från  trädomkransade, 
gästfria  hem,  dit  årets  tider  och  särskildt  julens  dagar  komma 
med  samma  fäderneärfda  hemseder.  Öfver  allt  är  vår  flagga 
gul  och  blå;  och,  om  den  flaggan  ej  svajar  från  takens  topp  så 
ofta,  som  den  borde,  så  se  vi  dess  färger  lefva  i  människorna 
själfva,  i  barnen  med  de  blå  ögonen  och  de  gula  lockarna, 
eller  se  vi  dem  växa  fram  på  åkerrenen,  där  klintens  himmels- 
blå poesi,  själfsådd,  spirar  upp  bland  rågaxens  gullgula  prosa. 

Ja,  de  färgerna,  det  landet,  det  folket  vilja  vi  älska!  Vi 
behöfva  ingen  maning  därtill,  vi  kunna  ej  annat.  Vi  skulle 
älska  vårt  Sverige,  om  det  vore  kargt  som  heden,  om  det 
mötte  oss  utan  historia,  utan  minnen,  utan  sång,  —  vi  skulle 
älska  det  redan  därför,  att  det  är  vår  moder.  Men  än  mer  är 
det  oss  kärt  nu,  då  vi  se  det  vara  ett  land,  som  vi  ha  rätt  att 
känna  stolthet  öfver,  ett  land,  som  äfven  främlingen  gifver  sin 
hyllning,  ett  land,  om  hvilket  mången  icke  svenskfödd  sagt, 
att  det  är  det  bästa  och  lyckligaste  land  på  jorden. 

Det  landet  är  vårt,  —  vårt  i  ordets  fullaste  mening.  Vi 
lia  eröfrat  det,  och  ingen  har  sedan  ej  ens  för  en  kort  tid 
.eröfrat  det  från  oss.  Fot  för  fot  hafva  vi  tillkämpat  oss  dess 
mark,  icke  med  våldets  vapen,  icke  från  tidigare  innehafvare, 
nej,  från  naturen  själf  med  idog  spade,  med  fredlig  plog.  Så 
långt  häfden  och  fornforskningen  kunnat  spana,  har  intet  folk 
af  annan  stam  före  oss  bebott  denna  jord.  Ej  heller  har  någon 
främmande  furste  burit  spiran  bland  oss,  om  vi  ej  själfva. 
Icallat  honom  hit.  Och,  hände  det  någon  gång,  att  den  inkallade 
behagade  våra  fäder  alltför  illa,  så  ägde  de  ock  alltid  kraft 
tillräckligt  att  förhjälpa  honom  tillbaka  till  hans  land  igen. 

Vår  samhällsordning  ha  vi  själfva  skapat;  med  lagboken 
Trörjar  vår  litteratur,  och  de  lagar,  våra  fäder  gåfvo  oss,  har 
ingen  utan  vårt  eget  fria  medgifvande  sedan  kunnat  ändra. 
Ma  ingen  så  ställa,  att  främlingar  en  gäng  göra  mot  våra 
iarn,  hvad  ingen  förmått  göra  mot  våra  fäder!    * 

Men,  skulle  stormen  komma  öfver  oss,  innan  vi  väntat, 
innan  vi  hunnit  godtgöra,  hvad  kanske  redan  är  försummadt, 
må  vi  ändock  visa  oss  som  söner  af  vårt  svenska  land!  »Det 
är  käringatröst  kvida  och  lida»,  säger  konung  Gustaf  Adolf, 
»man  måste  det  onda  genom  goda  råd  bota  och  borttaga.» 
Så  må  ock  vi  tala  i  modig  förtröstan,  att  ett  land,  så  älskadt 
.som  vårt,  ej  kan  vara  dömdt  till  undergång,  och  förlitande  oss 
därpå,  att  den  kunglige  skalden  talat  kungsord,  då  han  sagt,  att 

.  »Den  ovän,  oss  trotsar,  skall  finna  sin  graf 
i  böljor,  som  slå  emot  skären.» 
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296  B.    Ur  ett  tal  till  kung  Göstas  minne. 

Vår  historia  uppvisar  ej  ett  så  förtvifladt  ögonblick  som 
det,  då  år  1520  konung  Kristians  härar  öfversvämmat  foster- 
landet, unge  herr  Sten  utandats  sin  sista  suck,  hufvudstaden 
öppnat  sina  portar  för  fienden,  och  Stockholms  blodbad  syntes 
hafva  satt  inseglet  på  Sveriges  undergång.  Men  midt  under 
denna  förödelsens  styggelse  lefde  ännu  det  gamla  svenska 
modet  i  några  sinnen,  och  starkast  hos  den  unge  Gösta  Eriks- 
son, där  han,  fridlös,  irrade  omkring  i  Dalarnes  bygd  beröfvad 
allt  utom  hoppet  och  tron  på  en  högre  hjälp.  Och  denna  svek 
ej  heller.  Hans  tid  var  kommen,  ty  honom  hade  Gud  utkorat 
att  rädda  vårt  folk.  Detta  folk  följde  sin  räddare,  men  äran 
tillkommer  honom  i  främsta  rummet,  ty  det  var  ej  detta  folk, 
som  från  början  sökte  honom,  utan  han  måste  söka  upp  det  och 
tvinga  det  att  känna  igen  sig  själft,  och  han  ryckte  det  med  sig 
genom  befrielsens  långa  och  tunga  strid.  I  trenne  år  rasade 
inom  Sveriges  egna  landamären  den  blodiga  fejd,  som  slutligen 
förde  till  afskuddande  af  förtryckarens  ok.  På  den  unge  riks- 
föreståndarens skuldror  hvilade  härunder  en  förfärlig  börda. 
Krönikan  täljer  det  i  dessa  enkla  ord:  »Denna  tidens  lägenhet 
stadde  icke  herr  Gösta  mycken  ro  eller  goda  dagar;  var  honom 
ock  icke  liten  vånda  däraf,  att  här  litet  var  uppå  kistbottnen.» 

Mycket  hafva  vi  att  lära  af  denna  långa  frihetskamps  skif- 
ten men  ett  framför  allt,  att  ingenting  kan  stå  ett  folk  så  dyrt 
som  att  ej  i  tid  hafva  sörjt  för  sitt  försvar.  Med  eld  och  svärd 
hade  den  svenska  jorden  hemsökts,  det  svenska  blodet  hade 
runnit  i  strömmar,  så  låg  som  hög  hade  sett  sin  egendom  för- 
härjas, därför  att  Sverige  ej  ägde  en  vapenöfvad  här  och  all- 
deles saknade  en  flotta. 

Befrielsen  är  Gustaf  Vasas  första  storverk.  Den  slår  kan- 
ske starkare  i  ögonen  än  öfriga  stycken  af  hans  lif,  och  dock 
är  den  ingalunda  hans  största  gärning.  Ty,  liksom  det  är 
lättare  att  rifva  ned  än  att  bygga  upp,  så  förstod  kung  Gösta 
nu,  då  efter  vunnen  seger  ett  tacksamt  folk  satte  kronan  på 
räddarens  hufvud,  det  svårare  värfvet  att  ur  den  förödelse  och 
förvildning,  som  följt  i  befrielsekrigets  spår,  och  ur  den  upp- 
lösning och  det  själfsvåld,  som  medeltiden  lämnat  i  arf,  upp- 
bygga ett  nytt  Sveriges  rike  och  lära  sitt  folk,  att  samhällets 
fasta  grund  är  lagen. 

Men  kung  Gösta  har  befriat  svenska  folket  ej  blott  från 
främmande  förtryck  och  uppbyggt  svenska  konungadömet  af 
nyo.  Han  har  förvärfvat  eviga  anspråk  på  vår  tacksamhet 
äfven  därigenom,  att  han  befriat  oss  från  én  ej  mindre  tryc- 
kande andlig  träldom.     Han  har  sönderbrutit  vårt  beroende  af 
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en  fördärfvad  romersk  kyrka,  infört  Guds  rena  ord  i  försam- 
lingen och  så  återfört  den  svenska  kyrkan  till  att  vara,  hvad 
den  bör  vara,  en  kyrka,  som  bär  Kristi  och  ej  människors 
namn.  Men  ej  heller  detta  arbete  har  skett  utan  våldsam 
kamp.  Länge  var  reformationen  särskildt  för  bonden  en  styg- 
gelse, det  var  ett  verk  ej  af  dagars  utan  af  åratals  arbete  att 
upprycka  gammal  fördom  och  vantro,  och  endast  steg  för  steg 
har  konungen  med  tålamod,  ihärdighet  *  och  okuflig  tro  på  san- 
ningens slutliga  seger  fört  verket  igenom. 


<** 


297  A.    Hvad  gör  oss  Sverige  kärt? 

Hvad  gör  oss  Sverige  kärt?    Säg  med  ett  ord: 

Är  det  blott  frukten  af  dess  plöjda  jord 

och  vinsten  af  dess  sjöar,  floder,  hamnar, 

från  hvilka  handeln,  som  all  världen  famnar, 

far  ut  att  byta,  mot  hvad  dyrbart  är 

så  väl  i  österns  som  i  västerns  skär, 

hvad  våra  grufvor  ge,  och  hvad  vi  äge 

i  våra  skogar  värderikt  ännu, 

och  det,  som  i  en  framtid  såsom  nu 

gör  Sveriges  själf bestånd,  dess  fria  läge? 

Men  är  det  landet  blott,  som  är  oss  kärt? 

Ej  folket,  ej  dess  seder  och  bedrifter, 

och  hvad  af  minnet  väcks  beundransvärdt 

ur  våra  ättehögar,  kungagrifter? 

Och  den  af  fädren  ärfda  friheten, 

som  står  i  tronens  skygd  och  stöder  den? 

Och  språket,  det  så  böjliga,  så  sköna, 

hvars  rika  skatter  snillets  omsorg  löna? 

Men  främst  af  allt,  som  vid  vårt  fosterland 

vårt  hjärta  fäster  med  ett  heligt  band, 

är  evangelium  i  sin  rena  sanning. 

Hur  det  förvändas  må  af  vantrons  nit,    . 

och  hvad  det  stolta  förvett  smyger  dit 

af  eget  fynd  i  en  försåtlig  blandning, 

så  är  dock  kraften  af  Guds  klara  ord 

än  i  vår  luthersk-svenska  kyrka  spord. 

Det  hälleberg,  hvarpå  hon  står,  förgäfves 

utaf  den  nya  otron  undergräfves. 

Så  är  det  land  oss  kärt,  där  vi  ej  blott 

få  bryta  eget  bröd  i  egen  hydda 

men  trygga  njuta  som  vår  främsta  lott 

den  frihet,  lag  och  öfverhet  beskydda, 
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och  där  hvart  barn  far  lära,  huru  när 
den,  som  sig  bättra  vill,  Guds  rike  är. 

Hvem  är  den  svenske  man,  som  det  ej  gläder, 
då  han  till  rätta  faderslandet  går, 
att  detta  dyra  arf  af  tappra  fäder 
till  sina  ättlingar  han  lämna  får? 


fr' 


297  B-    Sverige. 

Det  finns  ej  jord  för  oss  så  kär 

som  gamla  Sveriges  rike. 

Det  säges  armt,  men  rikt  det  är 

på  skatter  utan  like, 

på  kraft  i  stål 

och  tungomål, 

en  tålig  flit  bland  karga  bygder, 

ett  manligt  mod  och  kvinnodygder 

och  frisinthet  på  lagens  grund 

från  Torneälf  till  Öresund. 

Det  finns  ej  nejd  för  oss  så  skön 

som  Sveriges  berg  och  slätter, 

dess  furuskog  så  dunkelgrön, 

dess  klara  sommarnätter, 

dess  sjöar  blå, 

hvars  vågor  slå 

mot  ljusa  löfträdshängen, 

dess  väpplingsdoft  pa  ängen, 

dess  stora  älfvars  stolta  svall, 

dess  vinter  norrskenslyst  och  kall. 

Det  finns  ej  folk,  som  genomgått 

så  mången  nöd  och  fara. 

Det  folket  kan  ej  dö,  om  blott 

det  mäktar  enigt  vara 

och  trots  allt  skri 

af  löst  parti 

går  stadigt  fram  sin  bana 

inunder  blågul  fana 

med  tro,  som  aldrig  släpper  tag 

från  Gud  och  frihet,  rätt  och  lag. 
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298-    Nordbokväde. 


I  granens  skygd 
jag  skådar  ut  frän  fjället; 

Sverige,  min  bygd, 
du  står  på  gamla  stället. 

Än  utaf  ax  och  vimplar  krönt 
sänks  du  med  dalar  och  sjöar; 

än  mera  vildt  och  nordiskt 

skönt 
höjs  du  med  kullar  och  öar. 

Ej  rankans  stam 
bekläder  dina  tufvor; 

skyggt  krypa  fram 
vid  jorden  dina  drufvor. 


Fjättrade  armar  guldets  skatt 
ur  dina  klippor  ej  tvinga; 

järnmalmen  blott  i  deras  natt 
mognar  för  bili  och  för  klinga. 

Finns  då  ett  land, 
för  hvilket  du  ger  vika? 

Rik  är  din  strand, 
och  dina  skogar  rika; 

frisk  är  din  luft,  din  himmel 

ljus 
med  sina  stjärndiamanter 

och  så  högtidligt  flodens  brus 
från  dina  gungande  branter. 


299.    Sverige  och  Norge- 


Vi  lågo  bägge  hvar  för  sig 
i  delo  med  hvarann, 
och,  hvar  vi  möttes  på  en  stig, 
så  blef  det  man  mot  man. 

Så  runno  dagar,  runno  år 
och  runno  sekel  hän, 
vi  brottades  till  banesår 
ännu  på  våra  knän. 

Hur  styf  en  nacke  dock  man  bär, 
den  böjs  af  tidens  tvång; 
hur  bred  en  skuldra  också  är, 
den  sviktar  dock  en  gång. 

Sist,  när  bakom  vår  rygg  man 

kom 
och  plundrade  vår  jord, 
vi  vände  oss  försonta  om 
men  sade  ej  ett  ord. 

Vi    nämnde   blott    hvarandras 

namn, 
det  var  en  lycklig  dag. 
Vi    togo  blott  hvarann  i  famn 
ej  mer  till  nappatag. 


Och    broderligen  hand  i  hand 
från  denna  stund  vi  gått, 
och  skildes  vi  ett  steg  ibland, 
det  var  för  stunden  blott. 

Så  går  en  sky  for  solen  än 
för  en  och  ann'  minut, 
men  sedan  strålar  hon  igen 
så  lifligt  som  förut. 

Och  nu  skall  stånda  vårt  förbund, 
till  dess  vår  sol  går  ned, 
om  jorden  skälfde  i  sin  grund 
och  tiden  bakåt  skred. 

Det  blir  i  nöd  vår  motstånds- 
kraft, 

vår  sol  i  vinterköld,   ■ 

det  blir  vår  starkhets  hammar- 
skaft, 

vår  svaghets  kopparsköld. 

Det  blir  vår  hjälp  på  fallets  brant, 
vårt  roder  mellan  ref, 
det  blir  vår  framtids  underpant, 
vår  frihets  fastebref. 
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Så  gifves  det,  som  vi  det  fått, 
åt  våra  barn  i  arf, 
ja,  som  det  bästa,  vi  förmått, 
åt  sena  tidehvarf, 


att,  sedan  djupt  inunder  jorct 
de  hvitnat,  våra  ben, 
det  arfvet  sprida  må  i  NorA 
som  nu  sitt  starka  sken. 


300  A.    Gustaf  Adolf  vid  Lytzen. 

Guldkungen  gula  kyllret  tog 

och  sprang  på  gångarn  hvit, 

och  framför  härens  spets  han  drog 

med  heligt  hjältenit. 

»Tag  harnesk  på  i  dag!»  bad  man. 

»Gud  är  mitt  harnesk»,  sade  han. 

Och  som  i  fjol  vid  Breitenfeld 

mot  gamle  Ti  Hys  makt 

blef  nu  den  svenska  hären  ställd, 

en  ljusets  riddarvakt. 

På  högra  flygeln  kungen  stod 

att  lifva  blåa  gossars  mod. 

När  nu  de  öppnat  sina  led 

och  han  med  hjärtlig  blick, 

med  vänlig  hälsning  fram  där  red, 

ny  eld  hvar  kämpe  fick. 

Han  var  så  ödmjuk,  var  så  stor; 

hvart  hjärta  honom  trohet  svor. 

»I  dag  på  vårt  besvär  blir  slut. 
Friskt  mod!»  så  ropar  han. 
Den  gamla  lösen  delas  ut. 
Dock  spörja  de  h varann: 
»Hvi  snafvar  kungens  hvita  häst? 
Ja,  Gud  allena  vet  det  bäst.» 

Bort  med  all  oro  och  all  sorg! 
Nu  alla  man  till  bön! 
»Vår  Gud  är  oss  en  väldig  borg», 
den  psalmen  klingar  skön. 
Och  så  på  ärans  blanka  stråt 
och  tätt  i  kungens  spår  framåt! 

Framåt  det  gick,  framåt  i  heta  striden, 
och  länge  främst  man  lejonkungen  såg. 
Hans.  sista  rop  var:  »Bidea,  gossar,  biden!» 
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Men  snart  han  gotnd  för  deras  blickar  låg. 
Hans  arm  är  krossad,  blod  ur  såren  strömmar, 
hans  hand  har  släppt  den  bruna  gångarns  tömmar. 

O,  sorg,  o,  blygd!    Hvad,  svenskar,  finns  det  ingen, 

som  tar  hans  sista  hjältesuck  emot? 

Blott,  oskiljaktig,  unge  Leubelfingen 

dödssårad  ligger  vid  sin  herres  fot. 

Han  reser  sig  och,  fast  han  själf  förblöder, 

sin  store  kung  i  dödens  kamp  han  stöder. 

Ett  värjstyng  träffar  än  den  späda  handen, 

han  släpper  ej  ändock  sin  dyra  skatt. 

Men  hjälten,  maktlös,  dignar  ned  på  sanden, 

och  för  hans  öga  är  det  redan  natt. 

Snart  kring  hans  kropp  slåss  fienden  om  rofven, 

och  mot  hans  panna  skrapar  hästen  hofven. 

Då  stelnar  armen  på  hans  vapenbröder, 
då  pressar  deras  bröst  förtviflans  harm. 
Det  går  ett  verop:  »Svenska  kungen  blöder, 
han  syns  ej  mer  i  stridens  vilda  larm. 
Med  tomma  sadeln  och  med  blodig  bringa 
ses  blott  hans  stridshäst  öfver  fältet  springa.» 

Dock,  innan  fasans  köld  hvart  hjärta  isar, 
först  hämnden  eldar  upp  de  trogna  bröst. 
Sin  smärta  i  sin  bragd  soldaten  visar, 
han  hör  inom  sig  än  sin  konungs  röst. 
Han  vill  ej  sörja,  förrn  sin  Gud  han  prisar 
för  segerns  lycka.     Striden  är  hans  tröst. 
Han  svär,  att,  innan  solen  skyms  på  heden, 
skall  segern  vinnas  af  de  svenska  leden. 

Och  eden  hölls.     Förfärlig  striden  blossar, 
och  Pappenheim  där  faller,  äfven  han. 
Ännu  i  döden  Gustaf  mörkret  krossar. 
Hans  ande  var  det  än,  som  seger  vann, 
ty,  förrn  till  sist  hans  blå,  hans  gula  gossar 
på  fältet  ligga  strödda  man  vid  man, 
i  Schwedenstein  de  segerrunor  hugga, 
dem  friska  popplar  än  i  dag  beskugga. 
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300  B.    Tal  vid  invigning  af  Karl  X  Gustafs  stod 
i  Malmö  1896. 

Den  bild,  som  inom  få  ögonblick  skall  framträda  för  allas 
blickar,  återkallar  minnet  af  en  stor  konung  och  härförare. 


Karl  X  Gustafs  bildstod. 

I  dubbel  mening  ärofullt  är  namnet  Karl .  Gustaf,  emedan 
det  förenar  det,  som  bars  af  vasaättens  bada  största  konungar, 
med  det,  han  sjalf  gaf  i  arf  åt  frejdade  ättlingar  af  pfalziska 
husets  stam. 

I  dubbel  mening  minnesvärd  är  ock  hans  korta,  bragd- 
rika regenttid.  I  fjärran  land  förde  han  de  svenska  fanonia 
till  lysande  segrar.  Visserligen  blefvo  dessa  utan  någon  var- 
aktig frukt  för  Sverige,  men  slutligen  beskärdes  honom  dock 
den    lyckan  att  på  närmare  håll  skörda  varaktigare  segervins- 
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ter,    i   det   han  åt  fäderneslandet  i  söder  förvärfvade  dess  nu- 
varande hafomflutna  gräns. 

Hvad  under  då,  att  denne  konungs  ärestod  måste  uppstå 
ur  själfva  den  jord,  hans  mod  och  snille  vunnit?  Snarare  kan 
det  förvåna,  att  icke  denna  erkänslans  gärd  åt  honom  länge 
sedan  förunnats. 

Dock  tror  jag,  att  dröjsmålet  varit  både  klokt  och  lyckligt. 
Karl  X  Gustafs  minnesstod  vid  Öresunds  strand,  så  kär  den  än 
vore  för  svenskar  att  skåda,  får  icke  stå  såsom  någon  utmaning, 
nej,  icke  ens  väcka  den  ringaste  misstämning  mellan  skandinaviska 
stamförvanter.  Men  visshet,  att  så  icke  skulle  ske,  kunde  endast 
tiden  skänka.  Svenskar  och  danskar  måste  först  såsom  uppriktigt 
försonade  bröder  hafva  kommit  hvarandra  till  mötes  på  Lunds 
forna  slagfält,  vid  foten  af  gemensam  vård,  rest  öfver  deras  i 
mandom  och  fosterlandskärlek  jämnbördiga  förfäders  grafvar. 

Nu  är  omsider  den  dag  inne,  då  Karl  X  Gustafs  bild  bör  fram- 
träda på  Malmö  torg.  Skånska  krigare  af  Sveriges  här  omgifva 
i  denna  stund  den  store  härförarens  och  statsmannens  ärestod, 
men  deras  vapen  fallas  icke  till  strid  utan  skyldras  till  honnör, 
och  från  deras  stycken  ljuda  endast  till  salut  laddade  skott. 

Ett  om  egen  själfständighet  och  ära  angeläget  men  ingen 
annans  hotande  folk  hyllar  i  dag  minnet  af  en  konung,  hvil- 
ken  genom  den  åt  riket  vunna  naturliga  södra  gränsen  i  sin 
mån  förberedde  möjligheten  af  det  välsignelserika  fredslugn, 
som  under  nästan  hela  det  nittonde  århundradet  rådt  på  den 
Skandinaviska  halfön. 

Tacksamma  hjärtan  och  beundrande  blickar  möte  alltså 
Karl  X  Gustafs  bild,  då  jag  nu  bjuder:  »Täckelset  falle!> 


Kantat- 
Kör: 

Hvad  är  bragden,  om  icke  den  fyller  ett  mål, 

som  i  släktenas  aning  ren  fanns, 

om  ej  barnen  vid  härden  i  glimmande  kol 

redan  läste  dess  kommande  glans? 

Träder  segrarn. ej  fram  under  stålhjälmens  kam 

med  nödvändighets  mejslade  drag, 

skall  hans  skimrande  stod, 

gjord  af  tårar  och  blod, 

lösas  upp  som  en  dimbild  en  dag. 

Bas-solo: 

Du  krigariurste,  sam  i  bronsen  glänser 
på  tyglad  fåle  här  vid  Sundets  strand, 
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naturen  själf  utstakat  först  de  gränser, 
som  med  ditt  svärd  du  bördat  åt  vårt  land. 
På  Polens  hed  din  seger  skrefs  i  sanden, 
mot  Själlands  ö  du  fåfängt  sträckte  handen, 
när  dig  ett  hitintill  från  ofvan  nått. 
Men  svenskt  är  Skåne  efter  häfdens  mening, 
och  af  eröfringar  det  vardt  förening 
emellan  hjärtan,  ej  på  kartan  blott. 

Kvartett: 

Träd  fram,  du  hjälte,  i  sommartider, 
då  allt  är  fröjd  och  ögonlust. 
Där  du  har  kämpat  dina  strider, 
är  solig  frid  från  kust  till  kust. 

Kör: 

Din  ridt,  som  häfdaböcker  gömma, 
gick  väldigt  fram  bland  snö  och  blod. 

Kvartett: 

Men  gammalt  hat  nu  fränder  glömma 
och  mötas  tryggt  omkring  din  stod. 

Kör: 

Krigare  och  monark, 
sira  i  sekler  stark 
strand,  som  du  gett! 
Hälsad  af  vapenmakt, 
fladdrande  fanors  prakt, 
tack  för  den  grund,  du  lagt! 
Sverige  är  ett. 


301.    Stenbocks  kurir. 


Är  det  den  vilde  jägarn, 
som  sätter  af  i  sträck? 
Ur  stugan  tittar  bonden 
med  undran  och  med  skräck. 
En  mörkblå  ryttarkappa 
som  i  en  blixt  han  ser, 
pistoler,  älghudskyller, 
en  kronans  officer. 

Stortidender  för  visso 
den  för,  som  har  så  brådt. 
xGud  hjälpe  oss,  med  dansken 
har  säkert  slaget  stått.» 


En  ängslig  fråga,  vågad 
af  gamle  fader  Lars, 
bak  den  försvunne  ryttarn 
i  tomma  rymden  bars. 

Han  redan  är  långt  borta 
liksom  en  skjuten  pil, 
ännu  i  natt  han  hinner 
väl  några  goda  mil. 
Ej  ro,  ej  rast,  ej  hvila, 
så  heter  hans  paroll, 
och  efter  honom  stupat 
en  häst  för  hvarje  håll. 


Af  Skånes  våta  lera 
hans  dräkt  är  fullbestänkt, 
ur  Småtands  gråstenshällar 
hans  fåle  gnistor  sprängt, 

Eå  Roxerts  tärda  isar 
an  nyss  för  lifvet  stridt, 
bland  Sörmlands  hala  backar 
nu  brusar  fram  hans  rid  t. 


Den  forna  nummerhästen, 
af  skum  och  blod  betäckt, 
tycks  gripen  af  en  ifver 
med  ryttarens  i  släkt. 
Han  också  stått  i  ledet 
och  offrar  glad  sin  hud 
for  att  i  morgon  bära 
till  Stockholm  Stenbocks  bud. 
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Ja,  vissten  I  det  bara 
i  Sveriges  spridda  tjäll, 
där  bön  om  seger  sändes 
med  psalmen  upp  i  kväll 
i  djupt  försagda  hjärtan, 
ja,  anaden  blott  I, 
hvad  dessa  hofvar  sade, 
som  dånade  förbi!  — 

För  första  gång  på  länge 
göt  marssol  ut  sitt  gull 
på  Stockholms  stad,  då  vakten 
fick  brådt  vid  Södertull. 
»Kurir  ifrån  gref  Stenbock!» 
Upp  flyger  bommens  slå 
för  ryttaren  och  hästen, 
halfdöda  båda  två. 

Vid  slussen  störtar  skymmeln, 
han  mäktar  icke  mer. 
Till  fots  den  trötte  krigarn 
till  slottet  sig  beger. 
För  kungahuset  har  han 
ett  krutröksvärtadt»  bref, 
som  generalen  lutad 
mot  sadelknappen  skref. 

I  borgen,  byggd  af  Vrangel 
på  Riddarholmens  ö, 
med  flygeltornens  rundlar 
vid  strand  af  mälarsjö, 
fru  Hedvig  Eleonora, 
den  höga  ättemor, 
ett  stöd  för  Karlar  trenne, 
i  sorg  och  oro  bor. 

Hur  har  i  ångest  fordom 
hon  vakat  mången  stund, 
då  maken  stred  vid  Varschav', 
då  sonen  stred  vid  Lund! 
Sist  ljöd  i  hennes  öra 
Poltavas  dunderskall; 
det  bud,  härnäst  hon  väntar, 
kan  vara  Sveriges  fall. 

I  sitt  gemak  hon  sitter, 
den  gamla  drottning  god, 


sondottern,  stolts  Ulrika, 
står  stel  liksom  en  stod. 
Ett  enda  ord  ej  kommer 
från  pfalzisk  underläpp, 
och  hela  hofvet  tiger, 
man  hör  blott  urets  knapp. 

Men  hvilket  sorl  i  trappan! 
Nu  dörr  på  dörr  slås  opp. 
Bandrosor  och  peruker 
en  hviskning  genomlopp. 
En  kammarsven  förkunnar: 
»Kurirn,  ers  majestät!» 
Med  vördnad  träder  hofvet 
tillbaka  några  fjät. 

Af  två  drabanter  ledes 
en  hälft  afsvimmad  man, 
i  tunga  ryttarstöflar 
med  möda  vacklar  han. 
Hvart    steg  på  golfvet  lämnar 
ett  spår  af  Sveriges  jord. 
Han  bjuder  till  att  tala, 
då  tryta  sans  och  ord. 

Med  lugn  på  skrynklig  panna 
men  dödsblek  som  en  hamn 
den  ädla  frun  sig  reser 
ur  kronprydd  länstols  famn. 
»Sitt,  herr  kornett!»  hon  säger, 
och  hofvet  skåda  får 
en  syn  förutan  like: 
han  sitter,  och  hon  står. 

Hon  vinkar,  och  in  bäres 
en  mäktig  dryckesmugg, 
där  hög  i  drifvet  silfver 
kung  Karl  ses  skifta  hugg; 
det  renska  vinet  pärlar 
vid  kannans  blanka  rand; 
hon  räcker  den  åt  krigarn 
med  stark  fast  åldrad  hand. 

»Som  bra  soldat,  det  ser  jag, 
er  plikt  I  redligt  fyllt, 
af  mig  och  af  oss  alla 
I  tacksamhet  förskyllt. 
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Tag  detta  som  ett  minne! 
Drick  först  er  konungs  skål, 
•och  låt  oss  sedan  höra 
•er  sändnings  föremål!» 

Hans    läppar  knappast  fuktats 
.af  drufvans  gyllne  blod, 
förrn  till  hans  kinder  strömmar 
å  ny  o  lifvets  flod. 
Han  stiger  upp,  gör  ställning. 
"Till  alla  svenska  bröst 
når  lik  en  ängels  stämma 
-den  enkle  krigarns  röst. 

»Den  sista  februari 

^vi  med  den  Högstes  makt 

^id  Helsingborg  i  drabbning 

^vår  ovän  nederlagt. 

Vi  ha  troféer,  fångar 

i  flera  tusental, 

-som  närmare  här  skrifver 

vår  tappre  general.» 

Den  gamla  karlamodern 
i  tårar  strålar  blid: 
»Nu  låt  din  tjänarinna 
få  fara  hem  i  frid!» 
Bland  snyftningar  af  glädje 
i  högljudd  jubelkor 
prinsessans  antet'  ljusnar. 
Hon  liknar  då  sin  bror. 

Därutanför  kring  slottet 
ren  mängden  böljar  tat. 
»Viktoria!»  och  »Stenbock!» 
-det  som  ett  tordön  lät. 
»Som  Gideon  han  fäktat, 
-den  rikets  trogne  jarl. 


Nu  bytes  sorg  i  lycka, 
nu  få  vi  hem  kung  Karl.» 

Allt  djupare  på  torget 
sig  skockar  folkets  hop. 
»Vi  vilja  se  kuriren», 
så  hörs  ett  allmänt  rop. 
När  borgens  port  upplåtes 
och  ändtligen  han  röjs, 
af  hundra  armar  fattad 
i  luften  strax  han  höjs. 

En  storm  af  frågor  susar 
i  samma  andedrag, 
enhvar  vill  veta  mera 
om  denna  stora  dag. 
Där  spörjes  mer,  än  tio 
att  svara  på  förmått, 
om  Burensköld  och  Ducker 
och  om  »geschwinda  skott». 

Och  han,  som  budet  förde, 
det  gäller  honom  ock. 
Man  kyssa  *vill  hans  händer 
och  röra  vid  hans  rock. 
Är  det  en  härlig  seger, 
hvars  make  icke  sports, 
en  sådan  ridt  ej  heller 
i  mannaminne  gjorts. 

Från  arsenalen  dundrar 

med  jämna  mellanrum 

den  åska,  hvilken  världen 

för  alltid  trodde  stum; 

och  alla  hjässor  blottas, 

då  segerfröjdens  tolk, 

S:t  Gertruds  klockspel,  ringer: 

»Nu  tackar  Gud  allt  folk.» 


302.    Hymn. 

O,  Gud,  som  styrer  folkens  öden 
allsmäktig  uti  alla  land, 
som  håller  lifvet,  håller  döden 
uti  din  starkhets  högra  hand, 
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hvad  än  för  straff  du  Svea  ämnar 
för  hvad  hon  fordom  brutit  har, 
hon  bär  det  nöjd,  om  blott  du  lämnar 
dess  sekelgamla  frihet  kvar. 
Den  är  dess  stöd  i  mulna  faror, 
dess  tröst  i  hvarje  bleklagd  sorg, 
dess  värn  mot  öfvermaktens  skaror 
och  starkare  än  Sveaborg. 


303.    Bibeln,  böckernas  bok. 

Underliga  bok!  Hvilka  sällsamma  öden  har  du  ej  gått 
igenom,  hvilken  väldig  kraft  har  du  ej  vecklat  ut,  väckande, 
tröstande,  stärkande,  världseröfrande !  Årtusenden  hafva  för- 
svunnit, sedan  du  rann  upp  som  en  lifvets  källa  i  den  smäk- 
tande  världsöknen,  och  ännu  kväller  källans  våg  lika  ren  och 
klar.  Lögnens  alla  listiga  konster  hafva  icke  förmått  grumla 
den,  ondskans  alla  hätska  makter  hafva  icke  förmått  gömma 
den  undan  eller  hämma  dess  gång  genom  världen.  Den  har 
flödat  ut  från  trakt  till  trakt,  från  land  till  land,  och,  hvarhelst 
de  klara  vatten  gingo  fram,  hvad  där  blef  en  grönska  och 
växt,  hvad  där  blef  en  odling  och  ans  i  den  förut  oröjda  vild- 
marken! Se  i  hednalandet,  hur  de  vilda,  otyglade  lidelserna 
låta  människorna  lefva  i  ständiga  strider,  laster,  brott,  hur  på 
sammanlefnaden  blir  tryckt  en  stämpel  af  djurisk  råhet,  som 
hindrar  äfven  den  rent  mänskliga  lyckan  att  spira  upp  och 
veckla  ut  sig;  men  bibeln  kommer,  och  där  blir  ordning 
och  lagbundenhet,  där  blir  trygghet  för  egendom  och  lif,  där 
blifva  milda  seder,  där  blir  öfver  sammanlefnaden  alltmer  ut- 
bredd en  rättfärdighetens  och  kärlekens  ande,  hvilken  röjer  undan 
mycket  af  det  elände  och  den  jämmer,  som  är  en  syndens 
frukt,  låter  uppblomstra  äfven  en  rent  mänsklig  odling,  gör 
möjligt  ett  tillgodogörande  af  så  många  glädjeämnen,  af  Gud 
gifna  åt  jordens  arma  barn.  Och  i  det  kristnade  landet, 
blicka  in  i  ett  hem,  där  bibeln  ej  är  öfvad!  Hvad  där  är  en 
ytlighet,  hvad  där  är  en  flärd  och  fåfänga,  hvad  där  är  mycket 
kif  och  split,  hvad  där  är  en  oro  på  grund  af  nöjeslystnad  och 
förvärfsbegär!  Men  bibeln  kommer  dit  in,  och  se,  hur  allt 
blir  annorlunda!  Där  blir  icke  mindre  glädje  där  inne,  fast- 
mer en  större,  men  den  blir  renad,  förädlad,  helgad,  där  blir 
så  stilla,  så  kärleksvarmt,  där  blir  en  ordningsfullhet  och  trohet 
i  flit  som  icke  förr.  Och  låt  oss  framför  allt  se  på  den  en- 
skilda människan!  Där  gick  en  ogudaktig  man,  som  ingen 
högre  lefnadsregel  visste  än  denna:  låt  oss  äta  och  dricka,  ty 

Läsebok  för  folkskolan,  49 


na 

i  morgon  måste  vi  dö,  som  i  inbilsk  stolthet  blott  äflades  att 
komma  upp  öfver  sina  likar,  och  som  utan  att  fråga  efter 
samvetets  maningar  och  varningar  gick  blott  dit,  där  han 
kunde  vinna  mycket  eller  njuta  mycket,  ja,  som  trifdes  bäst  i 
lastens  polar;  hur  blef  han  så  stilla,  så  ödmjuk,  så  världs- 
försakande,  hur  så  mild,  så  kärleksfull,  så  himmelskt  sinnad, 
hur  blefvo  hans  håg  och  tankar  så  vända  hän  mot  det  eviga, 
hur  kunde  han  börja  -offra  allt  för  främjandet  af  Kristi  rike 
och  Herrens  ära?  Jo,  han  började  läsa  sin  bibel  med  det 
öppna  sinnet,  det  redliga  allvaret,  den  stadiga  troheten. 

Underliga  bok!  Och  du  skulle  vara  ett  mänskligt  verk 
allenast?  Nej,  o,  nej.  Så  kan  intet  mänskligt  ord  förvandla 
hjärtan,  hem,  hela  folk.  Himmelska  ljus  i  skuggornas  dal, 
lys  in  i  allas  våra  Hjärtan  och  hem,  lys  ut  öfver  hela  vårt 
land  och  folk,  låt  oss  i  din  klarhet  alltmer  se  den  väg,  som 
leder  till  det  eviga  målet,  var  vår  kraft  i  lifvets  strider,  var 
vår  tröst  i  lifvets  sorger,  var  vårt  värn  i  frestelsernas  stor- 
mar! Heliga  Guds  ord,  blifve  du  oss  alltmer  oumbärligt 
och  kärt  under  vår  vandrings  hastigt  flyende  dagar!  Det 
gånge  med  eller  mot,  det  vare  bråda  eller  lediga  stunder,  vi 
må  uppbära  klander  eller  beröm  af  dem,  som  äro  omkring 
oss,  bibeln  vare  vår  ständiga  följeslagare,  bibelns  öfning  vare 
vår  förnämsta  omsorg,  till  bibeln  ile  ofta  våra  tankar,  vid 
bibeln  dröje  ofta  det  genom  världsarbetet  och  världsumgänget 
så  lätt  förströdda  sinnet,  bibeln  vare  vår  käraste  och  mest 
kända  bok,  för  bibeln  dragé  vi  gärna  ut  till  modig  strid,  för 
bibelns  spridning  offre  vi  gärna  vår  sparade  skärf.  Och,  när 
så  lifvets  afton  skymmer,  när  de  mörka  skuggor  draga  fram, 
som  förebåda  dödens  natt,  då  vare  bibeln  än  var  staf,  vår  tröst. 
När  alla  andra  stöd  ryckas  undan  och  all  jordens  glädje  rym- 
mer, då  hviske  Herrens  ande  i  det  kvalda  hjärtat  något  välkändt 
bibelns  ord,  som  gjuter  mod  och  hopp  dit  in  genom  att  peka 
hän  på  honom,  som  utgör  kärnan  och  medelpunkten  i  all  dess 
förkunnelse!  Och,  när  så  anden,  frigjord,  vid  hans  hand  får 
svinga  sig  upp  till  en  högre,  sällare  värld,  då  har  bibeln  lyktat 
sitt  värf,  och  då  kommer  det,  som  fullkomligt  är,  för  hvilket 
det  skall  försvinna,  som  endels  är,  ty  »vi  se  nu  genom  en  spegel 
i  dunkel  bild  men  då  ansikte  mot  ansikte». 


304.    Gossen  och  bibeln. 

Han  läste  i  den  bok,  som  ensam  mättar 

de  tröstehungrande  i  seklens  lopp, 

där  ej  en  sida  men  en  famn  sias  opp, 

och  där  hvart  ord  ett  sorgtyngdt  hjärta  lättar. 
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Han  såg,  hvad  underbart  den  oss  berättar 
om  honom,  som  blef  släktets  sena  hopp, 
och  för  hvärs  storhet  till-  en  dvärgatropp 
de  krympa,  världshistoriens  alla  jättar. 

Han  såg,  och  gråtande  hän  tänkte  så: 
>Hvem  är  väl  jag,  när  dessa  synas  små, 
och  hvad  är  det,  den  gudastore  vill  mig?» 

,Och  bäfvande  men  ödmjuk  sökte  han 
bland  första  ord,  hans  sorgsna  öga  fann, 
och  läste:  »Låten  barnen  komma  till  mig!* 


305  A.    Jag  sökte  så  fånge. 

Jag  sökte  så  länge  för  hjärtat  en  tröst, 

en  hvila  för  tärande  tankar, 

en  ört  för  att  läka  mitt  sårade  bröst, 

en  hamn,  där  jag  kunde  slå  ankar. 

Jag  sökte  så  länge,  jag  söker  ej  mer: 

O,  Jesu,  min  hamn! 

Din  Öppnade  famn 

evinnerlig .  frid  åt  den  längtande  ger. 

Jäg  sökte  i  tanke,  jag  sökte  i  sång, 

och  ofta  jag  fann,  hvad  jag  sökte; 

men  snart  blef  å  nyo  mig  stugan  för  trång, 

och  ständigt  min  trånad  sig  ökte, 

tills  ändtligt  åt  andens  odödlighetshopp 

en  källa  så  ren 

i  aftonens  sken 

för  spkande  pilgrim  vid  korset  rann  opp. 

Den  djupaste  längtan  i  människobarm 

kan  stoftet  till  hvila  ej  söfva, 

man  söker  den  döfva  med  visor  och  larm, 

men  sist  den  sig  låter  ej  döfva; 

den  tär  med  sin  oro  vår  innersta  märg, 

tills  bäfvande  sist 

man  går  med  sin  brist 

till  honom,  som  blödde  på  Golgata  berg. 

Det  spirar  en  ört  i  Betaniens  dal, 
en  ört  vid  Genesarets  vågor, 
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den  läker  mitt  sår,  och  den  löser  mitt  kval 

och  stillar  de  frätande  plågor. 

Den  smakade  bitter  i  förstone  väl. 

Jag  tog  den  emot 

i  anger  och  bot, 

nu  smakar  den  ljuf  för  min  frälsade  själ. 

Jag  äger  dig,  Herre,  då  äger  jag  allt. 

Hvad  skulle  jag  söka  i  världen? 

Dess  njutning  är  gift,  och  dess  glitter  är  kallt, 

förrädisk  den  smekande  flärden; 

jag  sökte  den  fordom,  jag  söker  ej  mer; 

man  tappar  sig  själf 

i  nöjenas  älf; 

man  finner  sig  själf,  när  åt  dig  man  sig  ger. 

Nu  älskar  jag  mer,  än  jag  älskat  förut, 

de  blommande  jordiska  stränder; 

ett  skimmer  nu  breder  däröfver  sig  ut 

från  högre,  lycksaliga  länder. 

Det  hvilar  en  helg  öfver  äng,  öfver  dal, 

och  blomman  står  skön 

i  doftande  bön, 

i  skogarna  brusar  högtidlig  koral. 

Men  allt,  hvad  jag  ser,  är  en  skugga  ändå 

mot  fröjd,  som  mig  bidar  i  hoppet. 

O,  Jesu,  behåll  och  bevara  mig  så, 

att  ej  jag  må  stanna  i  loppet 

men  sträcka  mig  efter  hvad  frammantill  är 

och  komma  en  gång 

vid  änglarnes  sång 

till  hemmet,  där  evigt  du  blifver  mig  när! 


305  B.     Religiös  sång. 


Säll  är  den,  sig  håller  troget 
till  sin  Herre  och  sin  Gud 
med  ett  hjärta  redeboget 
på  hans  väg  att  gå  hans  bud. 
Säll  är  den,  som  fromt  och  stilla 
håller  fast  vid  hans  förbund, 
och  som,  trogen  i  det  lilla, 
redligt  sköter  om  sitt  pund. 


Säll  är  han,  ty  uppehållen 
blir  han  af  Guds  högra  hand. 
Faller  stoft  på  klädesfållen 
under  mödans  väg  ibland, 
af  den  rene  blir  han  renad, 
frälst  från  död  och  syndafall 
och  allt  närmare  förenad 
med  den  Gud,  han  tjäna  skall. 
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Säll  är  han,  där  fram  han  vandrar 
ödmjuk,  kärleksfull  och  blid 
och  Guds  rådslut  icke  klandrar 
men  förbidar  hjälpens  tid. 
Säll  är  han,  när  sina  bröder 
han  med  vänlig  hand  är  när, 
räddar,  tröstar,  understöder, 
medan  Gud  hans  styrka  är. 


Säll  är  han,  ty  sist,  när  striden 
lyktas  i  en  evig  ro, 
hos  sin  Gud  i  himlafriden 
trygg  och  salig  får  han  bo. 
Synd  ej  mer  hans  hjärta  sårar, 
sorg  ej  mer  slår  blicken  ner. 
Den,  som  torkar  alla  tårar, 
han  med  klarnadt  öga  ser. 


306.     Hvar  finns  det  landet? 

Hvar  finns  det  landet,  där  i  ljuflig  ro 
saHhetens  sköna  blommor  gro? 
Finns  väl  på  jorden  detta  land,  mån  tro? 
O,  huru  godt  att  där  få  bo! 

Ack,  jo,  hvarhelst  i  vida  världen  bo 
mänskor,  som  älska,  hoppas,  tro, 
där  finns  det  landet,  där  i  ljuflig  ro 
sällhetens  sköna  blommor  gro. 


307.    I 

Håll  ut,  håll  ut  i  tålamod, 
och  aldrig  svik  din  fana, 
ty  genom  eld  och  vattenflod 
du  måste  väg  dig  bana. 
Din  åsikts  maning  akta  mer 
än  världens  vrånga  domar! 
I  natt  ett  ösregn  strömmar  ner, 
i  morgon  ängen  blommar. 

Om  styfsint  mängden  nämner 

den, 
hvars  kraft  ej  hån  kan  rubba, 
o,  vet,  att  ljusets  riddersmän 
skall  trofastheten  dubba* 
För  huggormstand  och  lejongap 
ej  hjälten  fruktan  äger, 
i  natt  har  kamp  vårt  ridderskap, 
i  morgon  få  vi  seger. 

Om,    tyngst    af  allt,  du  miss- 
känns ock 
af  dem,  du  älskar  mycket, 


morgon. 

så  följ  din  Herres  bud  ändock 

och  ej  det  egna  tycket! 

I  natt  vi  gå  med  pilgrimsstaf, 

i  morgon  palmen  vinnes; 

i  natt  är  färd  på  stormigt  haf, 

i  morgon  hamnen  hinnes. 

När  allt  ditt  verk  förvrids  ibland 
och  lömskt  förtalet  sprides, 
hvad  mer,  om  blott  ur  kämpens 

hand 
ej  ljusets  klinga  vrides? 
I  natt  du  nås  af  ilskans  agg, 
i  morgon  högtid  firas; 
i  natt  dig  sårar  tornets  tagg, 
i  morgon  rosor  viras. 

När  mycket  ensam  här  du  är 
och  öfvergifven  blifver, 
en  stor,  osynlig  andehär 
dig  likafullt  omgifver. 
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I  nätt  du  somnar  in  i  sorg 
och  sömnen  glädje  saknar; 
i  morgon  i  din  faders  borg 
du,  sällt  förundrad,  vaknar. 

I  dag  ar  törst,  i  morgon  släcks 
den  Tjuft  af  källsprångsflödet; 
i  dag  är  nöd,  i  morgon  räcks 
det  efterträdda  brödet. 
I  natt  du  hör  demoners  hot, 
i  morgon  änglars  hälsning; 
i  natt  fall  ner  i  bön  och  bot, 
i  morgon  kommer  frälsning. 

I  natt  är  lifvet  kallt  som  is, 
det  arma  hjärtat  fryser; 


i  morgon  ofver  paradis 
med  värme  solen  lyser. 
I  natt  till  vapenbrak  och  strid 
oss  manar  krigstrumpeten; 
i  morgon  kommer  stilla  frid 
från  djupa  evigheten. 

Så  fäkten,  värnen  mur  och  vall, 
I  harneskklädda,  fäkten! 
Snart  öfyer  jorden  bräcka  skall 
den  stora  morgon  vakten. 
I  natt  från  Sion  klagoljud 
bland  sköldars  rassel  ljuder; 
i  morgon  sina  trogna  Gud 
till  Lammets  bröllop  bjuder. 


308.    Försakelse. 

Hvi  skulle  jag  ej  möta  glad  min  plåga? 
Den  är  en  ängel,  sänd  ifrån  min  Gud. 
Hvi  skulle  jag  den  gode  fadern  fråga, 
hvarför  han  valde  denna  till  sitt  bud? 

*  •  *  * 

Som  fågeln  under  moderns  vingar  hvilar, 
intill  hans  bröst  jag  lutar  mig  i  ro; 
och,  kommer  döden  än  med  tusen  pilar, 
jag  segrar  dock,  och  segern  är  min  tro. 

Liksom  en  dufva  mild  sig  bönen  höjer 
emot  min  faders  stjärnehimmel  blå, 
och,  när  min  fader  i  dess  ljus  hon  röjer, 
hon  hviskar  stilla  i  hans  öra  så: 

»Låt  offret  af  min  vilja  dig  behaga,, 
o,,  du,  so;m  djupet  af  mitt  hjärta  ser! 
Jag  vill  af  dig  min  kalk  med  kärlek  taga, 
liksom  du  honom  utaf  kärlek  ger.» 


309.    Förbarmande. 

Hur  kan  ditt  hjärta  stå  emot 
en  bön  äf  dem,  som  utan  bot 
i  lifvets  morgon, dömts  att  lida? 
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Små  vilsna  ögon  skyggt  dig  be,  s 

små  bleka  läppar  söka  le 

men  darra  af  osägligt  ve 

och  hviska:  »Hjälp,  du  far  ej  bida!» 

Du  står  i  skuld  för  hälsans  lott, 

som  dina  egna  barn  ha  fatt: 

för  deras  läppar  vårligt  svällda, 

för  hulda  rosenkinder  små, 

för  ögon  bruna  eller  blå, 

i  hvilkas  speglar  löjen  stå, 

du  står  i  skuld.     Försök  att  gälda! 

Dig  blomstermästarn  ber:  »Bind  opp 
som  jag  den  dufna  blomsterknopp 
med  silkestråd  mot  säkra  stammen!»: 
Dig  herden  ber:  »O,  för  i  hamn 
de  små,  som  signats  i  mitt  namn, 
tag  till  ditt  bröst,  bär  i  din  famn 
som  jag  de  späda,  sjuka  lammen!» 

Har  du  hans  ljufya  ord  ej  sport?. 
Åt  honom  själf  den  tjänst  du  gjort, 
som  en  af  dessa  små  du  unnar. 
När  domens  dag  med  straff  och  lön 
skall  bräcka  fruktansvärd  och  skön, 
du  kan  behöfva  -väl  en  bön 
för  dig  från  milda  barnamunnar.    . 

Kanhända  kommer  vid  din  död 
ett  barn,  som  här  du  lindring  bjöd, 
från  Gud  med  fridens  liljestängel 
och  svalkar  ljuft  ditt  örngåttsvar, 
ett  barn,  som  här  väl  trasor  bar 
men  kanske  där  en  krona  har  .  . 

som  Guds  kerub,  söm  himmelns  ängel. 

Barmhärtig  var,  så  i  visst  j  så  visst 
barmhärtighet  må  s!ke  din  brist 
en  gång  i  Herrens  ;stad,  den  rena! 
Jerusalem,  Jerusalem,.' 
pilgrimens  hopp,  vårt  hjärtas  hem, 
hvem  öppnar  dina  portar,  hvem? 
Vår  Guds  barmhärtighet  allena. 
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310.    Den  bäste  vännen. 

Min  vän  är  ljuf,  min  vän  är  mild 
och  trofast  i  all  lifvets  smärta. 
Ej  jord,  ej  himmel  har  en  bild 
sa  skön  som  hans  uti  mitt  hjärta. 

Liksom  en  stjärna  mig  hans  röst 
igenom  tidens  mörker  förer. 
Jag  döljer  mig  invid  hans  bröst, 
där  jag  ej  lifvets  stormar  hörer. 

Där  hvilar  jag  i  salig  ro, 

när  kvalet  andra  hjärtan  bränner, 

och,  sviker  än  all  jordens  tro, 

min  vän  i  himmeln  dock  mig  känner. 

Min  vän  är  min,  och  jag  är  hans, 
och  än  vår  kärlekslåga  brinner, 
när  solens  eld  och  stjärnans  glans 
i  rymden  slocknar  och  försvinner. 

När  han  vid  målet  väntar  mig, 
jag  lugn  fullborda  vill  min  bana. 
Mitt  kors  skall  en  gång  byta  sig 
som  hans  uti  en  segerfana. 

Jag  tänka  vill  uppå  hans  namn, 
när  tungans  bruk  är  hämmadt  blifvet, 
och  sjunka  så  uti  hans  famn, 
som  är  uppståndelsen  och  lifvet 


311.    Söndagsskörden. 


Högt  strålar  morgonsolen  ren, 
naturen  kläds  i  ljusets  sken, 
af  fågelsånger  ljuder  skyn, 
och  ingen  rörs  dock  än  i  byn. 

Hur  kan  väl  odlarn  hvila  än? 
Är  icke  dagen  ljus  igen 
och  åkern  gul  och  tegen  full? 
Hvad  gör,  att  han  försmår  dess 

gull? 


Dock  se,  han  öppnar  ren  sitt  tjäll. 
Hur  lugn  är  ej  hans  blick,  hur  säll! 
Hvar  jordisk  omsorg,  tung  och 

kvaf, 
han  som  en  klädnad  kastat  af. 

Och  obeväpnad  är  hans  arm 
och  fri  hans  skuldra,  lätt  hans 

barm, 
och  ingen  lie  röras  far, 
fast  skördens  högtid  förestår. 


Men  festens  timme  slår  till  slut, 
då  kallas  barn  och  maka  ut, 
och  med  de  sina  from  och  rörd 
han  vandrar  nu  till  dagensskörd. 

Och  glad  han  blickar  upp  och 

ser, 
hur  skaror  samlas  mer  och  mer, 


hur  känd  och  okänd  styr  sitt 

steg 
till  samma  mål,  till  samma  teg, 

dit,  där  de  ljusa  murar  stå 
med  fridens  helga  kors  uppå, 
dit,  där  den  gyllne  tegen  är, 
som  evighetens  skördar  bär. 


312.    Höstbetraktelse. 


Hvad  jag  utsår,  skall  jag  skära. 
Denna  sanning  vill  jag  lära 
af  en  åldrande  natur, 
att  jag  verka  må  med  ifver 
under  bön  till  den,  som  gifver 
solens  blick  och  regnets  skur. 

Växer  ock  ej  här  min  gröda, 
må  jag  ägna  kraft  och  möda 
åt  det  hopp,  som  ej  bedrar, 


på  mitt  hjärtas  fält  arbeta. 
Salighet  dess  skörd  skall  heta, 
när  dess  sade  fromhet  var. 

Lifvets  vår  blott  en  gång  blom- 
mar 
och  det  har  en  enda  sommar; 
höstens  anda  inom  kort 
susar  fram,  och  våra  väsen, 
se,  de  blekna  såsom  gräsen, 
falla  såsom  löfven  bort  .  .  . 
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Allt  fiåfängligt  är  på  jorden, 
repen  upp  för  mig  de  orden, 
glesa  lundar,  öde  fält, 
mänskoverk  och  mänskoöden 
och  I  murar,  hvarest  döden 
sina  segervårdar  ställt! 

T" 

Repen  upp  för  mig  de  orden, 
att  jag  icke  må  i  jorden 
gräfva  ner  mitt  hjärtas  hopp 


men  till  högre  rymder  syfta 
och  min  håg,  mitt  öga  lyfta 
öfver  årens  skiften  opp! 

Kanske,  Herre,  när  du  låter 
jordens  yta  grönskas  åter, 
växer  gräset  på  min  graf. 
Gör  mig  tålig,  gör  mig  trogen, 
och,  när  frukten  helst  är  mogen, 
på  din  vink  den  falle  af! 


313  A.    Ödemarkens  jul. 

På  mon-  där  borta  är  hemsid:  i  kväll; 
kring  ljungen  sveper  sig  vinterns  fall, 
där  hvirflar  bister  en  snötung  storm, 
och  drifvorna  byta  .ständigt  form. 
På  flera  mil  är  ej  väg,  ej  spår. 
En  ensam  vandrare,  vinden,  går;r 
hans  fjät  kan  dock  ingen  märka. 

Is  ligger  fast  öfver  bråddjup  sjö, 
på  isen  tornar  sig  manshög  snö, 
på  stranden  ensliga  furen  står 
och  skakar  sitt  tofviga,  mörka  hår. 
Den  rytande  vinden  far  förbi 
och  slår  sin  giriga  klo  däri 
och  strör  dess  barr  uti  rymden. 

Hvems  är  det  klagande  skri  på  mon, 
den  genomträngande  dystra  ton? 
Är  det  förvillade  barnets  gråt? 
En  sörjande  moders  klagolåt?  ' 
Nej,  öknens  irrande  ulf  det  är; 
han  söker  byte,  .Han  blod  begär, 

han  hungrar,  han  och  hans  ungar. 

1 

Tätt  vid  den  ensliga  skogssjöns  vik 
på  fattigdom  och  på  fromhet  rik 
står  låg  en  koja,  och  på  dess  häll 
en  brasa  sprakar  i  julekväll.. 
På  halmen  leka  de  kära  små, 
och  modersögon  se  huldt  därpå; 
dit  skåda  visst  ock  Guds  änglar. 
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Ty  aftonvarden  är  slutad  nyss 

med  fadersbön  och  med  moderskyss, 

och  grånad  farfar  med  stämma  blid 

ur  bibeln  läser  om  julens  frid: 

hur  Jesusbarnet  i  denna  natt 

vardt  födt,  hur  änglarne  sjöngo  gladt 

och  Betlehems  stjärna  lyste. 

Det  lyssnade  liten  pilt  uppå; 
det  blef  så  varmt  i  hans  hjärta  då; 
Han  såg  genom  rutan  stjärnans  blick, 
han  tyst  betagen  ur  stugan  gick, 
och  under  klarnade  himmelns  hvalf 
han  undrade,  där  4f  köld  han  skalf, 
hvar  Jesu  stjärna  månd?  vara. 

Då  —  vild,  blodly$ten,  af  hunger  tärd, 
kom  öknens  ulf  på  sin  mördarfärd. 
Hans  rofblick  spanade  barnet  snart, 
han  störtade  sig  m|o  t -det.  med -fart; 
men  stilla,  undrande,  from  i  håg 
mot  Jesu  stjärna  den  lille  såg, 
och  ulfven  hejdade  språnget. 

Och  endast  han,  som  i  natten  ser 
på  ödemarkernas  fasor  ner, 
han,  som  lät  hungriga  lejon  stå 
som  lamm  vid  Daniels  fot  också, 
han  ensam  vet,  hvad  i  denna  stund 
slöt  till  den  blodiga  ulfvens  mun, 
och  han  var  den  lilles  harnesk. 

Men  gossens  moder  vid  brasans  sken 
förgäfves  sökte  sin;  älskling  ren. 
Hon  kom  af  sin  ångest  jagad  ut, 
hön  fann  sitt  älskade  barn  till  slut. 
Då  stod  den  hotande  ulfven  trygg, 
orörlig,  tätt  vid  dejn  lilles  rygg,' 
och  gossen  log  emot  stjärnan. 

Och  modern  ryckte  sitt  barn  till  sig 
och  prisade  Gud  s|i  innerlig. 
»För  visst  den  kvällen  är  helig  nämnd, 
när  öknens  ulf  är  till  mildhet  stämd. 
Du  arme,  hungrande  gäst,  du  må 
mitt  enda  slaktade  lamm.  dock  få 
för  Herrens  röst  i  jditt  hjärta.» 


780 


313  B.    Den  angelägnaste  omsorgen. 


Högt  på  lätta  vingars  par 
fågeln  genom  rymden  drar, 
blott  om  stundens  lycka  dröm- 
mer, 
vet  ej,  hvad  hans  visthus  göm- 
mer. 

Sol  och  vind  de  veta  bäst, 
hvar  han  far  sitt  korn  härnäst. 
Ingen  omsorg  bryr  hans  sinne 
för  den  dag,  som  ej  är  inne. 

Lika  sorgfri  blomman  står 
i  sin  dräkt  af  ljus  och  vår. 
Utan  arbete  och  möda 
ser  hon  guld  och  purpur  flöda. 

Det  är  Gud,  som  fågeln  när, 
det  är  han,  som  gräset  klär. 
Skulle  han  sig  ej  förbarma 
öfver  dig,  du  trötta,  arma? 

Ack,  din  möda  ej  förspill 
på  hvad  världen  hörer  till! 


Håll  dig  troget  vid  det  ena, 
att  din  Gud  och  fader  tjäna! 

Han,  som  länkar  fågelns  väg, 
och  som  kläder  liljan  —  säg, 
skall  han  allt  åt  andra  gömma 
men  sin  egen  afbild  glömma? 

O,  så  fly  med  tro  och  hopp 
till  hans  famn,  när  dag  går  opp! 
Bär  till  honom  ditt  bekymmer, 
när  af  sorg  din  afton  skymmer! 

Låt  ej  jordens  gods  och  gull 
fängsla  dig  i  stoft  och  mull! 
Denna  världens  mångahanda 
drifver  bort  Guds  goda  anda. 

Fråga  ej  den  dag,  som  är, 
hvad  den  nästa  innebär! 
Hvarje  oflfer  har  sin  låga, 
hvarje  dag  sin  egen  pläga. 


314.    Betlehems  stjärna. 


Gläns  öfver  sjö  och  strand, 
stjärna  ur  fjärran, 
du,  som  i  österland 
tändes  af  Herran J 
Barnen  och  herdarne 
följa  dig  gärna, 
Betlehems  stjärna! 

Natt  öfver  Judaland, 
natt  öfver  Sion. 
Borta  vid  västerrand 
slocknar  Orion. 
Herden,  som  sofver  trött 
ute  å  fjället, 

barnet,  som  slumrar  sött 
inne  i  tjället, 


vakna  vid  underbar 

korus  af  röster, 

skåda  en  härligt  klar 

stjärna  i  öster, 

ga  då  från  lamm  och  hem, 

sökande  Eden, 

stjärnan  från  Betlehem 

visar  dem  leden 

hän  genom  hindrande 

jordiska  fangsél 

fram  mot  det  tindrande 

lustgårdens  stängsel. 

Armar,  där  sträckas  dem,  . 

läppar  där  hviska, 

hviska  och  räckas  dem, 

ljufva  och  friska: 


»Stjärnan  från  Betlehem  I  följa  dig  gärna, 

leder  ej  bort  men  hem.»  strålande  stjärna! 

Barnen  och  herdarne  I 


315,   Julkvällen. 

Den  bleka  månen  sken  på  mon, 

af  hunger  tjöt  i  klyftan  lon, 

och  hundens  skall  ljöd  långt  i  byn, 

men  vandrarn  gick  vid  skogens  bryn. 

I  ödemarken  låg  hans  tjäll. 

Det  var  en  kulen  julekväll. 

Han  skyndade  sin  trötta  gång 
på  stigen,  öfveryrd  och  läng, 
af  barn  och  maka  väntad  hem; 
han  bar  ett  högtidsbröd  åt  dem, 

Eå  herregår'n  i  byn  begärdt. 
>e  själfva  länge  bark  förtärt. 


Det  börjar  mörkna  i 
då  han  en  ensam  ge 
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som  sitter  stum  på  drifvans  ränd 
ojch  andas  i  sin  kalla  hand. 
Vid  kvällens  än  ej  släckta  sken 
han  tycktes  hälft  förstelnad  ren. 

»Hvart  leder,  arma  barn,  din  stig? 
Kom  hem  till  oss  att  värma  dig!» 
Så  sagdt,  han  tog  den  frusne  med 
och  hann  omsider  gårdens  led 
och  trädde  in  till  stugans  fest 
med  brödet  och  sin  späde  gäst. 

Vid  muren  satt  hans  dagars  tröst 
med  yngsta  barnet  vid  sitt  bröst: 
»Du  dröjt  så  länge  på  din  färd. 
Kom  hit,  och  sätt  dig  vid  vår  härd! 
Och  du  också!»  —  Så  öm,  så  lugn 
hon  ledde  gossen  närnVre  ugn. 

Och  snart  vid  hennes  vård  man  fann, 
hur  brasan  mera  lifligt  brann. 
Hon  tycktes  glömma  bort  sin  nöd, 
hon  tog  så  gladt  sin  makes  bröd 
och  bar  det  fram  till  aftonvard 
med  litet  mjölk,  i  bunken  spard. 

Från  halmen,  glest  på  golfvet  bredd, 
till  festens  måltid,  sparsamt  redd, 
de  muntra  barnen  redan  gått; 
vid  muren  kvar  blef  gästen  blott. 
Hon  tog  den  arme  med  sig  då 
och  förde  honom  fram  också. 

Och,  när  en  tacksam  bön  var  slut, 
hon  tog  sitt  bröd  och  delte  ut. 
»Välsignad  är  den  godes  skänk», 
så  talte  gossen  på  sin  bänk, 
och  tåren  i  hans  öga  log, 
när  han  den  bjudna  skifvan  tog. 

Hon  ville  dela,  som  hon  delt; 
i  hennes  hand  var  brödet  helt. 
Förvånad  hon  sitt  öga  fäst 
på  främlingen,  sin  späde  gäst. 
Hon  undrar,  och  hon  ser  och  ser: 
han  syntes  ej  densamme  mer. 
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Hans  öga  brann  som  stjärnan  klart, 

hans  panna  lyste  underbart, 

från  skuldran  spridde  sig  hans  dräkt 

som  dimmorna  för  vindens  fläkt, 

och  hastigt  står  en  ängel  där 

så  skön,  som  skaparns  himmel  är. 

'Ett  saligare  ljus  gick  opp, 
hvart  hjärta  slog  af  fröjd  och  hopp. 
Det  var  en  oförgätlig  kväll 
uti  det  goda  folkets  tjäll, 
och  skönare  var  ingen  fest, 
ty  ängeln  blef  hos  dem  som  gäst. 


Sen  mången  vinter  gjort  sitt  tåg, 

jag  kom  en  julkväll  dit  och  såg: 

de  godas  hydda  fanns  där  än 

och  deras  soneson  i  den; 

han  hade  börjat  gråna  ren 

och  satt  till  bords  vid  brasans  sken. 

Det  var  så  ljust,  det  var  så  gladt, 
hans  maka  vid  hans  sida  satt 
och  barnaskaran,  rask  och  skön. 
Det  var,  som  om  de  slutat  bön; 
det  var,  som  om  de  hade  trott, 
att  i  en  helgedom  de  bott. 

Men  högst  vid  bordet  brann  ett  ljus, 
det  enda  i  de  frommas  hus. 
Dit  ställdes  mjölk  och  hvetebröd, 
men  ingen  njöt  dess  öfverflöd. 
Jag  sporde,  hvems  den  platsen  var. 
»Den  gode  ängelns»,  gafs  till  svar. 


316.    Guds  lof. 

Sjung,  min  själ, 
den  Eviges  lof! 


Du  sträcker  ut  din  starka  hand 
till  berg  och  dal  och  sjö  och  strand, 
och  must  och  saft 
och  lust  och  kraft 
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kring  berg  och  dal  och  sjö  och  strand 

strömma  från  himmelen  neder. 
Skyhög  du  reser  Libanons  ceder, 

och  örnarna  trygga 

dess  grenar  bebo. 
Vällukt  från  Hermons  cypresser  du  breder, 

där  hägrarna  bygga 

sitt  näste  i  ro. 
Karmel  du  bjuder  bland  åskor  sig  lyfta, 

och  djupt  i  dess  klyfta 

gasellerna  fly, 
medan  kring  Saron  till  grönska  och  gröda 

välsignelser  flöda 

på  sommarens  sky. 

Solen  går  ner. 

En  dag  är  forliden, 

den  kommer  ej  mer. 

De  vaksamma  djur 
i  skogarnas  iden 
nu  draga  därur. 

Med  girigt  behof, 

se,  parden  framljungar 

och  aktar  på  rof. 

Med  rytande  mod 
gå  lejonets  ungar 
att  dricka  dess  blod. 

Solen  går  opp. 
De  fly,  de  fly  till  skogens  mörka  vrår, 
och  mänskan  med  förnyadt  hopp 

utur  sin  hydda  går, 
med  munter  flit  i  jordens  mull 

sitt  korn  hon  lägger- ner 
och  blickar  upp  förtröstansfull 

till  dig,  som  växten  ger. 

O,  du,  som  var,  o,  du,  som  är  och  varar, 
o,  Evige,  hur  högt,  hur  skönt,  hur  tusenfaldt 
din  vishet,  nåd  och  kraft  i  allt 
all  jorden  häpnadsfull  förklarar! 


317.    Brödrarikena. 

Två  sköna  land  jag  känner  högt  upp  vid  nordens  pol, 

och  syskontycke  ha  de  med  hvarandra; 

ej  skönare  du  skådar,  du  fästets  gyllne  sol, 

hur  länge  och  hur  vidt  du  än  må  vandra, 

Ha  de  ej  guld  och  silfver,  så  ha  de  likväl  nog 

af  klara,  blåa  sjöar,  af  strömmar,  berg  och  skog. 

Ett  Sverige  är,  och  Norge  är  det  andra. 

Åt  infödd  frihet  vakta  de  tusenårig  härd, 

de  stå  omkring  med  trogna  söners  skara; 

med  skogen  till  sitt  täcke  och  berg  till  hufvudgärd 

den  hvilar  trygg,  den  fruktar  ingen  fara. 

När  faran  står  för  dörren,  nog  veta  de  sitt  värn: 

den  Gud,  som  gaf  dem  frihet,  han  gaf  dem  också  järn 

att  friheten  med  lif  och  blod  försvara. 

De  tvillingarna  lekte  i  forna  dar  med  svärd, 
som  lejonungar  lekte  de  med  strider. 

Ldubok  pr  fMtkoUm.  W 
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De  brottades  på  fjällen,  som  gällde  det  en  värld; 
af  leken  blef  dock  allvar  sent  omsider. 
Med  hat  i  bröstet  störta  de  löst  emot  hvarann, 
men  ingen  dock  gaf  vika,  och  ingen  seger  vann, 
och  så  det  var  i  långa,  långa  tider. 

De  asabarn  nu  ligga  som  älfvor  nppå  äng 

så  lngnt  ock  fredligt  vid  hvarandras  sida, 

och  hafvets  vågor  vagga  de  tu  i  syskonsäng, 

och  taket  himlahvalfvet  är  det  vida. 

Hvar  afton,  dagen  åldras,  hvar  morgon,  dag  blir  ung, 

de  knäppa  sina  händer  och  be  för  samme  kung; 

blott  med,  ej  mot  hvarann  de  mera  strida. 


318.    En  färd  på  Sognfjällen. 

1. 

Vi  togo  farväl  af  de  sista  sätrarna  vid  den  djupa  fjäll- 
sjöns fridfulla  strand,  men  vi  gjorde  det  icke  utan  saknad. 
Huru  egendomliga  förefalla  icke  säterlifvet  och  säterstugorna 
för  den  besökande  främlingen!  Denna  låga  och  mörka  bo- 
ning huru  torftig  förekommer  den  oss  icke  vid  första  på- 
seendet; och  likväl  huru  hjärtligt  och  ofta  o väntadt  frikostig 
är  icke  den  gästfrihet,  som  bergsbygdens  barn  utöfva  mot 
den  tröttade  vandraren! 

Spenvarm  mjölk,  nykärnadt  smör,  färskt  renkött  och  ett 
par  af  dessa  oförlikneliga  fjällforeller,  som  vi  nyss  sågo  upp- 
fångas ur  det  källa  snövattnet  i  sjön  där  nedanför,  —  se  där 
en  ypperlig  kost!  Kryddad,  som  den  är,  med  den  starka 
matlust,  som  luften  här  uppe  alstrar,  kan  måltidens  smak- 
lighet endast  öfverträffas  af  sömnens  ljuflighet  på  den  mjuka 
bädden  af  nybärgadt,  doftande  hö. 

På  tröskeln  kvarstå  de  vackra  säterjäntorna  i  sina  nätta 
gudbrandsdalska  folkdräkter,  nicka  oss  vänligt  farväl  och 
önska  sitt  godmodiga  »Lykke  på  reisen!»  Ja,  de  kvarstanna 
där  följande  oss  med  blickarna,  till  dess  vi  försvunnit  på 
stigen,  som  kröker  sig  omkring  nästa  fjälludde.  Sade  jag 
stigen?  Ja9  visserligen  bär  den  detta  namn,  men  aldrig  gjorde 


jag  mig  föreställning  om  en  sådan  ridstig,  och  det  fordras  i 
sanning  dessa  egendomliga,  fjällhästar,  för  att  ryttaren  må 
komma  helbrägda  fram.  Stigen  går  ömsom  genom  strida  fjäll- 
forsar,  där  man  tror  sig  hvart  ögonblick  blifva  bortförd,  Öm- 
som högt  uppe  utmed  bråddjupa  insjövikar,  där  döden  lurar 
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lömskt  blott  några  få  steg  från  sidan,  ömsom  däremot  öfver 
de  brantaste  hällar,  riktiga  ättestupor,  där  naturen  liksom 
tyckes  hafva  roat  sig  med  att  hopa  massor  af  kantiga  och 
vacklande  stenar,  på  hvilka  en  vanlig  hästhof  omöjligt  kan 
få  säkert  fäste.  Men  se  dessa  modiga  och  kloka  djur,  huru 
försiktigt  de  afväga  alla  sina  rörelser,  och  huru  väl  de  be- 
räkna sina  steg,  och  du  skall  få  det  mest  obegränsade  för- 
troende till  dem;  du  skall  obekymrad  framtränga  öfver  de 
mest  obanade  stigar,  på  branterna  af  de  hemskaste  bråddjup. 
Stupar  någonsin  en  af  dessa  ypperliga  hästar,  och  detta 
hände  ett  par  gånger  under  vår  färd,  då  är  det  oftast  på 
jämförelsevis  väl  banad  mark,  där  hästen  förmodligen  icke 
tycker  uppmärksamhet  vara  af  nöden. 

Yi  stiga  allt  högre.  Småningom  bortdö  ljuden  af  ko- 
skällor och  säterlurar.  Ett  skarpt  och  svalt  vinddrag  stryker 
ned  långs  efter  dalsträckningen  och  förtager  dessa  sista  på- 
minnelser om  samfundslif  och  odling.  Yi  hafva  länge  sedan 
lämnat  den  egentliga  bygden  bakom  oss.  Fjällnaturen  står 
nu  framför  oss,  omgifver  oss  i  hela  sitt  vördnadsbjudande 
majestät,  sin  högtidliga  ensamhet.  Den  forsande  Bäfverälf- 
vens  dån  är  det  enda  ljud,  som  ännu  stör  tystnaden,  men 
detta  blifver  allt  mindre  mäktigt,  ju  längre  färden  går,  ty 
vattenmassan  minskas  alltmer,  hvaremot  fallet  blifver  allt 
brantare.  Slutligen  är  älfven  förvandlad  till  en  liten  vild- 
sint fräsande  och  skummande  rännil,  som  hoppar  från  sten 
till  sten,  störtar  sig  från  af  sats  till  af  sats  vridande  sinsilfver- 
fåra  i  de  sällsammaste  bukter. 

Det  hade  varit  en  mulen  morgon,  det  vill  på  dessa  höjder 
säga:  vi  hade  varit  insvepta  i  en  fuktig  och  tät  dimma;  men 
fjällvinden  börjar  nu  jaga  molnen  framför  sig  och  liksom 
sopa  dem  undan  allt  längre  upp  åt  högfjällens  kammar. 
Slutligen  blånar  himlahvalfvet  öfver  oss;  genom  delade 
skyar  skjuter  en  ljum  solglimt  fram  öfver  högslätten;  nu  en 
ljusare  strålblick,  nu  en  annan,  en  tredje det  klarnar. 

2. 

En  härlig  syn  öppnade  sig  nu  för  våra  blickar.  Framför 
oss  låg  ett  stort  isfält,  ur  hvars  kalla  sköte  vår  gamla  be- 
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kanta  Bäfverälf  uppkväller  för  att  småningom  och  genom 
många  besvärligheter  hinna  Västerhafvets  strand. 

Solens  klaraste  middagsstrålar  leka  just  i  detta  ögon- 
blick på  isfältets  skimrande  yta.  Nu  blixtrar  denna  såsom 
ett  smycke  af  de  dyrbaraste  diamanter;  nu  är  den  klart 
genomskinlig  som  den  renaste  kristall;  nu  åter  skiftar  den 
i  grönt  och  blått  som  de  skönaste  akvamariner  och  safirer, 
och  alla  dessa  olika  färgskiftningar  växla  på  mångfaldigt 
sätt  genom  snabbt  förbijagande  skyars  skuggspel. 

Ofvanom  jökeln  reser  sig  ett  mäktigt  fjäll.  Det  kan 
betraktas  såsom  en  fristående  förpost  för  den  bergsträckning, 
som  bildar  högsta  delen  af  Jotun-  eller  Sognfjällen.  Dess 
väggar  synas  delvis  täckta  med  mjällhvit  snö,  delvis  teckna 
de  sig  mörkt  skuggade,  ja,  nästan  svarta,  h vilket  tager  sig 
tämligen  hemskt  ut  mot  den  kallt  ljusgröna  färgton,  som 
luften  alltid  antager  i  närheten  af  den  ständiga  snön. 

Bergets  spetsar  med  en  höjd  öfver  hafvet  af  femton 
hundra  till  två  tusen  fem  hundra  meter  äro  branta  och  tag- 
giga; snödimman  tyckes  liksom  haka  sig  fast  vid  dessa,  och, 
då  ett  svagt  luftdrag  sträfvar  att  bortföra  de  lätta  skyarna, 
hvirfla  de  sig  uppåt,  och  man  får  en  icke  så  otrogen  efter- 
härmning  af  halfutslocknade,  rykande  vulkaner. 

Framför  oss  till  höger  finna  vi  oöfverskådliga  snöfält 
och  höjder,  och  ändå  säger  man  oss,  att  detta  år  är  snö- 
massan ovanligt  liten  på  fjällen.  Länge  sedan  hafva  vi 
lämnat  den  sista  dvärgbjörken  bakom  och  under  oss.  Nu 
nalkas  vi  snögränsen,  vi  hinna  den,  vi  hoppa  af  våra  hästar 
för  att  kasta  snöboll.  Det  är  den  15  augusti.  Luften  af- 
kyles  hastigt.  Den  liknar  närmast  en  af  dessa  klara  och 
kalla  vårmorgnar  i  Stockholm,  då  nordan  blåser;  men  den 
har  likväl  något  vida  mer  uppfriskande  och  är  alldeles  be- 
friad från  den  obehagliga,  råa  skärpa,  som  alstrar  frossor  och 
andra  sjukdomar.  Här  vet  man  ju  knappt,  hvad  sjukdom 
vill  säga;  här  känner  man  tvärt  om  hälsan  vara  bofast,  man 
insuper  den  i  hvartenda  andedrag. 

Vid  vägen  låg  en  liten  stenkoja,  förfallen,  öde  och  föga 
inbjudande.  Likväl  är  den  en  välsignad  tillflyktsort  för 
resande,  som  mötas  af  yrväder  eller  svåra  stormar,  och  icke 
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det  präktigaste  Hotell  i  en  hufvudstad  lär  väl  någonsin  be- 
trädas med  sådana  känslor  af  tacksamt  välbehag  som  dem, 
med  h  vilka  denna  nsla  fjällstuga  tages  i  besittning  af  ut- 
tröttade, stelfrusna  och  förirrade  fjällvandrare. 

Lyckligtvis  behöfde  vi  dock  ej  söka  skydd  eller  lä. 
Vädret  blef  allt  ljummare  och  vackrare,  luften  allt  klarare.  I 
den  fria,  friska  luften  tillreddes  och  förtärdes  en  enkel  måltid; 
bättre  smakade  mig  aldrig  någon.  Under  tiden  gingo  hästarna 
lösa  omkring  sökande  efter  mossa  i  någon  bergskrefva. 

Sedan  vi  rastat  en  timmes  tid,  svingade  vi  oss  med  stärkta 
krafter  åter  upp  i  sadeln  och  fortsatte  vår  ridt.  Det  var 
ännu  goda  fem  timmars  väg  till  hafskusten. 

3. 

Efter  hvad  vi  redan  sett  trodde  vi  verkligen  icke,  att 
en  ny  fjällutsikt,  öfverträffande  de  föregående,  kunde  möta 
våra  blickar,  och  likväl  bedrogo  vi  oss. 

Framför  oss  hägra  de  tre  Skagastölstinnarna,  näst  de 
högsta  på  den  skandinaviska  halfön.  öfver  två  tusen  fem 
hundra  meter  resa  sig  deras  jämnhöga  hjässor.  De  stå  där 
så  klara,  som  vore  de  oss  helt  nära,  men  de  ligga  dock  en 
half  dagsresa  aflägsna.  Till  deras  fot  har  människan  fram- 
trängt, men  deras  toppar  torde  ingen  hafva  beträdt.  De  synas 
också  förfärligt  branta;  snön  kan  ej  få  fäste  utan  kantar 
blott  här  och  där  fjällväggen  liksom  en  slingerväxt  eller 
gömmer  sig  i  någon  djupare  klyfta,  där  vinden,  som  här 
uppe  är  snöns  enda  fiende,  förlorat  sin  kraft.  Berget  har 
en  kall,  stålgrå  färg,  och  kring  de  spetsiga  topparna  leka 
lätta  snödimmor  i  ständigt  växlande  former  ömsom  skockande 
sig,  ömsom  plötsligt  försvinnande  liksom  bortjagade  af  en 
osynlig  makt. 

För  öfrigt  rundt  omkring  oss  se  vi  samma  mörka,  tag- 
giga spetsar  af  Jotunfjällen  växlande  med  bländande  snöfält, 
hvilka,  i  synnerhet  mot  norr  tilltagande  i  vidd,  antyda  det 
nära  grannskapet  af  den  vidtberyktade  Jostedalsbräen. 

Men  ännu  har  blicken  endast  ströfvat  omkring  på  de 
solbeglänsta  höjderna;  nu  sänkes  den,  sänkes  med  häpnad 
nedåt  gapande  svalg,  förlorar  sig  i  ett  allt  skummare  djup; 


792 

den  ser  ingen  gräns,  intet  slut.  En  vild  fors  störtar  nedåt. 
Hvarthän?  Det  ser  man  icke,  det  vet  man  icke;  man  endast 
anar,  att  den  rusar  hufvudstupa  i  ett  förfärligt  bråddjup. 

»Aldrig  kan  väl  meningen  vara,  att  vi  skola  på  häst- 
ryggarna ned  i  denna  af  grund?»  så  frågade  jag  eller  rättare 
tänkte  högt  för  mig  själf  vid  denna  oväntade  syn.  »Jo,  det  er 
nok  så,  du»,  svarade  med  det  där  oefterhärmliga,  förtroende- 
väckande  lugnet  min  hederlige  vägvisare.  Och  därvid  blef  det. 

Vi  hade  i  själf  va  verket  intet  val;  vi  måste  denna  enda 
väg  fram.  Alltså  framåt,  låt  det  gå,  och  —  det  gick.  Vid 
en  mild  kvällsols  sista  strålar  kommo  vi  ned  till  stranden. 


s 


319.     Gudbrandsdalen. 

Så  snart  man  lämnat  höjderna  vid  Lillehammer,  befinner 
man  sig  vid  den  södra  ingången  till  Gudbrandsdalen.  Denna 
utgör  en  sträcka  af  flera  mil  och  är  till  största  delen  genom- 
skuren af  Lagen,  som  på  dess  botten  i  rastlös  fart  rullar 
sina  friska  vågor.  Dalen  bildas  af  två  nästan  jämsides  med 
hvarandra  löpande  fjällsträckor,  hvilka  blott  på  några  få 
ställen  af  brytas  för  att  lämna  rum  för  en  och  annan  fram- 
trängande sidodal.  Dalen  är  i  allmänhet  trång,  och  endast 
på  några  få  ställen  vidgar  den  sig  till  slättbygder.  Det, 
som  mest  öfverraskar  den  med  fjällnaturen  obekante  främ- 
lingen, är  höjden  af  fjällåsarna,  hvilka  ofta  nå  tre,  ja,  ända 
till  sex  hundra  meter,  och  hvilkas  öfversta  kammar  stundom 
ligga  öfver  trädgränsen  och  äfven  under  sommaren  här  och 
där  täckas  af  snö. 

På  dalens  botten  ligga  å  ömse  sidor  om  älfven  fruktbara 
tegar,  ofta  vattnade  af  de  från  fjällens  sidor  nedrusande  snö- 
Bäckarna,  hvilka  man  genom  rännor  leder  i  alla  riktningar 
ut  öfver  fälten.  Så  långt  upp  på  fjällsluttningarna,  som 
skogen  räcker,  finner  man  trefliga  människoboningar,  om- 
gifna  af  täcka  ängar.  Sädesåkrarna  trifvas  dock  bäst  på 
dalens  botten,  där  skörden  mognar  under  inflytande  af 
dagarnas  starka  värme  och  nätternas  ymniga  dagg. 

Öfver  landskapet  hvälfver  sig  under  sommarmånader- 
na en  hög  och  blå  himmel.    Luften  är  förvånande  genom- 
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skiniig  och  klar.  Ofta  tror  man,  innan  man  hinner  vänja 
sig  härvid,  att  ställen,  som  ligga  på  mils  afstånd,  äro  be- 
lägna helt  nära.  Så  förefaller  ock  afståndet  från  dalens 
djupare  delar  till  fjällens  toppar  vida  mindre,  än  det  verk- 
ligen är.  För  den  ovane  vandraren  ser  det  ofta  ut,  som 
skulle  han  på  en  kort  stund  kunna  klättra  dit  upp,  ehuru 
därtill  i  själfva  verket  fordras  flera  timmar;  och  hans  första 
försök  att  »stiga  till  fjälls»  lär  honom  att  äfven  i  detta  hän- 
seende icke  döma  efter  skenet. 

Den  resande  förvånas  att  här  vid  en  polhöjd  af  tjugo 
till  trettio  mil  norr  om  Kristiania  under  sommaren  ofta  be- 
sväras af  en  nästan  tropisk  hetta.  Det  oaktadt  glänsa  snö- 
massor här  och  där  i  fjärran  från  fjälltopparna.  Denna 
häftiga  och  ihållande  värme  har  den  för  de  nordliga  trak- 
terna egna  verkan,  att  säden,  som  annars  i  ett  sydligare  läge 
behöfver  sexton  till  aderton  veckor  för  att  utvecklas  och 
mogna,  här  vanligen  behöfver  blott  tio  till  tolf.  Dessa  dalar 
äro  att  betrakta  som  naturliga  drifhus,  där  under  den  korta 
sommaren  värmen  utvecklar  sig  genom  solstrålarnas  åter- 
studsning  från  fjällens  sidor.  Man  besinne  härvid,  att  i  dessa 
trakter  solen  blott  två  eller  tre  timmar  gömmer  sig  under 
'  synkretsen  för  att  å  nyo  uppträda  med  hela  sin  lifgifvande 
värme.  Den  bidrager  således  äfven  under  natten  i  ej  ringa 
grad  till  växternas  utveckling.  Under  den  öfriga  delen  af 
året  tager  det  nordliga  läget  ut  sin  fulla  rätt. 

Af  sädesslagen  förekomma  i  Gudbrandsdalen  förnäm- 
ligast korn  och  hafre.  Råg  ser  man  endast  på  få  ställen 
och  än  mer  sällan  hvete.  Trädgårdsodlingen  tyckes  i  dessa 
trakter  ej  hafva  synnerlig  framgång.  Här  och  där  före- 
kommer likväl  en  eller  annan  liten  plantering  af  körsbärs- 
träd och  vinbärsbuskar,  hvilka  dock  se  små  och  förtvinande 
ut,   och  man  märker  väl,  att  de  här  lefva  ett  tynande  lif. 


320.    Trondhjem. 

1. 

Första  anblicken  af  Trondhjem  bådar  en  betydlig  stad, 
ja,  på  sätt  och  vis  en  betydligare,  än  det  verkligen  är,  då 
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det,  som  man  vet,  blott  innehar  tredje  rummet  bland 
Norges  städer.  Landet  omkring  är  ovanligt  bördigt  och. 
öfverströdt  med  täcka  landställen,  bland  hvilka  några  täfla 
med  de  vackrare  kring  Stockholm. 

Staden  ligger  lågt  vid  hafsbrynet  men  har  en  utmärkt 
vacker  belägenhet.  I  öster  och  väster  omgifves  den  af 
tvenne  branta  höjder,  från  hvilka  man  har  den  härligaste 
utsikt  öfver  staden  och  dess  sköna  omgifning.  I  norr  ser 
man  den  med  skepp  rikt  försedda  hamnen,  den  midtför  i 
fjorden  liggande  fästningen  Munkholmen  och  de  snöbetäckta 
bergen  på  stranden  midt  öfver.  I  söder  utbreder  sig  det 
rika  landskap,  hvilket,  så  långt  ögat  når,  omgifver  Nid- 
älfven,  som,  lik  ett  glänsande  silfverband,  kröker  sig  genom 
den  grönskande  mattan.  På  spetsen  af  den  östra  höjden  ligger 
den  nu  raserade  fästningen  Kristianssten.  Utsikten  öfver  sta- 
den är  vackrast  från  den  västra  höjden,  det  så  kallade  Sten- 
berget. Från  detta  berg  ser  man  ända  bort  till  Lade,  hvars 
uråldriga  kyrka  ännu  förtjänar  att  besökas.  Staden  är  endast 
genom  en  smal  landtunga  i  väster  förenad  med  fasta  landet. 
Denna  landtunga  bildas  därigenom,  att  Nidälfven  mot  väster 
närmar  sig  hafsstranden  men  i  närheten  däraf  kröker  sig  och 
mynnar  ut  öster  om  staden,  sedan  den  bågformigt  lagt  sig 
som  en  infattning  omkring  ädelstenen  i  Norges  krona. 

Och  så  förtjänar  det  i  sanning  att  kallas  detta  vidt- 
besjungna  Nidaros,  där  Olof  Tryggvesson  uppförde  sin 
kungaborg,  och  där  han  tre  år  före  sitt  försvinnande  i  det 
ryktbara  slaget  vid  Svolder  lade  första  grunden  till  Norges 
blifvande  hufvudstad. 

I  tidpunkten  af  sin  högsta  glans,  då  dess  rykte  nådde» 
ända  till  Miklagård,  som  Konstantinopel  kallades  i  forna 
tider,  har  Trondhjem  haft  fjorton  mer  och  mindre  prakt-' 
fulla  kyrkor  och  kloster.  Man  kan  då  döma  till  hvad  det 
öfriga  varit,  särdeles  när  man  besinnar,  att  konungar  och 
drottningar,  som  nämnas  bland  de  mest  praktälskande  i 
Norden,  här  höllo  sitt  hof.  Trondhjem  var  nämligen  under 
elfte  och  tolfte  århundradena  hufvudstad.  Ännu  är  det  den 
stad,  hvari  Norges  konung  krönes. 
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Af  all  den  forna  härligheten  finnas  nu  ej  många 
apar,  men  staden  är  dock  troligen  vackrare  nu  än  i  dessa 
lysande  tider.  Den  har  nämligen  efter  den  nftst  sista 
stora  vådeiden  blifvit  ombyggd  enligt  en  förbättrad  plan. 
Gatorna  äro  i  allmänhet   breda    och   regelbundna,     Bygg- 


Trondhjems  domkyrka. 
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naderna  äro  till  största  delen  af  trä.  De  vittna  visserligen 
om  välmåga  och  utmärka  sig  för  prydlighet,  men  de  svara 
dock  ej  mot  de  storartade  gatorna,  öfver  hufvud  taget  ger 
staden  ett  särdeles  behagligt  intryck.  Skön  är  framför 
allt  anblicken  af  Munkegatan,  vid  hvilken  de  förnämsta 
hyggnaderna  äro  uppförda.  Denna  genomskär  hela  den 
egentliga  staden  från  norr  till  söder  jämte  det  midt  i  den- 
samma belägna  stora  torget.  Gatan  är  omkring  fyrtio 
meter  bred.  I  norr  har  man  i  bakgrunden  ute  i  fjorden 
fästningen  Munkholmen  med  sina  torn  och  bortom  denna 
de  snöhölj  da  fjällen.  Vid  gatans  södra  ände  reser  sig  en 
majestätlig  byggnad  mot  åskådaren.  Denna  byggnad,  som, 
sedd  på  detta  afstånd,  redan  väcker  lifligt  intresse,  utan 
att  man  likväl  ännu  ens  anar  hela  dess  storhet,  är  Nordens 
yppersta  tempel,  den  ryktbara  domkyrkan  i  Trondhjem. 

2. 

Olofs-  eller  Kristkyrkan  bildar  ett  nästan  fullkomligt 
regelbundet  latinskt  kors  med  en  utbyggnad  mellan  norra 
och  östra  korsarmarna,  den  rymliga  sakristian.  Den  del 
af  templet,  som  nu  användes,  utgöres  af  de  tre  kortare 
armarna  i  den  latinska  korsskapnaden  jämte  sakristian. 
Kyrkans  egentliga  skepp,  den  fjärde,  västra  armen,  är  nu- 
mera blott  en  ruin.  Denna  utgöres  endast  af  tre  obetäckta 
murar.  Af  de  fyra  korsarmarna  bildar  den  östra,  koret,  en 
rundel,  de  tre  öfriga  hafva  varit  och  äro  af  rätvinklig  form. 

Storleken  har  ej  varit  betydligare  än  Uppsala  dom- 
kyrkas; tvärt  om  har  Kristkyrkan,  såsom  man  ännu  kan  se 
af  den  rymd,  den  med  ruinen  intar,  varit  omkring  tolf  meter 
kortare  än  denna  men  torde  dock  i  vidd  hafva  varit  åtmins- 
tone det  andra  templet  i  Norden. 

I  prakt  och  i  byggnadsartens  renhet  har  Trondhjems 
kyrka  däremot  öfverträffat  så  väl  Uppsalas  som  alla  öfriga 
i  Norden.  Den  har  ägt  aderton  större  torn  och  spiror  utom 
en  mängd  af  de  vanliga  smärre  sådana,  aderton  altare,  mer 
än  tre  hundra  fyrtio  kolossala  stenbilder,  nio  ingångar,  tre 
hundra  sexton  fönster  och  öfver  tre  tusen  större  och  smärre 
polerade  pelare  af  svart,  hvit,  röd,  grön  och  blå  marmor  eller 
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andra  stenarter.  I  koret  öfver  högaltaret  stod  den  helige 
Olofs  skrin,  hvari  den  kanoniserade  konungens  ben  förva- 
rades, och  som  på  hans  dödsdag,  den  29  jnli,  hvarje  år  med 
den  största  festlighet  bars  i  högtidligt  tåg  kring  staden. 
Detta    skrin    af  massivt  silfver,  som  vägde  omkring  åttio- 


af  Trondhjems  domkyrka. 
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sex  kilogram,  var  beslaget  med  gnid  och  prydt  med  ädel- 
stenar af  det  högsta  värde. 


321.    Lofotens  öar  och  torsken. 

Lofotens  öar  erbjuda  en  vild  och  ödslig  anblick.  Nakna 
klippor  stiga  mot  himmeln,  och  endast  här  och  där  mötes 
ögat  af  en  liten  grön  fläck.  De  ligga  utanför  norska  kusten 
i  en  lång  rad,  som  sträcker  sig  från  fastlandet  i  sydvästlig 
riktning.  Mellan  dem  och  kusten  utbreder  sig  den  betydliga 
Västfjorden.  Tvenne  af  öarna  skiljas  från  hvarandra  och 
från  Moskenäsön  genom  den  vilda,  i  sagorna  ofta  omtalade 
Malströmmen  eller  Mosköströmmen,  en  våldsam  hvirfvel- 
rörelse  i  det  trånga  sundet,  framkallad  af  ebb  och  flod. 
Denna  hvirfvel  kan  stundom  vara  så  häftig,  att  mindre  fiske- 
båtar kunna  genom  den  dragas  ned  i  djupet. 

Kring  Lofotens  öar  finnas  i  ofantlig  mängd  torskfiskar. 
Dit  drager  tidigt  på  året,  under  det  vinterskymningen  ännu 
ligger  öfver  nejden,  nästan  hela  Nordlandens  och  Finmarkens 
befolkning  för  att  idka  fiske. 

Hela  kusten  är  täckt  med  små  hyddor,  som  kvarstå  från 
det  ena  året  till  det  andra.  I  dessa  uppehålla  sig  fiskarne, 
när  de  icke  äro  ute  på  hafvet.  Dessa  bostäder  hafva  ett 
bedröfligt  utseende.  Deras  trånga  och  mörka  inre,  dit  ljuset 
tränger  endast  genom  en  liten  fönsterglugg,  är  i  och  för  sig 
föga  inbjudande;  men,  då  fisketiden  kommer  och  detta  trånga 
rum  fylles  af  kistor  och  bäddar,  som  stå  i  dubbla  rader  med 
blott  en  helt  smal  gång  mellan  sig,  och  bland  hvilka  en 
mängd  människor  är  sammanpackad,  ökas  bostadens  otrefnad 
genom  hopad  smuts  och  en  kväfvande  osund  luft  till  den 
grad,    att  det  svårligen  torde  gifvas  en  otrefligare  boning. 

Men  för  Nordlandens  fiskare  har  lifvet  i  dessa  hyddor 
ett  eget  behag.  Med  saknad  lämnar  han  dem  och  emotser 
med  längtan  den  tid,  då  han  skall  få  återvända. 

I  februari  och  mars  ankomma  fiskarne  med  sina  båtar 
och  börja  utlägga  sina  stora  med  långa  krokar  försedda 
kablar  eller  linor.  Så  länge  torsken  leker,  nappar  den  svår- 
ligen på  något  bete.   Den  tyckes  då  icke  känna  någon  hunger. 


Men,  då  lektiden  väl  är  förbi,  då  vaknar  hungern,  och  den 
nappar  villigt  på  hvad  slags  bete  som  helst. 

De  fiskar,  som  man  icke  äter  färska  på  stället,  där  de 
blifvit  fångade,  utan  som  äro  bestämda  att  sändas  till  främ- 
mande land,  erhålla  efter  de  olika  sätt,  på  hvilka  de  be- 
handlas, olika  namn. 

Han  behandlar  fisken  på  tre  särskilda  sätt.  Dels  torkas 
den  blott  på  käppar  och  kallas  då  stockfisk,  dels  insaltas 
den,  sedan  den  blifvit  uppskuren  och  inälfvorna  urtagna.  I 
denna  form  förekommer  den  mycket  hos  oss  under  namn 
af  kabeljo  och  utgör  en  lika  billig  som  god  föda.  Det 
tredje  förfaringssättet  består  däri,  att  fisken  först  saltas  och 
sedan  utbredes  på  klipporna  att  torka.  På  detta  sätt  beredd 
kallas  den  klippfisk.  Af  densamma  kan  lutfisk  beredas; 
men  den  bästa  lutfisken  göres  af  långan,  en  med  torsken  när- 
besläktad fisk,  hvilken  behandlas  på  samma  sätt  som  denna. 


322.    ^dern. 

Bland  klipporna  vid  Sveriges,  Norges,  Islands  och  andra 
nordliga  lands  kuster  har  ejdern  sitt  hem.   Ur  hafvet  häm- 
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tar  den  sin  föda,  hvilken  hufvudsakligen  består  af  musslor, 
snäckor  och  andra  sjödjur.  Ejdern  simmar  och  dyker  sär- 
deles väl,  och  just  den  senare  förmågan  gör  det  möjligt  för 
den  att  från  ganska  betydligt  djup  upptaga,  hvad  den  be- 
höfver  till  lifvets  uppehälle.  Dess  rörelser  i  vattnet  äro 
därför  fria  och  lediga;  på  land  åter  rör  den  sig  ej  särdeles 
fort,  emedan  den  går  tungt  och  illa.  Till  storlek  och  skap- 
nad  liknar  den  ankan  men  har  grönaktiga  fötter  och  näbb. 
Hannen  är  ofvan  och  på  bröstet  hvit,  har  svart  nacke 
och  stjärt  samt  svarta  vingar;  honan  är  rödbrun  med  svarta 
tvärstrimmor,  hvarigenom  hon  blir  till  färgen  ganska  lik 
den  omgifvande  marken  och  således  svår  för  fiender  att  upp- 
täcka. Köttet  är  välsmakande  i  synnerhet  af  unga  fåglar; 
men  förnämligast  är  det  äggen  och  fjädrarna,  som  äro  efter- 
sökta af  inbyggarne  i  de  trakter,  där  fågeln  har  sitt  hemvist. 

På  släta  berghällar  men  oftast  på  de  höga,  lodräta  klip- 
pornas afsatser  lägger  fågeln  sina  ägg,  vanligtvis  fem  till 
antalet  och  till  färgen  grågröna.  Balen  eller  redet,  där  äggen 
läggas,  består  underst  af  haf stång  och  strå;  därofvanpå  ligger 
en  bädd  af  fint,  mjukt  dun,  som  just  är  det  så  högt  värderade 
ejderdunet.  Detta  plockar  honan  från  sitt  eget  bröst,  då 
hon  rufvar  äggen,  för  att  därmed  öfvertäcka  dem  och  hålla 
dem  varma,  medan  hon  emellanåt  lämnar  redet  för  att  söka 
föda.  Två  eller  tre  gånger  årligen  kan  man  utan  skada  bort- 
taga dunet  från  boet.  Denna  dunfångst  kan  blifva  en  ganska 
lätt  sak  och  kan  ske,  utan  att  ej  drama  därigenom  störas. 
Om  dessa  nämligen  finna  sig  åtnjuta  skydd  från  människans 
sida,  blifva  de  under  rufningen  så  späka,  att  man  kan  stryka 
på  dem  med  handen  och  lyfta  upp  dem  ur  redet,  utan  att  de 
söka  fly.  Oroas  däremot  honorna  för  mycket  eller  borttagas 
äggen,  uppsöker  fågeln  ett  nytt  rede,  där  den  hoppas  få  vara 
mer  skyddad  mot  de  otacksamma  människornas  plundring. 

Där  skärgårdsbo arne  vårda  sig  om  ejdrarna  för  dun- 
fångstens skull,  bruka  de  vid  stränderna  uppställa  gamla 
lådor  och  inrätta  gömslen  med  bräder,  ris,  stenar  eller  dy- 
likt. Ejdrarna  uppsöka  gärna  dessa  och  vänja  sig  lätt  vid 
människorna,  ja,  de  inreda  sina  bon  till  och  med  i  båthusen 
eller  inne  i  köket. 
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Under  det  honorna  rufva  och  utkläcka  äggen,  aflägsna 
sig  hannarna  från  boet  och  vistas  bland  de  yttre  skären. 
»De  vilja»,  säga  skärgårdsboarne,  »icke  blifva  störda  af  de 
nykläckta  ungarnas  pladder.» 

När  ejdern  lägger  sitt  näste  i  någon  liten  urholkning 
på  de  branta  bergens  sidor,  hafva  fågeljägarne  ett  svårt  ar- 
bete. De  måste  under  klättrandet  taga  sig  väl  till  vara  för 
att  göra  ett  enda  felsteg,  ty  ett  sådant  kostar  ej  sällan  den 
djärfve  ägg-  och  dunsamlaren  lifvet. 

Då  denne  skall  begifva  sig  utför  någon  brant  klippa, 
fäster  han  därofvanpå  en  säker  lina,  som  han  bundit  om- 
kring lifvet,  och  hvilken  med  starka  band  hålles  tätt  sluten 
intill  bröstet.  Hans  ben  och  armar  äro  således  fria,  och  i 
händerna  håller  han  den  så  kallade  fågelstången,  hvars  ena 
ände  är  försedd  med  en  järnspik,  den  andra  med  en  håf. 
Sålunda  utrustad  halar  han  sig  nedför  klippan  från  afsats 
till  afsats.  Utan  fruktan  och  utan  att  besväras  af  svindel 
sväfvar  den  djärfve  mellan  himmel  och  jord  eller,  rättare 
sagdt,  mellan  himmel  och  haf,  ty  det  är  just  på  de  mot  hafvet 
stupande  klipporna,  som  ejdergässen  helst  bygga.  Med  händer 
och  fötter  samt  äfven  med  den  järnskodda  stången  måste  han 
arbeta  sig  förbi  utskjutande  klippkanter.  Ofta  befinna  sig 
de  hålor,  där  nästena  ligga,  tätt  under  ett  sådant  utsprång; 
då  måste  han  försätta  sig  i  en  svängande  rörelse  för  att 
komma  in  i  öppningen.  Har  han  fått  fotfäste  på  en  afsats, 
plägar  han  göra  sig  fri  från  linan  och  binda  den  vid  någon 
sten,  på  det  att  han  må  vara  mera  ledig  och  obehindrad  i 
sina  rörelser.  När  han  fyllt  den  medförda  säcken  med  dun 
och  fickorna  med  ägg,  anträder  han  återvägen  vanligtvis 
understödd  af  personer  uppe  på  berget.  Sedan  säcken  och 
fickorna  äro  tömda,  begifver  han  sig  åter  ned  och  fortfar 
sålunda,  till  dess  alla  fågelbona  blifvit  skattade. 

När  klippan  är  så  beskaffad,  att  jaktfärden  ej  kan  före- 
tagas ofvanifrån,  söker  man  klättra  upp  från  dess  fot.  I 
detta  fall  följas  alltid  två  män  åt,  och  den  ene  understöder 
nedifrån  den  andre,  tills  denne  kommit  på  någon  afsats,  då 
han  i  sin  ordning  medelst  ett  tåg  hjälper  kamraten  upp, 
och  så  går  det  afsats  efter  afsats.     Nedstigandet  sker  med 
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tågets  tillhjälp  och  är  mindre  ansträngande  men  vida  far- 
ligare för  den,  som  senast  hissar  sig  ned,  ty  tåget  måste 
fästas  omkring  stenarna  så,  att  det  blott  genom  en  ryckning 
kan  lossas  från  sitt  fäste,  sedan  bägge  jägarne  kommit 
till  nästa  afsats. 

Ej  derj  akten  är  särdeles  lönande.  Ett  kilogram  af  det 
finaste  dunet  betalas  på  ort  och  ställe  med  minst  fem 
kronor.  Ensamt  från  det  fattiga  Island  utföras  årligen 
omkring  fyra  tusen  kilogram  sådant  dun.  Fågelns  kött  och 
ägg  äro  omtyckta  och  närande  födoämnen  på  öboarnes  annars 
torftiga  bord. 

Det  är  således  en  dryg  hyra,  som  ejderfåglarna  få  lämna 
för  sina  boningar  på  de  öde  klipporna;  och  en  stor  välgärning 
mot  de  fattiga  landen  i  höga  norden  är  det,  att  dessa  fåglar 
fått  just  de  nordliga  hafvens  kuster  till  vistelseort. 


323.    Hammerfest. 

Hammerfest  är  den  nordligaste  staden  icke  blott  i 
Norge  utan  äfven  i  hela  Europa.  Till  följd  af  det  nordliga 
läget  är  den  vid  midvintern  under  en  tid  af  flera  veckor 
höljd  i  mörker,  hvaremot  den  vid  midsommaren  har  fullt 
dagsljus  under  lika  lång  tid. 

Den  långa  natten  är  i  Hammerfest  en  tid  af  hvila  från 
den  lifliga  handel,  som  förekommer  där  under  andra  tider  af 
året.  Hafvet  är  mörkt  och  öde,  fiskarna  hafva  fred,  den 
smutsige  fiskarlappen  och  hans  yrkesbröder  tillbringa  sin 
mesta  tid  i  sina  jordkojor,  där  de  vid  det  sparsamma  ljuset 
af  elden  från  spishärden  hvila  ut  sig  efter  sommarens  mödor. 
Köpmännen  syssla  med  sina  räkenskaper  och  roa  sig  där- 
emellan på  hvarjehanda  sätt,  under  det  de  med  längtan 
motse  den  tid,  då  dagen  åter  frambryter. 

Den  beständiga  natten  ter  sig  dock  annorlunda,  än  vi 
föreställa  oss.  Solen  går  en  tid  af  åtta  veckor  under  hori- 
sonten, och  under  en  månad  från  midten  af  december  till 
midten  af  januari  råder  så  djupt  mörker,  att  man  bestän- 
digt måste  bränna  ljus.  Mörkret  är  emellertid  icke  lika 
starkt   under   hela  dygnet.    Ar  vädret  klart,  inträder  vid 
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middagstiden  en  ljusning,  under  h vilken  man  i  närheten 
af  fönstret  kan  se  att  läsa.  Denna  dagbräckning  varar  om- 
kring en  lialf  timme.  Stjärnorna  stå  därunder  klart  tind- 
rande på  himmeln.  Stundom  upplyses  nejden  af  fullmånens 
matta  sken  eller  af  norrskenen,  hvilka  i  dessa  trakter  äro 
mindre  sällsynta  än  i  sydligare  land.  Ar  väderleken  kulen, 
härskar  däremot  dygnet  igenom  ett  oafbrutet  mörker. 

Vid  midten  af  j anuari  blif ver  middagsbräckningen  ljusare, 
och,  har  dagen  en  gång  brutit  in,  växer  den  fort.  Allt 
längre  dröjer  solen  uppe,  skillnaden  mellan  dag  och  natt  ut- 
jämnas, och  slutligen  blir  ljuset  ensamt  det  härskande.  I 
juni  och  juli  ser  man  solen  kretsa  öfver  himmeln  utan  att 
någonsin  gå  under  horisonten.  Mellan  middag  och  mid- 
natt råder  nästan  ingen  olikhet  i  ljusstyrka.  Midnatts- 
solens strålar  blif  va  visserligen  något  blekare  och  mattare, 
men  de  upphöra  icke,  ej  heller  förlora  de  sin  värmande  för- 
måga. Under  den  solljusa  midnattsstunden  härskar  i  hela 
naturen  en  högtidlig  stillhet,  men,  så  snart  solen  återtagit 
sin  fulla  glans,  väckas  de  spelande  vindarna,  afekaka  sig 
nattens  bojor  och  flyga  ur  dimmornas  famn  ut  öfver  berg 
och  dal.  Denna  beständiga  dag  tillika  med  den  stora  värme- 
mängd, som  utstrålas  af  solen,  gör  det  möjligt,  att  säd  kan 
hinna  mogna  i  dessa  högt  belägna  trakter. 


324.    Västerhafvet. 

Den  del  af  Nordsjön,  som  sköljer  Danmarks  västkust, 
kalla  danskarne  Västerhafvet.  Detta  haf  är  aldrig  fullkom- 
ligt lugnt.  Till  och  med  den  mest  stilla  sommardag  rulla 
böljorna  från  den  öppna  sjön  oafbrutet  öfver  reflarna  vid 
stranden.  Därför  fryser  ej  heller  vattnet  till  ens  under 
den  strängaste  vinter.  Aldrig  tröttas  det  i  sin  ständiga 
rörelse.  Går  man  långs  kusten,  gripes  sinnet  ofta  af  för- 
färan öfver  den  vilda,  ödsliga  naturen.  På  den  ena  sidan 
utbreder  sig  det  oroliga  mörkblå  hafvet.  Blott  mycket 
sällan  ser  man  ett  fartyg  där  ute,  ty  skeppen  söka  att  så 
mycket  som  möjligt  undvika  den  förskräckliga  jylländska 
västkusten,  som  hotande  höjer  upp  sina  hvita  »klitter»  i  luf- 
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ten  liksom  för  att  varna  skepparen  att  komma  dem  för  nära. 
På  den  andra  sidan  synes  intet  annat  än  branta  sandåsar, 
som  resa  sig  upp  öfver  den  bleka  jordgrunden.  Intet  hus 
vittnar  om  människolifvet.  Boningarna  ligga  alla  djupare 
in  i  landet  mellan  klitterna.  Endast  här  och  där  ser  man 
en  båt,  som  ligger  uppdragen  på  stranden.  En  rädd  hare 
ilar  då  och  då  fram  öfver  sanden,  och  stora  flockar  af  måsar, 
som  hvila  på  de  nakna  stenarna,  flyga  den  ena  efter  den 
andra  upp  i  luften,  allt  eftersom  man  närmar  sig  till  dem, 
och  kretsa  i  en  båge  omkring  de  närmaste  vattnen. 

Men  endast  den  har  sett  Västerhafvet,  som  har  sett  det 
under  en  storm.  Redan  någon  stund  förut  hör  man  ett  doft 
susande  från  djupet;  det  dånar  och  stönar  utan  af  brott. 
Underligt  strimmade  skyar  visa  sig  vid  synkretsen,  och 
solen  tränger  med  möda  genom  dimman  med  sin  mörkröda 
skifva.  Ännu  är  hafvet  i  ro,  luften  stilla  och  lugn.  Då  rör 
det  sig  långt  ute  i  djupet.  Små  hvita  prickar  visa  sig  på 
hafsytan;  med  hastig  fart  komma  de  närmare.  Man  tycker 
sig  höra  »en  djup  suck.  Det  hviner  genom  strandgräsets 
toppar,  och  snart  äro  luft  och  haf  i  det  våldsammaste  upp- 
ror. Stormen  drifver  upp  stora  sandskyar;  hvirflande  kretsa 
de  högt  i  luften  och  piska  händer  och  ansikte,  när  de  falla 
ned.  Men  ute  på  hafvet  omkring  ett  bösshåll  från  land  ser 
man  med  förvåning  liksom  ett  ofantligt  stort  vattenfall. 
Till  höger  och  vänster,  så  långt  ögat  når,  hvälfver  sig  vatt- 
net stoj  ande  och  brusande  öfver  sandreflarna,  som  omgifva 
kusten.  Till  en  höjd  af  fyra  till  fem  meter  drifves  det  upp 
i  luften  och  störtar  sedan  ned  i  djupet.  Skummet  flyger  in 
öfver  landet,  och  åskådaren  märker,  huruledes  ett  saltlager 
har  afsatt  sig  på  hans  kläder  och  ansikte.  Till  och  med 
sedan  stormen  ändtligen  har  lagt  sig,  fortfar  ännu  en  tid 
hafvets  oro.  Luften  är  rundt  omkring  lugn  och  klar,  men 
det  dofva  dånandet  höres  ännu  flera  mil.  »Hör  'västervovvov', 
hur  han  skäller!»  säger  då  bonden. 

Ser  man  ut  öfver  hafvet,  visa  sig  där  tre  hvita  strimmor, 
som  utan  afbrott  sträcka  sig  långs  kusten  och  beteckna  de 
ställen,  där  de  jylländska  refven  hafva  lagt  sig  som  en  tre- 
dubbel vall  utanför  kusten.     Dessa  ref  bestå  nämligen  af  tre 


805 

sträckor  fasta  sandbankar.  Den  yttersta  ligger  omkring  300 
meter  från  land  i  ett  djup  af  fyra  till  fem  meter;  den  mel- 
lersta är  tre  meter  djup;  den  innersta  endast  en  meter. 
Sandbankarna  bryta  böljornas  makt,  som  annars  kanske  länge 
sedan  hade  sköljt  bort  hela  Jylland.  Men  de  tre  bankarna 
äro  också  sjömännens  förskräckelse,  och  mången  stolt  seglare 
har  brutits  sönder  på  deras  stenhårda  rygg.  Skepparen  vill 
ej  låta  sitt  skepp  förgås  utan  att  hafva  försökt  det  yttersta 
i  den  fruktlösa  kampen  mot  böljorna.  Detta  är  ofta  anled- 
ningen till  att  strandningarna  äro  förbundna  med  förlust  af 
människolif.  Skeppet  skulle  kunna  drifvas  af  störtsjöarna 
of  ver  ref  ven  och  sätta  sig  fast  i  sanden.  Men,  som  sagdt, 
det  kämpas  i  allmänhet  till  det  yttersta.  Vaggande  och 
tumlande  närmar  sig  skeppet  kusten.  Det  stannar  ett  ögon- 
blick vid  den  yttersta  banken.  En  störtsjö  höjer  det  åter, 
och  det  tränges  städse  närmare.  Oftast  blir  det  stående  på 
den  mellersta  banken.  Ännu  vacklar  det  en  tid  fram  och 
tillbaka.  Tågen  rifvas  sönder  af  stormen  och  fladdra  som 
trådar  i  luften.  Masterna  svaja,  skakas,  knäckas  af  och  falla 
med  brak  öfver  bord.  Vraket  vrides  af  strömmen  och  vänder 
bredsidan  mot  land;  en  störtsjö  kastar  sig  öfver  det,  splittrar 
det  i  tusen  stycken,  och  stumpar  af  bräder  och  skeppsbjälkar 
vräkas  nästa  ögonblick  mot  stranden.  I  de  flesta  fall  lyckas 
man  rädda  manskapet.  Så  länge  det  är  tal  härom,  tänker 
strandbon  ej  på  sin  fördel  genom  att  tillägna  sig  bärgadt  gods. 
Räddningsbåten  kommer  ut,  och  de  skeppsbrutna  föras  små- 
ningom i  land,  eller  ock  sänder  man  en  raket  ut  från  stranden 
med  en  smal  lina;  med  denna  halas  ett  gröfre  tåg  ut  till 
fartyget,  hvilket  sålunda  sättes  i  förbindelse  med  stranden. 
Understundom  ser  man  en  af  de  raskaste  karlarne  störta  sig  ut 
i  bränningen  med  ett  rep  om  lif vet  f ör  att  om  möjligt  gripa 
tag  i  en  af  dem,  som  där  kämpa  med  döden.  Vanligen  blir  ock 
en  stor  del  af  godset  räddad,  men  fartyget  själft  är  förstördt. 


325.    Torfmossarna. 

Enhvar   har   vid   vandringar   i  skog  och  mark  funnit, 
att   här   och  där  än  öfver  stora  sträckor,  än  endast  i  små 
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obetydliga  fördjupningar  i  marken  finnes  en  jordart,  som 
till  färgen  är  mörkbrun  eller  svart,  och  som  allmänt  kallas 
torf.  Denna  torf  användes  nu  för  tiden  i  stor  utsträckning 
såsom  brännämne,  ty  människorna  måste  numera,  sedan  de 
huggit  bort  skogarna  på  stora  områden,  tillgripa  de  förråd, 
naturen  under  årtusendens  lopp  har  sparat. 

De  ställen,  där  torfven  förekommer,  kallas  med  ett  ge- 
mensamt namn  torf  mossar.  Vid  en  närmare  undersökning 
har  det  emellertid  visat  sig,  att  de  bildats  på  något  olika 
sätt.  Efter  bildningssättet  skiljer  man  därför  mellan  hög- 
mossar  och  lågmossar. 

Högmossens  torfmassa  består  till  allra  största  delen  af 
förmultnade  delar  utaf  de  s.  k.  hvitmossorna.  Dessa  före- 
komma mycket  talrikt  på  fuktiga  ställen  utöfver  stora  sträc- 
kor af  vårt  land.  De  utmärka  sig  framför  alla  andra  växter 
genom  sin  förmåga  att  uppsupa  stora  mängder  af  vatten 
genom  sin  stam.  Genom  denna  sin  egenskap  äro  de  i  stånd 
att  hålla  sig  fuktiga  ända  uppe  i  topparna  och  där  hastigt 
tillväxa,  under  det  att  de  nedre  delarna  dö  bort.  Under 
tidernas  lopp  bilda  dessa  döda,  hälft  förmultnade  delar  af 
hvitmossorna  betydliga  lager  på  bottnen  af  den  fördjupning, 
i  hvilken  de  först  börjat  växa.  På  sådant  sätt  uppstå  hög- 
mossarna, h vilkas  torfmassa  ofta  blir  10  till  15  meter  tjock, 
stundom  ändå  tjockare.  Deras  yta  är  i  regeln  svagt  hvälfd, 
så  att  den  är  högst  mot  midten  och  lägre  mot  kanterna. 
Deras  bildning  har  man  med  fog  jämfört  med  de  mäktiga 
korallrefvens  bildning  af  de  små  koralldjuren.  Dessa  äro 
nämligen  förenade  i  korallstockar,  hvilka  hysa  lefvande 
djur  endast  i  sin  öfversta  del,  under  det  att  i  de  nedre  blott 
det  kalkskal  kvarstår,  i  hvilket  djuren  en  gång  bott. 

Lågmossarna  äro  däremot  bildade  på  ett  helt  annat  sätt. 
I  de  dälder,  i  hvilka  nu  sådana  mossar  ligga,  har  en  gång 
varit  en  damm  eller  sjö.  I  denna  fördes  af  vinden  grenar 
och  blad  m.  m.  af  växter,  som  lefde  och  frodades  på  strän- 
derna däromkring.  Dessa  jämte  delar  af  vattenväxter,  som 
slagit  sig  ned  i  vattensamlingen,  tjänade  till  en  stor  del  till 
föda  för  en  mängd  små  djur,  hvilka  lefde  i  vattnet,  och  af 
hvilka  några  voro  så  små,  att  de  ej  kunde  ses  med  blotta 
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ögat.  Härigenom  mer  eller  mindre  förändrade  hamnade  växt- 
delarna till  sist  jämte  de  döda  djuren  och  dessas  spillning 
på  bottnen  af  dammen  eller  sjön  och  bildade  där  under  ti- 
dernas lopp  gyttja.  Denna  är  en  vanligen  ljusbrun  eller 
ljusgul  massa,  som  kännes  fet  vid  beröring.  Grenom  föränd- 
ringar, som  växt-  och  djurlifvet  i  en  vattensamling  små- 
ningom undergår,  inträffar  det  emellertid,  att  i  stället  för 
gyttja  bildas  torfdy.  Denna  är  en  lös  massa,  som  är  brun- 
röd men  i  luften  blir  svart.  Genom  af  sättning  af  gyttja 
och  torfdy  f ylles  småningom  fördjupningen,  så  att  i  stället 
för  en  klar  vattenspegel  endast  en  sumpmark  återstår. 
Delar  af  gräs,  starrarter  och  andra  växter,  som  växa  på 
denna  sumpmark,  bevaras  af  vattnet  från  att  fullständigt 
förmultna  och  tjäna  att  bilda  torf  i  detta  ords  inskränk- 
taste bemärkelse.  Så  väl  torfven  som  torfdyn  består  således 
af  växtdelar,  hvilka  därigenom,  att  de  bevarats  under  vatten, 
på  ett  egendomligt  sätt  förändrats,  i  det  att  af  den  ur- 
sprungliga växtmassan  nya  ämnen  bildats. 

Icke  alla  de  växtdelar,  som  inbäddas  i  en  lågmosse,  för- 
lora emellertid  sin  yttre  form  utan  kunna  igenkännas.  Med 
tillhjälp  af  dem  kan  man  t.  ex.  få  reda  på  hvilka  trädslag 
som  under  den  tid,  som  förflutit,  sedan  mossen  började  bildas, 
växt  kring  denna.  Det  har  visat  sig,  att  dessa  trädslag 
under  olika  tider  bestått  af  vidt  skilda  arter.  Allra  först 
växte  där  mest  små  videbuskar  och  fjällörter,  sådana,  som 
nu  endast  finnas  på  de  högsta  bergen  eller  långt,  långt 
upp  i  nordens  kalla  trakter.  Efter  dem  kommo  skogar  af 
björk  och  asp.  Dessa  efterträddes  af  den  dystra,  kalla  furu- 
skogen. I  de  sydligare  delarna  af  vårt  land  fördrefs  denna 
af  ekskogen,  i  de  nordligare  af  granskogen.  I  de  allra  syd- 
ligaste blef  till  sist  boken  med  sitt  rika,  mörka  löfverk  härs- 
karen. Dessa  stora  förändringar  få  tillskrifvas  förändringar 
i  klimatet.  Alla  de  olika  träden  hafva  dock  bidragit  till 
att    samla  det  bränsleförråd,  människan  nu  äger  i  torfven. 

Denna  måste  emellertid  underkastas  en  långvarig  och 
omsorgsfull  behandling,  innan  den  blir  duglig  att  skänka 
människan  värme  och  ljus  under  vinterns  långa,  stormiga, 
kalla  tid.  När  man  gör  bränntorf  af  torf  i  inskränkt  mening, 
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sker  detta  genom  att  med  en  lång,  smal  spade  skära  ut  tegel- 
stenslika bitar.  Sådan  torf  kallas  därför  skärtorf.  Torf- 
bitarna  läggas  sedan  i  högar,  som  utsättas  för  vindens  och 
solens  torkande  inflytande.  Först  när  de  blifvit  fullt  torra, 
duga  dessa  stycken  till  bränsle.  Torf  dyn,  h  vilken  ej  är  så 
fast  och  hård,  att  skärtorf  kan  tillverkas  däraf,  behandlas 
på  annat  sätt.  Af  den  gör  man  tramptorf.  I  stora  tråg 
blandas  torfdy  och  vatten.  Människor  eller  hästar,  numera 
stundom  ersatta  af  en  särskild  sorts  maskiner,  trampa  sönder 
alla  hårdare  delar,  så  att  till  sist  en  tjock,  svart  gröt  upp- 
står. Denna  bredes  på  marken,  skares  i  tegelstensstora 
stycken  och  får  sedan  torka  riktigt  väl.  När  massan  är 
fullt  torr,  bildar  den  hårda  stycken,  hvilka  utgöra  ett  bil- 
ligt och  värmande  brännämne. 

De  sätt,  som  användas  för  att  vinna  torf,  äro  sålunda 
ganska  olika,  men  ändamålet  är  dock  detsamma,  nämligen 
att  söka  förädla  naturens  alster  på  ett  sådant  sätt,  att  de 
kunna  bereda  människan  den  största  möjliga  nytta  och  glädje. 


326.     Svanarna. 

Svanarna  höra  till  simfåglarna.  Honorna  äro  nästan 
alldeles  lika  hannarna  ehuru  något  mindre.  Ungarna  få  ej 
sin  hvita  dräkt  förrän  i  tredje  året.  Fjäderklädnaden,  som 
är  mycket  tät  och  dunrik,  ömsas  ej  mer  än  en  gång  om 
året,  och  ruggningen  är  långsam.  Egentligen  äro  svanarna 
ej  flyttfåglar,  ty  de  draga  sig  blott  undan  för  isen.  De  vistas 
merendels  alla  årstider  i  stora  flockar  utanför  hafskusterna 
undantagandes  häcktiden,  då  de  parvis  besöka  insjöar,  mos- 
sar och  andra  vatten.  Sångsvanen  häckar  i  vårt  land  för- 
nämligast i  Lappmarkerna,  men  vildsvanen  träffas  flerstädes 
i  södra  och  mellersta  Sverige,  såsom  i  de  skånska  sjöarna, 
i  sjön  Tåkern  och  i  Mälaren. 

Då  svanarna  simma,  hålla  de  vingarna  yfvigt  upplyfta, 
stundom  uppställa  de  dem  som  segel.  Den  långa  halsen 
bäres  mer  eller  mindre  S-formigt,  hvilket  gifver  svanarna 
ett  präktigt  utseende.     Då  svanarna  hvila  sig,  sträcka  de  ut 


den  ena  foten  och  lägga  den  på  ryggen.  De  dyka  aldrig 
djupt,  men  de  ställa  sig  ofta  liksom  ankorna  i  grundare 
vatten  med  stjärten  uppåt,  så  att  de  med  den  långa  halsen 
nå  bottnen.  De  flyga  upp  med  svårighet,  men,  sedan  de  höjt 
sig  i  luften,  flyga  de  nthållande  och  högt.  De  simma  för- 
träffligt men  gå  dåligt.  De  lefva  af  växtämnen,  såsom  blad, 
stjälkar  och  rötter  af  åtskilliga  vattenväxter,  fröD,  korn 
o.  a  v.,  men  förtära  äfven  insekter,  larver,  maskar,  sniglar, 
grodungar  m.  m. 


Höst  och  vår,  då  svanarna  i  största  mängd  träffas  utan- 
för de  nordiska  kusterna,  hör  man  icke  sällan  deras  sång. 
Vildsvanens  stämma  är  alls  icke  vacker:  den  liknar  ett  svagt 
knarrande.  Sångsvanens  sång  är  däremot  ganska  välkling- 
ande.  Den  består  väl  egentligen  blott  af  ett  tvåtonigt  läte, 
men,  när  den  höres  i  en  ren,  klar  lnft  under  en  af  vinterns 
första  kyliga  dagar  eller  under  en  vårdag,  är  den  mycket 
skön,  i  synnerhet  då  man,  hvilket  ofta  händer,  på  en  gång 
får  höra  sången  ntförd  af  flera  svanar  af  olika  ålder,  hvilkas 
röster  således  stämma  i  olika  toner.     Hörd  från  fjärran  före- 
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kommer  denna  sång  såsom  vackra  toner  ur  jägarhornet. 
Då  man  i  Skåne  under  senhösten  börjar  höra  svansången, 
väntar  man  snar  och  sträng  vinter,  och,  då  den  på  sen- 
vintern höres,  bebådar  den  vårens  säkra  ankomst. 


327.    Vågen. 


Mitt  lif  är  en  våg, 
som  röres  en  tid 
i  svallande  tåg 
vid  vindarnas  strid. 

När  lugn  blir  på  haf 
och  vinden  är  tyst, 
då  somnar  hon  af 
vid  stranden,  hon  kysst. 


Hon  lägger  sig  ner 
till  ro  i  det  blå; 
hon  synes  ej  mer 
men  finns  där  ändå. 

Af  världshafvet  ju 
en  droppe  hon  är, 
och  solen  ännu 
kan  spegla  sig  där. 


328  A.    Island. 

För  seglaren,  som  närmar  sig  Island,  uppdyker  dess 
landmassa  såsom  ett  hvitt  moln  ur  de  blå  vågorna.  När- 
mare land  framträder  en  brant,  skarpt  kantad  kust,  och  de 
hvita  molnen  förvandla  sig  i  snöhölj  da,  isiga  berg.  Landet 
liknar  ett  snöland,  såsom  det  ock  kallades  af  den,  soni  först 
upptäckte  det.  Denna  ogästvänliga  natur  och  i  synnerhet 
det  af  skilda  läget  haf  va  gjort  den  stora  ön  till  ett  föga 
eftersökt  land.  Från  de  fåtaliga  inbyggarnes  stamort,  Norge, 
till  Island  är  afståndet  omkring  hundra  mil  och  därifrån 
till  Grönland,  öns  närmaste  fastland,  omkring  trettio. 

Ön  är  uppfylld  af  stora  berg,  som  i  synnerhet  sträcka 
sig  från  sydost  till  nordväst  och  göra  det  mellersta  landet 
obeboeligt.  Is  täcker  deras  toppar,  eld  rasar  i  deras  inre. 
Mot  hafvet  i  dalar  och  sluttningar,  som  gifva  frodigt  bete, 
har  isländaren  sin  enstaka  boning.  Skog  finnes  icke,  endast 
smärre  björkar  här  och  där.  De  skogar,  som  omtalats  i 
äldre  tider,  hafva  ej  frambringat  träd  nog  stora  till  full- 
komligt byggnadsvirke.  Detta  synes  däraf,  att  redan  Öns 
första  bebyggare  ofta  hämtade  hustimmer  från  Norge.     Säd 
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mognar  svårligen,  hvarför  åkerbruk  föga  varit  idkadt  och 
blott  på  försök,  ty  därtill  inskränka  sig  äfven  alla  de  spår 
af  jordbruk,  som  man  funnit  från  forna  tider.  Näringsfång 
gifva  boskapsskötseln,  fisket  och  sjöfåglarna,  som  i  otrolig 
mängd  besöka  kusterna. 

Somrarna  äro  ej  besvärande  varma,  vintrarna,  under 
hvilka  hästen  och  fåret  gå  ute,  mindre  kalla,  än  man  af 
det  nordliga  läget  skulle  vänta,  så  vida  ej  kölden  ökas  af 
drifisen.  Ty,  så  snart  isen  kommer  i  ovanlig  mängd,  då 
den  i  synnerhet  på  Islands  norra  och  östliga  sidor  täcker 
alla  kuster,  fyller  alla  vikar,  så  långt  man  kan  se  till  hafs, 
och  någon  gång  ligger  sommaren  öfver,  är  luften  ständigt 
kall  och  töcknig.  Det  fryser  och  snöar  då  äfven  midt  i 
sommaren,  gräset  kan  ej  växa,  boskapen  lider  och  fäller 
håren,  människorna  få  utslagssjukdomar,  hvita  björnar  från 
Grönland,  farliga  gäster,  komma  med  isen  men  följa  den 
åter  bort.  För  öfrigt  medför  isen  en  mängd  driftimmer, 
hvaribland  amerikanska  och  sibiriska  träd  igenkännas. 

Ingen  fläck  på  jorden  visar  så  många  verkningar  af 
underjordisk  eld.  I  ofantliga  sträckningar  har  landet  öfver- 
gjutits  af  stenan,  som  isländaren  kallar  lavaströmmen, 
hvilken  hvälfver  sig  ut  ur  de  eldsprutande  bergens  smält- 
ugn. Sjudande  källor  kasta  vattenstrålar  till  öfver  trettio 
meters  höjd,  skyhöga  pelare  af  heta  ångor  stiga  upp  ur 
markens  hål  och  remnor.  Af  det  stora  antalet  vulkaner 
voro  nio  under  loppet  af  sjuttonhundratalet  i  rörelse.  De 
synas  stå  i  gemenskap  både  med  hvarandra  och  med  hafvet, 
kasta  än  eld,  än  vatten,  stundom  båda  ömsevis,  och,  då  de 
flesta  vulkanerna  tillika  äro  höljda  af  ständig  is,  så  förenar 
sig  under  utbrotten  merendels  vattenflodens  förstörelse  med 
lavaströmmens. 

Så  bor  isländaren  midt  ibland  naturens  förskräckelser, 
och  likväl  säger  ett  inhemskt  ordspråk:  »Island  är  det  bästa 
land,  på  hvilket  solen  skiner.»  Så  mycket  han  älskar  sitt 
land,  så  tillgifven  är  han  gamla  seder.  I  vetgirighet,  i 
kunskaper,  i  omsorgen  för  sina  barns  undervisning  öfver- 
träfFar  han  vida  mängden  i  många  andra  af  naturen  lyck- 
ligare begåfvade  land.     Hans  språk,  utbildadt  och  stadgadt 


812 

genom  en  egen  litteratur,  tidigare  rik  på  inhemska  alster 
än  någon  annan  i  Europa,  är  ännu  nästan  alldeles  det- 
samma, som  fordom  talades  i  Skandinavien,  på  hvilket 
Snorre  Sturlason  skref.  Och  läsning  af  de  gamla  sagorna, 
ofta  ur  vackra,  af  bonden  själf  gjorda  af  skrifter,  är  under 
den  långa  vinterkvällen  hans  och  hans  hushålls  käraste  ro. 


328  B.    Ishafvet. 

Det  var  mars  månad.  Sju  dagar  och  sju  nätter  hade 
vi  seglat  norr  ut  från  Norge.  Under  storm  och  oväder  hade 
vi  i  rykande  fart  färdats  öfver  den  väldiga  Atlanten.  Vå- 
gorna bröto  sig  omkring  oss  och  öfver  oss,  och  vi  seglade, 
så  att  storrån  sprang;  men  det  fick  ej  hindra  oss.  Vi  måste 
fram.    Vi  skulle  ju  fånga  salar,  och  vi  voro  sent  ute. 

Det  första  tecknet  till  Ishafvets  närhet  var  stormfågeln. 
Ungefär  vid  polcirkeln  kom  den  oss  till  mötes.  På  sträckta 
vingar  sväfvade  den  öfver  de  ändlösa  blå  böljorna.  Långt 
ute  på  hafvet,  ja,  hundra  mil  från  land  färdas  den  och 
håller  vakt  vid  ingången  till  Ishafvet,  dit  ingen  slipper 
utan  att  följas  af  den. 

Under  ett  par  dagar  hade  den  följt  oss,  och  hafvet  hade 
begynt  blifva  grönaktigare,  då  vi  närmade  oss  ön  Jan  Mayen. 
Då  på  den  sjunde  dagens  kväll  ropades  det:  »Is  för  ut!» 
Jag  sprang  upp  på  däck,  stirrade  framåt,  men  allt  var 
svart  natt.  Då  sköt  hastigt  något  stort  hvitt  fram  ur 
mörkret;  det  kom  närmare,  blef  större  och  hvitare,  glän- 
sande hvitt  på  det  korpsvarta  hafvet.  Det  var  den  första 
isflake,  som  vi  seglade  förbi.  Därpå  kommo  flera.  De  gung- 
ade långt  framfor  oss,  gledo  snart  förbi  oss  med  ett  skval- 
pande ljud,  i  det  hafvet  sköljde  öfver  dem,  och  försvunno 
bakom  oss.  Dessa  voro  spridda  förelöpare.  Hastigt  blef  jag 
varse  en  sällsam  ljusning  öfver  norra  himmeln;  den  syntes 
starkast  vid  himlaranden  och  gick,  fast  mattare,  uppåt  ända 
till  högsta  punkten  på  himlahvalfvet.  Det  hela  var  som  åter- 
skenet af  en  aflägsen  stor  eld.  Samtidigt  hörde  jag  också 
ett  doft  brusande,  som  fyllde  luften  åt  norr  till.  Det  lät, 
som  när  bränningar  slå  mot  land. 
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Det  var  drifisens  hvita  massor,  vi  hade  för  ut.  Ljuset 
var  det  återsken,  som  isen  kastade  mot  dimman  eller  skyarna, 
och  ljudet  kom  från  hafvet,  som  rullade  öfver  isflakarna 
och  stötte  dem  mot  hvarandra.  Det  kändes  underligt  att 
stå  där  stirrande  och  lyssnande,  medan  vi  seglade  in  i  den 
okända  isvärlden.  Bruset  blef  starkare  och  starkare  och 
hördes  nu  från  alla  håll.  De  drifvande  isflakarna  kommo 
allt  tätare.  Gång  på  gång  stötte  vårt  skepp  emot  en  dy- 
lik flake,  men  med  ett  väldigt  brak  restes  den  på  ände  och 
vältrades  åt  sidan  af  skeppets  starka  bog.  Ofta  voro  stö- 
tarna så  våldaamma,  att  vi  måste  hålla  oss  fast  för  att  ej 
falla  omkull. 


Långs  kanten  af  denna  drifts  färdas  sälfångaren  för  att 
träffa  på  salar,  och  fram  genom  isen  bryter  han  sig  väg 
med  sitt  starka  fartyg  för  att  nå  sitt  byte.  Men  mången 
hård  dust  måste  han  utkämpa.  Man  kan  ej  tänka  sig  något 
vildare  än  ett  oväder  under  en  vinternatt  där  borta  i  Nord- 
hafvet.    När  stormen  hviner  fram  öfver  haf  och  is  och  piskar 
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snö  och  skum  i  ansiktet  på  dig,  när  vågorna  resa  sig  som 
väldiga  vattenberg  och  skummet  från  deras  hvita  kammar 
kastas  högt  upp  i  luften,  när  hafvet,  då  det  möter  isen, 
häfver  upp  sig  och  bryter  in  öfver  den  med  gröngula  for- 
sar, och  när  isflakarna  stöta  mot  hvarandra  och  krossas  till 
smulor,  under  det  vattenskum  och  isstycken  kastas  upp 
mot  himmeln,  då  är  du  midt  uti  Ishafvets  förskräckelser. 
Ingen  stjärna,  intet  norrsken  sprider  sitt  ljus  öfver  det 
rasande  tumlet.  Tunga  stormskyar  jaga  öfver  himmeln; 
allt  är  moln  och  mörker;  allt  larm  och  uppror.  Midt  i 
denna  hafvets  vilda  lek  gungar  som  ett  nötskal  på  de  fjäll- 
höga  vågorna  ett  litet  skröpligt  människoverk,  ett  skepp 
med  lefvande  människor  ombord.  Ve  dem,  om  de  komma 
för  nära  en  af  dessa  flakar,  eller  om  de  våga  sig  in  emel- 
lan dem  i  det  ögonblick,  de  torna  mot  hvarandra!  Men 
genom  larmet  hör  man  kommandoropen,  och  punktligt  blifva 
de  åtlydda.  Sälfångaren  styr  lugnt  ut  till  hafs  för  att 
komma  från  isen.    Han  är  van  vid  allt  detta. 

Men  du  må  ej  tro,  att  det  på  Ishafvet  är  endast  storm. 
Nej,  det  kan  där  vara  lika  blidt  och  lugnt  som  här  hemma 
en  vacker  vårdag  med  solsken  och  fågelsång.  Ja,  inne  i 
isen  är  det  oftast  stilla  och  lugnt.  Det,  som  i  synnerhet 
står  för  mig,  när  jag  tänker  på  Ishafvet,  är  detta  egen- 
domliga lugn,  så  skildt  från  all  världens  oro.  Från  den 
hvitblå  himmeln  gjuter  solen  oafbrutet  natt  och  dag  sitt 
ljus  öfver  de  hvita,  snötäckta  isfälten.  Det  glittrar  och 
blänker  öfver  allt  omkring  dig;  från  isflakarnas  kanter  kas- 
tas ett  kallt,  blått  återsken,  som  bryter  sig  i  det  genom- 
skinliga hafvet  med  kristallklara  blå  och  gröna  färger. 
I  solskenet  ligger  sälhunden  och  sträcker  sig.  Man  blir 
aldrig  trött  af  att  erinra  sig  allt  detta. 

Men  det  händer,  att  lugnet  hastigt  afbrytes.  Långt 
bort  på  isen  kommer  ett  stort  hvitt  djur.  Det  hukar  sig 
ned,  smyger  fram  långs  efter  isen,  går  tyst  ned  i  hafvet, 
simmar  med  endast  nosen  öfver  vattnet,  stiger  ljudlöst  upp 
på  nästa  isflake,  smyger  sig  åter  fram  och  gömmer  sig  bak- 
om hvarje  isstycke,  som  rest  sig  upp.  Det  är  isbjörnen, 
som  är  ute.    Nu  ligger  den  stilla  ett  ögonblick  och  lurar; 
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därpå  gör  den  ett  väldigt  språng  och  slår  sin  klo  i  en  säl. 
Det  blir  en  häftig  strid.  Salen  söker  göra  sig  fri,  men  den 
får  det  ena  slaget  efter  det  andra  af  björnens  väldiga 
labbar.  Blodet  flyter  i  strömmar  öfver  isen,  och  rundt  om- 
kring störta  salarna  ned  i  hafvet.  Snart  är  dock  striden 
slut.  Björnen  börjar  förtära  sitt  byte,  och  solen  skiner  som 
förut  öfver  snöfältet. 

Detta  är  den  del  af  Ishafvet,  där  sälfångaren  färdas 
fram.  Går  man  längre  mot  norr,  minskas  småningom  det 
öppna  vattnet,  och  hafvet  är  nästan  helt  och  hållet  täckt 
af  stora  isflakar.  Endast  här  och  där  skönjer  man  mellan 
flakarna  en  strimma  mörkt  vatten.  Småningom  upphör 
allt  lif.  Ingen  säl  synes  mer,  ingen  fågel.  Det  enda 
lefvande,  man  möjligen  kan  få  se,  är  en  isbjörn,  som  ensam 
ströfvar  omkring.  Men  längre  upp  synes  icke  heller  en  så- 
dan. Man  ser  endast  stora  isflakar,  som  äro  i  ständig  drift 
mot  söder.     Sådant  är  Ishafvet  ända  upp  mot  polen. 

Om  sommaren  skiner  solen  dag  och  natt;  den  går  rundt 
på  himmeln  och  sjunker  ej  ned,  förrän  hösten  kommer. 
Då  begynner  den  långa  vinternatten,  som  vid  nordpolen 
varar  sex  månader.  Därunder  skina  stjärnorna  oafbrutet 
på  de  öde  isflakarna.  Stundom  flammar  ock  norrskenet, 
som  fladdrar  och  far  hit  och  dit  öfver  himmeln.  Då  blir 
det  lif  i  det  hela,  men  snart  är  norrskenet  borta  igen,  och 
allt  är  stilla  som  förut. 


329.    Stormfågeln. 

»Hvem  är  du,  o,  fågel  med  askgrå  färg?» 
Jag  kommer  från  Ishafvets  öar  och  berg. 

Och  spörjer  du  mig,  hur  det  är  i  mitt  land, 
jag  vet  blott,  att  isbjörnen  brummar  vid  strand. 

Och  spörjer  du  mig,  hvar  jag  har  mitt  bo, 
jag  har  icke  något,  jag  har  aldrig  ro. 

Men,  jagar  mig  nordanstormen  från  kust, 
då  har  jag  min  glädje,  då  har  jag  min  lust. 
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Ty,  innan  den  väldige  börjar  sin  färd, 
jag  ilar  förut  öfver  mörknad  fjärd  . 

och  varnar  de  segel,  på  hafvet  jag  ser: 

»Han  kommer,  han  kommer,  ur  vägen  med  er!» 

Då  torna  sig  böljorna,  våg  emot  våg, 
det  tjuter  i  tackel,  det  h viner  i  tåg. 

Och  båtar  som  bollar  jag  slungade  ser 
än  högt  emot  skyn,  än  i  svalgen  ner. 

Jag  följer  dem  troget  på  farans  stråt, 
jag  rör  ej  en  vinge,  jag  glider  framåt. 

Af  skeppen  går  ett  efter  annat  i  kvaf, 
och  fiskarnas  öken  blir  mången  en  graf. 

Jag  tätt  öfver  vågen  behåller  mitt  rum, 
hur  mot  mig  än  fräser  det  salta  skum. 

Men  stormen  han  tröttnar  dock  långt  före  mig, 
och,  bäst  som  det  är,  vill  han  lägga  sig. 

Till  sunnan,  som  närmar  sig,  ropar  han:  »Kom!» 
och  ropar  till  mig:  »Nu  är  tid  vända  om.» 

Så  följas  vi  åt  norr  om  Islands  skär, 
i  drifvornas  lakan  han  bäddar  sig  där. 

Min  maka  hon  har  i  norrskenens  prakt 
ett  endaste  ägg  under  tiden  lagt. 

Där  ligger  det  snöhvitt  på  isad  kant 
af  klippans  mot  hafvet  lutande  brant. 

Och  midnattssolen  skall  skina  därpå, 
men  rufvas  det  skall  af  oss  bägge  två. 

Då  kommer  där  ut  en  fågel  en  dag, 
så  orädd,  så  härdad  sjöman  som  jag. 
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330.    Salarna. 

Salarna  höra  till  däggdjuren.  I  benens  byggnad  och 
tändernas  form  och  ställning  äfvensom  i  andra  afseenden 
likna  de  rofdjuren.  Emedan  salarna  lefva  i  vatten,  hafva 
de  fått  en  för  detta  lefnadssätt  passande  kroppsform.  Deras 
kropp  är  långsträckt,  nästan  spolformig,  det  vill  säga  trind 
och  smalnande  åt  bägge  ändarna.  Benen,  som  äro  till  an- 
talet fyra,  äro  korta  och  försedda  med  simfötter,  hufvudet 
är  mer  eller  mindre  nedtryckt,  håren,  med  hvilka  hela  krop- 
pen är  täckt,  äro  korta,  styfva  och  sluta  sig,  då  salarna 
äro  i  vatten,  tätt  intill  huden. 

Då  salarna  simma,  begagna  de  bakbenen  som  simfenor, 
och  framfötterna  ligga  tryckta  till  kroppen,  utom  när  de  skola 
vända,  då  framfötterna  begagnas  som  åror.  De  skjuta  fram 
med  otrolig  fart,  så  att  i  klart  vatten  blott  en  strimma 
skönj  es  efter  dem.  Också  ser  man  dem  ofta  efter  en  kort 
stund  komma  upp  långt  ifrån  det  ställe,  där  de  dykt  ned. 
De  måste  nämligen  som  oftast  begifva  sig  upp  i  vatten- 
brynet för  att  hämta  luft. 

Då  salarna  stiga  upp  på  land  eller  is  och  vilja  röra 
sig  där,  flytta  de  sig  icke  på  samma  sätt  som  andra  dägg- 
djur genom  att  skiftevis  stödja  kroppen  på  tvenne  ben. 
I  stället  framkasta  eller  framsläpa  de  först  den  ena  delen 
af  kroppen  och  sedan  den  andra.  De  lyfta  upp  framdelen 
af  kroppen  och  kasta  fram  den  så  mycket,  de  förmå,  hvar- 
Vid  de  slå  de  båda  utåtvända  och  breda  framlabbarna  mot 
marken,  därefter  stödja  de  sig  på  dem  och  bröstet,  under 
det  de  draga  fram  kroppens  bakdel,  så  att  ryggen  står 
krökt.     Därefter  kasta  de  åter  fram  kroppens  framdel. 

Säldjuren  tillbringa  sin  mesta  tid  i  vattnet  och  stiga 
blott  tidtals  upp  på  stenar  eller  isstycken  eller  på  isbrädden 
för  att  sola  sig,  sofva  samt  framföda  och  dägga  sin  ungar. 

Salarna  lefva  merendels  i  hjordar,  som  stundom  bestå 
af  flera  hundra  stycken,  och  hvarje  art  bildar  vanligen  en 
hop  för  sig. 

Salarnas  egentliga  stamhåll  är  hafvet  och  dess  skär- 
gårdar.    De    förekomma  i  största  mängd  i  bägge  polarhaf- 

Läsebok  för  folkskolan.  52 


818 

ven  och  i  de  haf,  som  gränsa  till  dessa.  Några  arter  gå 
uppför  floderna  till  insjöarna,  ur  hvilka  de  sedan  ej  hitta 
tillbaka.  I  Europa  förekomma  salar  i  Saima  och  Ladoga- 
sjön.  I  Skandinavien  träffas  de  icke  i  någon  insjö,  men 
det  synes  ej  osannolikt,  att  de  fordom  funnits  i  Vänern.  I 
alla  haf  och  skärgårdar,  som  omgifva  skandinaviska  halfön, 
förekomma  de  mer  eller  mindre  talrikt;  men  icke  alla  arter, 
som  finnas  i  Ishafvet,  gå  in  i  Östersjön. 

Salarna  utgöra  de  nordligaste  polarfolkens  enda  rike- 
dom och  viktigaste  uppehållsmedel.  livad  renen  är  för 
lappen,  hvad  alla  husdjur  tillsammantagna  äro  för  de  bil- 
dade folkslagen,  det  är  salen  för  grönländarne.  Dessa  mäta 
lifvets  lycka  efter  tillgången  på  salar.  Det  berättas,  att, 
då  de  första  kristna  missionärerna  för  dem  beskrefvo  him- 
melns salighet,  utropade  de  genast:  »Där  finnes  såledea 
stort  öfverflöd  på  sälhundar.» 


331.    Vårt  land. 

Vårt  land,  vårt  land,  vårt  fosterland, 
ljud  högt,  o,  dyra  ord! 
Ej  lyfts  en  höjd  mot  himmelns  rand, 
ej  sänks  en  dal,  ej  sköljs  en  strand 
mer  älskad  än  vår  bygd  i  nord, 
än  våra  fäders  jord. 

Vårt  land  är  fattigt,  skall  så  bli 

för  den,  som  guld  begär. 

En  främling  far  oss  stolt  förbi, 

men  detta  landet  älska  vi; 

för  oss  med  moar,  fjäll  och  skär 

ett  guldland  dock  det  är. 

Vi  älska  våra  strömmars  brus 

och  våra  bäckars  språng, 

den  mörka  skogens  dystra  sus, 

vår  stjärnenatt,  vårt  sommarljus, 

allt,  allt,  hvad  här  som  syn,  som  sång 

vårt  hjärta  rört  en  g&tig. 
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Här  striddes  våra  fäders  strid 
med  tanke,  svärd  och  plog; 
här,  här  i  klar  som  mulen  tid, 
med  lycka  hård,  med  lycka  blid, 
det  finska  folkets  hjärta  slog, 
här  bars,  hvad  det  fördrog. 

Hvem  täljde  väl  de  striders  tal, 

som  detta  folk  bestod, 

då  kriget  röt  från  dal  till  dal, 

då  frosten  kom  med  hungerns  kval; 

hvem  mätte  allt  dess  spillda  blod 

och  allt  dess  tålamod? 

Och  det  var  här,  det  blodet  flöt, 
ja,  här  för  oss  det  var, 
och  det  var  här,  sin  fröjd  det  njöt, 
och  det  var  här,  sin  suck  det  göt, 
det  folk,  som  våra  bördor  bar 
långt  före  våra  dar. 

Här  är  oss  ljuft,  här  är  oss  godt, 
här  är  oss  allt  beskärdt; 
hur  ödet  kastar  än  vår  lott, 
ett  land,  ett  fosterland  vi  fått: 
hvad  finns  på  jorden  mera  värdt 
att  hållas  dyrt  och  kärt? 

Och  här  och  här  är  detta  land, 
vårt  öga  ser  det  här; 
vi  kunna  sträcka  ut  vår  hand 
och  visa  gladt  på  sjö  och  strand 
och  säga:  »Se  det  landet  där, 
vårt  fosterland  det  är.» 

Och,  fördes  vi  att  bo  i  glans 
bland  guldmoln  i  det  blå, 
och,  blef  vårt  lif  en  stjärnedans, 
där  tår  ej  göts,  där  suck  ej  fanns, 
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till  detta  arma  land  ändå 
vår  längtan  skulle  stå. 

O,  land,  du  tusen  sjöars  land, 
där  sång  och  trohet  byggt, 
där  lifvets  haf  oss  gett  en  strand, 
vår  forntids  land,  vår  framtids  land, 
var  för  din  fattigdom  ej  skyggt, 
var  fritt,  var  gladt,  var  tryggt! 

Din  blomning,  sluten  än  i  knopp, 

skall  mogna  ur  sitt  tvång; 

se,  ur  vår  kärlek  skall  gå  opp 

ditt  ljus,  din  glans,  din  fröjd,  ditt  hopp, 

och  högre  klinga  skall  en  gång 

vår  fosterländska  sång. 


332.    Sarijärvi  socken  i  Finland  under  första 
hälften  af  adertonhundratalet. 

Bland  de  socknar,  som  gifva  den  tydligaste  bilden  af 
förhållandena  i  det  inre  Finland,  torde  den  afskildt  liggande, 
torftiga  men  sköna  Sarijärvi  socken  kunna  räknas. 

Enkelt  och  tarfligt  som  den  natur,  hvaraf  han  omgifves, 
är  sarijärvibons  lefnadssätt.  Likt  badstugan,  hans  enda  och 
nästan  oumbärliga  öfverflödsartikel,  till  färg  och  förmåner, 
endast  till  utrymmet  större,  är  det  pörte,  han  bebor.  Dess 
inre  erbjuder  främlingen  en  öfverraskande  tafla.  Väggar 
och  golf,  sammanfogade  af  oformliga  furustockar  och  plankor, 
äro  kolsvarta,  väggarna  af  rök,  golfvet  af  allt,  hvad  i 
åratal  förgäfves  väntat  en  skurning.  Taket  synes  sällan. 
Det  är  gömdt  ofvanom  ett  rökmoln,  som  likt  en  svartgrå 
päll  hänger  två  till  två  och  en  half  meter  högt  upp  och 
öfverskyggar  utan  att  besvära.  Då  och  då  genombrytes 
detta  töcken  af  en  solstråle,  som  dagen  skickar  genom  det 
vida  rökfånget  i  taket,  och  ibland  ehuru  sällan  blickar  äfven 
en  stjärna  in.  Fönster  finnas  ej,  endast  gluggar,  som  efter 
behof  öppnas  och  tillslutas. 
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För  att  rätt  fatta  egenheten  af  detta  boningsrum  bör 
man  se  det  en  vinterafton.  Spisen,  rummets  helgedom,  står 
då  i  sin  fulla  glans.  En  ofantlig  brasa  af  grof  tallved  blos- 
sar i  ugnen  och  kastar  ett  bländande  sken  kring  stugan,  som 
ytterligare  upplyses  af  pärtbloss,  än  instuckna  i  väggarna, 
än  uppburna  af  egna  klykor  på  golf  vet.  I  detta  skimmer 
rör  sig  eller  hvilar  oftast  en  stor  människoskara.  Kvinnorna 
sitta  vid  sina  spinnrockar  eller  syssla  med  degtråg  och  gryta, 
männen  göra  korgar,  slädar,  skidor  och  dylikt,  tiggare  och  in- 
hysingar  sträcka  sig  framför  elden,  och  pärtklyfningen  skötes 
af  någon  gammal  gubbe,  som  med  lugn  händighet  delar  de 
tunna  spj alarna  i  ännu  tunnare  skifvor.  Barnskaran  har 
då  vanligen  krupit  upp  på  muren,  där  den  i  all  samdräkt 
lefver  och  skriker  i  kapp  med  syrsorna,  vid  den  långa  hon 
nära  dörren  fröjdar  sig  gårdens  häst  åt  hackeisen,  värmen 
och  sällskapet,  medan  tuppen,  om  han  ej  ännu  satt  sig  upp 
till  ro  i  kretsen  af  sin  familj,  gör  visiter  hos  sina  gynnare 
i  hvarje  vrå  af  rummet  och  öfver  allt  är  hemmastadd. 
Sådant  visar  sig  med  mer  eller  mindre  afvikelse  ett  finskt 
pörte  om  vinterkvällen. 

Tror  någon  all  trefnad  vara  bannlyst  ur  en  sådan  boning, 
så  misstager  han  sig.  Icke  blott  infödingen  utan  ock  den 
under  helt  andra  förhållanden  uppväxte  kan  finna  sig  väl 
i  den.  Luften  i  pörtet  är  genom  den  ständiga  eldningen 
och  det  alltid  underhållna  draget  frisk  och  ren,  och  all 
orenlighet  aflägsnas  med  sorgfällighet  och  ordning.  Till 
och  med  det  svarta  golfvet  upphör  att  synas  -smutsigt,  då 
man  tycker  sig  stå  på  mull,  icke  på  nedsudlade  bräder. 

öfver  all  beskrifning  är  den  fattigdom,  som  råder  bland 
folket  i  Sarijärvi.  Jordbruket  har  i  frostnatten  en  svår 
fiende.  Många  hemman  äro  årligen  så  utblottade,  att  de 
icke  kunna  få  sina  tegar  besådda.  Abon,  då  han  svultit 
året  om,  skyndar  på  hösten  att  skära  sin  åker,  innan  kärnan 
hunnit  sin  utbildning  och  mognad.  Boskapen,  som  om  som- 
maren vadar  i  gräs  vid  skogsbäckarnas  stränder  och  i  däl- 
derna  mellan  moar  och  berg,  tuggar  om  vintern  halm,  och 
en  halm,  som  ej  sällan  är  forslad  från  orter  på  åtta,  tio, 
ja,    sexton  mils  af  stånd.     Ofta  måste  kreaturen  i  månader 
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uthärda  med  ännu  otjänligare  föda.  Den  ringa  och  svaga 
mjölk,  de  vid  denna  belägenhet  kunna  gifva,  användes  att 
skölja  ned  det  sträfva  barkbrödet,  som  på  de  flesta  hemman 
utgör  deras  ägares  enda  föda.  Inga  slöjder  hafva  slagit 
rötter  i  denna  socken,  emedan  afkastningen  icke  utan  de 
största  svårigheter  och  afdrag  kunnat  föryttras  för  afstån- 
dets  skull  från  städer  och  mer  odlade  orter. 


333.    Bonden  Pavo  och  hans  hustru. 

Högt  bland  Sarijärvis  moar  bodde 
bonden  Pavo  på  ett  frostigt  hemman 
skötande  dess  jord  med  trägna  armar, 
men  af  Herren  väntade  han  växten. 
Och  han  bodde  där  med  barn  och  maka, 
åt  i  svett  sitt  knappa  bröd  med  dessa, 
gräfde  diken,  plöjde  upp  och  sådde. 

Våren  kom,  och  drifvan  smalt  af  tegen, 
och  med  den  flöt  hälften  bort  af  brodden; 
sommarn  kom,  och  fram  bröt  hagelskuren, 
och  af  den  slogs  hälften  ned  af  axen; 
hösten  kom,  och  kölden  tog  hvad  öfrigt. 
Pavos  maka  slet  sitt  hår  och  sade: 
»Pavo,  Pavo,  olycksfödde  gubbe, 
tågom  stafven!  Gud  har  oss  förskjutit; 
svårt  är  tigga  men  att  svälta  värre.» 
Pavo  tog  sin  hustrus  hand  och  sade: 
»Herren  pröfvar  blott,  han  ej  förskjuter. 
Blanda  du  till  hälften  bark  i  brödet, 
jag  skall  gräfva  dubbelt  flera  diken, 
men  af  Herren  vill  jag  vänta  växten.» 
Hustrun  lade  hälften  bark  i  brödet, 
gubben  gräfde  dubbelt  flera  diken, 
sålde  fåren,  köpte  råg  och  sådde. 

Våren  kom,  och  drifvan  smalt  af  tegen, 
men  med  den  flöt  intet  bort  af  brodden; 
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sommarn  kom,  och  fram  bröt  hagelskuren, 
men  af  den  slogs  hälften  ned  af  axen; 
hösten  kom,  och  kölden  tog  hvad  öfrigt. 
Pavos  maka  slog  sitt  bröst  och  sade: 
>Pavo,  Pavo,  olycksfödde  gubbe, 
låt  oss  dö,  ty  Gud  har  oss  förskjutit; 
svår  är  döden  men  att  lefva  värre.» 
Pavo  tog  sin  hustrus  hand  och  sade: 
»Herren  prof  var  blott,  han  ej  förskjuter. 
Blanda  du  till  dubbelt  bark  i  brödet; 
jag  vill  gräfva  dubbelt  större  diken, 
men  af  Herren  vill  jag  vänta  växten.» 
Hustrun  lade  dubbelt  bark  i  brödet, 
gubben  gräfde  dubbelt  större  diken, 
sålde  korna,  köpte  råg  och  sådde. 

Våren  kom,  och  drifvan  smalt  af  tegen, 
men  med  den  flöt  intet  bort  af  brodden; 
sommarn  kom,  och  fram  bröt  hagelskuren, 
men  af  den  slogs  intet  ned  af  axen; 
hösten  kom,  och  kölden,  långt  från  åkern, 
lät  den  stå  i  guld  och  vänta  skördarn. 
Då  föll  Pavo  på  sitt  knä  och  sade: 
»Herren  pröfvar  blott,  han  ej  förskjuter.» 
Och  hans  maka  föll  på  knä  och  sade: 
»Herren  pröfvar  blott,  han  ej  förskjuter.» 
Men  med  glädje  sade  hon  till  gubben: 
»Pavo,  Pavo,  tag  med  fröjd  till  skäran; 
nu  är  tid  att  lefva  glada  dagar, 
nu  är  tid  att  kasta  barken  undan 
och  att  baka  bröd  af  råg  allena.» 
Pavo  tog  sin  hustrus  hand  och  sade: 
»Kvinna,  kvinna,  den  blott  tål  att  pröfvas, 
som  en  nödställd  nästa  ej  förskjuter; 
blanda  du  till  hälften  bark  i  brödet, 
ty  förfrusen  står  vår  grannes  åker.» 
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334.    Färder  bland  samojederna. 

1.   . 

Den  19  december  stod  utanför  polismästarens  hus  i  Me- 
sen en  täckt  släde,  förspänd  med  tvenne  hästar.  Skjuts- 
karlen sågs  ur  huset  utbära  små  skrin  och  ränslar,  i  vax- 
duk inlagda  paket  m.  m.,  h vilket  allt  inlades  i  släden  af 
tvenne  polisbetjänter. 

Medan  detta  påstod,  samlade  sig  på  gatan  en  talrik 
mängd  åskådare,  män  och  kvinnor,  gamla  och  unga.  Oak- 
tadt  den  bistra  kölden  stodo  de  vid  åkdonet  i  nära  två  tim- 
mars tid  otåligt  väntande  att  få  se  den  resande  ändtligen 
inpackas.  Många  utsträckte  sina  hufvud  spejande  genom  den 
låga  fönsterrutan,  om  ej  middagsmåltiden,  som  vållade  dröjs- 
målet, snart  skulle  taga  slut. 

Omsider  stod  den  väntade  personen  för  de  nyfiknas  blic- 
kar. Medan  han  mönstrade  sina  saker  och  gaf  befallning 
till  h varjehanda  små  förändringar,  hörde  han  de  kringstå- 
ende  göra  några  ljudliga  anmärkningar  öfver  honom  och 
hans  resa.  »Så  ung  och  måste  till  Sibirien»,  yttrade  sig  en 
gumma,  och  hennes  granne  tillade :  »Det  säges,  att  han  måste 
dröja  där  i  många,  många  år.  När  han  en  gång  återvänder, 
är  han  en  gubbe,  och  hvad  har  han  då  af  hemmet?»  —  »Den, 
som  ändå  visste,  hvarför  den  stackaren  skickas  till  Sibirien», 
yttrade  åter  någon. 

Under  dessa  och  dylika  anmärkningar  kröp  jag  hastigt 
in  i  släden,  och,  då  jag  härifrån  kastade  en  blick  på  de 
kringstående,  såg  jag  en  rad  af  ålderstigna  personer  med 
ansiktena  vända  åt  kyrkan  korsa  sig  bedjande  för  min  väl- 
gång. I  detsamma  ljöd  från  kyrktornet  ett  dånande  klock- 
slag, som  bebådade  aftonsången.  Alla  blottade  sina  hufvud 
och  gjorde  korstecknet.  Därpå  hördes  ännu  ett  enstämmigt 
»Grud  välsigne»,  men  efter  en  stund  hörde  jag  ej  vidare  än 
kyrkklockornas  dofva  ljud. 

Under  sådana  förebud  anträdde  jag  min  samojediska 
resa.  Klockringningen  ljöd  ännu  i  mina  öron,  då  vi  anlände 
till  byn  Semscha. 
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2. 

Från  Semscha  gällde  det  att  bana  oss  fram  sjuttiofem 
mil  öfver  den  kaninska  och  timanska  tundrans  ödemarker 
app  till  Petjoras  utlopp.  På  denna  väg  måste  vi  vara 
beredda  att  afsäga  oss  alla  lifvets  yttre  bekvämligheter  och 
dväljas  än  på  de  stormupprörda,  villsamma  tundrorna,  än  i 
samoj  edernas  ömkliga  tält,  än  åter  i  de  ryska  nybyggarnes 
trånga  stugor,  där  snön  tränger  in  genom  väggspringorna, 
ljuslågan  fladdrar  för  vinden  och  vargskinnspälsen  måste 
lämna  skydd  mot  kölden. 

Följande  morgon  spände  en  samoj  ed  fyra  friska  renar 
för  en  med  bast  öfvertäckt  rensläde.  Sedan  han  äfven  för 
sin  öppna  släde  spänt  ett  lika  antal  dragare,  binder 
han  en  af  mina  renar  medelst  en  lång  rem  bakom  sin  släde. 
Härpå  sätter  han  sig  i  sin  släde,  fattar  körremmen  i  ena 
handen  och  en  lång  stör  i  den  andra,  ger  så  med  stören 
en  stöt  åt  hvarje  ren,  och  nu  bär  det  af  i  ilande  fart  ut 
på  tundran.  Vår  kosa  går  rakt  åt  norr,  och  framför  oss 
ligger  den  kaninska  tundrans  ofantliga  yta.  Tundran  är 
nästan  lika  naken  och  arm  som  hennes  moder,  hafvet,  som 
visar  sig  i  väster.  Ja,  vore  icke  vindarna  nog  tjänstfärdiga 
att  föra  bort  den  snö,  som  himmeln  af  barmhärtighet  sänder 
ned  öfver  detta  mörka  land,  så  skulle  vi  vara  i  villrådighet 
om  det  element,  hvarpå  vi  befinna  oss. 

Blott  här  och  där  möter  oss  en  svag  granskog.  Oftare 
stöter  man  på  ett  snår  af  videbuskar.  En  sådan  småskog 
antyder  vanligtvis  tillvaron  af  någon  liten  bäck,  som  arbetar 
sig  sakteligen  fram  på  den  jämna  tundran.  Vid  ett  nog- 
grant betraktande  upptäcker  man  ännu  öfver  allt  smärre 
upphöjningar,  men  vintertiden  äro  de  knappt  märkbara, 
emedan  snön  fyller  groparna  rundt  omkring  dem.  Där  en 
sådan  ojämnhet  höjer  sig  något  betydligare  öfver  jordytan, 
är  marken  bar  eller  på  sin  höjd  öfverdragen  med  en  tunn, 
hård  snöskorpa,  hvarigenom  tät  renlaf  uppspirar. 

Detta  var  allt,  hvad  jag  under  flera  timmars  omsorgs- 
fullt spejande  kunde  upptäcka  på  min  färd  från  Semscha. 
Jorden  var  nästan  så  >öde  och  tom»  som  vid  skapelsens  början, 
och   själfva   himmeln   hade   påtagit   sin  grå  mantel.    Vår 
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färd  skred  makligt  fram,  snöflingorna  började  flyga  mot  an- 
siktet, och  skjutskarlen  gnolade  en  enformig  melodi. 

Andtligen  visade  sig  ett  tält.  Det  tillhörde  skjuts- 
tarlens  föräldrar.  Vid  vår  ankomst  till  tältet  stodo  värden 
och  värdinnan  oss  till  mötes.  Afsiktligt  stannade  jag  en 
stund  vid  släden  för  att  se,  huru  man  ärnade  mottaga  mig. 
Åtminstone  väntade  jag  en  bjudning  in  i  tältet,  men  jag 
väntade  förgäfves.  Samoj  ederna  stodo  orubbligt  stilla  på 
samma  plats.  Mannen  häftade  vid  mig  sin  plirande  blick,  och 
hustrun  såg  än  på  mig,  än  på  sin  man.  Skjutskarlen  spände 
långsamt  sina  renar  ur  redet,  gick  därpå  till  sina  föräldrar 
och  hälsade  dem  med  det  från  ryskan  lånade  »Torova».  —  »To- 
to va!»  svarade  på  en  gång  far  och  mor,  men  härvid  af  stan- 
nade samtalet.  Nu  gick  äfven  jag  till  mitt  tystlåtna 
värdfolk,  gjorde  efter  skjutskarlens  föredöme  min  hälsning 
med  ett  »T  oro  va»  och  fick  samma  ord  igen.  Härpå  följde 
åter  en  lång  tystnad,  hvilken  jag  slutligen  afbröt  med  till- 
sägelse, att  man  skulle  spänna  för  friska  renar. 

Jag  begaf  mig  nu  till  tältet  och  öppnade  dörren.  Här 
var  mörkt  som  i  en  graf.  Jag  anmodade  värdinnan  att 
göra  upp  eld  och  steg  in  i  tältet  i  den  säkra  förmodan,  att 
man  ej  skulle  lämna  mig  där  i  mörkret.  Afven  häri  miss- 
tog Jag  mi&-  Jag  upprepade  min  befallning  men  utan  fram- 
gång. Famlande  i  tältet  stötte  jag  på  en  hög  af  torra  ris- 
kvistar, föste  så  alltsamman  i  spisen,  tog  en  tändsticka  ur 
fickan  och  antände  själf  för  mitt  nöje  en  flammande  julbrasa. 
Vid  eldskenet  varseblef  jag  en  flicka,  som  dragit  sig  längst 
in  i  ett  hörn  och  höll  på  att  med  den  outtröttligaste  ifver 
gnaga  på  ett  rått,  genomfruset  köttstycke.  Hon  nyttjade 
härvid  ingen  knif  utan  bet  med  tänderna  i  hela  stora  stycket, 
slet  och  skakade  hufvudet,  så  att  lockarna  flögo  kring  det 
blodröda  ansiktet. 

Snart  inträdde  det  öfriga  sällskapet  och  tog  plats  vid 
brasan.  Sonen  satte  sig  vid  min  sida  till  vänster  om  eld- 
staden, och  far  och  mor  förfogade  sig  enligt  bruket  till  höger 
därom.  Så  sutto  vi  nu  i  en  krets  men  med  iakttagande  af 
den  djupaste  tystnad.  Eldens  sprakande  var  det  enda  ljud, 
som  hördes  i  tältet. 
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335.    Stäpperna  i  södra  Ryssland. 

Stäpperna  i  södra  Ryssland  äro  vidsträckta,  nästan  skog- 
lösa slätter,  som  äro  svagt  vågformiga  och  genomskurna  af 
större  och  mindre  insänkningar.  Klimatet  i  dessa  är  olikt 
själfva  stäppens.  Om  vintern,  då  stormarna  rasa  uppe  på 
stäppen,  är  det  jämförelsevis  lugnt  nere  i  dalarna.  Om  som- 
rarna åter  likna  de  glödande  ugnar,  emedan  solstrålarna 
kastas  tillbaka  mot  deras  branta  väggar  och  upphetta  luften, 
så  att  man  knappt  kan  härda  ut  däri.  Om  aftnarna  af  kyles 
dock  luften  i  dem  ganska  hastigt,  under  det  den  fortfar  att 
vara  varm  på  stäppen  ända  till  sent  på  natten.  Om  våren 
blåser  ofta  en  genomträngande  kall  vind  på  stäppen,  under 
det  solen  redan  sprider  en  angenäm  värme  i  dalarna. 

Våren  börjar  på  stäppen  med  snösmältningen.  Då  ström- 
mar vatten  öfver  allt.  Från  alla  höjder  och  i  alla  dalar  brusa 
forsar  med  det  smutsigaste  vatten.  Hela  stäppen  tinar  upp, 
och  dess  yta  förvandlas  till  en  svart  dyvälling.  I  maj  för- 
svinna snö-  och  regnvattnen,  och  inom  få  dagar  är  den  dyiga 
marken  förvandlad  till  ett  oöf verskådligt  blomfält,  på  hvilket 
grönt  gräs  och  höga  örter  äro  blandade  med  milslånga  sängar 
af  snöklockor,  tulpaner,  hyacinter,  krokus  och  reseda  m.  m. 
Här  och  där  höjer  ett  förkrympt  vildt  päronträd  eller  äppel- 
träd sina  bladfattiga  grenar,  och  ur  gräshafvet  uppsticka 
än  en  väderkvarn,  än  några  höstackar  och  än  en  stäppbys 
låga  hus. 

Knappt  två  månader  varar  den  blomsterrika  våren. 
Solen  bränner  med  hvarje  dag  allt  hetare.  Den  upphettade 
jorden  remnar  härs  och  tvärs.  Förgäfves  längtar  den  efter 
regn.  Julimolnen  låta  ingen  droppe  falla,  ehuru  åskan  tidt 
och  ofta  mullrar  i  höjden,  mot  hvilken  de  törstande  männi- 
skorna längtansfullt  blicka.  Solen  liknar  vid  sin  upp-  och 
nedgång  ett  eldrödt  klot.  Om  middagen  är  himmeln  alldeles 
blek,  ty  luften  uppfylles  af  dunster  från  hafven,  floderna, 
vattengroparna,  växterna  och  djuren.  Stäppen  förlorar  sin 
grönska  och  blir  brun.  Därpå  svartna  sluttningarna,  liksom 
hade  en  förtärande  eld  gått  öfver  allt.  Vattnet  torkar  ut 
ur  dammar  och  källor,  och  svart  damm  hvirflar  i  luften. 
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I  början  af  september  afkyles  åter  luften.  Dagg  om 
nätterna  och  en  och  annan  regnskur  friska  upp  växterna, 
som  å  ny  o  börja  grönska.  Men  dagarna  blifva  märkbart  allt 
kortare  och  de  kalla  nätterna  längre.  Hösten  är  inne.  Där- 
under inträffar  ej  sällan,  att  stäppen  råkar  i  brand.  Vidt 
och  bredt  liknar  den  då  ett  eldhaf,  som  rödfärgar  den  natt- 
liga himmeln.  Knastrande  och  flammande  går  elden  framåt. 
An  löper  den  hastigare  öfver  det  täta  gräset,  än  förtär  den 
långsammare  de  vedartade  växterna,  än  hindras  den  i  sin 
framfart  af  en  väg  eller  en  insänkning.  Gnistor  flyga  i  luften. 
Varg  och  hund,  fågel  och  kräldjur  fly  undan  den  förhärjande 
elden,  och  hjordarna  rusa  i  vild  jakt  bort  öfver  fältet.  Eme- 
dan stäppbranden  ofta  anställer  stor  skada,  gör  man  allt, 
som  man  kan,  för  att  släcka  den. 

Vintern  på  stäppen  är  lång  och  kall.  Snö  betäcker 
marken,  och  häftiga  yrväder  inträffa  ofta.  Det  farligaste 
af  dessa  är  vjuga,  en  häftig  storm,  som  fortfar  hela  dagar, 
ja,  till  och  med  två  till  tre  dagar  efter  h  varan  dra,  och  åt- 
följes af  starka  snöfall.  Både  af  den  snö,  som  faller  ned 
från  molnen,  och  af  den,  som  röres  upp  från  jorden,  upp- 
fylles  luften,  så  att  man  knappt  kan  se  handen  framför  sig. 
När  förebuden  till  vjuga  visa  sig,  försättes  allt  lef vande  på 
stäppen  i  förskräckelse.  Ingen  människa  vågar  aflägsna  sig 
från  sin  boning.  Liksom  för  att  varna  härför  komma  stun- 
dom öfver  fältet  stora  klumpar,  som  bildats  af  förtorkade 
och  af  vinden  af  brutna  stänglar  af  en  stäppväxt,  som  kallas 
vindhäxan.  Liksom  våra  kardborrar  hopknyter  den  sig,  då 
den  flyr  för  stormen,  med  andra  af  samma  slag  till  stora 
bollar,  som  rulla  och  hoppa  i  stark  fart  öfver  stäppen.  Den, 
som  då  ej  snart  uppnår  ett  skyddande  tak,  råkar  i  stor  fara. 
Han  har  ej  annat  val  än  att  antingen  förblifva  liggande 
och  sannolikt  begrafvas  under  snön  eller  att  på  måfå  söka 
fortsätta  sin  väg.  Stora  boskapshjordar  omkomma  under 
flykten  för  vjuga.  Dels  försmäkta  de  af  hunger  och  trött- 
het, dels  störta  de  ned  i  fördjupningar  och  begrafvas  där, 
och  dels  springa  de  så  långt  bort,  att  man  ej  kan  hitta  dem. 
Sedan  stormen  upphört,  blifva  de  vilsekomna  lätt  ett  byte 
för  vargar.     Träffar  den  resande,  som  öfverfallits  af  vjuga, 
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ej  på  någon  mänsklig  boning,  är  det  mycket  lyckligt  för 
honom,  om  han  kommer  ned  i  en  fördjupning  utan  att  full- 
komligt sjunka  ned  i  snön.  Här  kan  han  i  något  lugn  afvakta 
stormens  slut. 

Längre  i  öster  åt  Kaspiska  hafvet  till  öfvergår  ryska 
stäppen  till  saltstäpp.  Den  visar  sig  som  en  trädlös,  berg- 
fattig  yta,  som  vid  horisonten  ser  ut  som  ett  haf.  öfver 
allt  detta  hvälfver  sig  en  blå,  ofta  alldeles  molnfri  himmel. 
Men  denna  yta  är  ej  någon  fullkomlig  slätt,  ty  vid  närmare 
undersökning  visar  den  sig  vågformig,  så  att  häst  och  ryt- 
tare, ja,  till  och  med  den  höga  kamelen  ofta  på  ringa  af- 
stånd  försvinna  för  ögat,  liksom  hade  de  sjunkit  ner  i  jor- 
den. Bristen  på  större  föremål  gör  det  svårt  för  den  ovane 
att  med  ögat  någorlunda  mäta  afståndet.  Små  kullar  dyka 
upp  på  mycket  långt  afstånd,  och  ofta  kommer  den  resande 
till  djupa  vattenrännor  och  dalar  med  branta  väggar  utan 
att  förut  hafva  märkt  dem.  Ljus,  ljud  och  vind  möta  här 
inga  hinder.  Ingenstädes  finnes  skugga,  ingenstädes  vind- 
stilla, ingenstädes  eko.  Bedrägliga  bilder  synas  ofta  i  luft- 
kretsen. Saltväxter  och  några  få  gröna  fläckar  på  långa  af- 
stånd äro  de  enda  tecken  till  lif  inom  växtriket.  Många  salt- 
sjöar i  trakten  af  Astrakan  gifva  en  stor  mängd  koksalt  och 
salpeter.    Där  finnes  dock  äfven  bördig  och  odlad  jord. 


336.    London  och  dess  skeppsdockor. 

1. 

London,  Englands  hufvudstad,  belägen  vid  båda  strän- 
derna af  floden  Thames  (tams),  är  den  största  stad  i  världen. 

Stadens  äldsta  del,  som  kallas  City,  är  medelpunkt  för 
handeln;  de  flesta  fabrikerna  äro  däremot  belägna  i  södra 
delen  af  staden. 

Af  de  offentliga  byggnaderna  hafva  endast  få  någon 
framstående  skönhet  i  afseende  på  byggnadsstilen,  men  de 
äro  vanligen  stora  och  praktfulla.  Däribland  må  nämnas 
det  kungliga  palatset,  där  drottningen  har  sin  bostad, 
det  nya  parlamentshuset,  uppfördt  i  ren  götisk  stil  på  flo- 
dens norra  strand,  och  det  stora  brittiska  museet,  som  äger 


831 

storartade  samlingar  af  konstens  och  litteraturens  alster 
från  alla  land  och  folk. 

Kyrkornas  antal  uppgår  till  öfver  sju  hundra,  och  bland 
dem  är  Sankt  Pauls  katedral  den  största,  som  något  prote- 
stantiskt land  äger.  Den  har  formen  af  ett  kors,  och  öfver 
dess  midt  reser  sig  en  stor  rund  kupol,  uppburen  af  pelare, 
till  en  höjd  af  ett  hundra  tolf  meter.  Så  väl  i  denna  som 
i  den  i  en  annan  stadsdel  belägna  Westminsterkyrkan  finnes 
en  mängd  dyrbara  minnesvårdar,  hvilka  folkets  tacksamhet 
rest  öfver  landets  utmärktaste  män. 

Ungefär  midt  i  City  ligger  Londons  börs,  en  stor  men. 

ej  vacker  byggnad  med  en  i  midten  öppen  fyrkant,  på  alla 

sidor  omgifven  af  en  täckt  pelargång.    I  denna  gång  hafva 

hvarje  folks  handlande  sina  vissa  platser,  och  där  äro  under 

börstiden   köpmän   från  alla  världens  delar  samlade.    Man 

har  beräknat,  att  omkring  denna  världshandelns  medelpunkt 

samlas  hvarje  timme  omkring  femtio  tusen  och  hvarje  dag 

omkring  fem  hundra  tusen,  människor.   Det  förvirrade  sorlet 

därstädes  af  röster  och  språk"  kan  liknas  vid  bruset  af  ett 

vattenfall. 

2. 

Rörelsen  på  Londons  gator  är  så  stor,  att  man  har  den 
största  svårighet  att  komma  fram,  om  man  ej  vill  följa  med 
folkströmmen.  Tvenne  sådana  strömmar  gå  nämligen  oupp- 
hörligt i  motsatt  riktning  på  de  breda  gångbanorna  å  ga- 
tornas båda  sidor,  under  det  midten  är  uppfylld  af  körande 
och  åkande.  Bodar,  nästan  genomskinliga  genom  sina  stora, 
präktiga  fönster  och  täflande  med  hvarandra  i  varornas 
prydlighet  och  mängd,  ligga  utmed  de  förnämsta  gatorna» 
Flera  stora  broar  leda  öfver  Thames  för  att  förmedla  sam- 
färdseln mellan  stadens  olika  delar. 

På  ett  af  de  ställen,  där  rörelsen  på  floden  är  störst, 
är  i  stället  för  brygga  byggd  en  underjordisk  gång  eller  så 
kallad  tunnel  under  vattnet.  Denna  består  af  två  höga  hvalf 
och  användes  nu  till  järnvägstunnel,  under  det  att  en  annan, 
mindre  tunnel,  hvilken  består  af  ett  2,a  m.  vidt  järnrör,  är 
afsedd  för  fotgängare.  Där  gå  ock  talrika  sådana  fram  och 
tillbaka,  under  det  att  vattnet  strömmar  öfver  deras  hufvud» 
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I  London  förekommer  det  för  en  stor  stad  ovanliga,  att 
inom  själfva  staden  finnas  stora  parker  och  fria  öppna  plat- 
ser, planterade  med  träd  och  buskar,  äfvensom  dels  allmänna 
och  dels  enskilda  trädgårdar.  Detta  förhållande  i  förening 
med  den  ovanliga  ordning  och  renlighet,  som  i  allmänhet 
äro  rådande,  gör,  att  London,  oaktadt  luftstrecket  därstädes 
är  fuktigt  och  luften  ständigt  uppblandas  med  stenkolsrök, 
likväl  i  afseende  på  sundhet  är  bättre  lottadt  än  flera  andra 
stora  städer. 

Talrika  järnbanor,  af  hvilka  somliga  äro  byggda  öfver 
husen,  andra  åter  under  husen  och  gatorna,  genomskära 
London  i  nästan  alla  riktningar  och  hafva  inom  staden  öfver. 
hundra  större  och  mindre  stationer.  Öfver  tre  hundra  ång- 
båtar fara  oaf brutet  fram  och  åter  på  Thames,  där  mängden 
af  skepp,  så  långt  ögat  kan  se,  bildar  en  tät  skog  af  master. 

3. 

Thames  är  Londons  egentliga  hamn  från  Gravesend  till 
hjärtat  af  staden.  Längst  i  väster  ända  uppe  vid  London- 
bron ligger  det  förnämsta  tullhuset.  Där  betalades  fordom 
tullen.  Detta  kunde  gå  för  sig  på  en  tid,  då  rörelsen  i 
Londons  hamn  icke  på  långt  när  var  så  stor  som  nu.  Men, 
om  man  i  våra  dagar,  då  det  ofta  händer,  att  300  fartyg 
på  samma  dag  komma  seglande  uppför  floden,  ville,  att  hvarje 
skepp  skulle  lägga  sig  utanför  tullhuset  för  att  undersökas, 
behöfde  Thames  vara  tre  gånger  så  bred,  som  den  nu  är, 
och  kanhända  skulle  det  dock  ej  blifva  tillräcklig  plats  för 
alla.  Dessutom  skulle  floden  stängas  af  de  många  skeppen, 
och  många  af  dessa  skulle  till  stort  men  för  ägaren  få  ligga 
hela  veckor,  innan  deras  tur  att  undersökas  vore  inne. 

För  att  af  hjälpa  dessa  olägenheter  äro  på  ömse  sidor 
om  floden  byggda  de  världsbekanta  dockorna,  i  hvilka  skep- 
pen införas  för  in-  och  urlastning  af  varor.  De  bestå  af 
ofantliga  vattengrafvar,  sprängda  eller  gräfda  invid  flod- 
stranden. Enskilda  sällskap  hafva  ställt  sig  i  spetsen  för 
dessa  företag.  Regeringen  har  intet  annat  besvär  än  att 
mottaga  de  stora  skattesummor,  som  de  bolag,  som  byggt 
dockorna,  måste  betala.    Fartygen  löpa  under  bevakning  in 

Läsebok  för  folkskolan.  53 
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i  dockorna,  och  tallen  för  varorna  betalas  icke,  förrän  dessa 
säljas  och  skola  föras  därifrån. 

På  en  nästan  milslång  sträcka  följer  den  ena  af  dessa 
konstgjorda  hamnar  efter  den  andra.  De  omgifvas  af  packhus, 
som  äro  fem  till  sju  våningar  höga.  I  dockorna  ankra  skeppen, 
och  i  packhusen  uppläggas  varor  af  mångfaldiga  slag.  Först 
komma  katarinadockorna,  efter  dem  följa  de  egentliga  lon- 
dondockorna och  därefter  västindiedockorna.  De  sista  rymma 
ända  till  400  vftstindiefarare.  På  flodens  andra  strand  finnas 
ännu  tre  dockor  utom  krigsflottans  varf. 


Elfenbenshuset. 

Vi  skola  nu  vandra  omkring  i  londondoekorna.  Dessa 
äro  väl  ej  de  största,  men  rörelsen  där  är  lifligast,  och  pack- 
husen innesluta  den  största  mångfald  af  varor.  En  köpman 
har  haft  godheten  att  skaffa  oss  inträdeskort,  som  öppna 
alla  portar  och  dörrar  för  oss.  Vi  kunna  sålunda  få  se 
allt,  hvad  vi  vilja.  Ofver  dörrarna  på  ett  packhus  står  med 
stora  bokstäfver  »Elfenben  shusett.  Vi  gå  in.  Vi  visa  fram 
våra  kort  och  få  genast  en  vägvisare,  som  för  oss  omkring 
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från  den  ena  stora  salen  till  den  andra,  öfver  allt  se  vi 
stora  hopar  af  elefanttänder,  noshörningshorn,  sköldpaddskal 
och  sågfisktänder.  Från  den  gata,  vid  hvilken  elfenbenshuset 
och  många  andra  packhus  ligga,  komma  vi  ut  på  en  mycket 
stor,  oregelbunden,  öppen  plats,  som  mot  söder  sträcker  sig 
till  den  största  af  vattenbehållarna  (bassängerna)  och  på 
alla  sidor  är  omgifven  af  packhus.  Så  långt  ögat  når,  ligger 
fat  vid  fat  och  bal  vid  bal.  Emellan  dessa  slingra  sig  kors 
och  tvärs  smala  gångar,  som  alla  äro  uppfyllda  med  folk, 
hästar  och  vagnar.  På  vänstra  sidan  ser  allt  blått  ut.  En 
femvåningsbyggnad,  som  har  fritt  läge  åt  alla  sidor,  ådrager 
sig  i  synnerhet  vår  uppmärksamhet  genom  sin  mörkblå  dörr 
och  sina  blå  fönsterkarmar.  Invändigt  äro  äfven  trappor 
och  väggar  blå,  och  arbetarne,  som  gå  blåklädda,  äro  all- 
deles blå  i  ansikte  och  på  händer.  Vi  träda  in  och  äro  nu 
i  indigohuset  (blåfärgshuset),  det  största  och  rikaste  i  hela 
världen.  Den  dyrbara  varan  ligger  där  förvarad  i  tusentals 
lådor,  af  hvilka  de  flesta  icke  blifvit  öppnade,  sedan  afsän- 
darne  i  Bengalen  fört  dem  ombord,  sorgfälligt  nedpackade 
för  den  långa  färden.  Men  indigostoftet  är  mycket  fint. 
Det  tränger  genom  den  minsta  öppning,  och  dessutom  öppnas 
dagligen  hundratals  lådor,  för  att  köparne  måtte  få  se  prof 
på  varan.  Det  är  därför  ej  underligt,  att  de,  som  arbeta  i 
indigohuset,  blifva  blå. 

Till  höger  om  indigohuset  ligger  det  stora  telagret. 
Hela  huset  från  marken  upp  till  femte  våningen  är  full- 
packadt  med  flera  hundra  tusen  bruna  små  lådor,  som  äro 
beklädda  med  papper  och  försedda  med  kinesisk  påskrift. 
Vi  gå  från  det  ena  stora  rummet  till  det  andra,  öfver  allt 
ligga  stora  staplar  af  telådor.  Det  ser  ut,  som  vore  vi  uti 
en  liten  stad.  De  uppstaplade  lådorna  föreställa  husen  och 
gångarna  mellan  dem  gator.  Hvem  skall  förtära  denna 
mängd  te?  Utländingen,  som  ej  känner  engelska  bruk  och 
seder,  må  väl  fråga  detta,  men  den,  som  vet,  huru  allmänt 
té  drickes  i  England,  förstår,  hvilka  stora  massor  däraf 
måste  gå  åt.  Klockan  sex  h varje  afton  dricka  nästan  alla 
engelsmän,  åtminstone  de,  som  tillhöra  den  kroppsarbetande 
klassen,    sitt   te.    Vid    detta   klockslag  lämna  murare  och 
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timmermän  ställningarna  vid  husen,  som  de  hålla  på  att 
bygga,  och  dricka  te  mellan  bjälkar,  mursten  och  kalk. 
Mästare,  gesäller  och  lärpojkar  i  hvarje  handtverk,  tjänare 
i  familjerna,  matroser  på  skeppen,  soldater  i  kasernerna  och 
de  sjuka  på  hospitalen  —  alla  skola  hafva  te  vid  den  tiden. 
I  England  har  teet  blifvit  en  nödvändighetsvara. 

Vi  gå  vidare  och  komma  till  upplagsställena  för  tobak, 
hvilka  äro  of  van  jorden,  och  till  förvaringsrummen  för  vin, 
h vilka  äro  under  jorden.  De  förra  delas  i  tre  grupper. 
Först  hafva  vi  cigarrhuset,  hvarest  ofta  1,500  stora  kistor 
af  mahognyträ  stå  bredvid  hvarandra.  Hvar  och  en  af  dessa 
kistor  har  i  allmänhet  ett  värde  af  2,000  kr.  Tillsamman 
kosta  de  således  omkring  3,000,000  kr.  Vidare  komma  vi 
till  det  så  kallade  elithuset,  där  de  bästa  tobakssorterna 
förvaras.  De  ligga  invecklade  i  buffelhudar  eller  andra 
konstiga  inpackningar.  I  England  förarbetas  en  stor  del 
däraf  till  fina  cigarrer.  Ändtligen  komma  vi  till  drottning- 
ens packhus.  Det  sträcker  sig  öfver  en  yta  af  omkring 
10  hektar,  och  öfver  denna  stora  yta  hvilar  ett  tak  på  en 
ofantlig  mängd  pelare.  Komma  vi  in  här,  då  de  stora 
tobakssändningarna  komma  från  Amerika,  finna  vi  knappt 
en  plats  obegagnad  i  den  stora  byggnaden. 

Slutligen  gå  vi  ned  i  vinkällarna.  Hvar  och  en  af  oss  får 
en  gruflampa.  Parvis  gå  vi  sedan  ned  i  de  mörka  hvalfven. 
Gångarna  mellan  vinfaten  äro  beströdda  med  sand  och  be- 
lagda med  järnvägsskenor,  på  det  man  lättare  må  kunna 
flytta  de  tunga  faten.  Rundt  omkring  oss  se  vi  endast  fat 
vid  fat.  Matt  lysande  oljelampor  hänga  i  taket.  Den  käl- 
lare, vi  besöka,  upptager  en  yta  af  många  hektar,  och  de 
med  skenor  belagda  gångarna  hafva  en  längd  af  öfver  två 
mil.  Den  är  den  största  af  vinkällarna  och  sannolikt  det 
största  underjordiska  hvalf,  som  i  våra  dagar  blifvit  upp- 
fördt  af  människohänder. 


337.    Stenkolen. 

Bland  de  ämnen,  människan  hämtar  ur  jordens  innan- 
döme,   är    helt  säkert  intet,  som  är  af  sådan  betydelse  för 


837 

hennes  tillvaro  som  stenkolen.  För  millioner  människor  äro 
de  det  enda  bränslet.  Men  det  är  ej  nog  med  att  de  tjäna 
att  uppvärma  boningarna;  förvandlade  till  gas  eller  elektri- 
citet skänka  stenkolen  ljus,  och  af  den  ånga,  som  med  deras 
tillhjälp  erhålles,  drifvas  hundratusentals  maskiner  i  alla 
jordens  land.  Dessa  maskiner  äro  de  nödvändiga  hjälp- 
medlen för  frambringandet  af  de  tusentals  föremål,  från 
ångbåtar  och  lokomotiv  ända  ned  till  pennknifvar  och  knapp- 
nålar, hvilka  tjäna  till  att  göra  lifvet  behagligt  och  ange- 
nämt för  den  nutida  människan. 

Det  är  på  denna  grund  utaf  stort  intresse  att  lära 
känna  något  om  uppkomsten  af  detta  ämne  samt  om  dess 
utbredning  i  olika  land.  Det  upphämtas,  som  bekant  är, 
här  och  där  ur  jordens  innandöme.  Där  finner  man  det  i 
lager,  hvilka  fått  namnet  flötser,  och  som  i  tjocklek  kunna 
växla  från  endast  några  centimeter  till  tolf  meter  men  i 
allmänhet,  där  de  bearbetas,  äro  en  till  två  tredjedels  meter 
tjocka  eller  mäktiga,  som  bergsmännen  säga.  Dessa  flötser 
äro  inlagrade  mellan  betydliga  lager  utaf  ofta  eldfasta  leror, 
skiffrar  eller  sandstenar.  Där  de  förekomma,  finner  man 
oftast  flera  of vanpå  hvarandra,  dock  skilda  utaf  lager  af  de 
nämnda  bergarterna,  vanligen  af  leror. 

I  Europa  finnas  stenkol  på  en  mängd  ställen.  De  mest 
gifvande  grufvorna  äro  belägna  i  England  och  i  det  område, 
där  Tysklands,  Frankrikes  och  Belgiens  gränser  stöta  sam- 
man. I  Amerika  finnas  oerhördt  rika  grufvor  i  synnerhet 
i  de  Förenta  staterna.  Bland  öfriga  land  är  Kina  kändt 
såsom  rikt  på  stenkol,  fastän  kineserna  ännu  ej  lärt  sig  an- 
vända dem  i  samma  utsträckning  som  vi;  men  äfven  på 
många  andra  ställen,  såsom  i  Indien,  i  Australien,  ja,  till 
och  med  långt  uppe  i  det  kalla  Grönland  och  på  Spets- 
bergen, finner  man  stenkol. 

Geologien  eller  den  vetenskap,  som  har  till  mål  att  ut- 
forska vår  jords  bildningshistoria,  lär  oss,  att  lång  tid  åt- 
gått för  jordens  bildning.  Denna  långa  tid  bar  man  efter 
beskaffenheten  af  de  lämningar  utaf  djur  och  växter,  som 
finnas  bevarade  i  bergens  innandömen,  delat  i  flera  olika 
skeden.     Tack   vare    det   förhållandet,    att  i  de  leror,  som 


ligga  under  och  Öfver  stenkolslagren,  en  mängd  rester  efter 
de  växter,  som  tjänat  att  bilda  dessa,  blifvit  väl  bibehållna, 
kan  man  visa,  att  stenkol  bildats  under  nästan  alla  dessa 
skeden  eller  formationer,  som  geologerna  kalla  dem.  Under 
en  af  dessa  formationer  har  emellertid  stenkolsbildningen 
varit  vida  rikligare  än  under  de  öfriga.  Denna,  som  därför 
fått  namnet  stenkolsformationen,  sluter  inom  sig  de  stora 
stenkolslagren  i  nästan  alla  de  nyss  uppräknade  landen. 

De   växter,   som   lefde  under  stenkolsformationens  tid, 
voro  nära  släktingar  till  våra  fräkenarter,  lummerarter  och 


Växtlifvet  under  stenkolsformationen. 

ormbunkar.  Men  de  arter  af  dem,  som  lefva  hos  oss,  äro 
små  och  obetydliga;  de  former  däremot,  som  stenkolstiden 
hade  att  uppvisa,'  voro  verkliga  jättar,  som  i  storlek  fullt 
täfiade  med  våra  väldigaste  barrträd.  I  en  oerhördt  stor 
rikedom  växte  de  öfver  väldiga  snmptrakter,  liknande  dem, 
som  i  nutiden  utbreda  sig  kring  den  stora  Mississippifloden. 
Klimatet  var  då  antagligen  lika  varmt  som  nu  uti  ekva- 
torns land  och,  växtligheten  liksom  där  hastig  och  rik. 
Skog  efter  skog  af  dessa  växter  föll,  när  den  slutat  sitt 
lefnadslopp,   ned   på   den   sumpiga  marken.     Det  lager  utaf 
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växter,  som  bildats,  täcktes  af  lerslam  och  sand,  som  floder 
och  strömmar  fört  med  sig;  enstaka  lämningar  af  blad  och 
frakter  inbäddades  också  i  detta  slam.  På  detta  sätt  kunde 
den  växlande  afsättningen  af  trädlämningar  och  leror  fortgå 
i  långa  tidrymder,  men  till  sist  kom  en  dag,  då  förhållan- 
dena blefvo  annorlunda.  Oftast  bröt  hafvet  in,  och  under 
nya  långa  tidrymder  afsattes  nya  lager  af  bergarter  öfver 
lerorna   oct   sandlagren   med  stenkolstidens  gömda  skogar. 

Naturen  är  emellertid  aldrig  overksam.  Liksom  växt- 
lagren  i  våra  torfmossar  undergå  förändring,  så  förändrades 
också  under  tidsåldrarnas  lopp  dessa  gömda  skogar  men  på 
ett  sådant  sätt,  att  af  de  ämnen,  som  bildade  växten  i  lef- 
vande  tillstånd,  till  sist  nästan  endast  kolet  blef  kvar. 
Alltefter  den  tid,  denna  förvandlingsprocess  varat,  är  resul- 
tatet olika.  Det  renaste  kolet  finna  vi  i  grafiten  eller 
blyertsen.  Sedan  komma  de  olika  stenkolssorterna:  antracit, 
egentliga  stenkol  och  brunkol.  Den  minst  förvandlade  af- 
lagringen  är  torfven. 

Som  ofvan  nämndes,  kunna  de  olika  stenkolslagren  vara 
utaf  olika  ålder,  ehuru  de  flesta  och  bästa  härstamma  från 
stenkolsformationen.  Ett  exempel  på  stenkol,  bildade  un- 
der en  yngre  formation,  hafva  vi  från  vårt  eget  land.  I  den 
nordvästra  delen  af  Skåne  i  trakterna  kring  Helsingborg 
finnas  nämligen  stenkolslager,  hvilka  jämte  de  till  lerkärl 
och  eldfast  tegelsten  dugliga  leror,  som  ligga  under  flötserna, 
sedan  länge  bearbetats.  Dessa  stenkol  hafva  till  största 
delen  bildats  af  ormbunkar,  barrträd  och  kottepalmer.  De 
senare  äro  växter,  som  nu  ej  finnas  i  vårt  land  och  numera 
på  vår  jord  hufvudsakligen  förekomma  i  det  södra  half- 
klotets  varma  land. 

Genom  att  göra  ett  besök  vid  någon  af  våra  svenska 
stenkolsgrufvor  får  man  en  föreställning  om  huru. stenkols- 
brytningen i  allmänhet  tillgår.  Vid  Höganäs  stenkolsgrufva 
i  Skåne  ser  man  här  och  där  stora  högar  af  en  brunsvart 
färg.  Dessa  utgöra  den  jord  och  sten,  som  man  upptagit 
för  att  genom  ett  s,  k.  schakt  kunna  tränga  ner  till  sten- 
kolsflötsen.  Följer  man  med  en  hiss  ned  genom  detta  schakt, 
som  ser  ut  som  en  brunn,  till  dess  botten,  finner  man,  att 
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från  detta  utgå  liksom  i .  ett  f Örstoradt  mullvadsbo  åt  alla 
sidor  låga,  knappt  manshöga  gångar.  Dessa  gångar  följa 
stenkolsflötsen;  i  dem  arbeta  grufarbetarne  med  hackor  för 
att  bryta  ut  det  svarta,  glänsande  kolet.  Detta  lastas 
sedan  på  spårvagnar,  som  dragas  af  hästar,  hvilka  ofta 
år  efter  år  vistas  nere  i  underjorden,  fram  till  schaktet, 
där  det  genom  hissen  föres  upp  i  ljuset. 

Undersöka  vi  sedan,  huru  stenkolen  användas  såsom 
bränsle,  finna  vi,  att  kolet  vid  förbränningen  förenar  sig 
med  en  af  luftens  beståndsdelar,  syret.  Det  är  denna  för- 
eningsakt, som  alstrar  värmet.  Kolet  och  syret  i  förening 
bortgå  såsom  en  gas  i  luften.  Denna  gas  kallas  kolsyra. 
Kolsyran  i  luften  är  växternas  viktigaste  näringsämne,  ty 
de  ha  förmågan  att  sönderdela  denna  förening  och  behålla 
kolet.  Växterna  inbäddas  ofta  å  ny  o  i  jorden,  och  de  lager, 
som  sålunda  bildas,  kunna  efter  långa  tidsskeden  å  nyo  gifva 
den  tidens  människor  stenkol.  Den  nu  beskrifna  vandringen 
har  man  kallat  kolets  ständiga  kretslopp  i  naturen. 


338.    Hamburg. 

Den,  som  sjöledes  från  väster  närmar  sig  Hamburg, 
får  intrycket,  att  han  nalkas  en  mycket  stor  stad.  På  af- 
stånd  utbreder  s\g  ett  vidsträckt  haf  af  hus,  ur  hvilket 
tinnar,  kupoler  och  torn  skjuta  upp.  En  mängd  fartyg, 
som  korsa  hvarandras  vägar  på  den  här  dubbelarmade,  breda 
floden,  angifver,  att  en  stor  handelsplats  är  i  närheten.  Och 
längre  upp  på  floden  nära  invid  staden  reser  sig  en  tät  skog 
af  de  talrika  hafsskeppens  höga  master,  blandade  med  väl- 
diga ångares  rökpelare.  Begifver  den  resande  sig  till  den  norr 
om  staden  belägna  Lombardsbryggan,  öfverväldigas  han  af 
den  anblick,  Hamburg  här  bjuder  honom.  Från  denna  hög- 
hvälfda  brygga,  som  leder  öfver  Alsterdammen,  ser  man, 
om  man  vänder  sig  åt  staden,  den  inre  Alsterdammens 
glänsande  spegel  på  tre  sidor  omgifven  af  präktiga  gator, 
som  äro  smyckade  med  vackra  alléer,  och  i  hvilkas  ståt- 
liga husrader  finnas  storartade  hotell  och  andra  palatslika 
byggnader.     I  bakgrunden  höja  sig  väldiga  kyrktorn.   Vän- 
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der  man  ögonen  från  staden,  ser  man  den  andra,  större 
delen  af  Alsterdammen.  Denna  liknar  en  täek  insjö.  På 
dess  stränder  ligga  talrika  vackra  landställen,  som  äro  om- 
gifna  af  blomstrande  trädgårdar.  Mellan  gräsvallarna  med 
deras  ljusa  grönska  ser  man  konstrika  blomstersängar  eller 
dyrbara  buskar;  de  gnistrande  glasrutorna  insläppa  bered- 
villigt dagens  ljus  i  de  praktfulla  boningsrummen.  Pryd- 
liga slupar  med  svällande  hvita  segel,  nätta  små  båtar, 
hvilkas  roder  föras  af  skickliga  händer,  små  ångbåtar,  hvilka 
lägga  ut  från  kajerna  vid  inre  Alstern,  gå  under  Lombards- 
bryggan  och  landa  på  åtskilliga  orter  vid  den  yttre  Alstern, 
fara  pilsnabbt  på  den  speglande  ytan  och  framställa  för  ögat 
en  liflig,  förtjusande  tafla,  till  hvars  behag  äfven  svanarna, 
som  simma  på  dammen,  bidraga.  »Hvar  finnes»,  utropar  en 
ung  skriftställare,  när  han  erinra?  sig  den  sköna  utsikten 
från  Lombardsbryggan,  »en  plats  sådan  som  denna?» 

Huru  mycket  egendomligt  och  tilldragande  få  vi  ej  se 
under  en  vandring  genom  den  rörliga  staden!  Jämte  de 
många  vackra  och  breda  gatorna,  som  äro  infattade  af  fyra- 
och  femvåningshus,  finnes  det  ock  trånga  och  krokiga;  ofta 
gömma  sig  bakom  ståtliga  husrader  buktiga  och  smutsiga 
gränder,  i  hvilka  en  tät  befolkning  tränges.  Öfver  allt  pul- 
serar lifvet  kraftigt.  Bakom  bodarnas  jättefönster  ser  man 
mycket,  som  påminner  om  sjöstaden,  till  hvilken  främmande 
lands  alster  samlas.  Här  skimra  i  en  af  springvatten  städse 
uppfriskad  luft  drufvor  från  Malaga,  omkransade  af  vin- 
trädslöf ;  där  locka  bananer  från  Nilens  delta,  apelsiner  från 
Lisboa,  ärtskockor  från  Algeriet  och  gyllene  ädel  ananas 
från  Sydamerika.  Här  sätter  den  eldröda  hummern  upp 
de  tjocka  klorna  och  låter  sina  långa  vackra  känseltrådar 
sväfva  öfver  sardinerna  från  Nantes;  bredvid  den  ligger  på 
kristallfat  den  första  stålblå  sillen,  som  sillfiskarne  fört  i 
land.  I  en  med  hafs vatten  fylld  stor  balja  ser  man  en 
jättesköldpadda,  som  en  sjökapten  fört  med  sig  hem  från 
Söderhafvet. 

Hamburg  är  rikt  på  bryggor.  Alstern  utflyter  näm- 
ligen genom  staden  och  förgrenar  sig  därunder  i  en  mängd 
små    kanaler,    som    mynna    ut  i  Elbe.     I  dessa,  som  gifva 
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Hamburgs  byggnadssätt  en  viss  likhet  med  Venezias,  faller 
och  stiger  vattnet,  allt  eftersom  det  är  ebb  eller  flod. 
Breda,  platta  båtar  föra  varorna,  som  de  hafva  mottagit 
från  de  stora  hafs-  och  flodskeppen,  vid  flodtiden  till  de 
stora  magasinen,  h vilka  ligga  på  ömse  sidor  om  de  små 
kanalerna.  Under  det  att  lysande  bodar  utbjuda  i  rikt  urval 
tusentals  öfverflöds-  och  nödvändighetsvaror,  på  gångbanorna 
en  mängd  fotgängare  trängas,  på  gatorna  promenadvagnar, 
fordon  och  kärror  fara  om  hvarandra,  behöfver  man  endast 
svänga  om  ett  hörn  och  gå  öfver  en  af  de  bryggor,  som  leda 
öfver  Elbes  grenar  eller  Alsterns  mynningsarmar,  för  att 
efter  några  steg  vara  i  en  mera  afskild  och  stilla  värld. 
Tungt  gå  här  båtarna  på  de  djupt  beskuggade  vattnen;  lång- 
samt men  säkert  lyftas  varorna  medelst  häftyg  eller  ång- 
vinschar  upp  i  magasinen,  stundom  ända  upp  i  sjette  eller 
sjunde  våningen.  Här  ser  man  säckar  med  kaffe  och  bro- 
kiga kistor  med  te,  balar  af  bomull  eller  ull,  tobak  i  väl- 
diga kärl,  fat,  som  innehålla  vin,  sill  eller  bergolja,  torkade 
fiskar,  som  likna  trästycken,  och  saltade  oxhudar,  stora  block 
af  åtskilliga  träslag  samt  järnplattor.  Här  aflastas  äfven 
spannmål,  socker,  sydfrukter,  kryddor,  leksaker,  jordbruks- 
maskiner, stenkol  m.  m.  Största  delen  af  dessa  varor  kom- 
mer till  Hamburg  öfver  hafvet  och  går  äfven  därifrån  på 
vattnet  till  mer  eller  mindre  aflägsna  land.  Norr  och  söder 
möta  hvarandra  i  Hamburg. 

Klockan  slår  ett.  Nu  samlas  köpmän  i  stort  antal. 
Börsens  båda  salar  fyllas  af  dem.  Köpare  och  säljare  vimla 
om  hvarandra.  Socker,  kaffe,  säd,  ved,  siden-  och  ylletyg 
m.  m.,  till  och  med  guld  och  värdepapper  m.  m.  äro  varor, 
som  här  köpas  eller  säljas.  Mäklare  springa  hit  och  dit, 
skrifva  stående  sina  kontrakt,  försöka  här  att  öfvertala, 
där  att  bilägga  en  tvist;  de  äro  färdiga  att  åtaga  sig  hvarje 
uppdrag,  hafva  svar  på  alla  frågor  och  för  hvarje  behof  ett 
hjälpmedel  att  föreslå.  Där  står  framför  sin  redare  en 
bredbent  nyss  anländ  skeppskapten  med  hatten  nedtryckt  i 
nacken  och  båda  händerna  i  rockfickorna.  Här  äro  köpmän, 
som  känna  lifvet  och  världen.  Deras  blick  sväfvar  öfver 
hafvet   hän    till  de  städer,  hvarest  de  äga  kontor,  och  där 
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\leras  namn  är  kändt  och  aktadt  liksom  i  Hamburg,  livars 
börs  är  tongifvande  för  alla  börser  i  Norden. 

Nu  till  hamnen!  Här  svajar  Nordamerikas  stjärnbaner 
bredvid  Englands  blodröda  flagga;  bredvid  Brasiliens  med 
en  jordglob  prydda  flagga  ser  man  Rysslands  med  dess  hvita, 
blå  och  röda  strimmor,  och  Frankrikes  tvärställda  blå-hvit- 
röda  flagga  fläktar  invid  Tysklands  strimmiga  svart-hvit- 
röda.  Från  ett  skepp  hör  man  en  stark  nordisk  sång,  från 
ett  annat  en  ljuflig  italiensk.  Här  ljuder  mot  oss  ett  hårdt 
engelskt  rop,  där  hälsas  vi  välkomna  af  trohjärtade  lands- 
män. De  brokigaste,  mest  växlande  bilder  omgifva  oss. 
Det  surrar  för  ögon  och  öron.  Man  ser  endast  ett  virrvarr 
af  höga  master,  spända  tåg  och  mångfärgade  flaggor  och 
vimplar,  och  örat  blir  som  bedöfvadt  af  rasslandet  från  de 
stora  ångkranarna,  hvarmed  skeppen  aflastas,  af  sjömännens 
skrik  vid  lastning  och  lossning,  af  matrosernas  sång,  när 
de  hissa  eller  refva  segel,  af  de  stora  ångbåtarnas  tjutande. 

I  närheten  af  hamnen  erinrar  allt  om  sjöfart.  Br ed- 
axlade  sjömän  med  väderbitna  ansikten  möta  oss.  De  tala 
de  mest  skilda  språk.  En  mängd  bodar,  förfriskningsställen 
och  kontor  finnas  här  för  tillfredsställande  af  sjömännens 
önskningar  och  behof.  Man  ser  på  skyltarna  utom  tyska 
och  engelska  äfven  spanska,  franska  och  svenska  inskrifter. 
Här  säljas  spanska  viner  och  starka  drycker,  där  ankartåg 
och  tjära,  här  hänga  röda  och  blå  flanelltröjor,  där  matros- 
mössor och  vattenstöflar. 


339.    Ebb  och  flod  vid  Nordsjöns  kuster. 

En  egendomlig  företeelse  vid  Nordsjöns  kuster  är  ebb 
och  flod,  som  hvarje  dygn  äger  rum  två  gånger. 

När  ebb  inträffar,  strömma  floder  och  bäckar  hastigt 
ut  i  hafvet.  Alla  vatten  äro  i  rörelse.  Från  landets  alla 
kanaler  och  diken  strömmar  det  utåt  hafvet  liksom  på 
gatorna  i  en  stad  efter  ett  häftigt  regn.  Öfver  allt  växa 
torra  land  upp  ur  hafvet  och  tilltaga  synbarligen  i  omfång. 
Hvarje  ö,  som  man  far  förbi,  omgifves  med  en  bred  strand- 
infattning, som  hastigt  befolkas  med  människor,  hvilka  an- 
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ställa   jakt    efter   krabbor    ocb    andra    sjödjur,    som  hafva 
stannat  kvar  i  slammet.     Under  ebben  sjunker  vattnet  om- 
kring  fyra,  stundom  ända  till  sex  meter. 

Andtligen  upphör  strömmandet.  Vattnen,  som  under 
ebben  ilade  så  raskt  framåt,  se  ut,  som  om  de  blifvit  för- 
vandlade till  lugna  sjöar.  Men  småningom  återkomma  lif 
ock  rörelse  i  vattnet,  som  syntes  vilja  sina  ut.  Hafvet  vän- 
der först  långsamt  tillbaka.  Vattnen  från  landet,  som  ar- 
beta på  att  komma  ut  i  bafvet,  råka  i  strid  med  det.   Häraf 


Ebb. 

uppstå  mångenstädes  starka  hvirflar.  Andtligen  segrar  dock 
bafvet.  Det  reser  sig  kraftigt,  och  det  drager  segerrikt  in 
genom  landets  alla  portar.  Alla  dess  stora  och  små  kanaler, 
alla  bafs-  och  flodarmar  fyllas  med  vatten,  och  i  många 
stiger  detta  ända  upp  till  öfversta  randen  af  vallarna,  som 
infatta  dem.  De  vidsträckta,  kala  sandbankarna  öfverhöljas 
åter  med  hafvets  fuktiga  täcke.  De,  som  äro  ute  för  att 
fiska  eller  för  att  söka  ostron  och  krabbor  eller  för  att  röra 
sig  på  stranden,  taga  till  flykten  och  rädda  sig  bakom 
bankar   och  vallar.     Oarna  måste  lämna  från  sig  det  land, 
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de  bort  förut  eröfrat,  och  deras  omfång  blir  åter  detsamma, 
som  det  var  före  ebben.  Små  landområden,  som  nyss  förut 
hängde  samman  med  fastlandet,  lösgöras  därifrån  och  för- 
vandlas till  öar.  Städernas  nyss  jättestora  hamnarmar 
skrympa  tillhopa  till  nästan  intet.  Skeppet,  på  hvilket  vi 
kanske  fara,  höjer  sig,  så  att  vi  kunna  öfver  vallarna  ee  ' 
det  innanför  djupare  och  lägre  belägna  landet.  Grunda 
kanaler  blifva  segelbara  äfven  for  större  skepp.  Alla  far- 
tyg, som  ebben  satt  på  grund,  och  som  lugnt  lågo  på  sidan, 


Flod. 

resa  sig  åter,  lösgöra  sig  från  den  klibbiga  marken  och 
sväfva  lediga  och  fria  på  det  klara  vattnet.  Nu  rustas  det 
i  alla  hamnar  och  på  alla  stränder.  Skepp  af  alla  slag  och 
storlekar  hissa  seglen,  lösgöra  sig  från  stranden  och  föra 
resande  och  varor  ut  på  hafvet.  Äfven  de  stora  hafsfar- 
tygen,  som  ligga  utanför  flodernas  mynningar  och  vänta 
flodvattnets  ankomst,  draga  inåt  land  och  simma  med  sväl- 
lande segel  och  full  ström  in  uti  fastlandets  säkrare  område. 
Ebben  erbjuder  en  mera  tilldragande  bild  än  floden. 
Under   ebben  ligga  skeppen  på  grund  vid  kusten  och  upp- 
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väcka  vårt  deltagande.  Då  framkomma  kuststädenias  fattiga, 
de  trasiga  barnen  och  de  arma  människorna,  hvilka  söka 
skaffa  sig  sitt  uppehälle  genom  att  samla  musslor  eller  fånga 
krabbor.  De  smyga  omkring  hamnarmarnas  bålverk,  vid 
hvilka  deras  skörd  mognar,  nämligen  musslorna,  som  hafvet 
sått  och  närt.  Under  floden  åter  komma  och  gå  de  skepp, 
som  förmedla  samfärdseln  mellan  de  olika  landen  och  föra 
folk  och  varor  från  det  ena  till  det  andra.  Ebben  aftäcker 
många  hafvets  hemligheter,  som  floden  döljer  under  vattnet. 
Under  ebben  komma  i  dagen  så  väl  de  vackra  musslorna 
som  de  hafvets  odjur,  hvilka  försummade  sig  vid  ebbens  in- 
träde. Under  ebben  ser  man  med  sand  öfverhöljda  vrak 
efter  de  skepp,  som  i  gångna  tider  förlist  vid  stranden,  då 
ser  man  ock  i  solskenet  koraller  och  örter,  som  växa  i  haf- 
vets dunkla  djup.  Till  och  med  i  luften  råder  under  ebben 
ett  rörligare  lif.  Fåglarna  rusta  sig  då  till  att  följa  vattnet, 
när  det  drager  utåt  hafvet.  Äfven  de  finna  då  sina  bord  på 
sandbankarna  rikligt  försedda.  Sandlöpare,  måsar,  snäppor 
och  storkar  fladdra  eller  löpa  omkring  vid  stranden  för  att 
anställa  jakt  efter  strandmaskar  och  andra  hafsdj ur.  Under 
floden,  som  tager  ifrån  dem  en  del  af  deras  näring,  sitta  de 
stilla  på  landet  bakom  vallarna  och  vänta  på  nästa  måltid. 


340.    En  färd  på  Renfloden. 

En  vacker  sommardag  gjorde  författaren  en  resa  på 
Renfloden,  Tysklands  mångbeprisade  stora  pulsåder  med 
dess  breda  och  djupa  vattenmassa,  dess  natursköna  strän- 
der med  vinplanteringar  och  förtjusande  ruiner  af  forntida 
riddarborgar.  Färden  skedde  på  ett  stort,  praktfullt  ut- 
styrdt  och  bekvämt  inredt  ångfartyg,  som  på  dagen  förde 
mig  från  Köln  till  Mainz,  en  sträcka  af  mer  än  aderton 
mil,  h varunder  den  skönaste  tafla  af  tjusande  utsikter 
framstod  för  mina  ögon. 

Den,  som  har  sinne  för  naturens  skönhet,  måste  blifva 
hänryckt  af  de  taflor,  en  färd  på  Renfloden  upprullar  för 
hans  blick.  A  ömse  sidor  resa  sig  höga,  branta,  klippiga 
berg,    vid   hvilkas  fot  så  väl  som  på  afsatserna  högre  upp 
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trefliga  byar  och  vackra  kyrkor  med  höga,  spetsiga  torn 
synas  liksom  inkilade  mellan  de  branta  klipporna,  omgifna 
af  täta  skogar,  grönskande  fält  och  vinplanteringar.  Nederst 
vid  stranden  på  båda  sidor  om  floden  framrusa  järnbantågen, 
som  ofta  på  sin  ilande  färd  gå  genom  någon  tunnel,  sprängd 
i  en  mot  floden  utskjutande  berghäll.  Från  de  otillgäng- 
ligaste högsta  bergspetsarna  nedblicka  såsom  vålnader  från 
en  förgången  tid  ruiner  af  gamla  röfvarnästen,  hvilka  under 


Slottet  Stolzenfels. 

namn  af  riddarborgar  fordom  voro  en  skräck  för  den  kring- 
boende landtbefolkningen  och  för  fredliga  resande,  hvilka  på 
ett  föga  ridderligt  sätt  blefvo  plundrade  eller,  som  det  kal- 
lades, beskattade  af  de  ridderliga  våldsverkarne.  Sådana 
ruiner  äro  Liebenstein  och  Sternberg,  som  ligga  på  högra 
renstranden  på  livar  sin  klippspets  midt  emot  hvarandra, 
Katten  och  Råttan,  Rått-tornet  pä  en  ö  i  floden  m.  fl.  Flera 
sagor  om   forntida   händelser,    som  timat  uti  de  för  länge 
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sedan    öfvergifna    och  förfallna  men  nnder  riddartiden  väl 
befästa  slotten,  lefva  ännu  på  folkets  läppar. 

Utom  städerna  Bonn  och  Koblenz,  som  lågo  i  vår  väg, 
foro  vi  förbi  en  mängd  byar  och  småstäder  samt  enskilda 
landställen,  somliga  af  dessa  bekanta  genom  de  vinsorter, 
som  .af  dem  fått  sitt  namn,  såsom  Rydesheim,  Johannisberg 
m.  fl.  Slottet  Stolzenfels,  som  höjer  sig  på  bergsluttningen 
öfver  en  lummig  skog  och  är  byggdt  på  tolfhundratalet, 
har  varit  förfallet  men  är  på  senare  tider  återställdt.  På 
en  klippa  syntes  slottet  Pfalz,  en  sexkantig  borg  med  tjugo- 
fem små  torn,  stamslott  för  pfalzgrefvarne,  från  hvilka 
svenska  konungarne  Karl  X,  XI  och  XII  härstamma.  På 
en  hög  bergkulle  vid  Rens  krökning  mot  norr,  benämnd 
Niederwald,  hafva  tyskarne  upprest  ett  ståtligt  minnesmärke 
till  erinran  om  segrarna  under  1870  års  krig  mot  fransmännen. 
Från  Mainz  till  Mannheim  gå  endast  små  ångfartyg,  ty 
floden  är  där  grundare.  Ren  företer  ej  på  detta  stycke 
samma  storartade  skådespel  som  mellan  Köln  och  Mainz. 


341.    Ett  Vinland. 

En  stor  del  af  befolkningen  i  Mosels  dalgång  mellan 
städerna  Trier  och  Koblenz  sysselsätter  sig  med  odling  af 
vinrankan.  Denna  är  en  klängande  buske.  Den  stora  roten 
går  djupt  ned  i  jorden.  Stammen  är  knölig  med  gråbrun 
bark,  som  årligen  faller  af.  De  yngre  grenarna  uppbära 
stora,  mörkgröna,  hj  ärtlika  blad,  och  midt  emot  dessa  sitta 
långa,  gaffelklufna  trådar  eller  så  kallade  klangen,  med 
hvilkas  tillhjälp  växten  håller  sig  fast  vid  väggar,  murar, 
träd  och  pålar  m.  m.  De  gulgröna,  välluktande  små  blom- 
morna sitta  i  greniga  klasar  midt  emot  bladen,  där  klängena 
eljest  hafva  sin  plats.  Frukten  är  ett  tvårummigt  bär. 
Bären,  som  färska  kallas  drufvor  och  torkade  bära  namnet 
korinter  eller  russin,  äro  gulaktiga,  gröna  eller  blå  samt 
hafva  ett  löst,  välsmakande  och  saftigt  kött. 

Mosels  många  krökningar  förorsaka,  att  de  sluttande 
stränderna  hafva  ganska  olika  ställning  till  solen.  An  äro 
de  helt  och  hållet  vända  mot  söder,  än  mot  öster  eller  väster 
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och  än  mot  norr.  De  sluttningar,  som  ligga  mot  söder, 
alstra  de  bästa  vinsorterna;  de,  som  äro  vända  mot  öster 
eller  väster,  frambringa  mellansorterna;  de,  som  vetta  åt 
norr,  äro  kalla  och  otjänliga  för  vinodling.  Man  använder 
dem  dock.  De  äro  nämligen  betäckta  med  låga  ekbuskar. 
Dessa  skalas,  och  barken  försälj  es  till  garfverier.  Femton 
år  låter  man  buskarna  växa.  Därpå  hugger  man  kull  dem 
samt  nyttjar  en  del  af  dem  till  stänger  i  vinplanteringarna 
och  en  annan  del  till  bränsle.  Många  byar  hafva  en  stor 
årlig  inkomst  af  ekbuskarna. 

Bergsluttningarna,  på  hvilka  vinrankorna  odlas,  äro 
ganska  höga.  Man  har  anlagt  terrass  öf ver  terrass  ända  upp 
till  de  högsta  spetsarna.  Stundom  ligga  tjugo  till  trettio 
terrasser  öfver  hvarandra.  Terrasserna  äro  anlagda  på  myc- 
ket olika  sätt.  Klippväggarna  äro  nämligen  uppfyllda  med 
utskjutande  klippor,  klyftor  och  branter.  För  att  erhålla 
en  så  stor  jämn  yta,  att  man  kan  uppföra  jord  därpå,  har 
man  måst  företaga  stora  byggnader.  Understundom  gå 
mellan  klippspetsar  och  bergets  hufvudmassa  stora  bryggor 
öfver  vinplanteringar,  som  grönska  under  dem.  Öfver  allt 
ser  man  på  höga  pelare  hvalf,  som  bära  vinodlingar.  Från 
flodens  strand  gå  bergstigar  upp  till  dessa  högt  belägna 
ställen.  Ofta  får  man  klättra  på  de  mödosamma  vägarna 
öfver  en  timme,  innan  man  kommer  dit  upp. 

En  brant  och  klippig  strand  vid  Mosel  har  vanligen 
midt  emot  sig  en  flack  och  låg.  På  den  senare  ligga  då 
boningshusen  omgifna  af  åkrar  och  ängar.  Vingårdsägaren 
behöfver  nämligen  äng  och  betesmark  för  sin  boskap  samt 
anser  som  en  stor  fördel  att  hafva  någon  åker-  och  träd- 
gårdsjord. Vingårdarna  och  ekplanteringarna  ligga  således 
på  ena  sidan  af  floden  och  de  öfriga  ägorna  på  den  andra. 
För  vingårdsägaren  i  dessa  trakter  är  till  följd  däraf  en 
båt  lika  oundgänglig  som  en  vagn  för  jordbrukaren. 

Vinodlingen  kräfver  mycket  arbete.  Under  vintern  fram- 
krafsar  vinodlaren  skifferstenar  ur  klippskrefvorna,  sönder- 
slår dem  och  strör  sedan  ut  dem  öfver  planteringarna.  Ste- 
narna hålla  jorden  fuktig  och  göda  den,  sedan  de  förvittrat. 
Dessutom  lagar  han  murarna* i  vinbergen  samt  lappar  och 
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stöttar  klipporna.  Under  våren  utställer  han  stänger*  kring 
hvilka  rankan  skall  slingra  sig,  samt  gräfver  och  göder 
jorden.  Därefter  hugger  han  bort  det  gamla  riset.  Under 
sommaren  gräfver  han  åter  jorden  och  tager  bort  de  öfver- 
flödiga  plantorna.  Därjämte  binder  han  upp  lossnade  grenar, 
rensar  bort  ogräs  m.  m.  Stundom  sköljer  ett  häftigt  regn 
bort  jorden,  som  blifvit  uppförd  på  bergsluttningarna.  Vin- 
odlaren måste  då  begynna  å  nyo  att  tillreda  sina  planteringar. 

För  att  ej  behöfva  ständigt  föra  med  sig  redskap  fram 
och  tillbaka  öfver  floden  hafva  vinodlarne  här  och  där  byggt 
små  redskapshus,  hvilka  under  den  tid,  då  drufvorna  mogna, 
tjäna  äfven  till  vakthus.  De  erbjuda  från  floden  en  täck  an- 
blick. Understundom  har  man  begagnat  därtill  ett  gammalt 
riddarslott  eller  vakttorn,  understundom  har  man  blott  försett 
klippgrottorna  och  hålorna  i  bergsluttningarna  med  dörrar. 

Torkas  söta  och  fullt  mogna  drufvor  i  solen,  erhållas 
russin.  Vill  man  bereda  vin  af  drufvorna,  repas  dessa  från 
stjälkarna  och  krossas  numera  vanligen  mellan  valsar  eller 
förmedelst  trästötar.  Därefter  låter  man  en  del  af  saften 
afrinna  genom  en  sil.  Det  återstående  moset  hälles  i  en 
press  eller  fylles  i  säckar  af  grof  väf,  som  ligga  mellan 
ramar  af  spjälar  eller  flätverk.  Sedan  utpressas  saften, 
hvilken  därpå  får  jäsa  först  i  större,  med  lock  betäckta  kar 
och  sedermera  i  mindre  fat,  hvilka  senare  svaflas,  för  att 
vinet  ej  skall  blifva  surt.  Svaflingen  tillgår  sålunda,  att 
man  inuti  det  tomma  fatet  uppbränner  rena  linnelappar,  som 
doppats  i  smält  svafvel.  Svafvelsyrligheten,  som  uppkom- 
mer vid  förbränningen,  verkar  förtärande  på  de  svampar, 
som  förorsaka  jäsning  eller  förruttnelse.  Slutligen  göres 
vinet  klart  genom  tillsättning  af  te  vatten,  ägghvita,  mjölk 
eller  lim,  hvilka  ämnen  fälla  grumset  till  bottnen  af  kärlet 
på    samma    sätt,    som  när  man  klarar  kaffe  med  fiskskinn. 


342.    Saltverken  i  Wieliczka. 

I  närheten  af  Krakov  i  västra  Gralizien  ligger  en  liten 
stad  vid  namn  Wieliczka  (vjelitjka),  som  är  märkvärdig 
för  sina  stora  saltverk. 
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Grufvan,  hvarur  saltet  upphämtas,  är  bearbetad  allt- 
sedan medlet  af  elfte  århundradet.  Från  denna  tid  har 
den  lämnat  en  ofantlig  mängd  salt,  utan  att  förrådet  däraf 
särdeles  märkbart  aftagit. 

Genom  tretton  ingångar,  af  hvilka  två  ligga  inne  i 
staden,  kommer  man  till  de  underjordiska  saltförråden.  De 
senare  begagnas  mestadels,  då  arbetarne  nedhissas,  och  då 
saltet  uppfordras  i  dagen.  Arbetarnes  förnödenheter  däre- 
mot föras  vanligen  ned  genom  de  gångar,  som  ligga  utom 
staden. 

Den,  som  låter  hissa  sig  ned,  kommer  först  till  en  mörk 
ort,  belägen  ungefär  175  meter  från  ingångens  öppning. 
Därifrån  leda  åtskilliga  gångar  till  en  trappa,  som  har  325 
steg  dels.  af  trä,  dels  af  saltsten.  Sedan  man  stigit  utför 
denna  trappa,  finner  man  andra  gångar,  som  föra  ned  till 
det  egentliga  saltverket. 

Huru  öfverraskas  man  ej  vid  inträdet  i  denna  underbara 
boning!  Man  befinner  sig  med  ens  i  en  alldeles  ny  värld, 
där  ögat  mötes  af  en  prakt,  som  äfven  den  lifligaste  in- 
billningskraft svårligen  skulle  kunna  skapa  så  rik.  Öfver 
sig  ser  man  ett  högt  hvalf,  som  hvilar  på  saltsten  spelare,  och 
hvars  tak  äfvenledes  består  af  saltsten,  som  på  afstånd 
liknar  den  renaste  kristall.  För  att  lysa  arbetarne  brinna 
öfver  allt  ljus,  och,  då  dessas  strålar  kastas  tillbaka  af 
oräkneliga  blänkande  saltspeglar,  uppkommer  ett  skådespel 
af  så  utomordentlig  glans,  att  man  i  den  öfre  världen  ej 
kan  göra  sig  någon  föreställning  därom.  De  ljusbrytningar 
och  färgspel,  som  saltstenen  frambringar,  förorsaka  på 
många  ställen  de  sällsammaste  synvillor.  Man  tycker  sig 
vara  på  alla  sidor  omgifven  af  hela  massor  af  rubiner, 
smaragder,  ametister  och  safirer;  så  sköna  äro  de  regnbågs- 
lika  färgskiftningarna.  Ännu  underbarare  blifver  denna 
anblick  därigenom,  att  färgspelet  ändrar  sig  vid  hvarje 
steg.  På  det  att  hvalfvens  tak  ej  skola  störta  ned,  måste 
de  stödjas  af  pelare  på  bestämda  afstånd.  Dessa  pelare  äro 
antingen  saltstensblock,  som  vid  sprängningen  i  grufvan  få 
kvarstå  orörda,  eller  ock  äro  de  med  konst  uppbyggda  från 
grufvans    botten.     I   båda   fallen  söker  man  gifva  dem  en 
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vacker  form.  Äfven  hvalfven  befinnas  smakfullt  bildade; 
man  ser  där  visserligen  några  underliga  figurer,  men  dessa 
äro  alltid  naturens  verk.  Synnerligen  vackra  visa  sig 
saltstyckena  vid  hvalfvens  kanter,  där  de  hänga  ned  som 
istappar  och  skimra  i  regnbågens  alla  färger.  Själfva 
marken,  där  den  ej  alltför  mycket  trampas  eller  befares, 
glittrar  af  kristaller. 

Här  och  där  nere  i  grufvan  ser  man  hyddor,  som  ligga 
dels  enstaka,  dels  flera  tillsamman.  De  äro  bostäder  för 
bergsmännen  och  deras  familjer.  Invånarne  i  detta  under- 
jordiska rike  utgöra  ungefär  600,  af  hvilka  endast  ett  fåtal 
har  någon  ständig  förbindelse  med  den  öfre  världen. 

Midt  öfver  grufvans  vidsträckta  slätt  går  vägen,  på 
hvilken  saltet  forslas  från  alla  håll  till  det  ställe,  där  det 
vindas  upp  i  dagsljuset.  Denna  väg  är  aldrig  öde;  den 
vimlar  af  formän,  dragare  och  vagnar.  Antalet  hästar, 
som  hålles  i  grufvan,  uppgår  till  flera  hundra.  Ingen  bland 
dem  återser  dagen,  sedan  han  kommit  ned  i  de  underjordiska 
boningarna.  Vanligen  bländas  dessa  djur  af  strålarna  från 
de  öfver  allt  blänkande  ljusen,  så  att  de  inom  kort  förlora 
sin  syn. 

Genom  en  stor  del  af  grufvan  rinner  en  bäck  med  rent, 
sött  vatten,  hvilket  räcker  till  för  människornas  och  djurens 
behof.  Alla  andra  förnödenheter  sändas  dit  ned  från  den 
öfre  världen. 

Bergsmännens  verktyg  utgöras  af  hackor,  hammare  och 
mejslar.  Medelst  dem  uthuggas  saltmassorna,  så  att  de 
likna  stora  runda  pelare,  och  lösbrytas  sedan.  Större  styc- 
ken lossas  genom  sprängning.  Därvid  uppstår  ett  starkt 
dån,  liksom  om  åskan  rullade  fram.  De  större  massorna 
slås  sönder  i  mindre,  och  för  att  lättare  kunna  handteras 
tillhuggas  de  i  form  af  en  tunna.  När  dessa  tunnor  kommit 
upp  på  jorden,  styckas  de  i  ännu  mindre  klumpar  och 
malas  till  pulver  i  särskildt  därtill  inrättade  kvarnar. 
Af  de  hårdaste  och  vackraste  styckena  gör  man  till  och 
med  allehanda  vackra  husgeråds-  och  leksaker,  hvilka  för- 
säljas som  sällsyntheter  vida  omkring  i  världen. 
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343  A.    Alperna. 

Alperna  kallas  den  höga  bergmur,  som  skiljer  Tyskland 
från  Italien.  De  börja  vid  Medelhafvet  mellan  Frankrike 
och  Italien  och  draga  sig  halfmånformigt  genom  Savojen, 
Piemonte,  Lombardiet,  Schweiz,  Tyrolen,  Salzburg,  Steier- 
mark,  Kärnthen  och  Krain  ända  in  i  Turkiet.  Med  sina  stora 
sidogrenar  betäcka  Alperna  en  yta  af  omkring  5,000  kva- 
dratmil. 

En  ej  ringa  del  af  Alperna  sträcker  sig  högt  upp  öfver 
molnen.  Till  och  med  under  den  hetaste  sommaren  kasta 
deras  spetsar,  som  äro  täckta  med  is  och  snö,  ett  glänsande 
skimmer  rundt  omkring  sig.  Häraf  har  berget  fått  sitt 
namn.  Det  kallades  nämligen  i  äldre  tider  Albia,  d.  v.  s. 
s  H vita  bergen».  Upp  öfver  Alpernas  öfriga  toppar  reser  sig 
Mont  Blanc,  som  tillika  är  den  högsta  bergstoppen  i  Europa. 
Den  höjer  sig  4,800  m.  öfver  hafvets  yta.  Af  de  öfriga  höga 
topparna  äro  Monte  Rosa,  Finsteraarhorn,  Jungfrau,  S:t 
Gotthard,  Ortler  och  Grossglockner  de  förnämsta.  Riktar 
nian  från  afstånd  blicken  på  en  af  de  höga  bergstopparna, 
synes  den  hvarken  så  hög  eller  så  långt  aflägsen,  som  den 
verkligen  är.  När  man  står  vid  bergets  fot,  tror  man  näm- 
ligen, att  man  lätt  skulle  kunna  komma  upp  på  toppen, 
och,  äfven  om  man  är  på  tämligen  långt  afstånd  från  den, 
tycker  man,  att  man  skulle  kunna  träffa  den  med  en  sten. 
Men,  börjar  man  vandringen  uppför  berget,  eller  företager 
man  sig  att  gå  fram  till  det,,  skall  man  få  en  annan  mening 
både  om  dess  höjd  och  afstånd. 

Åt  söder  stupa  Alperna  merendels  tämligen  brant,  men 
åt  norr  sänka  de  sig  småningom.  Här  finnas  många  höjder, 
som  äro  måttligt  höga,  och  på  h vilka  man  kan  lätt  komma 
upp;  där  utbreda  sig  ock  behagliga  dalar,  som  äro  rika  på 
värdefulla  alster.  Man  får  sålunda  ej  tänka,  att  det  finnes 
endast  snö  och  is,  där  Alperna  stryka  fram,  och  att  deras 
dalar  äro  allt  igenom  ofruktbara.  Nej,  dalarna  äro  till  största 
delen  väl  odlade;  i  många  af  dem,  särdeles  i  sådana,  som 
vetta  åt  söder,  trifvas  de  härligaste  sydfrukter:  fikon,  ka- 
stanjer, citroner  och  apelsiner.    Nästan  alla  dalarna  äro  tätt 
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befolkade.  Där  ligger  stad  vid  stad,  by  vid  by.  Det  råder 
ett  rörligt  lif  i  de  flitiga  handtverkarnes  verkstäder,  i 
fabriker,  på  åkrar  och  ängar,  i  frukt-  och  vinträdgårdar. 
Åkrarna  gå  tämligen  högt  upp  på  bergen,  men  på  slätter, 
som  ligga  1,000  m.  högt,  trifves  ej  mer  någon  säd. 

Har  man  sädesgränsen  bakom  sig,  kommer  man  in  i 
tjocka  skogar  med  vackra  gröna  löfträd.  Längre  upp  resa 
sig  mot  höjden  väldiga  granar,  tallar  och  andra  barrträd. 
Öfver  en  höjd  af  1,600  m.  förekomma  ej  några  frodiga,  stor- 
växta träd.  Här  är  trädgränsen.  Berg  af  denna  höjd  kallas 
föralper. 

Uppöfver  den  egentliga  trädgränsen  förekomma  endast 
dvärgartade  träd  och  bärbuskar,  och  mossor  och  lafvar  be- 
täcka marken.  Man  ser  vilda  klippmassor  ligga  i  virrvarr 
om  hvarandra,  och  bergspetsar  i  de  mest  besynnerliga  former 
resa  sig  på  alla  sidor.  Öfver  allt  råder  dödsstillhet;  till  och 
med  vindarna  låta  ej  höra  sina  andedrag.  Endast  en  lamm- 
gams eller  en  örns  väldiga  vingslag  af  bryta  stundom  den 
högtidliga  stillheten,  eller  störtar  här  och  där  en  brusande 
bergström  ned  i  det  gapande  djupet.  Under  sig  ser  man 
rysliga  klyftor  och  vilda  afgrunder,  understundom  stora 
klippkittlar,  som  äro  fyllda  med  vatten  och  se  ut  som  sjöar. 

En  liten  sträcka  högre  upp  blir  det  åter  lefvande  i  na- 
turen. Frodigt  gräs  och  kraftiga  foderörter  med  praktfulla 
blommor  betäcka  marken  med  den  skönaste  matta.  Det  är 
den  gröna  alpen,  som  i  Tyrolen  ock  kallas  Alm.  Här  beta 
under  de  få  sommarmånaderna  alpherdarne  sina  talrika  ko-, 
får-  och  gethjordar.  Herdarne  bo  därunder  i  fäbodstugor 
och  bereda  schweizerost  af  den  utmärkta  mjölken.  Här  uppe 
har  man  de  vackraste  utsikter  öfver  hela  bergstrakten.  På 
en  höjd  af  2,000  m.  upphör  all  växtlighet.  Då  är  man  vid 
snögränsen. 

Berg  af  denna  art  kallar  man  mellanalper.  De,  som  gå 
ännu  högre,  bära  namnet  högalper.  När  man  kommit  öfver 
snögränsen  och  riktar  blicken  uppåt,  ser  man  intet  annat 
än  oöfverskådliga  snö-  och  isfält  (gletscher).  Här  är  ständig 
vinter.  Endast  enskilda  klippspetsar,  som  äro  mycket  branta 
och   hafva   glatta   sidor,    äro   kala,  enär  någon  snö  ej  kan 
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fastna   på    dem.     Vilda  och  sköna  höja  sig  dessa  berghorn 
i  sin  grå  stenfärg  upp  öfver  den  bländande  snöytan. 


343  B.    På  järnväg  uppför  Rigi. 

I  Viznau,  skrifver  en  resande,  gingo  vi  på  det  järn- 
vägståg, som  skulle  föra  oss  uppför  Rigi,  den  bekanta 
bergstoppen  vid  Vierwaldstättersjön.  Tåget  bestod  af  ett 
lokomotiv  och  en  vagn.  Till  en  början  stiger  banan  brant 
uppåt.  Flertalet  resande  kunde  ej  värja  sig  för  en  viss 
känsla  af  oro.  Denna  gaf  dock  snart  vika  för  beundran. 
Landskapet,  som  utbredde  sig  för  våra  blickar,  blef  små- 
ningom allt  skönare  och  skönare.  Nedanför  oss  låg  det 
vackra  Viznau  med  sina  vänliga  hus,  sina  ståtliga  kastanje- 
skogar och  präktiga  valnötsträd,  hvilkas  gröna  kronor  och 
höga  toppar  tåget  nästan  vidrörde. 

Vi  stego  emellertid  allt  högre  upp.  Med  sina  än  täcka, 
än  vilda  stränder  låg  djupt  ned  Vierwaldstättersjön  som 
en  blank  spegel,  omgifven  af  präktiga  ramar.  Öfver  sjön 
reste  sig  den  stolta  bergstoppen  Pilatus.  De  ljusa  moln, 
som  omgåfvo  dess  spets,  liknade  en  slöja  af  silfver.  Ång- 
båten, hvilken  gled  fram  öfver  sjön,  såg  ut  som  en  roddbåt, 
och  roddbåtarna,  hvilka  gingo  härs  och  tvärs,  syntes  som 
dansande  nötskal.  Framför  allt  vacker  förekom  oss  belys- 
ningen på  de  nakna  klipporna,  de  skogklädda  höjderna  och 
de  täcka  gräsmattorna. 

Tåget  rullade  allt  högre  uppåt.  Det  gick  förbi  arbe- 
tares kojor,  framför  hvilka  barn  stodo  och  viftade  med 
sina  små  armar;  förbi  frodiga  ängar  med  betande  kor  och 
getter,  hvilka  förvånade  sågo  på  oss;  förbi  väldiga  tallar, 
från  hvilkas  mörka  grenar  förskräckta  fåglar  fladdrade  upp. 

Nu  voro  vi  i  en  skuggig  kastanjeskog;  kort  därefter 
öppnade  sig  en  fri  utsikt  öfver  den  gröna  sjön  med  de 
leende  stränderna  och  de  höga  bergen.  Plötsligt  blef  det 
svart  mörker  omkring  oss.  Vi  foro  genom  en  tunnel.  Sedan 
vi  hunnit  genom  denna,  sågo  vi  framför  oss  Bernalpernas 
jättar  med  deras  gletscher  och  snöfält.  Klart  strålade  Jung- 
frau   i   sin    hvita    snömantel;    dystert  stirrade  den  mörka 


Alpspets. 

Möneh  (munken)  och  det  väldiga  Eiger  upp  mot  himmeln. 
Strax  därefter  gick  tåget  öfver  en  dånande  brygga,  som 
ledde  öfver  en  djup  afgmnd. 
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Landskapet  på  andra  sidan  erbjöd  en  härlig  anblick: 
nakna  klippväggar,  brusande  vattenfall,  höga  bergstoppar 
med  glänsande  snö-  och  iskronor.  De  små  träden  och  den 
starka  luften  angåfvo,  att  vi  voro  i  alpregionen.  Här  sågo 
vi  endast  små  barrträd,  men  så  mycket  frodigare  voro 
gräsmattorna  med  sina  doftande  blommor.  Rundt  omkring 
oss  hörde  vi  kornas  skällor,  getternas  klockor  och  herdarnes 
joddlande.  Efter  en  stund  uppnådde  vi  stationen  »Eigi- 
Kaltbad»  med  dess  ståtliga  hotell.  A  nyo  satte  sig  tåget  i 
rörelse.    Efter   en   kort  färd  stannade  vi  vid  >Kigi-Kulm». 

I  dess  utsiktstorn  har  man  en  synnerligen  vacker  ut- 
sikt. I  väster  och  öster  ser  man  en  mängd  bergstoppar  af 
de  mest  olika  former:  än  klumpiga  som  stympade  pyrami- 
der, än  långdragna  och  med  skarpa  eggar,  än  höga  och 
spetsiga  som  horn.  Nedtill  äro  bergen  beväxta  med  skog, 
upptill  klädda  med  gräs  eller  nakna.  De  högsta  topparna 
glänsa  i  sin  snöskrud,  som  om  de  vore  klädda  i  hvitt  vatt- 
radt  siden.  Mellan  bergen  ligga  smala,  väl  bebyggda  dalar 
och  glittrande  sjöar. 

344.     Schweiz. 

Skön  är  du,  ädla  mor  till  fria  söner, 

du  Sveas  sydligare  systerland. 

Ett  diadem  af  is  din  panna  kröner, 

och  vårens  blommor  bär  du  i  din  hand. 

På  dina  vinberg  och  i  dina  dalar 

ha  hjältar  bott,  nu  bor  där  stilla  frid; 

men  alpens  eko  än  högtidligt  talar 

om  Vilhelm  Tell  och  Arnold  Winkelried. 


345.    Stengeten. 

1. 

Stengeten  eller  gemsen  är  ett  af  de  fredligaste  men  där- 
jämte skyggaste  djur.  Den  är  af  naturen  begåfvad  med  ytterst 
fina  sinnen  samt  en  ovanlig  styrka  och  muskelkraft,  så  att  den 
kan  hoppa  öfver  ganska  stora  bråddjup.  Stengeten  springer 
med  lika  snabbhet  och  säkerhet  öfver  de  brantaste  klippor 


8ö9 
som  dess  släktingar,  Asiens  antiloper,  öfver  sandslätter  och 
stäpper,  och  den  ilar  med  vindens  hastighet  öfver  ställen, 
där  man  skulle  anse  det  omöjligt,  att  ett  djur  af  sådan  stor- 
lek kunde  få  rum  för  sin  fot.  Den  springer  lättare  uppför 
än  utför  berg  och  begagnar  framfötterna,  i  hvilka  den  äger 
stor  smidighet,  med  utomordentlig  försiktighet  för  att  ej, 
lösrycka  stenarna;  på  slättmark  är  dess  gång  släpande  och 
ovig,  emedan  hela  dess  kroppsbyggnad  är  inrättad  för  bergs- 
trakterna. 


Oaktadt  sin  vighet  och  snabbhet  är  stengeten  mycket 
varsam  och  rädd.  Under  det  den  betar,  ser  den  sig  om  i 
hvarje  ögonblick,  vädrar  åt  alla  håll,  gifver  vid  minsta 
misstanke  om  fara  tecken  med  ett  högljudt  och  genomträng- 
ande pipande,  hvarpå  den,  om  faran  visar  sig  verklig, 
hastigt  griper  till  flykten.  Den  kan  sträcka  ut  halsen  sa. 
långt,  att  den,  stödd  mot  en  klippa  eller  ett  träd,  kan  räcka 
två  meter  högt.  Men  den  behöfver  också  vaksamhet,  ty  på- 
jorden  liksom  i  luften  lura  talrika  fiender  på  den:  där 
nere  loar,  björnar  och  vargar,  där  uppe  Örnen  och  den 
djärfva  gamen.     Dess  farligaste  fiende  är  dock  människan. 
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Stengetterna  äro  sällskapliga  djur.  Om  sommaren  före- 
komma de  mestadels  i  alpregionen  ofvanom  trädgränsen,  före- 
trädesvis i  den  ständiga  snöns  närhet,  och  om  vintern  söka  de 
skydd  och  föda  lägre  ned,  ända  in  i  skogsregionen.  Allt- 
efter djurens  vistelseorter  skilja  jägarne  mellan  alpgetter  och 
skogsgetter.  Rikare  på  stengetter  än  andra  berg  äro  i  våra 
•dagar  de  branta  och  otillgängliga  höjderna  i  Karpaterna. 
I  Alperna  ha  de  mångenstädes  blifvit  sällsynta. 

2. 

Stengetsjägaren  måste  hafva  god  syn  och  säkra  fötter 
för   att   kunna   komma    öfver  skrofliga  klippor  och  branta 
sluttningar;    utmed    de    förfärligaste  af  gr  under  får  han  ej 
känna,  hvad  svindel  vill  säga.     Han  måste  vänja  sig  att  gå 
■öfver  isfält  samt  tåla  storm,  oväder  och  köld.  Midt  i  natten, 
ofta    redan    om    aftonen  lämnar  han  sin  hydda,  sedan  han 
försett    sig   med  en  lång,  stark,  nedtill  med  järn  beslagen 
alpkäpp  och  sin  goda  bössa  samt  krut  och  kulor,  och,  innan 
solen   uppgår,    genomspejar    han  med  skarpt  öga  de  högre 
bergstrakterna,    gifver  akt  på  vindens  riktning  och  går  åt 
motsatt    håll,    på    det    att    stengetterna  icke  må  uppvädra 
honom.     Märker   han  nu  en  stenget,  så  väntar  han  bakom 
en  klippa  eller  på  annat  tjänligt  ställe,  till  dess  djuret  går 
tillbaka  från  betesplatsen  och  han  med  säkerhet  kan  kom- 
ma   det    på    spåren.     Men,  som  stengeten  alltid  drager  sig 
mer  uppåt,  ju  längre  det  lider  på  dagen,  söker  han  att  om 
möjligt    komma    högre    än  den,  så  att  den  måtte  komma  i 
skotthåll  för  honom.    Så  snart  han  blifvit  varse  getens  horn, 
skjuter    han.     Sedan  en  stenget  blifvit  dödad,  återstår  för 
jägaren  ny  möda  och  fara  för  att  skaffa  sitt  byte  till  hem- 
met.    För   detta    ändamål  tager  han  inälfvorna  ur  djuret, 
binder  ihop  fötterna  och  hänger  det  öfver  sig  så,  att  krop- 
pen  ligger  på  jägarens  nacke.     Så  lastad  stiger  han  stöd- 
jande   sig   på    sin   alpkäpp    varsamt   nedåt,     lsiga  vindar, 
snöyra,    täta    moln,    stormar,    nedrullande  stenar  eller  den 
inbrytande  natten  bereda  faror,  som  en  stengetsjägare  sällan 
^  länken  undkommer. 
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346.    Paris. 

Paris  utgöres  af  en  stor,  oregelbunden  fyrkant  med  af- 
rundade  hörn  på  ömse  sidor  om  Seine  (sän),  hvilken  flod  i 
en  väldig  båge  mot  norr  genomflyter  staden,  och  som  vid 
sydvästra  delen  däraf  åter  böjer  sig  nästan  rakt  mot 
nordost.  Rundt  omkring  staden  löpa  fästningsverk,  genom 
h vilkas  öppningar  icke  blott  de  många  järnbanorna  utan 
ock  de  ännu  flera  körvägarna  löpa  ut  till  det  kringliggande 
landet.  Detta  land  måste  dock  snarare  betecknas  såsom  en 
fortsättning  af  själfva  staden,  emedan  det  är  så  tätt  be- 
byggdt  och  så  väl  odladt  samt  här  och  där  så  öfversålladt  af 
smärre  städer,  att  det  under  vanliga  förhållanden  skulle  bära 
namnet  stad  snarare  än  land. 

Den  inre  staden  genomflätas  af  tusentals  gator,  hvilka, 
korsa  hvarandra  i  alla  möjliga  riktningar,  och  där  en  främ- 
ling ensam  och  utan  karta  ohjälpligt  måste  förvilla  sig, 
Kejsar  Napoleon  III  gjorde  mycket  för  att  öppna  bredar 
ljusa  och  trädplanterade  gator. 

Man  kan  icke  utan  förvåning  se  dessa  gator,  breda  som 
torg  och  långa  som  två  eller  flera  mindre  städer,  fortlöpande 
i  nästan  rak  riktning  genom  betydliga  delar  af  Paris.  En 
af  dessa  gator,  Eivoligatan,  håller  utan  tvifvel  en  half  mil 
i  det  närmaste  i  snörrät  riktning. 

Vid  västra  sidan  af  staden  mellan  fästningsvallarna  och 
den  här  mot  norr  och  nordost  flytande  Seine  är  anlagd  en 
stor  skogspark,  hvilken  är  stadens  förnämsta  promenadplats. 
Vid  vackert  väder  besökes  den  mycket  lifligt  af  hela  den 
rika  och  förnäma  parisvärlden.  Från  denna  park  kommer 
man  genom  en  bred  och  praktfull  gata  in  i  staden.  Den 
går  genom  den  ståtliga  triumfbågen,  hvilken  Napoleon  den 
förste  byggt,  och  som  är  försedd  med  en  mängd  i  bild  och 
målning  utförda  framställningar  ur  Frankrikes  historia  un- 
der den  napoleonska  tiden.  Från  den  omgifvande  platsen 
utgå  ståtliga  gator  åt  alla  håll.  Fortsätter  man  emellertid 
sin  färd  därifrån  mot  öster,  kommer  man  genom  en  öfver  100 
meter  bred  gata  till  en  utomordentligt  vacker  park,  kallad 


Elyseiska  fälten.  Denna  park  utbreder  sig  intill  Seines  norra 
strand  och  omgifver  det  stora,  för  1855  års  världsutställning 
Hppbyggda    industripalatset,   i   hvilket    årligen    förekomma 
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stora  utställningar  af  konstens  och  industriens  alster.  Öster 
om  denna  park  ligger  en  öppen  plats,  på  hvilken  är  upprest 
en  obelisk,  som  hämtats  från  Egypten.  Denna  är  omkring 
3,400  år  gammal,  är  23  meter  hög  och  har  uthuggits  ur  ett 
enda  granitblock.  På  dess  sidor  äro  inhuggna  en  mängd 
hieroglyfer,  d.  v.  s.  gammalegyptiska  skriftecken,  hvilka 
berätta  om  tvenne  af  Egyptens  forna  konungar,  Ramses  och 
Sesostris.  Platsen  är  för  öfrigt  prydd  med  tvenne  mycket 
berömda  springvatten,  öster  härom  vidtager  en  stor  slotts- 
trädgård, kallad  Tuileriträdgården,  med  präktiga  planterin- 
gar, vackra  dammar,  uppfriskande  springvatten  och  talrika 
bildstoder.  Den  är  belägen  mellan  Rivoligatan  och  Seine. 
Intill  densamma  låg  det  stora  kungliga  och  kejserliga  pa- 
latset, som  nedbrändes  under  upproret  1871.  Raden  af  vackra 
anläggningar  och  ståtliga  byggnader  mellan  nyssnämnda 
gata  och  Seines  strand  afslutas  här  med  ett  präktigt  konst- 
museum, Louvren,  ett  af  de  förnämsta  i  världen. 

Följer  man  nu  floden  uppåt,  träffar  man  en  ö  i  den- 
samma, på  hvilken  äro  uppbyggda  flera  offentliga  bygg- 
nader och  den  namnkunniga  Vårfrukyrkan  (Notre-dame- 
kyrkan).  Denna  helgedom  har  vid  hastigt  påseende  en  viss 
likhet  med  den  ännu  mera  berömda  domkyrkan  i  Köln, 
enär  den  är  byggd  såsom  denna  i  spetsbågsstil.  Den  har 
tvenne  afstympade  torn  i  väster  och  en  hög  spetsig  spira 
midt  öfver  korset.  Den  stora  mängden  af  spännbågar,  hvar 
och  en  med  sitt  småtorn,  den  bländande  glansen  af  härliga 
fönstermålningar,  den  stora  rikedomen  af  i  sten  uthuggna 
prydnader,  särdeles  vid  ingångarna,  jämte  mycket  annat 
göra  detta  tempel  till  ett  af  de  skönaste,  på  samma  gång 
som  det  är  ett  af  de  största  i  Paris. 

Följer  man  däremot  Rivoligatan  vidare,  finner  man, 
sedan  man  passerat  öfver  den  väldiga  i  norr  och  söder  gå- 
ende Sebastopolsbulevarden,  på  höger  hand  rådhuset  och 
kommer  snart  till  Bastilj platsen.  Här  stod  förr  ett  fäste, 
som  användes  till  fängelse.  Detta  förstördes  den  14  juli 
1789  af  uppretade  folkmassor.  På  midten  af  torget  höjer  sig 
nu  den  47  meter  höga  julikolonnen,  som  blifvit  upprest 
öfver  dem,  som  stupade  under  striderna  i  juli  1830. 


Härifrån  utgå  de  aå  kallade  bulevarderna,  hvilka  löpa 
i  en  stor  båge  åt  nordväst  och  väster  ända  till  den  sköna 
Jfagdalenakyrkan,  belägen  ej  långt  från  den  nyss  omnämnda 
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egyptiska  obelisken.  De  äro  bland  de  mest  besökta  platserna 
i  Paris  och  äro  anlagda  i  stället  för  den  gamla  stadens  murar 
och  vallar.  De  äro  planterade  med  träd  i  flera  rader  och 
erbjuda  en  storartad  anblick  genom  sina  palatslika  offent- 
liga och  enskilda  byggnader  och  sina  präktiga  handelsbodar. 

På  södra  sidan  om  Seine  märkes  väster  ut  en  stor,  öppen 
plats,  Marsfältet,  intill  hvilket  militärskolan  ligger.  Ej  långt 
därifrån  träffar  man  på  Invalidhotellet,  som  är  afsedt  för 
soldater,  som  skadats  i  krig.  Norr  om  detta  ända  upp  till 
Seines  södra  strand  finna  vi  åter  präktiga  parkanläggningar, 
och  intill  stranden  midt  emot  obelisken  är  ett  gammalt  slott 
beläget,  som  nu  användes  till  samlingsplats  för  de  depu- 
terade, hvilka  motsvara  vår  andra  kammare.  Mer  åt  södra 
stadsdelens  midt  ligger  Luxemburgspalatset  med  samlings- 
rum för  senaten  och  med  betydliga  konstsamlingar.  Det 
är  omgifvet  af  vidsträckta  trädgårdsanläggningar,  som  upp- 
taga omkring  25  hektars  yta.  öster  ut  är  anlagd  en 
betydlig  botanisk  trädgård. 

Stadens  gator  äro  till  stor  del  belagda  med  jordbeck, 
så  att  vagnarna  löpa  jämnt  såsom  på  ett  golf.  Allestädes 
ser  man  gatorna  öf ver  spolas  med  friskt  vatten  dels  för  att 
bortskölja  smuts,  dels  för  att  binda  damm,  dels  ändtligen 
för  att  gifva  frisk  luft.  Denna  vattenspolning  pågår  sär- 
deles under  varma  dagar  ständigt  och  gör  vandringen  mycket 
behaglig,  emedan  dammet,  som  af  de  tusentals  vagnarna 
eljest  skulle  uppröras  i  skyn,  nu  aldrig  kan  hinna  ens 
börja  sina  hvirflar,  innan  det  kväses  af  ångsprutornas  friska 
duggregn. 

Bullret  af  de  tusentals  vagnarna,  som  utan  uppehåll 
fara  fram  och  tillbaka,  är  nästan  döfvande  oaktadt  den 
släta  beläggningen  å  gatorna.  Kuskarne  hafva  också  en 
synnerlig  förmåga  att  gifva  pistollikt  smällande  klatschar 
med  sina  piskor,  hvarjämte  de  ideligen  ropa  sina  högljudda 
varningsrop  till  dem,  som  skynda  öfver  gatorna  från  den 
ena  gångbanan  till  den  andra.  Just  därför  att  dessa 
rop  och  klatschar  ständigt  höras,  frestas  man  att  mindre 
akta  däruppå,  hvadan  man  i  den  stora  trängseln  verkligen 
löper   fara    att    öfverköras.     Märkligt  är  att  se,  huru,  då 

Läsebok  för  folkskolan.  55 
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raden  af  vagnar  är  mycket  tät,  en  hel  mängd  personer  på 
några  ögonblick  ramlas  för  att  passa  på,  då  någon  utsikt 
ljusnar  att  mellan  åkdonen  komma  öfver  gatan,  och  huru 
denna  mängd  då  ifrigt,  såsom  gällde  det  lifvet,  rusar  af  för 
att  nå  motsatta  sidan. 

Om  aftnarna  äro  gatorna  starkt  belysta.  Icke  allenast 
de  många  gaslågorna,  som  höra  till  gatan,  sprida  där  sitt 
starka  sken,  utan  de  ännu  talrikare,  som  upplysa  de  sär- 
skilda bodarna  —  och  bodar  finnas  gata  upp  och  gata  ned, 
så  långt  ögat  kan  se  —  göra  belysningen  ännu  starkare. 
Det  är  alls  icke  öfverdrifvet,  om  man  säger,'  att  man  inne 
i  staden  kan  midt  under  natten  hvar  som  helst  på  gatorna 
uppleta  en  tappad  slant. 


347.    Provence. 

Det  soliga  Provence  (provangs)  ligger  öster  om  Rhones 
delta  och  sträcker  sig-  därifrån  till  andra  sidan  af  floden 
Var.  öfver  landskapet  stryka  låga  berg,  hvilka  antingen 
utgöra  själf ständiga  kedjor  eller  också  hänga  tillsamman 
med  Alperna.  Vid  kusten  bilda  de  uddar,  som  skjuta  ut  i 
haf vet.  Nästan  alla  floderna  äro  tidtals  ytterst  vatténf ättiga, 
tidtals  åter  svälla  de  öfver  sina  bräddar  och  hota  landet 
med  öfversvämningar. 

Redan  i  januari  kläda  sig  fälten  gröna,  och  i  februari 
blommar  det  öfver  allt.  Det  finnes  då  nästan  intet  gräs  i 
dalar  och  på  bergsluttningar  utan  blott  en  tusenfärgad 
blomstermatta.  Syrenbuskarna,  som  stå  i  full  blomstring, 
likna  snödrifvor,  mandelträden  bilda  en  enda  röd  låga,  ooh 
de  enformiga  popplarna  i  alléerna  höljas  af  blekröda  hängen. 
De  första  skarorna  af  flyttfåglar  hafva  redan  anländt  från 
Afrika  och  uppstämma  sina  jublande  sånger,  och  mellan 
kvistarna  höras  talltrastens  klara  toner. 

På  södra  kusten  af  Provence,  som  är  berömd  för  sin  skön- 
het, ligga  åtskilliga  städer,  som  antingen  äro  bekanta  för  sin 
handel  och  industri  eller  åtnjuta  stort  rykte  som  kurorter. 

Den  förnämsta  handelsplatsen  vid  hela  Medelhafvet  och 
på  samma  gång  Frankrikes  största  sjöstad  är  Marseille  (mar- 
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säj).  I  dess  hamn  svajar  en  mängd  olika  flaggor,  på  dess 
gator  talas  många  språk,  vid  sidan  af  den  ljushårige  nord- 
bon går  den  mörkhyade  negern,  och  kineser  i  blå  bomulls- 
kläder och  långa  hårpiskor  vandra  på  gatorna  utan  att  väcka 
någons  uppmärksamhet. 

Marseille  har  ett  mera  österländskt  utseende  än  någon 
annan  fransk  stad.  Salubodarna  med  sina  brokiga  tälttak, 
de  trånga,  krokiga  och  branta  gatorna  i  den  gamla  stads- 
delen, de  höga  och  smala  fönstren,  hvarifrån  tygstycken  och 
trasor  hänga  ned,  penningväxlarne  och  de  offentliga  skrif- 
varne  ute  på  gatan,  fisk-  och  ostronhandlarne,  som  med 
höga  rop  prisa  sina  varor,  de  solbrända  flickorna  med  stora, 
af  apelsiner,  dadlar,  fikon  och  törnrosor  fyllda  korgjar  på 
sina  hufvud  —  allt  detta  påminner  vida  mer  om  Kairo  eller 
Smyrna  än  om  en  europeisk  stad.  Marseille  har  ovanligt 
vackra  promenader.  Prado,  en  präktig  allé  med  stora  träd, 
förenar  staden  med  hafsstranden  och  omgifves  i  hela  sin 
längd  af  slott,  villor  och  trädgårdar.  En  annan  allé  följer 
strandens  alla  bukter  och  erbjuder  den  bästa  utsikten  öfver 
hafsviken  och  dess  öar. 

Marseille  är  en  af  de  förnämsta  handelsplatserna  för 
olja,  tvål  och  spannmål.  Här  pressas  olja  af  en  mängd  olika 
frön  och  frukter  från  Levanten,  Indien,  Sydamerika  och  Se- 
negal. Tvål  beredes  till  större  mängd  än  i  någon  annan 
stad  på  jorden.  Spannmål  kommer  från  Orienten,  Ryssland 
och  landen  kring  Donau,  bomull  från  Indien  och  Egypten,  vin 
från  Spanien,  te  och  sidentyg  från  Kina,  bergolja  från  För- 
enta staterna,  trävirke  från  Canada,  hudar  från  Sydamerika, 
socker  från  Västindien  o.  s.  v. 

Toulon  (tulong)  har  en  utmärkt  naturlig  hamn.  Denna 
har  bildats  till  en  örlogshamn  af  första  ordningen.  Den  är 
så  stor,  att  den  kan  rymma  Frankrikes  hela  flotta.  På  alla 
uddar  resa  sig  fästningar,  och  alla  kullar  och  berg,  som  om- 
gifva  staden,  äro  befästa.  Toulon  har  därigenom  blifvit  en 
af  Europas  starkaste  fästningar. 

Längre  öster  ut  kommer  man  till  Cannes  (känn),  som  är 
en  förträfflig  vistelseort  för  sjuklingar  under  vintern.  Från 
höjderna  däromkring  har  man  hänförande  .utsikter.  .Växter, 
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som  tillhöra  de  mest  olikartade  luftstreck,  äro  blandade  om 
h  varandra:  aloe  växer  bredvid  nordiska  barrträd.  Oaktadt 
hamnen  är  både  liten  och  osäker,  drifver  staden  betydlig 
handel. 

Cannes  är  hamnstad  till  Grasse,  som  ligger  på  slutt- 
ningen af  ett  kalkberg  12  km.  från  kusten.  Slätten,  som 
utbreder  sig  nedanför  Grasse,  är  betäckt  med  en  skog  af 
olivträd.  Apelsin-  och  citronträd  växa  här  under  bar  himmel 
hela  året  om  men  lämna  inga  mogna  frukter.  Här  och  där 
resa  palmer  sina  vackra  kronor  öfver  rosen-  och  jasminhäckar. 
Grasse  är  märkvärdigt  för  tillverkning  af  fina  parfymer.  Un- 
der maj  månad  användas  härtill  i  fabrikerna  öfver  en  million 
kg.  törnrosor  samt  massor  af  jasmin-,  viol-,  apelsin-,  reseda-, 
akasia-  och  heliotropblommor.  Ärligen  skördas  en  stor  mängd 
violblommor.  Alla  bergsluttningar,  ängsbackar  och  skogs- 
dungar äro  alldeles  blå  af  dessa  blommor  äfven  under  vin- 
tern. Törnrosbuskar  växa  både  på  åkerfälten  och  i  träd- 
gårdarna, och  stora  vidder  äro  alldeles  öfverhöljda  med  blom- 
mande heliotroper,  som  utveckla  den  finaste  vaniljdoft.  Till 
parfymfabrikerna  i  Grasse  sända  för  öfrigt  herdarne  på  Al- 
perna blommor  och  kvistar  af  timjan,  lavendel  och  rosmarin. 

På  andra  sidan  om  Var  ligger  den  vackra  staden  Nizza, 
som  genom  en  halfcirkel  af  berg  är  skyddad  för  nordan- 
vindarna. Någon  bestämd  gräns  mellan  staden  och  dess  om- 
gifningar,  som  äro  uppfyllda  af  villor,  finnes  icke.  Man  kan 
hela  timmar  vandra  omkring  i  dalen  bland  villor,  slott  och 
trädgårdar  utan  att  veta,  om  man  befinner  sig  på  lands- 
bygden eller  i  staden.  Utefter  stranden  går  en  vacker  allé 
af  palmer.  När  man  vandrar  i  denna,  eller  när  man  gör  en 
utflykt  till  sjös,  får  man  en  god  öfverblick  öfver  det  vackra 
landskapet  med  det  sakta  brusande  hafvet  på  ena  sidan  och 
Alpernas  snöiga  toppar  på  den  andra.  Ombytliga  och  häf- 
tiga vindar  göra  dock  stundom  vistelsen  i  Nizza  mindre 
angenäm. 

Ännu  längre  åt  öster  ligger  staden  Mentone,  som  år- 
ligen besökes  af  ett  stort  antal  sjuklingar.  Kalkstensbergen 
gå  här  så  nära  hafvet,  att  landremsan,  hvarpå  staden  blifvit 
anlagd,  är  ganska  smal.     öfver  allt  mötes  här  ögat  af  en 
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behaglig  grönska,  som  varar  hela  året  om.  Utmed  stranden 
växa  citron-  och  apelsinträd;  längre  upp  förekomma  oliv- 
planteringar,  och  klippspetsarna  äro  betäckta  med  mörka 
barrskogar.  Hela  dagen  vistas  man  under  bar  himmel  och 
tillbringar  det  angenämaste  lif  i  trädgårdarna,  dar  törn- 
rosor,  heliotroper  och  apelsinblommor  sprida  sin  angenäma 
doft,  där  kamelior  och  magnolior  utveckla  sina  ståtliga 
blommor,  och  där  de  smärta,  högresta  dadelpalmerna  hålla 
sina  täta  bladkronor  som  en  skärm  mot  de  varma  sol- 
strålarna. 


348.    Silkesfjäriln. 

Hvem  af  oss  har  ej  med  nöje  betraktat  de  granna  fjä- 
rilar, som  sommartiden  flyga  omkring  bland  ängens  och  träd- 
gårdens blommor?  Huru  vackra  de  än  äro,  ser  landtmannen 
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dem  dock  ej  gärna,  ty  han  vet,  att  många  af  dem,  innan 
de  fått  detta  sköna  utseende,  gjort  mycken  skada  på  frukt- 
träd eller  skogar,  på  ängar  eller  trädgårdsland  och  sålunda 
är  o  verkliga  skadedjur.  Därifrån  utgör  dock  silkesfjäriln 
ett  beaktansvärdt  undantag.  Det  värdefulla  silket,  hvilket 
man  får  af  denna  fjäril,  ersätter  nämligen  mångdubbelt  den 
skada,  den  gör.  Den  vårdas  och  omhuldas  därför  ock  såsom 
ett  mycket  nyttigt  djur. 

I  de  land,  där  silkesfjäriln  lefver  ute  i  det  fria,  lägger 
honan  sina  ägg  på  det  hvita  mullbärsträdets  grenar.  Äggen, 
som  till  storleken  likna  små  knappnålshufvud,  utkläckas  af 
solvärmen.  Ur  hvart  och  ett  af  dem  framkommer  en  liten 
svartgrå  larv.  Så  snart  denna  skådat  dagsljuset,  längtar 
den  efter  föda.  Med  tillhjälp  af  sina  sexton  fötter  kryper 
den  omkring  på  grenen,  till  dess  den  funnit  ett  blad.  Då 
har  den  funnit,  hvad  den  sökte.  Löfverket  på  det  hvita  mull- 
bärsträdet är  nämligen  det  enda,  hvaraf  den  kan  lefva.  Den 
börjar  äta  med  stor  glupskhet  och  fortfar  därmed  nästan 
oafbrutet  under  några  dagar.  Därunder  växer  den  rätt  be- 
tydligt. Slutligen  tyckes  dess  matlust  vara  tillfredsställd. 
Den  upphör  att  äta  och  sitter  alldeles  stilla.  Därunder 
brister  dess  hud,  som  blifvit  för  trång.  Under  densamma 
har  dock  förut  bildats  en  ny,  tunn  och  ljusare  hud,  som, 
när  den  första  faller  af,  ligger  i  många  veck  och  skrynkor. 
Det  ser  ut,  som  om  den  nya  klädnaden  till  en  början  vore 
för  stor  och  vid,  men,  som  larven  genast  börjar  äta  med 
ännu  större  matlust  än  förut,  växer  den  snart  i  densamma. 

Ett  sådant  hudombyte  undergår  larven  fyra  särskilda 
gånger.  Före  h varje  hudombyte  upphör  den  att  äta  och 
faller  i  dvala,  efter  detsamma  är  den  nya  klädnaden  ljusare 
och  mer  brungrå  och  rymligare  än  den  gamla,  och  hungern 
tyckes  ha  tilltagit.  Efter  trettio  dagar  har  ändtligen  larvens 
hunger  blifvit  fullt  stillad,  och  den  förtär  ej  vidare  någon 
föda.  Den  är  då  ungefär  så  lång  som  en  lillfinger  och  till 
färgen  gråhvit  med  bruna  och  rödgula  fläckar. 

Då  larven  slutat  äta,  ser  man  den  krypa  omkring  bland 
kvistarna  för  att  söka  upp  en  plats,  där  den  kan  till- 
bringa det  andra  skedet  af  sitt  lif.     Sedan  den  funnit  en 
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sådan,  frampressar  den  ar  två  körtlar,  som  ligga  på  ömse 
sidor  om  munnen,  ett  par  droppar  af  en  vätska,  som  stelnar 
i  luften.  Dessa  droppar  fäster  den  vid*  kvisten  och  utdrager 
därefter  två  fina  trådar,  som  under  larvens  rörelser  klibba  vid 
hvarandra  och  sammansnos  till  en.  Tråden  förlänges  oupp- 
hörligt, allt  eftersom  larven  aflägsnar  sig  från  dess  fäst- 
punkt. Sedan  larven  ytterligare  fäst  tråden  kors  och  tvärs 
på  flera  punkter,  som  ligga  nära  hvarandra,  börjar  den  inuti 
stommen,  som  därigenom  bildats,  det  egentliga  inspinnandet. 


■      Larv.  Fällt  atMldad  inBCkt. 

Silhsfjärtln. 

Detta  består  däruti,  att  den  oupphörligt  rör  sig  omkring, 
hvarigenom  tråden  undan  för  undan  förlänges  och  upplindas 
till  ett  aflångt,  ihåligt  nystan,  i  hvars  inre  djuret  befinner 
sig.  Under  den  första  dagen  kan  man  tydligt  iakttaga,  huru 
det  ena  hvarfvet  spinnes  innanför  det  andra,  men  sedan 
blifva  trådhvarfven  så  många  och  täta,  att  man  ej  kan  se 
larvens  rörelser.  Efter  tre  till  fyra  dagar  slutar  den  spinna, 
och  på  det  ställe,  där  fiirut  larven  satt,  hänger  nu  i  stället 
en  guldgul  eller  gråhvit,  aflång  eller  äggformig  boll  af  fina 
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silkestrådar,  hvilken  man  kallar  kokong.  Öppnar  man  en 
sådan  kokong,  finner  man  djuret  liggande  midt  inuti  den- 
samma såsom  uti  en  liten  väl  tillsluten  kammare.  Men 
detta  djur  har  ett  helt  annat  utseende  än  larven,  och  det 
ligger  alldeles  orörligt.    Larven  har  förvandlats  till  puppa. 

På  nittonde  dagen  efter  inspinnandet  framkommer  ur 
kokongen  en  medelstor  fjäril,  som  är  gråhvit  till  färgen  med 
en  mörk  halfmånformig  teckning  på  h  var  der  a  fram  vingen. 
Men  huru  har  fjäriln  kunnat  komma  ut  ur  sitt  fängelse? 
Tänder  till  att  bita  af  trådarna  med  saknar  den  helt  och 
hållet,  till  att  slita  af  dem  alla  har  den  alldeles  för  ringa 
kraft.  Det  tyckes  då,  som  skulle  det  varit  omöjligt  att  utan 
hjälp  bryta  sig  ut.  Så  är  det  dock  ej.  Då  tiden  är  inne 
för  fjäriln  att  lämna  kokongen,  af  söndras  ur  dess  mun  några 
droppar  af  en  vätska,  som  sönderfräter  trådarna.  Det  blir 
sedan  lätt  för  fjäriln  att  i  denna  del  af  kokongen  med  huf- 
vudet  borra  ett  hål,  hvarigenom  den  kan  krypa  ut.  Under 
några  dagar  flyger  den  omkring  utan  att  förtära  någon  föda. 
Därefter  läggas  äggen,  och  kort  därpå  dör  fjäriln. 

Silkesfjärilns  egentliga  hemland  är  Kina.  Från  detta 
land  kom  den  småningom  i  sällskap  med  mullbärsträdet  till 
andra  delar  af  Asien.  Till  Europa  skall  den  hafva  kommit 
under  början  af  medeltiden.  Sägnen  berättar,  att  tvenne 
munkar,  som  under  sina  vandringar  äfven  kommit  till  Kina 
och  där  tagit  noggrann  kännedom  om  silkesfjärilns  vård  och 
sättet  för  silkets  tillvaratagande,  vid  sin  afresa  därifrån 
hemligen  i  sina  ihåliga  vandringsstafvar  medförde  plantor 
af  mullbärsträd  samt  silkesfjärilsägg. 

Sedan  den  tiden  har  man  uti  de  flesta  Europas  land 
och  äfven  uti  vårt  land  försökt  att  uppföda  silkesfjärilar. 
Framgången  däraf  beror  dels  af  huruvida  mullbärsträdet 
trifves  eller  ej,  dels  af  möjligheten  att  anskaffa  en  passande 
värmegrad:  ej  för  låg,  ty  då  frysa  djuren  ihjäl,  ej  för  hög, 
ty  då  utkläckas  larverna,  innan  mullbärsträdets  blad  hunnit 
framkomma  i  tillräcklig  mängd.  För  närvarande  är  det 
bland  de  europeiska  landen  endast  de,  som  ligga  omkring 
Medelhafvet,  hvilka  hafva  någon  betydande  silkesodling.  I 
dessa  land  lefver  ej  silkesfjäriln  ute  i  det  fria  utan  inne  i 
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varma  rum.  Larverna  matas  omsorgsfullt  med  mullbärs- 
blad. Då  de  äro  färdiga  att  börja  spinnandet,  anskaffar  man 
åt  dem  en  mängd  kvistar,  vid  hvilka  de  fästa  kokongerna, 
när  de  spinna.  Af  kokongerna  väljer  man  de  största  och  bästa, 
som  man  låter  ligga  orörda,  till  dess  fjärilarna  framkommit. 
Dessa  kokonger  blifva  då  förstörda  af  den  frätande  vätskan, 
och  silket  blir  odugligt  till  tråd.  Alla  de  andra  kokongerna 
läggas  i  en  varm  ugn,  för  att  pupporna  skola  dö.  Därefter 
läggas  de  i  kokhett  vatten  och  omröras  där,  till  dess  att 
det  klibbiga  ämne,  som  sammanhåller  trådarna,  upplösts. 
Sedan  det  yttersta,  orediga  lagret  af  kokongen  borttagits, 
kan  af  densamma  upphasplas  en  tråd  af  vanligen  sex  hundra 
'men  någon  gång  ända  till  nio  hundra  meters  längd.  Innan 
silket,  som  erhållits  på  detta  sätt,  kan  utsläppas  i  handeln 
i  form  af  tråd,  väf nåder  o.  dyl.,  måste  det  dock  på  flera 
olika  sätt  beredas. 


349.    Drag  ur  lifvet  i  Italien. 

Italienaren  lefver  en  stor  del  af  sitt  dagliga  lif  på  gatan. 
Han  tycker  nämligen  mer  om  fria  luften  än  om  en  trång 
stuga,  och,  då  han  ofta  saknar  gårdsplan,  tager  han  sin  till- 
flykt till  gator  och  torg.  Därför  sätter  han  hvarje  dag  bord 
och  stolar  framför  huset,  boden  eller  verkstaden,  och  utanför 
dessa  förrättar  han,  så  vidt  möjligt  är,  sitt  arbete  om  dagen, 
och  om  aftonen  mottager  han  där  besök  af  sina  bekanta.  I 
de  mindre  städerna  är  det  mycket  vanligt  under  sommaren, 
att  de  mindre  barnen  gå,  som  de  äro,  från  sängen  ut  på 
gatan,  och  att  de  där  tvätta,  kamma  och  kläda  sig  inför 
allmänhetens  ögon.  öfver  allt  möter  man  på  gatorna  i  Ita- 
liens städer  kringvandrande  handelsmän,  som  med  hög  röst 
bjuda  ut  sina  varor.  Lätt  kan  man  ock  där  få  köpa,  hvad  man 
behöfver  till  sitt  uppehälle,  ty  i  nästan  hvarje  gathörn  finner 
man  en  liten  flyttbar  ugn,  i  hvilken  kastanjer  rostas,  eller 
i  hvilken  majsgröt  och  grönsaker  kokas  i  olja  till  försäljning. 

För  att  visa,  att  man  på  gatorna  i  Italiens  städer,  i 
synnerhet  i  dess  småstäder,  kan  få  se  många  tilldragelser, 
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som  väcka  nordbons  förvåning,  berättar  en  resande  följande 
händelse:  »Tidigt  en  morgon  kom  jag  gående  i  närheten  af 
stora  torget  i  Perugia,  den  vackra  hnfvadstaden  i  den  ita- 
lienska provinsen  XJmbria.  Plötsligt  hörde  jag  musik  af 
blåsinstrument.  Nyfiken  skyndade  jag  till  torget  för  att  se, 
hvad  som  var  på  f&rde.  Halfva  torget  var  fullt  af  män- 
niskor, h vilka  alla  strömmade  åt  samma  håll.  Jag  följde 
med  strömmen  och  fick  snart  syn  på  en  rikt  förgylld  täck- 
vagn. Denna  drogs  af  fem  präktiga  helsvarta  hästar,  som 
buro  gröna  silkesnät,  liknande  våra  slädnät.  Kusken  och 
betjänten  samt  fyra  musikanter,  som  sutto  ofvanpå  taket, 
voro  klädda  i  gröna  och  röda  betjäntdräkter.  De  fyra  mu- 
sikanterna blåste  af  alla  krafter  i  sina  instrument.  Betjänten 
höll  just  på  att  spänna  ett  tälttak  öfver  vagnen  till  skydd 
mot  solen. 

Efter  en  stund  tystnade  musiken.  Betjänten  steg  med 
mycken  värdighet  ned  från  kuskbocken  och  öppnade  bugande 
vagnsdörren.  En  svartklädd  herre  med  fint  och  behagligt 
utseende  gick  ut  ur  vagnen  och  upp  på  kuskbocken,  hvilken 
bildade  liksom  ett  rum  för  sig.  Han  började  draga  fram  en 
mängd  lådor  och  framtog  ur  dem  allehanda  droppar,  pulver 
och  piller  samt  utbjöd  dessa  åt  allmänheten  med  stor  väl- 
talighet och  under  många  skämtsamma  infall.  »Det  måste 
vara  en  kvacksalfvare»,  tänkte  jag,  men  till  min  förvåning 
fick  jag  höra,  att  det  var  en  riktigt  examinerad  läkare,  en 
berömd  kirurg,  som  reste  omkring  på  detta  sätt  och  hade 
mottagningar  på  öppen  gata. 

i  Nu  kom  ur  folkhopen  en  man  med  ombundet  hufvud. 
Han  hade  tandvärk.  Betjänten  hjälpte  upp  honom  på  kusk- 
bocken. Sedan  doktorn  synat  tanden,  knäppte  han  på  en 
ringklocka;  musiken  spelade  upp,  och  under  tonerna  af  en 
liflig  marsch  drogs  tanden  ut  och  kastades  ned  bland  åskå- 
darne.  Den  botade  gick  ned,  och  en  annan  sjuk  hjälptes  upp 
till  doktorn.  Denne  verkställde  operationerna  med  stor  sä- 
kerhet, men  hans  färdighet  att  bruka  tungan  var  ej  mindre. 
Den  gick  oupphörligt. 

En  stor  mängd  folk  var  inne  i  staden  för  att  fira  den 
helige  Laurentius  fest  (Laurentius  var  en  kristen  martyr, 
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som  hedningarne  stekte  vid  sakta  eld  för  att  förmå  honom 
att  af  svärj  a  sin  tro).  Många  landtboar  begagnade  sig  af 
tillfället  för  att  blifva  af  med  sina  dåliga  tänder  och  att 
förse  sig  med  ett  husapotek.  Doktorn  tog  ej  betalning  för 
operationerna.  De,  som  kunde,  lade  några  slantar  på  kusk- 
bocken; de,  som  ej  hade  råd  därtill,  fingo  gå  sin  väg,  utan 
att  doktorn  kräfde  dem.» 

Italienaren  är  måttlig  i  mat  och  dryck.  Det  anses  i 
Italien  som  en  stor  skam  att  vara  öfverlastad,  och  man  kan 
lefva  hela  år  i  det  landet  utan  att  se  en  berusad  människa. 
Dessa  måttliga  vanor  bidraga  till  att  äfven  den  fattigaste 
och  okunnigaste  arbetare  uppför  sig  anständigt  och  värdigt. 
Vid  folksamlingar,  ja,  vid  stora  folkfester  förekomma  där 
icke  tvister  och  slagsmål,  och  sällan  får  man  höra  opassande 
ord  och  svordomar.  Italienaren  tror  icke,  att  han  blir  mer 
karlaktig  genom  att  svärja. 

I  de  stora  städerna,  dit  en  mängd  dåligt  folk  vanligen 
samlas,  träffar  man  visserligen  på  många  lata,  som  helst 
ligga  hela  dagarna  och  gassa  sig  i  solskenet,  men  i  allmän- 
het är  italienaren  flitig.  Han  är  visserligen  icke  företagsam, 
men  han  arbetar  uthålligt  och  är  ej  rädd  om  besväret,  när 
det  gäller  eget  arbete,  eller  när  det  är  fråga  om  att  hjälpa 
en  behöfvande. 

På  höga,  otillgängliga  ställen  uppe  på  bergen  ligga  i 
många  delar  af  landet  de  mindre  städerna.  Deras  invånare, 
som  till  större  delen  lefva  af  jordens  alster,  hafva  sina  fält 
nere  i  dalen  eller  på  bergsluttningarna.  Tidigt  om  morgonen 
vandra  både  män  och  kvinnor  den  långa  vägen  ned  till 
åkern  eller  vingården,  och  efter  en  lång  dags  arbete  under 
en  brännande  sol  stiga  de  åter  den  besvärliga  vägen  upp 
till  hemmet  på  bergshöjden.  Trötta,  som  de  äro,  måste  de 
då  föra  vatten  med  sig  upp,  ty  så  högt  uppe  på  berget, 
som  staden  ligger,  träffas  sällan  någon  källa.  Dit  upp 
måste  de  ock  släpa  andra  lifsförnödenheter,  ja,  till  och  med 
ved  och  byggnadsvirke.  De,  som  ej  hafva  råd  att  köpa  och 
föda  en  åsna,  måste  själfva  bära  upp  allt,  hvad  de  behöfva. 
Vanligen  bära  de  bördorna  på  hufvudet.  Det  är  märkvärdigt 
att  se,  med  hvilken  färdighet  italienaren  kan  bära  på  detta 
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sätt.  Kvinnorna  gå  på  bara  fötter  äf ven  utför  branta  slutt- 
ningar med  vattenkrukan  liksom  fastväxt  på  hufvudet. 
De  prata,  de  vända  sig  hastigt  om,  de  ila  framåt,  men 
vattenkrukan  står  lika  säkert.  De  börja  också  öfva  sig  i 
god  tid.  Knappt  är  flickan  fyra  år,  förrän  hon  får  sin  egen 
lilla  vattenkruka.  Med  denna  går  hon  till  källan  rak  i 
ryggen,  med  viktig  min  och  värdiga  steg. 

Uti  Italien  h vilar  icke  jorden  under  vintern,  utan  landt- 
mannen  arbetar  i  den  hela  året  om.  Hufvudsädena  äro 
majs,  ris,  korn  och  hvete.  Dessa  sås  på  senhösten  och  skör- 
das i  juni.  Under  mellantiden  skall  vingården  skördas  och 
apelsin-  och  citronträden  vattnas.  När  hösten  kommer, 
skall  vindrufvan  skördas  och  saften  pressas  ur  den.  Knappt 
har  man  hunnit  tappa  denna  på  fat,  förrän  oljeträdens 
frukter  skola  plockas  och  oljan  pressas  ut.  I  januari  börjar 
apelsinskörden. 

350.    Vesuvius. 

Jämte  en  vän  hade  jag  beslutat  att  bestiga  berget  Ve- 
suvius. Vi  mottogos  vid  dess  fot  af  två  raska  vägvisare, 
en  äldre  och  en  yngre.  Den  förste  drog  mig,  den  andre 
min  kamrat  uppför  berget.  En  sådan  vägvisare  omgj  ordar 
sig  nämligen  med  en  läderrem,  hvari  den  resande  fattar  tag 
för  att  lättare  kunna  stiga  uppför  branten.  På  detta  sätt 
nådde  vi  den  jämna  bergplan,  hvaröfver  den  eldsprutande 
toppen  höjer  sig. 

Anblicken  af  den  omgifvande  sköna  trakten  borttog 
liksom  ett  uppfriskande  bad  all  trötthet  och  kom  oss  att 
glömma  alla  mödor.  Därpå  gingo  vi  omkring  toppen,  som 
just  nu  rykte  och  utkastade  sten  och  aska. 

Först  hörde  vi  ett  väldigt  dunder,  som  kom  ur  det 
djupaste  svalget;  därpå  sågo  vi,  huru  tusentals  större  och 
mindre  stenar,  som  voro  inhöljda  i  askmoln,  slungades  upp 
i  luften.  De  flesta  af  dem  föllo  tillbaka  ned  i  afgrunden. 
De  stenar  däremot,  som  kastades  åt  sidan,  föllo  ned  på 
berget  och  åstadkommo  ett  starkt  dån.  Först  nedstörtade 
de   tyngre    och   hoppade  med  doft  buller  utför  berget,  de 
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mindre  kommo  efter  dem  och  sist  askan.  Detta  allt  in* 
träffade  efter  regelbundna  mellantider,  hvilka  vi  ganska  väl 
kunde  beräkna. 

Men  redan  nedföllo  flera  stenar,  som  gjorde  stället,  där 
vi  uppehöllo  oss,  osäkert.  Min  kamrat  blef  däraf  skrämd 
och  ville  anträda  återfärden.  Men  jag  tänkte,  att  det  borde 
vara  möjligt  att  komma  uppför  spetsen  till  svalget  under 
tiden  mellan  två  utbrott.  Jag  rådslog  härom  med  väg- 
visarne,  och  den  yngre  af  dem  tilltrodde  sig  att  tillika 
med  mig  utföra  vågstycket.  I  våra  hattkullar  lade  vi  linne- 
och  sidendukar,  togo  våra  stafvar  i  händerna,  och  jag  fattade 
tag  i  hans  gördel.  Ännu  föllo  småstenarna  och  askan  ned 
omkring  oss,  då  den  käcke  ynglingen  drog  mig  upp  på  den 
glödande  vägen. 

Vi  nådde  lyckligt  det  förfärliga  gapet.  En  svag  vind 
blåste  bort  röken,  som  uppsteg  ur  tusen  sprickor  i  svalgets 
inre,  i  hvilket  man  här  och  där  såg  brustna  klippväggar. 
Anblicken  var  h  var  ken  lärorik  eller  vacker,  men  just  därför 
att  vi  nästan  ingenting  sågo,  dröjde  vi  kvar  för  att  få  se 
något.  Emellertid  hade  vi  försummat  att  noggrant  beräkna 
tiden  sedan  sista  utbrottet.  Vi  stodo  på  en  skarp  kant 
framför  den  rysliga  afgrunden.  Plötsligt  skållade  dånet, 
den  fruktansvärda  laddningen  flög  förbi  oss,  och  vi  böjde  oss 
ovillkorligt  ned,  liksom  om  detta  skulle  kunnat,  rädda  oss 
för  de  nedstörtande  massorna.  De  små  stenarna  föllo  redan 
ned,  och  vi  kommo  utför  berget  samtidigt  med  den  fallande 
askan. 

Grlada  öfver  att  hafva  undgått  den  hotande  faran  hastade 
vi  vidare  utan  att  betänka,  att  det  nu  skulle  förflyta  en. 
stund,  innan  nästa  utbrott  inträffade. 


351.    Om  vulkaner  och  jordbäfningar. 

Vi  veta  ganska  litet  om  förhållandena  i  jordens  inre, 
men  många  tecken  tyda  på  att  en  jämförelsevis  mycket  hög 
värmegrad  måste  råda  där,  ja,  många  mena,  att  jorden  redan 
få  mil  under  ytan  skulle  befinna  sig  i  ett  glödande  eller 
halfsmält  tillstånd.    När  man  i  grufvor  och  borrhål  tränger 
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allt  längre  ned  under  jordytan,  kommer  man  snart  till  ett 
djup,  där  temperaturen  förblir  oförändrad  året  om.  Sålunda 
råder  i  Paris  på  27  meters  djup  alltjämt  en  temperatur 
af  11,8  värmegrader.  Nedom  detta  jordlager  med  oför- 
änderlig temperatur  tilltager  värmen  mer  och  mer,  så  långt 
erfarenheten  sträcker  sig. 

Ännu  kraftigare  bevis  för  jordens  inre  glödhetta  synas 
enligt  mångas  åsikt  s.  k.  vulkaner  eller  »eldsprutande»  berg 
lämna.  I  Europa  finnas  två  stora  vulkaniska  områden,  näm- 
ligen Island  och  Italien  med  närliggande  öar.  Islands  vul- 
kaner äro  ej  så  mycket  undersökta  på  grund  af  deras  otill- 
gängliga och  afskilda  läge,  men  infödingarne  berätta  om  de 
förskräckliga  utbrotten,  att  ända  till  fyrtio  »eldsprutande» 
kittelformiga  håligheter  eller  s.  k.  kratrar  kunna  öppna  sig 
i  samma  berg.  Tidt  och  ofta  utkasta  de  då  i  luften  stenar 
och  vulkanisk  »aska»  i  oerhörd  mängd,  medan  ett  flytande, 
hvitglödande  ämne,  lava,  väller  fram  ur  kratern  och  rinner 
utefter  bergets  sidor  samt  förstör  allt  brännbart,  som  det 
träffar  på  sin  väg. 

Ofvan  den  verksamma  vulkanens  topp  hvilar  beständigt 
ett  hvitt,  starkt  elektriskt  moln  af  vattenånga.  Denna  upp- 
stiger i  ofantliga  blåsor  ur  bergets  glödande  innandöme.  Där 
har  den  varit  instängd  liksom  i  en  ångkittel,  tills  den  med 
växande  utvidgningskraft  och  under  utslungande  af  vul- 
kanisk aska  och  stenar  banade  sig  väg  upp  genom  kraterns 
botten.  Den  glödande  lavan  i  kraterns  inre  kastar  sitt  sken 
på  detta  ångmoln,  hvarigenom  det  ser  ut,  som  om  berget 
sprutade  eld  och  lågor.  Därtill  kommer,  att  i  verkligheten 
ofta  smältande  eller  glödande  ämnen  kastas  upp. 

Världsbekant  är  utbrottet  år  79  e.  I£.  af  Vesuvius 
i  Italien.  Ingen  hade  dessförinnan  vetat,  att  detta  berg 
var  en  vulkan,  och  man  hade  i  lugn  och  ro  byggt  städer 
och  byar  vid  dess  fot.  Men  nästan  utan  några  förebud 
sprängdes  hela  toppen  af  berget  i  luften  under  fruktans- 
värda explosioner.  Ljusa  dagen  förvandlades  på  en  gång 
till  midnattsmörker  genom  den  oerhörda  mängd  af  aska  och 
stenar,  som  slungades  ut  ur  vulkanens  nyöppnade  krater  och 
vid  sitt  fall  ihjälslog  människor  och  djur  samt  begrof  trakten 
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på  flera  mils  omkrets.  På  detta  sätt  öfvertäcktes  bland 
annat  städerna  Pompeji,  Herculaneum  och  Stabise  med  sina 
tempel,  teatrar,  husgeråd  och  invånare.  Omslutna  af  den 
vulkaniska  askan  och  därigenom  skyddade  mot  tidens  gna- 
gande tand  lågo  sedan  dessa  städer  begrafna  och  bortglömda 
af  de  följande  människosläktena,  tills  de  efter  1600  år  åter- 
funnos  af  en  tillfällighet.  I  senare  tider  har  man  äfven 
begynt  fullständigt  utgräfva  dem  för  att  sålunda  erhålla 
ovärderliga  minnen  och  upplysningar  om  de  gamla  romarnes 
dagliga  lif  och  husliga  vanor. 

De  flesta  och  högsta  vulkanerna  förekomma  i  Amerika 
på  Andernas  stora  bergskedja  utefter  Stilla  oceanen.  Äfven 
på  andra  sidan  om  samma  ocean  sträcker  sig  en  rad  af 
betydande  vulkaner  från  Amerikas  nordvästra  spets  öfver 
Aleuterna,  japanska  öarna  och  Java  med  närliggande  öar. 
Vulkanerna  förekomma  i  allmänhet  vida  ymnigare  vid  hafs- 
kusterna  och  på  öar  än  i  fastlandens  inre.  Detta  är  ej 
underligt,  då,  såsom  vi  sett,  vattnet  jämte  den  underjordiska 
värmen  spelar  hufvudrollen  vid  vulkanutbrotten.  Högst  få 
vulkaner  ligga  på  större  afstånd  från  hafvet  än  30  mil. 

Lavan,  som  framväller  ur  en  vulkans  krater  eller  från 
öppningar  i  dess  sidor,  kallar  man  en  plutonisk  bergart, 
emedan  den  i  smält  tillstånd  kommit  upp  till  jordytan  från 
jordens  inre  (Pluto  var  underjordens  gud  hos  de  gamla). 
Lavan  visar  sig  kristallinisk,  sedan  den  fått  i  ro  stelna 
efter  sin  smältning.  Den  är  uppfylld  af  åtskilliga  hål  och 
blåsor,  märken  efter  de  gaser,  som  trängde  på  den  underifrån. 

Den  vulkaniska  askan  åter,  som  kastas  ut  vid  utbrottet, 
anses  uppkomma  därigenom,  att  den  smälta  lavan  smulas 
sönder,  när  vattenångorna  spruta  ut.  Askan  utstötes  van- 
ligen i  oerhörd  mängd  och  kringföres  öfver  vidsträckta 
områden. 

Afven  själfva  vulkankäglörna  bestå  vanligen  af  de 
mineraliska  ämnen,  som  kastats  ut  vid  utbrotten.  Så  är 
t.  ex.  förhållandet  med  det  3,300  meter  höga  Etna  på 
Sicilien  och  äfven  med  Cotopaxi  i  Sydamerika,  som  är 
omkring  5,600  meter  högt.  Men  vulkanbergets  hufvud- 
stomme    kan  bildas  äfven  genom  upplyftning  af  den  fasta 

Läsebok  för  folkskolan.  56 


882 

jordskorpan,  såsom  då  vulkanen  Jorullo  i  Mexiko  år  1759 
uppstod  därigenom,  att  jorden  på  en  omkrets  af  4  kvmil 
plötsligt  lyfte  sig  till  en  höjd  af  150  meter. 

Vulkanutbrott  föregås  ofta  af  jordbäfningar.  En  jord- 
bäfning  glömmer  ingen,  som  upplefvat  den.  Om  vulkanens 
utbrott  är  förfärligt  att  åse  i  all  dess  öppna  och  ohöljda 
ryslighet,  så  är  dock  marken  fast,  och  man  kan  vända  sig 
bort  från  det  förskräckliga  skådespelet.  Men  j  or dbäf ningen, 
när  den  är  våldsam,  kommer  själfva  marken,  den  eljest  så 
trygga  och  säkra  marken,  att  darra  och  gå  i  vågor,  så  att 
kyrkor,  hus  och  träd  begynna  vagga  hit  och  dit  samt  störta 
omkull,  under  det  de  begrafva  människor  och  djur  under 
sina  spillror.  Ja,  jorden  öppnar  sig  ej  sällan  i  gapande 
remnor,  som  utstöta  kväfvande  ångor  och  sedan  under- 
stundom åter  plötsligt  tillsluta  sig.  Den  dolda  orsaken, 
den  stora  hemlighetsfullheten  i  dessa  fasansfulla  natur- 
tilldragelser, verkar  en  onämnbar  förskräckelse  hos  alla 
lefvande  varelser. 

En  af  de  förfärligaste  jordbäfningar,  som  historien  vet 
att  omtala,  var  den,  som  inträffade  i  Lisboa  den  första 
november  1755.  Vädret  var  vackert  och  mildt,  och,  enär 
det  var  en  söndag,  voro  kyrkorna  fulla  med  människor. 
Utan  minsta  förebud  kom  då  en  fruktansvärd  stöt,  som  på 
få  sekunder  kullstörtade  kyrkorna  och  andra  höga  bygg- 
nader, hvarvid  omkring  30,000  människor  begrofvos  under 
ruinerna.  Fyra  eller  fem  minuter  senare  följde  en  ny  stöt, 
hvarigenom  återstoden  af  staden  förstördes.  Hafvet  drog 
sig  i  början  tillbaka  men  återkom  plötsligt  med  oerhörda 
svallvågor  af  tiotals  meters  höjd.  Jordskakningen  märktes 
i  flera  land,  till  och  med  ända  upp  på  Grönland,  och  man 
har  beräknat,  att  jorden  skälfde  öfver  en  yta,  som  var 
fyra  gånger  så  stor  som  hela  Europa. 

De  land,  som  i  synnerhet  hemsökas  af  jordbäfningar, 
äro  södra  Italien,  Syrien,  de  indiska  och  japanska  öarna 
samt  framför  allt  västkusten  af  Sydamerika. 

Svagare  jordstötar  förekomma  ej  sällan  i  Sverige,  oaktadt 
här  inga  vulkanberg  finnas  i  närheten.  De  synas  bero  på 
sättningar   i  jordskorpan,    som  inträffa,  då  underliggande 
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lösare  berglager,  såsom  kalksten,  sandsten  m.  m.,  blifvit  upp- 
lösta och  bortförda  af  underjordiskt  rinnande  vatten  och 
.  UH.M  _te  joxdyt*.  JL,d.  uppsUtt. 

Emellertid  se  vi,  att  själfva  den  mark,  på  hvilken  vi 
bygga  och  bo,  är  mer  vacklande  och  osäker,  än  man  af 
den  dagliga  erfarenheten  är  böjd  ätt  förmoda. 


352.    Från  Jerusalem  till  Genesaret. 

Från  Jerusalem  färdas  man  norr  ut  ända  till  Betel 
genom  det  område,  som  fordom  tillhörde  Benjamins  stam. 
Ttaktens  natur  belyser  på  ett  träffande  sätt  Jakobs  och 
Moses  förutsägelser  om  denna  lilla  men  krigiska  stams 
historia  samt  förklarar  den  säregna  ställning,  den  intog  i 
det  judiska  samhället.  Från  den  i  midten  liggande  hög- 
slätten, som  sträcker  sig  från  norr  till  söder,  leder  en  följd 
af  klippiga  och  otillgängliga  bergpass  mot  öster  och  väster, 
som  mynna  ut  å  ena  sidan  mot  den  bördiga  kustslätten  vid 
Medelhafvet,  där  filistéerna  bodde,  å  den  andra  mot  den 
ännu  bördigare  Jerikodalen.  I  denna  karga,  klippiga  trakt 
uppammades  ett  släkte  af  härdade  krigare,  hvilkas  tapperhet 
ofta  togs  i  anspråk  dels  för  att  skydda  Jerusalem  mot  an- 
gripare från  norr,  dels  för  att  försvara  deras  egna  bergfästen 
mot  de  krigiska  grannarne  i  väster.  Nästan  hvarje  berg- 
sluttning har  varit  skådeplatsen  för  någon  drabbning,  nästan 
hvarje  grushög  utmärker  läget  för  någon  by,  där  hjältedater 
i  forna  tider  utförts. 

Utom  de  historiska  minnena  har  trakten  nästan  ingen- 
ting att  erbjuda  främlingen,  som  kommer  för  att  se.  En 
för  blåsten  utsatt  och  af  klippor  öfversållad  hed,  en  sträcka^ 
af  rundade  berg,  där  den  grå  kalken  ligger  i  öppen  dag^ 
med  en  och  annan  fläck  af  växtlighet  och  grönska  på- 
den  tunna  jordskorpan,  se  där  landskapets  allmänna  drag! 
Bland  bergen  upptäcker  man  ett,  som  reser  sig  öfver  de  andra, 
och  ådrager  sig  uppmärksamheten,  från  hvilket  håll  man  än 
kommer.  Dess  nyare  namn,  Neby  Samuil  (Samuels  graf ),  be- 
varar minnet  af  Israels  siste  domare,  som  dömde  folket  på~ 
detta  ställe,  där  efter  all  sannolikhet  det  gamla  Mispa  låg.. 
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Så  snart  man  lämnat  Benjamins  ödsliga  och  ofruktbara 
bergstrakt,  antager  landskapet  ett  annat  utseende.  Jorden 
synes  bördigare  och  är  bättre  odlad,  och  kullarna  äro  ända 
till  toppen  försedda  med  terrasser  samt  betäckta  med  sädes- 
fält och  fruktträdgårdar.  På  en  kulle,  som  endast  obetydligt 
höjer  sig  öfver  den  omgif vande  traktens  plan,  ligger  Silor 
där  stiftshyddan  hade  sin  plats  under  Elis  och  Samuel» 
dagar.  Rätt  i  norr  utbreder  sig  El  Muknas  breda  och 
bördiga  högslätt.  Mot  nordväst  stänges  utsikten  öfver  den- 
samma af  tvenne  jämnlöpande  bergåsar,  som  resa  sig  till 
en  höjd  af  omkring  1,000  meter  öfver  hafsytan. 

Dessa  båda  bergåsar,  som  äro  synliga  på  ganska  långt 
afstånd,  äro  de  från  Moses  sista  dagar  bekanta  Ebal  och 
Grarisim,  förbannelsens  berg  och  välsignelsens  berg.  I  dalen y 
som  ligger  emellan  dem,  återfinna  vi  platsen  för  det  gamla 
Sikem,  i  hvars  närhet  i  eklunden  More  Abraham  hade  sin 
första  lägerplats.  Dalen  anses  såsom  en  af  de  skönaste  och 
behagligaste  platser  i  hela  Palestina.  Med  sina  källor  och 
rinnande  bäckar,  sina  saftiga,  grönskande  gräsmattor,  sina 
skuggrika  träd,  i  hvilkas  kronor  tusentals  sångfåglar  hafva 
ett  älskadt  tillhåll,  har  den  af  resande  blifvit  jämförd  med 
de  sköna  dalarna  i  Schweiz  och  Italien.  På  dalens  norra 
sida  höjer  sig  Ebal,  hvars  sluttning  är  stenig  och  ofrukt- 
bar. Däremot  är  det  på  södra  sidan  liggande  Grarisim  ända 
till  toppen  beklädt  med  härlig  grönska.  Vägen  dit  upp  är 
brant  och  stenig,  men,  har  man  nått  toppen,  blir  man  rikligen 
belönad  för  sin  möda  genom  den  vidsträckta  utsikt,  som  här 
öppnar  sig.  Man  öfverskådar  en  stor  del  af  Palestina  från 
Gralileens  berg  till  Juda  bergstrakt,  från  Medelhafvet  och 
kustslätten  till  Basans  slätter,  Jordandalen  och  Moabs  berg. 

Och  där  nere  i  den  vackra  dalen  ligger  staden  med  sina 
med  platta  eller  hvälfda  tak  försedda  hus,  öfver  hvilka 
några  spetsiga  torn  höja  sig.  Staden,  som  på  Kristi  tid 
kallades  Sikar,  heter  numera  Nablus.  Ett  stycke  utanför  den- 
samma ligger  Jakobs  brunn,  där  Frälsaren  sammanträffade 
med  den  samaritiska  kvinnan.  Brunnen  är  numera  uttorkad. 
Endast  efter  ymniga  regnskurar  samlar  sig  litet  vatten  på 
dess  botten.    Nablus  är  den  enda  af  Palestinas  städer,  som 
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låter  främlingen  se  och  ana,  hvad  detta  land  måtte  hafva 
Tarit  under  sin  välmaktstid.  Oberäknadt  jordmånens  frukt- 
barhet och  lägets  skönhet  råder  här  en  verksamhet  och  en 
rörelse,  som  saknas  annanstädes  i  det  heliga  landet.  Till 
följd  af  sitt  gynnsamma  läge  vid  stora  vägen  mellan  kusten 
och  det  inre  landet  har  staden  en  betydlig  handel.  Dess 
basarer  äro  till  trängsel  uppfyllda  af  bondfolk  från  den 
kringliggande  trakten  samt  af  ryska,  armeniska  och  grekiska 
pilgrimer,  som  äro  på  väg  till  Jerusalem. 

Från  Nablus  följer  vägen  till  en  början  den  trånga 
dalen,  men  därpå  stiger  den  uppåt  utefter  Ebals  västra 
utsprång.  Så  snart  man  uppnått  bergåsens  hjässa,  utbreder 
sig  för  ögat  en  bördig  slätt.  Här  på  en  ofvantill  afplattad 
och  i  terrasser  uppstigande  höjd  synas  ruinerna  efter  staden 
Augusta,  uppbyggd  af  Herodes  på  samma  plats,  där  Samaria, 
hufvudstaden  i  Israels  rike,  fordom  låg.  Af  denna  stad 
synas  numera  inga  lämningar.  Profetians  ord:  »Samaria 
skall  blifva  öde»,  hafva  gått  i  bokstafiig  uppfyllelse. 

Norr  om  Samaria  grenar  sig  vägen.  Den  ena  vägen 
leder  väster  ut  till  slätten  Saron  genom  flera  bördiga  dalar, 
där  man  trots  den  glesa  befolkningen  och  beduinernas 
sköflingar  ännu  kan  få  se  vackra  hvete-  och  kornfält.  Midt 
i  den  yppiga  grönskan  ligga  några  eländiga  byar,  som  bebos 
af  fellaher,  som  jordbrukarne  i  Syrien  kallas.  Dessa  arma 
bönder  äro  icke  blott  förtryckta  af  en  hård  och  godtycklig 
styrelse  utan  måste  äfven  ständigt  vara  beredda  på  att 
försvara  det  lilla,  de  äga,  mot  plundringslystna  beduiner, 
hvilkas  svarta  tält  man  kan  se  på  alla  bergsluttningar. 
Beduinerna  förakta  nämligen  allt  sträfsamt  och  regelbundet 
arbete.  De  lefva  af  sina  hjordar,  med  h vilka  de  flytta 
omkring,  samt  af  rof  och  plundring,  hvarför  också  resande, 
som  färdas  genom  landet,  till  skydd  mot  deras  anfall  van- 
ligen sluta  sig  tillsamman  eller  resa  under  skydd  af  några 
lejda  beväpnade  män. 

Den  andra  vägen  från  Samarien  till  Galileen  leder 
genom  en  trakt,  som  är  synnerligen  rik  på  minnesvärda 
platser.  Den  löper  nästan  rakt  i  norr  genom  vackra  dalar 
eller    öfver   höjder,    hvilka    genom    odling  och  omtänksam 
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skötsel  skulle  kunna  förvandlas  till  prunkande  trädgårdar. 
Ungefär  två  mil  norr  om  Nablus  färdas  man  förbi  en  bred 
och  djup  dal  bland  bergen  på  högra  sidan.  Dess  namn  är 
Dotan,  det  ställe,  där  Josef  af  sina  bröder  blef  såld  till 
ismaeliterna.  Dotan  ligger  vid  sidan  af  den  stora  stråkväg, 
på  hvilken  beduinerna  än  i  dag  liksom  fordom  ismaeliterna 
tåga  fram  med  sina  karavaner. 

Vid  slätten  Esdrelon  når  man  södra  gränsen  af  det 
forna  Galileen.  Esdrelon  eller,  som  den  ock  kallades,  Jis- 
reels  slätt  utgör  södra  grenen  af  den  breda  dalsänkningen 
mellan  Karmel  och  Gralileens  berg.  I  väster  sammanhänger 
den  med  kustslätten  norr  om  Karmel,  i  öster  är  den  genom 
Lilla  Hermon  och  Grilboa  berg  skild  från  Jordandalen. 
Slätten  är  i  bibliska  historien  bekant  såsom  en  valplats, 
på  hvilken  israeliterna  både  vunnit  segrar  och  lidit  nederlag. 

Norr  om  Esdrelon  uppstiger  Gralileens  bergland.  Det 
företer  en  rik  omväxling  af  bördiga  kullar  och  dalgångar 
från  Hermon  i  norr  till  Tabor  och  Lilla  Hermon  i  söder. 
Höglandet  är  här  mer  skogbeväxt,  dalar  och  slätter  rikare 
och  naturen  mycket  skönare  än  i  det  öfriga  Palestina. 
Bland  södra  Galileens  berg  framstår  i  synnerhet  Tabor, 
ej  så  mycket  för  sin  höjd  —  det  uppstiger  blott  570  meter 
öfver  hafvet  —  som  fastmer  för  sin  skönhet  och  egendomliga 
form.  Fordom  var  det  ända  till  toppen  skogbeväxt,  men 
träden  hafva  under  tidernas  lopp  blifvit  nedhuggna,  och  nu 
förekomma  blott  några  spridda  dungar  eller  enstaka  träd 
på  gräsmattan,  som  täcker  bergets  sluttningar.  Från  bergets 
topp  har  man  vid  klart  väder  en  vidsträckt  och  skön  utsikt. 

Då  man  från  Esdrelon  till  Kasaret  tager  vägen  öfver 
Galileens  berg,  färdas  man  förbi  tre  byar,  alla  omnämnda 
i  den  heliga  historien.  Den  första  är  Sulem,  det  gamla 
Sunem,  som  ligger  vid  foten  af  Lilla  Hermon.  De  små  ler- 
husen  med  sina  platta  tak  ligga  omslutna  af  yppiga  apelsin- 
lundar och  sädesfält,  som  omgifvas  af  päronhäckar.  Det  var 
här,  Elisa  uppväckte  en  sunemitiskas  döde  gosse.  Längre 
i  norr  ligger  Endor,  där  Saul  fick  höra  sin  dödsdom  afkunnas, 
och  omkring  en  timmes  väg  därifrån  den  forna  staden  Nain, 
där   Frälsaren   uppväckte    änkans  son  från  döden.     Bland 
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bergen  strax  norr  om  slätten  Jisreel  ligger  Frälsarens 
barndomshem,  Nasaret.  Staden  ligger  utbredd  på  slutt- 
ningen af  ett  berg,  och  i  dalen  nedanför  densamma  prunka 
blomster-  och  fruktträdgårdar  i  yppig  grönska.  Nasaret 
synes  mer  treflig  och  välmående  än  de  flesta  andra  städer 
i  Palestina.  De  flesta  af  stadens  invånare  äro  kristna. 
I  dess  tvenne  kloster  bor  ett  stort  antal  munkar.  I  stadens 
östra  del  ligger  en  brunn,  kallad  Marias  brunn.  Den  är 
den  medelpunkt,  omkring  hvilken  byns  hela  lif  samlar  sig. 
Här  stannar  pilgrimen  för  att  släcka  sin  törst  och  herden 
för  att  vattna  sina  hjordar,  här  fylla  stadens  unga  kvinnor 
sina  vattenkrukor,  dröja  en  stund  för  att  samtala  med 
sina  vänner  och  vandra  sedan  med  lätta  steg  hemåt  balan- 
serande sina  kärl  på  hufvudet. 

Omkring  halfannan  timmes  väg  från  Nasaret  vid  vägen 
till  sjön  Grenesaret  ligger  byn  Kenna.  Af  dess  namn  har 
man  trott  sig  här  spåra  det  forna  Kana,  där  Jesus  gjorde 
sitt  första  under.  Bergen,  som  omgifva  Grenesaret,  visa 
sig  snart.  Slutligen  når  man  spetsen  af  en  brant  backe, 
som  leder  ned  till  den  djupt  liggande  sjön.  Nu  kan  man 
blicka  ut  öfver  det  Galileiska  hafvet.  Djupt  under  be- 
traktaren ligger  dess  klara,  blå  vattenspegel  i  en  mycket 
nedtryckt  bädd  mer  än  200  meter  under  hafvets  yta.  Den, 
som  besöker  Grenesaret  och  väntar  att  här  finna  folkrika 
städer  och  byar  kring  stränderna  liksom  på  Kristi  tid, 
skall  finna  sig  besviken.  Tystnad  och  ödslighet  hafva  trädt 
i  stället  för  det  glada  sorl,  som  fordom  genljöd  kring  dessa 
stränder.  En  enda  smutsig  och  förfallen  stad,  Tiberias, 
ett  hälft  dussin  eländiga  byar  samt  beduinernas  svarta  tält 
äro  de  enda  människoboningar,  man  kan  upptäcka  i  sjöns 
närmaste  omgifning. 

Sjön  Genesaret  är  omkring  två  mil  lång  och,  där  den 
är  som  bredast,  omkring  en  mil  bred.  Vattnet  är  klart  och 
fiskrikt  såsom  på  apostlarnes  tid.  Liksom  alla  af  höga  berg 
omgifna  sjöar  är  den  ofta  utsatt  för  plötsliga  och  häftiga 
stormar,  men  faran  ökas  här  i  betydlig  mån  därigenom,  att 
sjön  ligger  under  hafvets  vattenstånd.  De  omgifvande  bergen 
lämna  flerstädes  mellan  sig  och  sjöns  strand  en  remsa  odlings- 
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bar  och  bördig  jord,  som  dock;  ligger  öde.  Af  de  forna  stä- 
derna invid  Genesaret  återstår  blott  Tiberias.  Korasinr 
Kapernaum,  Betsaida  finnas  ej  mer,  ja,  man  vet  icke  ens 
med  säkerhet,  hvar  dessa  städer  en  gång  legat.  Det  har  gått 
efter  Jesu  ord:  de  hafva  blifvit  nederstötta  och  förtrampade. 
Sjön  Genesaret  besökes  årligen  af  många  fromma  kristna, 
som  komma  för  att  se  det  heliga  landet  och  de  många  platserr 
som  Frälsaren  trampat  med  sina  fötter.  En  af  dessa  resande 
har  vid  åsynen  af  Gralileiska  hafvet  gifvit  sina  känslor  ut- 
tryck i  följande  ord: 

Du  djupblå  våg,  invid  din  strand 
vår  Jesus  vandrat  har, 
då  han  för  oss  på  denna  jord 
en  gäst  och  främling  var. 

Ej  blott  för  dina  palmers  doft 
du  är  mig  kostelig, 
nej,  en  gång  Sions  gyllne  ros 
ock  spridt  sin  doft  kring  dig. 

Nu  spegla  endast  bergen  sig 
uti  din  klara  våg, 
men  en  gång  du  hans  dyra  bild 
där  återspeglad  såg. 

Hans  helga  fot  med  lätta  steg 
ock  vandrat  öfver  dig, 
och,  när  han  sade  sitt:  »Var  tyst!» 
din  bölja  lade  sig. 


353.    Från  Oljeberget. 

Bland  de  höjder,  som  omgifva  Jerusalem,  är  det  en, 
som  framför  andra  ådrager  sig  vår  uppmärksamhet.  Vi 
följas  åt  upp  på  ett  af  de  flata  taken  i  stadens  västra  del 
och  låta  blicken  följa  den  mot  öster  sluttande  plan,  på  hvil- 
ken  Jerusalem  är  beläget.  Bortom  den  östra  stadsmuren 
möter   oss    då   en   höjdsträckning,    som  i  norr  småningom 
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öfvergår  till  en  högslätt  och  i  söder  afslutas  med  en  lägre 
liggande  höjd,  h vilken  nn  bär  namnet  »Förargelsens  berg». 
Midt  emot  Jerusalem  höjer  sig  berget  betydligt  öfver  sin 
fortsättning  i  norr  och  söder.  Denna  höjd  är  det  från 
bibliska  historien  bekanta  Oljeberget. 

Jn  längre  vi  betrakta  detta  berg,  dess  större  blir  lusten 
att  bestiga  det.  Yi  taga  därför  vägen  tvärs  igenom  staden 
ut  genom  Stefansporten,  som  bär  sitt  namn  efter  den  förste 
martyren.  Nästan  omedelbart  utanför  stadsmuren  löper 
en  djup  dal,  som  skiljer  Jerusalem  från  Oljeberget,  och  i 
hvars  botten  den  lilla  bäcken  Kidron  flyter.  Vägen  går 
öfver  en  bro,  som  uppförts  för  att  möjliggöra  öfver  gången 
äfven  då,  när  bäcken  någon  gång  af  vinterregnet  uppsväller 
till  en  liten  ström.  På  andra  sidan  dalen  grenar  sig  vägen. 
En  gren  går  till  höger  öfver  södra  sluttningen  af  Oljeberget 
till  Betanien,  en  annan  rakt  fram.  Vi  följa  den  senare.  Men 
hvad  betyder  denna  mur  i  vägskälet  och  olivträden  och 
cypresserna,  som  höja  sig  öfver  den?  Det  är  Getsemane. 
Gå  vi  in  genom  den  trånga  porten,  få  vi  till  minne  af  vårt 
besök  några  blommor  af  den  vänlige  munk,  som  vårdar 
denna  plats. 

Af  de  tre  vägar,  som  föra  upp  till  bergets  topp,  välja 
vi  den  mellersta.  Solen  bränner  hett,  vandringen  är  mödo- 
sam, och  här  finnes  ingen  skugga.  Olivträden,  som  en  gång 
gifvit  anledning  till  bergets  namn,  äro  nu  nästan  försvunna. 
Talrikare  äro  fikonträd  och  terebinter  samt  johannesbröd- 
träd.  Men  äfven  dessa  äro  få.  För  öfrigt  saknas  de  gräs- 
mattor, som  täcka  höjdsluttningar  och  kullar  i  vårt  land. 
Så  mycket  mer  underligt  förefaller  det  oss  då,  att  en  mängd 
vårblommor  i  bjärta  färger  hålla  sig  på  sina  svaga  stänglar 
bland  den  otaliga  massan  af  kullersten. 

Efter  blott  tio  minuters  vandring  från  Getsemane  sätta 
vi  oss  ned  på  lämningarna  efter  en  gammal  helgedom.  Hit 
förlägger  sägnen  stället,  där  Jesus  grät  öfver  Jerusalem. 
Sedan  vi  njutit  en  liten  stunds  hvila,  fortsätta  vi  ytterligare 
tio  minuters  väg  och  befinna  oss  då  på  Oljebergets  högsta 
punkt  ungefär  sextio  meter  högre  än  Jerusalem.  Här  har 
man  uppfört  flera  kapell :  ett  å  den  plats,  från  hvilken  Herren 
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skall  hafva  uppfarit  till  himmeln,  ett  annat  där,  hvarest 
han  skall  hafva  lärt  sina  lärjungar  bönen  »Fader  vår»,  ett 
tredje,  där  apostlarne  författat  »den  apostoliska  trosbekän- 
nelsen» o.  s.  v.  Intet  af  dessa  kapell  står  på  den  plats,  där 
munkarne  uppgifva  att  de  skola  stå,  men  detta  minskar 
ej  vår  vördnad  för  Oljeberget.  Detta  är  heligt  nog  ändå 
genom  de  tårar,  som  Jesus  där  fällt  öfver  Jerusalem,  och 
de  böner,  han  där  uppsändt  till  sin  Fader.  För  att  erhålla 
en  vidsträckt  utsikt  öfver  Jerusalems  omgifningar  bestiga  vi 
ett  af  ryssarne  för  detta  ändamål  uppbyggdt  torn,  214  trapp- 
steg högt. 

Långt  i  norr  se  vi  Efraims  blånande  berg  bortom  Betel 
och  på  ungefär  lika  långt  afstånd  i  söder  berglandet  kring 
Hebron.  Inom  en  något  trängre  synkrets  ligga  de  växlande 
landskapsbilderna  från  Benjamins  land  i  norr  samt  berg- 
landet omkring  Jerusalem  och  Betlehem  i  väster  och  söder. 
Rätt  i  söder  reser  sig  ett  kägelformigt  berg  högre  än  alla 
de  andra.  På  dettas  topp  var  det,  Herodes  lät  tillreda  sin 
graf.  Inom  samma  synkrets  igenkänna  vi  vidare  höjderna 
och  kullarna  kring  Betlehem  och  Tekoa,  profeten  Amos 
födelsebygd.  Betlehem  är  beläget  i  en  dal  och  förblifver 
doldt  för  vårt  öga.  I  sydväst  från  Jerusalem  och  ej  så  af- 
lägsen  som  Betlehem  utbreder  sig  slätten  Refaim,  där  David 
hade  att  utstå  mången  kamp  mot  filistéerna.  Väster  ut  be- 
gränsas utsikten  af  Juda  berg,  men  i  nordvästlig  riktning 
öppnar  den  sig  ända  till  det  högt  belägna  Mispa.  Här  höllos 
under  gamla  testamentets  tid  flera  folkförsamlingar,  bland 
andra  den,  vid  hvilken  Saul  korades  till  konung.  Rätt  norr 
om  Jerusalem  reser  sig  en  hög  kulle,  å  hvars  topp  man  iakt- 
tager några  ruiner  af  ett  torn.  Det  är  Gribea  i  Benjamins 
land.  Det  kallas  äfven  Sauls  Gribea,  därför  att  Saul  här  hade 
sitt  hem.  Inom  en  ännu  trängre  synkrets  se  vi  norr  om  Jeru- 
salem en  högslätt,  från  hvilken  alla,  som  eröfrat  Jerusalem, 
för  första  gången  tagit  staden  i  betraktande,  i  väster  den  ny- 
byggda förstaden  Jaffa  samt  i  söder  »Onda  rådslagets  berg». 

Innanför  den  nu  dragna  cirkeln  ligger  Jerusalem  nästan 
under  våra  fötter.  I  väster  och  söder  är  det  begränsadt  af 
den  djupa  dalklyfta,  som  vi  från  gamla  testamentet  känna 
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under  namnet  Hinnoms  dal  med  dess  hemska  minnen,  i 
öster  af  Kidrons  ej  fullt  så  djupa  dal.  På  sluttningarna 
af  dessa  dalklyftor  upptäcka  vi  förutom  några  dungar  af 
oliv-  och  fikonträd  äfven  några  grönskande  gräsmattor.  De 
äro  också  så  godt  som  de  enda  gröna  fläckar,  som  den  när- 
maste omgif ningen  erbjuder.  Landskapet  företer  i  öfrigt 
bilden  af  en  kal  och  torr  bergstrakt. 

Men  vänd  nu  din  blick  till  själfva  staden,  hvars  mur 
du  med  ögat  kan  följa  i  hela  dess  lopp!  I  söder  går  den  ej 
numera  såsom  fordom  utefter  de  branta  sluttningarna  af 
Hinnoms  dal,  tills  denna  möter  Kidrons  dal,  utan  något 
längre  i  norr  och  lämnar  således  ett  stycke  af  den  förr  be- 
byggda staden  utanför  det  nuvarande  Jerusalem.  Närmast 
oss  ligger  den  öppna  tempelplatsen,  hvilken  upptager  en 
längd  af  ungefär  halfva  stadens  utsträckning  på  denna  sida 
och  är  ungefär  hälften  så  bred.  Den  är  på  alla  sidor  om- 
gifven  af  en  mur,  som  i  öster  och  söder  sammanfaller  med 
stadsmuren.  I  dess  midt  reser  sig  den  berömda  Klippmoskéen 
öfver  en  17  meter  lång  och  13  meter  bred  sten,  hvilken 
sannolikt  är  densamma,  som  uppbar  brännofferaltaret  i  det 
gamla  templet.  I  nordvästra  hörnet  reser  sig  en  turkisk 
kasern.  Här  låg  fordom  borgen  Antonia,  från  hvars  trappa 
aposteln  Paulus  talade  till  de  förbittrade  judarne  (Apg.  22). 
Genom  den  östra  stadsmuren  ledde  fordom  en  port  in  på 
tempelplatsen.  Genom  den  höll  Herren  sitt  intåg  på  palm- 
söndagen. Porten,  som  nu  kallas  »den  gyllene»,  är  igen- 
murad. 

Stadsdelen  norr  om  tempelplatsen  bebos  nu  företrädesvis 
af  mohammedaner.  Den  hette  fordom  Beseta,  och  här  har 
dammen  Betesda  legat. 

På  andra  sidan  tempelplatsen  märkes  en  svag  sänkning 
i  stadsplanen  i  riktning  från  nordväst  till  sydost.  Här 
gick  dalen  Tyropeon,  som  skilde  Tempelberget  från  den 
väster  därom  liggande  stadsdelen.  Den  är  nu  till  följd  af 
de  många  omstörtningar,  som  öfvergått  Jerusalem,  till  stor 
del  igenfylld  af  grus.  Dalen  fortsätter  i  söder  utom  den 
nuvarande  staden  och  utmynnar  i  Kidrons  dal.  Nära  detta 
ställe  ligger  dammen  Siloa. 
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På  andra  sidan  Tyropeondalen  höjer  sig  staden  omkring 
30  meter  öfver  tempelplatsen.  Där  ligga  närmast  oss  jude- 
kvarteret och  väster  därom  de  kristnas  område.  Utanför 
den  södra  stadsmuren  längst  mot  väster  utpekar  sägnen 
Davids  graf.  Midt  i  det  kristna  kvarteret  reser  sig  den 
väldiga  kupolen  till  den  heliga  grafvens  kyrka.  Den  plats, 
där  denna  kyrka  är  belägen,  låg  på  Jesu  tid  utanför  Jeru- 
salems mur  i  norr. 

Jerusalem  är  i  flera  hänseenden  mycket  olika  en  euro- 
peisk stad.  Här  ser  man  inga  raka,  breda  gator,  och 
mångenstädes  förlorar  man  dem  under  husen,  hvilka  ofta 
äro  byggda  öfver  gatorna.  En  annan  egendomlighet  är 
hustakens  form:  några  äro  flata,  och  de  öfriga  sluta  med 
en  liten  kupol.  Af  brist  på  trävirke  mååte  man  nämligen 
mura  äfven  själfva  taket  af  sten. 

Ännu  en  omständighet  har  ej  kunnat  undgå  vår  upp- 
märksamhet, nämligen  luftens  utomordentliga  klarhet.  Vänd 
blicken  mot  öster,  och  du  skall  till  din  öfverraskning  finna 
större  delen  af  Döda  hafvets  blå  vattenspegel  otroligt  nära, 
ja,  så  nära,  att  du  tycker  dig  utan  svårighet  kunna  på 
ett  par  timmar  nå  dess  strand.  I  själfva  verket  behöfver 
du  dock  minst  sju  timmar  för  att  tillryggalägga  vägen, 
hvilken  ledet  dig  ned  till  Döda  hafvet,  som  ligger  öfver 
390  meter  under  Medelhafvet  och  1,200  meter  under  Olje- 
bergets topp. 

Norr  om  Döda  hafvet  öppnar  sig  Jordandalens  nedre 
lopp,  i  hvars  midt  vi  tydligen  kunna  urskilja  en  grön 
slingrande  strimma  på  hvit  botten.  Det  hvita  är  stäpperna 
i  Jordandalen,  det  gröna  betecknar  träden  å  flodens  stränder. 
På  andra  sidan  denna  märkliga  klyfta,  hvari  Jordandalen 
och  Döda  hafvet  äro  belägna,  resa  sig  ungefär  i  lika  höjd 
med  Oljeberget  Moabs  och  längre  mot  norr  Gileads  berg, 
öfvergjutna  af  ett  blåviolett  färgskimmer,  h vilket  likt  en 
fin,  genomskinlig  gas  leker  öfver  de  kala  bergen  och  låter 
de  skarpa  kanterna  framstå  mer  afrundade. 

Draga  vi  blicken  tillbaka  till  västra  sidan  om  den 
djupa  dalklyftan,  se  vi  mot  sydost  den  hemska  Juda  öken, 
hvilken   utgör    ett   i    otaliga   bergklyftor    ööndérsprängdt,' 
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vildt  bergland,  där  endast  kringdrifvande  ökenstammar  uppe- 
hålla  sig.  Till  denna  öken  förlägger  sägnen  Jesu  frestelse. 
I  sydost  på  sluttningen  af  Oljeberget  framskymta  hustaken 
från  det  undangömda  Betanien,  »Marias  och  Martas  by». 


354.    Palm  och  törne. 

Kom  han  vid  jubelpsalmers 
ljud  till  den  helga  stad, 
breddes  på  vägen  palmers 
grenar  och  gröna  blad, 
hördes  ändå  vid  bäcken 
susning  ur  tömehäcken: 
»Palmen  skall  snart  försvinna, 
tornet  skall  vinna.» 

Lidandets  stund  var  slagen, 
våldet  sitt  offer  fann, 
kommen  var  långfredagen, 
tornet  sin  seger  vann. 
Grydde  så  påsk  i  ljusning, 
hördes  så  palmers  susning: 
»Törnenas  tid  försvunnit, 
palmen  har  vunnit.» 

Törne  och  palm  du  äger, 
själ,  till  din  prydnad  här. 
Tornet  har  här  sin  seger, 
palmen  förgänglig  är. 
Dock,  när  den  dagen  bräcker, 
hvilken  de  döda  väcker, 
segrar  liksom  tillförne 
palm  öfver  törne. 


355.    Palmerna. 

1. 

Palmerna  utmärka  sig  framför  andra  träd  så  väl  genom 
sin  smidiga  och  kraftiga  växt  som  för  den  stora  nytta,  de 
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göra  människorna.  De  äro  inhemska  i  jordens  heta  trakter. 
För  sin  nyttas  och  skönhets  skull  planterades  de  äfven  i 
Palestina,  hvarest  de  Bärdeles  frodades  i  den  djupa,  varma 
Jordandalen  och  i  grannskapet  af  Döda  hafvet,  hvarför  den 
där  belägna  staden  Jeriko  ofta  kallades  >Palmstaden>. 


Dadelpalmen. 

Dessa  i  Palestina  planterade  palmer  äro  dadelpalmer, 
hvilka  ännu  talrikare  förekomma  i  Arabien,  Persien,  Egypten 
och  flera  andra  land  samt  äro  af  stort  gagn  för  dessas  in- 
byggare. Huru  skulle  araber  och  morer  kunna  uppehålla 
sig  i  sina  heta,  sandiga,  skoglflsa,  ofruktbara  land,  om  de  ej 
hade  dadelpalmen?  Af  två  dadelträd  kan  en  familj  lefva 
nästan  ett  helt  år.  Frukterna,  hvilka  växa  tillsamman  i 
stora  kolfvar,  sitta  så  tätt,  att  ofta  två  hundra  äro  hop- 
trängda på  en  kolf.  Dadlarna  äro  så  stora  som  sviskon.  Det 
soekersöta  och  saftiga  köttet  omsluter  en  hård  aflång  kärna. 

Dadlarna  ätas  färska  och  torkade,  råa  och  inlagda  samt 
beredda  på  mångahanda  sätt.   Är  trädet  ungt,  erbjuder  desa 
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märg  en  välsmakande  spis;  på  äldre  träd  träffar  man  denna 
läckerhet  endast  i  stammens  spets.  De  späda,  ännu  icke 
utvecklade  bladen  kokas  som  kål  eller  insyltas  till  konfekt. 
Af  saften  beredes  palmvin;  af  dadelns  kärnor  pressar  man 
olja  och  mal  däraf  äfven  mjöl  till  foder  för  boskapen. 

2. 

Dadelpalmen  är  en  stor  välsignelse  för  de  land,  där 
den  växer.  Lika  stor,  ja,  ännn  större  är  den  välsignelse, 
som  är  nedlagd  i  kokospalmen,  hvilken  med  sin  smidiga, 
tjugo  till  trettio  meter  höga  stam  och  sitt  gröna  hvalf 
tillika  är  den  skönaste  prydnad  för  ett  land.  Dess  ur- 
sprungliga fädernesland  är  sydöstra  Asien.  Den  finnes  i 
ekvatorialtrakterna  utmed  hafsstränder,  sjöar  och  floder 
och  är  för  dem,  som  bebo  Söderhafsöarna,  lika  viktig  som 
dadelpalmen  för  invånarne  i  norra  Afrika.  Enligt  indiska 
folksägner  »kan  detta  träd  begagnas  till  nittionio  saker, 
men  den  hundrade  kunna  människorna  ej  uppfinna». 

Ehuru  stammen  är  pipig  och  böjlig,  är  den  dock  stark 
och  duger  till  bjälkar,  spiror  och  master;  barken  är  naken 
men  försedd  med  ärr  efter  de  affallna  bladen.  Urholkade 
palmstammar  tjäna  till.  vattenrännor,  af  rötterna  flätar  man 
korgar  och  såll,  nätväfnaden  vid  bladskaften  brukas  till 
vaggor  och  omslag  kring  varor,  och  af  fibrerna  i  barken  och 
i  nötens  skal  gör  man  tåg  och  rep.  Löfvet  är  den  tama 
elefantens  förnämsta  föda.  Bladkronans  hjärta  —  de  spä- 
daste bladen  —  väger  åtta  till  tolf  kilogram,  är  välsmakande 
som  späd  kål  och  anses  som  en  läckerhet.  Detta  är  den  så 
kallade  palmkålen  eller  palmmärgen.  Skär  man  bort  denna, 
dör  trädet.  Kronan  består  af  omkring  tjugo  blad.  Hvarje 
blad  liknar  en  stor  penna,  är  sextio  till  nittio  centimeter 
bredt,  tre  till  fyra  meter  långt.  Bladen  begagnas  att  täcka 
tak  med,  till  solskärmar,  flätverk,  korgar  och  skrifpapper. 
Snor  man  tillsamman  bladen,  kan  man  bruka  dem  till  facklor, 
och,  förbränner  man  dem,  erhåller  man  aska,  hvaraf  för- 
träfflig tvål  beredes.  Fordom  begagnade  rika  hinduer  de 
gröna  bladen  till  bordduk,  och  maten  inbars  i  hopflätade 
Jblad,  hvilka  togos  nya  till  hvarje  måltid.     Späda  äro  bla- 
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den  genomskinliga  och  brukas  till  lyktor.  De  starka  blad- 
nerverna nyttjas  till  mjärdar,  käppar  och  kvastar. 

Blommor  och  frukter,  hvilka  framkomma  samtidigt, 
användas  på  mångfaldiga  sätt  och  äro  oskattbara  som  födo- 
ämnen. Nötterna  äro  stora  som  ett  hufvud,  äggformiga,  svagt 
trekantiga,  med  ett  tjockt  skal.  Mångfaldiga  älsklingsrätter 
tillagas  i  de  indiska  köken  af  nötterna,  då  de  ännu  äro  gröna 
och  omogna,  och  »den  goda  matmodern»  —  säger  ordspråket 
—  »förstår  att  däraf  åt  mannen  bereda  en  olika  älsklings- 
rätt för  hvarje  dag  i  en  hel  månad».  Den  klara  saften  i 
den  fullbildade  gröna  nöten  är  den  mest  vederkvickande 
och  svalkande  dryck.  I  den  mogna  nöten  erhåller  man  den 
hvita,  fasta,  söta  mandelkärnan,  hvilken  är  stor  som  ett 
strutsägg  men  ihålig.  Inuti  denna  befinner  sig  den  mycket 
välsmakande  kokosmjölken.  Till  och  med  härsken,  hvilket 
den  lätt  blir,  kan  nöten  begagnas  på  många  sätt.  Blandad 
med  kalk  skyddar  den  skeppens  botten  för  maskar. 

Den  starka  oljan,  som  är  ren  och  söt  liksom  mandelolja, 
när  den  nyss  är  utpressad,  har  ett  mångfaldigt  bruk.  Den 
nyttjas  till  salfva,  till  bakelser,  till  ljus  och  tvål  samt  är 
af  stort  gagn  för  konstnären  och  slöjdidkaren.  Den  ur- 
pressade  kärnan  är  det  bästa  foder  för  boskapen  och  göder 
åkern.  Den  torkade  kärnan  förvaras  i  förråd  till  föda 
och  är  en  viktig  handelsvara.  Hos  råa  folkstammar  är 
kokosskalet  nästan  det  enda  drickskärlet;  blankgnidet  in- 
fattas det  ofta  af  förnäma  och  rika  i  guld.  Innan  blom- 
hölstret  ännu  öppnat  sig,  gör  man  skåror  däri  och  af  tappar 
sålunda  saften,  hvilken  kallas  palmvin.  Kokospalmens  saft 
är  bättre  än  alla  andra  palmarters.  Nyss  tappad  är  den 
svalkande,  vederkvickande  och  hälsosam.  Efter  kort  tid 
jäser  den  och  blir  rusande,  och  efter  längre  tid,  när  den 
jäst  omkring  ett  dygn,  gifver  den  mycket  god  vinättika, 
destillerad  den  bästa  indiska  arrak,  inkokad  mycket  socker. 
Alltså  synes  ingen  del  af  kokospalmen  vara  utan  nytta. 
Till  och  med  veden  i  den  gamla  kokospalmen  rifves  till 
pulver,  blandas  med  saften  i  den  omogna  nötens  hy  lie  till 
en  deg,  kokas  i  kokosskal,  stekes  på  elden  och  ätes. 

Läsebok  för  folkskolan.  57 


898 

Dessa  träd  höra  således  till  de  kostligaste  skänker, 
som  skaparen  har  gifvit  folken  i  de  heta  luftstrecken. 
Hvem  skulle  vid  deras  betraktande  ej  känna  sig  manad  att 
beundra  Guds  oändliga  godhet,  som  nedlägger  så  rik  väl- 
signelse i  en  enda  växt? 


356.    Indien. 

1. 

På  Indiens  norra  gräns  ligger  den  högsta  bergskedja 
på  jorden.  Dess  namn  är  Himalaja.  Vid  densammas  södra 
fot  utbreder  sig  en  vidsträckt,  oafbruten  skog,  som  under 
den  våta  årstiden  blir  sumpig.  Här  uppehålla  sig  talrika 
hjordar  af  elefanter  och  noshörningar,  h vilka  ofta  bryta  in 
på  risfälten  och  förstöra  dem.  Bergens  sluttningar  äro  lika- 
ledes beväxta  med  täta  skogar.  Dalarna  äro  sköna  och 
fruktbara,  starkt  befolkade  och  väl  odlade.  Här  växa  i 
synnerhet  ris  och  bomull  men  äfven  hvete  och  korn,  majs, 
sockerrör  och  vindrufvor.  Städer  finnas,  som  äro  belägna 
tusentals  meter  högt  öfver  hafvet.  På  de  högsta  berg- 
klintarna växa  enbusken,  den  indiska  björken,  alprosen  m.  fl. 
Mycket  högre,  än  växtvärlden  sträcker  sig,  uppstiga  maje- 
stätiska silfverhvita  snötinnar,  och  mellan  dem  ligga  oer- 
hörda skridjöklar  och  snöfält,  från  hvilka  de  indiska  flo- 
derna upprinna.  Luften  är  här  vanligen  ren,  och  himmeln 
synes  djupt  mörkblå. 

Från  Himalaja  komma  två  stora  floder:  Indus,  vid  In- 
diens västra  gräns,  och  Granges.  Indus  vattnar  i  sitt  öfre 
lopp  det  härliga  berglandet  Kaschmir.  Sedan  flyter  den 
genom  ett  sandigt,  trädlöst,  torrt  och  vid  dess  mynning 
osundt  land.  Den  af  hinduerna  såsom  helig  ansedda  Granges 
förstärkes  af  tolf  stora  strömmar.  På  dess  strand  ligger 
Benares  med  sina  afgudahus,  dit  hinduerna  ofta  vallfärda. 
Den  lägre  delen  af  Granges  slättland  är  det  kvalmiga 
Bengalen.  Hela  denna  slätt  är  ett  högst  fruktbart  land, 
där  ris  odlas  i  myckenhet.  Landet  vid  Granges  mynning 
är  fuktigt  och  osundt,  kolerans  hemort.  Där  ligger  Calcutta, 
en  stor  handelsstad. 
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På  västra  indiska  halfön  höjer  sig  ett  ansenligt  berg- 
land, där  sköna  kullar  med  skog  af  alltid  grönskande  träd 
och  vattenrika  dalar  med  vilda  rosor  och  jasminei*  omväxla 
med  hvarandra.  Öfver  allt  detta  fläktar  en  sval,  torr  luft. 
En  ständig  vår  härskar  i  denna  välsignade  trakt,  dit  euro- 
péerna under  sommartiden  uppstiga  från  slättlandet  för  att 
undgå  Indiens  dödande  sjukdomar.  Väster  om  detta  berg- 
land ligger  den  fruktbara  kusten  Malabar  med  staden 
Bombay,  öster  ut  den  breda,  sandtorra  kusten  Koromandel. 
De  regelbundna  vindar,  som  hela  sommaren  igenom  komma 
från  sydväst  öfver  Indiska  hafvet,  medföra  ofta  välgörande 
regnbyar  och  framkalla  en  stor  rikedom  af  allehanda  kost- 
liga växter;  den  östra  kusten  däremot  har  föga  regn. 

2. 

Indien  är  ett  underbart  land.  Där  luften  har  nog 
fuktighet,  såsom  på  kusten  Malabar,  mötes  vandrarens  blick 
på  långt  håll  af  mörka  skogar  af  kokospalmer,  hvilkas 
smärta  stammar  stiga  ända  till  trettio  meters  höjd.  I  de 
torra  trakterna  växar  den  från  Arabien  införda  dadelpalmen. 
Sagopalmen  och  brödfruktträdet  gifva  rikliga  födoämnen. 
Muskot,  kanel,  kryddnejlikor,  ingefära  och  peppar  komma 
till  oss  från  Indien.  På  många  ställen  gifver  riset  till 
och  med  fyrfaldig  skörd.  Man  finner  grässlag,  hvilkas  strån 
blifva  femton  meter  höga,  t.  ex.  bamburörets.  Indiens 
ebenholts  var  bekant  redan  för  de  gamla. 

Bik  är  ock  djurvärlden.  I  floderna  lura  krokodiler,  i 
buskarna  slingra  sig  giftiga  ormar,  och  i  skogarna  bo  lejon, 
tigrar,  pantrar,  elefanter,  noshörningar  samt  en  mängd 
fåglar  med  praktfulla  färger.  Jorden  gifver  guld,  diamanter 
och  andra  ädelstenar,  och  vid  Ceylon  fiskas  pärlor. 

Infödingarne,  hinduerna,  äro  till  största  delen  hedningar 
och  söka  sin  hjälp  hos  stumma  af  gudar.  Tre  öfvergudar 
dyrkas:  Bräma,  skaparen,  Vischnu,  uppehållaren,  och  Siva, 
förstöraren,  samt  utom  dessa  en  stor  mängd  lägre  gudar, 
hvilka  man  under  åtskilliga  bilder  ägnar  gudomlig  ära. 

Hinduerna  söka  genom  mångahanda  slags  af  gudatjänst 
och  själf plågeri  sina  själars  väl.     Bland  deras  heliga  eller 
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så  kallade  fakirer  hänger  sig  till  exempel  en  så  länge  i  ett 
träd,  till  dess  armarna  dö  bort  och  förvissna,  en  annan  går 
på  hvassa  spikar  i  sina  skor,  och  en  tredje  stirrar  så  länge 
mot  solen,  tills  han  blir  blind,  o.  s.  v.  At  afgudabilderna 
frambär  man  talrika  offer  i  praktfulla  tempel,  och  de  reli- 
giösa högtiderna  firas  med  stor  ståt.  En  berömd  fest  är 
den,  som  i  Bengalen  firas  till  afguden  Djagarnats  ära. 
Vid  densamma  föres  gudabilden  omkring  i  ett  högtidligt 
tåg.  När  den  ofantliga  vagn,  i  hvilken  bilden  har  sin  plats, 
sättes  i  rörelse,  ser  man  stundom  människor  kasta  sig 
under  hjulen  för  att  frivilligt  krossas. 

Hinduerna  bada  sig  flitigt  i  den  så  kallade  heliga  floden, 
Granges,  hvars  vågor  enligt  deras  förmenande  rena  dem  från 
deras  synder.  De  döende  låta  sig  föras  till  floden  och 
bestryka  där  mun  och  näsa  med  gyttja.  Liken  antingen 
brännas  eller  utkastas  i  vågorna.  Det  händer  någon  gång 
än  i  dag,  att  änkor  kasta  sig  på  de  bål,  som  äro  resta  åt 
deras  aflidna  mäns  lik,  för  att  med  dem  förtäras  af  elden. 


357.    Marknaden  i  Hardvar. 

En  stor  skara  pilgrimer  och  köpmän  från  alla  delar  af 
Indien,  från  Arabien,  Persien  och  Tibet  kommer  årligen  till 
marknaden  i  Hardvar,  som  ligger  i  en  synnerligen  vacker 
nejd,  där  Granges  bryter  fram  ur  Himalaja.  Många  besöka 
ock  då  Hardvar  för  att  rena  sig  i  den  heliga  flodens  vatten. 
Om  ett  marknadsbesök  i  Hardvar  berättas  följande. 

Redan  åtta  dagar  före  den  stora  festligheten  voro  på 
trettio  mils  omkrets  alla  vägar  betäckta  med  fotgängare, 
kameler,  oxkärror  och  bärstolar.  Det  såg  ut  som  en  folk- 
vandring. Där  kom  en  man  från  södra  Indien,  hvars  hela 
utstyrsel  bestod  af  en  käpp  och  en  koppargryta,  där  borta 
syntes  sammanpackade  i  en  oxvagn  omkring  tjugo  män, 
kvinnor  och  barn,  hvilka  färdats  på  detta  sätt  under 
månader,  där  kommo  pilgrimer  från  Högasiens  stäpper 
på  en  lång  rad  af  kameler,  och  där  bröstade  sig  i  en  förgylld 
bärstol  en  rik  furste,  som  ville  uppfylla  sina  religiösa  plikter 
vid  Granges.    Vid  vägkanten  visade  tiggare  sina  bölder  och. 
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sitt  utslag.  Heliga  män,  betäckta  med  ett  tjockt  smutslager, 
pockade  under  starkt  skriande  på  medlidande.  På  andra 
ställen  stodo  heliga  oxar  med  musselprydda  täcken  öfver 
ryggen.  Vid  bogen  var  ett  femte  ben  fastsydt  med  korta 
trådar,  men  den  fromma  tron  såg  ej  bedrägeriet.  De  rik- 
ligaste allmosorna  erhöll  en  man,  som  haft  det  märkvärdiga 
infallet  att  gräfva  ned  sig  midt  på  vägen,  så  att  en  del  af 
hans  kropp  var  betäckt  med  jord. 

Vid  Hardvar  utsträckte  sig  vidt  och  bredt  stora  läger, 
som  bestodo  af  tält  och  hyddor.  Gatorna  i  dessa  hade  redan 
på  förhand  blifvit  utstakade  af  myndigheterna.  På  många 
ställen  var  där  så  trångt,  att  man  vågade  sig  dit  endast 
på  ryggen  af  en  elefant,  ifall  man  ville  undgå  faran  att 
blifva  ihjälklämd.  Detta  djur  har  en  märkvärdig  förmåga 
att  bana  sig  väg  och  är  i  sin  godmodighet  så  förtroget  med 
hinduen,  att  det  skrider  fram  öfver  hufvuden  på  hela  familjer, 
som  slagit  sig  ned  i  ro,  utan  att  någon  rör  sig  eller  bryr 
sig  därom. 

I  ett  läger  sutto  i  dussintal  invånarne  nakna  och  smuts- 
höljda  nära  vid  vägen.  En  sträckte  sin  arm,  som  för  flera 
år  sedan  blifvit  lam,  mot  himmeln.  På  en  annan  hade 
naglarna  växt  genom  den  ständigt  knutna  handen,  och  en 
tredje  stod  på  ett  ben.  Dessa  fakirer  eller  själf plågare  hade 
sitt  hufvudkvarter  under  skuggan  af  ett  jättelikt  fikonträd. 
Här  stod  ett  slags  altare  med  koppartallrikar,  som  voro 
fulla  med  ris  och  blommor.  Rundt  omkring  sutto  fyra 
nakna  fakirer  nedhukade.  När  under  natten  mängden  af 
de  troende  med  rysligt  tjut  och  under  trummornas  och 
kopparinstrumentens  döfvande  larm  uppstämde  sina  sånger 
och  facklorna  upplyste  denna  tafla  med  sitt  dystra  sken, 
såg  man  ett  skådespel,  som  en  målares  pensel  icke  -skulle 
kunna  återgifva. 

Vid  det  heliga  badstället  i  Ganges  var  anblicken  lika 
egendomlig  som  storartad.  Vattenytan,  tempel-  och  hustaken 
voro  betäckta  med  en  otalig  människomassa.  Midt  i  floden 
stodo  elefanter,  från  hvilkas  ryggar  rika  infödingar  och 
främlingar  från  Europa  betraktade  denna  märkvärdiga  tafla. 
En   tjock   bramin  hoppade  omkring  i  vattnet  och  utstötte 
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fröjderop  som  en  liten  gosse.  Två  unga  flickor  kysste  ömt 
hvarandra  och  räckte  hvarandra  det  heliga  vattnet.  Barn 
ledde  sina  blinda  eller  ålderdomssvaga  föräldrar  ned  i  det 
renande  badet.  En  jättelik  hindn  bar  sin  gamla  mor  på 
sina  axlar.  På  små  ställningar  i  vattnet  stodo  barn  med 
röda  kläder  och  hjälmar  af  guldpapper.  De  erhöllo  rikliga 
allmosor. 

Nu  nalkades  ett  tåg  af  människor,  som  tillhörde  en 
helig  orden.  En  ryttarskara  i  gröna  turbaner  och  schar- 
lakansröda rockar  banade  med  möda  väg  genom  den  stora 
folkmassan.  I  spetsen  för  tåget  framskredo  tolf  rikt  smyc- 
kade elefanter,  på  hvilka  sutto  fakirer  med  bjärt  färgade, 
jättestora  fanor.  Bakom  denna  förtrupp  framtågade  en 
ensam,  präktigt  utstyrd  elefant,  som  bar  på  sin  rygg  i 
ett  slags  silfverkorg  den  vördnadsbjudande,  i  en  dyrbar 
kaschmirschal  insvepte  föreståndaren  för  den  heliga  orden. 
Efter  honom  leddes  flera  vackra  hästar  med  dyrbara  täcken. 
De  voro  bestämda  till  skänker  åt  de  braminer,  som  höllo  vård 
om  de  heliga  platserna.  Därpå  kom  en  skara  musikanter, 
som  med  långa  trumpeter  och  andra  instrument  tillställde 
ett  ursinnigt  larm.  Sedan  kom  själfva  hufvudtruppen,  som 
bestod  af  mer  än  tre  tusen  män,  hvilka  beledsagade  musiken 
med  sitt  tjut. 

När  det  festliga  tåget  kom  ned  till  stranden  af  Ganges, 
blef  på  ett  ögonblick  den  heliga  trappan,  som  leder  ned  i 
floden,  fylld  med  människor.  Det  krälade  som  i  en  myr- 
stack. En  väldig  massa  af  svarta  hufvud  och  bruna  kroppar 
vältrade  sig  i  floden.  Nu  störtade  äfven  elefanterna,  som 
hörde  till  festtåget,  på  en  sidoväg  ned  i  floden,  och  fakirerna 
hoppade  från  deras  ryggar  ned  i  vattnet.  Det  hela  var 
en  stor  folkfest. 

Under  det  att  en  del  af  de  besökande  fullgjorde  sina 
religiösa  plikter,  drefvo  andra  köpenskap.  Hufvudföremål 
för  handeln  voro  hästar,  hvilka  i  stor  mängd  förts  samman 
från  olika  land.  Där  sågos  arabiska  hästar,  för  hvilka 
begärdes  stora  summor,  samt  små  hästar  från  Turkestan. 
Men  äfven  med  andra  föremål  drefs  liflig  handel.  Elefant- 
handlare drogo  med  sina  djur,  som  bur  o  klingande  klockor, 
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upp  och  ned  på  gatorna.  Där  utbjödos  till  salu  björnar, 
leoparder,  tigrar,  apor,  persiska  vindthundar  m.  m.,  där  åter 
schalar  och  kläder  af  allehanda  slag,  där  säd,  drufvor, 
mandlar,  aprikoser  m.  m.,  där  knappar,  halsband,  rosen- 
kransar, pipmunstycken,  pärlor,  ädelstenar,  armband,  afguda- 
bilder,  glasögon  m.  m.  och  där  engelska  järnvaror,  papper, 
luktvatten  från  Paris  m.  m. 

Virrvarret  af  köpare  och  säljare,  som  trängdes  om  hvar- 
andra,  grupper  af  infödda,  af  hvilka  några  voro  klädda  i 
glänsande  guldtyg  men  andra  åter  i  visserligen  mindre 
dyrbara  men  dock  smakfulla  dräkter,  under  det  ännu  andra 
voro  till  hälften  nakna  eller  utstyrda  som  vildar,  präster, 
soldater,  tiggare,  européer  —  allt  detta  talade  om  ett  sam- 
manträffande af  människor,  hvaraf  knappast  något  annat 
ställe  på  jorden  torde  kunna  berömma  sig. 


358.    Elefanten. 

1. 

Elefanten  är  det  största  bland  alla  landdjur.  Dess 
tjocka,  klumpiga  ben,  dess  höghvälfda  panna,  dess  snabel 
och  betar,  hvilka  senare  kunna  nå  en  längd  af  en  meter 
och  en  vikt  af  trettio  kilogram,  äro  vapen,  som  tjäna 
lika  mycket  till  anfall  som  försvar.  Ögonen  äro  mycket 
små,  däremot  äro  de  yttre  öronen,  hvilka  vanligen  hänga 
slappt  ned  som  läderstycken,  ovanligt  stora. 

Snabeln  är  detta  djurs  på  en  gång  märkvärdigaste  och 
viktigaste  kroppsdel.  Den  är  utmärkt  för  sin  stora  böjlig- 
het. Sammansatt  af  mer  än  fyrtio  tusen  muskelband,  hvilka 
likna  kautschukringar,  kan  den  slingra  sig  som  en  orm 
kring  palmstammen  och  upprycka  denna  ur  jorden.  Ele- 
fanten fattar  om  tigern  med  sin  snabel,  skakar  och  kastar 
den  krossad  under  sina  fötter.  Med  det  lilla  fingerlika 
bihanget  vid  snabelns  spets  kan  elefanten  upptaga  ett  blad 
från  marken,  ja,  den  kan  därmed  knyta  och  upplösa  en  knut. 
Med  snabeln  kan  den  äfven  liksom  med  ett  dryckeshorn 
suga  upp  vatten  och  spruta  in  det  i  sitt  svalg.  Genom 
snabeln   andas    den,  därigenom  låter  den,  när  den  går  till 
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strids,  sin  stämma  ljuda  som  en  trumpet.  Med  snabeln  kan 
det  läraktiga  djuret  uträtta  de  mångfaldigaste  och  besvär- 
ligaste arbeten.  Också  hafva  människorna  från  äldsta  tider 
förstått  att  draga  stor  nytta  af  elefanten. 

Af  detta  djurs  betar,  som  förefinnas  endast  hos  hannarna 
och  måste  anses  som  framtänder,  erhålles  det  så  kallade 
elfenbenet. 

Den  afrikanska  elefanten  är  större  än  den  asiatiska. 
Den  förra  blir  stundom  tre  meter  hög  och  når  en  vikt  af  tre 
till  tre  och  en  half  tonn.  Elefantens  naturliga  lifstid  be- 
räknas  till   hundra,  ja,  stundom  ända  till  två  hundra  år. 

2. 

Elefanterna  ströfva  i  väldiga  hjordar  omkring  i  Indiens 
och  Afrikas  varma  och  fuktiga  skogar.  Gärna  uppehåller 
sig  elefanten  i  grannskapet  af  strömmar  och  träsk,  där  den 
ofta  tillbringar  hela  timmar  i  vattnet  för  att  skydda  sig 
mot  giftiga  insekters  styng.  Under  sommaren  döljer  sig 
elefanten  i  skogarnas  snår;  om  vintern  lämnar  den  skogarna, 
och  man  möter  då  ofta  dessa  jättedjur  i  skaror  af  femtio 
till  hundra  stycken. 

Ehuru  elefantens  ben  sakna  den  smidiga  böjlighet,  som 
utmärker  hästens,  och,  ehuru  dess  rörelser  alltid  äro  tunga 
och  oviga,  öfverträffar  den  dock  hästen  i  snabbhet.  Ingen 
ström  hejdar  elefanten.  Den  simmar  med  endast  hufvudet 
och  den  frustande  snabeln  höjda  öfver  vattnet  äfven  genom 
starka  forsar. 

Elefanterna  äro  vanligen  ganska  fredliga  men  äro  dess 
fruktansvärdare,  när  de  blifvit  sårade.  Mången  ryttare,  som 
ej  förstått  att  på  sin  flykt  för  dem  rida  i  oupphörliga  bukter, 
har  blifvit  upphunnen  och  dödad  i  trots  af  sin  goda  häst. 
En  pascha  i  Nubien  befann  sig  en  gång  i  den  största  lifsf ara> 
då  en  elefant  hvarje  ögonblick  hotade  att  fatta  tag  i  honom. 
Han  räddades  endast  därigenom,  att  hans  häst  hoppade  öfver 
en  bred  klyfta.  Men  två  af  hans  tjänare,  hvilkas  hästar  ej 
kunde  följa  med,  upphunnos  af  den  rasande  elefanten,  kasta- 
des jämte  hästarna  i  luften  och  söndertrampades,  när  de 
åter  föllo  ned,  till  oformliga  massor. 
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Endast  i  Asien  har  man  lyckats  tämja  elefanten.  Den 
begagnas  där  till  många  olikartade  arbeten.  Sittande  på 
dess  rygg  förföljer  jägaren  i  trygghet  de  vilda  djuren;  i 
krig  låter  man  elefanten  på  ryggen  bära  ett  torn  med  dess 
besättning  af  soldater;  på  resor  bä»  den  mer  än  tjugo  per- 
soner.    Egentligt  husdjur  har  den  dock  aldrig  blifvit. 

Om  elefantens  tacksamhet  har  man  flera  märkvärdiga 
berättelser.  En  indisk  kvinna,  hustru  till  en  elefantförare, 
hade  visat  sig  vänlig  mot  sin  mans  elefant.  Vid  sin  död 
lämnade  hon  efter  sig  ett  spädt  barn.  Elefanten  ville  sedan 
hafva  barnets  vagga  alltjämt  stående  bredvid  sig  och  njöt 
ej  någon  föda,  så  snart  man  tog  bort  den.  Djuret  vaggade 
barnet  sakta  fram  och  tillbaka,  när  det  grät,  bortskrämde 
med  en  halm  viska  flugorna,  när  det  sof,  och  vårdade  sig  på 
allt  sätt  om  den  lilla  hjälplösa  varelsen. 


359.     Kina. 


Kina  ligger  i  östra  Asien  och  är  större  än  hela  Europa. 
Det  kallas  af  kineserna  »det  himmelska  riket»  eller  »midtens 
rike».  Kineserna  tro  nämligen,  att  jorden  är  fyrkantig,  att 
de  själfva  bo  i  medelpunkten  af  dess  yta,  och  att  de  öfriga 
folken  uppehålla  sig  i  hörnen  och  på  öarna  i  de  fyra  haf, 
som  omgifva  Kina. 

På  flera  sidor  omgifvet  af  höga  berg  liknar  Kina  en 
ofantlig  dal.  För  att  fullständigt  afsöndra  denna  från  den 
öfriga  världen  byggde  kinesiska  furstar  en  mur,  där  bergen 
i  norr  och  nordväst  voro  mest  tillgängliga.  Kina  intogs 
dock  under  1600-talet  af  de  norr  ut  boende  mandschuerna. 
Dessa  bosatte. sig  i  landet  och  antogo  snart  kinesernas  språk 
och  seder. 

I  landets  mellersta  delar  höja  sig  fruktbara  kullar,  under 
det  vidsträckta  slätter  utbreda  sig  åt  kusten.  Landet  vattnas 
af ;  två  stora  floder,  Hoangho  och  Jangtsekiang,  hvilka 
mottaga  många  tillflöden  och  förbindas  med  hvarandra  genom 
kanaler.  Floddalarna  äro  mycket  fruktbara.  Den  talrika 
befolkningen  har  ock  uppodlat  hvarje  fläck  af  landet.  Åker- 
bruket står  i  högsta  blomstring.     I  synnerhet  odlas  mycket 
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ris.  Tebusken  förekommer  till  och  med  vild,  och  med  te 
drifves  en  liflig  handel.  Äfven  bomull  odlas  mycket.  Silkes- 
odling har  sedan  årtusenden  varit  känd  i  Kina  och  ernått 
en  ofantlig  utveckling. 

Kina  styres  af  en  enda  härskare,  hvilken  vördas  nästan 
som  ett  gudomligt  väsen.  Kejsaren  eller  himmelns  son,  som 
han  kallas  af  sitt  folk,  har  sitt  säte  i  Peking.  Ingen  får 
nalkas  honom  utan  att  nio  gånger  beröra  jorden  med  sin 
panna.  Alla  hans  befallningar  sluta  med  de  orden:  »Rätten 
er  därefter,  och  bäfven!»  Därför  säger  ett  kinesiskt  ordspråk: 
»Det  är  bättre  att  sofva  i  en  tigers  håla  än  att  sola  sig  i 
den  kejserliga  ynnestens  strålar.»  Hårda  straff  utmärka 
kejsarens  godtyckliga  styrelse.  Med  bamburöret  bestraffas 
äfven  statens  förnämsta  ämbetsmän.  Den  härskande  stam- 
men utgöres  af  mandschuerna,  hvilka  tagit  makten  öfver 
de  egentliga  kineserna. 

Kineserna  äro  ett  konstfärdigt  folk.  Sedan  årtusenden 
hafva  de  förstått  att  tillverka  porslin  samt  känt  och  begagnat 
boktryckerikonsten  och  kompassen.  Deras  lackerade  varor, 
deras  arbeten  i  elfenben,  deras  sidentyg  och  guldstickerier 
öfverträffa  de  europeiska.  Men  trots  deras  skicklighet  och 
konstfärdighet  stå  de  i  många  hänseenden  på  mycket  låg 
ståndpunkt.  De  äro  mycket  njutningslystna.  De  äro  listiga 
och  opålitliga  men  gömma  sin  falskhet  under  den  mest  kry- 
pande höflighet.  Många  af  dem  göra  sig  kända  för  obarm- 
härtighet, girighet  och  låg  vinningslystnad.  Det  är  ej  ovan- 
ligt, att  så  väl  fattiga  som  rika  föräldrar  döda  sina  egna 
barn.  Kineserna  beskrifvas  därjämte  söm  högmodiga  och 
själfbelåtna.  De  anse  sig  som  fromma  människor  och  äro 
efter  sin  egen  mening  klokare  än  andra. 

Kinesernas  språk  är  svårt  att  lära.  Det  har  flera  tusen 
skrif tecken.  H varje  ord  har  sitt  tecken.  Missionärerna  hafva 
ej   utan  stor  svårighet  kunnat  lära  det  kinesiska  språket. 

Länge  var  Kina  tillslutet  för  européer.  Det  var  strängt 
förbjudet  att  dit  införa  nya  seder,  konster  och  vetenskaper. 
De,  som  beträddes  med  att  gynna  kristendomen,  straffades 
strängt.  Nu  hafva  förhållandena  förändrats  i  mycket.  Eu- 
ropéer få  inkomma  i  Kina,  och  en  mängd  missionärer  arbeta 
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på  att  där  utbreda  kristendomen.  Afven  svenska  missio- 
närer deltaga  i  arbetet  för  kristendomens  utbredande  i  Kina. 
Ar  1860  medgaf  kejsaren,  att  hvilken  kines  som  helst 
ostraffadt  skulle  få  öfvergå  till  kristendomen. 

Kinesernas  seder  och  bruk  äro  högst  egendomliga.  De 
mera  bemedlade  bära  en  dyrbar,  lång  sidendräkt,  vanligen 
brokig  och  med  bjärta  färger.  Kvinnodräkten  är  i  allmänhet 
ljusröd  eller  ljusgrön.  Både  män  och  kvinnor  bruka  flitigt 
den  oumbärliga  solfjädern.  Kvinnorna  låta  håret  växa,  men 
männen  låta  raka  hufvudet  så  när  som  på  den  långa  nack- 
piskan.  De  förnäma  låta  naglarna  växa  för  att  därigenom 
visa,  att  de  ej  behöfva  deltaga  i  kroppsarbete.  På  döttrarna 
till  rika  och  förnäma  föräldrar  hopsnöras  fötterna  allt  ifrån 
tidigaste  ålder,  så  att  de  aldrig  kunna  växa  ut  och  få 
naturlig  form.  De  små  fötterna  skola  gifva  till  känna,  att 
ägarinnan  är  så  rik,  att  hon  kan  låta  bära  sig.  Såsom 
vanligt  i  österlandet  föra  kvinnorna  ett  mycket  tillbaka- 
draget lif,  ja,  bruden  får  ej  ens  se  sin  tillkommande  man 
före  bröllopsdagen.  Barnen  visa  vanligen  sina  föräldrar 
mycken  vördnad  och  lydnad  och  bära  vid  deras  frånfälle  hvit 
sorgdräkt  i  tre  hela  år. 

Rummen  äro  rikt  utstyrda  med  prydnadskram.  Där 
saknas  hvarken  brokiga  lampor  eller  stora  porslinsvaser. 
Besök  och  middagsbjudningar  förekomma  ofta.  Vid  de  senare 
ätes  ett  stort  antal  konstigt  tillagade  rätter  i  skålar  och 
dyrbara  småfat.  Gafflar  brukas  ej,  utan  kinesen  begagnar  i 
stället  med  stor  behändighet  ett  par  träpinnar,  som  hållas 
mellan  tummen,  pekfingern  och  långfingern.  Bröd  ersattes 
af  kokt  ris,  och  törsten  släckes  med  te  eller  varmt  ris- 
brännvin. 

Offentliga  festligheter  förekomma  sällan,  men  nyårs- 
högtiden firas  öfver  allt  med  stort  jubel.  En  mycket  om- 
tyckt förströelse  är  att  släppa  upp  pappersdrakar  i  luften. 
Till  och  med  gammalt  folk  förlustår  sig  därmed. 

De  kinesiska  ämbetsmännen  kallas  mandariner.  De  äro 
indelade  i  nio  klasser  med  två  underafdelningar  i  hvarje  klass. 
De  olika  klasserna  skiljas  genom  knappar  på  mössorna  af 
olika  färg  och  ämne.     Högsta  klassen  bär  en  ljusröd  knapp, 


den  andra  en  mörkröd,  den  sjunde  och  åttonde  en  guldknapp 
och  den  nionde  en  silfverknapp.  Dräkter  af  galt  siden 
skänkas  af  kejsaren  såsom  ett  tecken  på  särskild  gunst. 
Eljest  får  en  sådan  färg  ej  bäras  af  en  mandarin. 


Kinesisk  domstolsscen. 


360  A.    Tebusken. 

Teväxten  är  en  buske,  hvilken  kan  uppnå  en  höjd  af 
sex  till  sju  meter,  om  den  lämnas  åt  sig  själf.  Då  den 
odlas,  hålles  den  vanligen  låg,  på  det  man  lättare  må  komma 
åt  att  plocka  af  bladen,  af  h vilka  teet  beredes.  Tebuskens 
blad  äro  aflångt  lansettlika,  sågade,  läderartade  och  alltid 
grönskande.  Blommorna,  som  hafva  sin  plats  i  bladvecken, 
äro  hvita  eller  blekröda  med  svag  vällukt,  och  frukten  ut- 
göres   af  en   trerummig   kapsel  med  ett  frö  i  hvarje  Tum. 

Tebusken  trifves  bäst  på  bördiga  fält,  som  slutta  mot 
söder  och  ligga  i  närheten  af  vatten.    Den  odlas  särskildt 
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för  sig  på  större  eller  mindre  områden.     I  Japan  planteras 
den  äf  ven  ofta  som  häckar  kring  ägorna.  Tebusken  uppdrages 
ur  frän.     När  plantorna,  som  stå  i  rader,  äro  två  år  gamla, 
skäras   de   af,   på   det   att  de  följande  skotten  må  antaga 
buskform    och    bära   en  större  mängd  blad.     Då  busken  är 
treårig,    äro    dess    blad    användbara.     De  afplockas   då  tre 
gånger  om  året. 
Den  första  skör- 
den äger  rum  i 
april — maj,  den 
andra  i  juni  och 
den  tredje  i  au- 
gusti— septem- 
ber.  Den  första 
.    skörden  är  den 
bästa,     emedan 
bladen    då    äro 
spädare  och  mjäl- 
lare.    Ju  segare 
bladen     blifva, 
dess  mer  8 
de 

Därför  lämnar 
den  sista  skör- 
den det  sämsta 
teet.  En  te- 
buske  kan  lefva 
en  människo- 
ålder,      endast 

jr  ■  ,    t-      iii  man      oupphör- 

Evtst  af  en  tebuske.  " 

ligt  skär  bort 
de  gamla  kvistarna  och  sålunda  tvingar  fram  nya  skott 
samt  lagar  så,  att  den  får  god  jord,  riklig  bevattning  och 
tillräcklig  solvärme. 

I  handeln  förekomma  många  olika  sorter  te,  hvilkas  god- 
het beror  dels  på  årstiden,  då  bladen  skördats,  dels  på  sättet, 
hvarpå  de  sedan  behandlats.  Dock  kunna  de  flesta  tesorter  sam- 
manföras under  två  hufvudslag,  nämligen  grönt  och  brunt  te. 
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Grönt  te  beredes  på  följande  sätt.  De  afplockade  bladen 
utbredas  först  på  ställningar,  som  äro  gjorda  af  bamburör. 
Där  få  de  ligga  två  till  tre  timmar,  till  dess  de  vissnat  och 
blifvit  sladdriga.  Därefter  upphettas  de  några  minuter  i 
pannor,  som  stå  öfver  en  svag  koleld.  Sedan  läggas  bladen 
upp  på  stora  bord,  där  arbetarne  rulla  dem.  Därefter  rostas 
bladen  å  nyo  vid  lindrig  värme,  hvarunder  de  åter  igen  rullas 
och  omröras  under  en  eller  halfannan  timmes  tid.  Det  gröna 
teet  behåller  sin  naturliga  färg  genom  den  hastiga  torkningen 
i  svag  värme.  Stundom  ger  man  dock  teet  naturlig  färg 
genom  tillsatta  färgämnen,  men  alla  dessa  äro  icke  oskadliga. 
De  sämre  sorterna  blandar  man  dessutom  upp  med  åtskilliga 
välluktande  blommor  för  att  höja  deras  lukt  och  smak. 

Brunt  te  beredes  däremot  något  annorlunda.  Bladen 
få  vanligen  ligga  en  hel  dag  på  bambuställningarna.  Där- 
efter rullar  man  dem  hårdt  mellan  händerna  och  skjuter 
sedan  ihop  dem  i  högar.  I  dessa  komma  de  i  jäsning  och 
antaga  en  brunaktig  färg.  Därefter  upphettas  de  i  järn- 
pannor, rullas  ännu  en  gång  och  torkas  sedan  fullständigt 
öfver  något  starkare  eld. 

Största  delen  af  det  te,  som  utbjudes  i  handeln,  kommer 
från  Kina,  men  på  senare  åren  har  utförseln  af  te  från  In- 
dien, Japan  och  Java  blifvit  ganska  betydlig.  Från  Kina 
sändes  teet  antingen  sjöledes  eller  också  landvägen,  då  det 
föres  på  kameler  genom  Asien  till  Europa.  Det,  som  forslas 
på  kamelryggen,  kallas  karavante  och  anses  som  det  bästa. 
Det  te,  som  sändes  öfver  hafvet,  förlorar  nämligen  under 
vägen  mycket  af  sin  fina  smak  och  lukt. 


360  B.     Asiens  kringsegling. 

Kolumbus  hade  upptäckt  Amerika,  sjövägen  till  Indien 
var  funnen,  och  förbi  Sydamerikas  sydligaste  udde  hade 
Magellan  seglat  in  i  Stilla  hafvet.  Men,  frågade  man, 
skulle  man  ej  kunna  finna  en  kortare  väg  till  Indien:  an- 
tingen en  nordöstlig  genom  att  segla  långs  Asiens  norra 
kust  (nordostpassagen)  eller  en  nordvästlig  genom  att  färdas 
långs  Amerikas  norra  kust  (nordvästpassagen).    Modiga  män 
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försökte  finna  svaret.  Försöken  kostade  somligas  lif ;  andra 
utsattes  för  stora  faror.  Svaret  bl  ef  dock  ej  funnet.  Slut- 
ligen lyckades  den  svenske  professorn  Adolf  Erik  Norden- 
skiöld att  segla  kring  Asien. 

Nordenskiöld  kände  väl  till  Ishafvet.  Han  hade  före- 
tagit flera  resor  dit.  Tvenne  gånger  hade  han  färdats 
från  Norge  till  Jenisejs  mynning.  Därigenom  hade  han 
visat,  att  det  åtminstone  vissa  år  vore  möjligt  att  sjöledes 
fara  från  Europa  till  Sibiriens  stora  floder,  Ob  och  Jenisej, 
samt  tillbaka.  Häraf  uppstod  hos  honom  tanken  att  för- 
söka finna  väg  kring  Asien  genom  att  segla  långs  dess 
norra  kust. 

Sedan  konung  Oskar  II  i  Sverige,  Oskar  Dickson  i 
Göteborg  samt  sibiriske  köpmannen  Alexander  Sibiriakoff 
lofvat  att  försträcka  de  erforderliga  penningmedlen,  an- 
modade Nordenskiöld  löjtnant  L.  Palaöder  att  för  färden 
utvälja  ett  fartyg  och  blifva  dess  befälhafvare  under  resan. 
Valet  föll  på  Vega,  som  var  afsedt  för  sälfångst  i  Ishafvet. 

Den  22  juni  1878  lämnade  Vega  Karlskronas  hamn, 
och  redan  den  19  augusti  uppnådde  fartyget  Asiens  nord- 
ligaste udde,  Kap  Tjeljuskin.  Härifrån  fortsattes  färden 
långs  kusten  till  floden  Lenas  mynning.  Därifrån  gick  Vega 
vidare  åt  öster. 

Vid  den  sydligaste  af  Nysibiriska  öarna  möttes  tät  is, 
hvilken  fartyget  dock  kunde  bryta  igenom.  Därefter  blef 
hafvet  åter  mera  fritt  från  is,  men  utanför  Kolymas  myn- 
ning stötte  Vega  å  ny  o  på  tätare  is.  Vid  Kap  Schelag- 
skoj  började  den  svåraste  delen  af  färden.  Ofta  spärrades 
vägen  af  stora  isblock,  som  stodo  på  grund.  Då  måste 
fartyget  taga  sats  och  med  full  fart  ränna  mot  dessa  för 
att  maka  dem  åt  sidan.  Nätterna  voro  nu  så  mörka,  att 
fartyget  under  dem  måste  förtöjas  vid  en  isflake.  Äfven 
om  dagen  var  man  ofta  tvungen  att  ligga  stilla  till  följd  af 
dimma  och  is.  Den  28  september  hopfröso  ismassorna  så 
hårdt,  att  Vega  måste  lägga  sig  för  ankar  i  en  bukt,  som 
ligger  endast  ett  par  dagsresor  från  Beringssund.  Här  nöd- 
gades nu  Nordenskiöld  jämte  öfriga  deltagare  i  färden  öfver- 
vintra.    I  närheten  låg  den  lilla  tjuktjiska  byn  Jinvetlen. 
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Fartyget  ställdes  i  ordning  för  vintern.  Däcket  täcktes 
med  ett  femton  centimeter  tjockt  snölager,  hvarefter  ett 
taklikt  tält  spändes  upp  mellan  masterna  och  relingen. 
Fyra  kaminer  uppställdes  under  däck  i  olika  delar  af  far- 
tyget. Till  bränsle  användes  dels  drifved,  dels  stenkol. 
På  stranden  uppfördes  ett  hus  af  isblock.  I  detta  skulle 
iakttagelser  rörande  väderlek  m.  m.  göras.  Fördenskull 
höllo  deltagarne  i  färden  turvis  vakt  både  dag  ocb  natt  i 
isbuset,  som  man  med  en  lina  hade  förenat  med  fartyget. 
I  denna  skulle  man  hålla  sig,  då  man  i  mörker  eller  yr- 
väder gick  mellan  Vega  ocb  observatoriet.  I  annat  fall 
kunde  man  lätt  gå  vilse. 

Vinterlifvet  var  visserligen  enformigt  men  icke  oan- 
genämt. Man  steg  upp  klockan  7,30,  åt  frukost  och  gick 
därpå  vanligen  ut  för  att  hämta  frisk  luft  på  däck  eller,  om 
det  var  vackert  väder,  på  land.  Större  delen  af  dagen  an- 
vändes till  undersökning  af  samlade  naturföremål,  ned- 
skrifning  af  hvad  man  iakttagit,  läsning  m.  m.  Klockan 
7,30  intogs  aftonmåltiden,  sedan  fördrefs  tiden  med  samtal, 
läsning  m.  m.  Klockan  10  begaf  sig  hvar  och  en  till  sin 
hytt  för  att  gå  till  hvila. 

Stundom  företogos  utfärder  dels  för  att  jaga,  dels  för 
att  lära  känna  landet  och  dess  befolkning.  Villebrådet 
under  vintern  var  harar  och  snöripor,  under  våren  en  mängd 
simfåglar:  ejdrar,  alkor  och  gäss  af  flera  slag. 

I   närheten   af  Vegas  vinterläger  lågo  flera  tjuktjiska 
tältbyar.     Tjuktjernas    tält    äro    af  skinn.     Långs  väggen 
i  den  yttre  delen  af  tältet  stå  vanligen  tio  till  tolf  hundar 
bundna.     De    äro    mycket  magra  men  äro  dock  ganska  ut- 
hålliga   dragdjur.     I    den    ena    änden    af  tältet  är  sofrnm 
med  täta  vä. 
Där    brinna 
ock    män    oc 
springa  naki 

Den  18  j 
en  färd  inåt 
hade    rätt. 
upp.     Vega 


917 
och  tjugu  dagar.  Tjuktjeraa  kommo  löpande  till  stranden 
och  undrade,  hvad  som  var  å  färde.  Snart  voro  de  och 
deras  byar  försvunna  nr  sikte.  Den  20  juli  passerade  Vega 
under  kanonsalut  och  med  flaggprydda  masttoppar  Asiens 
Östligaste  udde,  östkap.     Sjövägen  kring  Asien  var  funnen. 


361.    Nilens  öfversvämningar  och  jordbruket  i 
Egypten. 

Snösmältningen  och  det  häftiga  regnandet  i  de  trakter, 
genom  hvilka  Nilens  källfloder  flyta,  hafva  till  följd,  att 
Nilen  årligen  svämmar  öfver  sina  bräddar  och  gör  det  när- 
mast omgifvande  landet  fruktbart  genom  den  gyttja,  som 
floden  där  afsätter. 


Nilen  ock  pyramiderna. 

Redan  i  början  af  juni  begynner  flodens  vatten  att  sakta 

stiga,  i  medlet  af  följande  månad  blir  stigningen  hastigare, 

o  ;h  i  slutet  af  september  synes  vattenmassan  stå  stilla  under 

'  veckor.     Sedan  stiger  den  åter  något,  och  i  medlet  af 

-j  t  den  vanligen  nått  sin  höjdpunkt.   Därefter  drager 

^^^  "låningom  tillbaka. 
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Då  Nildalen  står  under  vatten,  liknar  den  en  insjö  med 
en  mängd  grönskande  öar.  Dessa  utgöras  af  de  högre  lig- 
gande ställen,  där  människorna  uppfört  sina  boningar,  och 
där  de  odla  sådana  alster,  som  skulle  skadas  af  det  öfver- 
svämmande  vattnet. 

För  att  leda  ut  vattnet  öfver  dalen  har  man  gräft 
kanaler,  hvilka  föra  ut  det  till  stora  dammar,  som  äro  om- 
gifna  af  vallar.  I  dessa  hålles  vattenmassan  kvar  och  tvingas 
att  där  afsätta  den  fruktbara  gyttjan.  När  vattnet  i  Nilens 
strömfåra  börjar  sjunka,  ledes  dammarnas  vatten  småning- 
om tillbaka  till  floden,  och  odlingsarbetet  begynner  på  deras 
botten. 

Under  öfversvämningstiden  färdas  man  mellan  de  be- 
bodda ställena  i  båt,  eller  ock  går  man  långa  omvägar  från 
det  ena  till  det  andra  stället  på  vallarna. 

När  vattnet  står  som  högst,  är  befolkningen  i  ständig 
oro.  »Huru  mycket  har  Nilen  växt  i  dag?»  är  den  ständiga 
frågan.  Är  öfversvämningen  för  ringa,  blifva  många  fält 
osådda,  och  dyr  tid  om  än  icke  hungersnöd  inträffar.  Men, 
är  öfversvämningen  alltför  riklig,  kan  vattnet  knappast  hål- 
las inom  sina  gränser.  Stundom  bryter  det  då  genom  vallar, 
förstör  odlade  fält  genom  att  föra  bort  de  fruktbärande 
jordlagren,  sätter  byar  under  vatten,  dränker  människor 
och  djur  och  förorsakar  genom  allt  detta  stor  skada.  Under 
en  sådan  tid  äro  städernas  och  byarnas  styrelser  ständigt 
i  rörelse  för  att  se  till,  att  vallar  och  slussar  äro  i  godt  skick. 
Märkes   någon   brist,  sändes  genast  folk  att  afhjälpa  den. 

Den  tid,  då  Nildalen  är  förvandlad  till  en  sjö,  nilhösten, 
är  Egyptens  angenämaste  årstid.  Den  tryckande  sommar- 
hettan viker  då  undan  för  den  friskare  nordanvinden.  Nilens 
vatten  är  friskare  om  än  grumligare  än  annars,  och  dadlar, 
meloner,  granatäpplen,  citroner  och  gurkor  mogna. 

När  vattnet  dragit  sig  tillbaka  och  fälten  torkat,  börjar 
det  hufvudsakliga  jordbruket.  Man  plöjer  upp  den  fuktiga, 
leriga  jorden.  Plogen  utgöres  af  två  brädstycken,  som  bilda 
en  trubbig  vinkel,  och  som  sammanhållas  genom  oberedda 
grenar  eller  endast  med  tåg  af  palmbast.  Dragarna  utgöras 
ej    sällan   af  en  kamel  och  en  buffel.    Bakom  går  en  brun 
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f ellali,  som  den  åkerbrukande  egyptiern  kallas.  Sedan  fältet 
blifvit  plöj  dt,  besås  det,  b  var  ef  ter  det  harfvas  eller  jämnas, 
så  att  det  blifver  slätt.  Det  senare  går  vanligen  så  till, 
att  en  palmstam,  för  hvilken  man  spänt  ett  par  dragare, 
släpas  på  tvären  öfver  fältet.  Mera  sällan  användes  en  med 
taggar  försedd  vält. 

Småningom  inträder  vintern.  Om  nätterna  sjunker  tem- 
peraturen ofta  under  fryspunkten.  Man  sätter  sig  gärna 
vid  kolpannan  och  höljer  sig  om  natten  i  ylletäcken.  Un- 
der denna  tid  är  växtligheten  yppigast  och  Nildalen  grönast. 
Visserligen  faller  endast  ringa  regn,  men  man  ersätter  det 
genom  konstgjord  vattning.  Det  vatten,  som  lämnas  kvar 
efter  den  årliga  öfversvämningen,  förvaras  i  kanaler  och 
dammar,  hvarifrån  det  portionsvis  sprides  ut  öfver  fälten. 
Ofta  hämtar  man  upp  vatten  till  grödans  bevattning  ur 
Nilen  genom  uppfordringsverk. 

Snart  blir  det  åter  varmare.  Redan  i  januari  är  det 
20  grader  varmt.  Säden  mognar  hastigt  för  lien.  I  medlet 
af  mars  infaller  skörden.  Därefter  öfverdrages  marken  med 
en  grå,  hård  skorpa,  som  splittras  sönder  genom  meterdjupa 
sprickor. 

362.    Lejonet. 

Lejonets  utbredningsområde  sträcker  sig  öfver  hela 
Afrika  samt  en  del  af  östra  Asien  och  Centralasien.  Det  är 
sannolikt,  att  det  ännu  i  den  historiska  tiden  fanns  på 
Balkanhalfön,  men  numera  är  det  alldeles  fördrifvet  från 
europeisk  botten. 

Alltefter  lejonets  fädernesland  växla  dess  storlek,  dess 
man  och  färg  ej  obetydligt.  De  asiatiska  lejonen  äro  de 
minsta.  Bland  de  afrikanska  lejonen  har  det,  som  strof  var. 
omkring  i  det  sydligaste  Afrika,  den  yfvigaste  manen  och 
den  mörkaste  färgen. 

Lejonet  är  den  enda  äkta  kattart,  som  aldrig  klättrar 
i  träd;  hvad  det  icke  kan  nå  med  ett  tre  till  fyra  meter  högt 
språng,  är  skyddadt  mot  angrepp  af  dess  klor.  Man  jagar 
det  också  ofta  med  tillhjälp  af  skyddstak,  som  anbringas  i 


träden,  där  jftgaren  gömmer  sig  i  närheten  af  ett  fastbundet 

byte,  hvars  skrik  narrar  dit  den  väldiga  röfvaren. 


Lejonet  i  Öknetn. 

Liksom  alla  andra  kattarter  jagar  lejonet  merendels  en- 
samt samt  nästan  uteslutande  om  natten.  Det  genomströfvar 
trippande  långa  sträckor  för  att  komma  till  de  ställen,  där 
det  hoppas  finna  byte.  Företrädesvis  uppsöker  det  sådana 
platser,  där  de  stora  växtätande  däggdjuren  samla  sig, 
såsom  drickställen,  betesplatser,  fållor  och  inhägnader  för 
boskapshjordarna.  Om  dagen  ser  man  sällan  till  lejonen, 
emedan  de  då,  så  länge  det  är  ljust,  hvila  i  den  tätaste 
småskogen  på  skuggiga,  svårtillgängliga  gömställen,  i  öppna 
grottor  och  i  klippspringor  och  endast  ogärna  låta  störa  sig. 
Likväl  drifver  hungern  eller  behofvet  att  undersöka  jakt- 
området lejonet  stundom  ut  om  dagen,  och  resande  förtälja 
om  mycket  obehagliga  möten  med  flockar  af  lejon,  som  till 
och  med  i  klart  Bolsken  förföljde  en  af  dessa  otaliga  antilop- 
hjordar,  som  genomströfva  Centralafrika.  Men  sådana  fall 
utgöra  undantag  från  regeln,  och  en  stor  del  af  de  berättel- 
ser, som  skola  bevisa  en  förment  högsinthet  hos  lejonet,  här- 
rör  endast    och    allenast  från  den  liknöjdhet,  hvartill  alla 
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nattdjur  hemfalla,  då  de  af  en  eller  annan  anledning  måste 
lämna  sina  gömställen  om  dagen.  Samma  lejon,  som  om 
natten  med  blixtens  hastighet  öfverfaller  sitt  byte  och  dödar 
det,  skall  låta  det  gå  oantastadt  förbi  och  till  och  med  taga 
till  flykten,  då  det  möter  det  om  dagen. 

Lejonets  styrka  är  fruktansvärd  och  förvånande.  Med 
ett  enda  slag  af  sin  väldiga  tass  knäcker  lejonet  ryggen  på 
en  häst,  och  med  ett  enda  bett  krossar  det  halskotorna  på 
en  ko.  Medan  lejonet  i  de  vidsträckta  trakter,  som  bebos 
af  skygga,  vaksamma  och  erfarna  djur,  från  bakhåll  och  väl 
skyddade  gömställen  lurar  på  sitt  byte,  som  intet  ondt  anar, 
så  tar  det  sin  tillflykt  till  den  råa  kraften,  då  det  röfvar 
sitt  byte  från  de  hjordar  af  husdjur,  som  äro  instängda  i 
närheten  af  människornas  boningar. 

Araberna  jämföra  lejonets  rytande  med  åskans  mull- 
rande. Påtagligen  låter  lejonet. höra  dessa  fruktansvärda 
toner,  endast  då  det  vill  antingen  varna  de  sina  eller  in- 
jaga skräck  hos  andra  djur.  Dessa  råka  också  alla  utan 
undantag  i  den  största  villervalla  och  förskräckelse,  så  snart 
de  höra  lejonets  rytande,  störta  förtviflade  från  hvar andra 
åt  alla  håll  och  blifva  på  detta  sätt  lättare  dess  byte. 

Vi  vilja  icke  närmare  inlåta  oss  på  de  tusentals  berät- 
telserna om  mer  eller  mindre  farliga  lejonjakter,  om  angrepp 
på  och  försvar  mot  lejonet.  Det  beror  på  huru  hungrigt  det 
är  samt  hvad  tid  det  är  på  dygnet,  huruvida  lejonet  angriper 
människan  eller  drager  sig  tillbaka  för  henne.  Gamla,  erfarna 
lejon,  som  känna,  huru  liten  fara  de  utsätta  sig  för  genom 
att  bryta  sig  in  i  byarna  hos  de  dåligt  beväpnade  negrerna, 
blifva,  som  det  tyckes,  begifna  på  människokött.  Väl  under- 
hållna bål  utgöra  det  bästa  skyddsmedlet  för  lägerplatserna. 

De  förödelser,  som  lejonet  anställer  bland  infödingarnes 
och  kolonisternas  hjordar,  äro  ansenliga.  Man  känner  ju 
också,  hvilka  härjningar  det  förr  anställde  i  Algeriet,  där 
hvarje  boskapsägare,  innan  han  lade  på  kalf varna,  beräknade 
lejonens  andel.  Nu  för  tiden  hör  man  ej  mer  talas  om  lejon 
i  Algeriet.  De  europeiska  jägarne  hafva  där  utrotat  dem. 
Förr  i  tiden  anställde  araberna  dref jakter  på  lejonet,  i  det  de 
slogo  en  ring  omkring  dess  lägerställe  och  gåfvo  allesamman 
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eld  på  en  gång,  då  det  visade  sig.  Nästan  alltid  bröt  lejonet, 
vare  sig  det  blifvit  träffadt  eller  icke,  genom  ringen  och 
dödade  eller  sårade  några  bland  jägame,  innan  det  utandades 
sin  sista  suck.  Be  modiga  infödda  negrerna  eller  kaffrerna, 
som  äro  väpnade  endast  med  lansar,  jaga  lejonet  på  samma 
sätt.  Andra  fånga  det  i  fällor  eller  gropar.  Allestädes  har 
lejonet  småningom  vikit  undan  för  eld  vapnen  mycket  hasti- 
gare och,  man  torde  kunna  säga,  mycket  fegare  än  tigern, 

Där  det  finnes  riklig  tillgång  på  föda,  anställer  lejonet 
betydliga  ödeläggelser,  i  det  att  det  h varje  dag  dödar  något 
stort  djur,  såsom  t.  ex.  en  antilop,  en  buffel,  en  sebra,  ett 
vildsvin  o.  s.  v.,  hvaraf  det  lämnar  återstoden  åt  hyenorna  och 
schakalema.  När  det  drifves  därtill  af  hungern,  håller  det 
äfven  ehuru  med  motvilja  till  godo  med  åtel.  Endast  de 
väldiga  bufflarna  i  Kaplandet  utkämpa  ofta  segerrika  strider 
mot  det  angripande  lejonet,  Elefanter,  noshörningar  och  flod- 
hästar angriper  det  aldrig;  det  vet  alltför  väl,  att  kampen 
icke  alltid  skulle  utfalla  till  dess  fördel.  Ehuru  det  icke 
misstror  sin  kraft,  drager  det  sig  dock  klokt  tillbaka. 

När  lejonet  fångas  ungt,  låter  det  lätt  tämja  sig,  blifver 
tillgifvet  sin  herre  och  fortplantar  sig  också  lätt  i  fången- 
skapen. De  flesta  lejon,  som  finnas  utställda  i  djursamlingar 
och  zoologiska  trädgårdar,  äro  födda  i  bur.  Redan  de  gamla 
egyptierna  förstodo  att  tämja  lejon,  som  man  kan  se  af 
talrika  afbildningar  på  deras  monument.  Under  kejsardömets 
tid  använde  romarne  en  ofantligt  stor  mängd  lejon  för  sina 
cirkusföreställningar.  Fångade  lejon  finna  sig  lätt  i  sitt  öde. 
Dresserade  alltifrån  ungdomen  visa  de  till  och  med  mindre 
fasthet  i  karaktären  än  deras  lilla  släkting  huskatten.  Men 
liksom  denna  ha  de  anfall  af  dåligt  lynne,  hvilket  man  får 
sota  för  men  icke  med  några  små  skråmor  utan  med  allvar- 
samma och  ofta  dödliga  sår.  Därom  berätta  gärna  de  flesta 
djurtämjare. 

Hannlejonets  majestätiska  utseende  har  gifvit  detta  djur 
ett  oförtjänt  rykte.  Man  har  utrustat  lejonet  med  alla  de 
egenskaper,  som  tillkomma  en  till  och  med  i  sin  vrede  stor- 
sint  härskare,  hvilken  skulle  vara  uppfylld  af  medlidande 
med  de  svaga,  tacksam  för  visade  tjänster  och  skonsam  mot 
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besegrade  motståndare.  Drag,  som' kunna  motsvara  dessa, 
åskådningar,  skall  man  dock  förgäfves  söka  i  deras  berättel- 
ser, hvilka  lärt  känna  lejonet  i  fria  tillståndet,  nämligen 
infödingarnes.  Det  är  helt  enkelt  en  katt  och  intet  annat. 
Det  är  om  dagen  lättjefullt  och  aenfärdigt.  Om  natten  där- 
emot är  det  ett  väldigt  rofdjnr,  som  omväxlande  använder 
styrka  och  list,  blir  fruktansvärdt,  när  det  är  hungrigt,  men 
likgiltigt,  när  det  ätit  sig  mätt. 


363  A,     En  ökenresa. 


Kamelen. 
Morgonrodnaden  uppgår  öf ver  öknen.  Karavanen  fram- 
skrider i  ett  långt  tåg  öfver  den  kala,  ändlösa  slätten  under 
en  hvisselpipas  enformiga  toner.  Kamelerna  äro  lastade 
med  stora  packor  och  dessa  täckta  med  mattor,  på  hvilka 
araberna,  klädda  i  brokiga  turbaner  och  mantlar  samt  väp- 
nade med  dolk  och  sabel,  tagit  plats.  Slafvame  gå  vid  sidan. 
af  kamelerna.     Främst  rider  en  brun,  mager  arab,  som  anför 
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tåget.    Hela   det   brokiga  vimlet  är  insvept  i  ett  moln  af 
sand  och  damm. 

Solen  går  upp.  Araberna  vända  sig  mot  den  och  hälsa 
dagens  lysande  stjärna.  Småningom  stiger  solen  högre  upp 
på  himlahvalfvet.  Dess  brännande  strålar  träffa  jorden  och 
återstudsa  därifrån.  Fotsulorna  lida  af  smärta,  kroppen  är 
utmattad,  och  en  brännande  törst  plågar  de  resande.  Ingen 
ström  söker  sig  här  väg  mellan  grönskande  stränder.  Så  långt 
ögat  når,  synes  ej  ett  träd,  ej  en  buske.  Huru  efterlängtadt 
är  ej  då  det  svarta  molnet,  himmelns  öppnade  fönster,  hvarur 
ett  välgörande  regn  flödar  och  uppfriskar  de  domnade  lem- 
marna! Äfven  lejonets  rytande  höres  med  glädje,  emedan 
det  förebådar  ett  efterlängtadt,  mer  fruktbart  land. 

Midt  i  den  stilla  öknen  ligger  en  källa.  Kamelen,  som 
redan  på  afstånd  fått  väder  af  denna,  återhämtar  hastigt 
sina  krafter  och  påskyndar  sina  steg.  Han  stannar  likväl 
förut  ett  ögonblick  och  stegrar  sig  af  glädje.  Karavanen 
ställer  sig  i  krets  kring  källan,  och  alla  skynda  dit  att 
stilla  sin  törst.  De  stela  anletsdragen  blifva  mildare,  ögonen 
lifligare,  modet  har  åter  vaknat,  krafterna  tilltaga.  Man 
lägrar  sig,  tälten  resas,  djuren  fodras  och  skötas  sorgfälligt. 
Alla  mödor  och  bekymmer  äro  förgätna.  Aftonen  tillbringas 
xinder  glada  samtal,  hvarvid  sagor  ej  uteblifva.  ödemarken 
är  förvandlad  i  en  lustgård. 

Då  denna  fest  är  förbi  och  kamelerna  blifvit  vattnade, 
nedtagas  åter  tälten,  och  packorna  pålastas;  gladt  ljuder 
pipan,  och  resan  fortgår  mot  målet.  Veckor  förflyta,  och 
den  ena  ödemarken' följ  er  efter  den  andra  i  ständig  enformig- 
het. Heta  dagar  omväxla  med  kalla  nätter.  Om  dagen  går 
den  trötte  vandraren  i  kamelens  skugga.  Djuret  vänder  sig 
stundom  till  sin  förare  och  slickar  hans  hand;  om  natten 
värmer  det  honom.  När  öknens  brännande  vind  hvälfver 
sina  glödande  vågor  öfver  slätten,  äfven  då  är  kamelen 
människans  skydd. 

På  en  gång  synes  ett  grönt  landskap  spegla  sig  i  luf- 
ten, och  på  afstånd  glänser  en  sjö.  En  oas  synes  helt  nära. 
^Fåfänga  förhoppning!  Bedrägliga  synvilla!  Landskapet 
försvinner,  sjön   förvandlar    sig  i  en  stäpp,  öfver  hvilken 


925 

saltkristallen  sprider  sin  glans  i  stället  för  källor.  Defc 
var  en  så  kallad  hägring.  Vattenförrådet  börjar  trytar 
dagarna  blifva  hetare,  värmen  mer  tryckande,  karavanen» 
steg  blifva  mattare.  Då  blir  det  trogna  djuret  än  en  gång 
människans  räddare;  med  uppoffrande  af  sitt  lif  uppehåller 
det  sin  herres.  Han  stöter  dolken  i  dess  hjärta,  han  närer 
sig  med  dess  blod  och  får  därigenom  kraft  att  nå  öknen» 
efterlängtade  gräns. 

363  B.  .  Ökensyn. 

Het  är  dagen,  utan  svalka  natten. 
Törsten  bränner  mänskor  och  kameler. 
Ökenvandrarn  för  en  droppe  vatten 
gärna  gåfve  pärlor  och  juveler. 

Sina  ögon  skuggande  med  handen 
ropar  då  en  pilgrim  glad  i  hågen: 
»Vänner,  sen  I  sjön  vid  himlaranden? 
Solen  glittrar  på  den  blanka  vågen!» 

Alla  studsa  vid  den  sköna  synen, 
nya  krafter  får  den  trötta  skara. 
Endast  ledarn  rynkar  ögonbrynen, 
säger  suckande:    »En  hägring  bara.» 


364  A.    Kamelen. 

Kamelens  ursprungliga  hemland  är  okändt.  Talrikast 
förekommer  den  i  Arabien,  men  den  finnes  ofta  äfven  i  andra 
delar  af  österlandet  och  i  norra  Afrika.  Den  nyttjas  till 
ridt,  den  bär  bördor,  dess  kött  och  mjölk  tjäna  människorna 
till  föda,  och  af  dess  hår  väfver  araben  kläder  och  tältdukar. 

Kamelen  är  ej  vacker.  Det  tunna  hufvudet  liknar  ett- 
fårhufvud,  halsen  är  lång,  benen  äro  smala  och  långa,  och 
på  ryggen  har  den  en  puckel.  Hårets  färg  är  smutsgul. 
Djurets  gång  är  o  vig  och  vaggande.  Det  flyttar  alltid  på 
en  gång  fram  fötterna  på  samma  sida.  Då  kamelen  således 
rör  sig  som  ett  skepp  på  hafvets  vågor,  kan  man  först  små- 
ningom vänja  sig  att  rida  på  den. 
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Araben  kallar  med  skäl  kamelen  öknens  skepp,  ty  vid 
en  färd  i  öknen  är  den  oumbärlig.  Då  lastas  den  med  vatten- 
säckar af  läder,  med  ris,  dadlar,  socker,  kaffe,  salt  och  dess- 
utom med  krukor,  tallrikar  och  skedar  samt  tältstänger  och 
tälttäcken.  Vid  lastningen  lägger  kamelen  sig  bölande  och 
stönande  ned  på  sina  hopböjda  ben;  bölande  fogar  den  sig 
uti  att  taga  bördan  på  sin  rygg;  bölande  reser  den  sig  åter 
npp,  när  den  blifvit  lastad.  Den  bär  två  hundra  femtio  till 
tre  hundra  kilograms  tyngd  fyra  mil  och  därutöfver  på  da- 
gen.    Så  drager  den  med  sin  förare  genom  öknen. 

•  Allt  i  kamelens  kroppsbyggnad  är  lämpadt  för  öknen. 
På  bröstet  har  den  en  stor  valk,  på  frambenen  fyra  smärre 
valkar  och  på  bakbenen  två.  Dessa  valkar  tjäna  den  till 
stöd,  när  den  lägger  sig  och  stiger  upp.  Skulle  den  lastas 
stående,  så  finge  man  sätta  en  liten  stege  upp  mot  den,  ty 
den  är  två  meter  hög.  Under  fotsulorna  befinner  sig  en  köttig 
valk,  som  är  öfverdragen  med  en  tjock  hud.  Denna  valk 
underlättar  som  en  kudde  den  besvärliga  gången  i  sanden. 
Men  det  viktigaste  är,  att  kamelen  kan  uthärda  törst  i  fyra, 
ja,  i  nödfall  till  och  med  i  åtta  dagar.  I  en  cellväfnad, 
hvilken  bildar  en  afdelning  af  dess  mage,  kan  den  nämligen 
länge  förvara  det  nedsväljda  vattnet.  Ur  denna  ingår  det 
efter  behof  i  svalget.  Därtill  kan  den  ock  på  en  gång  dricka 
tjugo  till  tjugofem  liter  vatten.  Kamelen  nöjer  sig  liksom 
åsnan  med  tistlar  och  andra  taggiga  växter,  som  öknen  fram- 
bringar. För  att  den  icke  skall  såra  sig  därpå,  är  den  för- 
sedd med  broskartade  läppar  och  hårdt  tandkött.  Vid  alltför 
knapp  näring  lefver  kamelen  af  puckelns  fett,  hvilket  då 
genom  fina  sugådror  införes  i  blodet. 

Kamelen  är  ett  tåligt  och  lydigt  djur.  Endast  om  den 
är  alltför  tungt  lastad,  förblifver  den  hårdnackadt  liggande 
på  marken;  det  hjälper  då  ej  att  slå  den,  man  måste  taga 
af  den  en  del  af  dess  packning.  Blir  den  trött,  så  sjunger 
föraren  för  den.  Kamelen  vänder  då  hufvudet  till  honom 
och  glömmer  börda  och  trötthet.  Plågas  djuret  af  törst,  så 
reser  det  upp  hufvudet  och  fnyser  åt  alla  håll  med  vidt 
■öppnade  näsborrar.  Det  insuger  då  från  fjärran  dunsten  af 
en   vattenkälla,    som   kanhända  är  obekant  för  dess  herre* 
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Därpå  skyndar  det  ditåt  med  sådan  våldsamhet,  att  ingen 
kraft  kan  hålla  det  tillbaka.  Annars  tredskas  det  sällan. 
Araben  styr  sin  kamel  med  sin  röst  eller  med  stafven,  som 
anvisar  den  riktning,  i  hvilken  djuret  skall  gå. 

364  B.    Det  inre  Afrika. 

Afrika  uppstiger  ur  de  omgifvande  trenne  hafven  i  tre 
af  satser.  Först  höjer  sig  en  låg  kuststräcka  med  på  många 
ställen  osundt  klimat,  längre  in  reser  sig  en  högslätt  och 
ändå  längre  in  en  ännu  högre  platå,  hvilken  är  fylld  af  berg 
och  dalar  och  sträcker  sig  hundratals  mil  öfver  landet.  Det 
är  grundritningen  till  Afrika. 

Vill  du  hafva  en  föreställning  om  denna  världsdels  utse- 
ende, så  betäck  kustbältet  med  yppigt  gult  gräs,  instick  här 
och  där  en  palm,  strö  häremellan  några  byar,  förse  landska- 
pet med  leoparder,  hyenor,  krokodiler  och  flodhästar,  bekläd 
sedan  de  båda  högslätterna  med  ändlösa  skogar,  icke  stora 
och  skuggrika  som  Sydamerikas,  icke  heller  uppfyllda  med 
ogenomträngliga  snår  som  Indiens  utan  glesa  skogar  med 
smalstammiga,  låga  träd,  hvilkas  sparsamma  löfverk  ej  läm- 
nar något  skydd  mot  solstrålarna!  Visserligen  påträffar  man 
en  och  annan  vin-  eller  solfjäderspalm,  visserligen  upp- 
täcker man  vid  noggrann  undersökning  äfven  sällsynta  kryp- 
och  klängväxter,  visserligen  kan  man  få  se  orkisväxter,  som 
gömma  sina  underliga  blommor  bland  grenarna;  men  trädens 
allmänna  utseende  är  detsamma  som  hos  oss.  De  likna 
ask,  bok  och  alm  men  äro  icke  utom  vid  floderna  så  stora 
som  våra  och  aldrig  så  vackra. 

Landdjuren  i  dessa  skogar  äro  andra  än  hos  oss,  men 
man  får  sällan  se  ett  enda,  om  man  ej  går  på  spår  efter 
dem.  Fåglarna  äro  likaledes  andra  än  hos  oss,  men  män 
får  sällan  höra  dem.  Klipporna,  hvilkas  skrofliga  ytor  äro 
täckta  af  mossor  och  lafvar,  påminna  om  våra  berg. 

Hundra  och  åter  hundra  mil  med  gles,  skugglös,  väg- 
lös, tyst  skog:  skog  på  berg,  skog  på  slätt  —  detta  är  östra 
delen  af  det  inre  Afrika. 

Lika  fågelbon  ligga  infödingarnes  små  byar  gömda  i 
dessa   vidsträckta   skogar.    Här   bo   dessa  naturbarn  utan 
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kläder,  utan  bildning,  nästan  utan  religion.    De  hafva  mycket 
få  och  små  behof.    En  spetsig  käpp  tjänar  dem  till  spjut; 
tvenne  käppar,  gnidna  mot  hvarandra,  skaffa  dem  eld,  och 
femtio  sammanbundna  käppar  bilda  deras  boning.    Den  från 
träden  afskalade  barken  utgör  deras  beklädnad,  och  de  från 
dem  afplockade  frukterna  skänka  dem  föda.   Deras  tillhörig- 
heter äro  få.   Ofta  få  dessa  följa  med  den  döde  ned  i  grafven. 
En  resande,  som  varit  närvarande  vid  en  begrafning  i  det 
inre  Östafrika,  berättar,  att,  sedan  den  döde  sänkts  ned  i 
grafven,  nedlades  däri  hans  tillhörigheter.    Dessa  utgjordes 
af  en  pipa,  en  grof  knif,  en  lerskål  och  en  båge  med  pilar. 
Bågsträngen  var  afskuren  på  midten.    Detta  var  ett  rörande 
tecken  till  att  dess  värf  nu  var  afslutadt. 

Afrikanen   på   det    inre    Östafrikas  högland  har  djupt 
mörkbrun  hud,  som  öfver  allt  är  tatuerad  i  rutor  med  fina 
figurer    inuti.     Han    är    godmodig  och  fredlig.     För  dåligt 
beväpnad  att  kunna  gå  på  jakt  lefver  han  uteslutande  af 
växtrikets  alster.     En  kort  tid  af  året  lifnär  han  sig  med 
vilda    frukter  och  örter,  men  hans  förnämsta  föda  utgöres 
af  ett  smaklöst  sädesslag,  som  han  odlar,  pressar  i  mortlar 
och  sammanrör  med  vatten  till  en  tjock  gröt.    Tvenne  gånger 
om  dagen  proppar  han  i  sig  denna  smaklösa  deg,  som  han 
med  händerna  öser  in  i  munnen.     Hans  nästan  enda  syssel- 
sättning är  att  odla  denna  säd.     Därvid  går  han  till  väga 
på  ett  besynnerligt  sätt.     Sedan  han  utsett  åt  sig  en  plats 
i  skogen,  klättrar  han  upp  i  ett  träd,  hvars  grenar  han  af- 
hugger  medelst  en  liten  hemgjord  yxa.  Grenom  löf högen  vadar 
han  sedan  till  nästa  träd,  som  han  behandlar  på  samma  sätt. 
Sedan   han    sålunda  sköflat  träden  på  ett  så  stort  område, 
som    han    anser   vara  behöfligt,  tänder  han  eld  på  de  ned- 
huggna grenarna  och  bränner  dem  till  aska.    När  de  första 
regnen  mjukat  upp  jorden,  arbetar  han  den  med  sin  hacka 
och  utsår  därpå  några  göpnar  sädeskorn.     Därmed  är  jord- 
bruksarbetet för  året  afslutadt,  och  arbetaren  kan  sofva  på 
sina  lagrar,  till  dess  regntiden  är  förbi.    Skörden  slår  aldrig 
fel,  är  aldrig  under  medelmåttan  och  räcker  alltid  till  nästa 
regntid.    För  öfrigt  gör  östafrikanen  ingenting.   Hans  hustru 
är  mjölnare  och  bagare.     Hon  arbetar  strängt  för  att  reda 
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till  födan  åt  sin  man.     Till  belöning  får  hon  afsides  intaga 
sina  måltider. 

För  närvarande  är  östra  delen  af  det  inre  Afrika  svår- 
tillgänglig. Den  har  ett  ohälsosamt  klimat,  folket  lefver 
i  armod,  och  jorden  är  obrakad.  Men  allt  kan  blifva 
annorlunda.  Intet  finnes,  som  kan  hindra  Afrika  från  att 
intaga  en  plats  bland  de  bildade  landen.  Engelsmän,  frans- 
män, tyskar,  portugiser,  italienare  och  belgier  vilja  rycka 
till  sig  delar  af  Afrika  för  att  få  en  afsättningsplats  för 
sina  alster.  Kristna  kyrkor  och  missionssällskap  söka  att 
i  de  svartas  världsdel  sprida  kristendomens  välsignelser. 
Uti  det  arbetet  deltager  äfven  den  svenska  kyrkan,  som 
har  missionsstationer  i  Natal  och  Zululandet.  På  detta 
sätt  utsättas  allt  flera  och  flera  delar  af  Afrika  för  bildade 
folks  inflytande,  och  det  synes  vara  endast  en  tidsfråga,  när 
äfven  Afrika  får  glädjas  öfver  kristen  odling. 


365.    Prärierna  i  Missouris  område. 

Från  det  ställe,  där  Missouri  lämnar  Klippbergen,  till 
det,  där  den  förenar  sig  med  Mississippi,  flyter  den  genom  ett 
slättland,  som  i  sina  högsta  stigningar  ej  höjer  sig  mer  än 
hundra  meter  öfver  flodens  vattenspegel.  Genom  detta  slätt- 
land slingrar  sig  Missouris  floddal  i  mångfaldiga  krökningar. 
På  några  ställen  sänker  sig  marken  småningom  ända  till 
vattenytan,  på  andra  reser  den  sig  som  en  brant  lervägg, 
hvilken  erbjuder  de  underligaste  utsikter,  i  det  den  liknar 
än  vallar  eller  torn,  än  kupoler  eller  pelare.  Missouri  är 
öfver  allt  vid  stränderna  och  mångenstädes  i  hela  flodbädden 
uppfylld  med  grenar  och  trädstammar.  Dessa  hafva  störtat 
ned  i  vattnet  tillika  med  den  undergräfda  stranden  och  sitta 
ännu  med  rötterna  fast  i  marken,  under  det  topparna,  vända 
åt  det  håll,  ditåt  strömmen  flyter,  simma  på  vattnet.  Så- 
dana drifvande  trädstammar  äro  ofta  mycket  hinderliga  för 
ångbåtarna  och  hota  dem  med  stora  faror. 

På  några  ställen  gå  ståtliga  skogar  af  kedjepopplar  ned 
till  stranden;  på  andra  sträcker  sig  grässlätten  fram  till 
floden.     Sådana   sammanhängande    grässlätter   kallades    af 
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dem,  som  först  genomforskade  dessa  trakter,  prärier.  Deras 
växttäcke  är  mycket  enformigt.  Så  långt  ögat  når,  synes 
livarken  träd  eller  buske;  kort  gräs,  kabbelökar  och  smultron 
följa  efter  livar  andra  i  tröttande  likformighet.  Vandraren 
på  det  gröna  hafvet,  som  ej  åt  något  håll  ser  något  land- 
märke, efter  hvilket  han  kan  bestämma  sin  gång,  känner 
sig  om  aftonen  matt  och  nedtryckt;  det  förekommer  honom, 
som  om  han  sträckte  nt  sina  trötta  lemmar  på  samma  ställe, 
där  han  hvilade  på  morgonen.  Stundom  gäckas  han  där- 
jämte af  luftspeglingen,  som  framtrollar  sjöar  och  buskar; 
stundom  synes  ock  prärien  höja  sig  som  ett  med  blommor 
betäckt  bröstvärn,  som  dock  flyr  undan  vid  hvarje  steg, 
den  längtande  vandraren  tager.  En  annan  egendomlighet, 
som  prärierna  erbjuda,  äro  saltängarna.  Dessa  äro  fördjup- 
ningar, som  äro  öfverdragna  med  ett  salttäcke  liksom  med 
snö.  Dettas  bländande  hvithet  står  i  skarp  motsats  till  det 
gröna,  som  på  alla  sidor  omgifver  det.  Grenom  hvar  och  en 
af  dessa  saltängar  slingrar  sig  en  bäck,  hvilken  springer 
upp  ur  en  saltkälla  och  om  våren  svämmar  öfver  ängen. 
När  vattnet  drager  sig  tillbaka,  stannar  den  tunna  salt- 
skorpan kvar.  Till  saltängarna  strömma  präriernas  djur  i 
stora  massor  för  att  slicka  saltet. 

I  den  söndersplittrade  strandens  smygvrår  lefva  hjordar 
af  gaffelantiloper  i  säkerhet  för  sina  fiender.  Äfven  den  grå 
björnen  har  valt  dessa  platser  till  uppehållsort.  Där  smyger 
han  vresigt  omkring  i  klyftorna  och  afgrunderna  och  skräm- 
mer bort  den  lurande  indianen.  På  präriernas  jämna  marker 
betar  bisonen  eller  amerikanska  buffeln.  I  medlet  af  aderton- 
hundratalet  kunde  man  se  hjordar  af  tusentals  bufflar  på  salt- 
ängarna. Men  den  ifriga  jakt,  som  indianer  och  hvita  anställt 
på  det  väldiga  djuret,  har  haft  till  följd,  att  bufflar  numera 
äro  tämligen  sällsynta,  öfver  slätten  stryka  ock  glupska  var- 
gar, lurande  på  rof.  I  stora  hjordar  tumlar  den  vilda  hästen 
omkring  på  grässlätterna.  Den  fångas  medelst  lasso,  en  lång 
rem,  som  är  försedd  med  snara.  Denna  kastar  man  hastigt 
öfver  dess  hufvud  och  drager  till  den.  Vid  detta  häftiga 
ryck  störtar  hästen  till  marken  och  döfvas  vanligen  för  en 
stund.   Den  förses  då  med  betsel,  och  en  djärf  ryttare  sätter 
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sig  på  dess  rygg-    Hästen  spränger  utåt  slätten,  men  rytta- 
ren sitter  kvar.    Slutligen  lyder  hästen  tygeln  och  vänder 
tillbaka  med  långsamma  steg. 

Under  jorden  bor  i  stora  sällskap,  som  kunna  uppgå 
till  flera  tusen,  ett  slags  mnrmeldjur,  som  på  grund  af  sitt 
late  kallas  prärihund.  På  en  sträcka  af  flera  mil  ser  man 
ofta  håla  vid  håla,  och  framför  hvar  och  en  af  dem  sitta 
prärihundar  och  sola  sig.  Få  fåglar  äro  grässlätterna  fat- 
tiga. Endast  prärihönan  och  den  vilda  kalkonen  träffas  i 
stora  skaror.  Merendels  uppehålla  de  sig  i  skogarnas  närhet. 


Buffelhjord. 
På  prärierna  äro  eldsvådor  ej  sällsynta.  Under  som- 
maren, då  det  långa  gräset  är  torrt,  är  ofta  den  lilla  eld, 
som  en  vandrande  indianstam  tändt  npp,  anledning  till  en 
brand,  som  med  vindens  hastighet  utbreder  sig  vidt  och 
bredt  öfver  prärierna,  förvandlar  de  träd  och  buskar,  som 
den  träffar  på,  till  aska  och  öfvergår  till  och  med  smalare 
floder,  till  dess  en  bred  ström  eller  kal  bergskedja  sätter 
gräns  för  dess  ödeläggande  våld.  Skogens  och  slätternas 
djur   lämna   de    ställen,    där   de   uppehålla  sig,  och  störta 
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framåt  i  vild  häftighet  för  att  undkomma  elden.  Midt 
ibland  de  svartmaniga  bufflarna,  som  rasa  framåt  med  ilskna 
Ögon,  springa  af  alla  krafter  de  snabba  vilda  hästarna,  och 
vargar  och  jagnarer  skynda  förbi  den  döende  hjorten.  Intet 
djur  bryr  sig  om  det  andra.  Den  rasande  elden  drifver  alla 
framför  sig;  i  vild  flykt  skynda  de  framåt.  Komma  de  till 
en  ström,  rusa  de  ned  i  denna.  Det  finnes  ingen  annan  ut- 
väg till  räddning.  Tusenden  drunkna,  innan  de  uppnått  den 
räddande  stranden.  Nästa  år  växer  på  den  förhärjade  mar- 
ken, som  blifvit  än  fruktbarare  af  askan,  gräset  dubbelt 
högt,  och  ingen  skulle  ana,  att  en  eld  rasade  där  furegående 
året,  om  ej  de  dödade  djurens  hvita  benknotor,  som  ligga 
här  och  där  i  det  gröna  gräset,  berättade  för  den  resande 
om  den  förhärjande  präribranden. 


366.    Hvar  finner  man  svenskarne  i  Amerika? 


A  tlantångarr. 

Numera  torde  det  finnas  svenskar  i  alla  Nordamerikas 
Förenta  stater.    Att  man  träffar  på  landsmän  i  Maine  (män), 


933 
Amerikas  Sverige,  synes  föga  underligt.  Där  utbreda,  sig 
nämligen  vidt  och  bredt  nordiska  barrskogar,  i  hvilka  älgar 
ströfva  omkring,  där  faller  vintertiden  den  hvita  snön  mjukt 
och  lätt  som  söderns  hvita  bomull  på  de  ständigt  grönskande 
granarnas  grenar,  där  spränges  graniten  i  väldiga  block  ur 
bergen,  där  måste  yxan  och  spettet  i  de  milslånga  skogarna 
bryta  väg  för  plogen.  Men  man  möter  svenskar  äfven  på 
den  af  korallref  omgärdade  och  af  stiekmyggor  och  sandloppor 


Hängbro  i  New  York. 

tyranniserade  halfön  Florida,  ehuru  dess  luftstreck  är  myc- 
ket olika  det  ursprungliga  hemlandets.  I  Amerikas  Italien, 
som  Florida  kan  kallas,  är  nämligen  vinden  fylld  af  den 
kvalmiga  vällukten  från  magnolioraas  snöhvita  kalkar.  Där 
flaxa  granna  fåglar  mellan  palmernas  kronor,  där  gassa  sig 
alligatorerna  i  den  heta  sanden  vid  flodernas  stränder,  där 
ljuda  skogarna,  som  äro  klädda  i  trädskäggets  långa,  vajande 
fransar,  af  kardinalens  och  härmfågelns  underliga  toner.  I 
dessa    trakter  plocka  våra  landsmän  försiktigt  ned  i  stora 


borgar  guldgala  apelsiner,  hvilka  jämte  de  ljufligt  doftande 
blommorna  lysa  mellan  apelsinträdens  gröna,  glansande  blad. 


Under  texasherdens  bredakyggiga  batt  blicka  stundom 
nr  ett  bronbrändt  ansikte  ett  par  ljusblå,  trovärdiga  svenska 
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ögon.  Och  i  Pennsylvania,  där  man  ur  jordens  innandöme 
hämtar  upp  glänsande  stenkol,  träffar  man  mångenstädes  på 
en  landsman.  Sotig  i  ansiktet  och  med  sin  lilla  brinnande 
lampa  i  hatten  kommer  denne  ut  ur  jordens  schakt  och 
skuggar  sig  med  handen  öfver  ögonen  mot  dagsljuset  för 
att  se,  hvarifrån  de  främmande  röster  komma,  som  tala  det 
gamla,  välkända  modersmålet.  Till  och  med  i  Montanas  af- 
lägsna  bygder,  där  svafvelkällorna  koka,  och  där  den  dolda 
elden  förvandlar  berg  af  grå  lera  till  gul-  eller  rödbränd  så- 
dan (terrakotta),  träffar  man  landsmän  bland  de  vilda  järn- 
arbetarne.  Landsmän  möter  man  ock  i  Californias  trädgår- 
dar, i  koppargrufvorna  vid  Öfre  sjön,  i  Wisconsins  timmer- 
skogar, i  Nya  Englands  fabriker  samt  i  Chicago,  New  Tork 
och  andra  städer,  där  de  hafva  växlande  sysselsättningar. 
Af  ven  bland  guldsökare  i  Colorados  snöhölj  da  alper  går  en 
och  annan  svensk  med  rep  om  lifvet  och  hacka  på  axeln  för 
att  i  bergskrefvorna  söka  den  glimmande  metallen.  De  flesta 
af  våra  landsmän  söka  dock  ett  bättre  guld,  skördarnas  guld. 
Därför  bör  man  utom  städerna  företrädesvis  söka  svenskarne 
i  de  åkerbrukande  staterna:  i  Illinois  (illinojs),  i  Iowa(äjåva), 
på  Kansas  och  Nebraskas  vidsträckta  prärier  eller  på  fälten 
mellan  Minnesotas  tusen  sjöar. 


367.    Bomullsväxten. 

Under  min  resa  i  Nordamerika  besökte  jag  en  bomulls- 
plantering i  närheten  af  staden  Augusta  i  Georgia.  Sta- 
dens hela  omgifning  består  af  bomullsfält.  Midt  ibland 
dem  framskymta  här  och  där  planteringsägarnes  präktiga 
boningar,  som  till  hälften  äro  dolda  af  palmer  och  magno- 
lior.  Vår  väg  ledde  förbi  några  af  dem.  Genom  en  ståtlig 
och  skuggrik  magnoliaallé  kommo  vi  upp  till  en  stor  trä- 
byggnad med  rymliga  verandor.  Den  omgif vande  blomster- 
trädgården företedde  en  sådan  yppighet  och  färgprakt,  att 
man  endast  i  sydstaterna  kan  få  se  något  motstycke  därtill. 
Fjärilar  och  bjärt  färgade  småfåglar  fladdrade  omkring  öfver 
allt.     Med  stor  vänlighet  mottogos  vi  af  ställets  ägare. 
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Det  var  i  augusti,  och  bomullsskörden  hade  just  tagit 
sin  början.    Vi  gingo  ut  att  se  på  arbetet  därmed,  sedan  vi 
förut  fått  några  meddelanden  om  bomullaodlingen.  Den  art 
af   bomuUsväxten,    som    vanligen  odlas  i  Nordamerika,  be- 
höfver  en  sandig  jordmån  med  rik  bevattning.   Därför  upp- 
lägger man  på  bomullsfälten  fåror,  utefter  hvilka  man  drager 
upp     plantor     nr 
frön.     Dessa    sås 
i  april,   sedan  de 
fornt  legat  några 
timmar  i  vatten. 
Under    växttiden 
beböfver  plantan 
mycken  vård.  Den 
skadas  ej  af  frost, 
men     så    mycket 
mer  är  den  utsatt 
för  härjningar  af 
insekter.    På  des- 
sa anställer  man 
jakt  nattetid  ge- 
nom  att  antända 
facklor  eller  stora 
eldar.  Lockade  af 
ljuset     flyga    in- 
sekterna  dit  och 
finna    sin    död    i 
lågorna.   Tre  må- 
nader  efter   såd- 
Evist  af  en  bomullsbuske.  den,     då     busken 

börjar  antaga  en 
brunaktig  anstrykning,  måste  fårorna  rensas  från  ogräs. 
Plogen  är  då  i  full  gång.  Plantan  uppnår  ofta  en  höjd 
af  en  till  fyra  meter. 

Deu  i  Amerika  mest  odlade  arten  har  vackra  mörkgröna, 
handflikiga  blad.  Blommorna  äro  nedtill  röda  men  eljest  af 
nästan  svafvelgul  färg.  Frukten  är  en  kapsel  af  ungefär 
en  valnöts  storlek  med  många  frön,  som  äro  försedda  med 
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längre  eller  kortare  fjun,  hvilka  äro  själfva  bomullen.  När 
vi  besökte  planteringen,  erbjödo  bomullsbuskarna  den  mest 
öfverraskande  anblick.  De  visade  nämligen  på  en  gång  blad, 
blommor  och  frukter,  som  voro  mer  eller  mindre  mogna.  Af 
de  senare,  som  började  öppna  sig  och  visa  den  snöhvita  bom- 
ullen, räknar  man  vanligen  tolf  till  femton  på  hvarje  buske, 
men  stundom  kan  man  erhålla  femtio  till  sextio  kapslar  på 
ett  och  samma  stånd. 

N.är  vi  kommo  ut  på  skördefältet,  voro  negrer  och  neg-- 
rinnor  i  lätta  dräkter  och  med  stora  halmhattar  på  hufvudet 
sysselsatta  med  att  insamla  bomullen.  De  utveckla  därvid  en 
beundransvärd  färdighet.    Under  arbetet  sjunga  de  en  egen- 
domlig sång,  hvars  melodier,  så  enkla  och  konstlösa  de  än  äro, 
likväl  äga  ett  visst  underligt  behag.    Hvar  och  en  af  dessa 
svarta  arbetare  har  en  säck  fastgjord  vid  midjan  för  att  däri 
samla  bomullen,  som  de  försiktigt  plocka  ut  ur  de  mogna  kaps- 
larna.   Så  snart  säckarna  äro  fulla,  tömmas  de  i  stora,  runda 
korgar,  i  hvilka  man  hemför  bomullen.  Enär  kapslarna  mogna 
på  olika  tider  och  måste  af  plockas,  så  snart  de  börjat  öppna 
sig,  är  man  tvungen  att  skörda  fem  till  sex  gånger  årligen. 
Stundom  pågår  skörden  ända  in  i  november  och  december. 
Sedan  bomullsskörden  blifvit  hemförd,  vidtager  ett  nytt, 
ej  mindre  besvärligt  arbete.    Ullen  skall  då  rengöras  från 
skal  och  frön.    Detta  sker  hufvudsakligen  på  två  sätt.    På 
somliga    ställen   begagnas  nämligen  därtill  den  så  kallade 
sågmaskinen,  hvilken  består  af  en  med  sågblad  besatt  cylin- 
der, som  svänger  omkring  med  stor  hastighet.    Härigenom 
af  slitas  fröna  från  bomullen  och  falla  genom  ett  under  ma- 
skinen befintligt  galler.  Annanstädes  användes  rullmaskinen^ 
som  låter  bomullen  gå  mellan  tvenne  tätt  intill  hvarandra 
sittande  och  med  taggar  försedda  järn  valsar,  hvilka  släppa 
fram  bomullen  men  ej  fröna. 

Så  snart  bomullen  genomgått  någon  af  dessa  maskiner, 
måste  den  undergå  en  ny  reningsprocess.  Därefter  packas 
den  i  stora  balar,  som  sammantryckas  till  den  minsta  möjliga 
rymd.  Bålarna  hafva  olika  vikt,  från  90  till  220  kilogram. 
Bomullsbuskens  frön  användas  dels  till  utsäde,  dels  till 
beredning  af  olja. 
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368.    Om  potatis. 

Knappast  hafva  vi  från  den  Nya  världen  fått  något  nyt- 
tigare än  potatis.  Den  är  hemma  i  Chile.  En  af  de  första, 
som  förde  potatis  till  Europa,  säges  hafva  varit  en  sjö- 
farande engelsman  vid  namn  Frans  Drake,  som  var  vida  be- 
römd för  sina  resor  och  bedrifter.  Man  tror,  att  detta  skedde 
år  1585.  Men  det  gick  långsamt,  innan  denna  nyttiga  växt 
blef  allmänt  odlad  och  så  högt  skattad,  som  den  förtjänade. 

En  fosterlandsvän,  Jonas  Alströmer,  skaffade  år  1723 
potatis  till  Sverige  och  planterade  den  kring  Alingsås  i 
Västergötland.  Han  ville  lära  allmogen  plantera  den,  men 
då  hette  det,  att  man  ej  ville  odla  någon  växt,  som  far  och 
farfar  icke  odlat,  ja,  att  det  till  och  med  vore  synd  att 
odla  denna  växt  från  främmande  land,  ty,  om  Grud  velat,  att 
folket  i  Sverige  skulle  lefva  af  den,  så  hade  Gud  låtit  po- 
tatis växa  i  Sverige.  Men  månne  icke  korn,  råg  och  hvete 
också  hafva  blifvit  förda  till  Sverige  från  främmande  land? 
Så  dåraktigt  tänkte  våra  förfäder,  och  så  dåraktigt  hand- 
lade de,  att  mycket  motstånd  gjordes  mot  potatisodlingen. 
Men  förhäf  dig  icke  öfver  dem,  utan  betänk,  att  allmogen 
på  den  tiden  icke  fick  lära  så  mycket  som  du,  och  att  den 
därför  med  misstänksamma  ögon  såg  allt  nytt! 

Först  när  våra  soldater  år  1762  kommo  tillbaka  från 
pommerska  kriget,  där  de  lärt  värdera  potatisen,  och  för  bön- 
derna omtalade  dess  nytta,  började  man  allmännare  plan- 
tera den.  Därtill  bidrog  ock,  att  soldater  förde  med  sig 
sättpotatis  från  Tyskland.  Nu  kunna  vi  knappt  begripa, 
hvad  folket  lefde  af  före  den  tiden,  och  ännu  på  1780- 
och  1790-talen  fanns  potatis  visst  icke  i  h  varje  bondgård. 
Potatisodlingen  har  stigit  otroligt,  hvilket  man  kan  se  däraf  , 
att  år  1805  öfver  hela  riket  sattes  endast  130,000  hektoliter 
potatis,  men  1842  sattes  1,000,000  hl.  och  år  1881  2,700,000 
hl.  Skörden  uppskattas  olika  år  till  minst  13,  ofta  till  20 
eller  22  millioner  hl.  Ty  värr  har  en  stor  del  af  potatisen 
på  senare  tider  blifvit  använd  till  brännvinsbränning,  och 
den  farliga  drycken  blir  ännu  skadligare  af  den  finkelolja, 
som  kommer  från  maskad  potatis. 
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Potatisarna  äro  rätteligen  icke  rötter  utan  knölar,  som 
hänga  vid  smala  grenar,  hvilka  utgå  från  en  underjordisk  stam. 
Hvarje  potatisknöl  har  flera  ögon  eller  knoppar.  Den  brukas 
därför  till  växtens  förökning  och  kan  till  och  med  för  detta 
ändamål  skäras  i  lika  många  bitar,  som  den  har  ögon.  Af 
frön  uppdrager  man  icke  potatis  oftare,  än  man  vill  skaffa  sig 
nya  slag.  Men  plantorna,  som  komma  upp  efter  fröna,  bära  ej 
nog  stor  potatis  förrän  tredje  året.  Blommorna  äro  hvita,röda 
eller  blå  och  rätt  vackra;  fröna  ligga  i  ett  rundt  bär,  som  orätt 
kallas  potatisknopp,  ty  ur  en  knopp  komma  blommor  och  blad. 

Märkvärdigt  nog  är  potatis  växten  själf  icke  giftig,  åt- 
minstone icke  de  fullväxta  potatisknölarna,  ehuru  den  är 
släkt  med  flera  giftiga  växter.  Visserligen  säger  man,  att  en 
och  annan  blifvit  sjuk  af  bären,  men  dessa  brukar  man  icke 
äta.  Många  påstå  äfven,  att  mycket  ung  potatis  icke  skall 
vara  hälsosam.  Potatis,  som  börjat  gro,  innehåller  likväl  i 
groddarna  eller  ålarna  ett  skadligt  ämne,  men  detta  bort- 
tages af  vattnet,  då  potatisen  kokas. 

På  1700-talet  märktes,  att  potatisen  led  af  en  sjukdom, 
som  angrep  så  väl  bladen  som  potatisknölarna,  och  denna 
potatissjuka  har  sedan  utbredt  sig  öfver  många  land.  Or- 
saken till  denna  sjukdom  är  ett  slags  svamp,  hvars  fina 
frön  utvecklas  på  potatisväxten,  liksom  andra  svampfrön 
utveckla  sig  på  våra  sädesslag  till  brand  'och  rost.  Något 
annat  medel  att  undvika  denna  förhärjande  sjukdom  känner 
man  icke  än  att  använda  endast  fullkomligt  frisk  och  väl 
rensköljd  sättpotatis  och  att  icke  sätta  den  på  ett  ställe,  där 
sjuk  potatis  året  förut  växt.  Infinner  sig  det  oaktadt  sjuk- 
domen, och  blasten  börjar  blifva  fläckig  och  vissna,  bör  den 
genast  afhuggas,  bortföras  och  uppbrännas,  så  att  svampfrön 
icke  måtte  sprida  sig  och  smitta  den  ännu  friska  blasten. 

I  sandblandad  svartmylla  växer  potatis  bäst  och  alltid 
bättre  i  sand  än  i  lera,  där  den  blir  sämre  och  sämre. 
Ärliga  potatisskörden  uppgår,  såsom  förut  sades,  i  vårt 
land  till  omkring  20  millioner  hl.,  hvaraf  dock  en  stor  del 
förbrukas  i  bränn vinsbrännerierna.  Man  tror  och  säger,  att 
genom  den  myckna  potatisodlingen  vårt  land  blifvit  i  stånd 
att   föda   mycket   mer   folk   än   förut.     Ovisst   är,  om  det 
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verkligen  så  är.  Visst  är  det,  att  potatis  utgör  en  ganska 
hälsosam  och  smaklig  föda,  då  den  ätes  med  annan  mat,  och 
därför  får  man  se  den  både  på  den  rikes  och  den  fattiges 
bord,  men  såsom  ensam  föda  ger  potatis  mycket  mindre 
verklig  näring  än  åtskilliga  andra  födoämnen.  Rå  potatis 
innehåller  på  100  delar  mer  än  70 — 80  delar  vatten,  hvilket 
icke  kan  vara  födande,  och  i  100  delar  finnes  icke  mera 
blodbildande  näring  än  i  10 — 11  delar  råg.  Om  därför  ett 
hektar  jord  bär  flera  hektoliter  potatis  än  råg,  så  kommer 
det  således  an  på  om  icke  likväl  den  skördade  rågen  inne- 
håller mera  verklig  föda.  Men  potatis  kan  växa,  där  råg 
svårligen  växer. 

369-    Om  spritdryckers  inverkan  på  kroppens 

normala  förrättningar. 

Spritdryckerna  måste  obetingadt  anses  skadliga,  om  de 
njutas  i  så  stor  mängd,  att  de  framkalla  en  verklig  sprit- 
förgiftning, ett  rus.  Vi  skola  därför  hufvudsakligen  fästa 
afseende  vid  den  inverkan,  spritdrycker  utöfva  på  kroppens 
förrättningar,  då  den  mängd,  som  fortares,  icke  föranleder 
någon  högre  grad  af  dylik  förgiftning.  Det  verkliga  ruset 
och  därmed  sammanhängande  företeelser  skola  vi  däremot 
endast  i  förbigående  behandla,  för  så  vidt  det  erbjuder  be- 
röringspunkter med  öfriga  förändringar,  som  framkallas  ge- 
nom spritdrycker.  Vi  börja  med  att  undersöka  spritdryc- 
kernas eller,  rättare  uttryckt,  spritens  näringsvärde. 

I  vår  kropp  försiggår  ett  oupphörligt  arbete.  Äfven  un- 
der den  fullständigaste  hvila,  under  den  djupaste  sömn  arbeta 
åtminstone  några  af  kroppens  delar.  Men,  hvarhelst  något 
arbete  äger  rum,  måste  det  finnas  någon  kraft,  som  är  or- 
saken till  detsamma.  Den  kraft,  som  möjliggör  det  i  vår 
kropp  oupphörligt  försiggående  arbetet,  få  vi  genom  ätt  i 
vår  kropp  vissa  ämnen,  som  där  finnas,  förbrinna  visserligen 
utan  låga  men  med  alstrande  af  värme. 

Nu  synes  det  verkligen,  som  om  spriten  förbrännes  i 
kroppen  på  samma  sätt  som  till  exempel  fett  och  stärkelse. 
Den  förbrännes  lättare  än  dessa  och  inskränker  sålunda  för- 
brukningen   af   dem.     Men  den  mängd  sprit,  som  utan  att 
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gifva  upphof  till  ett  rus  eller  utan  att  skada  kan  förtäras 
på  en  gång,  är  mycket  obetydlig.  Näringsvärdet  af  en  så- 
dan mängd  är,  äfven  om  vi  uppskatta  detsamma  så  högt  som 
möjligt,  icke  större,  än  att  vi  kunna  säga,  att  för  en  frisk 
människa  spritens  närande  betydelse  är  försvinnande  liten. 

Grenom  att  småningom  vänja  sig  vid  spritdrycker  lär 
sig  kroppen  att  fördraga  större  mängder  af  dem,  utan  att 
ett  rus  där  af  blir  en  följd.  Men  dessa  mängder  sprit,  ifall 
de  äro  så  stora,  att  de  på  grund  af  sitt  näringsvärde  kunde 
hafva  någon  verklig  betydelse,  verka  afgjordt  skadligt  på 
kroppen.  Härvid  uppträda  nämligen  allvarsamma  rubbningar 
i  sammansättningen  af  kroppens  olika  delar.  Grenom  det 
dagliga  begagnandet  af  spritdrycker,  det  s.  k.  »måttlighets- 
supandet»,  uppstår  litet  hvarstädes  i  kroppen  en  fettvand- 
ling:  i  muskeltrådarna,  i  hjärtat,  i  lefvern  finna  vi  massor 
af  små,  fina  fettkulor,  hvilka  utgöra  de  synliga  tecknen  på 
ett  sjukligt  förlopp,  som  framkallas  genom  den  långvariga 
spritförgiftningen  och  griper  djupt  in  i  kroppens  finaste  delar. 
Dessa  förändringar  äro  alldeles  likartade  med  dem,  som  upp- 
komma vid  en  långsamt  försiggående  förgiftning  med  arsenik 
eller  fosfor. 

Men,  redan  innan  kroppens  finaste  delar  i  större  eller 
mindre  omfång  fettvandlats  och  sålunda  urartat,  är  det  för 
dem  icke  möjligt  att  på  samma  sätt  som  delarna  i  en  frisk 
kropp  utföra  det  arbete,  som  åligger  dem.  Sönderdelningen 
af  det  näringsämne,  som  tillföres  dem  med  blodet,  sker  icke 
med  samma  styrka  och  i  samma  omfång  som  i  en  frisk  kropp. 
På  grund  häraf  äger  en  riklig  fettaflagring  rum  öfver  allt 
i  kroppen.  Jämte  det,  att  kroppens  olika  delar  fettvandlas, 
lagrar  sig  således  kring  dem  en  mängd  fett.  Detta  måste 
vara  osundt,  då  kroppsdelarna  härigenom  i  hög  grad  hindras 
vid  utförandet  af  sina  förrättningar. 

Detta  gäller  i  all  synnerhet  om  en  af  kroppens  allra 
viktigaste  delar,  hjärtat.  Hjärtats  muskler  fettvandlas; 
utanpå  hjärtat  af  sättes  allt  mer  och  mer  fett.  Hjärtat  blir 
sålunda  med  tiden  allt  svagare,  tills  det  slutligen  blir  mjukt, 
slappt  och  förtvinadt.  Blodets  strömning  till  kroppens  olika 
delar  kan  på  grund  häraf  icke  ske  med  samma  fart  som  hos 
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en  frisk  kropp  och  det  så  mycket  mindre,  som  äfven  blod- 
kärlen, i  hvilka  blodet  rinner,  undergå  betydande  sjukliga 
förändringar,  hvilka  bland  annat  bestå  i  en  förtjockning  af 
deras  väggar.  Därigenom  förlora  de  sin  spänstighet,  blifva 
hårda  och  styfva  samt  göra  ett  starkt  motstånd  mot  blodets 
strömning.  Från  dessa  förändringar  i  hjärta  och  blodkärl 
härleda  sig  bland  annat  tungbröstighet  och  andfåddhet  vid 
rörelser.  Ett  ytterligare  hinder  för  blodets  omlopp  uppstår 
genom  den  hos  supare  så  ofta  förekommande  skrumpningen  af 
lefvern.  Det  skadliga  inflytandet  häraf  kunna  vi  lätt  förstå, 
då  vi  betänka,  att  allt  det  blod,  som  kommer  från  mag- 
säcken, tarmarna,  mjälten  och  bukspottkörteln,  skall  löpa 
genom  lefvern  på  sin  väg  tillbaka  till  hjärtat. 

Men  kanske  att  spritdryckerna,  förtärda  i  måttlig  mängd, 
kunna  vara  till  gagn  vid  matsmältningen? 

För  att  kunna  besvara  den  frågan  måste  vi  litet  när- 
mare betrakta  hithörande  sakförhållanden. 

För  magsäckens  ordentliga  verksamhet  är  det  nödvän- 
digt, att  födan  skall  innehålla  smakande  ämnen,  hvilka,  på 
samma  gång  de  tilltala  vår  matlust,  hafva  egenskapen  att 
reta  magsäcken,  så  att  den  afsöndrar  magsaft.  Hit  höra  till 
exempel  de  smakande  ämnena  i  köttet,  i  köttsoppan,  koksaltet 
o.  s.  v.  Men,  om  vi  till  vår  föda  sätta  alltför  starka  sma- 
kande ämnen,  retas  genom  dem  vår  magsäck  alltför  starkt, 
och,  om  med  deras  bruk  fortsattes  en  längre  tid  framåt,  så 
framkalla  de  ett  slags  slöhet  i  magsäcken,  i  följd  hvaraf 
densamma  ständigt  behöfver  denna  starka  retning  för  att 
ifrån  sig  afsöndra  magsaft.  Mildare  och  svagare  smakande 
ämnen  verka  nu  icke  mera  på  den.  Småningom  inträda 
genom  den  starka  retningen,  när  den  ständigt  upprepas,  de 
sjukliga  rubbningar,  som  i  dagligt  tal  sammanfattas  under 
namnet  magkatarr. 

På  samma  sätt  som  de  starka  kryddorna  verka  sprit- 
dryckerna och  bland  dem  i  synnerhet  de  starkt  sprithaltiga, 
främst  brännvinet  och  konjaken.  Den,  som  första  gången 
tar  sig  en  sup  till  maten,  har  däraf  säkerligen  intet  annat 
än  obehag.  Men  han  vänjer  sig  småningom  därvid,  och  slut- 
ligen uppstå  till  följd  af  den  starka  retning,  som  brännvinet 
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utöfvar  på  magsäcken,  samma  skadliga  följder,  som  vi  nyss 
lärt  känna  såsom  verkningar  af  alltför  starka  kryddor: 
främst  ett  behof  af  en  stark  retning,  för  att  en  ordentlig 
afsöndring  af  magsaft  skall  komma  till  stånd.  Måltidssupen 
blir  sålunda  svår  att  undvara,  men  först  sedan  den  vållat 
en  afgjord  olägenhet  och  skadat  matsmältningsförloppet. 

Men  det  är  icke  nog  härmed.  Den  ständiga,  starka  ret- 
ningen af  magsäcken  ger  vidare  upphof  till  magkatarr  med 
alla  dess  olyckliga  följder,  bland  frvilka  magsår  och  mag- 
kräfta  kunna  vara.  Trots  det  fortsatta  bruket  af  supen  af- 
söndras  likväl  icke  magsaft  af  tillräckligt  god  beskaffenhet 
för  att  ordentligt  smälta  födan.  Denna  kommer  därför  att 
ligga  kvar  i  magsäcken,  tills  den  börjar  undergå  sur  jäsning. 
Härmed  följer  bristande  matlust.  Kroppen,  hvars  närings- 
tillstånd ju  annars  icke  är  det  bästa,  förmår  icke  att  upp- 
taga och  tillgodogöra  en  tillräcklig  mängd  föda  och  försva- 
gas på  grund  häraf  yttermera.  Härtill  kommer,  att  knappast 
några  andra  långvariga  sjukliga  förändringar  utöfva  ett  så 
ogynnsamt  inflytande  på  vårt  allmänna  kropps-  och  själs- 
tillstånd som  just  sådana,  som  drabba  magsäcken.  De  verka 
nämligen  i  högsta  grad  nedstämmande  på  vårt  lynne,  de 
nedsätta  vår  arbetsförmåga,  de  fordystra  hela  vår  åskåd- 
ning af  lifvet  genom  mjältsjuk,  nedstämd  sinnesstämning. 

Redan  förut  hafva  vi  omtalat  de  viktiga  sjukliga  för- 
ändringar—  fettvandlingen  och  skrumpningen — ,som  lefvern 
undergår.  I  sammanhang  härmed  minskas  naturligtvis  i 
högst  betydande  grad  dess  förmåga  att  bilda  galla.  Gallan 
är  en  vätska,  som  på  uppsugningen  af  fettet  i  födan  från 
tarmen  till  blodet  utöfvar  ett  synnerligen  viktigt  inflytande. 
Då  galla  icke  mer  bildas  i  tillräcklig  mängd,  måste  tillgodo- 
görandet af  fettet  i  födoämnena  väsentligt  försämras,  och 
detta  måste  hafva  till  följd,  att  kroppen  får  sämre  underhåll. 

Man  har  vidare  såsom  en  nyttig  verkan  af  spritdrycker 
framhållit,  att  de  skänka  värme,  då  vi  frysa,  och  att  de 
härigenom   skulle  vara  till  nytta  och  gagn  för  vår  kropp. 

Detta  påstående  är  delvis  fullkomligt  riktigt.  En  män- 
niska, som  vistas  ute  i  stark  kyla  och  fryser,  känner  sig 
varmare,  då  hon  tar  sig  en  sup.    Men  därmed  är  det  icke 
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afgjordt,  att  hon  verkligen  blir  varmare,  ty  det  är  en  stor 
skillnad  mellan  att  vara  varm  och  känna  sig  varm.  Se  blott 
en  människa,  som  lider  af  frossa!  Hon  fryser  erbarmligt;  inga 
täcken  kunna  hindra  hennes  starka  känsla  af  köld.  Men 
mät  hennes  kroppsvärme,  och  det  skall  visa  sig,  att  hon  är 
mycket  varmare  än  en  frisk  människa.  Liksom  en  fross- 
sjuk  känner  sig  kall  och  likväl  har  en  hög  kroppsvärme, 
kan  den,  som  tar  sig  en  sup.  känna  sig  varm,  och  likväl  kan 
kroppsvärmen  förminskas. 

Vi  kunna  lätt  förstå  detta,  om  vi  betänka,  att  vår  för- 
nimmelse af  värme  och  kyla  främst  beror  på  huruvida  vår 
hud  är  varm  eller  kall.  Då  vi  vistas  i  kall  luft,  afkyles 
huden.  Därjämte  kommer  till  huden  mindre  blod  än  annars. 
Dessa  bägge  omständigheter  göra,  att  vi  frysa.  En  sup 
verkar,  att  blodet  strömmar  rikligare  till  huden.  Blodet  är 
varmt,  huden  blir  således  varmare,  än  den  nyss  var,  och  vi 
känna  värme. 

Men  kroppens  värme  sjunker  detta  oaktadt.  I  vår  kropp 
hafva  vi  mycket  snabbt  och  säkert  arbetande  inrättningar, 
som  åstadkomma,  att  vår  kroppsvärme  håller  sig  pä  en  be- 
stämd punkt  oberoende  af  de  mångfaldiga  och  stora  väx- 
lingar, som  den  oss  omgifvande  luftens  värme  företer.  En 
af  de  viktigaste  bland  dessa  inrättningar  är  den,  som  ordnar 
blodets  strömning  till  huden.  Då  den  omgifvande  luften  är 
varm,  strömmar  mer  blod  till  huden,  för  att  värme  rik- 
ligare skall  afgifvas  från  kroppen;  när  luftens  värme  af- 
tager,  minskas  blodets  tillströmning  till  huden  för  att  i 
möjligaste  mån  hindra  värme  att  bortgå  från  kroppen.  Det 
är  således  ytterst  olämpligt,  om  mycket  blod  strömmar  till 
huden,  när  den  luft,  hvari  vi  vistas,  är  kall,  ty  då  afgifves 
för  mycket  värme  från  kroppen,  hvars  egen  värme  i  följd 
häraf  sjunker.  En  sup,  som  skänker  oss  känsla  af  värme 
just  därigenom,  att  blodet  i  ökad  mån  dragés  till  huden, 
måste  därför  nödvändigt  minska  kroppens  egen  värme.  På 
grund  häraf  kunna  vi,  sedan  vi  tagit  en  sup,  mindre  än  annars 
stå  emot  den  kalla  luftens  inverkan.  Också  visar  erfaren- 
heten, att  druckna,  som  i  köld  ligga  ute  på  marken,  lättare 
frysa  ihjäl  än  nyktra,  som  råkat  ut  för  en  sådan  olycka. 
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Om  vi  frysa,  böra  vi  alltså  icke  genom  en  sup  skaffa 
oss  en  känsla  af  värme,  som  varar  en  kort  stund  och  köpes 
på  bekostnad  af  att  kroppens  egen  värme  sjunker.  I  stället 
böra  vi  antingen  genom  ökad  beklädnad  minska  kroppens 
värmeförlust  eller  ock,  där  detta  icke  låter  sig  göra,  genom 
starkt  arbete  med  våra  muskler  öka  mängden  af  det  värme, 
som  vid  hvarje  arbete  bildas  i  kroppen. 

Detta  leder  oss  omedelbart  till  frågan  om  spritdryckernas 
förmåga  att  återgifva  oss  kraft,  då  vi  genom  strängt  kropps- 
arbete äro  uttröttade. 

Vi  äro  trötta,  när  vi  icke  längre  kunna  utan  öfver- 
ansträngning  fortsätta  ett  pågående  arbete.  Beror  trött- 
heten icke  på  en  dådlös  lättja,  bör  den  betraktas  som  en 
uppmaning,  hvilken  naturen  gifvit  oss,  att  upphöra  med  ar- 
betet, på  det  den  ansträngda  kroppen  må  få  tillfälle  att 
återhämta  sig  efter  sina  mödor.  Spritdryckerna  döfva  denna 
trötthet  men  skänka  icke  någon  ny  kraft  åt  kroppen.  Den 
fortsatta  ansträngningen  sker  på  kroppens  egen  bekostnad 
och  icke  på  spritens.  Oberoende  af  den  förslappning,  soip. 
alltid  inträder  såsom  en  senare  verkan  af  spritdryckerna, 
kommer  kroppen  sålunda  att  i  följd  af  sin  öfveransträng- 
ning  behöfva  längre  tids  hvila  än  annars  för  att  fullständigt 
återhämta  sig.  Någon  verklig  nytta,  någon  ökad  arbetsför- 
måga har  spriten  således  icke  skänkt  oss.  Den  har  endast 
underlättat  arbetet  i  dag  för  att  göra  det  så  mycket  svårare 
i  morgon. 

Men,  äfven  om  det  medgifves,  att  detta  någon  gång  kan 
vara  af  nytta,  där  det  gäller  en  ögonblicklig  ansträngning, 
som  icke  kan  uppskjutas,  till  dess  att  kroppen  fått  hvila 
ut  sig,  så  är  det  däremot  alldeles  säkert,  att  ett  ständigt 
dag  för  dag  upprepadt  bruk  af  spritdrycker  i  stället  för 
att  höja  sänker  kroppens  förmåga  af  arbete.  Vi  haf va  redan 
sett,  att  spritdrycker  verka  bestående  rubbningar  i  samman- 
sättningen af  kroppens  alla  delar,  att  de  i  väsentlig  mån 
hindra  matsmältningsarbetet  från  att  försiggå  på  tillbörligt 
vis  och  således  icke  tillåta  kroppen  att  upptaga  en  tillräcklig 
mängd  föda.    Då  låter  man  denna  ersättas  af  spritdryckerna, 
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enär  man  tror,  att  den  öfvergående  känsla  af  kraft,  som  de 
förläna,  är  detsamma  som  verklig  kraft.  Härigenom  blir 
kroppen  oaktadt  ständig  tillförsel  af  sprit  oupphörligt  allt 
svagare  och  mindre  arbetsduglig.  Den  kroppsarbetare,  som 
aldrig  förtär  spritdrycker,  håller  säkerligen  längre  tit  och 
förrättar  ett  dugligare  arbete  än  den,  som  dagligen  an- 
vänder sådana,  äfven  om  han  ej  brukar  dem  till  alltför  stor 
öfverdrift. 

Lika  litet  gagn  som  vid  kroppsarbetet  göra  spritdrycker 
vid  det  andliga  arbetet.  Tankens  klarhet  ökas  aldrig,  dess 
skärpa  stegras  aldrig  genom  förtäring  af  dem.  Deras  be- 
kanta lifvande  verkan  beror  tvärt  om  på  en  nedsättning  af 
våra  högre  andliga  förmögenheter.  Dessa  äro  eftertanke, 
själfbestämning,  själfbehärskning.  Spritdryckernas  lifvande 
verkan  har  sin  hufvudsakliga  grund  just  däri,  att  de  minska 
och  upphäfva  det  ordnande  inflytande,  dessa  egenskaper  ut» 
öfva  på  våra  tankar,  ord  och  gärningar.  Vi  glömma  lif vets 
allvar,  minnas  icke  våra  bekymmer,  vi  väga  icke  våra  ord, 
yi  tänka  icke  så  noga  på  hvad  vi  säga,  utan  svårighet  yppa 
vi  våra  innersta  känslor  och  våra  djupaste  hemligheter  för 
den  förste  bäste,  som  blott  vill  låna  oss  sitt  öra.  Den  annars 
tystlåtne  och  tillbakadragne  blir  pratsam,  kanske  vältalig; 
den  annars  fege  blir  modig,  om  det  kan  kallas  mod  att  med 
blind  oeftertänksamhet  kasta  sig  i  äfventyr,  hvilkas  verk- 
liga beskaffenhet  man  för  ögonblicket  icke  är  mäktig  att 
uppskatta.  Ett  slikt  mod  är  åtminstone  ur  sedlig  synpunkt 
icke  mycket  värdt,  ty  endast  den  är  verkligt  modig,  som 
med  fullt  medvetande  om  den  fara,  för  hvilken  han  utsätter 
sig,  dristigt  går  att  möta  densamma. 

Men  därefter  följer  inom  kort  ett  tillstånd  af  allmän 
förslappning  och  dåsighet.  För  att  motverka  detta  och  den 
mindre  behagliga  stämning,  det  hos  oss  framkallar,  äro  nya 
och  åter  nya  mängder  spritdrycker  nödvändiga.  Och  så  upp- 
står det  verkliga  ruset,  under  hvilket  all  vår  förmåga  att 
styra  oss  själfva  är  försvunnen.  AUa  lidelser,  dem  vi  genom 
en  kraftig  vilja  undertryckt,  framträda  nu  i  ohejdadt  lopp 
och  kufva  oss  under  sitt  järnhårda  ok  samt  förleda  oss 
stundom  till  handlingar,  som  vi  bittert  få  ångra.    Men  vår 
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förnedring  kan  gå  än  längre,  ja,  så  långt,  att  vi  förlora 
hvarje  spår  af  medvetande  och  förete  den  vidriga  anblicken 
af  iskapelsens  krona»  oförmögen  att  ens  kräla  i  stoftet. 

Blir  förtärandet  af  spritdrycker  i  större  mängd  en  daglig 
vana,  så  uppträda  inom  hjärnan  och  ryggmärgen  rubbningar 
af  det  betänkligaste  slag. 

Bland  sjukliga  företeelser,  hvilka  åtminstone  delvis 
kunna  förklaras  genom  den  blodöfverfyllnad  i  hjärnan,  som 
spritdryckerna  förorsaka,  äro  hufvudvärk,  öronsusning,  ned- 
satt känslighet  hos  lemmarna,  förlamning,  sinnesförvillelser, 
nedsättning  af  de  andliga  förmögenheterna,  stark  upphets- 
ning eller  tvärt  om  betydande  nedstämning.  De  föränd- 
ringar af  blodkärlen,  om  hvilka  vi  of  van  i  korthet  talat, 
göra,  att  dessa  blifva  sköra  och  lätt  brista  sönder;  detta 
jämte  blodöfverfyllnaden  i  hjärnan  bildar  gynnsamma  villkor 
för  slag,  hvilket  just  består  i  en  bristning  af  blodkärl  i 
hjärnan.  De  skador,  som  härigenom  uppkomma  i  själfva 
hjärnan,  kunna  omedelbart  förorsaka  döden,  eller  ock  gifva 
de  upphof  till  förlamning  och  känslolöshet  i  olika  delar  af 
kroppen  eller  till  obotliga  sinnessjukdomar. 

De  sjukliga  förändringar  i  ryggmärgen,  som  förorsakas 
af  spritdrycker,  uppenbara  sig  främst  genom  den  darrning, 
som  är  så  utmärkande  för  supare.  Deras  muskelkraft  aftager 
ända  till  fullständig  förlamning,  och  deras  känslighet  för- 
minskas ända  till  fullständig  känslolöshet.  Stundom  visar 
sig  i  stället  för  denna  en  starkt  ökad  känslighet,  så  stark, 
att  till  och  med  den  svagaste  beröring  framkallar  häftiga 
smärtor.  Dessa  kunna  äfven  uppträda  utan  yttre  anledning 
i  synnerhet  under  natten  och  beröfva  då  de  sjuka  sömnens 
ro.  Gången  blir  svag  och  vacklande,  darrande  och  osäker 
alldeles  som  hos  sjuka,  hvilka  lida  af  ryggmärgslidande. 

De  betydande  rubbningar  af  verksamheten  hos  snart 
sagdt  alla  delar  af  kroppen,  som  framkallas  af  spritdryc- 
kerna, nedsätta  i  väsentlig  grad  kroppens  motståndskraft 
mot  sjukdomar.  Sjukdomar,  som  annars  förlöpa  tämligen 
lätt,  antaga  hos  supare  gärna  ett  farligt  förlopp.  De  draga 
ut  på  längden,  och  en  supare  har  vida  mindre  utsikter  än 
en  nykter  människa  att  med  lifvet  genomgå  dem. 
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Men  icke  ensamt  den  enskilde  individen  förstör  sig 
genom  missbruk  af  spritdrycker,  äfven  barnen  få  bota  för 
föräldrarnes  last.  De  blifva  svaga,  eländiga  och  klena.  Deras 
motståndskraft  mot  sjukdomar  är  ännu  mindre  än  föräld- 
rarnes. Också  dö  de  talrikt  i  den  spädaste  barnaåldern. 
Blifva  de  fullväxta,  och  får  det  onda  begäret,  de  ärft  från 
föräldrarne,  makt  med  dem,  så  alstra  de  ett  nytt  släkte, 
hvilket  i  kroppsligt  som  i  andligt  afseende  är  ännu  olyck- 
ligare lottadt  än  de  själfva. 

Den  verkliga  nyttan  af  spritdryckerna  hafva  vi  att 
söka  i  det  gagn,  de  medföra  såsom  läkemedel.  Spritdryc- 
kerna hafva  genom  sin  lifvande  inverkan  på  nervsystemet 
och  hjärtat  en  utomordentligt  stor  betydelse  vid  inträdande 
svaghet  i  synnerhet  i  febersjukdomar.  I  dessa  bidraga 
de  därjämte  att  nedsätta  kroppsvärmen.  Men  de  äro  endast 
på  sin  plats  vid  snabbt  förlöpande  sjukdomar.  Vid  sjuk- 
domar, som  draga  ut  på  tiden,  böra  de  däremot  undvikas 
så  mycket  som  möjligt,  ty,  äfven  om  de  därvid  någon  gång 
kunde  göra  nytta,  kunna  de  dock  vålla  obotlig  skada  däri- 
genom, att  läkarens  ordination  af  spritdrycken  lätt  gör  den 
sjuke  till  en  verklig  supare. 

De  bedröfliga  följderna  af  spritdryckerna  hafva  sedan 
urminnes  tider  varit  kända.  Hvarför  begagnas  de  dock  fort- 
farande? 

Svaret  på  denna  fråga  är  lätt  att  finna.  Alla  gifter, 
som  på  vårt  nervsystem  hafva  ett  bedöfvande  eller  lifvande 
inflytande,  utöfva  på  oss  en  trolsk  dragning,  vare  sig  detta 
beror  på  den  känsla  af  njutning,  de  medföra,  eller  på  den 
glömska  af  sorger  och  bekymmer,  som  de  bringa.  Om  bruket 
af  sådana  ämnen  vore  icke  mycket  att  säga,  ifall  det  vore 
oss  möjligt  att  förtära  dem  i  tillräckligt  ringa  mängd.  Ty 
för  alla,  äfven  för  de  mest  giftiga  ämnen  gäller,  att  de  i 
någon  viss  mycket  liten  mängd,  olika  för  olika  ämnen,  icke 
utöfva  någon  egentlig,  märkbar  skada.  Vi  behöfva  också 
blott  blicka  kring  oss  för  att  öfvertyga  oss  om  att  många 
människor  alls  icke  synas  hafva  tagit  någon  skada,  om  de 
inskränkt  sig  till  en  obetydlig  och  sällan  upprepad,  således 
mera  tillfällig  förtäring  af  spritdrycker.    Men  dessa  exempel 
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äro  farliga,  om  vi  af  dem  låta  förleda  oss  till  föreställ- 
ningen, att  spritdryckerna  i  allmänhet  vore  jämförelsevis 
oskyldiga.  Ty,  äfven  om  vi  frånse  den  möjlighet,  som  kan 
hända  hvilken  människa  som  helst,  hon  må  vara  aldrig  så 
måttlig,  att  någon  enda  gång  dricka  för  mycket  och  under 
inflytandet  af  ruset  begå  klandervärda  och  brottsliga  hand- 
lingar, så  är  en  annan  fara  så  mycket  mer  öfverhängande. 
Alla  de  ämnen,  som  utöfva  ett  bedöfvande  eller  lifvande 
inflytande  på  vårt  nervsystem,  hafva  det  gemensamt,  att 
de  synnerligen  lätt  förleda  oss  till  att  visserligen  småningom 
men  dock  allt  mer  och  mer  öka  den  mängd,  i  hvilken  vi 
förtära  dem.  Detta  är  fallet  med  tobak  och  med  morfin; 
detta  är  äfven  fallet  med  spritdrycker.  Kroppen  vänjer 
sig  nämligen  småningom  vid  giftet.  Den  behöfver  då  oupp- 
hörligt större  mängder  däraf,  för  att  det  skall  skänka 
samma  korta  välbefinnande.  Små  mängder,  som  i  början 
voro  tillräckliga,  framkalla  icke  mer  den  önskade  verkan. 
Och  så  går  det  vidare.  Ingen  människa,  som  börjar  an- 
vända spritdrycker,  vill  blifva  supare  eller  ens  »måttlig- 
hetssupar e».  Man  nyttjar  dem  såsom  njutningsmedel  och 
tror,  att  man  skall  vara  stark  nog  att  motstå  frestelsen 
att  gå  till  öfverdrift.  Men  huru  ofta  ske  icke  misstag 
härutinnan!  Huru  många  unga  män  gå  icke  under,  emedan 
det  icke  varit  dem  möjligt  att  i  rätt  tid  sluta!  I  stället 
ökas  oupphörligt  mängden  af  spritdrycker,  som  de  förtära, 
tills  den  öfverskrider  hvarje  rimlig  gräns.  Och,  har  man  en 
gång  utan  att  ana  det  kommit  för  långt  på  det  sluttande 
planet,  så  är  det  hart  när  omöjligt  att  af  egen  kraft  hejda 
det  ständigt' växande. begäret.  Lyckas  det  för  en  tid  att 
göra  det,  så  uppträder  det  likväl  snart  igen  med  dubbel 
styrka,  och  äfven  den  bästa  vilja  dukar  under.  Endast  om 
drinkaren  ännu  besitter  nog  sedlig  kraft  att  fatta  en  be- 
stämd föresats  att  genom  fullständig  afsägelse  af  bruket  af 
sprithaltiga  drycker  undfly  den  hemska  makt,  under  hvars 
herravälde  han  är  slaf,  och,  om  denna  föresats  understödes 
af  hans  närmaste  omgifning,  finnes  för  honom  möjlighet  att 
besegra  begäret.  Finnes  ej  dylik  kraft,  blir  vistelsen  vid 
särskilda  anstalter  för  drinkares  förbättring,  där  de  ständigt 
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öfvervakas,  och  där  ingen  möjlighet  finnes  för  dem  att  för- 
skaffa sig  den  olycksbringande  drycken,  enda  utsikten  till 
räddning. 

370.    Sockerröret. 

Låtom  oss  besöka  en  sockerplantering! 

Många  små  grenbanor  gå  från  New  Orleans  (njuårlins) 
midt  in  i  sockerområdena.  De  hafva  ej  några  ordentliga 
stationer,  utan  man  stiger  i  och  ur,  hvar  och  när  man  be- 
hagar. Vill  man  fara  från  sin  plantering  till  staden,  ställer 
man  sig,  när  tåget  nalkas,  vid  banan  och  vinkar  med  näs- 
duken åt  det.  Tåget  stannar.  Sedan  man  stigit  i,  går  det 
vidare,  till  dess  någon  annan  ger  tecken,  att  han  vill 
följa  med. 

Ägaren  till  den  plantering,  vi  besökte,  bodde  i  staden. 
Detta  hade  medfört,  att  byggnaden,  som  var  afsedd  för 
honom,  hotade  att  förfalla,  och  att  ogräs  växte  på  gårds- 
planen. Bredvid  ägarens  bostad  låg  fabriksbyggnaden, 
hvari  sockerrören  krossades,  d.  v.  s.  sockret  bereddes,  och 
något  längre  bort  ett  dussin  i  fyrkant  byggda  kojor,  hvari 
negerarbetarne  bodde.  Små  af  väldiga  magnoliaträd  öfver- 
skuggade  trädgårdar  befunno  sig  bakom  dessa  kojor.  Till 
trädgårdarna  slöt  sig  den  egentliga  planteringen,  som  ut- 
bredde sig  mellan  Mississippi  och  en  stor  sumpig  skog. 

Dylika  planteringar  äro  tillhållsorter  för  alligatorer  och 
skallerormar  samt  först  och  främst  för  den  mycket  giftiga 
mockassinormen.  Men  dessa  objudna  gäster  uppsöka  ej  män- 
niskan. De  frukta  henne  och  angripa  henne  endast  då,  när 
de  själfva  oroas.  Detsamma  kan  ej  sägas  om  stickmyggor 
och  sandloppor,  hvilka  göra  vistelsen  i  dessa  sumpiga  trakter 
olidlig  för  människan. 

Sockerröret,  som  liknar  vass,  är  två  till  fyra  meter 
högt  samt  har  grof,  tung  stam  med  täta,  vackert  gröna 
blad.  På  stammen  eller  rättare  röret  finnas  med  fem  till 
sju  centimeters  mellanrum  leder,  hvilka  småningom  börja 
mogna  från  marken  och  då  antaga  en  violett  färg.  De  sär- 
skilda plantorna  stå  tätt  intill  hvarandra  och  behöfva  om- 
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sorgsfull  skötsel  för  att  trifvas.  Framför  allt  är  det  vik- 
tigt, att  jorden  uttorkas  genom  väl  ordnade  afloppsgrafvar. 
Sockerröret  planteras  i  januari  och  februari  samt  vårdas 
med  omsorg  under  de  följande  månaderna.  Först  i  juni 
öfverlämnar  man  det  åt  sig  själft.  I  oktober  är  det  moget 
att  skördas. 

Vid  skörden  afskäras  rören  med  en  bred  knif,  under  det 
arbetarne  gå  fram  mellan  raderna  i  planteringen.  Därefter 
afhuggas  bladen  och  topparna,  hvilka  kvarlämnas  på  fältet. 

När  sockerröret  är  skördadt,  tager  sockertillverkningen 
sin  början.  Denna  försiggick  ända  till  senaste  tiden  på  plan- 
teringarna och  räckte  vanligen  två  till  två  och  en  half 
månader.  Då  socker  skall  tillverkas,  föras  rörens  nedre  och 
mogna  delar  till  sjuderihuset,  hvarest  man  låter  dem  gå 
under  pressrullarna,  hvilka  förr  mestadels  sattes  i  rörelse  af 
mulåsnor  men  nu  vanligen  medelst  ångkraft.  Under  dessa 
rullar  skiljer  saften  sig  från  det  urpressade  sockerröret  och 
flyter  ned  i  en  behållare,  hvarifrån  den  ledes  genom  flera 
sjudpannor  och  renas  med  tillsats  af  kalk  m.  m.,  så  mycket, 
man  önskar.  Har  sockerlagen  gått  igenom  dessa  sjudkittlar, 
lämnas  den  att  kallna  och  hälles  därefter  i  tunnor  med  sil- 
formig  botten.  I  dessa  skiljer  sig  den  s.  k.  melassen  (brun 
sirap)  från  sockret  och  flyter  ned  i  ett  särskildt  kärl.  Det, 
som  stannar  kvar  i  tunnorna,  är  råsocker. 

På  sista  tiden  har  man  börjat  skilja  sockerrörsodlingen 
från  sockertillverkningen.  Det  skördade  sockerröret  sändes 
till  särskilda  fabriker,  där  sockret  tillverkas.  Ägaren  af  en 
plantering  kan  odeladt  ägna  sig  åt  dennas  skötsel;  för  soc- 
kertillverkningen åter  uppstå  stora  anläggningar,  hvilka 
äro  i  stånd  att  skaffa  sig  de  ändamålsenligaste  maskinerna, 
hvilka  kunna  bättre  pressa  ut  sockerröret  samt  bereda  en 
mer  tillfredsställande  vara. 

Råsockret  är  brunt  eller  gult.  Af  detta  beredes  hvitt 
socker.  På  sockerbruken  kokas  nämligen  råsockret  med 
vatten,  ägghvita  eller  oxblod,  så  att  det  blir  klart.  Där- 
efter låter  man  vätskan  rinna  genom  benkol,  på  det  färgen 
måtte  tagas  bort.  Sockerlagen  kokas  därpå  åter  och  hälles 
i  kägellika  formar,  som  hafva  ett  hål  i  spetsen.    Detta  hål 
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tillslutes  med  en  propp,  innan  sockerlagen  öses  i.  Socker- 
lagen  stelnar  snart  i  formen,  och  proppen  tages  bort.  Den 
bruna  sockerlag,  som  då  rinner  ut,  kallas  sirap.  Det  i  formen 
stelnade  sockret  uttages  och  torkas.  Sockret  är  nu  färdigt 
och  lämnas  ut  i  handeln  under  namn  af  toppsocker. 

Socker  får  man  icke  endast  af  sockerröret  utan  ock  af 
andra  växter,  såsom  hvitbeta,  sockerlönn  med  flera. 


371.    En  urskog  i  Brasilien. 

När  man  nalkas  en  urskog  i  Brasilien,  ser  man  redan 
på  afstånd,  att  den  är  helt  olika  skogarna  i  de  kalla  och 
tempererade  jordbältena.  I  deras  skogar  är  nämligen  något 
träd  förhärskande  och  ger  sitt  namn  åt  skogen.  Där  före- 
komma gran-,  björk-,  ek-  och  bokskogar  o.  s.  v.  En  urskog 
i  Brasilien  åter  består  af  en  mängd  olika  trädslag  och  andra 
växter. 

Ibland  träden  i  en  brasiliansk  urskog  draga  i  synner- 
het palmerna  uppmärksamheten  till  sig.  Med  sina  smärta 
stammar  och  lätt  rörliga  kronor  skjuta  de  högt  upp  öfver 
de  öfriga  växterna,  så  att  det  ser  ut,  som  om  en  skog  höjde 
sig  öfver  skogen.  Därjämte  förekomma  talrika  med  skid- 
frukter  försedda  trädslag,  som  väcka  uppmärksamhet  genom 
sina  pardelade  blad  och  sina  vanligen  präktigt  färgade 
blomklasar.  Där  frodas  ock  fikonträden  med  sina  stora, 
gröna,  prydliga  blad  och  långt  utsträckta  grenar,  som  stödjas 
genom  luftrötter.  Där  växa  de  egendomliga  ullträden  med 
sina  ofta  oformligt  tjocka  stammar.  Där  ser  man  de  märk- 
värdiga koträden,  h  vilka  är  o  fyllda  med  mjölksaft,  som  är 
drickbar  som  kons  mjölk,  men  ock  strykninträden,  som 
lämna  ett  häftigt  dödande  gift.  Där  träffar  man  på  alltid 
grönskande  myrten-  och  lagerträd,  jättegräs  och  trädartade 
ormbunkar  med  vackra  fint  delade  blad.  De  nu  uppräk- 
nade träden  äro  de  förnämsta  i  en  brasiliansk  urskog.  Jämte 
dem  förekommer  en  mängd  andra. 

Rika  på  former  och  färger  äro  äfven  de  örtartade  väx- 
terna, som  betäcka  den  fuktiga  marken  i  synnerhet  på  de 
ställen,    hvarest    en   flod  eller  bäck  tränger  sig  igenom  de 
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täta  växtsnåren.  Där  utvecklar  sig  en  oändlig  mångfald 
af  de  skönaste  bladväxter,  de  sällsyntaste  och  brokigaste 
blomformer.  Bamburöret  skjuter  högt  upp.  Blå  och  röda 
fuksior  bilda  täta  grupper,  präktiga  orkis-  och  lökväxter 
öppna  sina  färgade  blomkalkar,  och  från  till  hälften  murkna 
stammar  nedhänger  den  doftande  vaniljen. 

Upp  efter  träden  klänga  slingerväxter  af  de  mest  olika 
slag.  Somliga  omgifva  tätt  de  gamla  fikonträden  och  pal- 
merna och  gräfva  sig  småningom  in  i  deras  bark.  Med  sina 
täta  snaror  afstänga  de  saftströmningen  mellan  barken  och 
veden  och  kväfva  slutligen  det  träd,  som  förut  varit  deras 
stöd.  Andra  slingra  sig  som  tåg  från  träd  till  träd,  under 
det  de  än  hänga  ned,  än  höja  sig  åter  upp;  de  slingra  sig 
kring  hela  skogen,  och  medelst  sin  fasta,  vedartade  byggnad 
göra  de,  att  man  har  mycket  svårt  att  genomtränga  ur- 
skogen, ja,  ofta  ej  kan  det  utan  med  yxans  hjälp. 

Rikt  och  omväxlande  som  växtlifvet  uppträder  ock  djur- 
lifvet.  Med  undantag  af  middagstiden,  då  alla  högre  djur 
söka  skugga  och  ro,  framkallar  nästan  hvar  och  en  af  dagens 
timmar  olika  slag  af  djur.  Morgonen  förkunnas  af  böl- 
apornas  vrålande,  grodornas  kväkande  toner  samt  stritarnas 
och  gräshoppornas  gnisslande  och  skärrande  läten.  Sedan 
solen  gått  upp,  lämna  getingarna  sina  långa  bon,  som  hänga 
ned  från  trädens  grenar;  myrorna  komma  fram  ur  sina  af 
lera  konstigt  upptornade  boningar  och  börja  sina  färder  på 
vägar,  som  de  själfva  banat;  brokiga  fjärilar  skynda  från 
blomma  till  blomma;  glänsande  skalbaggar  surra  i  luften  och 
skimra  som  ädelstenar  mot  de  gröna  bladen.  I  den  mån, 
värmen  tager  till,  kräla  ödlor  och  ormar  af  omväxlande 
form,  storlek  och  färg  fram  ur  löfverket  eller  trädens  och 
markens  hålor  för  att  sola  sig  och  skaffa  sig  näring.  Snart 
är  allt  i  rörelse.  Ekorrar  och  stora  flockar  af  sällskapliga 
apor  svinga  sig  från  gren  till  gren,  hönsfåglar  och  dufvor 
lämna  träden  och  trippa  omkring  på  marken  för  att  söka 
sig  föda.  De  gröna,  blå  och  röda  papegojorna  uppfylla 
luften  med  sitt  kraxande  pladder.  Pepparätaren  knaprar 
med  sin  stora,  ihåliga  näbb  på  de  yttersta  trädgrenarna 
och   ropar   klagande    i   långt   utdragna   toner   efter   regn. 


Hackspetten  bultar  på  de  murkna  grenarna,  så  att  det  skal- 
lar vidt  omkring.  I  toppen  af  ett  träd  sitter  den  väldiga 
harpyjan,  och  trumpetfågeln  låter  höra  sitt  förfärliga  läte, 
som  påminner  om  tigerns  rytande.  Kolibrifåglar,  som  tgfla 
med  blommor  och  ädelstenar  i  färgprakt,  visa  sig  på  de  soliga 
ställena,  och  organistfågeln  låter  höra  sina  silfverklara  toner. 
Vid  flodstränderna  spatsera  hägrar  och  storkar  i  mängd. 


Leopard  i  wskogen. 

När  solen  går  ned,  gå  de  flesta  af  djuren  till  ro.  Endast 
det  smidiga  rådjuret,  det  skygga  nafvelsvinet  och  tapiren 
ströfva  omkring  och  beta;  pungdjur  och  djur,  som  höra  till 
det  listiga  kattaläktet,  smyga  spejande  efter  rof  genom  den 
dunkla  skogen,  till  dess  ändtligen  de  rytande  bölaporna, 
den  liksom  efter  hjälp  ropande  eengångaren,  de  trummande 
grodorna  och  de  gnisslande  sångstritarna  sluta  dagen  med 
sina  sorgliga  toner  och  oxgrodornas  bölande  läten  förkunna 
nattens  inbrott.  Myriader  af  lysande  skalbaggar  begynna 
svärma  omkring  likt  irrbloss,  och  spöklikt  fladdra  de  blod- 
sugande flädermössen  omkring  under  nattens  djupa  dunkel. 


1. 

I  de  brasilianska  sta- 
ter, som  ligga  närmast 
norr  om  södra  Tänd- 
kretsen,  skördas  mer  än 
hälften  af  det  kaffe,  som 
kommer  ut  i  världshan- 
deln. Vi  skola  i  tankar- 
na besöka  en  trakt,  som 
frambringar  denna  vara. 

Under  en  sol,  hvars 
på  middagen  nästan  lod- 
räta brännande  strålar 
knappt  framkalla  några 
skuggor,  färdas  vi  fram 
i  en  dal  med  skogiga 
kullar  på  båda  slutt- 
ningarna. Nere  i  dalen 
rinner  en  å  genom  ängar 
och  kärr.  Kärren  äro 
beväxta  med  palmer, 
mellan  hvilkas  stammar 
klängväxter,  gröfre  än 
murgröna,  slingra  sig. 
A  ömse  sidor  om  vägen, 
som  löper  fram  på  östra 
sluttningen,  se  vi  vackra 
planteringar.  De  utgö- 
ras af  buskar  eller  träd 

med  mörkgröna  blad  eller  med  hvitaktiga  fint  doftande 
blommor  eller  med  frukter,  som  äro  brunröda,  runda  och 
svällande  som  körsbär.     Detta  är  kaffeträdsplanteringar. 

Genom  en  vacker  allé  af  kokospalmer  komma  vi  fram 
till  gården,  en  lång  envåningsbyggnad,  i  närheten  af  den 
härstädes   starkt    strömmande    ån.     Långs  denna  reser  sig 


Kvist  af  en  kaffebuske 
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en  rad  byggnader,  som  med  tillhörande  rännor,  hjulhus 
och  skorstenar  se  ut  som  kvarn-  eller  fabriksbyggnader; 
något  afsides  ligger  en  rad  enkla  stugor,  som  påminna  om 
stattorpen  vid  våra  herrgårdar. 

Bakom  hufvudbyggnaden  träda  vi  in  i  den  omkring  ett 
hektar  stora  plantskolan.  Här  stå  bänkar  med  kaffeplantor 
så  tätt  intill  h  varandra,  att  man  nätt  och  jämt  kan  komma 
fram  emellan  dem ;  öf ver  den  sluttande  marken  silar  vatten, 
som  uppsuges  genom  hål  i  bänkarnas  bottnar;  här  och  där 
resa  sig  stolpar,  som  uppbära  ett  tak  af  mattor  för  att 
skydda  de  späda  plantorna  mot  solens  alltför  starka  glöd. 

På  backsluttningen  ett  stycke  från  gården  är  en  ung 
plantering.  Förr  växte  där  präktig  skog.  Denna  har 
man  fällt  och  låtit  stammarna  ligga  och  multna  till  gödsel 
för  jorden,  därpå  nedsatte  man  radvis  i  små  hål  de  unga 
telningarna  från  plantskolan.  Här  trifvas  de  godt.  Arbe- 
tarne  befria  dem  från  ogräs,  marken  föder  dem  med  sin 
must  och  himmeln  med  sitt  regn,  solen  lif var  dem  med  sina 
varma  strålar.  Efter  fyra  år  bära  de  vanligen  frukt  och 
fortfara  därmed  20  till  30  år. 

Under  november  månad  äro  män  och  kvinnor  från  gry- 
ning till  skymning  sysselsatta  med  att  afplocka  frukterna. 
Därpå  kommer  ett  besvärligt  rensningsarbete.  I  h  varje  bär 
ligga  två  frön,  de  s.  k.  kaffebönorna,  närmast  omslutna  af 
en  tjock  hinna  och  därutanför  af  en  köttig  massa.  Detta 
hölje  måste  bortskaffas. 

De  små  jordbrukarne  låta  bären  helt  enkelt  ligga  och 
ruttna,  tills  köttet  faller  af,  hvarpå  hinnorna  stötas  bort  i 
mortlar.  Härigenom  försämras  dock  bönorna.  Vid  godset 
härstädes  finnas  stora  och  dyrbara  anläggningar  för  rens- 
ningen. Först  läggas  bären  i  en  ränna  med  starkt  ström- 
mande vatten  och  föras  sedan  bort  till  en  maskin,  som  los- 
sar köttet  och  spolar  bort  detta;  därpå  forslas  fröna  in  i 
ett  torkhus,  där  de  utbredas  på  bord  och  under  ständig  om- 
röring  torkas  vid  ånga;  därefter  föras  de  in  i  ett  stort  tre- 
våningshus, där  de  få  gå  igenom  flera  maskiner;  i  somliga 
lossas  de  numera  sköra  skalen  mellan  rullar,  som  se  ut  som 
rifjärn;  i  andra  bortblåsas  skalen  genom  fläktar  ungefär  på 


957 

samma  sätt,  som  då  man  skiljer  agnarna  från  säden;  i  andra 
åter  sållas  och  sorteras  bönorna  efter  form  och  storlek. 

Nu  är  frukten  färdig  att  sändas  ut  i  handeln.  På  godset 
packas  bönorna  i  säckar  om  ungefär  en  hektoliters  rymd 
och  forslas  på  mulåsnor  till  närmaste  järnvägsstation.  De 
långa  raderna  af  mulåsnor  med  en  stor  säck  på  hvarje  sida, 
pådrifna  af  förare  i  vida  benkläder,  öppna  jackor  och  bred- 
sky ggiga  hattar,  upplifva  de  brasilianska  landsvägarna;  de 
järnvägar,  som  gå  inåt  landet,  hafva  sin  väsentliga  inkomst- 
källa genom  kaffeforsling.  På  hamnplatsen  föres  varan  i 
väldiga  magasin,  där  den  ompackas  i  smärre  säckar,  de  s.  k. 
kaffebalarna,  enhvar  af  omkring  60  kg.  vikt,  och  afyttras 
nu  åt  grosshandlare,  som  frakta  den  till  de  stora  hamnarna 
i  Nordamerika  eller  Europa.  Härifrån  sprides  den  ut  till 
de  små  orterna  och  hemmen. 

2. 

Förbrukningen  af  kaffe  har  på  senare  tider  ökats  betyd- 
ligt. Ar  1624  förde  venezianska  köpmän  de  första  bönorna  till 
västra  Europa.  Under  förra  århundradet  var  kaffet  blott 
en  dryck  för  de  rika.  Nu  införas  årligen  till  Sverige  många 
millioner  kilogram,  för  hvilka  millioner  kronor  betalas  till 
utländingen. 

Denna  dryck,  som  verkar  upplif vande,  bör  njutas  myc- 
ket måttligt.  Den  missbrukas  dock  ofta.  I  flera  trakter,  i 
synnerhet  i  Norrland,  drickes  af  allmogen  kaffe  ej  blott  en 
eller  annan  gång  utan  vid  alla  tider  på  dagen,  bittida  och 
sent.  Liksom  allt  slags  omåttlighet  är  skadlig  för  hälsa 
och  krafter,  så  har  ock  missbruket  af  kaffe  visat  fördärfliga 
verkningar.  I  synnerhet  är  det  skadligt  att  låta  barn  dricka 
kaffe.  Utmärkta  läkare  hafva  därför  bland  oss  allvarligt 
uppträdt  mot  missbruket  af  kaffe  och  ådagalagt,  att  en 
mängd  sjukdomar,  såsom  bleksot  m.  fl.,  och  i  allmänhet  ett 
svaghetstillstånd,  som  på  flera  orter  synes  hotande  tilltaga 
bland  vårt  tillförne  kraftiga  folk,  utan  tvifvel  är  att  här- 
leda från  denna  osed. 
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373.    Blomma  och  frukt. 

Vissa  träd  få  blommor  redan, 
innan  bladen  vecklat  ut  sig. 
Andra  räcka  blad  och  blommor 
uti  samma  stund  emot  dig. 


Ännu  andra  blomma  lönligt 
inne  i  sitt  täta  löfverk. 
Men  hos  alla  vänta  tåligt, 
om  du  väntar  mogna  frukter. 


374.    En  dag  under  ekvatorn. 

En  naturforskare,  som  uppehållit  sig  i  Para  i  norra  Bra- 
silien vid  Paraflodens  mynning,  skildrar  en  dag  under  ekva- 
torn på  följande  sätt. 

Klockan  är  tre  på  morgonen.  Jag  lämnar  min  häng- 
matta, öppnar  fönsterluckorna  och  ser  ut  i  den  dunkla  nat- 
ten. Högtidligt  glimma  stjärnorna,  och  den  nedgående  månen 
utbreder  sin  strålglans  öfver  floden.  Jag  vandrar  med  min 
lykta  ut  på  den  svala  verandan  och  betraktar  träd  och 
buskar,  som  stå  omkring  min  boning.  Många  af  dem  sofva 
med  tätt  sammanlagda  blad,  men  andra  stå  i  den  stilla  nat- 
ten med  bladen  utbredda.  Spöklikt  fladdra  stora  nattfjärilar 
omkring  det  förföriska  ljuset  i  min  lykta.  Alltmer  väter 
daggen  fälten,  och  nattluften  kännes  fuktig.  En  sångstrit 
lockar  mig  med  sin  hemtrefliga  sång  åter  in  i  huset.  Myg- 
gornas surrande,  oxgrodornas  bölande  läte  och  nattskärrans 
klagande  rop  hålla  mig  vaken  den  återstående  delen  af 
natten. 

Klockan  fem  börjar  det  dagas.  Svagt  rosenrödt  ljus 
skimrar  omkring  trädens  toppar.  Grenar  och  blad  sträcka 
sig  uppåt.  Skalbaggar  flyga,  fåglar  ropa,  apor  klättra  skri- 
kande i  den  täta  skogen,  ljusskygga  nattfjärilar  söka  upp 
dess  dunkel.  Det  blir  allt  klarare.  Dagen  bryter  in  och 
kastar  glödande  strålar  öfver  jorden.  Denna  står  i  daggens 
friska  glans.     Intet  moln  sväf var  på  den  klara  himmeln. 

Klockan  sju  börjar  daggen  försvinna.  Solen  stiger  hastigt 
upp  på  den  genomskinliga  blå  himmeln.  Redan  märkes  den 
tilltagande  värmen.  Klockan  nio  äro  fälten  alldeles  torra. 
Skogen  står  där  så  praktfull  med  sina  ständigt  gröna  blad, 
blommor   slå   ut,    andra   hafva  redan  fallit  af.     En  timme 
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senare  börja  moln  hvälfva  Big  upp  på  himmeln.  Fördunk- 
lande och  af 'kyl  an  de  gå  de  standom  förbi  solen,  som  kastar 
sina  glänsande  strålar  öfver  landskapet.  Solvärmen  stegrar 
lifvet  i  djurvärlden.  Gruldvingade  skalbaggar  och  kolibrir 
surra  hurtigt  omkring;  mångfärgade  fjärilar  flyga  om  hvar- 
andra  i  lustig  lek;  vägarna  vimla  af  myror,  som  i  långa, 
tåg  släpa  blad  till  sina  stackar.  Men  äfven  de  trögare  dju- 
ren kanna  behag  af  värmen.  Krokodilen  stiger  upp  från 
den  gyttjiga  stranden  och  lägger  sig  på  den  heta  sanden. 


Krokodiler  vid  flodstranden. 

sköldpaddor  och  ödlor  lockas  fram  ur  den  fuktiga  skuggan. 
I  många  färger  skimrande  ormar  slingra  sig  på  de  soliga 
gångstigarna.  Molnen  sänka  sig  djupare,  de  dela  sig  i  skilda 
lager,  allt  dystrare  omsvepa  de  horisonten.  Hastigt  blir 
hela  himmeln  betäckt  af  moln,  men  luftens  glöd  lägger  sig 
så  mycket  hetare  öfver  landet. 

Middagen  är  förbi.  Luften  svalnar.  Vindarna  fara  vildt 
om  hvarandra.  I  skogen  rycka  de  upp  väldiga  träd,  och  på 
floden  och  hafvet  torna  de  upp  höga,  mörka  vågor.    Det  är 
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storm.  Två,  tre  gånger  far  en  ljusblek  blixt  genom  molnen; 
två,  tre  gånger  rullar  åskan;  regndroppar  falla.  De  ut- 
mattade växterna  lifvas  åter  upp.  Ett  nytt  dunder  hörs,  och 
icke  regn  utan  strömmar  af  vatten  störta  ned  från  himmeln. 
Plaskandet  på  bladen  växer  till  sorl,  till  ett  vidt  omkring 
dånande,  doft  buller.  Blommor  svikta,  blad  falla,  och  grenar 
slitas  af.  Det  förfärliga  vädret  inverkar  ock  på  djurvärl- 
den. Skogens  fåglar  fladdra  förskräckta  omkring  utefter 
marken;  insekterna  söka  skydd  under  blad  och  grenar;  rof- 
-djuren  höra  upp  med  att  förfölja  sitt  byte.  Endast  de  kall- 
blodiga kräldjuren  fröjda  sig  öfver  den  nedstörtande  floden, 
och  tusenstämmigt  sjunga  paddornas  och  grodornas  körer 
på  de  fuktiga  ängarna.  I  bäckar  brusar  det  grumliga  vatt- 
net på  de  trånga  skogsvägarna  ned  till  floden  eller  ström- 
mar ned  i  markens  remnor.  Mer  och  mer  svalnar  luften, 
molnen  tömma  småningom  ut  sig.  Efter  en  kort  stund  är 
stormen  förbi. 

I  föryngrad  glans  träder  solen  fram  ur  de  långsträckta 
molnlagren,  som  småningom  sänka  sig  åt  norr  och  söder. 
Ännu  en  timme,  och  det  märkes  intet  spår  af  stormen.  Tor- 
kade af  de  varma  solstrålarna  stå  blommorna  i  ny  friskhet, 
och  djuren  återtaga  sitt  vanliga  lefnadssätt.  Så  nalkas  af- 
tonen. Solen  sjunker,  i  det  den  sprider  omkring  sig  den 
brokigaste  färgprakt.  Med  dess  försvinnande  upphör  ock 
djurens  oroliga  jäktande.  Sedan  de  blifvit  stilla,  öfverlämna 
de  sig  åt  nattron.  Stilla  och  mildt  stiger  den  svala  silf- 
Terhvita  månen  upp  öfver  den  dunkla  skogen.  Natten  kom- 
mer.    Naturen  sjunker  i  sömn. 


375.     Kakaoträdet. 

Kakaoträdet  är  omkring  12  meter  högt  och  har  en  vidt 
utbredd  krona.  Dess  aflångt  äggrunda  eller  lansettlika  blad, 
som  kunna  uppnå  en  längd  af  ända  till  en  half  meter,  sitta 
spiralformigt.  Yngre  äro  de  rosenröda  men  äldre  på  båda 
sidor  mörkgröna.  Blommorna,  som  sitta  på  olika  långa 
skaft,  förekomma  i  enkla  knippen  på  alla  delar  af  stam- 
men och  de  gröfre  grenarna,  ja,  till  och  med  på  de  blottade 
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rotgrenarna.     Frukten,  aom  liknar  en  gurka,  är  omkring  15 
cm.  lång.     Inuti  den  finnas  fem  rum,  som  innesluta  de  tal- 
rika frön,  hvilka  i  handeln  kallas  kakaobönor,  och  af  hvilka 
den  dryck,  vi  kalla  choklad,  beredes. 


Gren  och  frukt  af  kakaoträd. 

Kakaoträdets  odling  är  mycket  besvärlig.  Det  fordras 
djup  mylla,  en  medelvärme  af  24 — 28°  C,  god  bevattning 
samt  skydd  för  sol  och  vindar.  Därför  planterar  man  all- 
tid kakaoträdet  under  höga,  löfrika  träd.  I  Västindien  har 
man  nästan  alldeles  upphört  att  odla  det,  emedan  plante- 
ringarna gång  på  gång  förstördes  af  orkanerna,  som  ofta  rasa 
därstädes.  Häftiga  störtregn  och  i  synnerhet  hastiga  ombyten 
af  värme  och  köld  äro  mycket  skadliga  för  denna  ömtåliga 
växt.    Denna   har  därjämte  många  fiender  inom  djurriket, 
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såsom  apor,  råttor,  fåglar  och  skalbaggar,  hvilka  alla  vilja 
vara  med  om  fraktskörden.  Numera  odlas  kakaoträdet 
hufvudsakligen  i  Amerika  mellan  23°  nordlig  och.  20*  syd- 
lig bredd.  Därjämte  förekomma  planteringar  på  Filippinerna 
och  Java. 

I  tredje  eller  fjärde  året  börja  de  unga  kakaoträden 
bära  frukt  och  fortsätta  därmed,  till  dess  de  äro  trettio,  ja, 
stundom  ända  till  femtio  år  gamla.  Fastän  kakaofrukterna 
kunna  insamlas  när  som  helst,  skördar  man  dem  i  större 
mängd  vanligen  endast  två  gånger  om  året.  Den  första 
hufvudskörden  äger  rum  i  december — januari,  den  andra  i 
juni — juli.  Af  hvarje  träd  kan  man  ej  beräkna  mer  än  2 — 3 
kg.  frön,  hvilka  genom  torkning  förlora  ungefär  hälften  i  vikt. 

Sedan  frukterna  plockats  af,  öppnar  man  dem  med  trä- 
knifvar  och  tager  ut  fröna.  Dessa  rengöras  från  sitt  slem- 
miga  omhölje  i  såll  genom  pågjutning  af  vatten,  som  flitigt 
röres  om. 

Den  i  handeln  förekommande  kakaon  beredes  på  två 
sätt.  Häraf  uppkommer  skillnaden  mellan  jord-  och  sol- 
kakao. Jordkakao  beredes  på  följande  sätt.  Sedan  fröna 
blifvit  befriade  från  fruktmärg,  läggas  de  i  högar  på  mar- 
ken och  täckas  med  blad.  Härigenom  framkallas  en  jäsning, 
som  förstör  frönas  bitterhet.  Därefter  torkas  de  i  solen  eller 
i  uppvärmda  rum.  Man  brukar  ock  framkalla  jäsning  på 
ett  annat  sätt.  Fröna  inpackas  då  i  fat  eller  kistor,  hvilka 
sedan  gräfvas  ned  i  jorden.  Där  få  de  ligga  fyra  till  sex 
dagar.  Grenom  detta  förfaringssätt  få  kakaofröna  en  mildare 
smak.  Solkakaon  däremot  beredes  på  det  sättet,  att  fröna, 
som  befriats  från  fruktmärgen,  torkas  i  solen.  De  undergå 
då  ingen  jäsning,  hvarför  det  bittra  i  fröna  bibehålies.  De 
hafva  också  en  mycket  kärf  och  bitter  smak. 

Torkade  komina  kakaobönorna  till  Europa.  Där  för- 
vandlas de  till  pulver  eller  kakor.  Fördenskull  rostas  de 
först  öfver  koleld  i  stora  cylindrar  äf  järnbleck  och  malas 
till  ett  groft  pulver,  h  var  vid  skalen  frånskiljas.  Sedermera 
pressas  de  krossade  bönorna  mellan  tunga  järn  valsar.  Mas- 
san blandas  sedan  med  socker  samt  oftast  med  vanilj,  kanel, 
nejlikor   eller   andra   kryddor.      Därefter   formas   den   till 
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kakor.  I  handeln  förekommer  kakaon  på'  senare  tider  ofta 
i  form  af  pulver.  Afven  bönornas  skal  användas  till  en 
dryck,  som  kallas  kakaote. 

376.    Tahiti. 
1. 

Ön  Tahiti  är  medelpunkten  för  de  franska  besittningarna 
i  Stilla  hafvet.  Den  består  af  två  nästan  cirkelrunda  delar, 
som  äro  förenade  genom  en  2  km.  bred  landtunga.  Den  nord- 
västra delen  kallas  Stora  Tahiti  och  den  sydöstra  Lilla  Tahiti. 

Största  delen  af  ön  upptages  af  ett  vildt  bergland,  i 
hvars  midt  höga  toppar  resa  sig.  Från  denna  berggrupp 
utgå  åsar,  som  bilda  små  högslätter  och  därefter  småningom 
blifva  allt  smalare,  till  dess  de  slutligen  sänka  sig  mot  den 
smala,  jämna  kuststräckan.  Mellan  åsarna  ligga  smala, 
fruktbara  dalar.  Grenom  dessa  flyta  klara  bäckar,  som 
komma  från  de  trånga  klyftorna  i  höglandet  och  i  skum- 
mande forsar  skynda  ned  till  hafvet. 

Jordmånen  består  i  höglanden  af  mager  lera  men  i  da- 
larna och  kustlandet  af  en  bördig  mylla.  Regntiden  varar 
från  slutet  af  november  till  utgången  af  mars.  Luften  är 
nästan  alltid  blå  och  ren  samt  så  varm,  att  man  knappt 
behöfver  hyddorna  för  att  skydda  sig,  men  dock  icke  för 
het,  enär  den  af kyles  angenämt  af  hafsvindarna.  Växtlig- 
heten är  mycket  yppig.  Där  växa  palmer  af  olika  slag, 
brödfruktträd,  citron-  och  apelsinträd,  bananer,  sockerrör 
och  förträffligt  kaffe  samt  batater,  meloner  och  ananas; 
trädartade  nerier,  praktfulla  stockrosor  med  eldröda  blom- 
mor, doftande  rosenbuskar,  vackra  slingerväxter  och  sam- 
metslena gräsmattor  förhöja  landets  skönhet.  Djurriket  är 
icke  så  rikt  som .  växtriket.  Boskap  har  blifvit  införd,  men 
tillgången  på  bete  är  knapp.  Svin  förekomma  i  mängd  och 
träffas  förvildade  i  skogssnåren.  Rofdjur  och  giftiga  ormar 
finnas  icke.  Af  fåglar  träffas  endast  få  arter.  De  allmän- 
naste äro  dufvor  och  papegojor.  Däremot  är  hafvet  rikt 
på  fisk  af  många  slag.  Sköldpaddor  träffas  understundom, 
och  många  arter  snäckor,  koraller  och  hafsdjur  kunna  saxnias 
på.  de  omgifvande  refven. 
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Nästan  alla  infödingarne  bo  i  kustlandet  och  vanligen 
i  mindre  byar,  hvilkas  luftiga  små  hyddor  nästan  försvinna 
bland  de  yppiga  växterna.  Hyddorna  likna  fågelburar.  De 
bestå  af  stänger.  Med  små  mellanrum  nedstuckna  i  jorden 
uppbära  dessa  taket,  som  utgöres  af  nätt  lagda  blad.  Golf- 
vet  täckes  med  mattor,  och  i  många  hyddor  finnas  gcda 
sängar  med  myggnät  af  tunt  bomullstyg.  Husgeråden  äro 
för  öfrigt  mycket  enkla.  Matlagningen  verkställes  på  föl- 
jande sätt.  En  liten  grop  gräfves  i  jorden,  i  denna  läggas 
pinnar,  som  antändas,  och  därpå  lägges  i  elden  ett  antal 
stenar,  stora  som  äpplen,  för  att  upphettas.  Sedan  elden 
brunnit  ut,  upptagas  stenarna,  askan  utskrapas,  och  gropens 
sidor  beklädas  med  bananblad.  Nu  inläggas  hela  eller  styc- 
kade brödfrukter,  batater  eller  omogna  bananer  samt  fisk  eller 
köttbitar,  som  på  förhand  äro  inlindade  i  bananblad.  Mel- 
lan hvarje  lager  af  matvaror  lägges  ett  hvarf  heta  stenar. 
När  gropen  är  full,  öfvertäckes  alltsamman  med  affallna 
brödfruktsblad.  Efter  en  half  eller  hel  timmes  förlopp 
öppnas  gropen,  och  alltsamman  är  tillagadt.  Till  sås  brukas 
hafsvatten  i  ett  kokosnötskal. 

De  olivfärgade  eller  klart  kopparröda  invånarne  äro 
storväxta  och  kraftigt  byggda.  De  se  glada  och  godmodiga 
ut.  Männens  dräkt  består  af  en  brokig  skjorta  och  korta, 
bjärt  färgade  benkläder.  Hufvudet  är  bart  eller  betäckt 
med  en  halmhatt.  Kvinnornas  dräkt  utgöres  af  en  vid  blus- 
klädning,  som  tillknytes  kring  halsen  och  sedan  hänger  all- 
deles fri  ned  till  fotknölarna.  De  hafva  det  måttligt  långa 
håret  benadt  midt  öfver  hufvudet  och  låta  det  hänga  fritt 
ned.  I  öronen  bäras  hängen  eller  ett  par  hvita  blommor, 
helst  välluktande.  Vid  högtidliga  tillfällen  prydes  hufvu- 
det af  en  krans  af  blommor  eller  fjädrar. 

Hufvudstaden,  Papeete,  ligger  på  nordvästra  sidan  af  ön. 
Den  är  mycket  regelbunden.  Utefter  stranden  ligga  köp- 
männens bostäder,  vid  en  stor  öppen  plats  ligger  den  franske 
guvernörens  enkla  men  smakfulla  bostad,  och  midt  emot  be- 
finner sig  konungens  palats,  som  är  uppfördt  i  samma  enkla 
stil.  En  katolsk  och  en  protestantisk  kyrka  äro  uppförda 
inom  stadens  område.     Båda  besökas  af  talrika  åhörare,  af 
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hvilka  många  ej  sällan  sitta  utanför  de  öppna  dörrarna  och 
fönstren  och  höra  uppmärksamt  på  predikan.  Mången  äldre 
man  eller  kvinna,  som  gör  anteckningar  därunder,  kan  sedan 
med  en  viss  stolthet  upprepa  den  ur  minnet.  Från  sjösidan 
ter  sig  staden  synnerligen  vacker.  Husen  skymta  fram  mel- 
lan palmer,  apelsin-  och  brödfruktträd.  At  väster  synes  ett 
starkt  batteri,  som  bestryker  inloppet  till  hamnen.  Korall- 
refvet,  af  hvilket  hamnen  är  bildad,  krönes  af  skummande 
bränningar;  strax  därinnanför  uppsticker  ur  vattnet  en  liten 
holme,  lik  en  stor  blomsterkvast,  och  på  afstånd  visa  ber- 
gen på  den  närbelägna  ön  Eimeo  sina  djärf va  former. 

Måndagarna  äro  torgdagar.  Då  komma  män  och  kvin- 
nor från  byarna  till  häst  eller  i  båt  till  staden.  Åtskilliga 
hafva  kommit  till  och  med  föregående  dag  och  ordnat  sig 
nattläger  med  mattor  och  täcken  i  de  två  saluhallar,  som 
finnas  i  staden.  Massor  af  apelsiner,  bananer  och  trädgårds- 
alster hänga  på  uppspända  streck.  Några  kringföra  sina 
förråd  på  bambustänger,  som  bäras  på  skuldran.  Stundom 
äro  förråden  ganska  små.  Där  kommer  en  kvinna  med  en 
forell,  ett  par  krabbor,  en  kräfta,  en  hummer  eller  ett  par 
ägg  i  en  korg  af  friska  blad;  där  gå  karlar  omkring  och 
utbjuda  ett  par  mangofrukter  eller  små  fiskar,  som  dingla 
på  den  tjocka  bambustången.  Framför  allt  hafva  blommor 
åtgång.  De  flesta  bära  doftande  blomsterkransar  på  hatten, 
hufvudet,  halsen  och  bröstet. 

2. 

Innan  kristendomen  förkunnades  på  Tahiti,  voro  dess 
invånare  försänkta  i  laster.  Stöld,  lögn,  vällust,  krig  och 
mord  voro  hemmastadda  bland  dem.  Då  detta  blef  kändt  i 
England,  uppstod  i  många  frommas  hjärtan  önskan  att  sända 
evangeliet  om  Kristus  till  dessa  arma  människor.  Fyra 
präster  och  åtskilliga  handtverkare  förklarade  sig  beredda 
att  gå  till  hedningarne  på  Tahiti.  Ett  skepp  köptes.  Man 
kallade  det  »Duffx  En  from  kapten  öfvertog  befälet  på  det. 
Från  alla  håll  fingo  missionärerna  till  skänks  nyttiga  saker 
till  sin  utrustning.  I  juli  1796  invigdes  missionärerna  till 
sitt  ämbete  i  närvaro  af  mer  än  8,000  människor.     Därvid 
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mottog  hvar  och  en  inäböjande  ur  en  prästs  hand  en  bibel 
med  de  orden:  »Grå  bort,  du  vår  älskade  broder,  med  detta 
välsignade  ord  och  förkunna  hedningarne  detta  evangelium 
enligt  din  kallelse,  dina  gåfvor  och  din  förmåga!»  Missio- 
närerna svarade:  »Jag  vill  göra  det  med  Herrens  hjälp.» 
Den  10  augusti  afseglade  från  London  de  invigda,  af 
hvilka  några  hade  med  sig  hustru  och  barn.  På  skeppets 
mast  vajade  en  purpurröd  fana,  hvari  tre  silfverdufvor  med 
en  grön  olivkvist  i  näbben  voro  stickade,  för  att  på  afstånd 
förkunna,  att  fridens  sändebud  voro  ombord. 

Efter  sju  månaders  färd,  hvarunder  missionärerna  fått 
utstå  många  lidanden,  kommo  de  den  7  mars  1797  i  när- 
heten af  Tahiti.  Det  var  en  söndag.  Kaptenen  ville  ej 
landa  på  sabbatsdagen.  Men,  så  snart  de  infödda  märkte 
skeppet,  kastade  sig  många  af  dem  i  båtar,  och  inom  kort 
var  fartyget  omringadt  af  en  mängd  sådana.  Med  största 
lätthet  klättrade  vildarne  efter  skeppsväggarna  upp  på  däck 
och  betygade  sin  glädje  öfver  skeppets  ankomst  med  högt 
skratt,  hoppande  och  jublande.  De  hade  medfört  en  mängd 
svin  och  frukter  för  att  byta  bort  dem  mot  knifvar,  yxor, 
bössor  och  andra  nyttiga  saker.  Men,  emedan  det  var  sön- 
dag, ville  ingen  handla  med  dem.  Missionärerna  sökte  göra 
begripligt  för  dem,  att  det  i  dag  var  deras  Guds  dag,  och 
att  man  på  denna  ej  bör  köpa  eller  sälja.  Efter  en  stund 
återvände  de  flesta  tahiter  till  land.  Endast  omkring  fyr- 
tio blefvo  kvar  på  skeppet. 

Missionärerna  höllo  därefter  gudstjänst.  Under  bönen 
förhöllo  hedningarné  sig  helt  stilla;  men,  då  en  sång  upp- 
stämdes, blefvo  de  så  hänryckta,  att  deras  fröjd  blef  nästan 
högljudd. 

Snart  kommo  två  hvita  människor  på  besök  till  skeppet. 
Det  var  två  svenskar,  som  redan  länge  bott  på  ön,  så  att 
de  kunde  tjäna  som  tolkar. 

Dagen  därpå  besökte  kaptenen  jämte  några  följeslagare 
ön,  där  han  blef  mottagen  med  stort  jubel.  En  höfding  vi- 
sade dem  ett  stort  tomt  hus,  hvari  de  kunde  bo.  Vid  häls- 
ningen gned  han  sin  näsa  duktigt  mot  kaptenens  till  tecken 
af   sin  stora  välvilja.     Konungen  red  på  en  af  sina  under- 
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satars  axlar;  hans  drottning  färdades  på  samma  sätt.  Efter 
landets  sed  borde  konungen  och  drottningen  ej  beträda  mar- 
ken på  annat  ställe  än  i  sitt  eget  hus  och  på  sina  egna 
gods,  ty  »allt  land,  som  de  en  gång  beträdde,  skulle  blifva 
deras  egendom».  Då  på  ön  ej  fanns  något  djur,  som  kunde 
begagnas  till  ridt,  måste  någon  undersåte  tjäna  som  ridhästs 
Det  ansågs  ock  som  en  stor  ära  att  få  bära  sin  konung. 

Äfven  missionärerna  mottogos  vänligt,  men  frukten  af 
deras  arbete  var  i  början  ringa.  De  första  omvändelserna 
skedde  först  år  1814.  Konungen  var  en  af  de  första,  som 
bekände  sig  till  kristendomen,  och  nu  dröjde  det  ej  länge, 
förrän  den  stora  massan  af  folket  lät  upptaga  sig  i  den 
kristna  församlingens  gemenskap.  Därefter  gjordes  stora 
framsteg  i  många  riktningar.  Bibeln  öfveisattes  och  tryck- 
tes på  landets  språk,  och  småningom  lärde  en  stor  del  af 
invånarne  att  läsa,  skrifva  och  räkna.  Sederna  förbättrades. 
Under  årens  lopp  återföllo  dock  många  till  det  gamla  lifvet. 
Härtill  bidrogo  starka  drycker,  som  införts  från  Europa, 
europeiska  matrosers  exempel  och  det  inflytande,  den  för- 
vekligande naturen  utöfvar.  Missionärerna  arbetade  kraf- 
tigt mot  fördärfvet.  Småningom  förbättrades  ock  det  sed- 
liga tillståndet. 

En  gång  anställde  en  missionär  en  barnfest.  De  flesta 
barnen  voro  klädda  på  europeiskt  sätt  i  små  hattar  och 
mössor,  som  föräldrarne  gjort  åt  dem.  I  festligt  tåg  gingo 
de  genom  byn.  De  buro  vackra  fanor  med  passande  inskrif- 
ter. Så  drogo  de  in  i  kapellet,  där  de  sjöngo  lofsånger, 
h  var  ef  ter  en  prof  ning  anställdes  med  dem.  Föräldrarne 
sutto  däromkring,  och  många  sade  till  hvarandra:  sHvilken 
nåd  är  det  ej,  att  Gud  sände  oss  sitt  evangelium,  och  att 
vi  skonat  våra  barn,  så  att  vi  få  upplefva  sådan  glädje  af 
dem!»  Men  på  andras  kinder  runno  bittra  tårar.  Hvad  de 
kände,  uttalade  en  höfding.  »Låten  mig  tala!»  sade  han. 
»Jag  måste  tala.  O,  hade  jag  vetat,  att  evangelium  skulle 
komma  till  oss,  hade  jag  skonat  mina  barn.  Då  kunde  jag 
hafva  sett  dem  i  denna  lyckliga  skara.  Men  jag  har  låtit 
dem  alla  omkomma  och  ej  lämnat  ett  enda  kvar.  Jag  måste 
nu  dö  barnlös.    Jag  var  dock  fader  till  nitton  barn.»    Därpå 
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förbannade  han  sina  af  gudar,  satte  sig  ned  och  grät  i  djup 
smärta. 

Folket  tillväxte  emellertid  alltmer  i  sanningens  kun- 
skap,   och   kristlig  tukt  och  sed  blefvo  allmänt  härskande. 

Äfven  i  andra  hänseenden  har  landet  förbättrats.  Byarna 
omgifvas  af  välodlade  åkerfält.  Sockerrör,  kaffe  och  bomull 
planteras  och  gifva  goda  skördar.  De  införda  husdjuren 
förökas. 


377.    Guds  rike  på  jorden- 
Så  långt  som  hafvets  bölja  går, 
så  vidt  sig  solen  tänder, 
hvar helst  ett  mänskohjärta  slår, 
till  alla  folk  och  länder 
skall  ordets  ljud 
med  fridens  bud 
om  Kristi  rike  föras, 
hans  hosianna  höras. 

Som  nu  hans  ära  strålar  ren 
kring  Jafets  berg  och  lunder, 
Sems  hyddor  skola  se  hans  sken, 
Hams  land  skall  se  hans  under. 
All  jordens  rund 
af  hans  förbund 
skall  varda  helt  omsluten, 
af  nåden  öfvergjuten. 

Allt,  hvad  på  jorden  kallas  stort, 

skall  för  hans  glans  förblekna 

och  släkten  samlas  till  hans  port, 

dem  ingen  mer  kan  räkna, 

all  kungaprakt, 

all  furstemakt 

hans  herradöme  prisa 

och  honom  lydnad  visa. 


378.    Cyrus. 
1. 

I  Medien,  ett  af  Asiens  mäktigaste  riken,  härskade  i 
sjette  århundradet  före  Kristi  födelse  en  konung,  benämnd 
Astyages.  Hans  dotter  Mandane  var  gift  med  en  lydfurste 
i  det  då  obetydliga  landet  Persien.  Af  denna  Mandane 
föddes  Cyrus,  som  sedan  blef  en  af  Asiens  yppersta  farstår 
och  grundläggaren  af  ett  stort  rike. 

Forntidens  skriftställare  hafva  med  mycket  beröm  om- 
talat Cyrus  såsom  kvick  och  hurtig  redan  i  barnaåren. 
Innan  han  fyllt  tio  år,  förde  hans  moder  honom  första  gången 
till  sin  fader  Astyages,  hvilken  så  mycket  tyckte  om  den 
glade  och  frimodige  gossen,  att  han  lät  honom  taga  plats 
bredvid  sig  vid  måltiden.  Den  unge  Cyrus  förvånades,  då 
han  såg  den  ene  tjänaren  efter  den  andre  träda  in  och  sätta 
på  bordet  stora,  rågade  fat.  »Käre  morfar»,  sade  han  slut- 
ligen, »hvad  skall  du  med  de  många  rätterna?»  Den  gamle 
konungen   svarade:    »Dem    skola    vi  äta  upp.»     »Ack»,  sade 
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gossen,  »då  beklagar  jag  dig  af  hjärtat.  Huru  mycket  be- 
svär får  du  ej  göra  dig  för  att  blifva  mätt!  I  Persien  går 
det  mycket  lättare.  Där  äta  vi  ett  stycke  kött  och  bröd 
samt  dricka  vatten.  Därpå  äro  vi  åter  färdiga  att  med 
friskt  mod  gå  till  vårt  arbete.» 

Med  morfaderns  tillåtelse  utdelade  därefter  Cyrus  den 
öfverblifna  maten  bland  tjänarne;  endast  munskänken  Sakas 
gaf  han  ingenting.  Konungen  frågade:  »H  varför  gifver  du 
ej  något  åt  Sakas,  som  jag  håller  så  mycket  af?»  »Hvar- 
för  tycker  du  så  mycket  om  Sakas?»  frågade  Cyrus.  »Ser 
du  icke»,  svarade  konungen,  »huru  artigt  han  bjuder  mig 
vin?»  »Det  kan  jag  mycket  bättre»,  sade  Cyrus,  »ty  jag 
skulle  ej  förut  dricka  ur  halfva  bägaren.»  Därpå  tog  Cyrus 
bägaren  och  räckte  den  ganska  sirligt  till  konungen.  »Bra, 
min  gosse»,  sade  den  gamle,  »men  du  glömde  att  smaka  på 
bägarens  innehåll,  innan  du  räckte  mig  den.»  »Det  skall 
jag  akta  mig  för,  ty  det  är  gift  i  bägaren»,  var  gossens  svar. 
»Hvad  säger  du?  Gift  i  bägaren?  Hvaraf  vet  du  detta?» 
utropade  Astyages  helt  förskräckt.  »Jo,  visst  är  det  gift 
i  bägaren»,  svarade  Cyrus.  »Jag  vet  det  bestämdt.  I  går 
afton  drack  du  mycket  vin,  och  då  talade  du  så  dåraktigt 
och  sade:  'Jag  kan  betvinga  hela  världen;  den,  som  har 
mod,  komme  hit!  Jag  vill  kämpa  med  honom.'  Men,  då 
du  uppstod,  var  du  så  svag,  att  du  ej  en  gång  kunde  stå 
utan  måste  hålla  dig  fast  i  bordet.  Se,  käre  morfar,  då 
tänkte  jag,  att  det  måste  vara  gift  i  vinet.»  Den  gamle 
log  och  höll  från  den  stunden  gossen  alltmer  kär. 

Cyrus  undervisades  vid  morfaderns  hof  i  allt,  hvad  nian 
då  för  tiden  plägade  lära,  såsom  stjärnkunskap  samt  konsten 
att  rida,  att  jaga  och  att  föra  krig.  Snart  blef  han  för  sin 
klokhet  och  raskhet  hela  folkets  älskling. 

Cyrus  kunde  dock  ej  glömma,  att  han  var  en  perser, 
och,  sedan  han  växt  upp,  hade  han  ej  lust  att  längre  lyda 
en  medisk  härskare.  Han  satte  sig  i  spetsen  för  sina  perser, 
öfvervann  mederna  och  blef  deras  konung. 


971 


2. 


Mediens  mäktige  granne,  den  rike  kunnig  Kresus  i. 
I*ydien,  var  en  stolt  och  afundsjuk  man.  Han  anföll  Cyrus 
med  krig  men  besegrades  af  honom.  Hufvudstaden  i  Lydien, 
Sardes,  intogs,  och  Kresus  själf  togs  till  fånga.  Ett  bål 
upprestes,  och  Kresus  leddes  upp  därpå  för  att  lefvande 
brännas.  Redan  stod  bålet  i  ljus  låga.  Då  hördes  den 
olycklige  ropa:  *0,  Solon!  Solon!»  Cyrus  ville  gärna  vetat 
hvem  han  anropade,  och  lät  därför  släcka  bålet  samt  be- 
fallde, att  Kresus  skulle  föras  till  honom. 

Då  nu  Cyrus  frågade,  hvem  Solon  vore,  yttrade  Kresus: 
»Jag  har  härskat  öfver  ett  stort  rike  och  var  den  rikaste 
konung  i  Asien.  Jag  ansåg  mig  äfven  vara  den  lyckligaste. 
En  gång  kom  en  vis  man  från  Grekland  vid  namn  Solon 
till  mig.  Jag  lät  visa  honom  alla  mina  skatter  och  var 
nog  dåraktig  att  hoppas,  att  han  skulle  förvånas  öfver  mina, 
rikedomar  och  prisa  mig  lycklig.  Men,  då  han  teg  och 
blott  såg  på  de  hopade  skatterna,  sade  jag  till  honom:  'Solon* 
du  har  rest  vida  omkring  i  världen  och  har  sett  många 
människor;  säg  mig,  hvem  du  anser  lyckligast!'  Solon 
svarade:  'En  medborgare  från  Aten  vid  namn  Tellos.' 
Jag  förundrade  mig  öfver  att  han  satte  en  ringa  atenare 
framfor  mig  och  frågade,  hvarför  han  ansåge  honom  lycklig. 
Han  sade:  'Denne  Tellos  hade  sin  tillräckliga  bärgning, 
lefde  ett  sorgfritt  lif,  nådde  en  hög  ålder  och  dog  en  beröm- 
lig  död  i  striden  för  sitt  fosteiland.  Han  fick  ett  skönt 
slut.'  'Hvem  är  då  näst  denne  den  lyckligaste?'  sporde 
jag  förtrytsamt.  Solon  sade:  'Tvenne  bröder,  Kleobis  och 
Biton,  från  Argos.  En  fest  firades  en  gång  i  Argos.  Yng- 
lingarnes moder,  som  var  prästinna,  borde  vara  i  templet 
på  bestämd  timme.  Då  oxarna,  som  skulle  draga  hennes 
vagn  dit,  ej  kommo  i  rätt  tid,  spände  sig  de  båda  yngling- 
arne för  vagnen  och  drogo  modern  till  templet.  Då  hon 
ankom  dit,  steg  hon  ur  vagnen,  gick  till  gudinnan  Heres 
bildstod  och  bad,  att  hon  ville  gifva  hennes  söner  den  största 
välsignelse,  som  en  människa  kunde  få.  Efter  en  stund  in- 
somnade Kleobis  och  Biton  för  alltid.'. 
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Då  jag  hörde  detta,  kunde  jag  ej  längre  tillbakahålla 
min  harm  utan  sade:  'Skattar  du  min  lycka  så  ringa,  att 
jag  ej  ens  kan  jämföras  med  dessa?'  Solon  svarade:  'Under 
ett  långt  lif  får  människan  se  mycket,  som  hon  önskade  att 
icke  se,  och  fördraga  mycket,  hvarifrån  hon  gärna  skulle 
vilja  vara  befriad.  Du,  o,  Kresus,  är  en  herre  öfver  många 
folk  och  har  stora  rikedomar;  men  jag  vill  icke  prisa  dig 
lycklig,  förrän  jag  vet,  att  du  har  fått  ett  lyckligt  slut; 
ingen  bör  prisas  lycklig  före  sin  död.' 

Så  talade  den  vise,  men  jag  föraktade  honom  och  lät 
honom  aldrig  mer  komma  inför  mina  ögon.  Sedan  har  jag 
träffats  af  många  olyckor:  min  äldste  son  blef  stum,  min 
andre  son  dödades  af  en  vän,  alla  städer,  land,  folk  och 
rikedomar  har  jag  förlorat,  och  själf  är  jag  i  ditt  våld.  Nu 
vet  du,  hvarför  jag  ropade  Solons  namn.  Gör  med  mig, 
hvad  dig  godt  synes!» 

Genom  denna  berättelse  erinrades  Cyrus  om  lyckans 
ombytlighet.  Han  skänkte  Kresus  lifvet  och  behöll  honom 
hos  sig  såsom  sin  vän  och  rådgifvare. 

3. 

Sedan  Cyrus  hade  underlagt  sig  en  stor  del  af  Asiens 
folk,  ville  han  kufva  äfven  grekerna,  som  bodde  på  Mindre 
Asiens  västra  kust.  Cyrus  hade  förut  tillbjudit  dem  sin 
vänskap,  men  de  hade  öfvermodigt  tillbakavisat  hans  anbud 
och  till  och  med  velat  förbinda  sig  med  Kresus.  Nu  skic- 
kade Cyrus  till  dem  ett  bud,  som  berättade  dem  följande 
fabel:  »Det  var  en  gång  en  fiskare,  som  satt  på  stranden 
och  blåste  på  pipa  för  fiskarna  till  dans.  Men  de  ville  ej 
komma.  Då  tog  han  ett  nät  och  fångade  dem.  När  han 
dragit  upp  dem  på  land  och  de  hoppade  omkring  honom, 
sade  han:  Hören  nu  upp  att  dansa,  då  I  förut  ej  hafven 
velat  dansa  efter  min  pipa!»  Nu  gick  det  de  asiatiska 
grekerna  på  samma  sätt,  som  det  hade  gått  de  fångna  fiskarna. 
Cyrus  sände  till  deras  land  en  af  sina  fältherrar  i  spetsen 
för  en  stor  krigshär.     Grekerna  besegrades. 

Det  persiska  riket  hade  genom  alla  dessa  eröfringar 
uppnått  en  betydlig  utsträckning.    Men  det  saknade  likväl 
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enhet  och  sammanhållning,  så  länge  dess  hufvudland  i  öster 
voro  skilda  från  de  västra  genom  det  mellanliggande  Ba- 
bylonien.  Där  härskade  vid  denna  tid  Nabunaid  (Labynetus), 
hvars  son  var  Belsarusur,  i  bibeln  kallad  Belsasar.  Mot 
honom  riktade  nu  Cyrus  sina  vapen.  Han  eröfrade  staden 
Babylon,  oaktadt  den  var  väl  befäst  med  starka  murar  och 
djupa  grafvar.  Han  lät  nämligen  genom  en  kanal  afleda 
vattnet  i  floden  Eufrat,  som  gick  igenom  staden.  En  natt, 
då  babylonierna  firade  en  fest,  gingo  perserna  öfver  den 
torra  strömfåran,  trängde  in  i  staden  och  intogo  den  år  538. 
En  bland  följderna  af  denna  eröfring  var  judarnes  frigifning 
ur  deras  sjuttioåriga  fångenskap. 

Cyrus  var  dock  ännu  ej  nöjd.  Bortom  Kaspiska  hafvet 
bodde  de  fattiga  men  kraftfulla  massageterna.  Äfven  dessa 
ville  han  underkufva.  Med  stor  makt  tågade  han  in  i  deras 
land,  slog  dem  och  tog  deras  drottnings  son  till  fånga.  Då 
kallade  den  förtviflade  drottningen  hela  sitt  folk  till  vapen. 
En  häftig  strid  uppstod.  I  denna  besegrades  perserna,  och 
Cyrus  själf  stupade. 

I  en  gammal  sägen  berättas  detta  om  Cyrus.  Histo- 
rien har  i  åtskilligt  annat  att  förtälja. 


379-    Aten. 

1. 

På  en  i  hafvet  utskjutande  landtunga,  omgifven  af  berg 
och  vatten,  låg  staden  Aten,  den  märkligaste  bland  städerna 
i  det  gamla  Grekland.  Den  skönaste  natur,  det  ljufligaste 
luftstreck,  det  bekvämaste  läge  för  sjöfart  och  handel,  allt 
förenade  sig  här  för  att  bilda  en  mäktig  stad  och  ett  lyckligt 
folk.  Också  uppblomstrade  Aten  efter  växlande  öden  till 
Greklands  yppersta  stad,  blef  hemvist  för  rikedom  och  prakt, 
för  makt  och  ära,  för  bildning  och  skönhet,  och  dess  här- 
lighet prisades  snart  i  alla  land. 

Denna  stad  styrdes  i  början  af  konungar.  Men,  sedan 
en  konung  Kodros  under  krig  mot  peloponnesierna  frivilligt 
offrat   sig   för  att  rädda  fäderneslandet,  förklarade  folket, 


974 
■att   efter  honom  ingen  vore  värdig  att  kallas  konung,  och 
dess  främste  styresman  fick  namnet  arkont. 

Under  många  strider  och  olyckor  lefde  Aten  sedan  ett 
oroligt  lif,  och  man  började  slutligen  känna  behof  af  bättre 
lagar  och  mera  aktning  för  deras  helgd. 


Partenen. 

Då  uppträdde  en  man,  hvilken  sedan  blifvit  högt  berömd 
såsom  en  af  världens  visaste  män.  Hans  namn  var  Solon, 
densamme,  hvilkens  namn  Kresus  utropade,  då  han  stod 
på  bålet.  Solon  hade  på  vidsträckta  resor  förvärfvat  sig 
djupa  insikter,  och  hans  själ  lågade  af  kärlek  till  fädernes- 
landet. Under  nödens  tid  gjorde  han  sig  värdig  sina  med- 
borgares förtroende,  och  de  uppdrogo  slutligen  åt  honom  att 
ordna  Atens  samhälle  och  gifva  det  lagar. 

Detta  uppdrag  utförde  han  så,  att  han  åt  det  atenska 
folket  gaf  stor  frihet  och  stort  inflytande  på  stadens  vikti- 
gaste angelägenheter.  Men,  för  att  ej  å  andra  sidan  en  om- 
bytlig  folkskaras  yra  skulle  sätta  samhällets  välfärd  på  spel, 
sökte  han  ock  att  begränsa  dess  makt. 

Åt  ett  stort  råd  af  fyra  hundra  män,  de  visaste  och 
.äldsta   bland    medborgarne,    gaf  han  den  makten,  att  intet 


Det  inre  af  TartenontempUt  i  Aten. 

ärende  kunde  komma  under  folkets  rådplägning,  som  ej 
förut  af  dem  blifvit  undersökt  och  af  dem  framlagdt  till 
folkets  åtgörande.  Folket  indelades  i  klasser  efter  sin 
förmögenhet,  och,  allt  eftersom  medborgarae  hade  förmåga 
att  tjäna  staten,  fingo  de  rättighet  att  styra  och  leda 
dess  öden.: 


Sofokles.  :■ 

Slutligen  öfverlänmade  han  åt  en  vördnadsvärd  domstol, 
areopagen,  hvilken  bestod  af  gamla  erfarna  statsmän,  det 
höga  kallet  att  öfvervaka  aila  medborgares  och  i  synnerhet 
ämbetsmännens    seder   samt    döma  i  alla  svårare  brottmål. 
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Denna  domstol  höll  sina  sammanträden  om  natten  på  ett 
ensligt  ställe.  Den  anklagade  inställdes  inför  sina  domare 
i  det  djupaste  mörker,  på  det  icke  någon  känsla  af  medli- 
dande hos  dem  skulle  väckas  af  den  anklagades  tårar  eller 
bedjande  anlete.  Efter  rannsakningen  fälldes  dom  genom 
omröstning,  och  domen  verkställdes  genast. 

För  öfrigt  innehöllo  Solons  lagar  många  stadganden  rö- 
rande folkets  enskilda  lif.  Stor  vikt  lade  han  på  medbor- 
garnes  utbildning  till  ett  tappert  och  krigiskt  folk,  men  lika 
så  mycket  ville  han  väcka  deras  håg  för  fredliga  yrken 
och  andlig  utveckling.  Det  var  i  Aten  hvarje  medborgares 
ovillkorliga  plikt  att  gifva  sina  barn  undervisning  i  något 
nyttigt  yrke,  och  sysslolöshet  straffades  af  areopagen. 

2. 

Vare  sig  nu,  att  det  atenska  folkets  eget  lynne  var 
sådant,  eller  att  Solons  lagar  gåfvo  det  den  riktningen,  allt 
nog,  det  blef  snart  ett  folk,  utmärkt  lika  mycket  för  fred- 
liga konster  och  andlig  bildning  som  för  krigisk  ära  och 
glans.  Till  Aten  samlades  snart  nästan  allt,  hvad  skönt 
och  ädelt  fanns  inom  Grekland.  Där  gingo  visa  män  om- 
kring på  gatorna  och  torgen  och  bjödo  ut  sina  lärdomar 
åt  hvem  som  ville  höra  dem,  där  läto  målare  och  bildhuggare 
se  sina  mästerverk,  hvilka  —  efter  hvad  vi  veta  om  dem 
—  ännu  aldrig  blifvit  öfverträffade,  där  firades  de  här- 
ligaste och  skönaste  fester,  där  diktade  skalder  odödliga 
sånger,  och  de  yppersta  talare,  som  världen  har  frambringat, 
uppbjödo  sina  krafter  för  att  inverka  på  det  mäktiga  folket. 
Och  hvar  och  en,  som  med  sådana  skatter  uppträdde  i  Aten, 
var  säker  att  få  dem  värderade  och  erkända.  Hvarje  ate- 
nare var  liksom  född  domare  i  dylika  saker,  och  atenarne 
lyssnade  till,  sågo  och  njöto  med  förtjusning  af  allt,  som 
bar  skönhetens  stämpel.  Också  hade  deras  stad  en  prägel 
af  detta  deras  sinne,  smyckad,  som  den  var,  med  byggnads- 
konstens härligaste  verk,  pelare  och  stöder,  tempel  och 
palats,  hvilkas  lämningar  ännu  i  dag  vittna  om  den  forna 
prakten  i  denna  skönhetens  stad. 

Låsebok  för  folkskolan,  62 


Grekisk  kvinna. 

Men  det  ateneka  folket  var  tillika  ett  lättsinnigt,  om- 
bytligt  och  njntningslyetet  folk.  Sederna  förföllo  i  ett 
samhälle,  där  kvar  och  en  tänkte  endast  på  nöjen.  Sinnet 
for  frihet  och  kraften  att  bevara  densamma  fbrsvunno,  då 
blott  få  betänkte  frihetens  stränga  plikter  och  voro  sinnade 
att   göra  uppoffringar  för  det  allmännas  väl.     Småningom 
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"blef  det  just  den  stora  njutningslystna  massan,  som  styrde 
i  Aten.  Dennas  vilja  blef  lag,  och  livar  och  en,  som  ville 
linda  den,  föll  offer  för  dess  tygellöshet.  Med  smicker 
och  svek  måste  detta  folk  ledas  såsom  själfsvåldiga  barn, 
och  de,  som  genom  smicker  tillockade  sig  makten,  handhade 
den  till  folkets  fördärf.  Adla  och  stora  män  hade  Aten 
till  stort* antal,  men  illa  lönade  folket  deras  förtjänster. 
Landsflykt  eller  död  blef  oftast  deras  lott,  när  de  ville 
stäfja  ofog  eller  själf svald.  Slutligen,  när  friheten  sålunda 
blifvit  detta  förr  så  härliga  folk  för  tung  att  bära,  kom 
det  under  träldomens  ok. 


380-    Sparta. 

1. 

Sparta,  en  annan  af  det  gamla  Greklands  städer,  var 
i  många  hänseenden  en  motsats  till  Aten.  Dess  folk  hade 
helt  annat  lynne  än  atenarne.  Naturen  hade  åt  detsamma, 
där  det  bodde  ett  stycke  in  i  landet  på  halfön  Peloponnesos, 
anvisat  helt  andra  sysselsättningar  och  andra  hjälpmedel. 
Under  det  atenarne  fria  ströfvade  omkring  på  hafvet  och 
drogo  till  sig  skatter  från  främmande  land,  höllo  sig  spar- 
tanerna troget  i  egen  hembygd  och  föraktade  lätt  förvärfvade 
rikedomar.  Under  det  atenarne  byggde  sin  makt  på  sin 
flotta,  sina  sjömän  och  sina  bundsförvanter  på  de  grekiska 
öarna,  bildade  sig  spartanerna  för  strider  till  lands  och 
sökte  sina  bundsförvanter  på  det  öfriga  grekiska  fastlandet. 
Under  det  Aten  lyste  genom  sin  fina  bildning  och  var  be- 
römdt  för  sina  konstnärer  och  vetenskapsmän,  gällde  i  Sparta 
de  fina  sederna  såsom  veklighet  och  konster  och  veten- 
skaper såsom  onyttigt  kram.  Under  det  Aten  berömde  sig 
af  medborgarnes  stora  frihet  och. hela  folkets  deltagande  i 
det  offentliga  lifvet,  höllo  spartanerna  strängt  på  att  statens 
angelägenheter  leddes  af  de  äldre,  de  förnämare,  och  uppe- 
höllo  inom  sin  stat  konungavärdigheten. 

2. 
Spartas  berömde  lagstiftare   hette  Lykurgos.     Äfven 
lian   skall  hafva   sökt   att  genom  pina  lagar  gifva  folkets 
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anda    en    bestämd  riktning,  och  ännu  mer  än  Solon  gjorde 
han  medborgarnes  enskilda  lif  till  föremål  för  sina  stadgar. 
Medborgarne    skulle    så    att    säga  utgöra  en  enda  stor 
familj,  inom  hvilken  egendomen  var  fördelad  i  lotter.  Endast 
starka    barn  fingo  lefva.     Lytta  och  svaga  utsattes  i  vild- 
marken för  att  omkomma.     De,  som  fingo  lefva,  höllos  sedan 
ytterst  strängt:  de  voro 
tunt    klädda,    man    gaf 
dem     tarflig     kost,     de 
måste  vänja  sig  att  vara 
ensamma  utan  att  skrika 
och  utan  att  vara  rädda. 
Sedan   gossen   fyllt    sju 
år,    fick    han    ej    längre 
vara     hos     föräldrarne. 
Han  kom  då  under  sta- 
tens uppsikt  och  anför- 
troddes     åt     offentliga 
uppfostringsanstalter. 

Vetenskap  och  konst 
voro  föga  ansedda  i 
Sparta.  Undervisningen, 
ja,  hela  uppfostran  var 
beräknad  endast  därpå, 
att  det  uppväxande  släk- 
tet måtte  vinna  styrka 
och  mod  samt  lära  lyd- 
nad och  uthållighet.  Gos- 
sarae  skulle  bildas  endast 
för  krigets  värf  till  strid- 
Zh.buka.tan.  W|  ^^  och  ollw_ 

liga  män.  De  måste  därför  framför  allt  öfva  sig  att  springa 
och  brottas  och  att  med  runda  metallskifvor  eller  med  spjut 
kasta  mot  uppställda  mål.  Alla  dagar  badade  de  i  floden 
Eurotas.  De  måste  gå  barfota,  under  det  de  äldre  begag- 
nade sandaler.  Man  vande  dem  att  kort  och  hastigt  besvara 
alla  frågor.  De  öfvades  i  sång,  och  under  sång  anföll  man 
fienden.     En    gång  om  året  piskades  de  offentligt,  och  det 
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lände   dem  till  mycken  smälek,  om  de  under  smärtan  läto 
höra  den  ringaste  klagan. 

Hela  lifvet  blef  för  dem  sedermera  ej  annat  än  en  fort- 
satt utbildning  i  krigiska  idrotter.  De  fullväxta  medbor- 
garne  både  uppsikt  öfver  ungdomen  ocb  ägnade  sig  åt  det 
allmännas  tjänst.  Ingen  fick  drifva  ett  handtverk  eller 
hafva  en  sysselsättning,  som  afsåg  penningförtjänst. .  Slaf-; 
varne,  som  kallades  beloter,  måste  sköta  jorden,  hvilken  var 
fördelad  i  lika  lotter  mellan  medborgarne.  Slafvarne  be- 
handlades grymt,  ofta  ej  bättre  än  oskäliga  djur,  och  med- 
borgerliga rättigheter  saknade  de  alldeles. 

Gruld-  ocb  silfvermynt  fingo  ej  användas  i  Sparta,  där- 
emot präglades  ett  mycket  stort  mynt  af  järn.  Därigenom 
ville  Lykurgos  förhindra  vinningslystnad  och  stöld.  På 
det  männen  ej  skulle  blifva  vekliga  och  vällustiga,  an- 
ordnade han,  att  de  skulle  intaga  sina  måltider  offentligt, 
femton  i  hvarje  sällskap.  En  älsklingsrätt  var  den  så 
kallade  svarta  soppan,  som  tillagades  af  fläsk,  blod,  ättika 
och  salt. 

Staden  Sparta  fick  ej  befästas  med  murar.  Inbyggarnes 
tapperhet  skulle  vara  dess  värn.  Den,  som  dog  i  striden 
för  fäderneslandet,  ^begrofs  kransad  med  lager. 

Styrelsen  i  Sparta  fördes  af  två  konungar.  Deras  makt 
var  i  fredstid  inskränkt;  i  krig  voro  de  oinskränkta  befäl- 
hafvare.  Vid  konungarnes  sida  stod  ett  råd  af  tjugoåtta 
medlemmar,  som  valdes  af  folket  på  lifstid.  I  folkförsam- 
lingarna röstades  med  ja  eller  nej  öfver  de  förslag,  som 
konung  och  råd  framlagt.  Uppsikten  öfver  hela  statsför- 
valtningen var  anförtrodd  åt  särskilda  ämbetsmän,  de  så 
kallade  eforerna. 

I  dessa  lagar  var  spartanernas  lynne  uttryckt:  de  voro 
tappra  och  härdade,  stränga  och  redliga,  föraktade  veklig- 
het  och  prakt  men  äfven  bildning  och  förfining.  I  mycket 
voro  de  sålunda  ganska  olika  atenarne,  och  deras  vänner 
voro  de  ej  heller.  Emellertid  förenade  sig  en  gång  dessa 
bägge  Greklands  mäktigaste  folk  till  gemensam  strid  för 
fosterlandet,  och  den  gången  gjorde  de  storverk. 
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381.    Greklands  frihetsstrid. 

1. 

.  Cyrus  efterträdare  på  Persiens  konungatron  voro  liksom 
hqji- mäktiga  furstar  och  gjorde  anspråk  på  att  behärska 
hela  Asien.  Vid  dess  västliga  kust  stötte  de  dock  på  ett 
folk,  som  icke  utan  stor  motsträfvighet  underkastade  sig 
deras  makt  Detta  folk  bestod  af  greker,  som  flyttat  från 
sitt  hemland  och  redan  blifvit  mäktiga  genom  idoghet  och 
en  vidsträckt  handel. 

Dessa  greker  gjorde  efter  en  tid  uppror  mot  den  per- 
siske konungen  Darius  och  fingo  hjälp  af  sina  stamförvan- 
ter  i  det  egentliga  Grekland.  De  kufvades  dock  af  öfver- 
makten,  och  den  segrande  persiske  konungen  tänkte  sedan 
blott  på  hämnd  mot  de  greker,  som  bistått  dem.  Han  af- 
sände  mot  dem  först  en  flotta,  men  den  led  skeppsbrott  vid 
grekiska  kusten.  Han  af  sände  då  ännu  en  annan  och  dess* 
utom  en  krigshär,  men  hären  blef  slagen  ej  långt  från  Atens 
murar,  och  flottan  kom  med  skam  tillbaka.  Persernas 
väldige  härskare  vredgades.  Men  döden  träffade  honom 
kort  därefter,  och  Grekland  fick  sålunda  fred  några  år. 

2. 

Hans  son  och  efterträdare,  Xerxes,  fullföljde  sin  faders 
planer.  Grekerna,  de  förvägna,  som  vågat  trotsa  Persiens 
ofantliga  makt,  skulle  straffas  och  underkufvas.  En  oräkne- 
lig här  samlades,  och  konungen  förde  den  själf  genom 
Mindre  Asien  mot  Europa.  Han  tyckte  sig  vara  en  gud, 
när  han  såg  denna  tallösa  människomassa,  som  var  redo 
att  utföra  hans  bud,  och  ej  ens  för  naturens  krafter  ville 
han  böja  sig.  När  stormen  slog  sönder  de  bryggor,  han  lagt 
öf ver  sundet  mellan  Asien  och  Europa,  skall  han  hafva  låtit 
straffa  böljorna  genom  att  låta  piska  dem  med  järnkedjor. 

När  han  sedan  väl  var  kommen  öfver  på  Europas  strand, 
lät  han  räkna  sin  här.  Dennas  tal  skall  hafva  utgjort  två 
och  en  half  million  krigare,  skaror,  sammanförda  från  alla 
folk  mellan  Medelhafvet  och  Indiska  oceanen.  Flottan,  som 
var  samlad  vid  kusten,  utgjordes  af  tolf  hundra  stridsfartyg. 
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Mot  denna  makt  skulle  nu  grekerna  kämpa.    En  handfull 
män  ville  hejda  dessa  millioners  f ramfärd. 

Men  dessa  tallösa  skaror  voro  slaf var,  hvilka  med  våld 
drefvos  till  striden,  och  hvilka  ej  rätt  visste,  hvarför  de 
fördes  så  långt  bort  från  sina  hem.  Grekerna  åter  voro 
fria  män,  hvilka  skyndade  till  striden  för  att  värna  sin 
frihet  och  sina  hem.  Denna  olikhet  i  sinnelag  utplånade 
ojämnheten  i  antal. 

Långsamt  kom  persernas  makt  anryckande  och  nådde 
utan  att  möta  något  motstånd  Termopylernas  trånga  pass, 
som  leder  in  i  hjärtat  af  Grekland.  Här,  där  hafvet  å  ena 
sidan  och  en  särdeles  brant  bergsträcka  å  den  andra  lämnade 
blott  en  smal  stig  emellan  sig,  stod  spartanernas  konung  Leo- 
nidas  med  tre  hundra  spartaner  och  omkring  sex  tusen  bunds- 
förvanter. Xerxes  log,  när  han  hörde,  att  denna  lilla  hop 
ämnade  uppehålla  hans  millioner,  och  att  spartanerna  prydde 
sig  till  striden  liksom  till  en  högtid.  Han  sände  till  Leonidas 
ett  bud  med  befallning,  att  spartanerna  genast  skulle  ut- 
lämna sina  vapen.  »Kom,  och  tag  dem  b  lydde  svaret.  Och, 
när  man  lät  grekerna  veta,  att  fienderna  voro  så  många,  att 
deras  pilar  skulle  förmörka  solen,  genmälde  en  spartan:  »Så 
mycket  bättre,  vi  få  då  strida  i  skuggan.» 

'  Xerxes  lät  sina  asiater  rycka  fram  mot  passet.  Där  stodo 
grekerna  tätt  slutna  man  vid  man.  Med  vänstra  handen  höllo 
de  sina  sköldar,  en  mur  af  metall,  mot  h vilken  barbarer- 
nas pilar  studsade  tillbaka,  och  med  högra  handen  sträckte 
de  framför  sig  en  skog  af  långa  lansar.  Skara  efter  skara 
rusade  fram  och  sökte  genombryta  lansskogen,  men  den  ena 
efter  den  andra  kastades  tillbaka  öfver  högar  af  lik.  Xerxes 
befallde  nu  de  tappraste  i  sin  här,  de  så  kallade  odödliga, 
att  rycka  fram.  Äfven  de  slogos  tillbaka.  Ingen  perser  djärf- 
des  längre  våga  ett  anfall.  Stundom  begagnade  spartanerna 
en  krigslist  och  flydde;  de  persiska  ryttarne  jagade  efter 
dem,  men  i  en  hast  vände  sig  de  tappra  om  och  stucko  ned 
både  ryttare  och  häst.  Xerxes  sprang  ofta  upp  från  sin 
tron,  när  han  såg  sina  bästa  krigare  falla;  han  vredgades, 
han  rasade  och  lät  med  gissel  piska  sina  skaror  till  anfall 
mot   passet,    där  deras  säkra  graf  var  beredd.     Redan  här 
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skulle  måhända  hela  persiska  makten  hafva  blifvit  bruten 
genom  en  handfull  tappra  grekers  hjältemod,  så  framt  det 
icke  funnits  en  förrädare,  som  visat  de  persiska  fältherrarne 
en  hemlig  stig  öfver  berget. 

Nu  voro  de  tappra  invigda  åt  döden.  De  flesta  af  bunds- 
förvanterna sändes  hem,  men  spartanerna  stannade.  De 
föllo  ock  till  sista  man,  så  när  som  på  en.  De  fallnas  ära 
blef  odödlig  i  grekernas  minne. 

Efter  detta  slag  var  vägen  öppen  för  den  persiska  hären, 
och  utan  motstånd  trängde  den  ned  mot  Grekland.  Det 
såg  ut,  som  om  landet  varit  förloradt.  Men  det  räddades 
genom  atenaren  Temistokles. 

3. 

Temistokles  förstod  bättre  än  andra,  huru  vådlig  greker- 
nas ställning  var,  och  i  hans  hufvud  hvälfdes  väl  uttänkta 
planer  till  räddning.  Genom  sin  fintlighet  hade  han  förmått 
Atens  folk  att  i  denna  nödens  stund  lämna  sin  stad  till 
pris  åt  fienden  och  taga  sin  tillflykt  till  ön  Salamis  samt  att 
sätta  allt  sitt  hopp  till  sin  egen  och  bundsförvanternas  flotta. 

Xerxes  kom  och  intog  staden  Aten.  Men  invånarne 
kunde  han  ej  komma  åt.  Dessa  fingo  emellertid  från  sin 
fristad  åse,  huru  lagarna  förstörde  landsbygd  och  städer,  öch 
förtviflan  började  fatta  deras  sinnen.  I  sin  förskräckelse  ville 
de  nu  fly  undan  till  halfön  Peloponnesos.  Då  hade  deras 
undergång  varit  säker,  ty  där,  på  fasta  landet,  hade  man 
omöjligen  kunnat  hejda  persernas ,  här.  Deras  hopp  om 
räddning  hvilade  på  flottan,  som  var  samlad  innanför  ön 
Salamis,  under  det  persernas  talrika  skepp  svärmade  om- 
kring på  hafvet  där  utanför. 

Detta  insåg  Temistokles,  och,  då  hans  landsmän  ej  själf- 
mant  vågade  striden,  beslutade  han  att  tvinga  dem  därtill 
genom  list.  Han  sände  till  den  persiske  konungen  en  trogen 
slaf  och  lät  säga:  »Jag  menar  väl  med  dig,  o,  konung. 
Nästf oljande  natt  ämna  grekerna  fly  undan  från  bukten  vid 
Salamis  för  att  rädda  sina  skepp  från  säker  undergång. 
Ännu  har  du  dem  alla  tillhopa.  Omringa  bukten,  så  skall 
det  blifva  dig  lätt  att  fånga  dem  alla!» 
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Xerxés  följde  rådet  och  lät  samma  afton  omringa  bukten. 
De  greker,  som  ämnade  fly,  hade  ingen  annan  utväg  än  att 
strida.  Men  Temistokles  hade  redan  rustat  hela  atenska 
flottan  till  att  emottaga  fienden.  Han  började  själf  ett  kraftigt 
anfall,  och  detta  ingaf  de  öfriga  mod.  De  persiska  skeppen 
stötte  i  nattens  mörker  och  i  dessa  för  dem  obekanta  far- 
vatten ofta  på  klippor  och  grund;  det  öfverlägsnä  antalet 
var  perserna  till  ingen  nytta,  ty  i  den  trånga  bukten  kunde 
blott  få  af  dem  samtidigt  deltaga  i  striden.  Därjämte  voro 
de  persiska  skeppen  vida  tyngre  att  handtera  än  de  grekiska; 
och,  när  ett  undanträngdes  af  grekerna,  blef  följden  där  af, 
att  två  eller  tre  andra  kommo  i  oreda.  Grekerna  gjorde  under 
af  tapperhet,  och  snart  var  hafsytan  öfversållad  med  lik,  som 
flöto  omkring  mellan  sönderbrutna  åror  och  krossade  skepps- 
spröt.  De  asiatiska  grekerna,  som  måst  till  sjös  följa  med 
det  persiska  härtåget,  gingo  öfver  till  sina  europeiska  bröder, 
och  nu  vände  sig  hela  persiska  flottan  till  flykt. 

4. 

Xerxes,  som,  sittande  på  en  hög  tron,  från  land  varit 
åskådare  af  sjödrabbningen,  begaf  sig  nu,  sedan  han  varit 
vittne  till  sin  flottas  förskingrande  och  flykt,  med  sådan 
skyndsamhet  på  återtåg  till  sitt  rike,  att  han  kvarlämnade 
alla  sina  dyrbarheter  och  icke  ens  tänkte  på  sin  landhär. 
Han  stannade  icke,  förrän  han  anländt  till  Hellesponten. 
Där  hade  hans  skeppsbrygga  blifvit  sönderslagen  af  stormen, 
men  ångesten  förde  förföljande  grekerna  gjorde  honom  djärf : 
han  satte  sig  i  en  liten  fiskarbåt  och  rodde  med  lifsfara 
öfver  till  Asien.  Hans  stora  här  följde  efter  honom,  men 
sjukdomar  och  hungersnöd  ryckte  bort  många  tusen,  och  nu 
återstodo   blott   tre   hundra   tusen   man,    som   stannat  vid 

o 

Greklands  norra  gräns.  Aret  därpå  inbröto  dessa  åter  i 
Grekland  och  härjade  det,  som  ännu  fanns  orördt  sedan  det 
förra  fälttåget.  Äfven  den  persiska  flottan  hade  åter  samlat 
sig  och  hotade  grekerna  å  nyo.  Men  fienden  blef  slagen  både 
till  sjös  och  till  lands  på  ett  så  af  gör  ande  sätt,  att  den  stolte 
persiske  konungen  aldrig  mer  vågade  angripa  grekerna  i 
deras  eget  land. 


Så  var  Greklands  frihet  befäst.  Grekerna  hade  "i  ett 
enda  stort  Ögonblick  lärt  sig  kanna,  att  de  voro  ett  folk, 
och  deras  frihet  var  efter  en  sådan  seger  dubbelt  skön. 


382.    Alexander  den  store. 

Grekland,  som  genom  sin  enighet  och  sin  frihetskärlek 
hade  besegrat  det  stora  Persien,  blef  snart  därefter  ett  rof 
för  harsklystnad  och  afitud  samt  däraf  följande  inbördes 
split  och  fejder.  Af  detta  begagnade  sig  den  äregirige  ko- 
nung Filip  i  Makedonien.  I  spetsen  för  sina  tappra  och 
härdade  krigare  besegrade  han  grekerna  vid  Keronea  och 
vann  därigenom  högsta  ledningen  af  Greklands  angelägen- 
heter. Han  ämnade  na  att  med  Makedoniens  och  Greklands 
förenade  makt  företaga  ett  krigståg  mot  perserna,  men  under 
tillrustningarna  härtill  föll  han  för   en  lönmördares  dolk. 

Han  efterträddes  af  sin  son  Alexander.  Redan  tidigt 
visade  denne  prof  pä  klokhet,  djärft  mod  och  glödande  are- 
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lystnad.  En  gång  hade  hans  fader  fått  en  tessalisk  häst,, 
kallad  Bukefalos,  som  var  så  vild,  att  ingen  kunde  bestiga, 
honom.  Sedan  många  fraktlöst  försökt  det,  gick  Alexander 
till  Bukefalos,  fattade  tygeln  och  vände  honom  mot  solen,, 
emedan  han  märkt,  att  djuret  skrämdes  af  sin  egen  skugga. 
Sedan  han  länge  smekt  och  ledt  den,  hoppade  han  med  ett 
raskt  språng  upp  på  hästen;  denna  ilade  med  blixtens  hastig» 
het  bort  ur  åskådarnes  åsyn,  och  konung  Filip  darrade  för  sin 
sons  lif  .  Men  Alexander  kom  snart  tillbaka  och  tumlade  om 
med  den  ystra  hästen  efter  behag.  Filip  utropade  då  under 
glädjetårar:  »Sök  dig  ett  annat  konungarike,  Alexander! 
Makedonien  är  dig  för  litet.»  Att  det  inom  kort  verkligen 
skulle  blifva  honom  för  litet,  förebådade  åtskilliga  tecken.  Si 
säges  det,  att  ynglingen,  när  han  hörde  faderns  seger  omför-* 
malas,  skall  hafva  med  bedröfvelse  yttrat:  »Min  fader  lämnar 
då  intet  öfrigt  åt  mig  att  utföra.»  Och,  när  hans  lärare  Aristo- 
teles  för  honom  omtalade,  att  det  funnes  flera  himlakroppar,, 
som  ej  gåfve  jorden  efter  i  storlek,  grät  han  vid  tanken  därpå, 
att  han  icke  skulle  kunna  eröfra  en  enda  af  alla  dessa  världar. 

Tjugo  år  gammal  besteg  han  tronen  (336  f.  K.),  och 
två  år  därefter  drog  han  med  35,000  man  åstad  för  att  in* 
taga  det  persiska  riket.  Dess  konung  Darius  sände  mot 
honom  en  stor  krigshär.  Denna  stod  på  andra  sidan  om 
floden  G-ranikos  i  Mindre  Asien.  Alexanders  fältherrar  tve- 
kade att  vada  öfver  floden  för  att  anfalla,  men  då  utropade 
han:  »Hellesponten  skulle  blygas  att  hafva  burit  oss  öfver 
hit,  om  vi  fruktade  för  denna  bäck.»  Han  störtade  sig  där* 
på  i  floden,  och  hären  följde  honörn.  Sedan  de  lyckligt 
uppnått  motsatta  stranden,  angrepo  de  fienden,  som  efter 
en  kort  strid  blef  fullständigt  slagen.  Därefter  under kufvade 
Alexander  hela  Mindre  Asien. 

Följande  året  drog  Darius  själf  ut  för  att  straffa  den 
öfvermodige  makedoniern.  Den  persiska  hären  tågade  fram 
på  följande  sätt.  Främst  bars  på  ett  altare  elden,  hvilken  per- 
serna dyrkade  såsom  en  gudomlighet.  Därefter  följde  mager- 
na  eller  prästerna,  som  sjöngo  en  af  sitt  lands  heliga  sånger* 
Prästerna  följdes  af  365  purpurklädda  ynglingar.  Efter  dem 
kom  solens  vagn,  som  drogs  af  hvita hästar.  Sedanframryckte 
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ett  rytteri  af  tolf  folkslag  med  olika  vapen  och  olika  skick. 
Därefter  tågade  den  trupp,  som  kallades  »de  odödliga»,  tio  tusen 
till  antalet,  hvilka  utmärkte  sig  framför  de  öfriga  skarorna  i 
lär  en  genom  dyrbara  prydnader:  de  hade  gyllene  halskedjor, 
deras  rockar  voro  sirade  med  guld,  och  deras  underklädnad 
var  smyckad  med  ädelstenar*  På  ett  litet  afstånd  från  dessa 
gick  den  skara,  som  benämndes  »konungens  fränder»,  och  som 
utgjorde  femton  tusen.  Företrädd  af  sina  kammartjänare 
åkte  därefter  konung  Darius  på  en  hög  vagn,  så  att  han  var 
synlig  för  alla.  Gudabilder  af  guld  och  silfver  prydde  vag- 
nens sidor,  kostbara  juveler  blixtrade  på  dragstången  och 
på  hästarnas  betseltyg  m.  m.  Konungens  dräkt  var  af  den 
mest  lysande  prakt:  hans  mantel  glänste  af  guld,  och  sabelns 
slida  var  fullsatt  med  ädelstenar.  Tio  tusen  spjutbärare, 
hvilkas  vapen  voro  silfverbeslagna  och  hade  spetsar  af  guld, 
följde  honom  närmast,  efter  dem  trettio  tusen  man  fotfolk. 
Ett  stycke  bakom  denna  trupp  åkte  Darius  moder  och  gemål  i 
hvar  sin  vagn.  En  hop  kvinnor  till  häst  utgjorde  drottningens 
följe.     Slutligen  kom  den  öfriga  hären  i  brokig  oordning. 

Makedoniernas  krigshär  hade  ett  helt  annat  utseende. 
Män  och  hästar  voro  klädda  i  järn  och  koppar. 

Vid  staden  Issos  möttes  de  båda  härarna,  och  en  hård 
drabbning  uppstod.  Alexander,  som  framför  allt  annat  efter- 
sträfvade  att  bemäktiga  sig  Darius,  störtade  i  spetsen  för 
sin  skara  fram  till  dennes  vagn.  Här  utkämpades  den 
häftigaste  striden.  Darius,  som  fruktade  att  lefvande  komma 
i  fiendens  våld,  hoppade  slutligen  ur  vagnen,  svingade  sig 
xipp  på  en  häst  och  ilade  från  slagfältet.  Hela  persiska 
hären  kastade  sig  nu  på  flykten.  Darius  moder,  gemål  och 
döttrar  föllo  i  segrarens  händer.  Denne  behandlade  dem  med 
högsinthet  och  ädelmod.  Efter  denna  seger  följde  eröf ringen 
af  Fenikien,  Palestina  och  Egypten. 

Emellertid  hade  Darius  samlat  en  ny  här,  som  säges 
hafva  uppgått  till  en  half  million  krigare.  Alexander  mötte 
honom  nära  staden  Arbela,  belägen  icke  långt  från  det  gamla 
Ninive.  Före  slagets  början  skickade  Darius  till  Alexander 
ett  bréf,  hvari  han  erbjöd  sig  att  af  träda  den  del  af  sitt 
rike,  som  låg  väster  om  floden  Eufrat,  och  att  gifva  honom 
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sin  dotter  till  gemål.  Alexander  svarade:  »Två  solar  kunna 
ej  lysa  bredvid  hvarandra  på  himmeln,  ej  heller  två  världs- 
riken härska  bredvid  hvarandra  på  jorden.»  Hans  fältherrer 
den  gamle  Parmenion,  rådde  honom  att  antaga  tillbudet,  i 
det  han  sade:  »Jag  skulle  göra  det,  om  jag  vore  Alexander.» 
Konungen  svarade:  »Jag  ock,  om  jag  vore  Parmenion.»  I 
den  strid,  som  nu  följde,  vann  Alexander  en  lysande  seger. 
Darius  flydde  till  de  aflägsnaste  delarna  af  sitt  rike,  under 
det  att  Alexander  intog  hans  hufvudstäder:  Babylon,  Susa 
och  Persepolis.  Ej  långt  därefter  blef  Darius  mördad  af  en 
trolös  ståthållare,  och  sedan  blef  Alexander  herre  öfver  hela 
det  persiska  riket. 

Alexanders  sista  härtåg  gällde  Indien,  som  ansågs  för 
det  rikaste  land  i  världen.  Han  gick  öfver  floden  Indus 
och  trängde  in  i  landet  med  sin  vanliga  djärfhet.  Men  be- 
folkningen gjorde  tappert  motstånd.  Hetta  och  regn  ökade 
svårigheterna.  Alexanders  soldater,  som  länge  följt  honom 
med  tillbakahållet  missnöje,  utbrusto  slutligen  i  öppet  knöt 
och  fordrade  rent  ut  att  få  vända  om.  Full  af  harm  måste 
Alexander  gifva  befallning  till  återtåg. 

En  del  af  hären  gick  ombord  på  en  nybyggd  flotta 
och  seglade  utmed  Indiska  hafvets  kust  till  Persiska  viken. 
Konungen  själf  tågade  med  den  öfriga  delen  genom  de  brän- 
nande öknar,  som  ligga  mellan  Persien  och  Indien.  Vagnarna 
fastnade  här  i  sanden,  lastdjuren  störtade,  och  många  soldater 
dogo  af  törst.  Alexander  delade  troget  sina  krigares  lidan- 
den. En  gång  hade  några  af  dem  i  en  bergskrefva  funnit  litet 
vatten.  Detta  buro  de  fram  till  konungen,  men  han  slog  ut  det 
på  marken,  i  det  han  sade:  »Det  är  för  litet  att  dela  åt  alla.> 

Sedan  Alexander  kommit  tillbaka  till  Persien,  sökte  han 
ordna  sitt  stora  rike.  Han  bemödade  sig  att  knyta  ett  fast  för- 
eningsband mellan  sina  landsmän  och  perserna.  Därför  för- 
mådde han  många  så  väl  högre  som  lägre  makedonier  att 
ingå  äktenskap  med  persiska  kvinnor.  Midt  under  arbetet 
med  rikets  ordnande  dog  han  i  Babylon  vid  33  års  ålder 
(323  f.  K.). 

Alexanders  regering  var  kort,  men,  hvad  han  därunder 
uträttade,  hade  varaktiga  följder.  De  gamla  handelsvägarna 
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förbättrades,  nya  sådana  anlades,  och  flera  städer  grundades, 
öreklands  bildning  och  språk  spriddes  i  många  land.  Där- 
igenom underlättades  samfärdseln,  och  månget  hinder  var 
undanröjdt  för  de  predikare,  som  tre  hundra  år  senare  i  dessa 
land  förkunnade  frälsningens  evangelium. 

383.    Rom. 

1 

I  en  aflägsen  forntid  byggdes  i  mellersta  Italien  en 
liten  stad,  som  kallades  Rom.  Dess  invånare  utmärkte  sig 
för  mandom  och  tapperhet,  och  genom  lyckliga  strider  med 
.grannarne  höjde  de  sitt  anseende  och  sin  makt,  så  att  den 
lilla  staden  efter  någon  tid  erkändes  som  öfverhufvud  för 
de  så  kallade  latinska  folken. 

Men  därvid  stannade  de  ingalunda;  oupphörligt  eggade 
dels  af  eget  eröfringsbegär,  dels  af  närgränsande  folks  anfall 
kämpade  de  år  efter  år  under  växlande  segrar  och  nederlag. 
Ett  okufligt  mod  och  en  fast  beslutsamhet  förde  dem  fram 
.genom  de  största  motgångar:  de  lämnade  en  gång  sin  stad 
att  intagas  och  plundras  af  vilda  krigarhorder  från  aflägsna 
land,  de  sågo  en  och  annan  gång  sina  krigshärar  med  skymf 
återvända  från  hårda  nederlag,  och  de  mötte  ej  sällan  fien- 
der, som  voro  dem  mångfaldigt  öf verlägsna.  De  ryggade  dock 
ej  tillbaka  för  farorna,  de  förlamades  ej  af  nederlagen,  de 
reste  sig  efter  dem  med  nya  krafter  och  fördubbladt  mod. 

Det  var  ett  kraftigt  folk,  stort  genom  förakt  för  veklig- 
liet  och  träldom,  födt  att  härska  genom  kraften  af  sin  oböj- 
liga vilja.  En  romares  dygd  var  att  offra  allt  för  sin  plikt, 
och  hans  första  plikt  var  att  höja  Boms  ära  och  makt.  Och, 
så  länge  denna  dygd  i  all  sin  rena  stränghet  lefde  bland 
xomarne,  voro  de  ett  mäktigt  folk.  Man  förstår  deras  sago- 
lika framgång,  när  man  hör  de  talrika  sägnerna  om  deras 
okufliga  hjältemod,  deras  uppoffrande  kärlek  till  fädernes- 
landet, deras  stränghet,  som  kväfde  hvarje  annan  känsla  än 
den  af  pliktens  bud,  och  som  i  farans  stund  förenade  alla  till 
gemensamma  bragder.  En  främmande  konungs  sändebud 
skall   också   en   gång   vid   sin  återkomst  från  Rom  hafva 


991 

yttrat    till    sin   herre,    att    han  i  dess  råd,  den  så  kallade 
senaten,  tyckt  sig  se  en  samling  af  konungar. 

Också  lades  land  och  folk  till  fota  för  denna  kraft,  och 
början  gjordes  med  Italien.  Efter  en  kedja  af  långvariga 
krig  lydde  allt  landet  från  Alperna  ned  till  Italiens  syd- 
liga udde  under  romarnes  välde. 

2.  .  *       ; 

Men  denna  eröfring  var  knappt  fulländad,  förrän  nya 
faror  uppväxte,  nya  strider  kämpades,  till  dess  Rom  icke 
mera  hade  någon  fiende,  för  hvilken  det  behöfde  frukta. 

Det  rika  och  mäktiga  Kartago  på  Afrikas  noira  kust 
invid  Medelhafvet  hade  hotat  och  trotsat  Italiens  nya  härs- 
karinna, och  mellan  de  bägge  städerna  hade  så  uppstått 
en  kamp  om  herraväldet  öfver  Medelhafvet.  Denna  kamp 
varade  i  ungefär  ett  hundra  år  och  slutade  först  med  Kar- 
tagos  fullkomliga  undergång.  Det  blefve  långt  att  uppräkna 
de  land,  som,  det  ena  efter  det  andra,  kommo  i  romarnes  våld. 
Äfven  det  fordom  så  mäktiga  Grekland  blef  ett  romerskt 
landskap  vid  samma  tid,  som  Kartago  förstördes.  I  öster 
besegrade  romarne  de  konungar  och  folk,  som  sammansvurit 
sig  för  att  hejda  och  förstöra  de  hotande  eröfrarne;  åt  norden 
gingo  de  ut  att  upptäcka  och  öfvervinna  folkstammar,  som 
ej  kände  dem,  och  hvilkas  namn  de  själfva  knappast  hört 
omtalas.  Så  gjordes  i  öster  hela  Mindre  Asien,  Syrien, 
Palestina  och  stycken  af  det  gamla  Babylonien  till  romerska 
landskap;  och  i  norr  trängde  romerska  härar  från  Alperna 
ned  genom  hela  det  nuvarande  Frankrike  och  fram  genom 
en  del  af  Tyskland  till  Donau,  Ren  och  Engelska  kanalen, 
seglade  öfver  till  Brittannien  och  förklarade  alla  dessa  land 
och  folk  för  romerska  tillhörigheter. 

Slutligen  föll  kort  före  Kristi  födelse  det  gamla  Egypten 
i  deras  händer,  och  Rom  var  nu  världens  härskarinna. 

3. 
Staden  Rom  styrdes  i  sin  första  tid  af  konungar,  men, 
då  en  af  dessa  förtryckte  folket,  förjagades  han  och  hans 

ätt,  och  stadens  styrelse  anförtroddes  åt  ämbetsmän,  hvilka 
utsagos  af  och  ibland  de  förnäma.     Sedan  härskade  under 


Lättboh  för  folkskolan. 


Augwtua. 

en  lång  följd  af  år  mellan  dessa  förnäma  och  de  lägre  folk- 
klasserna oupphörliga  strider,  hvilka  ej  slutade,  förrän  alla 
Roms  medborgare  undfått  lika  rättigheter. 

Men,  när  världen  började  lyda  det  romerska  folkets  hud 
och  omätliga  rikedomar  strömmade  till  den  härskande  staden, 
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då  kunde  detta  folk  ej  längre  bära  sin  lycka:  de  forna  enkla 
sederna  försvunne,  och  yppighet  och  njutningslystnad  trädde 
i  deras  ställe;  hat,  afund  och  split  söndrade  medborgarne 
och  föranledde  blodiga  strider;  smickrande  folkledare  be- 
gagnade folkmassans  yra  för  att  upphöja  sig  själfva.  Under 
det  romerska  härar  gjorde  eröf ringar  vid  Ren,  Donau  och 
Kaspiska  hafvet,  flöto  i  staden  Rom  strömmar  af  medbor- 
gares blod.  Under  denna  oreda  glömde  Roms  folk  sin  frihet, 
och  för  att  vinna  lugn  mottog  det  slutligen  en  envålds- 
härskare.  Augustus  kallade  sig  det  romerska  rikets  förste 
kejsare. 

Under  honom  rådde  emellertid  lugn,  och  han  styrde 
riket  med  vishet.  Men  efter  honom  kommo  de,  som  annor- 
lunda handhade  sin  stora  makt.  Några  af  dem  blefvo 
riktiga  vidunder  af  grymhet.  En  af  dem,  Kaligula,  yttrade 
en  gång  den  önskan,  att  hela  det  romerska  folket  måtte 
hafva  en  enda  hals,  på  det  att  han  måtte  kunna  afhugga  den- 
samma. Samme  kejsare  lät  föda  sina  vilda  djur  med  fångar 
och  vid  sina  måltider  afrätta  människor  till  bordskamra- 
ternas förlustelse.  En  annan,  Nero,  har  genom  liknande 
ogärningar  förvärfvat  sig  namn  såsom  en  af  världens  värsta 
tyranner.  Han  lät  slå  ihjäl  sin  moder  med  käppar,  han 
trampade  sin  gemål  till  döds,  och  han  förgiftade  sin  broder. 
Och,  när  en  gång  lusten  kom  öfver  honom  att  se  det  prakt- 
fulla skådespelet  af  en  stor  stad  i  lågor,  säges  han  hafva 
låtit  antända  Rom,  så  att  staden  till  en  stor  del  brann  ned. 
Sedan  sköt  han  skulden  på  de  kristna  och  fann  häri  en 
lämplig  anledning  att  med  de  förfärligaste  lidanden  hem- 
söka dem. 

Sådana  voro  väl  ej  alla  dessa  romerska  kejsare.  En  och 
annan  utmärkte  sig  till  och  med  genom  vis  och  kraftfull 
styrelse.  Men  deras  förtryckande  välde  gjorde  dock  slut- 
ligen romarne,  detta  fordom  så  fria  och  stolta  folk,  till 
slafvar,  som  kröpo  inför  sin  furstes  tron.  Då  var  det  slut 
med  romarfolket,  och  det  stora  riket  kunde  ej  längre  hålla 
ihop  i  sina  fogar.  Det  störtades  af  nya,  dittills  okända 
folk,  och,  där  romarne  fordom  härskat,  grundades  nya  välden. 


996 

384.    Kristendomens  utbredande  i  det 

romerska  riket 

1. 

Under  de  romerska  kejsarnes  tid  utbredde  sig  kristen- 
domen småningom  alltmer  i  de  land,  som  lydde  under  deras 
välde.  Detta  skedde  likväl  icke  utan  häftigt  motstånd. 
Kejsarne  voro  emot  de  kristna,  emedan  dessa  vägrade  att 
bevisa  dem  gudomlig  vördnad  såsom  hedningarne,  hvilka 
antände  rökverk  framför  deras  bildstoder.  De  hedniska 
prästerna  voro  emot  de  kristna,  emedan  antalet  af  dem,  som 
tjänade  deras  gudar  och  besökte  deras  tempel,  dagligen  blef 
mindre.  Många  fruktade,  att  kristendomen  skulle  upplösa 
romerska  staten,  då  den  förnekade  denna  stats  gudar.  De 
kristna  förföljdes  sålunda  ofta  och  häftigt,  och  man  räknar 
icke  mindre  än  tio  allmänna  förföljelser,  som  under  de  första 
århundradena  tid  efter  annan  utbröto  mot  dem. 

Men  långt  ifrån  att  nedslå  eller  försvaga  den  kristna 
kyrkan  tjänade  dessa  förföljelser  i  stället  till  att  alltmer 
stärka  och  utbreda  den.  När  de  kristna  förbjödos  att  hålla 
sina  sammankomster  i  städerna,  så  församlade  de  sig  i  öde- 
marken, i  aflägsna  skogar  och  bergklyftor,  där  de  under 
natten  eller  i  morgongryningen  höllo  sin  gudstjänst.  När 
de  hotades  med  de  strängaste  straff,  om  de  icke  offrade  åt 
afgudarne,  gingo  de  med  frimodighet  döden  till  mötes  hellre, 
än  de  förnekade  sin  tro.  De,  som  sålunda  ledo  döden, 
kallades  martyrer.  Deras  ståndaktighet  stärkte  många, 
och  därför  sades  det,  att  martyrernas  blod  var  ett  utsäde 

för  kyrkan. 

2. 

En  sådan  martyr  var  Polykarpus,  den  åldrige  biskopen 
i  Smyrna,  en  af  aposteln  Johannes  lärjungar.  Under  det 
kejsar  Markus  Aurelius  styrde  i  Rom,  utbröt  en  blodig  för- 
följelse mot  de  kristna  i  Smyrna,  och  den  svage  ståthålla- 
ren gaf  efter  för  folkets  raseri,  ehuru  han  för  egen  del 
ej  var  de  kristnas  fiende.  Dessa  gisslades  på  det  grym- 
maste, kastades  för  vilda  djur  eller  brändes  på  bål.  Men 
de   visade    sig  under  plågorna  så  tåliga,  att  man  ej  hörde 
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en  suck  eller  en  klagan.     Slutligen  fordrade  det  uppretade 

folket,  att  ståthållaren  skulle  låta  döda  Polykarpus,  emedan 

han  vore  anstiftaren  till  denna  gudlöshet,  såsom  hedningarne 

kallade  de  kristnas  trofasthet  ..intill  döden.    Då  Polykarpus 

fick   veta    detta,    ville    han  blifva  kvar  i  staden  och  lugnt 

afbida  utgången.    Men  hans  församling  förmådde  honom  att 

begifva   sig  ut  till  en  gård  på  landet.     Det  dröjde  likväl 

icke  länge,  innan  denna  tillflyktsort  blef  förrådd.   När  fien-r 

derna  omringade  huset,  sade  Polykarpus  lugnt:  »Ske  Guds 

vilja!»    Därpå  gick  han  vänligt  emot  dem,  bjöd  dem  till  en 

måltid   och    utbad    sig    den   ynnesten,  att  de  måtte  lämna 

honom  en  timmes  stillhet  till  bön  och  betraktelse.    Denna 

hans  begäran  beviljades,  och  han  bad  så  innerligt  och  med 

en  så  glad  förtröstan  till  Gud,  att  till  och  med  hedningarne 

blefvo  djupt  rörda. 

Polykarpus   fördes   därefter   till  staden  och  inställdes 

till   rannsakning.     Men   intet   tilltal,    inga  hotelser  kunde 

rubba  hans  ståndaktighet.    Den  romerske  ståthållaren  sade: 

»Tänk   på    din  höga  ålder!     Förneka  Kristus,  så  skall  jag 

släppa    dig.»    Men   Polykarpus  svarade:  »I  åttiosex  år  har 

jag  tjänat  honom,  och  aldrig  har  han  bevisat  mig  annat  än 

godt.     Hur  skulle  jag  dä  kunna  förneka  honom,  min  Herre 

och  Frälsare?»    Slutligen  afkunnades  domen,  att  Polykarpus 

skulle   brännas.    Ett  bål  upprestes  i  hast,  på  hvilket  han 

skulle   bindas   vid   en  påle.    Men  Polykarpus  begärde,  att 

detta  icke  måtte  ske,  och  stod  väntande  sina  plågor  alldeles 

stilla    med  bakbundna  händer.     När  bålet  tändes,  bad  han 

med  hög  röst  och  prisade  Gud,  som  hållit  honom  värdig  att 

räknas   bland   sina   vittnen   och   att   för  Kristi  skull  lida 

döden. 

3. 

En  af  de  svåraste  förföljelserna  ägde  rum  under  kejsar 
Decius  vid  medlet  af  tredje  århundradet.  Denne  kejsare 
ville  fullkomligt  utrota  kristendomen.  På  hans  befallning 
uppfordrades  alla  kristna  i  hela  riket  att  på  en  bestämd 
dag  inställa  sig  för  ortens  styrelse  och  offra  åt  afgudarne. 
Icke  få  lydde.  Några  grepo  till  flykten  och  beröfvattes  all 
sin   förmögenhet.     Andra,    som   stannade   kvar,  sökte  man 
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genom  alla  medel  förmå  till  affall.  Med  fängelse  och  bojor, 
med  eld  och  svärd,  med  hunger  och  törst  och  många  andra 
plågor  ville  man  tvinga  dem  att  förneka  sin  tro.  Med  några 
lyckades  det,  men  många  öfvervnnno  med  sin  ståndaktig- 
het plågor  och  död. 

Den  sista  och  fruktansvärdaste  förföljelsen  mot  de  kriatna 
började  under  kejsar  Diokletianus  och  varade  i  åtta  år.  Alla 
kristna  kyrkor  skulle  förstöras,  alla  biblar  utlämnas  och 
brännas;  de  medborgare,  som  blifvit  döpta,  skulle  förlora  alla 
sina  rättigheter,  och  de  kristna  slafvarne  skulle  aldrig  erhålla 
sin  frihet,  om  de  icke  afsvure  kristendomen.  De  kristna  stym- 
pades, brändes  hoptals  på  bål  eller  afrättades  på  annat  sätt 
med  största  grymhet.  Men  de  flesta  uthärdade  med  glad 
frimodighet  dessa  prof  och  gåfvo  gärna  lif  och  blod  för  sin 
tro.  En  gosse,  Hilarianus  från  norra  Afrika,  hade  blifvit 
fängslad  med  andra  kristna.  Den  hedniske  domaren  trodde 
sig  kunna  lätt  förskräcka  honom  genom  hotelser,  men  gossen 
sade:    »Grören,  hvad  I  viljen!    Jag  är  en  kristen.» 

Efter  denna  sistnämnda  förföljelse  dröjde  det  icke  länge, 
innan  en  romersk  kejsare  uppstod,  som  icke  blott  beskyddade 
de  kristna  utan  äfven  på  allt  sätt  befrämjade  kristendomen 
och  till  och  med  på  sitt  yttersta  lät  döpa  sig.  Det  var 
Konstantin  med  tillnamnet  den  store.  Hans  namn  lefver 
ännu  i  namnet  på  staden  Konstantinopel,  hvilken  stad  han 
gjorde  till  säte  för  rikets  styrelse. 

Med  Konstantin  upphörde  förföljelserna  från  hedning- 
arnes sida.  De  kristna  gynnades  alltmer,  och  under  en 
senare  kejsare,  Teodosius  den  store,  hvilken  styrde  i  slutet 
af  fjärde  århundradet,  blefvo  till  och  med  hedendom  och  af- 
gudatjänst  i  romerska  riket  alldeles  förbjudna.  De,  som  förut 
öfvat  förtryck,  blefvo  nu  själfva  förtryckta.  Hedningarne 
och  de  kristna  bytte  ställning:  de  förra  blefvo  nu  tiUbaka- 
satta  och  de  senare  upphöjda.  Men  många  kristna  kunde 
icke  bära  medgången.  De  bibehöllo  ej  sitt  enkla,  ödmjuka 
sinne  utan  började  söka  världslig  storhet  och  makt. 
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385.    Den  stora  folkvandringen  och  det 
västromerska  rikets  undergång. 

1. 

Vid  tiden  för  Kristi  födelse  stod  det  stora  romerska 
riket  på  höjden  af  sin  makt.  Det  omfattade  nästan  alla 
land  omkring  Medelhafvet,  och  stora  delar  af  Europa,  Asien 
och  Afrika  lydde  under  dess  välde.  I  väster  begränsades 
det  af  Atlantiska  oceanen,  i  norr  och  nordost  af  Engelska 
kanalen,  Ren,  Donau  och  Svarta  hafvet,  i  öster  af  floden 
Eufrat  och  Arabiska  öknen  samt  i  söder  af  den  nord- 
afrikanska öknen.  Visserligen  utvidgades  riket  än  ytter- 
ligare under  det  första  århundradet  efter  Kristus,  men 
denna  utvidgning  i  det  yttre  motsvarades  ej  af  inre  styrka. 
Sedefördärfvet  i  det  romerska  riket  var  under  denna  tid 
mycket  stoft.  Aktningen  för  religionen  och  lagarna  hade 
försvunnit.  Den  enskilde  romaren  sträfvade  i  allmänhet  efter 
att  komma  i  besittning  af  makt,  ära  och  rikedom.  Själfvisk- 
het  och  njutningslystnad  hade  trädt  i  stället  för  fosterlands- 
kärlek. Romarne  ville  icke  längre  personligen  deltaga  i 
fosterlandets  försvar,  utan  detta  måste  allt  mer  och  mer 
anförtros  åt  legotrupper,  hvilka  oftast  bestodo  af  främlingar, 
tillhörande  rikets  grannfolk.  I  så  hög  grad  hade  romarne 
förlorat  de  egenskaper,  som  förr  utmärkt  dem,  och  genom 
hvilka  de  blifvit  ett  stort  och  mäktigt  folk. 

Af  de  folk,  som  bebodde  det  romerska  rikets  grannland, 
fanns  intet,  for  hvilket  romarne  hyste  en  sådan  fruktan 
som  för  det  germanska.  Germanerna  skildras  af  romerska 
författare  såsom  kraftiga  och  tappra,  utmärkta  för  allvar 
och  enkla  seder.  Härigenom  voro  de  mycket  olika  de  sedé- 
fördärfvade  romarne. 

Germanerna  bodde,  då  de  först  kommo  i  beröring  med 
romarne,  i  landet  norr  om  Donau  mellan  Ren  och  Weichsel. 
Detta  land  skall  under  forntiden  hafva  varit  betäckt  af 
djupa  skogar  och  stora  träsk,  hvarför  också  klimatet  var 
mera  fuktigt  och  kallt  samt  jordmånen  mera  ofruktbar 
än  nu.  Landet  var  uppfylldt  af  vilda  djur,  bland  hvilka 
älgar,    uroxar,    björnar  och  vildsvin  i  synnerhet  voro  tal- 
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rika.     De    sädesslag,    som   odlades,    voro   hvete,    korn    och 
hafre. 

Germanerna  igenkändes  på  sitt  ljusa  hår,  sina  blå  ögon 
och  sin  resliga  växt.  De  utmärkte  sig  för  en  stark  kärlek 
till  frihet  och  själfständighet.  Den  frie  mannen  sysselsatte 
sig  hufvudsakligen  med  jakt  och  krigiska  företag.  Hus- 
hållet och  jordbruket  sköttes  af  kvinnorna  med  hjälp  af  i 
krig  vunna  trälar. 

Under  det  första  århundradet  efter  Kristus  gjorde 
romarne  flera  försök  att  underkufva  germanerna  men 
måste,  sedan  de  lidit  stora  nederlag,  afstå  från  alla  dylika 
företag.  Omkring  200  år  därefter  började  germanerna  i  sin 
ordning  att  gå  anfallsvis  till  väga  emot  romarne.  De  hade 
vid  denna  tid  blifvit  mäktigare  därigenom,  att  de  mindre 
stammar,  uti  hvilka  de  förut  varit  delade,  slutit  sig  till- 
samman till  stora  förbund.  De  förnämsta  af  dessa  voro 
frankernas,  allemannernas,  sachsarnes  och  goternas.  De  tre 
första  bodde  inom  det  nuvarande  Tysklands  område.  Go- 
terna, hvilka  voro  delade  i  två  folk,  västgöter  och  östgoter, 
härskade  öfver  ett  stort  rike,  som  sträckte  sig  mellan 
Östersjön  och  Svarta  hafvet.  Då  dessa  kraftfulla  folk  bör- 
jade öfverskrida  det  romerska  rikets  gränser,  kunde  romarne 
endast  med  svårighet  försvara  sig.  Stundom  lyckades  det 
väl  en  eller  annan  kraftfull  kejsare  att  med  framgång  till- 
bakavisa germanernas  anfall,  men  ofta  måste  fred  köpas  på 
förödmjukande  villkor.  En  dylik  kraftfull  kejsare,  Teodosius 
den  store,  hvilkens  regering  infaller  under  senare  hälften 
af  det  fjärde  århundradet,  insåg  klart,  att  riket  var  för 
stort  för  att  under  dåvarande  oroliga  tider  kunna  styras 
af  en  regent.  Han  förordnade  därför,  att  vid  hans  död 
riket  skulle  delas  mellan  hans  tvenne  söner.  Till  följd 
häraf  delades  år  395  e.  K.  det  romerska  riket  uti  tvenne, 
det  västromerska  och  det  östromerska.  Det  förra  omfattade 
landen  väster  och  det  senare  landen  öster  om  Adriatiska 
hafvet  och  Stora  Syrtenviken. 

2. 

Tjugo  år  före  denna  tilldragelse  inträffade  emellertid 
en   händelse,    som  gaf  upphof  åt  den  s.  k.  stora  fo&vand- 
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ringen. ,  Från  stäpperna  i  mellersta  Asien  anlände  plötsligt 
till  Europa  ett  dittills  okändt  folk,  som  tillhörde  den  mon- 
goliska rasen,  nämligen  hunnerna.  Dessa  utmärkte  sig  för 
en  fruktansvärd  vildhet  och  hade  ett  afskräckande  utseende. 
De  voro  till  växten  undersätsiga  och  hade  ett  bredt  ansikte 
af  brungul  färg  samt  djupt  liggande  ögon.  Deras  föda 
bestod  af  vilda  rötter  och  rått  kött,  hvilket  de  gjorde  mört 
genom  att  begagna  det  såsom  sadel,  då  de  redo.  Fasta 
boningsplatser  kände  de  ej  till.  Från  sina  hästar,  hvilka 
de  med  förunderlig  skicklighet  visste  att  styra,  skilde  de 
sig  ogärna:  de  åto,  drucko  och  sofvo  på  dem.  I  krig  voro 
de  svåra  att  motstå  genom  häftigheten  af  sina  anfall,  vid 
hvilka  de  under  fruktansvärda  krigsrop  blixtsnabbt  rusade 
fram  under  af  skjutande  af  sina  pilar.  Om  Gud  och  guds- 
dyrkan, om  godt  och  ondt,  om  rätt  och  lagar  hade  de  foga 
begrepp.  De  hörsammade  endast  sina  djuriska  drifter  och 
råa  lidelser. 

Mellan  Uralberget  och  Kaspiska  hafvet  inträngde  hun- 
nerna i  Europa,  öfvergingo  Volga  samt  angrepo  och  besegrade 
de  därstädes  boende  östgoterna.  Sedan  hotade  de  att  an- 
falla de  på  andra  sidan  Dnjepr  boende  västgöterna.  Dessa 
lämnade  då  sina  hem  och  tågade  väster  ut,  öfvergingo  där- 
efter Donau  och  inträngde  på  östromerska  rikets  område, 
där  de  tilltvingade  sig  land  och  bostäder.  Hunnerna  där- 
emot framträngde  till  landen  norr  om  nedre  Donau  och  till 
Ungern,  på  hvilka  lands  gräsrika  slätter  de  funno  ett  för- 
träffligt bete  för  sina  hästar.  För  någon  tid  stannade  de  i 
dessa  trakter. 

En.  tid  efter  dessa  händelser  började  de  germanska 
i:  folken  tränga  in  på  västromerska  rikets  område.  Början 
härtill  gjordes  af  västgöterna,  hvilkas  konung  den  tappre 
Alarik  då  var.  I  spetsen  för  sitt  folk  inträngde  han  i  Italien, 
gjorde  sig  till  herre  öfver  detta  land  samt  intog  och  plund- 
rade rikets  hufvudstad,  Rom.  Detta  skedde  år  410  e.  *K. 
Samma  år  dog  Alarik,  just  som  han  stod  i  begrepp  att  öf- 
verföra  si»a  trupper  till  Sicilien.  Hans  broder  blef  då  väst- 
goternas  köHUög.  Denne  gifte  sig  med  romewsfce  kejsareas 
syster,  ivareffcer  västgöterna  lämnade  Italien  och  begåfvo 
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sig  till  sydvästra  Frankrike,  där  de  bosatte  sig.     De  blefvo 
från  denna  tid  det  västromerska  rikets  bundsförvanter. 

Samtidigt  härmed  började,  andra  germanska  folk  att 
intränga  i  rikets  olika  delar.  Frankerna  öfvergingo  Ren 
och  inföllo  i  det  nuvarande  Belgien.  I  Frankrike,  i  Spanien 
och  i  norra  Afrika  inbröto  olika  germanska  folkslag,  och 
det  västromerska  riket  började  så  småningom  att  upplösas. 
Då  inträffade  en  händelse,  som  för  en  kort  tid  förenade 
med  hvarandra  romarne  och  de  på  deras  område  inflyttade 
germanerna.  Hunnerna  anföllo  nämligen  det  romerska  riket 
i  akt  och  mening  att  underkufva  så  väl  romarne  som  ger- 
manerna. 

3. 

Hunnerna  bestodo  vid  sitt  infall  i  Europa  af  flera 
skilda  stammar,  hvar  och  en  under  sin  höfding.  Men  när- 
mare midten  af  det  femte  århundradet  lyckades  en  af  dessa 
vid  namn  Attila  att  göra  sig  till  ensam  härskare  öfver  hela 
folket.  Attila  var  till  växten  kort  men  starkt  byggd,  hade 
ett  bredt  bröst,  små  ögon,  platt  näsa  och  mörk  ansiktsfärg. 
Vid  tillträdet  af  regeringen  var  han  omkring  35  år.  En 
kraftfull  natur  i  förening  med  raskhet  i  alla  företag  gjorde 
honom  åtlydd  af  alla.  I  krig  for  han  förfärligt  fram.  Själf 
kallade  han  sig  Guds  gissel,  och  man  sade,  att,  där  Attilas 
häst  trampat,  växte  ej  något  gräs. 

Sedan  Attila  förödmjukat  den  östromerske  kejsaren 
och  tvingat  honom  att  betala  skatt  till  sig,  anföll  han  i 
början  af  år  451  det  västromerska  riket.  I  spetsen  för  en 
oräknelig  skara  krigare  öfvergick  Attila  Ren  och  inbröt  i 
det  nuvarande  Frankrike.  Uppbrända  städer  och  ödelagda 
fält  betecknade  den  väg,  där  han  gick  fram.  Emot  denae» 
fruktansvärde  fiende  lyckades  det  den  romerske  fältherren 
Aetius  att  med  romarne  förena  västgöterna  och  andra  i 
Frankrike  inflyttade  germaner.  På  de  stora  slätterna  i  det 
nuvarande  Champagne  utkämpades  ett  stort  slag,  ett  af 
de  allra  blodigaste,  som  historien  vet  att  omtala.  Romarne 
och  deras  bundsförvanter  segrade,  och  Attila  tvingades  till 
återtåg.  Att  hans  makt  dock  ej  var  fullständigt  bruten, 
visar  sig  däraf,  att  han  från  Frankrike  begaf  sig  till  norra 
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Italien,  dä?  han  anställde  förfärliga  härjningar.  Därifrån 
återvände' han  till  Ungern,  hvarest  han  kort  därefter  afled. 

Vi  '  i  ■:''"*' 

Hans  väldiga 'rike  sönderföll  efter  hans  död.  Hnnnerna 
trängdes  tillbaka  åt  öster,  och  deras  namn 'försvinner  ur 
historien.       - 

Grenom  förehämnda  händelser  försvagades .  det  väst- 
romerska  riket  allt  mer  och  mer.  Germanska  folE  intögo 
allt  större  delar  af  detsamma.  Snart  återstod  för  dé  ro- 
merska kejsarne  endast  Italien  att  råda  öfver,  och  äfven 
här :  var  deras  makt  så  godt  soin  ingen.  Denna  tillhörde 
nämligen  nästan  helt  och  hållet  anförarne  för  de  legotrupper, 
åt  hvilka  på  den  tiden  Roms  försvar  var  anförtrpdt.  Dessa 
till-  och  af  satte  kejsarne.  Den  siste  af  dessa  hette  Romulus 
Augustus.  När  under  hans  korta  regering  de  främmande 
legotrupperna  för  sin  räkning  begärde  en  betydlig  del  af 
Italiens  jord  och  detta  vägrades  dem,  gjorde  deras  anförare 
Odovakar  uppror,  af  satte  kejsaren  och  upphöjde  sig  själf 
till  konung  öfver  Italien.  Detta  skedde  år  476  e.  K.  Sådant 
slut  fick  det  rike,  som  efter  hufvudstaden  Rom  benämndes 
det  romerska,  sedan  det  ägt  bestånd  i  öfver  1200  år.  Dess 
område  hade  intagits  af  germanska  folk,  af  hvilka  de  för- 
nämsta voro  frankerna,  hvilka  så  småningom  bemäktigade 
sig  det  nuvarande  Frankrike,  samt  västgöterna,  hvilka  bil- 
dade ett  stort  och  mäktigt  rike  i  Spanien. 


386.    Länsväsendet. 

När  germanerna  intagit  ett  romerskt  land,  plägade  de 
dela  det  er  öf rade  landet  så,  att  de  själf  va  fingo  större  eller 
mindre  delar  af  detsamma,  under  det  att  den  romerska 
befolkningen  fick  behålla  återstoden  emot  erläggande  af 
skatt.  De  gods,  som  den  frie  germanen  sålunda  bekom, 
innehade  han  med  full  äganderätt  utan  annan  förpliktelse 
än  till  krigstjänst.  Sådana  egendomar  voro  ärftliga,  så  att 
de  efter  en  innehafvares  död  delades  lika  mellan  hans  när- 
maste arfvingar. 

Med  tiden  började  ett  annat  slag  af  jordbesittning  upp- 
stå. Vid  den  ursprungliga  delningen  af  godsen  hade  konung- 
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arne  alltid  fått  på  sin  del  flera  sådana,  af  hvilka  de  ägde 
att  uppbära  inkomsten.  Af  dessa  plägade  de  till  framstå- 
ende män  i  sin  omgifning  utdela  några  icke  såsom  gåfva 
utan  såsom  län.  Den,  som  erhöll  ett  sådant  län,  kallades 
vasall  och  förpliktades  att  på  flera  sätt  personligen  tjäna 
den,  som  utdelat  länet,  hvilken  kallades  länsherre.  Dessa 
konungens  vasaller  blefvo,  hvar  och  en  i  sin  landsort,  mäk- 
tiga män,  hvilka  på  samma  sätt,  som  konungarne  gjort,  ut- 
delade jord  och  så  själfva  skaffade  sig  vasaller.  De  fria 
godsägarne  åter,  hvilkas  jordegendomar  merendels  voro  obe- 
tydliga, kommo  under  de  oroliga  och  laglösa  tider,  som  in- 
träffade kort  efter  romerska  rikets  upplösning,  i  stort  trång- 
mål. För  att  under  då  rådande  förhållanden  skaffa  sig  be- 
höfligt  skydd  gåfvo  sig  ofta  dylika  mindre  jordägare  till 
vasaller  åt  någon  framstående  och  mäktig  man.  Under  alla 
dessa  vasaller  af  olika  grader  stodo  de  egentliga  bönderna 
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och  arbetarne,  hvilka  voro  i  saknad  af  fullständig  person- 
lig frihet  och  efter  husbondens  godtycke  kunde  betungas 
med  skatt  och  dagsverksskyldighet.  Dessa  voro  bundna  vid 
jorden  eller  s.  k.  lifegna.  < 

Länen  gåfvos  till  en  början  på  lifstid  men  började  så 
småningom  gå  i  arf  till  äldste  sonen.  Från  och  med  det  elfte 
århundradet  var  länens  ärftlighet  stadgad  i  lag.  De  mest 
betydande  af  kronans  vasaller  voro  hertigarne  och  grefvarne, 
hvilka  voro  kungliga  tjänstemän  och  såsom  sådana  styresmän 
öf ver  större  eller  mindre  områden  af  riket.  Af  dessa  voro 
hertigarne  de  förnämsta  och  stodo  i  rang  närmast  konungen. 

Vasallen  var  skyldig  sin  länsherre  först  och  främst  tro- 
het. Därtill  förband  sig  vasallen  vid  tillträdet  af  sitt  län 
genom  hyllningen,  som  gick  så  till,  att  han,  vapenlös  och 
i  knäböjande  ställning,  lade  sina  händer  mellan  länsherrens 
och  aflade  trohetsed.  Därefter  gaf  länsherren  honom  förlä- 
ning  af  godset,  hvilket  skedde  genom  en  sinnebildlig  hand- 
ling, såsom  öfverlämnandet  af  en  grästorfva,  en  trädkvist 
eller  något  annat  jordens  alster. 

Det  ålåg  vasallen  att  fullt  rustad  på  sin  länsherres 
befallning  draga  med  honom  i  fält  och  för  en  bestämd  tid 
bistå  honom  med  ett  visst  antal  män,  att  vara  bisittare  i 
länsherrens  domstol  samt  att  med  sin  förmögenhet  bidraga 
till  länsherrens  friköpande,  ifall  denne  råkade  i  fången- 
skap, till  utrustande  af  hans  söner,  när  de  blefvo  full- 
växta, och  till  hemgift  åt  döttrarna  m.  m.  Länsherren  å 
sin  sida  skulle  skydda  sin  vasall  i  besittningen  af  länet. 
Om  vasallen  ej  uppfyllde  sina  skyldigheter,  förlorade  han 
sin  förläning.  Om  länsherren  däremot  stämplade  emot  sin 
vasalls  lif  eller  sökte  beröfva  honom  hans  rättigheter,  ägde 
den  senare  rätt  att  med  vapen  i  hand  själf  skaffa  sig  rättvisa. 

Länsväsendet,  hvilket  så  småningom  vann  insteg  uti 
Europa,  särdeles  i  mellersta  delen  af  denna  världsdel,  var 
en  i  många  hänseenden  bristfällig  och  ofullkomlig  samhälls- 
ordning. Grenom  densamma  försvagades  betydligt  konunga- 
makten. De  stora  kronvasallerna,  hvilka  voro  i  hög  grad 
själf  rådiga,  sträfvade  nämligen  att  göra  sig  oberoende  af 
all   högre   myndighet.     Detta   lyckades   dem   efter  hand  i 
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Tyskland,  men  i  Frankrike  och  England  förmådde  konung- 
arne efter  många  strider  att  göra  sin  myndighet  öfver 
vasallerna  gällande.  Ett  väsentligt  ondt,  som  denna  sam- 
hällsordning äfven  medförde,  bestod  uti  de  ständiga  fejder, 
som  vasallerna  förde  sinsemellan.  A  andra  sidan  var  dock 
länsväsendet  utan  tvifvel  den  enda  samhällsform,  som  var 
möjlig  under  det  tillstånd  af  oreda,  som  var  rådande  i  nästan 
hela  Europa  vid  den  tid,  då  denna  inrättning  uppkom.  I 
flera  hänseenden  har  den  verkat  fördelaktigt  på  dem,  som 
lefde  under  dess  inflytande.  Denna  tids  historia  berättar 
för  oss  om  många  handlingar,  som  vittna  om  redlighet, 
hederskänsla,  trohet  i  uppfyllandet  af  förbindelser,  aktning 
för  kvinnan  och  kärlek  för  det  husliga  lifvet.  De  seder,  som 
voro  en  följd  af  länsväsendet,  hafva  otvifvelaktigt  bidragit 
därtill,  att  dessa  dygder  utbildades  hos  den  enskilde. 


387.    Karl  den  store. 

Öfver  det  frankiska  riket  härskade  i  senare  hälften  af 
det  åttonde  århundradet  och  i  början  af  det  nionde  en  konung 
vid  namn  Karl,  som  har  fått  tillnamnet  den  store. 

Denne  Karl  var  både  en  tapper  krigshjälte  och  en  ut- 
märkt regent.  Genom  segerrika  krig  mot  de  oroliga  grann- 
folken vidgade  han  åt  alla  håll  sitt  rikes  gränser,  så  att  vid 
slutet  af  hans  styrelse  dessa  sträckte  sig  i  norr  ända  till 
Nordsjön  och  Elbefloden,  i  söder  till  Medelhafvet,  i  öster 
ända  till  floden  Raab  i  Ungern  och  i  väster  till  Atlantiska 
hafvet.     Inalles  hade  han  gjort  fyrtiotvå  fälttåg. 

Mycket  långvariga  voro  hans  krig  mot  de  hedniska 
sachsarne,  hvilka  innehade  landen  mellan  Ren  och  Elbe. 
Först  genom  trettiotre  års  strider  kunde  han  förmå  dem 
och  deras  mäktige  furste  Wittekind  att  underkasta  sig 
hans  välde  och  antaga  kristendomen. 

Äfven  i  fredliga  värf  var  Karl  den  store  lika  utmärkt. 
Med  stor  ifver  sökte  han  upphjälpa  den  kristna  kyrkan  i 
sitt  rike.  Han  sörjde  för  att  församlingarna  försågos  med 
goda   biskopar  och  präster.     Dugliga  och  kunniga  män  in- 
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bjöd  han  till  sitt  hof.  Med  stort  nit  arbetade  han  för  upp- 
rättandet af  skolor  och  inrättade  vid  sitt  eget  hof  en  sådan, 
som  skulle  tjäna  de  öfriga  till  mönster.  En  gång  inträdde 
han  själf  i  skolan,  hörde  på  undervisningen  och  lät  visa 
sig,  hvad  lärjungarne  skrifvit.  De  flitigaste  bland  dem 
ställde  han  på  sin  högra  sida  och  uppmuntrade  dem  med 
vänliga  ord.  De  håglösa  måste  ställa  sig  på  hans  vänstra 
sida  och  blefvo  allvarligt  bestraffade. 

Konung  Karl  vår  en  högväxt,  vacker  man.  En  rak 
näsa,  en  frisk  ansiktsfärg  och  ett  rikt,  svart,  lockigt  hår 
prydde  hans  hufvud.  Han  var  så  stark,  att  han  kunde  lyfta 
en  i  full  rustning  klädd  riddare  med  en  hand  från  jorden 
och  länge  hålla  honom  så.  Hans  dräkt  var  enkel,  och  van- 
ligen bar  han  inga  andra  kläder  än  dem,  som  hans  hustru 
och  döttrar  hade  spunnit  och  väft  åt  honom.  Blott  vid  stora 
högtider,  eller  då  han  skulle  mottaga  främmande  sändebud, 
bar  han  en  guldstickad  rock,  en  mantel  med  gyllene  spännen, 
en  dyrbar  krona  på  hufvudet  och  vid  sidan  ett  svärd,  be- 
satt med  ädelstenar. 

Konung  Karl  stod  tidigt  upp  och  kallade  sina  ämbets- 
män till  göromålen.  Han  omgaf  sig  med  en  samling  lärda, 
med  hvilka  han  vänligen  umgicks  och  ofta  samtalade  om 
konst  och  vetenskap  samt  om  de  kraftigaste  medlen  att  höja 
folkets  bildning.  Gudstjänsten  bevistade  han  morgon  och 
afton,  och  han  hyste  en  djup  vördnad  för  Guds  ord. 

Då  Karl  år  800  var  i  Rom  och  vid  jultiden  bevistade 
gudstjänsten  i  Peterskyrkan,  där  han  knäböjde  vid  altaret, 
uppstod  hastigt  påfven,  satte  en  gyllene  krona  på  hans 
hufvud  och  utropade  honom  under  folkets  jubel  till  romersk 
kejsare.  Denna  värdighet  öfvergick  sedan  till  de  tyska 
konungarne. ; 

Efter  en  lång  och  ärofull  styrelse  flög  kejsar  Karl  den 
28  januari  814  i  Aachen  sjuttiotvå  år  gammal. 


388  A.    Det  första  korståget. 

Mot  slutet  af  elfte  århundradet  spridde  sig  genom  kristen- 
heten den  underrättelsen,  att  det  heliga  landet  och  Kristi  graf 
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kommit  under  turkarnes  välde,  och  att  dessa  med  grymhet 
förföljde  pilgrimerna,  som  vallfärdade  till  de  heliga  orterna. 

En  af  dessa  pilgrimer,  som  kallades  Peter  eremiten, 
drog  omkring  från  land  till  land  och  predikade  ett  här- 
nadståg till  det  heliga  landet.  En  allmän  rörelse  uppstod 
öfver  allt.  Ung  och  gammal,  rik  och  fattig,  riddare  och 
knekt  ville  draga  ut  till  strid  mot  de  otrogna  för  att  från 
dem  befria  den  heliga  grafven.  Påfven  höll  en  stor  kyrko- 
församling i  Clermont,  dit  massor  af  folk  samlades.  Med 
lågande  vältalighet  uppfordrade  han  dem  att  gripa  till  vapen 
och  eröfra  den  heliga  grafven.  De  lyssnade  hänförda  under 
suckar  och  tårar  och  utropade  slutligen  såsom  med  en  mun: 
»Grud  vill  det,  Gud  vill  det.»  Därpå  fäste  många  ettrödt 
kors  på  sin  högra  skuldra  och  förklarade  sig  beredda  till  den 
krigiska  vallfärden,  h vilken  däraf  fick  namnet  korståg. 

På  hösten  år  1096  samlades  en  väl  utrustad  krigshär 
af  korsfarare  och  aftågade  under  den  ädle  hertig  Grottfrids 
af  Bouillon  anförande  till  det  heliga  landet.  Öfver  ett 
hundra  tusen  pansarklädda  riddare  och  tre  hundra  tusen 
stridbara  män  till  fots  deltogo  i  detta  tåg.  Korsfararne 
uppnådde  lyckligt  Mindre  Asien.  De  kommo  till  Jaffa  och 
Gasa,  men  genom  sjukdomar,  hunger  och  turkarnes  svärd 
blefvo  deras  led  slutligen  så  glesnade,  att  de  kvarlefvande 
icke  voro  mer  än  tjugo  tusen  till  antalet.  Likväl  utförde 
de  lysande  bragder.  De  eröfrade  de  befästa  städerna  Edessa 
och  Antiokia.  Ändtligen  efter  tre  års  förlopp  och  efter 
oerhörda  mödor  och  svårigheter  ankom  hären  den  6  juni 
1099  till  höjderna  utanför  Jerusalem. 

Med  glädjetårar  hälsade  de  staden.  Alla  vedermödor 
voro  nu  förgätna;  nytt  mod  lifvade  korsets  stridsmän,  och 
de  företogo  sig  snart  att  med  storm  anfalla  staden.  Men 
turkarne  drefvo  dfem  med  tapperhet  tillbaka.  Man  måste 
då  tänka  på  en  formlig  belägring.  I  grannskapet  fuhnos 
inga  träd,  och  man  måste  hämta  virke  till  sina  belägrings- 
maskiner från  skogar  på  flera  mils  afstånd.  Gramla  och 
unga,  höga  och  låga  lade  hand  vid  arbetet,  och  inom  kort 
hade  stormstegar,  kastmaskiner  och  belägringstorn  blif vit 
förfärdigade. 
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Den  14  juli  företogs  en  ny  storm.  Ett  hagel  af  stenar 
och  kastspjut  mottog  de  anfallande.  Öfver  högar  af  lik 
störtade  de  framåt;  krigsmaskinerna  fördes  allt  närmare 
intill  stadens  murar;  redan  jublade  den  kristna  hären;  då 
inbröt  natten  och  gjorde  slut  på  striden.  Vid  den  första 
morgongryningen  började  åter  det  blodiga  arbetet.  Turkarne 
försvarade  sig  med  förbittring:  kärl,  fyllda  med  brinnande 
beck  och  svafvel,  stenar,  bjälkar,  ja,  till  och  med  de  fallnas 
döda  kroppar  slungades  ned  öfver  de  belägrandes  hufvud. 
De  veko  tillbaka.  Turkarne  upphäfde  ett  jubelskri.  Då 
skall  Gottfrid  af  Bouillon  hafva  öfver  Oljeberget  fått 
se  en  i  hvit  rustning  klädd  riddare,  som  svängde  en  klart 
lysande  sköld.  *Sen  där»,  utropade  hertigen,  »en  kerub  med 
flammande  svärd,  hvilken  Gud  sänder  att  strida  med  oss!» 
—  »Gud  vill  det,  Gud  vill  det»,  svarade  de  kristna  här- 
skarorna, och  med  vild  häftighet  stormade  de  framåt. 
Gottfrid  var  den  förste,  som  klättrade  upp  på  muren,  hans 
folk  följde  efter,  den  ena  skaran  trängde  in  efter  den  andra, 
och  Jerusalem  var  eröfradt. 

Ett   förskräckligt  blodbad  började  nu.     Från  gata  till 
gata  vältrade  stridens  bölja  fram.  Inom  tempelfästets  starka 
murar   hade    tusenden    sökt    sin  räddning,  men  fästningen 
intogs  med  storm,  och  de  olyckliga  ned  gjordes.    Blod  flöt  i 
strömmar:    öfver    tio  tusen  fiender  sägas  hafva  omkommit. 
Gottfrid  själf  tog  dock  ingen  del  i  detta  blodbad.  Med  blottade 
fötter,  utan  hjälm  och  harnesk  skyndade  han  till  den  heliga 
grafvens  kyrka  för  att  tacka  Herren  för  den  vunna  segern. 
Gatorna  rensades  nu  från  de  döda  kropparna,  segrarne 
tvättade  blodet  från  sina  händer,  och  klädda  i  hvita  mantlar 
begåfvo  de  sig  i  festligt  tåg  till  den  heliga  grafven.  Prästerna 
gingo  dem  till  mötes  med  tända  ljus  och  uppstämde  högtids- 
sånger; den  segrande  hären  knäböjde  andaktsfullt  i  stoftet. 
Därefter   utkorade    korsfararne  sin  fältherre,  Gottfrid 
af   Bouillon,  till  konung  af  Jerusalem.     Men  han  ville  icke 
"bära    denna   titel   utan    kallade    sig   blygsamt   endast  den 
heliga  grafvens  beskyddare. 

Detta  tåg  till  det  heliga  landet  plägar  kallas  det  första 
korståget.    I  de  följande  århundradena  företogos  flera  dy- 
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lika  korståg.  Det  lyckades  väl  ej  att  varaktigt  behålla  det 
heliga  landet  under  de  kristnas  välde,  men  turkarne  hind- 
rades dock  genom  korstågen  att  öfversvämma  Europa  med 
sina  vilda  horder,  och  dessa  gemensamma  krigsföretag  hade 
ett  stort  inflytande  på  de  kristna  folkens  odling  och  inbördes 
förhållanden. 


388  B.    En  dag  i  Hovedös  kloster. 

På  Hovedö  i  närheten  af  Kristiania  låg  i  gamla  tider 
ett  kloster.  Omkring  den  fyrkantiga  gårdsplanen  voro  åt- 
skilliga byggnader  uppförda.  I  dessa  voro  klosterkyrkan, 
konventsalen,  där  abboten  och  munkarne  samlades  till  råd- 
plägning, refektoriet,  där  gemensamma  måltider  intogos, 
dormitoriet,  där  munkarne  hade  sina  sofplatser,  och  gäst- 
rummet, som  var  afsedt  för  resande,  jämte  många  andra  rum. 
Nere  vid  stranden  var  klostrets  brygga  med  båthus  och 
sjöbodar. 

Klockan  half  sex  en  vacker  höstmorgon  gå  vi  ned  på 
kungsbryggan  i  Oslo,  som  Kristiania  hette  på  den  tiden, 
och  vidtala  en  man  att  ro  oss  öfver  till  Hovedö.  Vi  stiga 
i  land  och  gå  upp  till  klostret.  Därifrån  ljuder  ringningen 
till  morgongudstjänsten,  som  börjar  klockan  sex.  Vi  klappa 
på  porten,  komma  in  och  gå  genast  till  kyrkan,  där  man 
just  begynt  gudstjänsten  med  att  sjunga  en  Davids  psalm  på 
latin.  I  kyrkan  äro  omkring  trettio  munkar.  De  flesta  af 
dessa  äro  af  bondesläkt.  Några  äro  dock  af  högre  börd,  och 
två  äro  utländingar.  Munkarne  hafva  gått  i  kloster  dels  för 
att  vinna  Guds  välbehag  genom  böner,  fastor  och  andra  gud- 
aktighetsöfningar,  dels  för  att  få  föra  ett  makligt  lif  och 
lefva  goda  dagar  och  dels  för  att  erhålla  höga,  indräktiga 
ämbeten.  Abboten  är  längre  än  alla  de  andra.  Han  ser 
ut  att  vara  en  sträng  man,  som  håller  på  god  ordning,  men 
man  kan  ock  se  på  honom,  att  han  är  en  klok  och  fin  herre, 
som  sett  sig  omkring  i  världen.  Han  är  också  medlem  af 
Norges  riksråd,  och  konungen  har  mer  än  en  gång  sändt 
honom  i  rikets  ärenden  både  till  Tyskland  och  England. 
Utom  de  vigda  munkarne  se  vi  i  kyrkan  några  så  kallade 


1011 

•ungbröder,  noviser.  De  äro  sådana,  som  hafva  anmält  sig 
till  intagning  i  klostret,  men  som  måste  underkasta  sig  en 
proftid,  innan  de  få  vigas  till  munkar.  Dessutom  äro  i 
kyrkan  några  gamla  män,  som,  trötta  af  lifvets  strider  och 
mödor,  hafva  fått  löfte  att  mot  betalning  bo  i  klostret 
under  sina  återstående  dagar.  Slutligen  deltager  i  guds- 
tjänsten äfven  en  mängd  arbetsfolk:  stenhuggare,  snickare, 
timmermän,  jordarbetare  m.  fl. 

Efter  gudstjänsten  kallar  abboten  munkarne  in  i  kon- 
ventsalen.    En    af   dem   hade  i  går   kommit  drucken  hem 
från   Oslo,    dit  han  blifvit  sänd  i  ett  ärende.    Han  får  nu 
stryk   och   dömes    att   sitta    en  vecka  i  klostrets  fängelse. 
En   annan   hade   ej    i   rätt   tid   kommit   till  gudstjänsten. 
Hans  straff  blir  att  någon  tid  sitta  inne  och  skrifva  af  en 
gammal  bok.     Därefter  gå  munkarne  till  matsalen,  äta  fru- 
kost och  begynna  sedan  dagens  arbete.  Detta  afbryta  de  hvar 
tredje  timme  för  att  deltaga  i  bönegudstjänsterna  i  kyrkan. 
En   munk    sätter    sig   vid  ett  arbetsbord,  tecknar  och 
målar   helgonbilder   i    en   bönbok;    andra   begifva  sig  ut  i 
trädgården.    Där  tager  en  ned  äpplen;  andra  afplocka  säll- 
synta örter,  som  en  resande  fört  hem  från  utlandet;  andra 
ympa    ädla    äppelkvistar    i    vildapelstammar.     En  rik  ung 
landtman   deltager  i  arbetet.     Han  har  fått  löfte  att  vara 
i  klostret  en  tid  för  att  lära  sig  trädgårdsskötsel. 

Frampå  förmiddagen  ro  några  munkar  öfver  till  Oslo. 
De  skola  där  hämta  liket  efter  en  afliden  borgare.  Denne- 
har  skänkt  till  klostret  en  gård  och  en  stor  summa  pen- 
ningar mot  villkor,  att  han  skall  få  begrafvas  i  klostrets; 
kyrkogård,  och  att  munkarne  skola  läsa  själamässor  öfver 
honom  både  på  begrafningsdagen  och  sedan  hvarje  år  på 
hans  dödsdag.  Nu  höres  en  högtidlig  och  gripande  sång. 
Det  är  munkarne,  som  komma  tillbaka  med  den  döde.  Bå- 
ten med  den  rikt  prydda  kistan  glider  sakta  fram,  den  lan- 
dar vid  bryggan,  och  liktåget  skrider  mot  kyrkan.  Här 
hålles  själamässa,  och  kistan  sänkes  ned  i  grafven. 

På  kyrkogården  finnas  flera  grafvar,  i  hvilka  rika  män,, 
som  begåfvat  klostret,  hvila.  Klostret  har  på  detta  sätt 
fått  mycket  både  gods  och  penningar. 


1012 

Nu  är  det  middag.  Man  samlas  i  matsalen.  Efter 
bordsbönen  läser  en  af  munkarne  högt  i  bibeln,  under  det 
andra  låta  maten  sig  väl  smaka.  Där  finnes  öl,  både  hem- 
bry  ggdt  och  från  Rostock.  Där  bjudes  på  åtskilliga  goda 
rätter,  ty  i  klostret  är  ej  brist  på  mat.  Från  dess  egna 
fisken  komma  lax  och  makrill,  i  dess  ladugård  frodas  oxar 
och  kor,  höns  och  svin.  Dessutom  äro  källare  och  visthus- 
bodar  rikt  försedda.  Ett  par  af  munkarne  äta  dock  ej  mer, 
än  som  är  alldeles  nödvändigt,  för  att  de  ej  skola  svälta 
ihjäl.     Dessa  bära  en  hårskjorta  närmast  kroppen.  . 

Nere  på  bryggan  har  det  emellertid  blifvit  lifligt.  En 
mängd  båtar  hafva  kommit.  Dessa  äro  lastade  med  säd, 
malt,  saltad  fisk,  hudar  och  andra  varor  från  klostrets  går- 
dar. Varorna  inläggas  i  sjöbodarna,  sedan  munkarne  sett 
efter  i  jordeböckerna,  att  klostret  fått,  hvad  det  tillkommer. 

Då  klostret  från  sina  gårdar  erhåller  mer,  än  det  be- 
höfver,  drifver  abboten  handel  med  en  del  af  förråden. 
Till  köpmän  från  Rostock  byter  han  bort  mot  tyger  eller 
säljer  för  reda  penningar  hudar,  skinn  och  saltad  fisk. 
Säd  och  malt  sänder  han  till  Nordland  och  byter  till  sig 
därför  sill  och  annan  fisk,  som  han  säljer  till  tyska  köp- 
män i  Bergen. 

Aftonen  är  inne.  En  båt  lägger  till  vid  bryggan. 
.Flera  män  med  främmande  utseende  stiga  i  land  och  gå 
upp  till  klostret.  Det  är  tyska  pilgrimer.  De  vilja  ligga  i 
klostret  öfver  natten.  De  äro  på  väg  till  helige  Olofs 
graf  i  Trondhjems  domkyrka.  Främlingarne  blifva  väl  mot- 
tagna, så  mycket  mer  som  de  hafva  åtskilligt  nytt  att  be- 
rätta från  det  öfriga  Europa.  Aftonmåltiden  räcker  längre 
-än  vanligt.  Under  lifligt  samtal  njuter  man  af  den  upp- 
dukade välfägnaden. 

Klockan  nio  hålles  aftongudstjänst.  Sedan  går  man 
till  ro  i  klostret,  och  vi  vända  åter  till  Oslo. 


389.    Hanseförbundet. 

Under   tolfhundratalet   var   ännu   näfrätten  rådande  i 
'Tyskland.     Någon   säkerhet   fanns  hvarken  på  landsvägar 


Gammal  han/testad. 
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eller  på  floder  och  haf.  Röfvare  ströfvade  omkring  både 
på,  vatten  och  land.  Riddare  hade  uppfört  en  mängd  borgar 
vid  Elbe  och  Ren  och  tvingade  skeppen,  som  seglade  förbi, 
att  betala  hög  tull.  På  landsvägarna  lurade  riddarne  på 
fredliga  köpmän,  öfverföllo  och  plundrade  dem  eller  bort- 
förde dem  som  fångar  och  läto  dem  återfå  friheten  endast 
mot  en  hög  lösepenning. 

Slutligen  blefvo  de  stora  handelsstäderna,  i  synnerhet 
Lybeck  och  Hamburg,  trötta  på  oskicket.  De  beslutade  att 
skydda  sig  själfva  och  ingingo  fördenskull  förbund  med 
hvarandra  1241.  På  gemensam  bekostnad  samlade  de  en 
betydande  här  och  utrustade  en  ansenlig  flotta,  hvilken 
skyddade  de  fartyg,  som  färdades  på  Elbe.  Riddarne  fingo 
nu  onda  dagar.  Deras  borgar  belägrades,  åtskilliga  af  dessa 
refvos  ned  och  jämnades  med  marken,  och  mången  riddare 
fick  med  lifvet  plikta  för  sina  illdåd.  Ej  bättre  gick  det 
för  sjöröfvarne.  En  flotta  löpte  ut  mot  dem,  sökte  upp  dem 
och  förstörde  många  af  deras  skepp.  Inom  kort  tid  var 
tyska  hansan  —  så  kallades  förbundet  mellan  städerna  — 
allmänt  fruktad.  Den  blef  så  mycket  mäktigare,  som  den 
ena  staden  efter  den  andra  biträdde  förbundet.  Snart  voro 
öfver  sextio  städer  medlemmar  af  hansan.  Afven  Visby 
hörde  dit. 

Hansestäderna,  som  voro  så  starka  genom  sin  enighet, 
behöfde  ej  frukta  ens  för  mäktiga  fiender.  De  utrustade  en 
flotta  af  200  skepp  och  höllo  en  stor  landhär.  Så  kunde 
de  föra  krig  mot  furstar  och  konungar.  Den  svenske  ko- 
nungen Magnus  tvingades  af  tyska  hansan  att  lägga  ned 
sin  krona,  och  en  borgmästare  i  Danzig  förklarade  krig  mot 
danske  konungen  Kristoffer.  Städer  och  land  sträfvade  efter 
tyska  hansans  vänskap  och  beviljade  den  förmånliga  handels- 
rättigheter. Tyska  köpmän,  aktade  så  väl  hemma  som  i  främ- 
mande land,  idkade  köpenskap  i  vidt  skilda  trakter  af  världen. 

Hansedagarna,  som  förbundsförsamlingarna  kallades, 
höllos  i  Lybeck.  Där  infunno  sig  ombud  från  alla  för- 
bundsstäderna. Afven  sändebud  från  städer  och  riken  in- 
funno sig  här  för  att  öfverlägga  med  förbundet  om  gemen- 
samma angelägenheter.     På  hansedagarna  kom  man  öfverens 
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om  viktiga  företag  för  att  främja  städernas  bästa:  där  be- 
stämdes bidragen  till  de  gemensamma  utgifterna,  där  under- 
söktes och  afgjordes  de  klagomal,  som  någon  förbandamed- 
lem hade  framställt.  Om  en  stad  icke  uppfyllt  sina  för- 
pliktelser eller  på  annat  sätt  gjort  sig  skyldig  till  någon 
större  förseelse,  utstöttes  den  ur  förbundet  och  forklaradss 
för  de  andra  förbundsstädernas  fiende.  Ett  dylikt  straff  med- 
förde fruktansvärda  följder.  Från  den  utstötta  staden  tog 
man  dess  skepp  och  förstörde  dess  handel. 
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Under  tre  hundra  år  var  hanseförbundet  mäktigt  och 
en  hufvudmakt  i  norden.  Men,  när  köpmännen  i  trygghet 
kunde  idka  sin  köpenskap,  och  när  handeln  hade  kommit  i 
god  gång,  gick  den  ena  staden  efter  den  andra  ur  förbun- 
det. Slutligen  blefvo  endast  de  tre  städerna  Hamburg,  Ly- 
beck  och  Bremen  kvar  däri.  Dessa  förnyade  förbundet  sins- 
emellan på  den  sista  förbundsdagen  år  1630  och  hafva  ända 
till  vår  tid  behållit  namnet  hansestäder. 


390.    Boktryckerikonstens  uppfinning. 

Det  är  numera  svårt  att  göra  sig  ett  riktigt  begrepp 
om  den  tid,  då  människorna  endast  genom  tal  eller  hand- 
skrift kunde  meddela  sig  med  hvarandra,  då  det  behöfdes 
ett  år  för  att  afskrifva  en  enda  bok,  sådan,  som  nu  genom 
andra  medel  på  samma  tid  kan  göras  tillgänglig  i  hundra 
tusen  exemplar,  och  hvars  lärdomar  sålunda  nu  lika  lätt 
bibringas  hundra  tusen  som  fordom  en  eller  tio.  Natur- 
ligtvis var  det  då  oändligt  mycket  svårare  att  sprida  upp- 
lysning bland  människorna  än  nu,  då  hvarje  ny  sanning 
med  otrolig  lätthet  meddelas  åt  världen  och  en  männi- 
skas tankar  omedelbart  och  snabbt  kunna  erbjudas  åt 
alla,  som  vilja  mottaga  dem.  Också  var  okunnigheten  stor 
under  dessa  tider.  Fördomar  och  vidskepelse  behärskade 
sinnena,  och  det  var  sålunda  för  den  katolska  kyrkan  en 
lätt  sak  att  kvarhålla  människorna  i  andligt  beroende  och 
blind  under gifvenh et  under  dess  en  gång  befästa  makt. 

Den  egentlige  uppfinnaren  af  konsten  att  trycka  böcker 
är  Johan  Gutenberg.  Denne  märkvärdige  man  föddes  i  slutet 
af  fjortonde  århundradet  i  staden  Mainz.  Han  ägnade  sig 
åt  vetenskaperna  och  förvärfvade  sig  ett  ovanligt  kunskaps- 
förråd, som  han  använde  till  upprepade  försök  med  alle- 
handa konstarbeten  och  uppfinningar.  Bland  annat  föllo 
hans  tankar  på  möjligheten  att  trycka  böcker  i  stället  för 
att  skrifva  dem. 

Något  liknande  hade  man  visserligen  förut  försökt  i 
klostren,  där  man  på  träskifvor  utskurit  upphöjda  bilder 
och  bokstäfver,  h vilka  man  sedan  medelst  påstruken  svärta 
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aftryckt  på  papper.  Men  före  G-utenberg  hade  ingen  kom- 
mit på  den  tanken  att  genom  denna  eller  någon  ännu  bättra 
konst  tillverka  böcker  i  mängd. 

Han  utskar  först  trätaflor  med  upphöjda  bokstäfver,. 
hvilka  belades  med  svärta.  Men  härvid  nödsakades  han  att 
skära  lika  många  taflor,  som  han  ville  hafva  sidor.  Med 
aftryckningen  för  hand  ville  det  icke  heller  gå  bra,  ty  tryc- 
ket blef  icke  jämnt  öfver  allt.  Detta  ledde  honom  till  tanken 
på  att  sammansätta  en  press,  genom  hvilken  ett  likformigt 
tryck  skulle  kunna  åstadkommas.  Själf  ägde  han  inga  pen- 
ningar, utan  han  måste  arbeta  med  lånadt  förlag,  hvar- 
igenom  han  råkade  i  många  svårigheter. 

.  Ändtligen  under  de  försök,  han  gjorde  med  sina  trä- 
taflor, gick  ett  nytt  ljus  upp  för  honom.  Han  tänkte:  >Om 
du  skure  de  särskilda  bokstäfverna  lösa  ur  trätaflan,  så, 
kunde  du  sätta  ihop  dem  efter  eget  behag  och  af  dem  oupp- 
hörligt bilda  nya  ord.»  Sagdt  och  gjordt!  Då  de  i  trätaf- 
lan skurna  orden  naturligtvis  alltid  förblefvo  desamma,  häda 
han  med  dem  icke  kunnat  uträtta  så  mycket  som  nu,  då, 
bokstäfverna  voro  rörliga.  Detta  skola  vi  förtydliga  genom 
ett  exempel.  När  han  hade  de  lösa  bokstäfverna  a,  f,  t,  o,  n, 
så  kunde  han  af  dem  genom  att  flytta  om  dem  på  olika  sätt 
bilda  orden  afton,  ton,  not,  fat,  fot  o.  s.  v.;  men,  när  samma 
bokstäfver  sutto  fast  och  voro  inskurna  i  trätaflan,  så  kunde 
man  med  dem  icke  trycka  annat  än  blott  ordet  afton.  Häraf 
ser  man,  hvilket  ansenligt  steg  framåt  uppfinningen  var. 

Emellertid  fann  Gutenberg  snart,  att  träbokstäfverna, 
lätteligen  afnöttes  och  sålunda  icke  gåfvo  vackra  aftryckr 
och  att  det  ändock  kostade  otrolig  tid  och  möda  att  i 
trä  skära  så  många  alfabet,  som  fordrades  till  en  större 
bok.  Däraf  leddes  han  på  den  tanken  att  förfärdiga  bok- 
stäfver af  metall.  Därmed  följde  ock  den  nya  fördelen,  att 
dessa  bokstäfver  kunde  förfärdigas  mer  regelbundet  lika, 
till  storlek  och  dessutom  vida  mindre  än  träbokstäfverna. 
Detta  var  ett  nytt  framsteg.  Uppgiften  löste  Gutenberg- 
därigenom,  att  han  göt  bly  öfver  bokstäfver,  som  voro  fint 
ocH  vackert  ingräfda  i  mässing.  Härigenom  erhöll  han  för- 
dj»p^de  foraaar,  i  hvilka  han  sedaitgöt  bokstäfver  af  metall. 
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Om  man  besinnar,  att  han  sålunda  förmådde  på  en  dag  gjuta 
flera  hundra  alfabet,  då  däremot  utomordentligt  mycken  tid 
nade  erfordrats  för  att  utskära  träbokstäfverna,  finner  man, 
att   konsten    äfven  härigenom  tagit  ett  stort  steg  framåt. 
Gutenberg  började  med  att  trycka  en  bibel-    Mästaren 
-ville   först   och  främst  till  Guds  ära  använda  den  af  Gud 
honom  förlänade  insikten.     Han  började  tryckningen  1452, 
och  1455  var  bibeln  fulländad,  men  detta  arbete  hade  orsakat 
honom    otroliga    ut- 
gifter; och  den  långa 
tid,  som  åtgick  där- 
till, bevisar  därjäm- 
te, huru  ofullkomlig 
tryckeriets       inrätt- 
ning  ännu    var,  och 
huru      föga      öfvade 
tryckarne  voro  i  sin 
konst. 

Men,  just  då  Gu- 
tenberg efter  lång- 
variga mödor  och 
uppoffringar  stod  vid 
målet,  drabbades  han 
af  ett  hårdt  slag. 
Han  hade  för  sin 
uppfinnings  utföran- 
de ingått  bolag  med 
en  rik  borgare  i  Mainz 
Boktryckeri  på  1500-talet.  vjd  namn  Faust   el- 

ler Fust  och  med  en 
konstnär,  Peter  Schöffer.  Sedan  dessa  bägge  väl  kommit 
i  besittning  af  Gutenbergs  konst,  bedrogo  de  honom  på  det 
sättet,  att  Fust  återfordrade  de  penningar,  han  förskjutit. 
Då  den  fattige  Gutenberg  ej  kunde  betala,  måste  han  åt  dessa 
män  afstå  den  verkstad,  han  uppsatt,  och  sålunda  se  andra 
skörda  frukten  af  det  arbete,  han  på  denna  uppfinning  nedlagt. 
Senare  uppsatte  han  väl  nya  tryckerier  och  försökte  än 
den  ena,  än  den  andra  förbättringen  af  sin  konst,  men  allt 
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gick   honom  emot,  och  han  dog  slutligen  i  fattigdom,  men 
ännu  lefver  hans  minne  i  ära. 


391.    Upptäckten  af  sjövägen  till  Indien  och  af 

Amerika. 

1. 

De  med  hafvet  förtrogna  nordmännen  hade  redan  i  det 
elfte  århundradet  efter  Kristi  födelse  under  sina  djärfva 
färder  långt  bort  i  väster  upptäckt  ett  land,  hvilket  de  i 
sina  sagor  beskrefvo  som  öfvermåttan  härligt  och  rikt  och 
för  dess  bördighets  skull  kallade  »Vinland».  De  fynd  af 
nordiska  fornlämningar,  som  man  i  våra  dagar  gjort  på 
Nordamerikas  kuster,  hafvä  också  bestyrkt  dessa  berättelsers 
sanning  och  förvissat  oss  därom,  att  nordmän  verkligen  be- 
sökt dessa  trakter.  Men  denna  upptäckt  blef  för  dem  ofrukt- 
bar, och  det  långa  afståndet,  resans  faror  och  inre  för- 
ändringar inom  Norden  gjorde,  att  landet  på  andra  sidan 
det  stora  hafvet  af  dem  alltmer  lämnades  obesökt  och 
snart  endast  som  ett  dunkelt  minne  fortlefde  i  deras  be- 
rättelser och  sägner.  Deras  sista  färder  till  Vinland  lära 
hafva  företagits  från  Island  vid  medlet  af  fjortonde  år- 
hundradet. 

Det  öfriga  Europa  lefde  vid  denna  tid  i  fullkomlig 
okunnighet  om  tillvaron  af  sådana  land.  Greker  och  romare 
hade  föreställt  sig,  att  jordens  gräns  var  satt  i  det  haf,  som 
sköljde  Europas  västra  kuster,  och,  när  de  genom  Gibraltars 
sund  eller,  som  de  sade,  Herkules  stöder  seglade  ut  ur  Me- 
delhafvets  väl  kända  område,  gjorde  de  sig  om  det  öppna 
världshafvets  rymd  de  mest  vidunderliga  begrepp.  Och  de 
kristna  folken  behöllo  under  många  hundra  år  nästan  all- 
deles samma  föreställning  om  vår  jords  utseende.  De  före- 
ställde sig  den  som  en  i  trenne  delar  styckad  platt  skifva, 
som  hvilade  på  det  stora  hafvet,  hvaraf  den  å  alla  sidor  var 
omsluten,  och  det  föll  dem  icke  in,  att  det  kunde  finnas 
land  pä  andra  sidan  om  detta  haf. 

Emellertid  började  vetenskapsmännen  först  att  betvifla 
riktigheten   af  dessa  föreställningar.    Af  vissa  företeelser 
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drogo  de  den  slutsatsen,  att  jorden  icke  kunde  vara  platt 
utan  måste  hafva  formen  af  ett  klot,  och  denna  sanning 
började  alltmer  spridas. 

Tillika  uppstod  i  det  femtonde  århundradet  en  allt  mäk- 
tigare längtan  efter  de  underbara  rikedomar,  som  troddes 
vara  fördolda  i  det  aflägsna  Indien.  Man  hade  om  detta 
lands  härligheter  hört  de  mest  öfverdrifna  berättelser  af 
djärfva  resande,  och  dess  dyrbara  alster  afhämtades  för  hela 
Europas  behof  på  högst  obekväma  vägar  genom  den  stora 
handelsstaden  Venezias  köpmän  och  sjöfarande. 

Vore  det  ej  möjligt  att  på  någon  genare  och  lättare 
väg  komma  i  åtnjutande  af  dessa  skatter  och  tillika  få  se 
de  under,  hvilka  nu  voro  tillgängliga  endast  för  dem,  som 
genom  Afrikas  och  Asiens  omätliga  landsträckor  vågade 
framtränga  dit?  Kunde  man  ej  kringsegla  Afrika?  Eller 
kunde  man  ej  finna  någon  annan  väg?  Så  frågade  sig  i  syn- 
nerhet de  djärfva  handlande  och  sjömän,  som  vid  denna  tid 
seglade  ut  från  konungariket  Portugals  hamnar;  och  genom 
en  följd  af  vågsamma  upptäcktsresor  kommo  de  slutligen  så 
långt,  att  Bartolomeo  Diaz  år  1486  kringseglade  Afrikas 
sydliga  udde  och  den  lyckligaste  af  dem  alla,  Vasco  da 
Garna,  ändtligen  år  1498  på  denna  väg  nådde  Indien  och 
därifrån  hemförde  säkra  underrättelser  från  det  gamla  sago- 
landet. 

2. 

Men  viktigare  nyheter  träffade  ungefär  samtidigt  det 
förvånade  Europa.  En  hel  ny  världsdel  dykte  upp  ur  världs- 
hafvet.  Spejandet  efter  Indien  ledde  till  Amerikas  upptäckt. 

Kristoffer  Kolumbus,  bördig  från  den  rika  italienska 
handelsstaden  Genova,  var  en  af  de  dj  är f väste  af  tidehvarf- 
vets  oroliga  och  äfventyrsälskande  män.  Gripen  af  den  all- 
männa längtan  efter  Indien  och  efter  nya  vägar  för  han- 
deln och  tillika  väl  hemmastadd  med  naturvetenskapernas 
nyupptäckta  sanningar .  hade  han  kommit  till  alldeles  egna 
tankar  om  den  kosa,  man  borde  taga  för  att  nå  detta  här- 
liga land.  Jorden  är  rund,  det  visste  han;  nå  väl,  då  måste 
man  ju  genam  att  segla  omkring  den  kunna  väster  ifrån 
komma   till  detta  Indien,  som  man  ännu  bemödade  sig  att 
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finna  medelst  den  gamla  färden  åt  öster.  Kanske  vore  denna 
andra  väg  vida  kortare.  Indien  sades  ligga  åt  öster,  men 
kanske  vore  det  ett  så  stort  land,  att  det  sträckte  sig  rundt 
omkring  den  andra  jordhalfvan  och  sålunda  låge  mycket 
närmare  för  den,  som  vågade  sig  åt  väster  ut  på  det  vil- 
lande hafvet.  Slutligen  blefvo  hans  gissningar  till  fast  öf- 
vertygelse,  och  de  underrättelser,  han  af  andra  sjöfarande 
inhämtat,  styrkte  honom  däri.  Man  vet  nu,  att  Kolumbus 
en  gång  varit  på  Island;  och  det  är  alldeles  icke  otroligt, 
att  han  där  fått  höra  dessa  sägner,  som  talade  om  ett  kust- 
land många,  många  dagsresor  bort  i  väster. 

Det  bfef  nu  blott  fråga  om  att  få  medel  till  en  upp- 
täcktsresa  åt  västern.  Därtill  behöfdes  ej  litet,  ty  med  ett 
enda  skepp  allena  ktinde  man  ej  företaga  en  så  vådlig  färd, 
och  Kolumbus  själf  ägde  ej  medel  till  stora  företag.  Full 
af  förhoppningar  vände  han  sig  då  till  regeringarna  och  er- 
bjöd sin  upptäckt  först  åt  Grenova,  sin  födelsestad,  sedan  åt 
konungen  af  Portugal  och  slutligen  åt  Spanien  och  England. 
Men  öfver  allt  möttes  han  af  misstroende,  illvilja  eller  en- 
faldiga fördomar.  Den  ene  hade  ej  penningar;  den  andre 
sökte  att  åtkomma  hans  hemlighet  för  att  utan  hans  med- 
verkan finna  det  land,  hvars  tillvaro  han  anade;  en  tredje 
förklarade  honom  för  svärmar e  och  galning.  Han  delade 
alla  stora  upptäckares  öde  att  i  bästa  fall  länge  få  kämpa, 
innan  deras  sanningar  vinna  erkännande.  När  hans  förslag 
skulle  undersökas  af  spanska  lärda,  förmenade  en  af  dem, 
att,  om  man  på  det  sättet  seglade  väster  ut  på  det  runda 
klotet,  så  måste  man  ju  halka  allt  längre  och  längre  ned 
och  slutligen  omöjligen  kunna  komma  uppför  vattenberget 
igen.  En  annan  sade,  att,  om  där  funnits  något  att  upp- 
täcka, så  måste  nödvändigt  de  gamla  greker  och  romare 
hafva  upptäckt  det.  En  tredje  kallade  hela  förslaget  rent 
af  gudlöst  och  förmätet. 

Efter  fem  års  ihärdiga  försök  hos  furstar  och  städer  såg 
dock  ändtligen  Kolumbus  sina  sträfvanden  krönas  med  fram- 
gång. Spanska  drottningen  Isabella  lyckades  1492  att  be- 
segra och  förjaga  mor  erna  ur  Spanien.  I  glädjen  häröfver 
beslutade  hon  att  villfara  Kolumbus  begäran,  och  en  flotta 
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af  tre  skepp  utrustades  för  att  under  hans  ledning  söka  upp- 
täcka det  obekanta  landet.  Han  utnämndes  själf  till  kunglig 
spansk  storamiral  på  alla  nya  haf  ock  till  vice  konung  öfver 
de  land  och  öar,  han  lyckades  upptäcka. 

Fredagen  den  3  augusti  1492  lade  den  lilla  flottan  ut 
från  land  i  närvaro  af  oräkneliga  åskådare,  som  med  blickar 
och  uppmuntrande  tillrop  följde  de  djarfva  äfventyrarne  till 
vägs.     I  början  var  färden  lätt  och  modet  friskt  hos  de  sjö- 
farande,   ty    de  seglade  i  kända  farvatten.     Men  ett  roder 
gick  sönder.    Genast  ansågs 
detta  af  det  vidskepliga  sjö- 
folket   såsom    ett    olyckligt 
förebud.     Det  lyckades  dock 
Kolumbus  att  åter  lifva  det 
sjunkna  modet,  och  utan  yt- 
terligare missöden  nådde  de 
i  september  månad  de  redan 
förut  upptäckta  Kanarieöar- 
na.   Där  lät  han  laga  skeppen 
och  försåg  sig  med  allehanda 
förnödenheter. 

Den  0  september  satte  sig 
fartygen  åter  i  rörelse  och 
styrde  rakt  mot  väster  utåt 
det  omätliga,  hemlighetsfulla 
världshafvet.  En  stadig  vind, 
som  sedermera  hela  tiden  gyn- 
Kolumbua  skepp.  nade  färden,  förde  de  resande 

raskt  framåt,  och  redan  föl- 
jande dagen  hade  allt  land  försvunnit  för  deras  blickar. 
Det  var  ett  förfärligt  tillstånd  för  människor,  som  för  första 
gången  sågo  sig  skilda  från  hela  den  lefvande  världen,  som 
drefvos  omkring  af  de  hvälfvande  vågorna  på  bräckliga  far- 
koster, som  rundt  omkring  sig  ej  sågo  något  annat  än  him- 
mel och  vatten,  som  fördes  allt  vidare  framåt  utan  att  veta 
hvart  och  till  anförare  hade  en  oförvägen  man,  h vilken  ingen- 
ting visste  om  målet  annat  än  det,  som  hans  inbillning  före- 
speglade  honom. 
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Kolumbus  orubbliga  lugn  ingaf  emellertid  beundran  och. 
förtroende  hos  hans  besättning.  Utan  att  tröttas  stod  han. 
dag  och  natt  på  däcket  med  sänklod  och  kikare,  sof  blott 
några  få  timmar  och  antecknade  äfven  det  minsta,  som  han 
iakttog.  Där  han  varseblef  ängslan  och  nedslagenhet,  där 
talade  han  vänliga  ord  och  uppmuntrade  de  knotande  med 
löften;  och  förvånande  var  det  välde,  som  han  öfvade  öfver 
sinnena. 

Sjöfolkets  ängslan  och  förskräckelse  tilltog  dock  med 
hvarje  dag.  När  skeppen  kommo  inom  passad  vindarnas  om- 
råde, fördes  de  af  en  ständig  östanvind  med  pilens  fart  mot 
väster.  Denna  omständighet  försatte  sjömännen  i  ny  be- 
störtning, ty  de  höllo  det  för  omöjligt  att  kunna  komma, 
tillbaka  till  fäderneslandet,  då  ständiga  östanvindar  blåste 
på  denna  del  af  hafvet.  Därtill  kom,  att  de  snart  sågo  hela. 
hafvet  täckt  af  gräs.  De  trodde  sig  vara  vid  hafvets  ände 
och  fruktade  att  stöta  på  klippor  och  skär.  Snart  förvand- 
lades deras  fruktan  till  förtviflan.  De  trodde  sig  gå  en  säker 
undergång  till  mötes,  och  de  mest  försagda  ställde  med  ra- 
seri sin  anförare  till  ansvar.  De  hotade  att  kasta  honom  öfver 
bord,  så  framt  han  icke  vände  om  på  ögonblicket.  Kolum- 
bus  ingaf  dem  dock  förhoppning,  att  man  nu  vore  nära  land. 
Han  trodde  detta  så  mycket  säkrare,  som  åtskilliga  sjöfåglar 
syntes. 

Men  fåglarna  försvunno  åter.  Solen  gick  upp  och  ned,, 
och  ännu  flögo  fartygen  pilsnabbt  mot  väster.  Sjömännens- 
förtviflan  kände  numera  inga  gränser.  De  ville  bära  händer 
på  Kolumbus.  Endast  den  tanken,  att  de  icke  hade  någonr 
som  skulle  kunna  föra  dem  tillbaka,  när  han  blifvit  mördad,, 
afhöll  dem  ännu  från  att  taga  hans  lif.  Han  begärde  ytter- 
ligare tre  dagar.  Om  man  efter  den  tiden  ännu  icke  såge 
något  land,  så  skulle  han  vända  om.  På  detta  villkor  ingick 
hans  manskap  med  motsträfvighet. 

Antingen  detta  nu  var  blott  en  lycklig  ingifvelse,  eller 
han  hade  mera  bestämda  tecken  till  land,  nog  af,  redan  föl- 
jande dagen  nådde  lodet  botten.  Rör  och  en  kvist  med  röda. 
bär  kommo  flytande,  och  landfåglar  satte  sig  på  masterna- 
Solen  hade  nyss  gått  ned..    Ännu  såg  man  ingenting,  men: 
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amiralen  lät  taga  in  seglen  för  att  icke  under  natten  drifvas 
mot  klippor.  Två  timmar  före  midnatt  varseblef  han  på 
långt  håll  ett  ljussken.  »Land,  land»,  ljöd  nu  det  allmänna 
ropet.  Man  kastade  sig  i  hvarandras  armar,  den  ene  snyftade 
af  glädje  i  den  andres  famn,  och  amiralen  hade  den  glädjen 
att  se  dem,  som  nyss  förut  hade  hotat  hans  lif,  nu  ligga 
för  hans  fötter.  Efter  det  första  förtjusningsruset  ihågkom 
man  den  högre  plikten  och  uppstämde  Guds  lof  ur  fullaste 
Ijärta. 

Då  solen  gick  upp  den  12  oktober,  sågo  de  en  vacker 
grön  ö  framför  sig.  Kolumbus  lät  utsätta  en  båt  och  for  om- 
gifven  af  väpnadt  manskap  öfver  till  ön  under  flygande  fanor 
och  skallande  krigsmusik.  Spaniorerna  sågo  på  stranden  en 
stor  mängd  infödingar,  som  med  undran  och  häpnad  betraktade 
de  ankommande.  Kolumbus  steg  i  land,  lät  resa  ett  kors 
och  höll  vid  dess  fot  bön  med  sitt  folk.  Därefter  tog  lian 
ön  i  besittning  för  drottning  Isabellas  räkning.  Infödingarne 
kallade  sin  ö  Guanahani.  Kolumbus  gaf  den  namnet  San 
Salvador.  Den  är  en  af  öarna  i  viken  mellan  norra  och  södra 
Amerika. 

Nu  var  alltså  en  ny  världsdel  upptäckt.  Nya  äfven- 
tyrare  skyndade  i  den  förste  upptäckarens  spår,  och  snart 
hade  man  kringseglat  Amerikas  kuster  och  till  och  med 
jordklotet.  Man  fann  då,  att  det  nya  landet  icke  var  det 
efterlängtade  Indien,  som  man  först  trodde,  utan  en  vida 
större  del  af  världen. 

Kolumbus  fick  i  likhet  med  många  andra  upptäckare 
själf  ej  skörda  annat  än  otack  och  förföljelser.  Han  fick  ej 
en  gång  gifva  sitt  namn  åt  den  nya  världsdelen.  En  man 
vid  namn  Amerigo  Vespucci,  som  beskref  landet,  har  fått 
denna  ära. 


392.    Mårten  Luther. 

1. 

På  sydöstra  sluttningen  af  berget  Harz  i  Tyskland 
ligger  staden  Eisleben.  Här  i  en  torftig  stuga  föddes  Mårten 
Luther    den    10   november    1483.    Ett   hälft  år  efter  hans 
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födelse  flyttade  föräldrarne  till  Mansfeld,  där  de  såsom 
fattigt  arbetsfolk  måste  genom  träget  arbete  försörja  sig 
och  sina  barn.  Men  i  det  fattiga  hemmet  fanns  något  vida 
bättre  än  jordisk  rikedom,  nämligen  gudsfruktan  och  ärbar- 
het. Från  detta  hem  medförde  Luther  varaktiga  intryck  af 
fromhet  och  sedlig  kraft. 

Sedan  Luther  några  år  begagnat  skolan  i  Mansfeld, 
sändes  han  vid  14  års  ålder  till  skolan  i  Magdeburg  och 
året  därpå  till  Eisenach,  där  han  på  sin  mors  sida  ägde 
släktingar,  af  hvilka  han  hoppades  blifva  understödd.  Men 
dessa  voro  själfva  fattiga,  och  Luther  måste  i  likhet  med 
andra  fattiga  gossar  ofta  sjunga  på  gatorna  utanför  de  rikas 
dörrar  för  att  förtjäna  sitt  bröd.  Vid  ett  sådant  tillfälle 
blef  en  from  fru  vid  namn  Cotta  så  intagen  af  den  unge 
skolgossens  vackra  altröst,  att  hon  gaf  honom  en  plats  vid 
sitt  bord. 

Under  Luthers  skoltid  hade  Gud  välsignat  hans  faders 
arbete,  så  att  denne  blifvit  en  välbärgad  man.  Han  kunde 
därför  hjälpa  sonen  med  hvad  denne  behöfde  för  studiernas 
fortsättande.  Vid  18  års  ålder  sändes  Luther  under  föräld- 
rarnes  förböner  till  högskolan  i  Erfurt,  där  han  inskrefs 
under  namn  af  Martinus  Luther  från  Mansfeld. 

2. 

Vid  högskolan  hängaf  sig  Luther  med  ungdomlig  lust 
och  ifver  åt  studierna.  I  synnerhet  älskade  han  de  gamla 
latinska  författarne.  Luther  var  vid  denna  tid  en  glad  och 
hurtig  yngling.  Sin  dag  började  han  alltid  med  bön. 
»Flitigt  bedt  är  hälft  studeradt»,  var  hans  valspråk.  Då 
han  hade  några  timmar  lediga  från  föreläsningarna,  vistades 
han  gärna  i  högskolans  bibliotek.  Där  fann  han  en  dag  en 
fullständig  latinsk  bibeL  Han  slog  upp  den  och  läste  be- 
rättelsen om  Hanna  och  Samuel.  Aldrig  hade  någon,  bok 
så  tilltalat  honom  som  denna.  Nästan  dagligen  besökte  han 
boksalen  för  att  läsa  i  bibeln  och  längtade  innerligt  efter 
att    själf  en  gång  blifva  ägare  af  en  sådan  skatt. 

Ar  1505  blef  Luther  magister  och  lärare  vid  högskolan. 
Pärjämte  skulle  han  enligt  faderns  önskan  studera  lagfar enr 

Läsebok  för  folkskolan.  65 
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het.     Men    i    Guds  råd  var  annorlunda  beslutadt.     Luther 

hade  under  vistelsen  i  Erfurt  förvärfvat  sig  en  vän,  Alexius, 

med   h vilken    han  var  ett  hjärta  oeh  en  själ.     Denne  blef 

ihjälstucken    af   en    fiende,  och  samtidigt  slog  blixten  ned 

tätt    framfor   Luthers    fötter.     Djupt   uppskakad    af  dessa 

händelser    beslutade    Luther    att    från    denna  tid  helt  och 

hållet  ägna   sitt  lif  åt  Guds  tjänst.     Kort  därefter  ingick 

han  som  munk  i  augustinklostret  i  Erfurt. 

Det    första    året  i  klostret  blef  för  Luther  en  verklig 

pröfningstid.    Såsom  nykommen  måste  han  förrätta  de  lägsta 

sysslor  och  ofta  vandra  omkring  i  staden  med  tiggarpåsen. 

Han  underkastade  sig  dock  med  mod  och  ståndaktighet  både 

försakelser  och  förnedring,  ty  han  ville  på  allvar  blifva  en 

from    och    gudfruktig    munk.     Men,  huru  noggrant  han  än 

uppfyllde  klosterreglerna,  kunde  han  likväl  icke  finna  frid 

för  sin  själ.     Af  ansträngningarna  blef  han  slutligen  sjuk. 

Därunder  besöktes  han  bland  andra  af  den  fromme  Staupitz. 

Denne,  som  i  Luther  anade  ett  särskildt  Guds  verktyg  för 

kyrkan,    talade  vänligt  med  honom  och  uppmanade  honom 

att    taga    tröst    till    sig  af  Kristi  förtjänst.     Sålunda  fick 

Luther  i  klostret  börja  reformationen  med  sig  själf,  i  det 

han    öfvertygades    om    att    en  människa  icke  blifver  salig 

genom    sina    egna    verk    utan    genom    tron  på  Guds  nåd  i 

Kristus. 

3. 

o  o 

Ar  1507  blef  Luther  prästvigd.  Aret  därpå  blef  han 
genom  Staupitz  bemedling  kallad  till  lärare  vid  en  nyin- 
rättad högskola  i  Wittenberg.  Här  gjorde  han  sig  snart 
bemärkt  genom  sina  föreläsningar  öfver  den  heliga  skrift. 
I  motsats  till  hvad  som  eljest  var  brukligt  på  den  tiden 
började  Luther  förklara  det  ena  skriftstället  med  det  andra, 
h  var  igenom  ett  klarare  ljus  uppgick  öfver  bibelns  innehåll. 
Under  en  resa  till  Rom  fick  han  med  egna  ögon  se  den  sedes- 
löshet, som  härskade  i  påfvens  egen  hufvudstad,  och  genom 
fortsatt  forskande  i  den  heliga  skrift  öfvertygades  han  om 
att  många  af  de  katolska  läromeningarna  voro  villfarelser. 

Vid  denna  tid   hade  den  praktälskande  påfven  Leo  X 
beviljat  en  allmän  aflat  för  att  därigenom  erhålla  penningar 


till  fullbordande  af  Peterskyrkan  i  Rom.  I  Tyskland  bedrefa 
aflatshandeln  af  en  man  vid  namn  Johan  Tezel.  Denne 
nöjde  sig  icke  med  att  förkunna  aflät  från  predikstolen; 
öfver  allt,  kvart  han  kom,  på  torg  och  gator,  i  vfirdshusen 
och  i  hemmen  utbjöd  han  aflaten  såsom  en  vanlig  handelsvara. 
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Sådant  ofog  kunde  Luther  såsom  en  trogen  själasörjare 
icke  med  lugn  åse.  Förtörnad  öfver  Tezels  bedrägeri  uppslog 
Luther  den  31  oktober  1517  på  slottskyrkan  i  Witten- 
berg  95  satser  emot  aflatshandeln.  Detta  bl  ef  början  till 
reformationen.  På  mindre  än  två  månader  hade  Luthers 
satser  spridt  sig  öfver  hela  Europa  och  väckte  den  största 
uppmärksamhet.  Luther  sj  älf  tänkte  ingalunda  bryta  med  den 
katolska  kyrkan;  han  endast  fordrade,  att  missbruken  skulle 
afskaffas.  Men  på  detta  ville  icke  de  katolska  andliga  gå  in. 
De  instämde  Luther  till  flera  möten  i  afsikt  att  kunna  veder- 
lägga honom,  men,  då  de  icke  med  Guds  ord  kunde  öfver- 
bevisa  honom  om  villfarelse  i  hans  lära,  stod  han  fast  vid 
hvad  han  lärt  så  väl  i  tal  som  i  skrift. 

4. 

När  ingenting  annat  syntes  hjälpa,  lät  påfven  bannlysa 
Luther.  Men  Luther  förskräcktes  icke,  oaktadt  han  genom 
påfvens  bannbref  utstöttes  från  den  katolska  kyrkan.  I 
närvaro  af  lärare  och  studenter  vid  högskolan  uppbrände 
han  utanför  stadsporten  i  Wittenberg  den  påfliga  skrifvelsen 
tillika  med  sin  munkdräkt.  Kort  därpå  kallades  han  att 
inställa  sig  för  kejsaren  och  den  i  Worms  samlade  riks- 
dagen. Under  förtröstan  på  Guds  mäktiga  beskydd  reste 
Luther  dit,  fastän  hans  vänner  af  omsorg  för  hans  lif  och 
välfärd  af  rådde  honom.  Inför  kejsaren  och  riksdagen  till- 
spordes  nu  Luther,  om  han  ville  återkalla  och  fördöma  de 
skrifter,  han  utgifvit  mot  påfven  och  kyrkan.  När  det  slut- 
ligen begärdes,  att  han  skulle  gifva  ett  kort  och  bestämdt 
svar,  sade  han:  »Så  framt  jag  icke  vederlägges  och  öfvertygas 
med  vittnesbörd  ur  den  heliga  skrift  eller  med  uppenbara, 
klara  och  tydliga  skäl  och  grunder  och  alltså  mitt  samvete 
varder  fånget  i  Guds  ord,  så  kan  och  vill  jag  intet  åter- 
kalla, ty  att  göra  något  mot  samvete  är  hvarken  säkert 
eller  r adligt.  Här  står  jag  och  kan  icke  annat;  Gud  hjälpe 
mig!    Amen.» 

Mot  allas  förmodan  fick  Luther  lämna  Worms,  utan  att 
någon  skada  tillfogades  honom  af  hans  många  och  mäktiga 
fiender.     Men,  då  han  kommit  ett  stycke  på  hemvägen,  fram- 
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rusade  några  ryttare  ur  skogen,  togo  honom  till  fånga  och 
förde  honom  till  slottet  Wartburg.  Ryttarne  voro  dock 
inga  fiender  till  Luther.  De  voro  utskickade  af  Luthers 
mäktigaste  jordiske  beskyddare,  kurfursten  af  Sachsen.  Under 
det  man  trodde,  att  Luther  blifvit  gripen  af  sina  fiender, 
satt  han  i  trygghet  på  slottet  Wartburg.  Där  skref  han 
en  del  af  sin  kyrkopostilla  och  arbetade  på  öfversättningen 
af  nya  testamentet,  som  utkom  tryckt  1522.  öfversättningen 
af  gamla  testamentet  påbörjades  äfven  under  denna  tid.  Den 
blef  dock  icke  fullbordad  förrän  år  1534. 


Luthers  kammare  på  Wartburg. 

5. 
Luthers  uppträdande  hade  framkallat  en  mäktig  rörelse 
både  inom  och  utom  Tyskland.  Flera  furstar  omfattade 
med  hänförelse  den  evangeliska  lära,  han  förkunnade,  och 
verkade  för  dess  införande  i  sina  land.  Mångenstädes  blef 
dock  den  nya  läran  misstydd  och  häftigt  motsagd.    För  att 


undersöka  religionstvisten  sammankallade  kejsar  Karl  V  år 
1530  en  riksdag  i  Augsburg.  Där  framlade  de  evangeliska 
en  skriftligt  affattad  trosbekännelse  inför  kejsaren.  Denna 
skrift,  som  alltsedan  den  tiden  utgjort  den  lutherska  kyr- 
kans förnämsta  bekännelseskrift,  består  af  tvenne  fcufvud- 
delar.  I  den  första,  som  innehåller  21  artiklar,  läres  1) 
tron  på  en  treenig  Gud,  2)  att  vi  alla  äro  födda  i  synd, 
samt  att  vi  genom  Jesus  Kristus,  Guds  son,  blifvit  försonade 
med  Gud,  3)  att  rättfärdigheten  inför  Gud  undfås  af  nåd  för 
Kristi  skull,  samt  4)  att  tron  för  visso  måste  medföra  goda 
gärningar.     Den  senare  hufvuddelen  består  af  sju  artiklar,  i 


Katarina  v.  Borå. 

hvilka  uppräknas  de  katolska  missbruk,  som  af  den  lutherska 
kyrkan  på  grund  af  Guds  ord  anses  förkastliga.  Frågan 
om  den  nya  läran  blef  väl  icke  afgjord  vid  riksdagen,  men 
någon  tid  därefter  medgafs  de  evangeliska  religionsfrihet,  till 
dess  ett  allmänt  kyrkomöte  bilagt  religionsstridigheterna. 
Under  senare  delen  af  sitt  lif  var  Luther  mest  syssel- 
satt med  att  ordna  församlingarna  och  att  genomföra  refor- 
mationens grundsatser  på  lifvets  alla  områden.  För  detta 
ändam&l  utgaf  han  en  mängd  skrifter:  bibeln  blef  full- 
ständigt öfversatt;  öfver  flera  dess  böcker  skref  han  anderika 
utläggningar  samt  dessutom  predikningar  öfver  söndagarnas 
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evangelie-  och  episteltexter.  För  undervisningen  skref 
Luther  sin  lilla  katekes  och  jämte  denna  en  större  a£t 
begagnas  af  lärarne.  Och,  liksöm  han.  Qfygrt^gade  med  sin 
predikan,  ägde  han  äf ven  gåfvan  att  inverka  på  mäiHiiskor 
med  sin  sång.  Han  var  själf  stor  vän  af  musik  och  sång 
samt  öfversatte  och  författade  flera  sköna  psalmer,  hvilka 
ännu  sjungas  med  hänförelse  i  de  lutherska  kyrkorna.  I  sin 
verksamhet  biträddes  Luther  af  flera  fromma  män.  Högst 
bland  dessa  skattade  han  den  fromme  och  lärde  Filip  Me- 
lankton,  som  var  hans  förnämste  medhjälpare  vid  bibelns 
öfversättning  och  vid  utarbetandet  af  augsburgska  bekän- 
nelsen. 

6. 

I  sitt  hemlif  var  Luther  ett  mönster  för  en  kristlig 
make  och  fader.  Med  sin  maka,  Katarina  von  Borå,  hade 
han  flera  barn.  När  de  blefvo  större,  var  det  för  honom  en 
hvila  att  samla  dem  omkring  sig  för  att  lära  dem  en  sång 
eller  psalm,  som  han  då  beledsagade  med  spelet  på  sin  luta. 
Vid  måltiderna  äfvensom  eljest,  då  de  voro  tillsamman,  for- 
stod  han  så  som  ingen  annan  att  trösta  dem  med  Guds  ord 
och  glädja  dem  med  sina  stundom  roande  liknelser  och  till- 
lämpningar.  En  gång  såg  han  från  sitt  fönster,  huru  ett 
par  fåglar,  hvilka  höllo  på  att  reda  sig  bo  i  hans  trädgård, 
blefvo  uppskrämda  af  en  förbigående,  så  att  de  flögo  bort. 
Han  sade  då:  »Du  kära  lilla  fågel,  flyg  inte  bort!  Jag 
unnar  dig  så  gärna  att  bygga  och  bo  hos  mig.  Ack,  att 
da  blott  trodde  mig!  Så  tro  icke  heller  vi  på  den  gode 
Gruden,  som  dock  unnar  och  bevisar  oss  allt  godt.  Han, 
som  för  oss  utgifvit  sin  ende  son,  vill  ju  h varken  skrämma 
eller  döda  oss.» 

I  början  af  år  1546  företog  Luther  en  resa  till  sin 
födelsestad,  Eisleben,  för  att  bilägga  en  tvist  mellan  gr  ef  varne 
af  Mansfeld  och  några  bergsmän.  Från  denna  resa  åter- 
vände han  icke  mer  till  Wittenberg.  Strax  efter  sin  an- 
komst till  Eisleben  insjuknade  han,  och  i  samma  stad,  där 
han  blifvit  född  och  döpt,  af  somnade  han  den  18  februari 
1546. 
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393.    Det  trettioåriga  kriget. 

På  den  tyske  kejsaren  Mattias  tid  fruktade  protestan- 
terna i  Böhmen,  h vilket  land  lydde  under  hans  spira,  att 
deras  öfverhet  skulle  med  våld  undertrycka  den  evangeliska 
läran.  Verkligen  nedrefs  ock  år  1618  en  nybyggd  protestan- 
tisk kyrka,  ocli  en  annan  tillslöts  med  våld.  Protestan- 
terna skrefvo  till  kejsaren  och  besvärade  sig  häröfver  men 
fingo  från  Wien  ett  ytterst  hårdt  svar,  hvari  man  hotade 
att  behandla  dem  såsom  upprorsmakare.  Detta  förskräckte 
och  förbittrade  folket.  Därtill  spriddes  ett  rykte,  att  svaret 
ej  utgått  från  kejsaren  utan  hade  blifvit  uppsatt  i  Prag 
af  hans  rådsherrar  Martinitz  och  Sia  vata.  Båda  voro  be- 
kanta såsom  protestanternas  fiender.  Man  sade  om  dem, 
att  de  på  sina  gods  hade  låtit  hundar  jaga  protestantiska 
bönder  in  i  de  katolska  kyrkorna,  och  att  de  på  allt  sätt 
sökt  tvinga  dem  att  öfvergå  till  den  katolska  läran. 

Lågande  af  harm  infunno  sig  protestanternas  ombud  i 
Prag.  De  trängde  in  i  slottet,  och  efter  en  häftig  ordväx- 
ling i  rådsförsamlingen  kastades  de  båda  förhatliga  råds- 
herrarne  ut  genom  fönstret  ner  i  slottsgrafven  och  deras 
skrifvare  efter.  dem..  De  stackars  männen  fallo  jjock  på  en 
sophög,  så  att  de  ej  skadade  sig.  Böhmarne  tillsatte  nu  en 
ny  styrelse  och  utrustade  en  här.  Emellertid  dog  Mattias 
och  efterträddes  i  kejsar värdigheten  af  den  unge  ärkehertig 
Ferdinand,  som  i  sina  arfland  redan  förut  hade  förföljt  pro- 
testantismen. Före  Mattias  död  hade  böhmarne  erkänt  Fer- 
dinand såsom  sin  blifvande  konung,  men  nu  beslutade  de  att 
välja  en  annan.  Valet  föll  på  den  unge  kurfursten  Fredrik 
i  Pfalz,  som  äfven  kom  till  Böhmen  och  kröntes  i  Prag. 

Men  böhmarne  hade  ingen  framgång  i  dessa  djärfva  före- 
tag. En  kejserlig  här  ryckte  in  i  Böhmen.  Fredrik  besegrades 
fullkomligt  och  flydde.  Böhmen  kufvades,  all  protestantisk 
gudstjänst  förbjöds,  och  de,  som  icke  ville  förneka  sin  tro,  måste 
utvandra.    Därför  öfvergåfvo  trettio  tusen  familjer  landet. 

Förgäfves  uppträdde  andra  protestanter  och  åtogo  sig 
saken;  förgäfves  kom  äfven  den  danske  konungen  Kristian  den 
fjärde  de  tyska  protestanterna  till  hjälp.    Det  katolska  för- 


1034 
bandets  fältherre,  Tilly,  och  kejsarens  fältherre,  "Wallenstein, 
besegrade  alla  motståndare,  och  efter  tio  års  förlopp  var  kej- 
sar  Ferdinand  II  herre  Öfver  hela  Tyskland.  Då  utgaf  han 
en  befallning,  enligt  hvilken  alla  kyrkogods,  som  protestan- 
terna besutto,  skulle  återlämnas  till  den  katolska  kyrkan. 


Gustaf  II  Adolf. 

Och,  när  man  kände  Ferdinand,  kunde  man  med  skäl  frakta, 
att  han  efter  dylika  framgångar  ej  skulle  sluta,  förrän  han 
hade  utrotat  hvarje  spår  af  den  evangeliska  läran  i  Tysk- 
land. Stora  härar  stodo  beredda  att  fullgöra  allt,  hvad  kej- 
saren ville,  och  många  trakter  i  Tyskland  voro  redan  för- 
skräckligt ödelagda. 
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Då  kom  Sveriges  konung  Gustaf  Adolf  öfver  till  Tysk- 
land i  spetsen  för  en  fåtalig  men  tapper  krigshär.  Genom 
honom  återfördes  segern  till  protestanternas  sida.  Den  ädle 
konungen  stupade  midt  under  sitt  segerlopp  i  striden  för 
sin  tro,  men  svenskarne  fortsatte  äfven  efter  den  store  ko- 
nungens död  kriget  och  tillkämpade  sig  flera  härliga  segrar. 

Ändtligen  slöt  kejsaren  år  1648  i  de  västfaliska  städerna 
Osnabryck  och  Mynster  len  länge  efterlängtad  fred  med 
svenskarne  och  fransmännen,  hvilka  senare  de  sista  åren 
förenat  sin  härsmakt  med  svenskarnes.  Frankrike  erhöll  i 
freden  det  vackra  Elsass,  Sverige  stora  landsträckor  i  norra 
Tyskland,  och  protestanterna  i  Tyskland,  Holland  och 
Schweiz  fingo  rätt  till  fri  utöfning  af  sin  religion. 

Tysk  kejsare  var  vid  denna  tid  Ferdinand  den  tredje. 

394.    Oliver  Cromwell. 

1. 

Under  det  att  Tyskland  sönderslets  af  det  trettioåriga 
kriget,  skakades  England  af  svåra  inhemska  strider,  hvilka 
jämväl  underblåstes  af  kyrklig  oenighet. 

Skottland,  som  vid  sjuttonde  århundradets  början  för- 
enades med  England  under  samme  konung,  hade  redan  långt 
förut  omfattat  dén  af  schweiziske  reformatorn  Calvin  fram- 
ställda så  kallade  reformerta  trosbekännelsen.  Det  hade  äf- 
ven tillkämpat  sig  en  friare  kyrkoförfattning  och  försvarade 
denna  med  stor  ihärdighet,  Denna  kyrkoordning  kallades 
den  presbyterianska,  emedan  församlingarna  styrdes  af  sina 
äldsta,  hvilka  gemensamt  rådplägade  och  fattade  beslut.  I 
Irland  åter  bibehöll  den  påfliga  kyrkan  fortfarande  öfver- 
väldet. 

I  England  härskade  den  biskopliga  kyrkan,  som  väl 
hade  skilt  sig  från  beroendet  af  påfven  i  Rom  och  om- 
fattat en  renad  lära,  men  som  dock  bibehållit  mycket  af  de 
gamla  yttre  inrättningarna  och  kyrkobruken,  hvilka  för  de 
ifrigare  protestanterna  syntes  såsom  en  styggelse.  Äfven 
i  England  anslöto  sig  väl  många  till  de  strängare  åsikter 
i  religionen,  som  hyllades  i  Skottland;  men  dessa,  de  så 
kallade  puritanerna,  förföljdes  grymt  af  det  härskande  par- 
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flytande  på  kyrkoärenden  utan  äfven  förkastade  all  gemen- 
sam   kyrkostyrelse    och  ville,  att  hvarje  församling  skulle 
oberoende  af  alla  andra  styra  och  leda  sig  själf. 


Calvin. 

Vid  den  tiden  satt  Karl  den  förste  af  stuartska  huset 
på  Englands  tron.  Under  hans  styrelse  utbröt  slutligen 
den  länge  förberedda  striden  om  de  borgerliga  och  kyrkliga 
tvisteämnena.  Konungen,  som  var  vankelmodig  och  saknade 
tillräcklig  kraft  för  så  svåra  tider,  handlade  godtyckligt  och 
understundom  våldsamt  mot  sina  undersåtar.  Då  parlamentet 
(riksdagen)  ville  försvara  sina  lagliga  rättigheter,  upplöste 
han  det  och  försökte  att  styra  utan  att  rådfråga  folkets  om- 
bud. Äfven  införde  han  en  ny  ordning  för  gudstjänsten  och 
ville  tvinga  alla  sina  undersåtar  att  antaga  den  i  England 
rådande  kyrkostyrelsen.  Skottarne  reste  sig  nu  och  bildade 
ett  väpnadt  förbund  för  sin  tros  försvar.  Konung  Karl,  som 
saknade  medel  att  bekämpa  detta  uppror,  nödgades  då  att  i 
England  åter  sammankalla  sitt  parlament;  men  knappt  hade 
detta  trädt  tillsamman,  så  tillvällade  det  sig  makten,  upp- 
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häfde  många  af  konungens  påbud  och  straffade  utan  skon- 
samhet flera  af  hans  rådgifvare.     Karl  kallade  då  sina  an- 
hängare till  vapen,  och  nu  nppstod  ett  flerårigt  borgerligt 
krig,  som  utföll  olyckligt  för  konungen. 


Under  detta  krigs  skiften  kom  en  dittills  tämligen  obe- 
märkt man  vid  namn  Oliver  Cromwell  att  höja  sig  till  allt 
större  betydenhet.  Han  var  en  ifrig  anhängare  af  inde- 
pendenternas  parti  och  vann  genom  sina  lysande  egenskaper 
och  sitt  religionenit  ett  stort  inflytande  på  de  med  honom 
liktänkande.  Han  ställdes  slutligen  i  spetsen  för  den  här, 
som  angrep  konungens  anhängare. 
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Med  allt  sitt  begär  efter  frihet  så  väl  i  det  borgerliga 
som  i  det  kyrkliga  lifvet  och  med  all  sin  starka, känsla  af 
egen  kraft  i  jordiska  värf  förenade  Cromwell  ett  ödmjukt, 
kristligt  sinne.  Bland  sina  soldater  uppträdde  han  stundom 
själf  såsom  predikant,  förde  ofta  i  likhet  med  sina  krigare 
bibelns  ord  på  läpparna  och  sade  sig  vilja  rätta  sig  där- 
efter i  allt  samt  visade  mycken  ifver  i  bön  och  gudstjänst. 
Han  ansågs  därför  af  sina  många  fiender  som  en  hycklare, 
men  af  hans  förhållande  i  det  enskilda  lifvet  framstår  tyd- 
ligt, att  han  varit  genomträngd  af  en  uppriktig  hängifven- 
het  för  evangelii  sanning.  Han  kan  dock  icke  fritagas  från 
den  svåra  förvillelsen,  som  var  vanlig  hos  den  tidens  upp- 
rörda religionspartier,  att  de  icke  nöjde  sig  med  Guds  ords 
ledning  utan  tillika  och  nästan  hellre  lydde  hjärtats  känslor 
och  rörelser,  i  hvilka  de  trodde  sig  finna  gudomliga  ingif- 
velser.  Härigenom  kunna  i  någon  mån  förklaras  de  stora 
motsägelserna  i  den  gåtlike  mannens  lif ,  som  än  framvisar 
beundransvärda  prof  af  högsinnad  ädelhet,  än  låter  oss  skåda 
handlingar,  som  vi  måste  ogilla. 

Konungen,  slagen  af  Cromwells  här,  flydde  till  Skott- 
land men  utlämnades  till  parlamentet.  Cromwell  med  sina 
independenter  inryckte  i  London,  aflägsnade  de  mera  hof- 
samma  ur  parlamentet,  och  gifvande  vika  för  sitt  partis 
och  härens  önskan  lät  han  någon  tid  därefter  genom  en  för 
tillfället  sammansatt  domstol  fälla  dödsdomen  öfver  Karl. 
Denna  dom  gick  till  folkets  bestörtning  äfven  i  fullbordan; 
den  olycklige  konungens  hufvud  föll  under  bödelsyxan  år 
1649. 

England  blef  nu  för  några  år  en  republik  under  Crom- 
wells ledning.  Då  parlamentet  satte  sig  emot  honom,  lät 
han  genom  sina  soldater  utdrifva  dess  medlemmar  och  upp- 
rättade ett  nytt,  honom  underdånigt  parlament.  Han  härs- 
kade sedan  allena  med  kunglig  myndighet,  ehuru  han  en- 
dast förde  titeln  af  storbrittanniska  rikets  protektor  (be- 
skyddare). Såsom  regent  och  statsman  ådagalade  han  en 
utmärkt  vishet  och  kraft.  Genom  honom  infördes  England 
på  den.  väg,  hvars  fullföljande  gjorde  det  till  en  sjömakt 
af  första  ordningen.     Han  förde  ock  flera  segerrika  krig  och 
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tillvann   sig   så   väl  genom  sin  krigslycka  som  genom  sin 
statskonst  stor  aktning  och  beundran  af  sin  samtid. 

Till  Englands  skada  bortrycktes  dock  alltför  snart  denne 
väldige  man.  Hans  son  Bickard,  som  efterträdde  honom,  var 
icke  vuxen  uppgiften  att  fullfölja  sin  faders  verk.  Inom  ett 
år  måste  han  nedlägga  styrelsen,  och  efter  nya  oredor  åter- 
kallades den  afsatte  och  dödade  konungens  landsflyktige 
son  och  upphöjdes  under  namn  af  Karl  den  andre  på  Eng- 
lands tron. 

395.    Ludvig  den  fjortonde. 

I  medlet  af  sextonhundratalet  uppsteg  på  Frankrikes 
tron  en  konung,  som  gjorde  sitt  rike  till  den  inflytelserikaste 
makten  i  Europa  och  af  många  konungar  och  furstar  togs 
till  förebild. 

Ludvig  den  fjortonde  var  endast  fem  år  gammal,  när 
hans  fader  lämnade  honom  riket  i  arf,  men  det  vårdades 
under  hans  omyndiga  år  med  vishet  af  kardinalen  Mazarin. 
Med  stor  skicklighet  lotsade  denne  statsman  sig  igenom  den 
ena  faran  efter  den  andra,  men  inre  oroligheter  störde  på 
ett  betänkligt  sätt  hans  styrelse  och  hotade  stundom  landet 
med  upplösning  och  vanmakt. 

När  Ludvig  själf  hade  mottagit  styrelsen,  blef  det  slut 
på  dessa  oroligheter.  Med  kraft  bjöd  han  all  själfrådighet 
tystna,  och  på  alla  samhäll  slifvets  områden  gjorde  han  sin 
oinskränkta  makt  gällande. 

Vid  Ludvigs  lysande  hof  utbildade  sig  en  utsökt  fin 
sällskapston,  hvilken  icke  allenast  andra  furstehus  snart 
tillägnade  sig  utan  äfven  i  allmänhet  de  högre  stånden  i 
Europa  bemödade  sig  att  efterlikna.  Frankrike  kom  sålunda 
att  öfva  ett  nästan  lika  stort  inflytande  genom  sin  bildning 
och  sina  seder  som  genom  sina  vapen.  Med  de  franska 
sederna  följde  ock  det  rika  och  smakfullt  utbildade  franska 
språket.  Detta  vann  i  hela  Europa  en  sådan  spridning, 
att  det  hos  de  högre  stånden  nära  nog  utträngde  alla  andra. 
Det  användes  nästan  uteslutande  i  alla  förhandlingar  sta- 
terna emellan,  och  alla,  som  ville  anses  bildade,  måste  lära 
sig   detsamma.     De    förnäma    talade  mest  franska,  och,  om 


Ludvig  XIV. 

de  värdigades  begagna  sitt  modersmål,  uppblandade  de  det 
med  många  franska  ord  och  meningar.  Hela  Europa  blef 
sålunda  franskt  så  till  vida,  att  allt,  som  skulle  aktas  högt 
och  ädelt,  måste  hafva  franska  förebilder.  Hvarje  furste 
måste  hafva  sitt  hof  inrättadt  såsom  konung  Ludvigs;  hvarje 
ädling  måste  bära  sin  hatt,  sin  kappa,  sin  värja  såsom  de 
franska  hofmännen;  hvarje  skald  måste  skrifva  sina  verser 
såsom  de  snillen,  hvilka  från  Paris  lyste  ut  öfver  världen. 
Läxbok  far  folkékda*.  66 


1042 

Men  konung  Ludvig  nöjde  sig  ej  med  denna  Frank- 
rikes andliga  öfvermakt;  han  längtade  efter  ära  och  yttre 
välde.  För  detta  ändamål  sökte  han  egga  sitt  folk  till  de 
yttersta  ansträngningar.  Därför  uttömde  han  ock  dess  krafter, 
under  det  han  slutligen  gjorde  sig  misstrodd  och  hatad  af 
Europas  folk. 

Lika  våldsamt  som  mot  grannarne  förfor  Ludvig  mot 
sina  egna  protestantiska  undersåtar.  I  Frankrike  hade 
alltsedan  reformationstiden  många  bekant  sig  till  den  re- 
formerta läran.  Ludvigs  biktfader  och  flera  af  hans  för- 
trogna föreställde  honom,  hvilken  förtjänstfull  gärning  det 
vore  att  återföra  så  många  kättare  till  den  sanna  tron. 
Han  förmåddes  ock  slutligen  att  upphäfva  en  förordning, 
som  hade  blifvit  gifven  af  en  bland  hans  företrädare,  konung 
Henrik  den  fjärde,  och  som  försäkrade  protestanterna  i 
Frankrike  om  religionsfrihet.  Nu  utbröt  en  allmän  för- 
följelse mot  de  olyckliga.  Kyrkorna  tillstängdes,  omänsk- 
liga soldater  inkvarterades  hos  protestanterna  och  plundrade 
deras  egendom,  gubbar  släpades  med  våld  till  altaret  för 
att  emottaga  nattvarden  på  katolskt  sätt,  protestantiska 
präster  af  rättades,  barnen  togos  ifrån  föräldrarne  för  att 
insättas  i  katolska  barnhus,  och  stränga  mått  och  steg  vid- 
togos  för  att  hindra  de  förföljda  att  utvandra.  Men  trots 
detta  öfvergåfvo  inom  tre  år  femtio  tusen  af  Frankrikes 
idogaste  och  skickligaste  arbetare  fädernejorden.  De  mot- 
togos  vänligt  i  andra  land  och  öfverflyttade  dit  den  ut- 
märkta flit  och  yrkesskicklighet,  som  förut  gjort  dem  till 
sitt  fäderneslands  yppersta  åkerbrukare,  fabrikanter  och 
handlande. 

Stora  skaror  af  protestanter  lämnade  äfven  under  den 
följande  tiden  fosterlandet. 

396.    Tsar  Peter. 

1. 

Sent  inträdde  ryssarne  inom  de  bildade  folkens  kyets. 
Visserligen  hade  de  i  äldsta  tider  stått  i  liflig  förbindelse 
med  både  norra  och  södra  Europa,  och  de  hade  från  Kon- 
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stantinopel  fått  delaktighet  af  kristendomens  ljus,  men, 
innan  deras  råa  seder  hunnit  förmildras  af  den  nya  tron, 
blef vo  de  underkufvade  af  de  vilda  från  Asien  framstormande 
mongolerna,  och  härigenom  kväfdes  bland  dem  för  lång  tid 
all  högre  odling.  Efter  att  i  nära  två  och  ett  hälft  århund- 
rade hafva  stått  under  mongolernas  öfvervälde  återvann 
Ryssland  omsider  sin  frihet.  Men  det  hade  under  tiden  fått 
en  helt  och  hållet  asiatisk  prägel,  och  det  var  dessutom  af- 
stängdt  från  hvarje  närmare  förbindelse  med  det  i  veten- 
skaper, konster  och  uppfinningar  raskt  framåtskridande 
västerlandet.  Ryssland  var  således  beröfvadt  de  förmåner, 
som  åtfölja  en  högre  bildning.  Det  kände  ej  sina  tillgångar 
eller  sin  styrka,  och  dess  invånare  betraktades  af  det  öfriga 
Europa  såsom  barbarer. 

Den  man,  som  först  insåg,  hvad  Ryssland  saknade  för 
att  blifva  en  mäktig  stat,  var  tsar  Peter.  Han  nedbröt  de 
skrankor,  som  skilde  detta  land  från  de  bildade  folken,  och 
öppnade  därigenom  för  västerlandets  odling  en  väg  till  det 
vidsträckta  riket.  Genom  sin  okufliga  viljekraft  och  sin 
outtröttliga  ihärdighet  tvingade  han  sina  motspänstiga  un- 
dersåtar   att    foga  sig  efter  den  nya  ordning,  han  införde. 

Vid  tio  års  ålder  utropades  Peter  till  tsar  jämte  sin 
äldre,  svagsinte  broder  under  den  kraftfulla  systern  Sofias 
förmynderskap.  Han  uppfostrades  i  en  by  nära  Moskva. 
Tidigt  röjde  han  en  outsläcklig  vetgirighet  och  ett  aldrig 
hvilande  begär  efter  verksamhet.  Genom  umgänge  med 
bildade  utländingar  förvärfvade  han  sig  kännedom  ej  blott 
om  de  europeiska  landens  styrelsesätt  och  krigsväsende  utan 
äfven  om  deras  sjöfart,  handel  och  näringar.  Vorden  yngling 
ryckte  han  med  våld  till  sig  hela  regeringsmakten  och  in- 
spärrade i  ett  kloster  sin  härsklystna  syster,  som  anstiftat 
en  sammansvärjning  mot  honom. 

2. 

Länge  hade  Peter  önskat  att  genom  en  resa  till  Tysk- 
land, Holland  och  England  vidga  sina  kunskaper  och  för- 
värfva  sig  en  grundligare  kännedom  om  de  inrättningar, 
han  ville  införa  i  sitt  eget  land.    Nu  beslutade  han  att  sätta 
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denna  plan  i  verket.  Hart  nära  hade  den  dock  blifvit  om 
intet  till  följd  af  en  ny  sammansvärjning,  framkallad  dels 
af  soldaternas  hat  mot  de  utländska  officerarne  i  hären,  dels 
af  flera  stormäns  missnöje  med  Peters  planer. 

Sommaren  1697  genomreste  tsaren  under  det  antagna 
namnet  Peter  Michailov  norra  Tyskland,  h varpå  han  med 
några  få  följeslagare  begaf  sig  till  den  för  sitt  betydande 
skeppsbyggen  bekanta  holländska  orten  Zaandam.  Här 
klädde  han  sig  som  en  simpel  timmerman  och  inskref  sig 
som  sådan  vid  ett  skepps varf,  hvarest  han  själf  lade  hand 
vid  arbetet  för  att  grundligt  lära  sig  skeppsbyggeriet.  Från 
Zaandam  begaf  han  sig  till  Amsterdam.  Äfven  här  lefde 
han  en  simpel  arbetares  lif:  han  kokade  själf  sin  mat  och 
bäddade^ själf  sin  säng.  Ingen  mera  betydande  näringsgren, 
intet  viktigare  handtverk  undgick  hans  uppmärksamhet. 
Från  tidigt  på  morgonen  till  sent  på  aftonen  såg  man  ho- 
nom i  verksamhet.  Än  förde  han  med  egen  hand  yxan  eller 
drif järnet  på  det  ostihdiska  kompaniets  skepps  varf,  än  ar- 
betade han  i  smedjan  eller  vid  väf stolarna,  än  tog  han  un- 
dervisning i  matematik  och  mekanik.  Efter  att  hafva  gjort 
ett  besök  i  England,  där  han  ytterligare  vidgade  sina  in- 
sikter i  sjöväsendet,  återvände  han  öfver  Wien  till  sitt  eget 
land  för  att  raskt  sätta  sina  nya  planer  i  verket. 

3. 

Tsar  Peters  lefnadsmål  stod  tydligt  för  hans  ögon:  han 
skulle  göra  Ryssland  ej  allenast  till  en  europeisk  stat  utan 
äfven  till  en  stormakt.  För  att  vinna  detta  mål  sökte  han 
allra  först  att  med  tillhjälp  af  utländska  officerare  skapa 
en  på  europeiskt  sätt  öfvad  krigshär.  Under  ett  krig  med 
turkarne  lyckades  det  honom  att  eröfra  staden  Asov,  och 
därmed  hade  nyckeln  till  Svarta  hafvet  fallit  i  hans  händer. 
Detta  var  för  Peter  af  så  mycket  större  vikt,  som  Ryssland 
förut  blott  på  en  enda  sida  nått  fram  till  ett  haf,  nämligen 
Ishafvet,  öfver  hvilket  det  endast  med  svårighet  kunde  in- 
leda varaktigare  förbindelser  med  andra  land. 

Sverige  innehade  vid  denna  tid  kustlanden  på  andra 
sidan    om    Östersjön,    och    därigenom  var  det  ryska  väldet 
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stängdt  från  detta  haf.  För  att  bana  sig  väg  dit  slöt  tsar 
Peter  förbund  med  konungarne  i  Polen  och  Danmark  och 
anföll  med  ett  orättmätigt  krig  Sveriges  adertonårige  ko- 
nung, Karl  den  tolfte.  Denne  slog  dock  Peters  talrika  skaror 
vid  Narvå.  Aldrig  skall  minnet  af  kung  Karls  och  hans 
»blå  gossars»  sagolika  segrar  och  oförfärade  hjältemod  för- 
blekna. Men  den  strid,  Sverige  då  utkämpade,  stod  i  alltför 
ojämnt  förhållande  till  dess  krafter,  och  därför  lyckades  det 
slutligen  tsar  Peter  att  besegra  sin  hjältemodige  motstån- 
dare på  Poltavas  olycksdag.  Ännu  i  nio  år  stridde  Karl 
mot  sina  många  fiender,  till  dess  kulan  vid  Fredrikshall 
ändade  hans  bragdrika  lefnad.  I  den  fred,  som  en  tid 
därefter  slöts,  tog  tsar  Peter  Sveriges  östersjölandskap, 
och  en  af  hans  efterträdare  eröfrade  sedermera  Finland. 

4. 

Tsar  Peter  var  vår  fiende  och  har  gjort  oss  mera  skada 
än  någon  annan  furste,  men  därför  få  vi  ej  misskänna, 
hvad  han  uträttat  för  sitt  eget  land.  Han  förvandlade 
Ryssland  till  en  mäktig  krigarstat,  han  omdanade  dess 
styrelseskick,  grundade  undervisningsanstalter,  inkallade 
lärda  och  näringsidkare  och  banade  på  detta  sätt  väg  för 
det  västerländska  Europas  odling  till  det  förut  råa  ryska 
folket.  Därför  har  också  historien  tilldelat  honom  det  äro- 
fulla namnet  »den  store».  Dock  häfta  många  fläckar  vid 
hans  minne:  han  var  trots  allt  sitt  nit  för  befrämjandet  af 
bildning  och  upplysning  rå  till  sina  seder,  utsväfvande  och 
barbariskt  grym,  då  han  ville  straffa  eller  hämnas  en  oförrätt. 

Genom  öfveransträngningar  och  ett  oregelbundet  lef- 
nadssätt  förstörde  tsar  Peter  tidigt  sin  starka  hälsa.  En 
oförsiktighet,  som  likväl  hedrar  hans  hjärta,  påskyndade 
hans  död.  För  att  rädda  besättningen  på  ett  fartyg,  som 
strandat  i  Finska  viken,  störtade  han  sig  själf  i  vågorna, 
och  han  lyckades  äfven  genom  sin  kraftiga  medverkan  rädda 
mer  än  tjugo  människor  från  undergång.  Men  hans  hälso- 
tillstånd försämrades  efter  denna  själf  uppoffrande  bedrift, 
och  han  afled  kort  tid  därefter. 


397.    Fredrik  den  andre. 

Allt  ifrån  Karl  den  stores  tidehvarf  Lade  det  nuvarande 
Tyskland  varit  förenadt  till  ett  stort  rike,  hvars  härskare 
kallade  sig  västromerska  kejsare  och  länge  ansågos  som 
världens  mäktigaste  furstar.  Men  detta  atora  rike  hade 
redan  från  början  farliga  anlag  för  söndring  och  upplösning, 
i    det    att  de,  som  skulle  vara  kejsaren  lydiga  såsom  hans 
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läntagare,  snart  tillvällade  sig  en  makt,  som  gjorde  dem  till 
nästan  själfständiga  furstar. 

När  så  striderna  mellan  protestanter  och  katoliker  ut- 
bröto,  medverkade  dessa  därtill,  att  förbindelsen  mellan 
tyska  rikets  furstar  nästan  alldeles  upplöstes.  De  söndra- 
des nämligen  genom  dessa  strider  i  tvenne  mot  hvarandra 
fientliga  läger,  och  deras  begrepp  om  lydnad  för  kejsaren 
var  snart  alldeles  försvunnet,  då  denne  gång  efter  annan 
tvingades  att  gifva  efter  för  sina  lydfurstars  vilja.  Så  blef 
det  tyska  riket  endast  ett  namn,  och  de  verkliga  rikena  blef  vo 
de  små  kurfurste-,  furste-,  hertig-  och  grefvedömena  därinom. 

Bland  dem  fanns  vid  trettioåriga  krigets  tid  ett  kur- 
furstendöme,  Brandenburg,  som  var  bestämdt  att  få  en  ly- 
sande framtid.  Dess  furstar  deltogo  med  framgång  i  flera 
stora  krig,  ökade  sitt  anseende,  sitt  rike  och  sin  makt  och 
antogo  slutligen  år  1701  konungavärdighet.  Deras  rike  erhöll 
dock  namn  af  en  annan  landsdel,  som  kurfurstarne  tillika 
innehaft,  och  kallades  Preussen. 

En  af  Preussens  största  konungar  är  Fredrik  den  andre, 
som  fått  tillnamnet  »den  store».  Detta  namn  har  han  för- 
värfvat  genom  kraftfull  styrelse  och  lysande  bedrifter,  men 
hans  minne  är  ingalunda  utan  fläckar,  enär  han  i  sina 
handlingar  ej  alltid  iakttagit  rättvisans  fordringar.  Också 
förenade  han  med  ett  klart  och  skarpt  förstånd  ett  kallt 
hjärta. 

Fredrik  anföll  Österrike  med  krig  i  ett  ögonblick,  då 
denna  stat  vid  en  ung  drottnings  tronbestigning  kunde 
göra  ringa  motstånd,  och  han  fördes  därtill  af  begäret  att 
eröfra  det  intill  hans  rike  stötande  Schlesien.  Grenom  en 
följd  af  lysande  krigsbragder  lyckades  han  ock  att  nå  detta 
sitt  syfte.  Hans  rike  blef  härigenom  hastigt  en  betydande 
makt  i  Europa.  Ännu  mer  befästes  denna  makt,  då  Fredrik 
en  tid  därefter  anfölls  af  Österrike,  Frankrike  och  Ryss- 
land men  genom  sitt  okufliga  mod  och  sitt  öfveilägsna  snille 
under  ett  sjuårigt  krig  förstod  att  rädda  sig  ur  ett  till  ut- 
seendet oundvikligt  fördärf.  Efter  detta  krig,  som  slutade 
med  en  för  Fredrik  fördelaktig  fred,  steg  hans  anseende  så, 
att  han  räknades  för  en  af  Europa»  mest  lysande  konsngar. 
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Med  sin  krigiska  ära  förenade  Fredrik  dessutom  ett 
stort  rykte  såsom  snillrik  författare,  ocli  han  firades  på  del 
högsta  af  tidehvarf vets  utmärktaste  skalder  och  skriftställare, 
med  hvilka  han  satte  sig  i  beröring,  och  hvilka  han  ofta, 
inbjöd  till  sitt  hof.  Efter  krigets  slut  arbetade  han  ock  med 
outtröttligaste  ifver  på  sitt  rikes  ordnande  och  grundlade 
så  dess  storhet  lika  mycket  genom  en  ypperlig  förvaltning 
som  genom  krigiska  eröfringar.  Sin  bana  slutade  han  dockr 
såsom  han  börjat,  med  att  utan  rättvis  orsak  bemäktiga  sig 
ett  främmande  land.  Tillsamman  med  Ryssland  och  Öster- 
rike sönderstyckade  han  Polen  och  bidrog  dessutom  med  all 
makt  att  underhålla  dess  svaghet. 

Genom  oupphörligt  fortsatta  eröfringar  blef  Preussen 
under  följande  tider  ett  allt  mäktigare  rike,  och,  ehuru  det 
en  gång  styckades  af  Napoleon,  återvann  det  vid  hans  fall 
sin  förra  betydenhet  och  sitt  område. 


398.     Nordamerikas  Förenta  stater. 

1. 

När  Kolumbus  upptäckte  Amerika,  öppnade  han  en  vägr 
som  sedan  ledde  vinningslystnaden  och  maktbegäret  till 
oupphörligen  förnyade  upptäcktsresor  och  plundringståg. 

Spanien  drog  först  vinsten  af  den  stora  upptäckten. 
Dess  konung  förklarade  det  nya  landet  för  sitt  och  sände 
flottor  och  härar  att  taga  det  i  besittning.  Våldsbragder  och 
blodiga  grymheter  blefvo  den  gamla  världens  första  hälsning 
till  den  nya.  Spanska  äfventyrare  eröfrade  med  några  hundra 
krigare  stora  och  mäktiga  riken  sådana  som  Mexiko  och  Peru, 
och  omätliga  skatter  af  silfver  och  guld  sändes  som  röfvadt 
byte  till  Europa.  Det  var  dock  ringa  välsignelse  med  dessa 
vinstgif vande  företag:  Spanien  tycktes  af  alla  dessa  skatter 
knappast  blifva  rikare,  och  de  nya  landen  skördade  allt 
annat  än  lycka  af  sin  beröring  med  Europa.  De  fingo 
kristendom  men  en  kristendom,  som  endast  fängslade  sinnena 
under  katolska  kyrkans  förslafvande  herravälde.  De  finga 
europeisk  bildning,  men  förtryck  och  elände  voro  i  dess  följe. 
Spaaian  hade  hufvudsakligen  i  södra  och  mellersta  Amerika 
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upprättat  sitt  välde,  och  dessa  land  befinna  sig  ännu  i  dag  på 
en  mycket  låg  ståndpunkt  af  odling  och  samhällsutveckling. 

Annorlunda  gick  det  i  det  norra  Amerika,  men  det  be- 
folkades ock  af  andra  folk  och  för  andra  ändamål.  Från 
och  med  det  sjuttonde  århundradets  början  företogos  ut- 
vandringar till  trakterna  närmast  norr  och  söder  om  det 
nuvarande  New  York  men  icke  af  spaniorer  utan  af  hollän- 
dare, svenskar,  tyskar  och  i  synnerhet  af  engelsmän.  Och 
dessa  kommo  ej  för  att  röfva  guld  och  vinna  ära  utan  för 
att  bryta  bygd  och  skapa  sig  nya  hem  samt  vinna  ett 
nytt  fädernesland.  Till  största  delen  voro  de  sådana,  som 
tvingats  att  lämna  sitt  fädernesland.  I  synnerhet  om  engels- 
männen gäller  det,  att  de  voro  allvarliga  och  gudfruktiga 
män,  som  just  för  att  bevara  sin  tros  renhet  uppoffrat  allt 
och  i  förtröstan  på  Herrens  hjälp  vågat  den  vid  denna  tid 
särdeles  djärfva  färden  öfver  världshafvet  till  obekanta  land. 

Från  sitt  fädernesland  medförde  de  därtill  en  varm 
kärlek  till  friheten,  en  säker  vana  att  använda  den  med 
vishet  och  måtta,  gammal  kännedom  om  dess  välsignelser  och 
nyligen  förvärfvad  erfarenhet  af  de  faror,  som  pläga  hota 
den.  De  kommo  till  det  nya  landet  frigjorda  från  alla  de 
band,  som  hade  tryckt  dem  i  det  gamla  fäderneslandet,  men 
de  öfverlämnade  sig  dock  icke  åt  oordningar  och  själf svald. 
De  kände  behofvet  af  ordnad  styrelse,  af  lag  och  rätt,  och 
de  slöto  sig  tillsamman  i  samhällen,  där  välmåga  och  fri- 
het trifdes  under  skydd  af  allvarlig  gudsfruktan,  där  för- 
trycket hatades,  och  där  hvar  och  en  medborgare  lärde  sig 
att  helst  lita  på  sin  Gud  och  på  sig  själf.  Dessa  män  hade 
så  många  svårigheter  och  så  mycken  nöd  att  bekämpa,  de 
stodo  så  utan  främmande  bistånd,  att  egen  företagsamhet 
och  kraft  blef  dem  det  enda  medlet  till  uppehälle  och  fram- 
gång. De  förvärfvade  ock  därigenom  den  själf  ständighets- 
känsla,  den  kraftfullhet  och  raska  idoghet,  som  ännu  i  dag 
utmärka  Nordamerikas  inbyggare. 

Utvandrarne  kommo  naturligtvis  vid  sin  bosättning  i 
det  nya  landet  i  beröring  med  dess  ursprungliga  invånare, 
indianerna  eller,  som  de  efter  sin  hudfärg  nämndes,  röd- 
skinnen,   och    denna    beröring  blef  ej   alltid  af  fredligaste 
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art.  Vilda  strider  fördes  ofta  emellan  dem,  och  det  kostade 
mycket  blod,  innan  nybyggarne  lyckades  tränga  indianerna 
undan  från  deras  gamla  jaktmarker,  där  nu  odlingen  gick 
fram.  Men  i  längden  fingo  nybyggarne  naturligtvis  öfver- 
taget,  ock  från  kusterna  trängde  de  oupphörligt  allt  längre 
och  längre  in  på  den  vilda  urskogens  område.  De  röjde  och 
brände,  odlade  jorden  och  reste  sig  boningar,  deras  antal 
tillväxte,  och  ideligen  tillströmmade  nya  skaror  från  östern. 
Floderna  blefvo  vägar  för  handeln,  och  byar  och  städer 
växte  upp  med  otrolig  hast.  Rödskinnen,  som  ej  ville  öfver- 
gifva  sina  fäders  vanor,  måste  vika  undan  allt  längre  mot 
väster  och  norr.  Detta  arbete  och  dessa  strider  fortfara 
ännu,  ty  Amerikas  omätliga  landsträckor  äro  ännu  icke  på 
långt  när  odlade  och  bebyggda. 

2. 

En  annan,  allvarligare  strid  förestod  dock  de  unga  kolo- 
nierna till  följd  af  den  förbindelse,  i  hvilken  de  ännu  allt- 
jämt stodo  med  moderlandet.  Englands  konungar  och  folk 
ville  begagna  dem  endast  till  sin  fördel,  till  ökande  af 
sina  rikedomar  och  sin  makt,  och  de  voro  därför  under- 
kastade mångfaldiga  orättvisor  och  mycken  godtycklighet 
från  sitt  moderland.  Så  ville  det  engelska  parlamentet  på- 
lägga kolonierna  skatt,  men  dessa  ville  ej  erlägga  den,  om 
de  ej  finge  sända  ombud  till  parlamentet  för  att  vid  skat- 
ternas beslutande  få  sin  rätt  bevakad.  Detta  ville  England 
icke  medgifva.     Då  ingendera  ville  gifva  vika,  utbröt  krig. 

Fyra  års  tid  kämpade  amerikanerna  utan  bundsför- 
vanter för  sin  frihet.  Det  var  en  svår  kamp  för  dem,  ty 
det  fattades  dem  penningar,  krigsförråd  och  framför  allt 
öfvade  soldater.  Men  däremot  fattades  dem  icke  kloka  och 
tappra  män,  som  ställde  sig  i  spetsen  för  deras  företag. 
Bland  dessa  män  äro  i  synnerhet  två  märkvärdiga. 

Den  ene  är  Benjamin  Franklin,  som  ifrån  att  vara  en 
fattig  boktryckerikonstförvant  arbetade  sig  upp  till  de 
högsta  ämbeten.  Han  var  hofsam  och  redlig,  hade  ett  klart 
förstånd  och  stora  kunskaper.  Franklin  är  känd  bland 
annat  såsom  åskledarens  uppfinnare.     Hans  klara  och  lätt- 
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fattliga  småskrifter  tillvunno  honom  ett  sådant  förtroende, 
att  han  gärna  togs  till  rådgifvare  i  alla  viktiga  saker,  och 
att  han  äfven  skickades  som  sändebud  till  England.  Då 
han  i  sin  tarfliga  dräkt  inträdde  i  parlamentet,  log  man 
öfver  amerikanernas  sakförare.  Men  snart  förvandlade  sig 
åtlöjet  i  beundran,  då  han  började  tala  och  med  största 
klarhet  framställde  sitt  fäderneslands  rättigheter.  Afven 
till  Paria  skickades  han  som  sändebud  och  förvärfvade  sig 
där  stor  aktning.     Han  dog  1790  åttiofyra  år  gammal. 


Såsom  Franklin  verkade  genom  tal  och  skrift,  verkade 
Georg  Washington  genom  fältherreskicklighet.  Äfven  han 
var  en  man  af  lugn  beslutsamhet,  klart  förstånd  och  orygg- 
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ligt  mod,  frihetsälskande  och  redlig.  Dessa  tvenne  män  ärar 
historien  såsom  grxindläggare  af  Amerikas  själf ständighet. 

Sedan  England  lidit  flera  nederlag  i  Amerika  och  fått 
ännu  flera  fiender,  hvilka  ville  begagna  tillfället  att  störta 
England  från  dess  höjd,  fann  det  sig  föranlåtet  att  genom 
freden  1783  medgifva  de  amerikanska  fristaternas  oaf- 
hängighet. 

Staterna  voro  vid  unionens  bildning  13.  Ar  1890  upp- 
togs den  fyrtiotredje  staten  i  unionen,  hvars  flagga  skall  vara 
försedd  med  lika  många  stjärnor,  som  unionen  har  stater. 


i 


399.     Franska  revolutionen  och  Napoleon  den 

förste. 

I  det  adertonde  århundradet  såg  det  icke  väl  ut  i  Frank- 
rike. Dess  konungar  hade  begagnat  sin  makt  på  sådant 
sätt,  att  undersåtarnes  vördnad  förbytt  sig  i  hat;  dess  adel 
hade  förlorat  all  aktning  men  ville  ändock  behålla  en  mängd 
för  folket  betungande  företrädesrättigheter;  dess  kyrka  hade 
börjat  göras  till  föremål  för  åtlöjet  men  ville  ännu  härska 
öfver  samvetena  och  undandraga  sig  allmänt  medborgerliga 
förbindelser,  öfver  allt  rådde  missnöje,  och  detta  missnöje 
underhölls  mångenstädes  af  stor  nöd. 

Därtill  kom,  att  nya  läror  började  förkunnas  bland 
folket.  >Alla  människor  skola  vara  fria  och  jämlika,  ty  de 
äro  födda  därtill.»  I  denna  sats  fann  man  ett  budskap,  som 
skulle  omskapa  världen  och  göra  den  lycklig.  Det  fordrades 
nu  endast  att  röja  ur  vägen  allt,  som  kunde  binda  männi- 
skors frihet  och  hindra  dem  att  vara  bröder  och  jämlikar. 
Och  på  den  grunden  fälldes  en  förskräcklig  dom  öfver  Frank- 
rikes konung,  adel  och  kyrka,  när  år  1789  den  franska  re- 
volutionen utbröt. 

Folkets  ombud  inkallades.  Dessa  ombud  togo  snart 
makten  ur  konungens  hand.  Man  nedbröt  de  gamla  stats- 
fängelserna och  upphäfde  med  ett  slag  alla  adelns  och  kyr- 
kans företrädesrättigheter.  De,  som  ej  ville  foga  sig  i  den 
nya  ordningen,  flydde  ur  landet,  och  de,  som  sökte  att  göra 
motstånd,  blefvo  i  hundra-  och  tusental  dödade.     Konungen 


och  hans  familj  sökte  att  fly  men  fördes  tillbaka,  sattes  i 
fängelse,  dömdes  till  döden  och  lades  på  stupstocken.  Landet 
förvandlades  till  republik.  Europas  furstar  ville  då  hämnas 
dem  och  hejda  våldsamheterna.  De  sände  härar  mot  Frank- 
rike, men  dessa  härar  väude  slagna  tillbaka,  och  snart  sågo 


i  sitt  arbetsrum. 
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furstarne  faror  hota  sina  egna  land.  De  franska  lärorna 
spridde  sig  med  blixtens  hastighet  öfver  Europa,  och  de 
franska  krigshärarna  började  följa  efter. 

Emellertid  hade  af  de  händelser,  som  under  den  nya 
friheten  inträffade  i  Frankrike,  fostrats  den  gräsligaste  för- 
virring. Blod  flöt  i  strömmar,  och  lugnet  ville  ej  återvända. 
De  folkledare,  som  lofvat  jämlikhet  och  frihet,  blefvo  den 
ene  efter  den  andre  tyranner  och  fingo  därför  själfva  plikta 
med  sitt  lif.  Slutligen  kom  styrelsen  i  svagare  händer, 
och  inre  oenighet  och  yttre  olyckor  började  hota  med  för- 
därf.  Då  tvingades  den  unga  fristaten  att  underkasta  sig 
Napoleon  Bonaparte,  en  man,  hvars  like  världen  knappt 
hade  skådat.  Denne  var  bördig  från  ön  Corsica  och  ingick 
tidigt  i  fransk  krigstjänst.  Från  underordnade  värdigheter 
tjänade  han  sig  allt  högre  upp  i  republikens  härar,  och 
snart  såg  man  i  honom  en  af  dess  utmärktaste  fältherrar. 
I  ett  farligt  krig  mot  Österrike  fick  han  öfverbefälet  och 
vann  segrar,  som  icke  blott  räddade  Frankrike  utan  äfven 
förde  till  betydande  eröfringar  och  tvingade  fienderna  till 
en  förödmjukande  fred.  Sedan  han  därefter  gjort  ett  härnads- 
tåg till  Egypten  och  eröfrat  detta  land,  återvände  han  till 
Frankrike,  där  han  efter  en  kort  tids  förlopp  hemäktigadfc 
sig  styrelsen.     Detta  skedde  år  1799. 

Nu  följde  en  rad  af  fälttåg  och  segrar,  som  höljde  Na- 
poleon med  ära,  omstörtade  de  europeiska  förhållandena  och 
vidgade  Frankrikes  gränser,  så  att  det  syntes  vilja  blifva 
ett  nytt  romarvälde.  Det  ena  riket  efter  det  andra  be- 
segrades och  måste  afstå  betydande  landskap  åt  den  store 
eröf råren.  I  början  voro  hans  krig  framkallade  af  de  euro- 
peiska makterna  själfva,  som  retade  och  änföllo  Frankrike; 
men  sedan  blefvo  striderna  alltmer  hans  lust,  och  han  läng- 
tade efter  att  vinna  nya  välden.  Österrike,  Spanien,  Preus- 
sen, Holland,  de  tyska  småstaterna,  Ryssland  och  Sverige 
fingo  mer  eller  mindre  känna  makten  af  hans  arm;  endast 
England  höll  sig  uppe  i  striden  och  stod  honom  oförfäradt 
emot.  Också  vredgades  hans  stolta  sinne  mot  denna  makt, 
som  vågade  trotsa  honom,  och  alla  hans  planer  gingo  ut  på. 
att  tillintetgöra  den  hårdnackade  östaten. 

Läsebok  för  folkskolan.  ™ 
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Sedan  stora  segrar  gjort  Frankrike  till  Europas  mäk- 
tigaste rike,  •  tog  Napoleon  titel  af  fransmännens  kejsare. 
Den  forne  artillerioffleeren  delade  nu  ut  riken  och  kronor 
som  gåfvor  åt  sina  släktingar  och  vänner.  Den  ene  af  håna 
bröder  fick  Spanien,  den  andre  Holland,  den  tredje  West- 
fålen  ock  en  svåger  Napoli  till  konungarike.  Hans  gene- 
raler blefvo  furstar  ock  hertigar  i  eröfrade  land,  och  Na- 
poleon tyckte  sig  icke  se  någon  gräns  för  sin  makt. 

Men  redan  var  han  nära  sitt  fall.  Ar  1812  företog  han 
mot  Ryssland  ett  fälttåg,  som  slutade  med  en  fruktansvärd 
olycka.  Större  delen  af  hans  här  förgicks  i  Rysslands  för- 
färliga köld,  och  själf  återkom  han  nästan  ensam  till  Paris. 
Nu  reste  sig  efter  hand  hela  Europa  mot  honom.  Ofantliga, 
härmassor  samlade  han  väl  ännu,  men  efter  några  afgörande^ 
drabbningar  måste  han  gifva  vika  för  sina  motståndare  ock 
blef  efter  ett  försök  att  å  nyo  upprätta  sitt  välde  bortförd 
till  en  aflägsen  ö,  Sankt  Helena,  i  Atlantiska  hafvet,  där 
han  strängt  bejakades. 

Den  store  kejsaren,  som  behärskat  en  världsdel,  och 
hvars  oroliga  ande  ständigt  eggat  honom  till  nya  bedrif- 
ter, fick  nu  till  sin  död  framlefvä  nära  sex  långa  år  på  den. 
ensliga  klippan  midt  ute  i  det  stora  världshafvet. 

Men  Europa  återgick  efter  Napoleons  fall  till  sina  gamla, 
förhållanden.  Mången  ville  göra  allting  om  igen  till  hvad 
det  fordom  varit.  Detta  kunde  dock  icke  lyckas,  och  frans- 
männens revolution  samt  Napoleons  välde  hafva  haft  ett 
stort  inflytande  på  den  ombildning,  som  försiggått  i  Eu- 
ropas gamla  samhällen. 


400.    Återupprättandet  af  tyska  kejsardömet. 

Preussen  och  Österrike,  som  gemensamt  besegrat  Dan- 
mark och  genom  freden  i  Wien  1864  tagit  från  det  Schles- 
wig-Holstein,  råkade  i  tvist  med  hvarandra  rörande  förvalt- 
ningen af  det  eröfrade  landet.  Detta  gaf  upphof  till  ett 
krig  mellan  de  båda  stormakterna,  som  täflade  om  öfverväl- 
det  i  Tyskland.     Österrikarne  blefvo  slagna  vid  Königgrätz. 


den  3  juli  1866,  och,  sedan  deraa  bundsförvanter  i  Tysk- 
land äfven  blifvit  besegrade,  slöts  fred.  I  denna  förklara- 
des tyska  förbundet  upplöst,  Österrike  upphörde  att  vara 
en  tysk  stat  och  erkände  det  nordtyska  förbund,  som  Preus- 
sen hade  i  sinnet  att  grundlägga,  samt  afträdde  sina  an- 
språk på  Schleswig-Holstein.  Detta  land  jämte  konunga- 
riket Hannover,  kurfurstendömet  Hessen,  bertigdömet  Nas- 
sau  och  staden  F rankfurt  förenades  med  Preussen.  Kort 
därefter  ingingo  Nordtysklands  22  stater  ett  fast  förbund 
under   Preussens   ledning.    Detta   var   hufvudsakligen  ett 


1062 

verk  af  preussiske  ministern  grefve  Bismarck.  De  syd- 
tyska staterna  ingingo  väl  icke  ännu  i  förbundet  men  för- 
pliktade sig  att  i  händelse  af  krig  låta  sina  trupper  förenas 
med  den  nordtyska  förbundshären  och  att  ställa  denna  un- 
der preussiske  konungens  befäl. 

Napoleon  III,  fransmännens  kejsare,  såg  afundsjukt  på 
de  framgångar,  Preussen  tillkämpat  sig.  Han  fruktade,  att 
hans  land  skulle  förlora  sitt  inflytande  och  sin  krigiska  ära 
genom  Preussens  stigande  makt  och  Tysklands  enhet.  Då 
inträffade,  att  spaniorerna  erbjödo  sin  lediga  konungatron  åt 
prins  Leopold  af  Hohenzollern,  som  var  en  aflägsen  släkting 
till  konungen  af  Preussen.  »Häraf  skulle  följden  blifva», 
sade  fransmännen,  »att  deras  land  skulle  komma  mellan  två 
eldar.»  Prinsen  mottog  ej  spanska  kronan,  men  Napoleon 
var  ej  nöjd  härmed  utan  fordrade,  att  Preussens  konung, 
Vilhelm  I,  skulle  gå  i  god  för  att  han  icke  heller  i  fram- 
tiden* komme  att  bära  den.  Då  konung  Vilhelm  ej  ville  gå 
in  härpå,  förklarade  Napoleon  krig  (1870). 

Napoleon  hade  missräknat  sig  både  på  Frankrikes  och 
fiendens  styrka.  Det  franska  krigsväsendet  var  mycket 
bristfälligt.  Franska  hären  var  dåligt  utrustad  och  saknade 
dugligt  öfverbefäl.  Den  tyska  hären  åter  befann  sig  i  det 
yppersta  skick  och  kommenderades  af  förträffliga  anförare. 
Den  gamle  konung  Vilhelm  begaf  sig  själf  till  krigsskåde- 
platsen åtföljd  af  den  utmärkte  härföraren  von  Moltke, 
hvilken  egentligen  ledde  härens  rörelser,  och  den  store  stats- 
mannen Bismarck. 

Det  krig,  som  nu  började,  är  ett  af  de  märkligaste, 
som  världshistorien  här  att  omtala.  Under  sju  månader 
kämpade  en  million  tyskar  mot  en  million  fransmän.  Tjugo 
fältslag  och  150  träffningar  ägde  rum,  och  26  befästa  platser 
intogos.  Fransmännen,  som  tänkt  göra  en  promenad  till 
Berlin,  kunde  knappt  beträda  Tysklands  jord. 

Efter  den  blodiga  slaktningen  vid  Sedan  tvingades  den 
franska  hären,  som  var  132,000  man  stark,  att  jämte  sin 
kejsare  gifva  sig  fången.  En  annan  fransk  här,  som  ut- 
gjordes af  150,000  utvalda,  tappra  soldater,  hade  förut 
kastats   tillbaka   till  Metz.     Där  hölls  den  instängd  under 
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tio  veckor  och  tvingades  slutligen  genom  hunger  att  gifva 
sig.  Det  starkt  befästa  Paris,  som  ansågs  ointagligt,  måste 
efter  fyra  månaders  belägring  öppna  sina  portar  för  tyskarne. 
Dessa  tilldragelser  äro  de  tre  hufvudhändelserna  i  kriget. 
Följden  af  detta  väldiga  krig  var,  att  .Frankrike  af- 
trädde  till  Tyskland  Elsass  utom  fästningen  Belfort,  östra 
delen  af  Lotnringen  med  Metz  samt  utfäste  sig  att  betala 
fem  tusen  millioner  francs  såsom  krigskostnad.  Kriget  bi- 
drog därjämte  till  att  alla  tyska  stater  bildade  ett  gemen- 
samt helt.  Redan  under  belägringen  af  Paris  anslöto  sig 
de  sydtyska  staterna  till  det  nordtyska  förbundet  och  bil- 
dade med  detta  ett  nytt  statsförbund,  som  erhöll  namnet 
tyska  kejsarriket.  Det  nya  kejsardömets  krona  erbjöds  åt 
konungen  i  Preussen.  Denne  mottog  den  och  lät  i  jannari 
1871  utropa  sig  till  Tysklands  kejsare.  Så  var  den  tyska 
kejsarvärdigheten,   som   år  1806  upphörde,  åter  upprättad. 


Förteckning 


å  de  ändringar  med  hänsyn  till  innehåll  och  språkform,  som  blifvit  vidtagna 
i  1899  års  omtryckning  af  Läsebok  för  folkskolan.  Med  tillhjälp  af  denna 
förteckning  kan  det  nya  omtrycket  utan  svårighet  begagnas  tillsamman 
med  de  äldre. 


1890  års  tryckning. 


Föregående  tryckningar. 


Sid. 

rad. 

11 

7  nedifrån 
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1 

16 

6  uppifrån 

17 

10 
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6  nedifrån 

22 

4  uppifrån 

28 

19 

41 

12 

42 

5  nedifrån 

57 

15  uppifrån 

60 

6 

62 

7  nedifrån 

73 

11  uppifrån 

77 

15 

86 

8 

87 

8 

88 

1 

92 

7  nedifrån 

109 

14  uppifrån 

115 

1 

129 

8 

152 

2 

> 

14  nedifrån 

158 

6  uppifrån 

173 

11 

174 

4 

185 

7  nedifrån 

200 

3 

224 

3 

228 

18 

234 

17 

236 

8  uppifrån 

> 

17 

Sid.   rad. 


243  18 

248  2  nedifrån 

252  6 

269  4  uppifrån 


vore 8  1  nedifrån   voro 

mera 9  6  uppifrån  mer 

sting 11  9  nedifrån   styng 

lät  sig  dock  icke  12     6        >          lät  sig  icke 

Ned 13  17  uppifrån  Ner 

särskildt 17     8        >          i  svnnerhet 

från 22  19        >          ifrån 

Jag  frågade    ...  33     2  nedifrån    Då  frågade  jag 

andra 35  12        >          andre 

barnaår 48  11  uppifrån  barnår 

Poltava 50  18        >          Pultava 

höfdingen    ....  53     4        »          honom 

i  den  öfvertygelsen  62     5  nedifrån   i  öfvertygelsen 

Efesos 66  16        >          Efesus 

hon  mörk 'och  han  72     1        >          hon  mörk,  han 

helgsmål 73     1        »          helgmål 

än  födoämnena  från  74     7        >          än  från 

vore 79  14        >          voro 

sitt  näf 94     7  uppifrån  sin  näbb 

På  afstånd  ....  98     3  nedifrån   Eran  afständ 

och  du  blir,    ...  113     9  uppifrån  och  blir, 

Vulkanua     ....  131     2        »          Vulkani 

Uppsalas >  14  nedifrån   Uppsala 

Finsta, 134     6        »          Finstad, 

redan  på 146  10        »          redan  från   . 

lärkar 147  19        >          lärkträd 

mellan 156     4  uppifrån  emellan 
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